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INTRODUCTION. 


In India the settlements and factories of the Dutch East India 
Company were mostly scattered along both the coasts of the Peninsula 
from Cape Comorin to the Northern Continent. 

With the exception of the extreme South, belonging to Ceylon, 
trade and government were concentrated in four administrative com- 
plexes each of which was under the supervision of a director or a 
governor, Bengal, Coromandel, Malabar, the region of Surat. 

To these four administrations corresponded four separate archi- 
ves which were kept in each of the four chief towns : at Chinsura- 
Hooghly ; at Pulicat, later at Negapatam, still later again at Pulicat ; 
at Cochin; at Surat. But what is left of those records nowadays 
is very unequal. There still exists a good deal of the papers of the 
Malabar Coast approximately as they were in 1795 when the colony 
was transferred to the British, about 1650 volumes being preserved 
now in the Egmore Record Office at Madras. Of the old bundles 
of Bengal hardly a hundred are left, of those of Surat no more 
than thirty. The documents of the Coromandel Coast are nearly 
all lost; only a few of them are still to be found in the Egmore 
Office. 

This being so, it must be considered as particularly important that 
a list of the old Coromandel records is preserved. Of the Malabar 
archives too a catalogue dated 1796 (?) has escaped destruction and 
the Government of the Madras Presidency gave evidence of appre- 
ciating the real value of this document by having it published J ), 
although the papers themselves to a great extent are existing. As 
for the Coromandel Coast almost nothing has been left except the 
enumeration of the old books. 

This document is the object of the present publication. 

The document is conserved in the Government Record Office 
at Batavia, catalogued Archiefinventarissen 31. It is entitled : Lijst der 
oude boeken van de voormalige Nederlandsche O. I. Compagnie, over- 

i) List of Dutch manuscripts, letters and official documents copied by the Rev. 
p_ Qroot (Selections form the Records of the Madras Government. Dutch Record, no. 6), 
Madras 1909. 



gegeeven door den ondergeteekende aan den Britschen Gecommitteer- 
den, i.e. translated in English : List of the old bundles of the former 
East India Company transferred by the undersigned to the British 
Commissioner. From the title results already that we are dealing not 
with a document from the time of the Company itself, but dating 
from the period when the Company was indicated as “former”. The 
paper is indeed dated Sadras June 1st, 1825. It is signed by Henry 
Francois van Sohsten. 

Henry Frangois von Sohsten (better von Sohsten) was the Dutch 
Commissioner for the transfer of the Netherlands’s possessions on 
the Coromandel Coast, as they were for the second time and defi- 
nitely delivered to the British in 1825 in consequence of the treaty 
of March 17th 1824. At the same time the transfer of the papers 
which were kept in the archives took place. The Dutch officer trans- 
mitted as a matter of course the papers of the current administration 
belonging to the Netherlands Government and making out the new 
archives of Sadras J ), On the same occasion he also transmitted by 
a separate inventory the old archives of the Coromandel Coast kept 
at Pulicat up to 1795. 

The list contains the enumeration of 1401 old bundles, the eldest 
of which goes back as far as 1702 while 77 books are relative to 
the period 1795 - 1817. Hence it results that the separation between 
the old and the new masses was not completely applied. When the 
new papers are left out of account, the register consequently contains 
1324 bundles from the days of the Company and more exactly from 
the years 1702-1795, being the remains as they were in 1825 of the 
archives of the Coromandel Directory in the eighteenth century kept 
at Negapatam up to 1784 and afterwards at Pulicat. The papers dating 
from the last decennaries of the Company are predominant in number. 

The manuscript is in an excellent state of conservation. It consists 
of 21 pages in folio on which the nomenclature is written in two 
columns. It is the original as appears from the signature of the Dutch 
Commissioner. His task fulfilled, he no doubt sent it to Batavia. 

It is an amazing problem, and often the question has been brought 
forward, how to explain the nearly complete absence in India of 
Dutch Coromandelpapers nowadays. 


') The list of those papers too is conserved in the Government Archives at 
Batavia, sub Archiefinventarissen 30. 
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Before we are going to deal with this question, it must be stated 
that the loss of the papers is not so absolute as generally admitted. 
It is true that only a few bundles, not more than four or five, are 
to be found in the Egmore Record Office. But not all the papers 
are kept there. The churches had their own archives. There are still 
many traces of them in Ceylon, specially in Colombo, and also in 
Galle and Matara, as well as in Malacca. There were parishes of the 
Reformed Church on both the coasts of the Peninsula, on the Coro- 
mandel Coast in Negapatam 1693-1784, before and after that date 
in Pulicat. Of their archives very little is left in the country itself, 
as to the Malabar Coast nothing remains but one register of bap- 
tisms. ') Fortunately Coromandel is better off in this respect. The Re- 
gistration Office of Births, Marriages and Deaths at Madras preserves 
in 7 bundles some sound registers of baptisms and marriages, besides 
some lists of baptisms and other fragmentary acts, original of the 
former archives of Pulicat. Part of these papers date from after the 
Company’s days, others, especially the lists of baptisms, go back as 
far as 1750 1 2 ). 

So it is evident that more has been conserved than one generally 
is inclined to believe, but the conserved papers have come from the 
churches, not from the Company’s offices. 

The documents of the Company nearly all disappeared. 

How is that to be explained? 

Mr. H. Dodwell, the late curator of the Madras Record Office, 
after having stated that “there were certainly a considerable quantity 
of (Dutch) records at Sadras and Pulicat”, declares sadly: “But I have 
found nothing to show what became of them” and he regrets the 
loss of the Pulicat records as “especially deplorable” 3 ). 

The facts, however, from which this scholar deduces indirectly 
the existence of the Dutch papers about 1820 - 1824, do not concern the 
papers of the Company, but only the papers of the Dutch administra- 
tive period 1818-1825, after the restitution of the settlements by the 
British as a result of the treaty of Vienna. But one needs not look 
far for the existence of the Company archives in the first quarter 
of the last century. The document here published is the most con- 


1) gee J. van Kan, Compagniesbescheiden en aanverivante archivalia in Britsch- 
Indie en op Ceylon, Batavia 1931, p. 66 and 200. 

2) See l.c., p. 197-199. 

3 ) H. Dodwell, Report on the Madras Records, Madras w. y., p. 40 
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elusive proof of the fact that in 1825 there were still at Sadras 1324 
bundles of the Company, 

What has become of them ? 

The obvious supposition seems to be that they have been removed 
from India ') by the Dutch themselves as they left the soil of Hin- 
dustan for ever in 1825. 

Were this supposition right, the bundles ought to be found now 
either in the Government Archives at Batavia or in the General 
Record Office at The Hague. In Batavia there are none of these bundles, 
in The Hague only a few. 

Certainly in 1825 big quantities of papers have been sent from 
India to Batavia, from where most of them have found their way 
to The Hague in 1862. With regard to Coromandel two masses come 
into consideration. One, sent from Sadras, contained several hundred 
volumes 2 ). But, with the exception of two insignificant documents 3 ), 
all these papers concern exclusively the period 1818-1825. The other 
contained indeed some documents of the Company, originally from 
Pulicat 4 ), but it consists of 36 bundles 5 ) only, and they date without 
exception from the last days of the Company (1789-1795), apparently 
some lost bundles. 

So it is true that archives have been brought from India, also 
from the Coromandel Coast, to Batavia, but they consisted mostly 
of papers of the Netherlands’ administration from the period 1818- 
1825. Of papers of the Company there is only a very small number. 

The Company papers of the Coromandel Coast have been given 
over by the departing Dutch together with the possessions themsel- 
ves to the new masters, the British, as the title of the now published 
document clearly shows. They handed over not only the Company’s 
books, but also those of more recent times. The latter have partly 
been returned later, the former not, and but for a few exceptions 
they have never left the soil of Hindustan. 

How have they disappeared there ? 

Of the Coromandel papers it may be accepted with certitude that 
there has been no such thing as regular, systematic destruction. One 

*) A. Galletti, The Dutch in Malabar. ( Selections from the Records of the Madras 
Government . Dutch Records no. 13), Madras 1911, p. 1. 

2 ) Government Archives Batavia, Archie finventarissen 34. 

3 ) The papers sent from Sadras contain two Company bundles, one dated 
1792-1793, the other 1794-1795. 

4 ) Government Archives Batavia, Archie finventarissen 35. 

5 ) There are 37 bundles. One is however dated 1800. 
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may use the word because it is certain that the English, in or before 1819, 
have willfully made away with the archives of Tuticorin in order to 
remove every trace of information about the privileges and rights of 
the former Company which the Netherland Government wanted to 
recover at that date 1 ). As for Coromandel there has been no question 
about that. In his general Report about his handing over, the Nether- 
land Commissioner for the transfer J. A. van Braam says that in 
Pulicat the archives were preserved in 1819 2 ). The document here 
published makes it evident that in 1825 there still remained more than 
1300 bundles. After that time deliberate destruction because of the 
motives already mentioned is not to be considered. When the Dutch 
had left the country for ever, there was no more reason for destruc- 
tion of papers. 

Only this supposition remains : the papers have fallen a prey to 
neglect. 

The lack of care of the old Dutch papers in a period, when their 
historical worth was not yet appreciated, is natural. It was general 
all over India, all over the world of the East, not only with regard 
to the Dutch papers, but also to the Portuguese, the French, the 
Danish. Traces of neglect can be noticed very clearly in Bengal, at 
Surat, at Goa, as well as in Batavia and elsewhere. Neglect of papers 
in the tropics is soon followed by ruin. It must however be added 
that I have not especially met with visible traces of neglect of the 
Dutch Coromandel records. 


') See P. H. van der Kemp, De Nederlandsche factorijen in Voor-Indie in den 
aanvang der 19e eeuw, in Bijdragen tot de taal-, land- en volicenkunde van Nederlandsch- 
Indie, vol. LIII (1901), pp. 392, 398-399. 

2 ) Report, §§ 16, 17, 18, 50. The ms. is preserved in the General Record Office 
The Hague. 





LIJST DER OUDE BOEKEN VAN DE VOORMALIGE 
NEDERLANDSCHE O. I. COMPAGNIE, OVERGEGEEVEN 
DOOR DEN ONDERGETEEKENDE AAN DEN BRITSCHEN 

GECOMMITTEERDEN. 


(P.l) 1 Justitieele bondel 
1 Ordonnantie boek 
1 Aankoomende van Batavia 
1 Do „ Palicol 

1 Afgaande na Batavia 
1 Kasboek 


1 

Do 

van de diacony 

1 

Insertie bondel voor de resolutien 

1 

Minuut resolutie bondel 

1 

Bondel 

memorien voor de Heer Ghristiani 

1 

Do 

maandelijksche uitgiften 

1 

Do 

onderhoud aan de huijs armen 

1 

Do 

maandelijksche uitgiften 

1 

Do 

do 

1 

Do 

do 

1 

Do 

onderhoud aan de huijs-armen 

1 

Do 

Geylonsche aankoomende brieven 

1 

Justitieele bondel 

1 

Do 

do 

1 

Bondel aankoomende brieven 

1 

Protocol van Palleacatta 

1 

Minuut resolutie van Palleacatta 

1 

Bondel sententie en andere papieren raakende 



de zaak tusschen Nagamaloe Wengettan 



Soeberan Naijker en Mandalam Wenga- 



dasalom 

1 

Do 

afgaande brieven na Batavia 

1 

Do 

Bataviasche positive orders 

1 

Do 

aankomende brieven van Kolombo en 


Gale 


1766 
1792 
1796 
1791 
1779 
1804/5 
1783/4 
1791 
1786 

1721 

1757/8 

1767/8 

1784/5 

1779/80 

1756/7 

1782 

1770 

1767 
1745 
1790 
1788 


1791 

1746/55 


1783 
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1 

Ordonnantie boek 

1793/4 

1 

Bondel 

aankoomende van Palicol 

1792 

1 

Do 

aankoomende en afgaande brieven van 




en na Nagapatnam 

1791 

1 

Do 

instructies voor de retoerschepen 


1 

Ordonnantie boek 

1791 

1 

Bondel afgaande brieven na Palicol 

1792 

1 

Minuut resolutie van Palleacatta 

1792 

1 

Bondel 

particuliere afgaande brieven van 




Sadras 

1785 

1 

Do 

extract uit de resolutie van Palleacatta 

1790 

1 

Do 

kasboek 

1774/5 

1 

Do 

do 

1773/4 

1 

Do 

diaconys kas-boek 

1784/5 

1 

Do 

aankomende brieven van Batavia 

1780 

1 

Civiele bondel van Palleacatta 

1793 

1 

Bondel aankomende brieven van Palicol 

1776 

1 

Protocol en andere papieren van Nagapat- 




nam 

1754 

1 

Secreete resolutie bondel 

1793 

1 

Bondel afgaande brieven na Europa en Batavia 

1793 

1 

Cas boek 

1725 

1 

Insertie bondel 

1792 

1 

Diaconys kas-boek 

1786/7 

1 

Do 

do 

1727 

1 

Do 

do 

1759/60 

1 

Do 

do 

1760/1 

1 

Do 

do 

1761/2 

1 

Do 

do 

1778/9 

1 

Bondel 

aankomende brieven, rekeningen, etc. 




van de boedel van Jacob Dormieux 

1792 

1 

Do 

aankomende Weeskamersbrieven 

1761 

1 

Do 

do particuliere brieven van 




den Heer Simons 

1795 

1 

Do 

reglementen voor de negotie boekhou- 




der en pakhuysmeester 


1 

Do 

correspondentien van Jaggernaikpoe- 




ram met den Engelschen collecteur 


1 

Crimineele rol 

1785 

1 

Geteekende notulen 

1791 
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1 Diaconys kas-boek 

1 Bondel aankoomende brieven van Batavia 
1 Do aankoomende Hoogduytsche brieven 
1 Ordonnantie boek 
1 Civiele request-bondel 

1 Bondel aankoomende en afgaande brieven van 
en na de vreemde natien 
1 Do do do 

1 Civiele klad rol 
1 Transport bondel van Palleacatta 
1 Resolutie bondel ( defect ) 

1 Copy soldij reekeningen 
1 Civiele request bondel van Palleacatte 
1 Bondel diverse papieren ( defect ) 

1 Missilania van Paleacatta 


1 

Bondel 

reekeningen etc. 

1 

Do 

civiele proces tusschen de sequester in 
de boedel van de weduwe Argenist 
contra Nuwer en erfgenamen van Isaac 
Reijnier Simons 

1 

Do 

aankomende brieven 

1 

Do 

adviesen van Souratta voor Kormandel 

1 

Do 

afgaande brieven na Ceylon 

1 

Do 

aankomende „ van Madras 

1 

Do 

afgaande „ na Jaggernaikpoeram 

(P. 2) 1 

Do 

do ,, )5 do 

1 

Do 

aankomende „ van Sadras 

1 

Do 

orders omtrend het houden en exami- 
neeren der negotie en zoldij boeken 

1 

Do 

processtukken van Mejuffrouw Canter 
Visscher contra van Byland 

1 

Copia 

voldongen proces van ’s Compagnies 
tolk Mandalam contra d’Heer Hasz 

1 

Bondel civiele processen 

1 

Do 

aankomende particuliere brieven van 
C. P. Bloeme 

1 

Extract bondel van Palleacatta 

1 

Bondel afgaande brieven na Ceylon 

1 

Do 

extracten en andere papieren van de 


Weeskamer van Palleacatta 


1780 

1785 

1795 

1792 

1790/1 

1785 

1794 

1794 
1785 
1761 

1798 

1782 

1792 

1795 


1787 

1795 

1790 
1789 

1791 

1792 
1792 


1793 

1766 

1789 

1791 

1795/7 

1791 
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1 Memorie van d’Heer Galenus Mersen aan d’Heer 
Jacob Mossel 
1 Ordonnantie boek 
1 Do do 
1 Do do 

1 Dispuut van ’t opperhoofd van Palicol met de 
Engelsche collecteur van Moggeltoer 
Gambier 

1 Ordonnantie boek 

1 Inventarissen en andere differente papieren van 
Palleacatta 

1 Afgaande brieven na Europa en Batavia 
1 Bondel reekeningen en andere papieren van 
captain Hendrik Hilmand 
1 Protocol van Palleacatta 

1 Bondel diverse secreete aankomende en afgaan- 
de brieven nevens andere papieren van 
Sadras 

1 Do generaale sommarium 

1 Do extracten, requesten etc. van Nagapat- 

nam 

1 Do extract resolutien ( defect ) van Pallea- 
catta 

1 Kas boek 
1 Do 

1 Do 

1 Bondel dingtaalen in het proces van d’Heer 
Stoffenberg 

1 Do proces stukken van den geweezen ge- 
meen Sipay Kanncappa en onderser- 
geant Wengetasamie 
1 Memoriaal 
1 Diaconys kas boek 
1 Do do 

1 Register van de resolutien 

1 Maandelijksche cas reekening van de buiten 
kantooren 
1 Kas boek 
1 Do 

1 Do 


1738 

1792 

1795 

1790 


1795 

1790 

1791 
1795 

1783 

1791 


1792 

1775/6 

1779 

1788 

1801/2 

1801 

1799/1800 

1791 


1808/11 

1779/80 

1713/4 

1794 

1792/3 

1744/5 

1810/1 

1809/10 
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1 

Bondel aankomende en afgaande brieven 




raakende den Raad van Justitie van 
Palleacatta 

1788 

1 

Bondel afgaande brieven naar de Noorder 



Do 

cantooren 

1794 

1 

diverse papieren van de diaconij 

1788/90 

1 

Civiele bondel 

1768 

1 

Diaconijs cas-boek 

1812/3 

1 

Reekening boek 

1793 

1 

Bondel diverse verbeeterde reekening van den 




geweezen Nagapatnamschen sequester 
Bronsveld 


1 

Do 

origineel verbaal wegens Bronsveld 


1 

Do 

do berigt in de affaire van den 




geweezen Nagapatnamschen sequester 
Bronsveld 


1 

Do 

differente papieren van Palleacatta 
(defect) 

1785 

1 

Do 

Secreete aankoomende brieven van 
Batavia 

1788/93 

1 

Do 

ordonnantien 

1794/5 

1 

Do 

aankomende brieven van Jaggernaik- 




poeram 

1792 

1 

Do 

do do van Porto Novo 

1790 

1 

Do 

origineel e bijlagen behoorende tot het 
berigt van den geweezen Nagapatnam- 
schen sequester Bronsveld 


1 

Do 

afgaande brieven na Porto Novo 

1792 

1 

Do 

minuut resolutien van Palleacatta 

1791 

1 

Do 

aankomende brieven van Porto Novo 

1789 

1 

Do 

particuliere brieven van W. A. Saalfelt 

1792 

1 

Do 

aankomende en afgaande brieven van 


(P. 3) 


en na de Deenen 

1785/6 

1 

Bondel aankomende wissels 


1 

Do 

diverse papieren van de diaconij 

1812 

1 

Do 

do do 

1790/2 

1 

Do 

afgaande en aankomende brieven van 
de diaconij 

1802 

1 

Do 

diverse papieren 

1791/5 

1 

Do 

diverse papieren van de diaconij 

1791 
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1 

Bondel diverse papieren van de diaconij 

1705/8 

I 

Do 

afgaande brieven na Batavia 

1794 

1 

Do 

aankomende en afgaande brieven van 




en na Bengale, Souratta, Cochin en 




Malacca 

1785/90 

1 

Do 

circulaire brieven 


1 

Do 

aankomende brieven van Jaffanapat- 




nam 

1790/3 

1 

Do 

do 

1794/5 

1 

Bondel 

diaconys diverse papieren 

1752/5 

1 

Do 

aankoomende brieven van Bimilipat- 




nam 

1790 

1 

Do 

Bengaalsche Sjankos assurantie 


1 

Do 

Weeskamers papieren 

1752/80 

1 

Giviele klad rol 

1770 

1 

Bondel afgaande brieven na Ceylon 

1793 

1 

Civiele bondel van Nagapatnam 

1770 

1 

Bondel minuut resolutien 

1793 

1 

Do 

register van de resolutien 

1793 

1 

Do 

diverse papieren 

1792 

1 

Do 

kas boek 

1730 

1 

Do 

do 

1762/3 

1 

Do 

do 

1800 

1 

Do 

do 

1798/9 

1 

Do 

do 

1795/6 

1 

Do 

do 

1797/8 

1 

Do 

do 

1775/6 

1 

Do 

differente reekeningen en papieren 

1791 

1 

Ordonnantie boek 

1791 

1 

Bondel diverse testamenten & codicillen 

1731 

1 

Do 

maandelijlcsche restanten van Pallea- 




catta 

1793 

1 

Memorie van Mr. Libregt Horeman 

1748 

1 

Diaconijs cas boek 

1772/3 

1 

Do 

do 

1815/6 

1 

Do 

do 

1798/9 

1 

Do 

do 

1802/3 

1 

Do 

do 

1811/2 

1 

Do 

do 

1800/1 

1 

Do 

do 

1808/9 
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1 Diaconijs cas boek 
1 Do do 

1 Do do 

1 Do do 

1 Do do 

1 Do do 

1 Bondel rapporten en reekeningen aangaande 
’s Compagnies kooplieden te Porto Novo 
1 Do resolutien van Nagapatnam ( defect ) 

1 Journaal en groot boek van Nagapatnam 
1 Weeskamers bondel 

1 Journaal en groot boek van Nagapatnam 
Do do do 

1 Memorie van de Gouverneur Jan Schreuder 
aan do Lubbert Jan van Eck 

1 Journaal en groot boek van Nagapatnam 
1 Breedvoerig antwoord op zekeren voorgestelde 
vraagen 

1 Verdeeling van het toegelegd douceur op de 
handel waaren in Europa, etc. 

1 Crimineel proces papieren van een uit arrest 
ontvlugten Joseph Jennema 
1 Bondel papieren van den boedel van d’Heer 
Stoffenberg 

1 Do differente papieren van Palleacatta 

1 Do papieren van den - boedel van d’Heer 

Jacob Hartman met zijn overleden huis- 
vrouw Anna Maria Louisa Winkelman 
mitsgaders zijn tweede huijsvrbuw 
Maria Elisabeth Verschuijlenburg, etc. 
1 Do rapporten van den essayeur Engelbert 
De Vries wegens g’essaijeerde goud, etc. 
1 Do afgaande brieven na Sadras 
1 Memorie van den Gouverneur Jacob Mossel 
1 Rapport bondel 
1 Ordonnantie boek 

1 Bondel justitieele papieren van Nagapatnam 
1 Do particuliere aankomende brieven van 
den Heer Byland 

1 Do aankomende brieven van Jaffanapatnam 


1803/4 

1814/5 

1813/4 

1801/2 

1807/8 

1806/7 

1791 

1771 

1768/9 

1758 

1758/9 

1774/5 

1762 

1712/3 


1781 

1780 

1790 

1792 


1790/3 

1792 

1738 

1787 

1795 

1778 

1786 

1785 


2 
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1 Bond'd verzameling van alle de contracten met 
de privilegie geschriften van inlandsche 
vorsten en regenten zedert 
1 Do aankomende brieven van Ceylon 

(P. 4) 1 Do do do „ Batavia 

1 Samentrekking van Nagapatnam 
1 Rolle der leproozen 
1 Acte boek 

1 Sequesters extract bondel van 
1 Reekening van het capitaal competeerende 
Magdalena en Hermanus Selsters 
1 Bondel aankomende brieven van den Heer 


1 

Do 

Byland 

origineele correspondentie van ’t schip 

1 

Do 

Schagen ter rheede van Madras 
diverse papieren rakende de groene zak 

1 

Do 

aankomende Hoogduijtsche brieven van 



den Heer Meppen 


1 Memorie van Elias Guillot te Nagapatnam 
1 Protocollen en interrogatorien van Nagapatnam 
1 Bondel afgaande brieven na Europa en Batavia 
1 Do afgaande brieven na Sadras 
1 Bondel reekeningen en memorien van diverse 
plaatsen 

1 Do do van Palleacatta 

1 Do afgaande brieven na diverse plaatsen 
1 Nagapatnamsche journaal 
1 Dorp boekje 
1 Afgaande soldij papieren 
1 Negotie groot boek 

1 Specificatie of onkost reekening van Jagger- 
naikpoeram voor Palleacatta 
1 Bondel diverse memorien, extracten, requesten 
etc. van Palleacatta 
1 Post comptoir 

1 Bondel aankomende brieven van Sadras 


1 

Do 

do 

do 

1 

Do 

afgaande brieven na 
toiren 

de Zuijdercomp- 

1 

Do 

diverse papieren van 

de diaconij 


1612 

1785/9 

1778 

1775/80 

1743/4 

1785/95 

1791/2 

1742 

1785 


1796 

1734 

1768 

1793 

1785/9 

1791/2 

1788/90 

1787 

1780 

1781 
1785/93 
1770/1 

1786/7 

1796 

1790 

1791 
1789 

1793 

1772 
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1 

Bondel 

aankomende brieven van Batavia 

1777 

1 

Do 

aankomende brieven van de buiten 




comptoiren 

1787 

1 

Do 

kas reekening van de Diaconij 

1717/8 

1 

Do 

do van de Coromandelsche 




Weeskamer 

1799/1809 

1 

Do 

diaconijs kas reekening 

1715/6 

1 

Do 

do do 

1777/8 

1 

Do 

do do 

1719/20 

1 

Do 

do do 

1727/8 

1 

Do 

papieren van d’Heer Nuwer 


1 

Do 

obligatien der op renten uitgezette 




armen capitaal 

1742/77 

1 

Do 

der berichten van den ad interiem 




negotie overdrager W. A. Saalfelt 

1799 

1 

Ordonnantie boek 

1789 

1 

Memorie voor d’ Heer Adriaan Plate van 




Nagapatnam 

1730 

1 

Bondel differente papieren van Nagapatnam 

1748/53 

1 

Minuut resolutie van Palleacatta 

1791 

1 

Bondel diverse declaratien etc. etc. van do 

1792 

1 

Do 

aankomende particuliere brieven etc. 




van den heer Meppen 

1794 

1 

Do 

Palleacatse origineele resolutien 

1791 

1 

Negotie bondel van Nagapatnam 

1773 


Eenige katterns journaal van Sadras 

1785/6 

1 

Sadrasche negotie do 

1793/4 

1 

Do 

do groot boek 

1779/80 

1 

Bondel notities van geleverde lijwaten 

1791/2 

1 

Palleacatse resolutie 

1791 

1 

Gagie roll 

1794/5 

1 

Bondel aankomende vertogen van Batavia 

1792 

1 

Katern Nagapatnamsche journaal 

1777 

1 

Journaal en groot boek van de Negapatnamsche 




Weeskamer 

1784/5 

1 

Bondel afgaande cognossementen 

1785 

1 

Thol boek van Palleacatta 

1790/1 

1 

Bondel rapporten van de vernietigde goederen 




en guarbilatie der specerijen nevens 




bevinding etc. 

1793 
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1 

Bondel bevincling 

van de uitgeleeverde lading 

1793 

1 

Te zamentrekkingen van den ontvang en ver- 



strekkingen door de gezamentlijke ad- 



ministrateur 

1792/3 

1 

Bimilipatnamsche extract negotie journaal 

1786/7 

1 

Do 

negotie groot boek 

1790/1 

i 

Do 

groot boek en journaal 

1792/3 

1 

Do 

negotie groot boek 

1789/90 

1 

Do 

do do 

1787/8 

(P. 5) 1 

Do 

negotie journaal 

1785/6 

1 

Do 

do do 

1793/4 

1 

Do 

groot boek 

1786/7 

1 

Do 

journaal 

1787/8 

1 

Do 

do 

1788/9 

1 

Do 

negotie groot boek 

1788/9 


Eenige lossen katterns journaal van Nagapatnam 

1775 

1 

Journaal en groot boek van de Nagapatnam- 



sche Weeskamer 

1759 

1 

Sadrassche negotie groot boek 

1794/5 

1 

Do journaal (defect) 

1789/90 

1 

Jaggernaikpoeramsche negotie journaal 

1787/8 

1 

Do 

onkost en kas boek 

1794/5 

1 

Do 

journaal 

1785/6 

1 

Do 

negotie groot boek 

1792/3 

1 

Do 

do journaal 

1794/5 

1 

Do 

do do 

1786/7 

1 

Do 

do groot boek 

1788/9 

1 

Do 

do do 

1790/1 

1 

Do 

journaal van de kleine 




kas 

1786 

1 

Do 

negotie journaal 

1788/9 

1 

Do 

groot boek 

1787/8 

1 

Do 

resolutie boek van 




Nagapatnam 

1802/4 

1 

Bimilipatnamsche negotie journaal 

1794/5 

1 

Negotie journaal 

van Palicol 

1794/5 

1 

Palicols onkost en cas boek voor Palleacatta 

1785/6 

1 

Bondel origineel resolutien van Palleacatta 

1794 

1 

Do do do 

1792 

1 

Negotie journaal 

van Sadras 

1773/4 
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1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


Bondel quitanties 

Do aankomende bevinding der erreuren 
op de Cormandelsche negotie boeken 
Staat reekening van de Cormandelsche Wees- 
kamer 

Beantwoording en bevinding der erreuren op 
de Cormandelsche negotie boeken 
Bondel diverse papieren van Palleacatta 
Do bevinding der uitgeleverde lading te 
Palleacatta 

Negotie journaal van Palicol 


Justitieele 

bondel van Palliacatta 

Palicolsche negotie grootboek 

Do 

groot boek 

Do 

journaal en grootboek 

Do 

do do 

Do 

onkost en kas boek 

Do 

extract journaal 

Do 

groot boek 

Do 

negotie journaal 

Do 

do do 

Do 

reekening der kleine kas 


Sadrassche negotie groot boek 
Do . do do 

Do do do 

Bondel inventarissen der doopcedullen, enz. 

Do origineel Palleacatse resolutien 
Dag register boek 

Eenige losse katerns Jaggernaikpoeramsche 
groot boek 

Palicolse onkost en cas boek 
Catern factuur van Nagapatnam 
Palicolse laatste 3 maandelijksch extract jour- 
naal voor Palleacatta 
Do negotie groot boek 

Do do do 

Do laatste 3 maandige extract journaal 

Do negotie groot boek 

Bimilipatnamsche negotie groot boek 
Jaggernaikpoeramsche negotie groot boek 


1792 

1786/9 

1769/70 

1786/9 

1791 

1785/91 

1792/3 

1785/91 

1788/9 

1786/7 

1785/6 

1787/8 

1794/5 

1788/9 

1794/5 

1793/4 

1786/7 

1791/2 

1790/1 

1779/80 

1791/2 

1730/48 

1794 


1789/90 

1789/90 

1785/6 

1790/1 

1793/4 

1791/2 

1794/5 

1792/3 

1791/2 

1785/6 
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2 Vellen staat reekeningen tier Cormandelschc 
Weeskamers kas, zo als dezelve door 
de erfgenamen en boedel houdster van 
den op den 17 November jongst leden 
overleedene sequester en cassier Dirk 
Buys in name Theodore Jacoba Schreu- 
der word overgegeeven en verantwoord 
aan de nieuw aangestelden sequester 
en cassier Broerius Brouwer. 

1 Bimilipatnamsche negotie journaal 
1 Do do do 

1 Weeskamers journaal en groot boek 


■1 

Bondel afgaande na de buiten comptoiren 

1 

Do 

do do 

do 

1 

Do 

do do 

do 

1 

Journaal 

van de Weeskamer van Nagapatnam 

1 

Do 

do 

do 

1 

Formed 

transport van Nicolaas Tadema aan 



Jacob Eilbragt 


1 

Journaal en groot boek van de Weeskamer van 



Nagapatnam 


(P- 6) 1 

Do 

van de Weeskamer van Nagapatnam 

1 

Do 

en grootboek van 

de Weeskamer van 




Nagapatnam 

1 

Do 

do 

do 

1 

Do 

do 

do 

1 

Do 

do 

do 

1 

Do 

do 

do 


1 Nagapatnamsche groot boek 
1 Do Weeskamers journaal en 

grootboek 

1 Nagapatnamsche Weeskamers grootboek jour- 
naal 

1 Do do do 

1 Bondel met eenige katerns Nagapatnamsche 
journaal 

1 Negotie journaal van Palleacatta ( defect ) 

1 Bondel aanteekeningen op diverse negotie pa- 
pieren van de buiten comptoiren 
1 Do inventarissen der do enz. van Palleacatta 


1790/1 

1791/2 

1802/3 

1786 

1787 
1785 
1776 
1753 

1790 

1767 

1741 

1769 

1766/7 

1750 

1739 

1743 

1781/2 

1741 

1766 

1772 


1792/3 

1790/2 

1786/1804 
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1 

Vendu boek van 

Palleacatta 

1775/79 

1 

Do 

do 

1787/95 

1 

Do 

Sadras 

1760/72 

1 

Do 

Palliacatta 

1779/80 

1 

Bondel justitieele vendu roll van Palleacatta 

1791/4 

1 

Do beantwoording der bevinding op de 



Cormandelsche negotie boeken 

1785/6 

1 

Justitieele bondel 

van Palleacatta 

1808/10 

1 

Ordonnantie boek 

1792 

1 

Do do 


1794 

1 

Do do 


1789 

1 

Do do 


1790 

1 

Vendu boek 


1750/63 

1 

Particuliere vendu roll 

1750/79 

1 

Negotie journaal 

van Portonovo 

1787/9 

1 

Portonovosche onkostboek 

1785/6 

1 

Do negotie journaal 

1789 

1 

Jaggernaikpoeramsche onkost en kas boek 

1791/2 

1 

Nagapatnamsche 

Weeskamers journaal 




en grootboek 

1774 

1 

Do 

do ( defect ) 

1779 

1 

Do 

do 

1743 

1 

Do 

do 

1778 

1 

Do 

do 

1744 

1 

Do 

do 

1745 

1 

Do 

do 

1747 

1 

Do 

do 

1756 

1 

Do 

do (do) 

1776/7 

1 

Do 

negotie journaal 

1779 

1 

N agapatnamsche 

Weeskamers journaal 




en grootboek 

1763 

1 

Do 

do do 

1755 

1 

Do 

do do 

1761 

1 

Do 

do do 

1775 

1 

Do 

do do 

1748 

1 

Bondel van vergelijking der lasten en ongelden 



van ’t hoofd comptoir Cormandel 

1785/6 

1 

Kort begrip van 

alle zodanige zaken rakende 



den dienst 

van de Generale Compagnie 



dewelke in 

de instructie voor ’t Gou- 
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vernement van Cormandel zijn gelast 
na te komen, zijnde voor Jaffenapatnam 
den 29 November 1689 
1 Bondel aankomende factuur 
1 Do onkost reekening van Pali col 
1 Opneem bondel 

1 Generaal monster roll van Palleacatta 
1 Palleacatse negotie journaal 
1 Vertoog op de Cormandelsche negotie boek 
1 Balance, staat en andere reekeningen van 
Nagapatnam 

1 Scheeps onkost reekening van Palleacatta 
1 Monster Roll en Principaal groot boek van het 
schip De Zeebouwer 

1 Palleacatsche Weeskamers journaal en groot 
boek 

1 Do negotie journaal 

1 Do „ groot boek 

1 Sadrassche klein kas-boek 
1 Palleacatse factuur ( defect ) 

1 Nagapatnamse groot boek en journaal 
1 Do journaal 

1 Do do ( defect ) 

1 Palleacatse groot boek 

1 Nagapatnamsche Weeskamers journaal en 
groot boek 

1 Portonovosche negotie groot boek 
1 Korte zamentrekking der geld financie 
1 Afgaande eisch bondel 
1 Thol boek 

1 Bondel balans staat en demonstraties van de 
Cormandels Weeskamer 


1 Nagapatnamsche Weeskamers journaal en groot 




boek 

(P. 7) 1 

Do 

negotie journaal 

1 

Do 

Weeskamers do en groot boek 

1 

Do 

do do 

1 

Thol boek 


1 

Nagapatnamse journaal en groot boek 

1 

Do 

groot boek 


1793/4 

1791/2 

1793 

1781 
1788 
1786/7 

1768/80 

1785/92 

1792/3 

1792 

1790 
1790/1 
1779/80 

1791 
1779/80 
1772 
1769 
1795 

1779 
1788/9 
1795 

1795 
1791/2 

1796 

1782 

1780 
1780 
1782 
1794/5 
1771/2 
1778/9 
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1 

Nagapatnamse journaal 

1781/2 

1 

Do 

do 

1781 

1 

Do 

Weeskamers journaal en groot 




boek 

1786 

1 

Do 

negotie journaal 

1773 

1 

Do 

„ groot boek 

1772/3 

1 

Do 

do do 

1777/8 

1 

Do 

negotie journaal 

1776 

1 

Do 

Weeskamers journaal en groot 




boek ( defect ) 

1726 

1 

Palleacatse resolutie boek 

1793 

1 

Portonovosche kas - boek 

1786/7 

1 

Sadrassche negotie journaal 

1789/90 

1 

Palleacatse journaal 

1792 

1 

Bondel aankomende memorien van onderwig- 



ten, etc. 

1794 

1 

Zamentrekking 

van Palleacatta ( defect ) 

1794 


1 Bondel memorien van schenkagie, timmeragie 

en reparatie, etc. van Sadras 1795 

1 Dorp - boekje van Sadras 1789/90 

1 Bondel tezamentrekkingen der administrateurs 1794/5 

1 Bondel aankomende onkost reekeningen van 

Batavia 1793 

1 Formeel transport van het Cormandelsch Gou- 
vernement door de Gouverneur Hak- 



steen [aan Reinier] van Vlissingen 

1771 

1 

Groot boek van differente huren 

1794 

1 

Palleacatse groot boek 

1791/2 

1 

Do 

journaal 

1789 

1 

Do 

groot boek 

1787/8 

1 

Nagapatnamse journaal (defect) 

1777 

1 

Portonovosche negotie journaal 

1790/1 

1 

Do 

do groot boek 

1789/90 

1 

Do 

do do 

1787/8 

1 

Do 

onkostboek 

1788/9 

1 

Do 

journaal ( defect ) 

1788 

1 

Do 

kas boek 

1888/9 

1 

Do 

negotie groot boek 

1792/3 

1 

Do 

do do 

1790/1 

1 

Do 

do journaal 

1788/9 
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1 

Portonovosche negotie journaal 


1792 

1 

Do do do 


1787/8 

i 

Do groot boek 


1791/2 

1 

Palleacatse journaal 


1790 

l 

Porto Novosche onkostboek 


1780/90 

l 

Do negotie journaal 


1791 

l 

Do grootboek 


1791/2 

l 

Do do 


1785/6 

l 

Do do 


1786/7 

l 

Do do 


1792/3 

1 

Do kas en specificatie boek ( defect ) 

1779/80 

1 

Do journaal 


1786/7 

1 

Do groot boek 


1790/1 

1 

Do journaal 


1786/7 

1 

Palliacatsche resolutie bondel 


1790 

1 

Do do do 


1788 

1 

Do do do 


1790 

l 

Do groot boek 


1785 

l 

Bondel aankoomende factuur 


1794/5 

1 

Palleacatse journaal en groot boek ( defect ) 

1789/95 

1 

Cormandelsche hoofd boek 


1793/4 

1 

Palleacatse negotie groot boek 


1786/7 

1 

Cas boek van Sadras 


1779 

1 

Do do do 


1789/90 

1 

Palleacatsche Weeskamers journaal en 

groot 



boek 


1789 

1 

Do journaal 


1786 

1 

Cormandelsche hoofdboek 


1791/2 

l 

Palleacatsche groot boek 


1792/3 

1 

Do Weeskamers journaal en 

groot 



boek 


1803/4 

1 

Do journaal 


1794 

1 

Cas Boek ( defect ) 


1793/4 

(P. 8) 1 

Generaale monster rol van Palleacatta 


1793 

1 

Palleacatse journaal 


1792 

1 

Do do ( defect ) 


1791/2 

1 

Do Weeskamers journaal en groot boek 

1789 

1 

Do journaal 


1791 

1 

Do bijboekje 


1792/3 

1 

Cormandelsche hoofd boek 


1792/3 
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1 Corxnandelsche hoofd boek 1787/8 

1 Palleacatse Weeskamers journaal en groot 

boek ( defect ) 1795/6 

1 Gagie roll 1794 

1 Palleacatsche journaal groot boek en kleine 

kamer 1793 

1 Sadrassche kas-boek 1787/8 

1 Bondel van verstrekte en vertimmerde aan ’s 

Kompagnies sloepen etc. van Palleacatta 1786 
1 Palleacatsche groot boek 1793/4 

1 Sadrassche specificatie ( defect ) 1778 

1 Palleacatse journaal 1787 

1 Do do 1795 

1 Aankoomende factuur bondel 1791/2 


1 Katern negotie aanbesteeding 
1 Bondel afgaande brieven na Batavia 
1 Palleacatsche negotie journaal 
1 Do journaal 

1 Nagapatnamsche factuur bondel ( defect ) 

1 Palleacatsche do ( defect ) 

1 Bondel aankomende cognossementen 
1 Beantwoording, bevinding der erreuren op de 
Gormandelsche negotie boeken 
1 Palleacatse groot boek 
1 Kas-boek 

1 Groot boek voor Amsterdam en de kleine 
kamers 

1 Palleacatsche resolutie 
1 Nagapatnamsche Weeskamers journaal 

en groot boek 

1 Do do do 

1 Do do do 

1 Nagapatnamsche resolutien 
1 Vendu boek etc. ( defect ) 

1 Bondel diverse papieren van curator ad lites 

(defect) 

1 Journaal en groot boek 
1 Palleacatsche resolutie bondel (defect) 

1 Do do do 

1 Do do do 


1780 

1785 

1792 
1791 
1779 
1785 
1785 

1785/6 

1792/3 

1792/3 

1785/6 

1793 

1764 

1784 

1755 

1733 

1769/80 

1790 
1801/2 

1791 
1789 

1792 
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1 Bijboek van het provisie raagazijn, ammunitie, 
wapenkamer, equipagie, materiaalen, 
de timmerwerf, smitswinkel en schen- 
kagie 

1 Palleacatsche negotie journaal 
1 Groot boek 

1 Palleacatsche groot boek ( defect ) 

1 Bondel diverse reekeningen ( defect ) 

1 Do afgaande brieven na Europa en Batavia 
1 Palleacatsche resolutie bondel 
1 Bondel weesmeesters resolutie ( defect ) 

1 Do aankomende factuuren 
1 Do Palleacatsche do ( defect ) 

1 Bijboek van het provisie magazijn etc. etc. 

1 Nagapatnamsche specificatie boek 
, 1 Cormandelsche hoofd boek 
1 Palleacatsche Weeskamers journaal en groot 
boek 

1 Balance, transporten, staat en andere reeke- 
ningen van de Weeskamer 
1 Bondel aankoomende factuur boek 
1 Do afgaande do 

1 Reekening courant boek 
1 Palleacatsche reekening voor Europa 
1 Groot boek 
1 Palleacatsche groot boek 
1 Gagie rol 

1 Monster roll van ’t schip Horssen 
1 Kas reekening der kleine kas van Palleacatta 
1 Palleacatsche resolutie bondel 
1 Do do do 

1 Do specificatie boek 

1 Do journaal 

1 Bondel aankomende memorien van onder- 
wigten etc. 

(P. 9) 1 Aanteekening op de negotie papieren van de 
onderhoorige kantooren 
1 Gagie rol 
1 Do 

1 Porto Novosche onkost boek 


1790/1 

1787 
1793 
1785/6 
1748 

1788 

1791 
1744 
1792/3 
1782 
1789/90 
1778 
1789/90 

1787 

1787 

1790/1 

1794/5 

1791/2 

1787/8 

1796 

1788/9 

1791/2 

1790 

1790/1 

1792 
1795 
1790/1 
1786 

1792/4 

1793/4 

1792/3 

1795 

1786/7 
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2 Bondels afgaande brieven na de buiten comp- 
toiren 

Eenige katterns Nagapatnamsche journaal 

(defect) 

1 Bondel Palleacatsche memorien etc. 

2 Do bijlagen gehouden tot de beantwoor- 

ding der bevinding op de Cormandel- 
sche negotie boeken 
1 Gagie roll 
1 Palleacatsche kas-boek 

1 Bondel Palleacatsche differente papieren ( defect ) 
1 Palleacatsche resolutie bondel ( defect ) 

1 Bondel aankomende soldij papieren etc. 

1 Kas-boek 

1 Palleacatsche specificatie kas boek 
1 Justitieel protocol en bewijsen, etc. van Naga- 
patnam 

1 Bondel justitieele papieren etc. ( defect ) 

1 Nagapatnamsche groot boek 
1 Soldij journaal van Palleacatta 
1 Palleacatsche groot boek ( defect ) 

1 Do resolutie do 

1 Bondel Nagapatnamsche Weeskamers reso- 
lutie 

1 Do ongetaxeerde goederen te Palleacatta 

1 Do aankomende soldij memorien 

1 Palleacatse specificatie bondel 
1 Nagapatnamsche prothocol ( defect ) 

1 Reekening courant van Palleacatta 
1 Palleacatse groot boek 

1 Bondel memorien van schenkagie, timmeragie, 
etc., etc. 

1 Sommariums generate rendementen van ver- 
kogte goud en koopmanschappen en 
over geheel Cormandel 
1 Palleacatsche groot boek en journaal 
1 Do do do (defect) 

1 Do journaal 

2 Katterns resolutien van Palleacatta 

1 Nagapatnamsche Weeskamers resolutien 


1788 

1771/5 

1788/94 


1786/9 

1795 

1789/90 

1772/6 

1790 

1782 

1788/9 

1789/90 

1766/70 

1766/90 

1773/4 

1790/1 

1794/5 

1790 

1738 

1794 

1792/3 

1789/90 

1773/5 

1792/3 

1787/8 

1786/91 


1788/9 

1785 

1786/7 

1791 

1790 

1751/80 
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1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

(P.10)l 

1 


Bondel diverse papieren tot speculatie 
Palleacatse groot boek 
Reekening courant 

Bondel beantwoorde vertogen van Batavia 
Do aankomende brieven van Nagapatnam 
Palicolsche journaal 
Jaggernaiksche onkost kas Reekening 
Do journaal 
Palleacatse groot boek 

Do Weeskamers journaal en grootboek 
Do do 

Generaale monster roll van Palleacatta 
Kattern resolutie van Palleacatte 
Thol boek 

Kas boek van Sadras 

Bondel aankomende factuuren ( defect ) 

Palleacatse resolutie 

Nagapatnamsche Weeskamers resolutien 
Do Weeskamers kas-boek 

Do journaal ( defect ) 

Bondel afgaande brieven na Batavia 
Palleacatse resolutie bondel 
Nagapatnamsche Weeskamers journaal 

en groot boek 


Do 

do 

do 

Do 

do 

do 

Do 

do 

do 

Do 

do 

do 

Do 

do 

do 


Gormandelsche hoofd boek 
Palleacatse groot boek 

Bondel afgaande brieven na Nederland en 
Batavia 

Bondel diverse papieren van Amsterdam 
Palliacatse groot boek 
Contract bondel 

Bondel notities van geleverde lijwaten, etc. 
Balans boek 

Jaggernaiksche groot boek 

Bijboekje van het provisie magazijn etc. 


1790/1 

1793/4 

1793 

1767/70 

1789/90 

1792/3 

1785/6 

1788/9 

1800/1 

1797/8 

1792 

1790 

1791/2 

1788/9 

1789/90 

1785 
1721 
1732/41 
1778 
1777 

1786 

1752 

1748 

1770 

1763 

1751 

1762 

1786/7 

1792 

1787 
1786 
1785/6 
1783/93 
1790/1 
1793/4 
1793/4 
1791/2 
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1 

Palliacatse journaal en groot boek 

1794 

1 

Jaggernaikpoeramsche journaal 

1785/6 

1 

Do 

do 

1789/90 

1 

Do 

onkosten kas-boek 

1790/1 

1 

Do 

grootboek 

1785/6 

1 

Do 

do 

1786/7 

1 

Do 

do 

1791/2 

1 

Do 

onkosten kas boek 

1788/9 

1 

Do 

journaal 

1790/1 

1 

Sadrassche specificatie 

1779/80 

1 

Boekje van ongetaxeerde goederen van Sadras 

1787/8 

1 

Sadrassche groot boek 

1792/3 

1 

Do do 


1794/5 

1 

Do journaal 

1779/80 

1 

Do do 


1794/5 

1 

Do groot boek 

1785/6 

1 

Jaggernaikpoeramsche journaal 

1793/4 

1 

Do 

do 

1792/3 

1 

Nagapatnamsche 

journaal en groot boek 




(defect) 

1780/1 

1 

Do 

groot boek 

1779/80 

1 

Do 

do 

1775/6 

1 

Do 

do ( defect ) 

1780/1 

1 

Palicolse journaal 


1791/2 

1 

Jaggernaikpoeramsche groot boek 

1785/6 

1 

Sadraspatnamsche journaal 

1791/2 

1 

Do 

grootboek 

1786/7 

1 

Do 

journaal 

1788/9 

1 

Do 

groot boek 

1787/8 

1 

Do 

journaal 

1785/6 

1 

Do 

do 

1792/3 

1 

Do 

do 

1790/1 

1 

Do 

groot boek 

1788/9 

1 

Do 

journaal 

1786/7 


1 Jaggernaikpoeramsche leverantie boek 1791 

1 Palleacatse Weeskamers journaal en groot boek 1799/1800 

1 Do do do 1793/4 

1 Do do do 1792/3 

1 Do journaal 1793/4 

1 Bondel bijlagen gehoorende tot de beantwoor- 
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ding der bevinding op de Cormandel- 



sche negotie boeken 

1785/6 

1 

Palleacatse journaal en groot boek 

1794/5 

1 

Sadrassche groot boek 

1793/4 

1 

Bondel kerkelijke resolutien van Cormandel 

1779/1810 

1 

Kas-boek 

1786/7 

1 

Palleacatse resolutie bondel ( defect ) 

1791 

1 

Do specificatie 

1794 

1 

Do groot boek 

1793/4 

1 

Do specificatie 

1794/5 

1 

Bondel diverse papieren 

1792 

1 

Palleacatsche specificatie 

1791/2 

1 

Do journaal 

1791/2 

1 

Staat Reekening van Cormandelsche 



Weeskamer 

1798/9 

1 

Cormandelsche hoofdboek 

1790/1 

1 

Do do 

1794/5 

1 

Pallecatsche groot boek 

1791/2 

1 

Do journaal ( defect ) 

1793 

1 

Do Weeskamers journaal en groot boek 

1796/7 

1 

Secreete resolutie van Nagapatnam 

1773/9 

1 

Bondel aankomende brieven van Nederland 

1786/9 

1 

Do extract resolutie van Cormandel 

1777/80 

1 

Do Palleacatse extract resolutie 

1785/7 

1 

Memorie van Cornelis Johan Simons voor 



d’ Heer Hendrik Becker 

1702 

1 

Bondel aankomende brieven van de Noorder 



comptoiren 

1793 

1 

Do diverse civiele processen 

1796 

1 

Do Palicols aankomende correspondentie 

1807/10 

1 

Do diverse berigten en extracten van soldij 

1786/92 

1 

Do diverse papieren ( defect ) 

1760/7 

1 

Do do ( defect ) 

1789 

1 

Do justitieele resolutien van Nagapatnam 

1706/9 

1 

Staat en inventaris en andere differente papieren 

1791/2 

1 

Bondel diverse papieren van de diaconij van 



Nagapatnam 

1783/5 

(P.ll)l 

Bondel circulaire brieven na de buijten comp- 



toiren 

1794/5 

1 

Do afgaande brieven na Porto Novo 

1785/9 



1 

Bondel 

Porto Novosche afgaande brieven 

1790 

1 

Do 

afgaande circulaire brieven 

1792 

1 

Do 

do do 

1791 

1 

Do 

afgaande brieven na Palicol 

1790 

1 

Do 

obligatien der op renten uitgezette 
armen capitaalen 


1 

Do 

Palleacatse diverse papieren van de 
diaconij 

1804 

1 

Do 

insertie en bijlagen van de resolutien 

1791 

1 

Do 

Nagapatnamsche secreete resolutie 

1780 

1 

Do 

diverse reglementen 

1746/67 

1 

Do 

aankomende brieven 

1783/5 

1 

Do 

afgaande brieven na Jaggernaikpoe- 
ram 

1790 

1 

Do 

brieven na Bimilipatnam 

1786/9 

1 

Patriasche orders 

1756/65 

1 

Bondel 

reekeningen van Abraham de Veer 


1 

Do 

rapporten 

1790 

1 

Do 

differente papieren van Nagapatnam 

1789/91 

2 

Do 

reglementen omtrend de bevordering 
der Kompagnies dienaaren en derzelver 
verhoging in gagie zo op Batavia als 
de buiten comptoiren 


2 

Bondels insertien, bijlagen van de resolutien 

1794 

1 

Do 

do 

1793 

1 

Do 

afgaande brieven na Sadras 

1790 

1 

Do 

diverse papieren 


1 

Do 

afgaande Compagnies brieven van Sa- 
dras naar Palleacatta 

1794/5 

1 

Weeskamers bondel 


1 

Bondel pointen rakende ’t soldij werk 


1 

Do 

afgaande proces van d’Heer Argenitz 


1 

Insertie bondel 

1793 


1 Ordonnantie do 


1 Do do 1789/90 

1 Bondel afgaande factuur 1786/90 

1 Do papieren van de overgave van het 

comptoir Palicol aan de Engelschen 1795 

1 Nagapatnamsch Weeskamer joumaal ( defect ) 1737 

1 Bondel aankomende brieven 1786/8 
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5 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

(P. 12) 1 
1 
1 


Reekeningen en andere differente papieren van 
d’Heer Meppen aan een gebonden 
Bondel diverse papieren 
Borgtogt bondel 
Maandelijksche restanten 
Bondel afgaande brieven na Palicol 
Do orders van Batavia 
Do aankomende brieven van Nederland en 
Batavia 

Do aankomende brieven van Batavia 
Do afgaande brieven van Batavia 

Do diverse requesten, verklaringen etc. 

disputen en diefstallen 
Do secreete resolutien van Nagapatnam 
Do aankomende en afgaande brieven van 
en na Nagapatnam 

Protocollen en andere diverse papieren van 
Palleacatta ( defect ) 

Justitieel prothocol, interrogatorien etc. van 
Nagapatnam (defect) 

Minuut resolutie van Palleacatta 
Rapport bondel 

Nagapatnamscbe afgaande brieven van Pallea- 
catta 

Resolutie bondel van Mazulipatnam ( defect ) 
Bondel boedel papieren van Barend Bergrien 
Do manier van procedeeren voor scheepen 
op Batavia 

Maandelijksche restant bondel 
Bondel secreete aankomende brieven van Batavia 
Do aankomende brieven van Batavia 
Do do do 

Do afgaande brieven na Batavia 
Memorie van d’Heer Daniel Bernard voor 
Adriaan de Visser ( defect ) 

Bondel notities van de sententies 
Beantwoord eisch 
Bondel placaaten en biljetten 
Do aankomende secreete papieren van 
Batavia 


1793 

1794/5 

1785/8 

1746/55 

1787 

1770 

1792 


1781 

1786/9 

1790 

1769 

1793 

1785/6 

1738/41 

1750 


1792/3 

1781/2 

1781/4 

1790 

1791 

1716 

1792 

1793 
1790/5 

1794 
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1 Protocol 1791 

1 Bondel afgaande brieven na Batavia ( defect ) 1732 

1 Do diverse requesten etc. aan de Wees- 

kamer etc. ( defect ) 1707 

1 Do Palleacatsche resolution (defect) 1790 

1 Do aankomende brieven van Batavia van 

de Heeren Pieter Hendrik Tietz 
1 Do afgaande brieven naar diverse plaatsen 1794/5 

1 Do aankomende brieven van Batavia 1792 

1 Do bijlagen behoorende tot de brieven van 

de binnen comptoi ren 1793 

1 Do papieren rakende de commissie tot 

’t overneemen van ’s Compagnies eta- 
blissementen ter deezer kuste 1785 

1 Voldongen proces van den boedel van Mana- 
madoe Isoep Libbe 

1 Bondel afgaande apparte brieven na Nederland 

en Batavia 1788/91 


1 Do do do na Batavia 

( defect ) 1780 

1 Do aankomende brieven 1751 

1 Do afgaande brieven na Bimilipatnam 1792 

1 Do rekeningen, factuuren en quitanties 1791 

1 Bondel placaaten en ordonnanties 1740/65 

1 Do differente resolutien staat reekening, 

etc., etc. van Nagapatnam 1743/51 


1 Instructie voor het eijland Ceylon opgemaakt 
door den Gouverneur Rijkloff van 
Goens tot narigt overgegeeven 
1 Afgaande eisch bondel 


1 Do brieven na Europa 1778/81 

1 Bondel aankomende en afgaande brieven van 

en na de Kaap de Goede Hoop 1788/95 

1 Do Palleacatsche resolutie (defect) 1791 

1 Do diverse papieren van de diaconij van 

Nagapatnam 1780/1 

1 Minuut resolutie van Palleacatta 1790 

1 Civiele nette roll 1794/8 

1 Bondel papieren door de executeurs van Jacob 
Dormieux 
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1 


1 

1 

1 

1 


1 

1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


1 

1 


Sadrassche correspondentie met de Engelsche 
collecteur Please van Arrialcherry en 
Steenhouwers (defect) 

Generaal verslag na Batavia so meede na 
Nederland 

Bondel afgaande brieven naar Ceylon 

Reglement van de verstrekte randsoenen aan 
de scheepelingen 

Onkost reekening van de alhier te huys hoo- 
rende sloepers en boot op de sub 
alterne comptoiren 

Ordonnantie boek ( defect ) 

Bondel inventarissen en testamenten van Sa- 
dras 

Intendith van den fiscaal Louis Adriaan 
de Bruyns contra Batjoe Trinen- 
galem 

Do diverse reekeningen en andere pa- 

pieren ( defect ) 

Do afgaande brieven van Nagapatnam 

(defect) 

Do afgaande brieven na Nederland 

(defect) 

Do adviesen van Cormandel na Batavia 

Do do do 

Grimineel proces 

Do do 

Bondel diverse papieren van de buijten comp- 
toiren 

Wederlegging van den secretaris LI. Hasz, als 
voorzittend ouderling in de kerkeraad 
tegens zekere schriftuur door den ge- 
weezen gezaghebber Jacob Eilbracht in 
Rade van Politie de dato 28 April 1797 
overgelegd nopens de zaken van de 
diaconij te Palliacatta 

Bondel aankomende brieven van Batavia 

(defect) 

Do afgaande brieven na Nederland en 
Batavia 


1792 

1791 

1792 
1795 

1760/1807 

1792 

1791 

1782/5 

1786 

1787 
1785 

1791/2 


1788/9 

1780 
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1 

1 

1 

(P. 13) 1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 


Bondel brieven na Jaggernaikpoeram 1785/9 

Do secreete resolutien 1792 

Do afgaande brieven na Europa en Batavia 1796 
Groot boek 1796/7 

Naam roll der predikanten te dezer Corman- 
delsche kust op Palliacatta 
Bondel diverse reekeningen etc. van Nagapatnam 

(defect) 1744 

Klad register op de minuut resolutie 1795 

Reekening courant 

Bondel placcaaten en ordonnantien 1727/36 

Do aankomende brieven ( defect ) 1782 

Do differente papieren (do) 

Do afgaande brieven na Europa en Batavia 1795 
Ordonnantie boek 1789 

Relaas van de Harkaras 1790 

Bondel pretentie van de Weeskamer op den 
geweezen secretaris B. Brouwer 
Ordonnantie boek 1789 

Do do 1793 

Do do 1792 

Bataviasche statuten concerneerende de Wees- 
kamer 

Bondel diverse reglementen 
Do aankomende brieven van Batavia 1785 

Do protocollen, obligatien, etc. van Naga- 
patnam 1738/41 

Bondel aankomende van Jaggernaikpoeram 1791 


Rapport van den Gouverneur Pieter Hakssteen 
wegens desselfs gedaane visite naarde 
Noorder en Zuijder factorijen dezes 
Gouvemements in den jare 1767 en 
aan Haar Hoog Ed : de Ed : Hoog 
Indische Regeering te Batavia gedateerd 


in dato 16 July 

1767 

Secreete resolutie 

1792 

Bondel differente papieren (defect) 

1762/71 

Minuut resolutie bondel 

1793 

Ordonnantie boek 

1790 

Do do 

1795 
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1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


Ordonnantie boek 

Kattern kas reekening der diaconij 

Ordonnantie boek 


Do 

do 

Do 

do 

Do 

do 

Do 

do 


Protocol van Nagapatnam ( defect ) 

Bondel afgaande brieven na Batavia 
Do aankomende brieven, reekeningen en 
andere papieren van Batavia en Ceijlon 
Do differente papieren van Nagapatnam 
(defect) 

Diaconijs kas reekening 
Do do 

Crimineel roll 

Gemeene rescrip tien naar Ceylon 
Bondel differente papieren van Nagapatnam 

(defect) 

Rapport bondel 

Bondel papieren behoorende tot de fiscalaat 
Do justitieele resolutien (defect) 

Do diverse papieren reekeningen etc. etc. 
Minuut resolutien 

Extract bondel voor den soldij boekhouder 
Justitieel prothocol van Palleacatta 
Bondel aankomende patriasche brieven 
Do do brieven van Nederland 

Bondel diverse placcaaten, biljetten en adver- 
tissementen, item circulaire brieven 

(defect) 

Do afgaande brieven naar Sadras 
Register van de resolutien 
Bondel aankomende brieven 
Rapport bondel 
Ordonnantie boek 
Do do 
Minuut resolutie 

Bondel afgaande brieven na diverse plaatsen 
Miscellania van Palleacatta 


1794 

1703 

1794 

1790 

1791 

1795 
1789 
1771/2 
1791 

1785 

1769/71 

1721/2 

1719 

1791 

1770 

1788 

1791 
1769 
1760/94 

1792 

1789/94 

1768/73 

1780/1 


1761/7 

1791 
1794 
1748/51 
1789 

1792 
1794 

1792 
1797 

1793 
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1 

Bondel 

afgaande brieven aan den kerkenraad 



(defect) 

1 

Do 

boedel papieren van d’ Heer Argenis 

1 

Do 

reekeningen, factuuren en quitantien 

1 

Do 

do do do 



(defect) 

1 

Do 

afgaande brieven 


1 Diakonij’s kas-reekening 
1 Ordonnantie boek 
1 Bondel aankomende brieven 
(P.14) 1 Do particuliere afgaande brieven van Pal- 
leacatta 

1 Extract resolutie van Nagapatnam ( defect ) 

1 Bondel afgaande brieven 
1 Do do do 
1 Insertie bondel 
1 Secreete minuut resolutie 
1 Bondel ordonnantien en placcaten 
1 Do apparte resolutien en insertien van 
Palleacatta 
1 Ordonnantie boek 
1 Do do 

1 Copia relaas van de te Jaggernaikpoeram heb- 
bende storm op den 20 en 21 Mey 
1 Bondel quitantien van den boode 
1 Do papieren rakende de zaken met de 
Koning van Atchin ( defect ) 

1 Ordonnantie boek 
1 Do do 

1 Do do 

1 Do do 

1 Bondel afgaande brieven 
1 Groot boek ( defect ) 

1 Prothocol van de Weeskamer van Cormandel 

(defect) 

1 Minuut resolutie 
1 Do do en bijlagen 
1 Prothocol van Palleacatta 
1 Bondel placaaten van Nagapatnam 
1 Do differente papieren ( defect ) 


1778/96 

1792 

1794 

1784 

1715 

1789 

1794/1801 

1793 
1739 
1793 
1793 
1793 
1791 
1763/80 

1794/5 

1790 
1792/3 

1787 


1792 
1791 

1793 
1789 
1786/94 


1776/82 

1791 

1796/7 

1788 

1744/61 

1791 
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1 Ordonnantie boek van ’t dispens 
1 Crimineel roll 1791 

1 Bondel diverse rapporten 1791 

1 Do afgaande brieven na Porto Novo 1791 

1 Do diverse placaaten, biljetten en adver- 

tissementen, item circulaire brieven 
(defect) 1772 

1 Do aankomende brieven van Bimilipat- 

nam 1789 

1 Ordonnantie boek 1790 

1 Bondel extracten requesten en van Palleacatta 1794 
1 Prothocol van Palleacatta 1790 

1 Bondel afgaande brieven van den Heer L. C. 

Arnold 

1 Diaconijs kas Reekening 1723 

1 Bondel aankomende brieven van Porto Novo 1792 
1 Do do do van Batavia na 

Ceylon 

1 Do aankomende brieven van Batavia 1793 

1 Do aankomende memorien van verstrekte 

soldijen 1792/3 

1 Do diverse aankomende soldij reekeningen 

van Palleacatta 1792 

1 Miscellania van Palleacatta nevens andere pa- 

pieren 1790 

1 Bondel afgaande aparte brieven na Nederland 

en Batavia 1792/5 

1 Bondel aankomende brieven 1801/8 


1 Bondel papieren van de commissie van den 
Heer Hasz, als resident in het leger van 
den nabab Haijder Alie 

1 Do diverse papieren van den kerkenraad 


1 Do trouwbrieven certificaten 1790 

1 Eijsch en contracten van Sadras 1759/63 

1 Bondel diverse justitieele papieren ( defect ) 1772 

1 Do rapporten, orders etc. van Batavia 

(defect) 1767/9 

1 Do aankomende en afgaande brieven van 
en aan de Heeren G. W. en Daniel 
Hendrick Canter Visscher 
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1 Bondel aankomende particuliere brieven raken- 




de de zaken tusschen de Heeren Graaf 
van Byland en Thomas Johnson 


1 

Do 

aankomend brieven van Ceylon 

1794/5 

1 

Do 

memorien van verstrekte soldijen 

1793/4 

1 

Staat 

reekeningen van Jaggemaikpoeram der 
groote en kleine geld cassa 

1785/6 

1 

Bondel instructies 

1765 

1 

Do 

afgaande brieven 

1796 

1 

Do 

reekeningen, verbandbrieven en nog 
meer andere papieren dienenden tot 
quitanties 

1763/70 

1 

Do 

inserties 

1792 

(P.15) 1 

Do 

bijlagen behoorende tot de aankomende 
brieven van Batavia 

1793/6 

1 

Bondel registers van diverse naar het patria 




overgemaakte soldij reekeningen 

1785 

1 

Do 

diverse justitieele papieren vandenHeer 
Halms nalatenschappen op Colombo 


1 

Do 

diverse papieren van de diaconij 

1777/8 

1 

Do 

do do 

1764/8 


1 Do diverse rekeningen van Jaggernaikpoe- 
ram 

1 Bondel papieren tot speculatie dienende 
1 Do diverse obligatien etc. (defect) 

1 Do do secreete resolutien (do) 

1 Resolutie bondel van Palleacatta ( defect ) 

1 Bondel orders van Batavia 
1 Do aankomende brieven etc. ( defect ) 

1 Prothocol van Palleacatta 
1 Bondel afgaande brieven 
1 Do civiele papieren ( defect ) 

1 Do diverse papieren tot speculatie 
1 Minuut resolutien 
1 Bondel maandelijksche reekeningen 
1 Do aankomende brieven van Batavia 
1 Copia memorie van den Gouvemeur Pieter 
Haksteen voor Reijnier van Vlissingen 
1 Bondel aankomende brieven van de Noord en 
Zuijder comptoiren 


1795 

1725 

1780 

1789 

1734/45 

1762/8 

1785/6 

1743/52 

1791/3 

1791 

1790/1 

1787 
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1 Extract uit het venduboek etc. etc. etc. voor 
reekening van dTieer Meppen ( defect ) 
1 Bondel diverse papieren rakend de leprozenkas 
1 Do maandelijksche reekeningen ( defect ) 

1 Do reekeningen, factuuren en quitantien 
1 Ordonnantie boek ( defect ) 

1 Secreete resolutie 
1 Prothocol van Nagapatnam 
1 Copia Palicolsche commissie 
1 Bondel inserties van de resolutien 
1 Do afgaande brieven na Palicol 

1 Cas-boek 
1 Cas-reekening 

1 Bondel diverse papieren van Nagapatnam 

(defect) 

1 Do afgaandebrievenna Nagapatnam (defect) 

1 Intendith van den fiscaal Louis Adrien de 

Brueys contra den geweezen Jaggernaik- 
poeramsche secunde George Francois 
Jacques de Ravalett ( defect ) 

1 Bondel maandelijksche ongelden 
1 Diaconijs kas-boek 
1 Ordonnantie boek 

1 Bondel afgaande brieven na Bimilipatnam 
1 Ordonnantie boek 
1 Bondel reekeningen en quitantien 
1 Memorie van Mr. Librecht Hooreman aan den 
Heer Steeven Vermont 
1 Ordonnantie boek 
1 Do do 


1 

Bondel 

rapporten van ’t gestempelt papieren 

1 

Do 

diverse reekeningen en andere papieren 



van Nagapatnam 

1 

Do 

secreete resolutien 

1 

Do 

afgaande brieven 

1 

Do 

do na Batavia 

1 

Do 

resolutien 

1 

Do 

aankomende brieven van Bimilipatnam 

1 

Do 

do brieven van Jaggernaik- 



poeram 


1792/3 

1791 

1750/63 

1791 

1769 

1795 

1791 

1776/7 

1716/7 

1769/70 

1766 


1785/6 

1795 

1791 

1791 
1778/9 

1753 

1794 
1793 
1793/4 

1742 

1780/90 

1795 
1785 

1796 

1792 

1790 
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1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

(P.16) 1 
1 


1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


1 

1 

1 


Weeskamers bondel ( defect ) 1792 

Bondel aankomende en afgaande brieven van 

en na Nagapatnam 1792 

Do do do do van 

en na Nagapatnam 1790 

Ordonnantie boek 1795 

Do do 1790/1 

Bondel extracten voor de Raad van Justitie 
Do resolutien ( defect ) 1790 

Do do 1794 

Groot boek van Palleacatta ( defect ) 

Civiele rol 

Bondel secreete aankomende brieven van Ba- 
tavia 1781 

Justitieele prothocol en andere differente pa- 

pieren ( defect ) 1769 


Staat reekening en diverse reekeningen etc. 
ter uitvorsching en klaring van de in- 
solvente staat van d’Heer Stoffenberg’s 
nalatenschap om te dienen bij de gene- 
raale inventaris van stukken 
Bondel aankomende kerkelijke brieven 


Palleacatse prothocol justitieel 1787 

Bondel extract resolutien 1778 

Kas boek 1796/7 

Bondel getekende notulen 1790 

Ordonnantie Boek 1794 

Do do 1791 

Do do 1792 

Do do 1794 


Bondel vendubriefjes, quitanties en reekeningen 1789 
Bondel behelsende vraagpointen die door de 
commissarissen, de Heeren Vaillant, 

Verhuel en Gravenstein gedaan zijn, zo 
mede het antwoord van den Heer Ta- 
dama, nevens de daarbij behoorende 
bijlagen 

Bondel afgaande brieven na Batavia 1780 

Do afgaande civiele processen 

Do differente civiele papieren ( defect ) 1758/61 
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1 

Ordonnantie boek 

1790 

1 

Prothocol justitieel van Palleacatta 

1789 

1 

Bondel aankomende brieven van de buiten 




comptoiren 

1786 

1 

Do 

afgaande brieven naar Europa en Ba- 




tavia 

1794 

1 

Do 

aankomende brieven van Zuijder comp- 




toiren 

1794/5 

1 

Do 

do do 

1793 

1 

Do 

diaconijs diverse papieren 

1792/4 

1 

Do 

crimineel requesten en diverse papieren 


1 

Do 

diverse rapporten en requesten 

1792/3 

1 

Do 

aankomende brieven van de Noorder 




comptoiren 

1794/5 

1 

Giviele roll 

1785/90 

1 

Ordonnantie boek 

1786/9 

1 

Bondel diverse aankomende en afgaande 




Noordsche brieven en andere Com- 




pagnie’s papieren 

1780/5 

1 

Do 

bijlagen van ’t concept afdoening der 




leger reekening van de Heeren Simons 




en Geeke 


1 

Do 

ordonnantien 

1789 

1 

Do 

diverse papieren van Sadras 

1791/4 

1 

Do 

aankomende brieven uit Nederland 


1 

Do 

secreete resolutien 

1793/5 

1 

Onkost reekening Jaggernaikpoeram 

1785/6 

1 

Bondel afgaande brieven aan de Hooge Re- 




geering 

1784/9 

1 

Bondel aankomende brieven van Palicol 

1790 

1 

Ordre 

in cas van alarm 


1 

Bondel 

afgaande brieven na Ceijlon 

1792 

1 

Do 

bijlagen tot de resolutien van de krijgs- 




raad 


1 

Do 

aankomende brieven van de gecom- 




mitteerden te Jaggernaikpoeram 


1 

Do 

aankoomende brieven van Porto Novo 

1791 

1 

Do 

ordonnantie 

1790 

1 

Do 

aankomende brieven van Batavia 

1781 

1 

Do 

opgaaf briefjes van diverse voorvallen 
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1 Kort detail in. de Madurasche Rijk 
1 Bondel afgaande brieven na Bimilipatnam 
1 Concepten van instrumenten, zo het judicieel 
als ’t notarieel betreffende 
1 Pro memorie 


1 

1 


(P.17) 


1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 


1777 

1790 


1 

Bondel quitantien van 

de zoldij reekeningen 


1 

Manxer 

van procedeeren zo als thans op Ba- 




tavia bij het 

collegie van Heeren 




Scheepenen in 

gebruijk is ( defect ) 


1 

Bondel ordonnantien 


1788/9 

1 

Do 

do 


1794 

1 

Do 

do ( defect ) 


1792 

1 

Do 

do 


1794 

1 

Do 

do 


1790 


Bondel diverse papieren 
Do papieren van de overgave van ’t comp- 
toir Jaggernaikpoeram aan de Engel- 
schen op den 6 Aug. 1795 etc. etc. 

Bondel differente particuliere brieven ( defect ) 1808/17 
Do differente papieren van Nagapatnam 

(defect) 1774/6 

Do proces van de Nagapatnamsche ’s Com- 
pagnies agent P. I. Dormieux gevoerd 
op Tranquebar tegen de nalatenschap 
en executeurs van de Heer Scheuneman 1794 

Diaconijs kas - boek 1723/4 

Bondel aankomende en afgaande brieven van 
en na Bengalen Souratta, Cochim en 
Malacca 1791/4 

Bondel afgaande brieven na de Zuijder comp- 

toiren 1794/5 

Do justitieele papieren van Negapatnam 

(. defect ) 1779 

Do aankomende brieven van Sadras 1790 

Do do van Bimilipatnam 1791 

Do afgaande brieven na Nederland en 

Batavia 1789 

Minuut resolutie 1792 

Bondel aankomende brieven van de buiten 

comptoiren 1785 
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1 Bondel diverse papieren van Nagapatnam 


( defect ) 1772 

1 Cas-boek 1725/6 

1 Kerk boek 1784/6 

1 Bondel onderhond der huijsarmen 1755 


1 Copia voldongen proces crimineel voor ’d Heer 
Louis Adrien de Brueys contra d’ Heer 
Willem Hendrik van Byland ( defect ) 

1 Register van diverse patriasche papieren etc. 

( defect ) 1775/80 

1 Voldongen proces tusschen Cormandelsche 

weesmeesteren voor weesmeesteren in 


Bengale contra d’ Heer Simon Jan de 
Bruys ter lectura bij den Raad. 

1 Bondel insertien en bijlagen van deresolutien 1791 

1 Do bijlagen behoorende tot de brieven van 

de binnencomptoiren 1704/5 

1 Insertie bondel 1792 

1 Bondel aankomende brieven van de buiten 

comptoiren 1788 

1 Do afgaande brieven ( defect ) 1777 

1 Do diverse rapporten 1790/2 

1 Ordonnantie bondel 1791 

1 Bataviasche mandement de appel van Van 
Byland tegen het Palleacatsche vonnis 
en detentie tot vernietiging van ge- 
daan appel, enz. 1791 

1 Bondel aankomende brieven van Jaggernaik- 

poeram 1789 

1 Do bijlagen behoorende tot de aparte re- 

solutie 1793 

1 Do obligatien etc. van Nagapatnam ( defect ) 1741/5 

1 Memorie bij wijze van transport etc. van Pal- 

leacatta 1783/93 


1 Bondel vendu extracten van de te Batavia ver- 
kogte lijnwaten 

1 Do afgaande brieven en andere papieren 
raakende de zaken van ’t schip Geldria 
1 Do aankomende brieven en diverse papieren 

raakende het schip Geldria. 
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1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

(P. 18) 1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


1 


1 

1 


Manier van procedeeren voor scheepen op 
Batavia 


Do requesten van de Gouverneur-Gene- 
raal Mr. Diederic Durven a an Heeren 
Bewindhebberen, etc. ( defect ) 

Generaal reglement nopens de afschriften der 
onderwigten, etc. 

Bondel aankomende brieven 
Do diverse secreete aankomende en af- 
gaande brieven en andere papieren 
Giviele request rolle 

Bondel orders en statuten op de justitie 
Do afgaande brieven na Geijlon 
Miscellania van Palleacatta 
Do do 

Translaat bondel van Nagapatnam ( defect ) 
Bondel Bataviasche orders 
Do aankomende en afgaande brieven van 
en na de vreemde natien ( defect ) 

Do reekeningen en papieren van Pallea- 
catta ( defect ) 

Insertie bondel 

Bondel aankomende brieven uit Nederland 
Do do do 

Do justitieele placaaten 
Afgaande brieven na de Noorder comptoiren 
Bondel ordonnantien 
Do differente papieren ( defect ) 

Do maandelijksche verstrekkingen 
Annotatie der generaale uitgiften ( defect ) 
Bondel consideratien nopens den opbouw eener 
nieuwe logie in of buiten de zee strand 
Souratta aan de rivier kant ( defect ) 
Bondel correspondentie van de hoofdplaats Pal- 
leacatta met de onderhorige comptoiren 
na dat het Hollandsche Gouvernement 
aan de Engelschen is overgegeeven 

(defect) 


1753/83 

1793/5 

1811 

1786/9 

1791 
1794/5 
1703/78 
1765/75 

1791/3 

1791/2 

1792 
1791/2 
1779 

1793 
1793/4 
1794/5 
1783/4 
1779 


Do justitieele resolutie ( defect ) 1766/70 

Do insertien en bijlagen van de resolutie 1791 
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1 

l 

1 

l 

l 

i 

i 

l 


i 

i 


l 

i 

i 

i 

i 

l 

i 

i 

i 

i 

l 

i 

i 

i 

i 

l 

i 

i 

i 

i 

i 

l 

i 

i 


Bondel bijlagen der Bataviasche brieven 1792 

Do insertie van de resolution 1790 

Do do en bijlagen van de resolutien 1791 
Do differente papieren ( defect ) 1739/41 

Extract aantooningen der verstrekte soldijen 1785 
Do diverse papieren van de diaconij 1772 

Do quitantien van de weesmeesteren ken- 

nisse 1745 

Geheele correspondentie van ’t Jaggernaikpoe- 
ramsch opperhoofd met de Engelsche 
collecteur Snodgras zederthet inneemen 
van de plaats 1795/6 

Do diverse reekeningen en factuuren etc. 1791 
Do afgaande brieven na Batavia aan de 
Heeren Pieter Hendrik Tuts en Willem 
David Pietersz 1792/5 

Notulen uit de apparte resolutien voor Batavia 1791 
Register van de resolutien 1790 

Cas-boek 1740/1 

Bondel differente papieren van Palleacatta 1794 

Cas-boek 1794/5 

Do do van de diaconij 1771/2 

Do do 1732/3 

Cas boek 1793/4 

Do 1798 

Diaconijs cas boek 1788/9 

Bondel ordonnantien 1789 

Do secreete resolutien 1790 

Diaconijs kas-boek 1791/2 

Do do 1790/1 

Cas-boek ( defect ) 1745/6 

Diaconijs maandelijksche verstrekkingen 1791/5 

Diaconijs kas boek 1792/3 

Do do 1747/8 

Do do 1799 

Klad boek 1791 

Do 1792 

Do 1791 

Bondel ordonnantien 1803/9 

Onderhoud der huys-armen 1753/4 
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1 

Dispens-boek 

1790/1 

1 

Do 

1793/4 

1 

Cas-boek 

1755/6 

1 

Dispens-boek 

1792/3 

1 

Maandelijksche uitgiften 

1727/8 

1 

Cas-boek 

1798/9 

1 

Kas-reekening en specificatie boek 

1800 

1 

Maandelijksche uitgiften 

1721/2 

1 

Cas-boek van diaconij 

1735/6 

1 

Dispens-boek 

1791/2 

1 

Maandelijksche reekening 

1794/5 

1 

Aanteekening van den ontvang 

1791/3 

1 

Generaale reglementen 


1 

Extract uit de notulen van Cormandel 

1790 

(P. 19) 1 

Bondel aankomende brieven van de buiten can- 



tooren Ceijlon, Bengale, Souratta, enz. 

1794/5 

1 

Bondel resolutien 

1793/4 

1 

Klad boek 

1791 

1 

Bondel aankomende secreete brieven ( defect ) 

1789 

1 

Diaconijs kas-boek 

1767/8 

1 

Cas boek 

1751/2 

1 

Diaconijs cas-boek 

1738/9 

2 

Registers van de resolutien 

Een kattern minuut staat reekening van Pallia- 

1792 


catta 

1807/8 

1 

Bondel verleende wissels 

1800 

1 

Collect boekje 

1817/8 

1 

Journaal 

1768/78 

1 

Kas-Boek 

1753/4 

1 

Do 

1757/8 

1 

Bondel ordonnantien 

1791 

1 

Protocol memorie 

1794 

1 

Rolle der weeskinderen, weduwen, huijsarmen 



enz. 

1708/9 

1 

Bondel maandelijksche verstrekkingen 

1772/7 

1 

Do do do 

1786/7 

1 

Do do do 

1759/60 

1 

Do do do 

1760/1 

1 

Do do do 

1768/9 

1 

Do do do 

1741/2 


* 
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1 Bondel maanclelijksche verstrekkingen 
1 Do do do 

1 Do onderhoud der weeskinderen 
1 Maandelijksche verstrekkingen 
1 Kas-boek 

1 Maandelijksche verstrekkingen 
1 Bondel onderhoud der weeskinderen 
1 Maandelijksche verstrekkingen 


1 

Do 

do 

1 

Do 

do 

1 

Do 

do 


1 Bondel afgaande brieven na diverse plaatsen 
1 Gas reekening van Nagapatnam ( defect ) 

1 Maandelijksche verstrekkingen 
1 Bondel onderhoud van de Weeskamer 
1 Do do do 

1 Maandelijksche verstrekkingen 
1 Bondel ordonnantien 
1 Kas boek 
1 Secreete notul boekje 
1 Bondel ordonnantien 
1 Bondel diverse papieren ( defect ) 

1 Do afgaande brieven na Batavia 
1 Do do do concer- 

neerende de boedel affaire van I. Dor- 
mieux 

1 Maandelijksche verstrekkingen 
1 Do do 

1 Bondel justitieele orders en statuten 
1 Specificatie boek 

1 Bondel placcaten van Batavia (defect) 

1 Diaconijs kas-boek 
1 Palicolse onkosten boek 

1 Notuul uit de aankomende brieven na Batavia 
1 Klad dagregister 
1 Bondel diaconijs cas-boek 
1 Kas boek 
1 Do do 
1 Diaconijs kas boek 
1 Maandelijksche verstrekkingen 


1785/6 

1718/9 

1750/1 

1778/9 

1780/1 

1749/50 

1766/7 

1773/4 

1719/20 

1792 

1770/6 

1774/5 

1711/2 

1798/1804 

1794/5 

1739/40 


1785 


1792 
1775/6 
1780/1 

1793 

1789/90 

1787/8 


1765/6 

1756/7 

1770/1 

1785/6 

1782/3 
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1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

(P. 20) 1 
1 
1 
1 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


Maandelijksche verstrekkingen 
Onderhoud der huijs armen 
Kas boek 
Do 

Diaconijs kas boek 
Cas boek 

Notulen uit de aankomende brieven van Ceylon 
Bondel actens eygendoms-bewijs 
Groot boek 

Resolutie boek ( defect ) 

Maandelijksche reekeningen 
Do uitgiften 

Onderhoud der huijs-armen 
Maandelijksche uitgiften 
Bondel maandelijksche uitgiften 
Do do 

Do diverse reekeningen 
Groot boek van W. A. Saalfeld 
Differente Compagnies reekeningen met een 
koort gebonden 

Bondel maandelijksche uitgiften 
Do do 

Do do 

Aanteekeningen van de successive ter inpal- 
ming aan de bode afgegeeven 
Bondel diverse reekeningen 
Cas-boek 

Diaconijs kas boek 
Cas boek 
Do 

Diaconijs kas boek 
Cas-boek 

Onderhoud der huijs-armen 
Cas reekening 
Afgaande soldij notitie 

Quitantie boek wegens afbetaalde vendu-pen- 


1743/5 

1752/3 

1754/5 

1768/9 

1766/7 

1785 

1797 

1795 

1793/4 

1717/8 

1747/8 

1777/83 

1771/2 

1792/3 

1799 

1786 
1715/6 
1776/7 
1770/1 


1799 

1758/9 

1769/70 

1746/7 

1748/9 

1788/9 

1791 

1702/3 

1774 


ningen 

1 Bondel maandelijksche uitgiften 1716/7 

1 Do do do 1724/6 

1 Do requesten, etc., etc. ( defect ) 1778 


f 


9 f-’ q ^ 
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1 Bondel patriasche orders 
1 Do papieren van den boedel van Pieter 
Liebert Gratiaan 

1 Do circulaire afgaande brieven 
1 Ordonnantie boek 
1 Bondel afgaande brieven ( defect ) 

1 Ordonnantie boek (do) 

1 Bondel aankomende brieven van Palecol 

1 Minuut berigt verbaal en reekening van de 

commissie in de agterstallige Naga- 
patnamsche sequestratie affaire van 
Johannes Abrahams Bronsveld 

2 Registers van de resolutien 

1 Gopia Cormandelsche resolutien voor Europa 
1 Bondel afgaande brieven 
1 Ordonnantie boek 
1 Ordonnantie boek 
1 Bondel diverse reekeningen ( defect ) 

1 Bondel afgaande particuliere brieven onbekend 
van wie 

1 Resolutie boek van Nagapatnam ( defect ) 

1 Bondel diverse papieren van de diaconij 
1 Resolutie boek van Palleacatta 
1 Memorie door Steven Vermont aan Lubbert 
Jan van Eck 

1 Bondel copia brieven na Batavia 
1 Do specifique reekeningen van de te Batavia 
verkogte lijwaten 

1 Do aanteekeningen van de aan den bode 
gegeeven vendu briefjes 
1 Do afgaande aan de gemagtigdens 
1 Kort detail van de aanmerkelijkste gebeurte- 
nissen in de Madureesche Marruasche 
en Trevancoorsche Rijken in het jaar 
1777 voorgevallen, in eerbied opgedraagen 
aan Zijn Ed: Mr. Imam Willem Falk door 
’t opperhoofd van Tutukorijn Johan Ge- 
rard van Angelbeek 
1 Groot boek 

1 Bondel maandelijksche uitgiften 


1735/45 


1790 

1794 

1741/2 

1794 

1789 


1791 

1795 

1782/7 

1791/4 


1794 

1765 

1797/9 

1794 

1758 

1794 


1794 


1791 

1710/1 
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1 Dispens-boek 

1 Maandelijksche restanten der pakhuysen 
1 Bondel restanten van de materiaalen, 
etc. ( defect ) 

1 Do maandelijksche uitgiften 
1 Cormandelsche adviesen voor Bengale 
1 Bondel onderhoud der Weeskinderen 
1 Do do do 

1 Klad boek 
1 Gas boek 
1 Ordonnantie boek 
1 Kas boek 
1 Ordonnantie boek 

1 Reekening van het geld toebehoorende den 
jongeling Lourens Cornelis Wijers, soon 
van den overledene corporaal Willem 
Cornelis Wijersz 
1 Ordonnantie boek 


1 

Bondel 

dagelijksche uitgiften 

(P. 21) 1 

Do 

diverse papieren van Sadras van 

1 

Do 

do concerneerende de 

diaconij 

3 

Do 

patriasche extracten met een koort ge- 
bonden 

1 

Do 

aanteekeningen ( defect ) 


1 Reekening der kinderen van den overleedenen 
serjeant Pieter Willemsz 
1 Ordonnantie boek 
1 Do do 

1 Do do 

1 Bondel diverse papieren ( defect ) 

1 Do over pointen raakende ’t soldij werk 

1 Do sequestors correspondentie in de affaire 

van den Heer Bronsvelt 

2 Ordonnantie boeken 
1 Diaconijs cas boek 

1 Do do 

1 Bondel vervolg van ’t notul boekje 
1 Ordonnantie boek 
1 Reekening van Palleacatta 


1794/5 

1792/3 

1792/4 

1726/7 

1794/5 

1705 

1748/9 

1791 

1750/1 

1797/1803 

1787 

1767 


1741 

1791/2 

1793/5 

1741 


1712/17 

1795 

1794/5 


1785/90 

1764/5 

1786/7 


1794 
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1 

1 

1 

1 


1 


1 

1 

1 

1 

1 


1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


Bondel maandelijksche uitgiften 
Ordonnantie boek 
Bondel Palleacatse resolutie 
Dispuut van de Bimilipatnamsche opperhoofden 
met de Engelsche bediendens te Bimili- 
patnam en Vizagapatnam overhetbe- 
twisten van de laatste ’s Compagnies 
oude voorregten en vrijheeden ( defect ) 
Kas boek 

Een katern boedel van Jacobus Leonardus 
Topander, opperhoofd te Sadras 
Diverse nominatien van weesmeesteren ( defect ) 
Diverse papieren van de diaconij 
Groot boek 
Ordonnantien 

Ontwerp tot de voorstelling van Reynier de 
Klerk als Gouverneur Generaal we- 
gens den staat der vereenigde Neder- 
landen in Oost Indien ; zo als dezelve 
op den 10 July 1779 staat volbragt 
te worden 

Bondel afgaande brieven na Batavia ( defect ) 
Do maandelijksche uitgiften 
Do do 

Groot boek 

Resolutie bondel van Palleacatta 
Bondel aankomende brieven van Ceylon 
Maandelijksche uitgiften 
Do do 

Bondel afgaande brieven van Palleacatta 
Maandelijksche uitgiften 
Do do 

Onderhoud der weeskinderen 
Maandelijksche uitgiften 
Justitieele resolutie bondel ( defect ) 

Protochol van de weesmeesteren 
Korte register der stukken en tegen Baatjoe 
Trivengalam behoorende tot ’tintendith 
Collect boek 
Do 


1723/4 

1794/5 

1795 


1794/5 

1802/3 

1770 

1725 

1768/9 

1792 


1742/3 

1761/2 

1795 

1791/2 

1739/40 

1740/1 

1795/7 

1733/4 

1735 

1751/2 

1730/9 

1774 

1792 


1784/5 

1782/3 
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1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

8 

1 

1 


Collect boek 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 

Bondels kleine kamers van differente jaren 
Do Weeskamers journaal en groot boek 
van 

Memorie van schenkagie, timmeragie, etc. etc. 
van 

Sadras Den lj-2 Juny 1825 
De Nederl: Commissaris 
H£Z V on Sohsten. 


1778/9 
1785/6 
1783/4 
No. 6 


1772/4 

1719/30 

1772 

1710/9 

1778/9 


1801/2 

1786/91 




INDEX 


Accounts ... 14, 16, 17, 18, 21, 24, 
27, 28, 34, 35, 39, 42, 47, 49, 51, 

52, 53 

Advancement of Company’s 


people 33 

Advertisements 38, 40 

Advices 13, 53 

Amsterdam 30 

See Chamber Amsterdam 

Answers on questions 17 

Appeal 46 

ARGENIST 13, 33, 39 

Army bill 44 

Arnold (L. c.) 40 

Arrialcherry 36 

Arsenal 28 

Assay 17 

Atchin, see King of 

Auction registers 23, 27, 42 

Auction rolls 23 

Auction tickets 43, 46 

Baatjoe Trivengalam 36, 54 

Balances 24, 30 

Baptismal certificates 21 


Batavia ... 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
18, 19, 25, 27, 28, 30, 34, 35, 36, 
37, 38, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 
48, 50, 52, 54 

BECKER (HENDRIK) 32 

Bengal 16, 45, 49, 53 

BERGRIEN (BAREND) 34 

BERNARD (DANIEL) 34 

Bills 13, 14, 15, 16, 18, 

28, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 43, 48, 

51, 52 
15, 49 


Bills of lading 19, 27 

Bimlipatam 16, 20, 21, 22, 35, 

40, 42, 45, 54 

BLOEME (C. P.) 13 

Bookkeeper, see Trade bookkeeper 
Bookkeeper of the Pay Depart- 
ment 37 

British collector, see Correspondence 
between - 

BROERIUS BROUWER 22 

BRONSVELD (JOHANNES ABRA- 
HAMS) 15, 52, 53 

BROUWER (B.) 37 

BUYS (DIRK) 22 


CANTER VISSCHER 13 

CANTER VISSCHER (DANIEL HEN- 
DRIK) 40 

CANTER VISSCHER (G. W.) . . . 40 
Carpentry Department . . 28, 29, 55 
Cashbook ... 11, 12, 14, 16, 20, 21, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
32, 42, 43, 46, 48, 49, 50, 51, 53, 

54 

Cauls 18, 30 

Ceylon ... 11, 13, 16, 18, 35, 36, 
38, 40, 41, 44, 47, 49, 51, 54 

Chamber Amsterdam 27 

Chief of Palicol 14 

CHRISTIANI 11 

Church Council, see Letters to the 

Church resolutions 32 

Circular letters. 16, 32, 33, 38, 40, 52 

Civil requests. 13, 41 

Civil roll (draft) 13, 16, 35, 43, 44, 47 

Civil suits 13, 15, 32, 33, 35, 43, 

45, 46 


Bills of exchange 



- 58 — 


Claims 24, 34, 35, 40 

Clergymen, see Roll of 

Cochin 16, 45 

Collectbook 54, 55 

Collection 51, 52 

Collector, see British collector 
Collector of Moggeltoer Gambier 14 

Colombo 11, 41 

Commercial papers. 19, 22 

Commission 42, 52 

Commissioners. ......... 43, 44 

Considerations 41, 47 

Contracts 40 

Coromandel .... 13, 19, 21, 23, 24, 
26, 27, 28, 29, 30, 32 
Correspondence between Jagger- 
naikpooram and the British collec- 
tor 12 

Correspondence of the vessel 

Schagen 18 

Correspondence with a British col- 
lector 36 

Correspondence with the British 
authorities after the surrender of 

Jaggernaikpooram 48 

Correspondence with the factories 
after the transfer of the Coroman- 
del Coast to the British ... 47 

Court of Justice 15, 43, 46 

Court-martial 44 


DE RAVALETT (GEORGES FRAN- 


COIS JACQUES). . 42 

DE VEER (ABRAHAM) 33 

DE VISSER (ADRIAAN) 34 

DE VRIES (ENGELBERT) ..... 17 

Declarations . 19, 34 

Deeds of property 51 

Deeds of transfer .13, 22 

Deputies 52 

Destruction of spices 19 

Diaries 21, 50 

Disputes * 34 

DORMIEUX (JACOB). . , 12, 35, 50 

DORMIEUX (P. I.) 45 

DURVEN (DIEDERIK) 47 

EILBRAGT (JACOB) 22, 36 

Equipment of vessels 28 


Estates 12, 13, 17, 22, 34, 35, 

39, 41, 43, 45, 50, 53, 54 

Europe 12, 14, 18, 28, 35, 37, 

44, 52 

Expenses. ... 24, 25, 36, 42, 44, 47, 
50, 51, 52, 53, 54 

See Cashbook 

Expenses (monthly) ...... 11, 49 

Extracts 13, 18, 42, 43, 53 

Factories. ... 14, 19, 22, 28, 29, 32, 

35, 44 


Criminal roll. . 12, 38 

Criminal suits 17, 36, 46 

Crown Prosecutor 42 

His papers 38 

Curator ad lites 27 

Current account 28, 29, 30 

Customs 19, 24 

Danish 15 


DE BRUEYS (LOUIS ADRIAAN) 36, 

42, 46 

DE BRUEYS (SIMON JAN) .... 46 


See Northern factories, Southern 


factories 

FALCK (IMAM WILLEM) 52 

Finances 24 

Galle 11 

GEEKE 44 

General ledgers (for the Coro- 
mandel Coast). ... 26, 27, 28, 30 

German letters 13, 18 

Gold 29 


GRATIAAN (PIETER RlEBERT) . 52 


de Klerk (Reinier) 54 Gravenstein 43 



- 59 ~ 


39 


Gratuities 17 

GUILLOT (ELIAS) 18 

HAKSTEEN (PIETER) ... 25, 37, 41 

HALMS .41 

Harkaras 37 

HARTMAN (JACOB) 17 

HASZ (LI.) 13, 36, 40 

HAIJDER ALIE 40 

HILMAND (HENDRIK) 14 


Holland .... 30, 34, 35, 36, 40, 44, 

45, 47, 52 

HOOREMAN (LIBRE GT). ... 16, 42 

Index of the resolutions . 14, 37, 38 

Insolvention .43 

Instructions (several) ... 33, 36, 37, 

41, 47, 49 

Instruction for Ceylon 35 

Instructions for the Trade book- 
keeper 12 

Instructions for the Warehouse 

keeper 12 

Insurance 16 

Intendit 36, 42, 54 

Interrogatory 43 

Inventaries 14, 22, 32, 36 

Invoices 2l> 24, 26, 27, 28, 30, 

33, 35, 39, 42, 48 

Jaffnapatam 16, 17, 24 

Jaggernaikpooram ... 12, 13, 15, 18, 
20, 21, 23, 30, 31, 33, 37, 39, 41, 
42, 44, 45, 46, 48 

JENNEMA (JOSEPH) 17 

JOHNSON (THOMAS) 41 

Journals .... 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 49 

Judicial papers 11, 12, 13, 14, 

16, 17, 21, 23, 29, 34, 35, 37, 40, 41, 
43, 44, 45, 47 
Judicial resolutions ...... 32, 38 

Justice 47, 50, 54 


King of Atchin 

Ledgers ... 17, 18, 19, 20, 21, 22,24 
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 37 
39, 43, 51, 52, 54 
Ledgers, see General ledgers 


Lepers . 18 

Lepers Fund . 42 


Letters dispatched ... 39, 41, 42, 46, 

47, 52 

Letters from Batavia ... 11, 12, 13, 
15, 18, 19, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 40, 
41, 43, 44, 48, 50 
Letters from Bengal .... 16, 45, 49 
Bimlipatam . 16, 40, 42 
Ceylon . . 11, 18, 38, 41 
49, 51, 54 

Cochin 16, 45 

Colombo 11 

Europe 44 

Galle H 

Holland ... 32, 34, 37, 
44 

Jaffnapatam. . . .16, 17 
Jaggernaikpooram 

15, 37, 42, 44, 46 

Madras 13 

Malacca 16, 45 

Negapatam ... 12, 30, 
34, 36, 43 
Palicol .... 11, 12, 32, 
44, 52 

Porto Novo ... 15, 40, 
44 

Puli cat 39, 54 

Sadras .... 12, 13, 14, 
18, 45 

Surat 16, 45, 49 

The Cape of Good 

Hope 35 

the Church Council . 43 
the Factories ... 45, 46 
the Northern 


JJ 3? 

33 33 

33 33 

33 33 

33 33 

33 33 

33 33 

33 >3 

33 33 

33 33 

33 33 

33 33 

33 >3 

33 33 

33 » 

33 33 

33 33 

33 33 

33 33 

33 33 



- 60 - 


factories ... 32, 41, 44 

Letters from the Southern 

factories 41, 44 

„ „ and to foreign 

countries 13, 47 

„ „ Sadras to Pulicat . . 33 

„ on different subjects ... 44 

„ received 11, 13, 33, 

35, 37, 38, 39, 40, 41, 47, 

49, 52 

„ to Batavia .11, 12, 14, 

16, 18, 27, 28, 30, 34, 35, 

36, 37, 38, 40, 42, 43, 44, 

45, 48, 50, 52, 54 

„ „ Bengal 16, 45 

„ „ Bimlipatam. . 33, 35, 45 

„ „ Ceylon . . 13, 16, 36, 38, 

40, 44, 47 

„ „ Cochin 16, 45 

„ „ different places . . . 35, 

38, 50 

„ „ Europe ... 12, 14, 18, 

28, 35, 37 

„ „ Holland ... 30, 35 T 36, 

40, 45, 47 

„ » Jaggernaikpooram . 13, 

33, 37 

„ „ Malacca 16, 45 

„ M Negapatam ... 12, 34, 

42, 43 

„ „ Pali col . ... 12, 34, 42 

„ „ Pulicat 34 

„ „ Sadras . . 17, 18, 33, 38 

„ „ Surat 16,45 

„ „ The Cape of Good 

Hope 35 

„ „ the Church Council 39 

„ „ the Factories . . 19, 22, 

29, 35, 44 

„ „ the Northern 

factories. . . . 15,32,47 
„ „ the Southern 

factories 18, 45 


See Arriving letters, German letters, 
Secret letters, Private letters, Cir- 
cular letters 

Liberties. . 54 

List of orphans, widows, poor . . 49 

Madras 13, 18 

Madura 45, 52 

Malacca 16, 45 

MANAMADOE ISOEP LIBBE. . , 35 

MANDALAM . . 13 

MANDALAM WENGADASALOM 11 

Marriage certificates .40 

Masulipatam .34 

Materials 28 

Memoirs .... 11, 14, 16, 17, 18, 19, 
32, 34, 41, 42, 46, 52 

Memorials . 14 

MEPPEN 18, 19, 33, 42 

MERSEN (GALENUS) ........ 14 

Military pay records ... 13, 18, 29, 
32, 33, 40, 41, 45, 48, 51 
Miscellaneous papers. . . 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 19, 21, 29, 30, 32, 33, 34, 
36, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 
47, 48, 50, 53 
Mode of procedure .... 34, 45, 47 

Models of judicial papers ..... 45 

Models of notarial papers. .... 45 

Moggeltoer Gambier . 14 

Monthly providing ... 47, 49, 50, 51 
„ rests of the stores ... 16, 

34, 53 

MOSSEL (JACOB) 14, 17 

Munition 28 

Muster-rolls . 24, 26, 28 

NAGAMALOE WENGATTAN . . 11 
Negapatam . . 12, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 
30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 
42, 43, 45, 46, 47 
Negapatam, transfer to the 



— 61 — 


British (1784) 35 

New factory to be built at 

Surat 47 


Northern factories .... 15, 32, 37 , 


44, 47 

Notarial records. ... 11 , 12 , 14, 29, 
34, 37, 38, 39, 41, 42, 49 

Notes 53 

NUWER 13,19 

Orders 13, 44, 47, 50 

„ from Batavia ... 11 , 34, 40, 

41, 47 

„ „ Holland 33, 52 


Ordinancies .... 11 , 12 , 13, 14, 15, 

16, 17, 19, 23, 33, 35, 36, 37, 38, 
39, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 

49, 50, 52, 53, 54 
Orphan Chamber . . 12, 13, 16, 19, 

20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 

29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 

38, 39, 40, 41, 43, 44, 46, 47, 48, 

52, 53, 54 

Palicol ... 11 , 12 , 20 , 21 , 24, 30, 31, 
32, 33, 34, 42, 44, 50, 52 
Papers ... 14, 38, 39, 40, 44, 46, 53 
See Private papers, Secret papers, 
Commercial papers 

Parish book 46 

Pay books 13 

Payment roll 19, 27, 28, 29 

Perception 20, 49 

PIETERSZ (WILLEM DAVID) ... 48 
Placards .... 34, 35, 37, 38, 39, 40, 

47, 50 

PLATE (ADRIAAN) 19 

PLEASE 36 

Poorfund .... 11, 12, 13, 14, 15, 16, 

17, 18, 19, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 

39, 40, 41, 42, 44, 45, 48, 49, 50, 

51, 52, 53, 54 
Porto Novo . . 15, 17, 23, 24, 25, 26, 


28, 40, 44 

Postage .18 

Presents 25, 28, 29, 30, 55 


Private letters ... 13, 15, 17, 18, 19, 

41, 45, 52 

Private papers . . 12, 13, 17, 19, 34 , 

39, 52 

Privileges 54 

Pulicat 11 , 12 , 13, 14, 15, 16, 

17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 

26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 

35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 

46, 47, 48, 52, 53, 54 

Quarrels with the British . . 14, 54 

Receipts ... 20 , 35, 39, 41, 42, 43, 51 
Records, see Notarial records 

Refutation 36 

Relief of the poor . . 11, 46, 48, 51 

Rents .25 

Reparations 25 

Reports .... 17, 18, 19, 21 , 23, 25, 

29, 30, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 44, 

46, 52 

Requests ... 14, 18, 34, 40, 44, 47, 51 
Resident in a nabab’s army .... 40 
Resolutions ... 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 19, 20, 21, 25, 26, 27, 28, 29, 

30, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 39, 41, 42, 
43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 51, 52, 54 

Resolutions copied for Europe ... 52 
See Church resolutions, Secret 
resolutions, Judicial resolutions 

Rests of materials 53 

Returning vessels ........ 11 , 12 

Roll of clergymen 37 

SAALFELT (W.A.) 15, 19, 51 

Sadras. . . 12, 17, 18, 19, 20, 21, 23, 
24, 25, 26, 27, 30, 31, 32, 33, 36, 38, 
40, 44, 45, 53, 54 
Sailors’ rations 36 



- 62 — 


SCHEUNEMAN 45 

SCHREUDER (JAN) 17 


SCHREUDER (THEODORA JACOBA) 

22 


Secret letters ... 14, 15, 34, 47, 49 

„ papers 12 

„ resolutions . . 32, 33, 37, 39, 

42, 44, 48 

SELSTERS (HERMANUS) 18 

SELSTERS (MAGDALENA) 18 

Sequestrations ... 15, 18, 22, 52, 53 

Shallops 27, 31 

Ships : Schagen 18 

De Zeebouwer 24 

Geldria 46 

Horssen 28 

SIMONS 12, 44 

SIMONS (CORNELIS JOHAN) . . 32 

Simons (Isaac reinier) . . . . 13 

SIPAY KANNCAPPA (a soldier) 14 

Smithy 28 

SNODGRAS 48 


Southern factories 18, 37, 41, 

44, 45 

Stamped paper 42 

States 28, 32, 35, 43 

Statutes of Batavia 37 

STEENHOUWERS 36 

STOFFENBERG 14, 17, 43 

Store-book 49, 53 

Store-room 28, 30 

Summaries . . .14, 18, 23, 24, 25, 29, 

45, 52 

Surety 34 


TADAMA 43 

TADEMA (NICOLAAS) 22 

Theft 34 

Tietz (Pieter Hendrik) .... 35 
TOPANDER (JACOBUS LEO- 
NARDUS 54 


Trade books .... 13, 21, 23, 24, 27, 

29, 32 


Tranquebar 45 

Transfer of Jaggernaikpooram 

to the British 45 

Transfer of Palicol to the 
British 33 


Transfer of the Government ... 25 

Travancore 52 

Tuts (Pieter Hendrik) .... 48 

Underweight 25,28, 47 

Unvalued wares ........ 29, 31 

VAILLANT 43 

VAN ANGELBEEK (JOHAN 

GERARD) 52 

VAN BYLANDT ... 13, 17, 18, 41, 46 
VAN ECK (LUBBERT JAN). . 17, 52 
VAN GOENS (RIJCKLOFF) .... 35 
VAN VLISSINGEN (REINIER). 25, 41 


Vessels, see Returning vessels 

VERHUEL 43 

VERMONT (STEVEN) 42, 52 

VERSCHUYLENBURG (MARIA 

ELISABETH) 17 

Villages (list of) 18, 25 

Vizigapatam 54 

Warehousekeeper, see Instruc- 
tions for 

Wares 29 

Wares, see Unvalued wares 

Waste-book 48, 49, 53 

WENGETASAMIE (sub-sergeant) . 14 

WILLEMS (PIETER) 53 

Wills 16, 36 

WINKELMAN (ANNA MARIA 

LOUISA) 17 

Works given out 27 


WlJERS (LAURENS CORNELIS) . 53 
WlJERS (WILLEM CORNELIS) . 53 





VERHANDELINGEN 


van het 

KONINKLIJK BAT AVIAASCH GENOOTSCHAP 
VAN RUNSTEN EN WETENSCHAPPEN 


DEEL LXXI 


TWEEDE STUK 




WOORDENBOEK DER 
FORD AATSCHE TA AL 


P. DRABBE, M. S. C. 

R. K. MISSIONARIS 
OP TANIMBAR 



BANDOENG 
A. C. NIX & Co. 
1932 




BEMERKINGEF VOORAF 


Om met vrucht dit Woordenboek te kumnen gebruiken, zal men 
minstens een goed overzicht moeten liebben van de Spraakkunst en 
bovendien zal men goed doen, de volgende bemerkingen in liet oog te 
bouden. 

Het Fordaatscbe alfabet bestaat uit de volgende letters: a , b, d, e, 
f> K h j, k, l, m, n, ng, o, r, s, t, oe, v, tv, en de liamza. Deze volgorde 
is doorgevoerd in bet Woordenboek, zoodat men ng niet vindt bij n, 
en oe niet bij o; ng volgt op n, en oe volgt op t. Met de bamza wordt 
in de alfabetische rangscbilddng geen rekening gebonden; indien de 
letter voorkwam in bet begin der woorden, zouden we bet wel gedaan 
bebben. Dat we van het algemeen gebruik zijn afgeweken wat ng en 
oe betreft, beeft zijn oorzaak hierin, dat we getracht bebben zoo 
overzichtelijlt mogelijk werk te leveren, wat men o.a. niet verkrijgt, 
ais men de letters n en ng bijeen zet, en de oe volgens onze Hollandsche 
sehrijfwijze en alleen daarom gebeel laat verdwijnen bij de o. 

Ook wegens de overzichtelijkheid bebben we zooveel mogelijk de 
afleidingen sleebts bij bet stamwoord geplaatst, zoodat men bij elk 
stamwoord alle afleidingen vindt, die in de taal gebruikt zijn. Men 
zoeke dus over het algemeen geen afleidingen alfabetisch gerangschikt, 
maar bij het stamwoord, waarvan ze afgeleid zijn. Nochtans staan er 
zeer veel afgeleide woorden in alfabetische orde, oradat ze geheel apart 
zijn komen te staan als namen van dieren, planten, enz. Zoo hebben 
we bijv. den naam van een grassoort famboer onder / gerangschikt, 
en niet onder % of it bij naboer of taboer, waarvan bet een afleiding 
moet zijn. Andere afleidingen, welke wel baar verband met het 
stamwoord bebben bewaard, bebben we soms ook alfabetisch gerang- 
schikt, omdat men er misschien niet aan zou denken ze bij bet 
stamwoord te zoeken, maar in dat geval bebben we ze toeb ook daar 
weer aangegeven. Dit bebben we vooral gedaan met woorden, die van 
een stamwoord gevormd werden door verandering van den eindmede- 
klinker of door toevoeging van een medeklinker op bet einde. 

Om gemakkelijk te zoeken in bet woordenboek, bonde men in bet 
oog, wat de eigenlijke wooridvorm is in deze taal. Een stamwoord 
bestaat in het Fordaatsch uit den wortel met den uitgang, die beide 
eenlettergrepig zijn. De wortel kan open of gesloten zijn, maar bestaat 
nooit uit meer dan drie en is bij open, nooit uit meer dan twee letters. 
Zoo beeft men bijv. den open wortel toe van to ml, palmwijn, en den 
gesloten wortel d<td van dcidif, verdieping; toe bestaat uit twee, en 
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dad nit drie letters. Heeft men dus een woord als tnabar , dans, 
dan ziet men reeds ami den vorm alleen, dat hot goon stamwoord, maar 
een afgeleid w.oord is, want anders zou de wortel bestaan uit meer 
dan drie letters; tnabar komt dan ook van talar, dansen, wortel tab, 
drie letters. 

Zeer weinig stamwoorden zijn eenlettergrepig, of hebben geen 
uitgang; misschien geen andere dan enkele modale partikels, zooals 
bijv. ma, opdat, ne, dat, enz. Men denke er editor aan, dat twee klinkers 
naast elkaar altijd twee lettergrepen zijn; zoo is bijv. bet stamwoord 
laa, loopen, tweelettergrepig. 

De uitgang kan open of gesloten zijn, maar begint nooit met een 
medeklinker, zoodat men ook geen stamwoorden kan liebben met twee 
klinkers naast elkaar in het midden van liet woord. Behalve aan bet 
drielettergrepige ziet men ook aan den vorm van salsola, visehspeer, 
uarboban, een sterrebeeld, dus reeds, dat het geen stamwoorden zijn. 
Men zondere bier eehter uit woorden, waarin in bet midden een dubbele 
medeklinker staat; die verdubbeling van den eindmedeklinker van den 
wortel liebben we aangenomen om gemakkelijk de quantiteit (nml. het 
kort zijn) van den wortelld inker te lumnon aanduiden. 

Betrekking-aanduidende zelfstandige naamwoorden warden aan- 
gegeven in den onpersoonlijken vorm, gevolgd door den derden- 
persoon-enkelvondsvorm ; bet bezittclijlc aehtervoegsel sehrijven ■wo 
aebter den stam, door een streepje er van gescheiden. 

Werkwoorden worden aan gegeven in primairen stam, vorm; daar- 
achter geven we den derden-persoon-enkelvoudsvorm, waarin we door 
een streepje het persoonlijk voorvoegsel van den stam seheiden; 
aldns seheiden we ook van den stam en van persoonlijke vooxwoegsels 
de overgebleven letters der modale voorvoegsels bij secundaire 
stammen, bijv. feffar (stam) ; n-feffar (vervoeging van den primairen 
stam in den derden persoon enk.) ; na-h-feffar (vervoeging van een 
seenndairen stam in den derden persoon enkelv.). Alleen bij werk- 
woorden, waarvan de stam begint met een n, geven we den derden- 
persoon-meervondsvorm, omdat men anders met zou kunnen zien, of 
de stam met bet onverlengde of met het verlengde persoonlijk 
voorvoegsel gebruikt wordt. 

De beteekenis der werkwoorden geven we .aan in de onbepaalde 
wijs. Men denke er altijd aan, dat zulks niet bedoeld is als een vertaling 
van den derden persoon enkelvoud in het Tanimbareeseh, welke er 
vlak voor staat. Ook lette men er op, dat we niet altijd geheel volledig 
geweest zijn, maar een weinig aan het denken van den gebruiker van 
het woordenboek hebben overgelaten. Zoo krijgt men bijv. bij onzijdige 
werkwoordsvormen dit: een werkwoord met onzijdige beteekenis kan 
als zoodanig zonder verandering van vorm in alle tijden gebruikt 
warden; in het Hollandsch hebben we vaak een heel anderen vorm 
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voor voltooide en onvoltooide wijs, bijv. dood gaan en dood zijn, sterven 
en gestorven zijn, wat in bet Tanimbareeseh in den derden pers. enk. 
gewoon wordt weergegeven door n-matta. We zonden dns achter 
stammen met zulk een, onzijdige beteekenis altijd twee vertalingen 
moeten geyen, en dns bijv. acbter matt, a, n-matta, moeten zetten: 
sterven, gestorven zijn, dood gaan, dood zijn. Boms hebben we dat 
gedaan, soms met; soms bebben we de voltooide, soms de onvoltooide 
wijs aangegeven, naargelang het ons bet eerst in bet boofd lrwam. 
Zoo bijv. vindt men bij feffar, na-k-feffar, onz., misschien breken, 
misscbien gebroken zijn, hetgeen allebei onvolledig is, maar door den 
denkenden gebrniker vanzelf wordt aangevnld. Het is eigenlijk geen 
andere onvolledigheid dan die bij de bedrijvende werkwoorden; daar 
ecbter valt het niet op; bet is vanzelf sprekend, dat we bijv. achter 
fallak, n-fallak niet sebrijven : zeggen, gezegd bebben. 

Of een werkwoord onzijdige of bedrijvende beteekenis beeft, 
hebben we aangegeven door de afkortingen bedr. en onz., maar alleen, 
wanneer bet nit de Hollandsche vei'taling niet dnidelijk was. 

We bebben over het algemeen vermeden verbasteringen van 
Maleisch of Iiollandscb op te nemen; we maakten een nitzondering 
voor die welke blijkbaar reeds heel lang bnrgerreeht verkregen, bijv. 
voor het woord koi, bed, brits, welke verbastering misschien wel reeds 
stamt van de 17de eenw, toen de Hollanders op Fordata kwarnen om 
er ambar en scbildpad te koopen, waarvan de overlevering nog spreekt. 

Planten en dieren bebben we over het algemeen niet kunnen 
determineeren ; toch kan bet zijn nnt hebben voor de wetenschap, dat 
ze opgenomen zijn met alleen de bemerking erbij, dat bet namen zijn 
van boomen, visschen, vogels, scbelpdieren, enz. Bij boomen hebben 
we vaak gevoegd: timmerhont, waarmee we bedoelen bont, dat door 
den Tanimbarees als zoodanig gebruikt wordt. 

We hebben ons nitslnitend gehonden aan een enkel dialect, nml. 
het ai-en no e-dialect, zooals het gesproken Avordt in de kampong Aw ear 
op hot eiland Fordata. 




A. 


Aa, hout, boom; aa-etal, een stuk 
hout ; aa ni dii, boom, boomistam. 

Aa, aa-n; een man noemt adn zijn 
ouderen broer en diens vrouw, 
de zoons en hun vrouwen van 
zijn vaders ouderen broer, de 
zoons en bun vrouwen van zijn 
moeders oudere zuster, den man 
van zijn fatnima (d.w.z. doehter 
van moeders broer), de oudere 
zuster van zijn vrouw en dier 
man ; een vrouw noemt adn haar 
oudere zuster en dier man, de 
dochters met haar miannen van 
haar vaders ouderen broer, de 
dochters en haar mannen van 
haar moeders oudere zuster, de 
vrouwen van haar fatnima’ s 
(d.w.z. zoons van haar vaders 
zuster), den ouderen broer van 
haar man en diens vrouw; aa-n 
■wari-n, oudere en jongere bree- 
ders en zusters, neven en nich- 
ten enz., zie boven; adn warm 
ira, zij zijn gebroers, gezusters, 
neven, nichten enz. 

Aa, aa-n, straal; lera adn, zonne- 
straal, van Aa, na-ad. 

Aa, n-ad, werpen met een lang 
voorwerp, zooals lansen, speren 
enz., daarmee werpen naar, 
stralen, bestralen van de zon, 
afdoen van kokosnoten of an- 
dere vruchten, slaan op gong, 
eieren leggen van schildpad, 
deklcen van dieren. 

Aaa, aaa-n, in titir aaan, de slager 
van een gong; van Aa, n-ad. 


Aaan, het op en nedergaan van de 
navelstreek, wat als een teeken 
van koorts besehouwd kan wor- 
den. 

Aak, na-m-aak, uitgerookt zijn van 
vuur; n-ka-m-aak, uitgerookt 
doen zijn. 

Aak, n-aak, niet over den gebaan- 
den weg gaan; n-oeroek n-aak , 
raw door het struikgewas drin- 
gen. 

Aan, weerhaak van een visehspeer. 

Aan, n-aan, ontbolsteren van 
kokosnoot. 

Aang, n-adng, opeenstapelen van 
steenen. 

Aar, hars van boomen. 

Aar, schurft; ni aar, sehurft heb- 
ben; ni aar nlia, zijn schurft is 
genezen, geneest; raroeroe aar 
ia, vaak ziek zijn. 

Aar, n-aar, afbreken, sloopen, 
losmaken van de haren, losma- 
ken van bussels, enz.; n-adr ia, 
zich ontldeeden, zich omkleeden ; 
na-m'-aar, uiteenvallen, uiteen- 
gaan, zich verspreiden, afge- 
broken zijn; n-ka-m-aar, afbre- 
ken, uiteen doen vallen. 

Aaoen, schommeling der golven. 

Aba, n-aba, in een sling op de heup 
dragen, vooral van kinderen. 

Abaa, dewelke, van welke plaats; 
vragend. 

Abak, n-abak, in den grand stooten 
van stok of ander lang voor- 
werp; n-fOr-n-abak, planten met 
een pootstok. 
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Abal, boomsoort met rootle bloe- 
men. 

Abat, grond, grondbezit, terrein, 
landerij. 

Abatniri, groote visclisoort. 

Abaoe, groote inlandsehe prauw ; 
word! meestal gezegd van de 
pramven door de handelaars 
gebruikt; abaoe tnebar, een 
groote prauw, die vroeger door 
de Taninibareezen werd ge- 
bouwd voor bet verkeer tnssehen 
de dorpen ; ook abaoe metin 
genoemd. 

Abil, n-abil, haken acbter; war at 
n-abil an ma nangrebat, de liaan 
liaakt acbter een boom, en zit 
daarom vast. 

Ablawat, vischsoort. 

Abovi, vragend, welke, van welke 
plants, alleen meervoud; de 
enkelv.-vonn is abaci. 

Aboeng, n-aboeng, verb. Maleisch, 
vergiffenis schenken, vergiffe- 
nis schenken aan. 

Adaan, kleiue boomsoort. 

Adadar, alleen in walia-n adadar, 
dnizelig zijn. 

Adakavar, opzetting van de hals- 
klieren. 

Adan, de hoekige kant van iets, 
leant van den weg. 

Adang, in adang-roan, siriliblad, 
alleen in gezangen. 

Adar, n-adar, een kralensnoer zoo 
maken, dat op gelijke afstanden 
een stiikje nitsteekt; vavoe 
nadar ngean , een varken maakt 
de omlieining kapot ; n-ka-m- 
adar, idem; m-nt-aclar, aange- 
regen zijn als boven bedoeld. 

Adaoet, het eiland Adaoet. 

Adir, n-adir, bedr., schenren, ver- 
sebenren; n-ka-m-adir, met op- 


zet versebeuren ; na-m-adir, onz., 
seheuren. 

Adoean, larve der groole klupper- 
tor. 

Afaa, visclisoort. 

Afak, u-afalc, tlekken van een lruis, 
weinig gebruikt. 

Afal, afal-an, dikte van x>latte voor- 
werpen; amufal, dik van idem. 

Afalavar, visclisoort. 

Afaratoe, zeer groote legendari- 
sehe viseb. 

Afat, kapwond, wat door kappen 
met mes, parang onz. veroor- 
zaakt is; n-afat, kappen, liakken 
met mes, parang, zwaard ol‘ 
ander schei’p voorwerp; talent 
vafat nalwe tioalan, het zeewa- 
ter kwam hem tot zijn middel ; 
komt zeer veel afgekort voor 
in samenstellingen, zooals 
naf’lewar , wif’etal, imf’doevoel, 
enz. en worde dan niet venvard 
met werkwoorden met bet voor- 
voegsel fa in verbinding met 
bet werkwoordsvoorvoegsel na, 
nml. naf. 

Afaoe, vischsoort. 

Affa, zaak, ding; af’isaa, 
iets af’akaa, wat, vragend ; 
af’amtalum , eetwaar, eigenlijk 
gekookte waar; af’watlan, dier; 
af’sian, geest. 

Affi, n-affi, wenken, wniven. 

Afovan, nrais, rat. 

Aha, dakspar; aha tvean, een 
lengtelmlkje in hot dak, waarop 
de daksparren rnsten. 

Aha, n-aha, m-s-aha, in drift kapot 
maken van een hnis, nasalia 
jalat, hoogbosch kappen; rahan 
na-m-aha, het hnis is in verval. 

Ahak, n-ahak, met roet of ander 
zwartsel insmeren door de jonge 
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vrouwen van de mannelijke be- 
zoekers uit andere kampongs, 
uit -vriendschap, of als teeken 
van vriendschap ; r-si-ahak, dat 
met velen doen. 

Ahar, lid van een Iichaamisdeel, 
van baniboe, enz., windperi ode 
in den Westmoesson. 

Ahar, n-ahar, in korte stukken 
kappen van droog hont; nitge- 
breide beteekenis : n-ahar m, 
brandhont halen. 

Ahat, n-ahat, van plan zijn, willen, 
van zin zijn, op het oog hebben, 
ten do el hebben, verliefd zijn op. 

Ahat, na-m-ahat, wegslinken, weg- 
spoelen van verhevenheden. 

Ahil, n-ahil, spijt hebben, spijt heb- 
ben over verkoehte, weggegeve n 
of verloren zaken, er naar terng 
verlangen. 

Ahir, mandsoort, draagmand ; ahir 
lanloena, draagmand. 

Ahit, vischsoort 

Ahoe, dorp, plaats waar de dorps- 
hnizen staan, de dorpsgemeen- 
schap ; ahoe ralan, de dorpsbewo- 
ners ; ahoe doean, dorpsbewoner, 
ook de waardigheid van afstam- 
meling van den dorpsstichter. 

Ahoe, n-ahoe, zieh bewegen of zijn 
in een richting langs; n-ahoe 
roal, over zee gaan; n-ahoe raa, 
over land gaan. 

Ai, vischsoort. 

Ai, n-di, afdrogen. 

Ai, ■na-m-a/i, half doorgebroken 
zijn van boomen. 

Ail, moedervlek, sproet, donkere 
vlek op de hnid. 

Ail, n-ail, dniken. 

Ait, duizendpoot. 

Akaa, vr., wat, -welk, wat voor; 
afahaa, wat, wat voor een ding ; 


afakovi, wat voor dingen. . 

Akafcin, weerhaak aan een visch- 
speer; zie Aki. 

Aki, n-aki , haken achter; n-ahi aa 
sanan, haken achter een tak; 
daarvan afgeleid het vorige 
woord. 

Aksa, zelf, zieh zelf, alleen; dksa 
jad, ik zelf, ik alleen; aksa jad 
wingoe, mijn eigen, alleen mijn. 

Akoeda, boomsoort, timmerhout. 

AI, partikel met de beteekenis van : 
om er mee te; al tafat, om er 
inee te hakken. 

Ala, ala-n, kieuw van visschen, 
verhemelte in den mond; ala-n 
ni haklaoe , de huig; n-ka-m-ala, 
de vingers in den mond steken. 

Ala, ala-n, mik van een tak; na-k- 
ala, n-ba-k-ala, in een mik te- 
recht komen, liggen als op een 
mik, met het boveneinde blijven 
liggen op, zoo op iets liggen; 
n-fa-k-ala, dwars over iets heen 
liggen. 

Alaa, vischsoort. 

Alaa, alaa-n, vlengel, arm. 

Alak, n-alak, verloochenen, looche- 
nen, ontkennen van aangewre- 
ven font, n-alak ia, ontkennen. 

Alamai, boomsoort, timmerhout. 

Alamin, slaapplaats, vertrek in 
Tan. hnis; als men in een Tan. 
huis binnenkomt, heeft men in 
het midden staande met het 
gelaat gewend naar de tavoe, 
achter zieh rechts alamin 
maw aan daa; links alamin 
inawaan doal; vo6r zieh rechts 
alamin tavoe daa, in het midden 
alamin tavoe moerin; links 
alamin tavoe doal; voor huizen 
die met den haard naar zee 
liggen, is het wat betreft rechts 
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en links juist andersom. 

Alang, n-dlang, eereu, vereeren, 
eeren door iets te geven. 

Alangria, boomsoort. 

Alar, fluim, vlok in de outlasting. 

Alar, n-alar, hi or en daar uittrek- 
ken van stronken onkruid; 
n-alar vdi , zoo een tuin wieden. 

Alawangir, groote visehsoort. 

Alela, raw gevloehten mandje van 
kokosblad. 

Aleman, zie lema. 

Alemang, zie lema. 

Ali, visehsoort. 

Aling, n-aling, afzonderen, weg- 
doen, wegnemen, nitdoen van 
kleeren, sieraden, wapens enz., 
afzetten van hoofddeksol ; 
n-aling in, zieh afzonderen, zioh 
onderseheiden, anders zijn, zieh 
nit de voeten maken; r-si-aling 
ira, zij zijn van elkaar gesebei- 
den, van elkaar onderseheiden; 
(dating, partiknlier, persoonlijk; 
tomat’ dialing , eenling, partikn- 
lier. 

Alit, n-alit, losraken van dieren 
nit strik, kooi enz. 

Alla, n-alla, geven, nemen; n-alla 
n-maa, naar hier brengen ; n-alla 
n-tii, ginds brengen. 

Alla, n-alla, partikel achter een 
vervoegd werkwoord gevoegd, 
en zelf altijd in den derden 
persoon enkelv., beteekent, dat 
de handeling door het onder- 
werp gedaan kan worden, of 
wel. dat ze reeds gedaan is; in 
notoe nalla, hij lean het doen, hii 
is in staat het te doen, of ook 
wel: hij heeft het gedaan. 

Alnoeran, groote visehsoort. 

Aloan, lontarpalm, waaierpalm ; 
bahan aloan, sarong geweven 


van lontarbladvezels. 

Alolang, ijzeren punt op een bam- 
boo bevestigd, om er visoh mee 
te steken. 

Alveroet, vlug, weldra, spoedig. 

Ama, n-ama, doen seheiden van 
gelmwden, door de ouden. 

Amafal, dik van platte voorwer- 
pen, zie afal. 

Amafat, visehsoort. 

Amai, visehsoort. 

Amalir, loods, schuur. 

Amamin, visehsoort. 

Amamin, ldein miugje, dat ergo 
jeuk veroorzaakt. 

Aman, een soort spruw. 

Aman, onkruidsoort. 

Amantean, boomsoort met mooi 
geel hout, waarvan men wandel- 
stokken en mesheften maakt, 
Mai. kajoe kamoening. 

Amang, n-am'ang, verdeelen ; orde- 
nen van geikatte en geverfde 
garens op de weefboomen. 

Amari, heel scherp geslepen mes, 
dat men gebruikt bij het palm- 
wijn tappen. 

Amasmasa, boomsoort, soort eb- 
benhout. 

Amatvoeli, boomsoort ; aftreksel 
van bladeren wordt als purgeer- 
middel gebruikt. 

Amavoe, boomsoort, waarvan de 
vrueht als groente gebruikt 
wordt, ook atoadan genoemd. 

Ami, pers. vnw. wij, met uitslui- 
ting van den aangesprokene. 

Amia, Heine boomsoort. 

Amin, n-aniin, bij ten van viseh 
aan het aas. 

Amin, n-amin, n-fa-h-amin, een 
zieke op de volgende wijze be- 
handelen; men kauwt sirih, legt 
een zeker blad op het lijf van 
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den zieke, en likt het blad tot 
het bloed uit de tong komt, 
waarmede men den zieke kracht 
meent te geven ; r-si-fa-lc-amin, 
met velen znlk een behandeling 
doen. 

Aman-toetoel, dobber van een 
vlerkprauw. 

Ammar, dag; ammar rook, het is 
reeds licht; ammar dawan, 
feest; ovan ammar, dag en 
nacht; ammar ilawan, den hee- 
len dag; ammar lolan isaa, een 
heele dag. 

Amtoein, zeer groote vischsoort. 

An, na-dn, eten, altijd met een 
voonverp bij zieh; na-f-naan, 
eten, meestal zonder voorwerp ; 
n-fadn, voeden, te eten geven, 
voederen, opfokken, f okken ; 
fnaan, etenswaar, het eten ; 
fanaan, feestmaal, onderhond 
aan eten; na-f-nadng, eten nit, 
ook: iets gebrniken om er zijn 
pruimgerei, tab.ak enz. in te be- 
waren ; nafncidn-nafnenoe, eten 
en drinken; fnaan fnenoe, eten 
en drinken. 

Ana, ana-n, talc, zijtak van een 
Aveg, zijtak van rivier. 

Anaa, boomsoort. 

Anaha, vischsoort. 

Anan, n-anan, vlechten van mand- 
werk, fniken enz. 

Anara, de koolboom. 

Anlattan-jalat, strniksoort, waar- 
van de bladeren jenk veroor- 
zaken. 

Anna-evoer, kleine boomsoort, 
waarvan men de vrnchtjes als 
kleefstof gebrnikt. 

Annar, witte papagaai. 

Anoeoer, vischsoort. 

Angaar, boomsoort, timmerhont; 


de bladeren worden als genees- 
middel gebrnikt. 

Angal, n-angal, tegen den draad 
in, tegen den stroom op, tegen 
den wind in, tegen den loop van 
iets in, reeht tegenover zijn, 
enz.; nait nangal oar, de wind 
staat tegen den stroom in; 
n-angal, na-f-ng-angal, tegen 
wind op varen. 

Angar, zeewortelsoorten ; an gar 
aletan, o.a. de zwarte koraal- 
wortel die als armband wordt 
gebrnikt tegen rhenmatiek : Mai. 
akar bahar. 

Angardoean, kleine vischsoort. 

Angat, in moede angat, een kam 
pisang, pisangkam; n-angat, in 
kammen snijden van pisangtros, 
door doen breken van oorhan- 
gers; na-m-angat, onz., doorbre- 
ken van oorhanger. 

Anglean, mik van boom, tak, twee- 
sprong van een weg. 

Angoen, tegenhanger, een van een 
paar. 

Ara, in ara nmaa, ara ntii, zoo 
komt hij, zoo gaat hij. 

Ara, ara-n, gloeiende houtskool; 
ook jaf’aran. 

Araa, endeldarm; ni araa ndatta, 
het vexzakken van den endel- 
darm, of ook wel: last hebhen 
van aambeien. 

Araat, brninvisch. 

Aradoean, het oranjevischje. 

Arak, n-arak, schrijnen, doen 
schrijnen, van zeewater, enz. 

Aran, n-aran, bereiken, aankomen 
te, toereikend, genoeg zijn, er 
bij knnnen; naran ita, het is 
genoeg voor ons alien; naran 
rook, het is voldoende, kan ook 
beteekenen : het is al tijd. 
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Arang, n-nrnng, bedr., vcrbranden, 
in brand stekon; jafoa narang 
rahan, bet Tmis staat in brand, 
is afgebrand; jaf’ arcing, ir-ts 
vfit nog smenlt; n-arang ovine, 
vissclien met fakkels. 

Arat, de paahvorm. 

Arean, rottansoort, speeiaal ge- 
brnikt voor bet binden der atap 
aan de daksparren, 

Arelan, de kajoo-poetih-bomn. 

Areri-ilaa, bet toiiw Avaarmee bet 
zeil Avordt opgohoseben. 

Art, n-ari, van een tuit voorzien 
van een bantboekoker ; n-ari 
oelocn, bet boob 'dinar luizon. 

Ariit, boomsoort, timmerhout. 

Ariit-doean, insect, dat zich op- 
boudt in de nnbijbeid van den 

ariit. 

Arm, de plants Avaar een beele 
kampong zijn tninen heeft, vev- 
zameling tuinen. 

Arira, zilt, brak. 

Aritoe, scbnrftsoort. 

Arjaha, sehorpioen. 

Amgitil, kleine mscbsoort. 

Aroankjavoe, struikgewas, waar- 
v.an bet blad op ZAveren gelegd 
Avordt. 

Arorin, alleen in arorin nalki 
ndaa , bet is aangespoeld. 

Aroe, adder; ar’tocvoel, kleine 
Eilangsoort; ar’bajalai, andere 
slangsoort, die met den staart 
steekt: ar’jaha, sehorpioen, 

Aroe, aroe-n, oor; aroe-n min, 
zijn oor snist. 

Aroe, aroe-n, helt’t Avan een atap- 
dak. 

Aroek, n-aroeh, openkappen van 
strnikgeAvas ; n-aroeh noeoer, 
een klapper rondom vrijkappen. 

Aroen, groote mand van lontar- 


blad. 

Aroen, owlerdeol A r an een dorp; 
missel lien kan men bet vertalen 
door stain. 

Aroet, n-aroei, over de lengte in 
tweeen snijden, zooals viseb; 
na-m'-aroei, kleine scheurtjes 
bebben; n-fa-m-aroet, n-ka-m- 
aroet, zoo doen sclieuren, zoo 
doen zijn. 

Aroeva, boomsoort met eetbare 
\ r racht. 

Asesa, strik, sehuifkitoop; ihi-n 
asexa, sameutrekken van de 
spieren bij A T envonding; 
asex’odoen, degene die met een 
pramv gaat visschen on anderen 
laat roeien. 

Asisi, in soahoet asixi, tering. 

Atan, tang, vnurtang; n-alan, met 
een tang aanpakken. 

A tang, n-atang, jaloerscb zijn op, 
van gclvirwdeii. 

Atfaoe, boomsoort, waarvan bla- 
deren on sc-hors zwarte verf 
lever en. 

Atoeoe, boomsoort, Araanian bet 
hont gebniikt wordt voor mes- 
heften. 

Atvia, boomsoort. 

Atvoear, boomsoort, timmerhout. 

Ade, ade-n, alleen in ade-n ncran, 
scheen. 

Aoek, slechts. 

Aoek, n-adek, sehokkend omhoog 
en omlaag hewegen ; n-adek laar, 
het zeil hijsehen. 

Abel, gloeiende hontskool ; ook 
add navaran. 

Abel, n-adel, vleesch en lever van 
de visch samengehakt koken. 

Aoeng, n-aoeng, insmeren met vet 
of olie, of andere vloeistoffen. 

Acer, ankersteen; n-elik ader , het 
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anker uitwerpen ; %-ader koemal, 
de prauw ankeren. 

Abet, n-adet, geschenken geven 
om gunstig te stemmien; n-fa-k- 
<aoet, iemand aldns gunstig 
trachten te stemmen; rsi-aoet 
ira, elkaar geschenken geven. 

Ava, ava-n, schoonmoeder, vaders- 
zuster, de vrouw van moeders- 
broer. 

Avaar, vischsoort. 

Aval, n-aval, vergelden, betaald 
zetten, antwoorden, beantwoor- 
den, vooral bij benrtzangen en 
twist. 

Avan, n-avcm, met de punt van bet 
tuinmes gaten maken, om er 
aardvruchten in te poten ; 
n-avan ddin ian ma na-k-visal, 
bij eet te veel viseh, en heeft 
daarom vuile wonden. 

Avara, avara-n, sehouder. 

Avat, katoenplant, katoen, garen, 
watten; avat minan, ongespon- 
nen katoen, watten. 


Avik, n-avik, de onderkant van 
een kokosnoot kappen, om er uit 
te kunnen drinken ; zie ook tavit. 

Avit, n-arit, plat slaan, dun slaan 
van een kapmes; ook: stoken 
om ruzie te maken. 

Avoanbibi, boomsoort, die een 
bokkelucbt verspreidt. 

Avoansian, groote boomsoort. 

Avoejaat, soort kapokboom met 
stekelige stam. 

Avoel, n-avoel, varen met bijv. een 
pranw, met anderen, samenwo- 
nen in; iia-f-n-avoel, idem. 

Avoen, boomsoort met eetbare 
roode vrucht. 

Awa, awa-n , echtgenoot, ecbtge- 
noote. 

Awadan, boomsoort, waarvan men 
de vrucht als groente gebruikt, 
ook wel antavoe, genoemd. 

Awan, ldeine vischsoort. 

Awar, iemand die een onnatuur- 
lijken dood stierf. 


B. 


Ba, ongeveer als balcii, zie aldaar. 

Baa, welke plaats, waar. 

Baa, na-baa, sago bakken tusschen 
twee potscberven. 

Baa, na-s-bm, werpen naar, wer- 
pen tegen, bewerpen. 

Baal, leem, potaarde. 

Baal, rogsoort. 

Baal, n-baal wahan, recht in het 
gezicht terecht komen; n-tof 
baal ivahan, vlak in het gezicht 
slaan met de platte hand. 

Baba, aanspreking van Idnderen 
tot vader, van ouders tot man- 
nelijke Idnderen en van ieder 
mannelijk persoon, met wien 


men vertrouwelijk wil spreken. 

Babar, n-bdbar, naast elkaar sa- 
menvoegen van twee lange 
vo oncer pen ; n-bdbar n> voehoer, 
een stuk bout in het midden van 
een boog binden om hem te 
versterken. 

Babat, houten hamer; bijv. nw. 
dik, opgezwollen; m-bdbat, op- 
gezwollen zijn. 

Babbal, groote trom; r-fefflk 
bdbbal, de groote trom slaan; 
ngbabbal, dik vet; m-fa-ng- 
bdbbal, alleen in nfangbdbbal 
vai-n, een zware stem opzetten. 

Babbar, de Babbareilanden. 



— 12 — 


Babbang, een plank onder in de 
vlerlcprauw. 

Baboer, groote vischsoort. 

Baboer, etter. 

Balian ; een in de lengte gelialveer- 
de bamboe als etonsbak ge- 
bruikt; babahau, idem. 

Bahir, n-bahir, betalen. 

Bahoe, aangepunte bamboestok. 

Bahoe, bahoe-n, voebtigbeid; 
hibahoen, idem:; na-h-bahoe, nat 
zijn; n-fa-h-balwe, nat makon. 

Bahoen, zie bahoe. 

Bahoeng, na-bahoeiu j, stomp zijn 
van punt of snee; n-fa-baliocng, 
stomp rnaken. 

Bair, uitgokauAvdo. pinangprnim. 

Bak, part., dat gebruikt vordt na 
een voonvaardelijken zin, bijv.: 
als bij or ook was, zou bet mooi 
wezen, sad a ne ia ideal vali bah 
lolin. 

Bakan, sarong van inlandseb 
veefsel; bahan aloan, sarong 
van lontarbladvezel geweven ; 
n-eloeh bahan, zulk een sarong 
aanhebben of aandoen. 

Bafcar, in bahbahar , onvrucbtbaar 
van den grond. 

Bakii, dus, daarom. 

Bakin, in nifa-n bahin, baktand, 
kies. 

Bakoe, in bahbahoe, stomp van 
een punt. 

Bakoeoe, n-bahoeoe, huilen, jan- 
ken van h on den. 

Balbola, alleen in na-s-raoc balbola, 
over den grond baton si open. 

Baleat, n-baleat, opvangen nit de 

lucht. 

Baliin, diepe kail, zie liik. 

Balin, m-balin, zich sluieren, wat 
de vromv doet, als haar man 
gestorven is, en wel ten teeken 


van ronv ; vandaar : na-balin 
■nitoe, rouwen over een doode, 
in den rouw zijn. 

Balit, linker, links, linkseb ; 
ngabalin, linkerband; n-alla 
ngabalin , linkseb zijn. 

Banbonat, vuil dat onder bet buis 
| bangt. 

Baana, n-bawi, gaan, loopen, gang 
bebl ien van prauwen ; n-fa-bana, 
doen gaan, geleiden, regelen; 
buubuna, gang, gedrag, manie- 
reu, manier van doen, mauler 
van gebruiken; agama injai ni 
banbanu wen inbaa, vaarin be- 
staat die godsdienst. 

Banovan, nmis, rat. 

Bangas, u-hangas, ball' gek zijn, zot 
doen; ftdla-u hangbangas , idem. 

Bangkala, etui tapiocasoort. 

Bangolan, breede uitmonding van 
een rivier. 

Baatigoer, n-bungner , van zieb af- 
vorpen, zooals eenton bij bet spel. 

Bara, n-hara, opzwellen, zwellon, 
ook van voonverpen, die voebt 
opzuigen, <mz. ; bnrbara, gezwel. 

Barbaroen, uitvaagsel, vuilnis. 

Barbaroen, kleine vischsoort. 

Barberan, beele jonge kokosnoot 
met nog bijnn geen vleeseb. 

Barboras, Mein rood vliegje. 

Bareat, sieraden, toebebooren van 
bijv. een huis, hot ameublement. 

Bari, na-h-bari, verzuren van 
etenswaren ; n-fa-h-bari, doen 
verzuren. 

Baroek, zie baroet. 

Baroet, zwam van den arenpalm 
om te kalefaten ; n-baroeh, kale- 
faten; barbaroeh, breeuwsel. 

Basal, n-basal, een boom beklim- 
men, door zich met armen en 
knieen vast te houden, opsprin- 
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gen tegen, zooals van hond 
tegen meester ; basbasal , kibasal, 
geen plaats biedend .oin de voe- 
ten te zetten, glad van boom- 
stannnen. 

Basar, boomsoort, timmerliout. 

Basils zekerlijk, blijvenderwijs. 

Batan, dwiars aan een stokje 
steken zooals visch; batbatan, 
braadspit. 

Batang, n-batang, bewaken, wa- 
ken, met zang en dans een doode 
bewaken; n-toeba batbatang, 
zich half wakker honden. 

Batar, n-batar, waken, wakker 
zijn, wakker worden, uit liggen- 
de in zittende honding overgaan ; 
n-fa-batar, nit liggende in zit- 
tende honding doen overgaan; 
na-t-batar, zich half weer op- 
richten, van een gevallen boom; 
beta n-tal’batbatar ralan, hij is 
pas opgestaan. 

Batbital, bamboelatje als onder- 
deel van het weefgetonw, waar- 
mede het weefsel overdwars 
wordt strak gehonden. 

Batbitin, pluisboogje om katoen 
te plnizen; soemar batbitin, 
ijlen in de koorts. 

Batoel, nerf van de zijbladeren 
der palmen. 

Batoen, na-batoen , bamboe tot 
heel fijne latjes splijten, zoodat 
niets dan het harde overblijft, 
vooral voor vloerbedelddng; 
koken met slechts wieinig water. 

Baoel, alleen in n-bara n-badel, 
erg veel gezwellen hebben. 

Bava, n-bava, naar den spreker 
toe naar beneden, of naar het 
Zuiden komen; kabava, laag, 
niet hoog. 

Beat, een manggasoort. 


Beboe, beboe-n, afgeschilde schil, 
nageboorte; tad-beboen, dop 
van kokosnoot; noeoer beboen , 
dop samen met bolster. 

Bela, alleen in de samenstelling 
kida beta, vrienden; rotoe kida 
beta, vriendschap slniten tus- 
schen geheele kampongs. 

Bela, in balbela, tatoeage; n-tavat 
balbela , tatoeeeren. 

Belan, de tegenwoordig door de 
Tanimbareezen vervaardigde 
van planken ineengezette prauw 
met roerstellage. 

Belat, omrastering; n-belat , om- 
rasteren, met nitgestrekte ar- 
men tegenhouden; balbelat, om- 
rastering. 

Belat, vischsoort. 

Beloes, n-beloes, achterover, of 
aehteruit buigen; na-t-beloes, 
aehteruit of achterover gebogen 
zijn, doorgebogen zijn; abeloes, 
afdak; balbeloes, achteruitge- 
bogen. 

Bera, bera-n, speeksel; n-fa-bera, 
met speeksel bevochtigen; bera- 
kasaar, zeeveren. 

Bera-bera, verbastering van beri- 
beri. 

Besoek, vischsoort. 

Beta, misschien, indien; beta wol 
nmaa, hij mocht eens niet ko- 
men, als hij niet komt. 

Beta, zoo juist, pas; beta ini, of 
beta lahir ini, zoo juist, of ook 
hier vlak bij; bet’i, en toen, en 
dan. 

Beta, n-fa-k-beta, verstopt doen 
raken, wordt alleen van etens- 
waar gezegd; kb eta, schildpad- 
worst. 

Betan, n-betan, stinken; batbetan, 
stinkend, stank; ngdbetan, gie- 
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rig; n-nga-batan, gierig zijn. 

Betoe, litteekeii van expres ge- 
maabte brandwouden. 

Betoer, alleun in juf'betoer, vonk. 

Betoer, u-betoer, voor liet eerst 
gebruiken van een nieuwe viseh- 
lijn ; -m-t-betoar, bijna doorge- 
trokken worden van een lijn 
door viscdi ; n-fa-t-betoer, bijna. 
doortrekken van lijn van de 
viseh ; m-ny-b eloer, openknap- 
pen, openbarsten met een knal, 
afgaau van vuurwapens; ua-t- 
betoer, middendoor broken van 
een staanden boom; mill n-fa-t- 
betoer an, de wind doet een 
boom zoo broken; voe.u-n 
batbetoar, op en neergaan van 
de navelstreek. 

Beoe, n-beoe, zich vooroverbuigen ; 
n-beoe soemiran, de lip laten 
liangen; n-fa-t-beoe, onbeimllig 
aankijken. 

Bia, zie kbia. 

Bian, Mein stekend visehje. 

Bibi, geit; bib l itai, moedergeit; 
bibi lahmetan, bok. 

Bibi, n-bibi , met witte vlekjes be- 
dekt zijn van de huid, of van 
een liehaamsdeel ; na-s-bibi, een 
schuifknoop leggen; n-bibi 
n-jabar, met watte vlekjes be- 
dekt zijn. 

Billing, n-bihing, een aardvrueht 
van sehent ontdoen, om die 
schent te poten; babihing, afge- 
sneden schent. 

Biil, n-biil, een omheining vlech- 
ten om; na-t-biil, scheef staan 
van palen of boomen. 

Binan, bord, aardewerk, 

Binan, klein eetbaar sehelpdiertje. 

Binatan, in nitoe binatan, allerlei 
geesten, het geestendom; na-f- 


binatun, geheel bedorven zijn 
van eetwaren. 

Bira, bez. vnw. van den 2den purs, 
mv., uw. 

Biras, u-biras, vloeien idt een 
kleine opening. 

Biroe, biroe-n, bos, bijv. van sleu- 
tels, maiskolven enz. ; ua-birueug, 
tot een bos sumenvoegen ; 
barbirocug, tros. 

Biroeng, zie biroe. 

Bisa, klein eetbaar sehelpdiertje. 

Bisak, u-bisah, uitblazen van rook 
of spuw; m-l-bimlc, opborrelen 
van water. 

Bisar, u-bimr, good afsluiten met 
doeken, zooals bijv. een palm- 
wijnvat, als men jenever stookt; 
basbimr, die doeken. 

Bisi, gevlocbten zak; bis’januii, 
klein gevlocbten kokertje. 

Bising, niet gebruikt dan alleen in 
u-af’bishig, zich met een kap- 
mes langs been of hand happen, 
zoodat de huid beschadigd wordt. 

Bital, n-bital, spannen van goed 
door er een bamboelatje, aan 
beide einden aangepunt, in te 
steken, de huid optrekken en er 
doorheen steken; bital, balbital, 
het bamboelatje waarmee men 
spant, ook als onderdeel van het 
weefgetouw; batbital, pleuris. 

Biti, n-biti, schoppen ; r-si-biti, 
seheensehoppen, spel. 

Bitin, n-bitin, vegen, gespannen 
draad of touw laten veeren ; 
pluizen van katoen met behulp 
van een pluisboogje; batbitin, 
veger, pluisboogje ; mata-n 
batbitin, onwillekeurig knippen 
met de oogen. 

Biting, in n-biting nitoe, een doode 
bedeelen door hem een stukje 
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eten toe te werpen; na-s-biting, 
wegwerpen. 

Bivar, ook goed, laat het zoo zijn ; 
rfeddan it bivar, als ze oris dood 
maken, ook goed. 

Blamam, zie lama,. 

Bliaai, licht van kleur : kassa-blicm, 
lichtrood, vgl. lia, 

Blibir, hanekam en lei. 

Boban, doodkist; nar’boban, een 
sterrebeeld, nml. vijf of zes 
kleine sterren (boban) tusschen 
vier grootere (ovi rleba) bij de 
v van den Kreeft. 

Bobar, n-bobar, bang zijn, bang 
zijn voor, vreezen; babobar , 
bang; n-fa-bobar, bang maken. 

Bobarnahin, boomsoort; het hout 
wordt gebrand, en bet vocbt dat 
er uitloopt, wordt gebrnjkt om er 
de tanden mee zwart te maken. 

Boda, dom; n-bocla, dom zijn; 
n-fa-boda, dom maken; n-boda 
n-badi, erg dom zijn. 

Boka, kleine opzetting van de 
teelballen. 

Boka, n-boka, kort zijn, alleen in 
ni kasivaa nboka, zijn voetlengte 
is kort; bakboka, kort en dik, 
ook van menscben. 

Bokoe, eenigen, enkelen, eenige, 
andere, anderen, zie spraakk. ; 
bokoe, bokoe-n, een weinig; 
bakbokoen, ieder een weinig, 
telkens een weinig, met kleine 
beetjes. 

Bokoenlaa, nitroep: het scheelde 
maar een baartje. 

Bola, n-bola, blind zijn; ntuta-n 
nbola, idem; mat’bola, blinde. 

Bolak, n-bolak, kwaden zin geven 
van eten of drinken ; af’amtalmi 
injai nbolak jaa , bet eten daar- 
van geeft me kwaden zin. 


Bonan, zie bonat. 

Bonat, n-bo-mb, in beele kleine 
stukjes deelen; n-af ’bonat, in 
kleine stukjes happen; banbomn, 
haksel. 

Bongii, na-t-bongii, scbeef staan 
of bangen; n-ban’bang bongii ia, 
krom loopen; rahan bongii 
sangil , bet Zuiderkruis ; men 
boort zeggen; rahan bongii a 

sangil. 

Bori, n-bori, stelen; n-fa-bori, van 
stelen beticbten; barbori, dief- 
acbtig, gestolen; sibori, diefacb- 

tig. 

Boramatan, alleen in sit ami 
boramatan, een ring met een 
steen er in. 

Bomati, boomsoort; bet hout 
wordt gebrand, en het vocbt dat 
er dan uitloopt wordt gebruikt 
om de tanden zwart te maken. 

Boroe, n-boroe, duizelig zijn, be- 
dwelmd zijn, ook van viseh, als 
men bet water vergiftigd heeft, 
bevangen zijn door bijv. rooken ; 
na-boroe, dwarrelen; n-fa-boroe, 
doen dwarrelen, van den wind; 
na-s-boroe, zoo bard loopen, dat 
men a.b.w. vliegt; barboroe, be- 
dwelmd, van visch; siboroe, 
boegspriet; misschien hoort dit 
alles thuis onder oroe, vliegen, 
van ba-oroe. 

Boroengraa, groote visebsoort. 

Boroet, vischsoort. 

Bosa, n-bosa, lui zijn, ergens ge- 
noeg van bebben iets moe 
zijn, het land bebben aan; 
n-fa-bosa, doen uitgespeeld zijn, 
in het spel anderen overwinnen ; 
n-ot ’ bnsbosa, vadsig doen. 

Bosal, n-bosal, na-t-bosal, voorbij 
zijn, van plaats en tijd; na-k- 
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bo sal, alleen in naa-n nalcboml, 
den laatsten adeni uitblazen ; 
n-toeb’ basbosal, op liet uiterste 
randje liggen van iota; slaroe 
ngarbosal, rnais, die al even 
door liet dekblad breekt. 

Bosin, n-bosin, uitkrabben van ko- 
kosnoot, van de oogen; basbosin, 
de krabber, vaarmee men de 
kokosnoot uitkrabt. 

Bosoek, n-bosoelc, doordringen, 
doorzijpelen van vloeistof 
fen; na-i-bosoelc, doorzijpelen; 
basbosoeh, doortrekkend. 

Botan, trosgierst. 

Botoe, botoe-n, nek, nekwervei, 
pas gezette vruelit van den 
broodboom; m-f-botoeng , zulke 
vrucliten zetten; n-fa-botoeng, 
zulice vrucliten doen zetten, met 
als onderwerp de regen; botoe-n 
lomatta, Epistopheus of draaier, 
wordt als reliquie bewaard, 
evenals de botoe-n tomatta ni 
miirvalin, atlas of drager. 

Botoeng, zie botoe. 

Botoet, n-botoet, na-t-botoet, uit- 
komen van sclieuten uit den 
grond; n-fa-botoet, doen uit- 
schieten, met als onderwerp de 
regen; batbotoei, verlievenheid 
van 10 tot 20 cM. 

Booe, sehaamdeel der vrouw, plat. 

Braba, braba-n, sluitring aan kef- 
ten. 

BraM, zie r&hi. 

Brana, man, mannelijk; va-ta 
brana, mannen en vrouwen; zie 

ook nana. 

Breka, zie reka. 

Brena, in meti brena, de morgen- 
ebbe die nog juist het opkomen 
van de zon meemaakt. 

Brengan, potelingen van aard- 


vruckten. 

Brian, zie rian. 

Boean, in baboean, in gruizelemen- 
ten kapot. 

Boear, groote viscksoort. 

Boear, nu-boear, eerste sckeul 
zetten van kokosnoot. 

Boeas, zeer, erg; u-boeas, ieis in 
groote koeveeilieden vangen, 
ope ten, verzamelen enz. bijv. 
ubveas ian, liij lieei't veel vis eh 
gevangen; ua-k-boeus, in groote 
koeveelkeid aamvezig zijn; 
n-ka-m-boea ■a, in drift alles ka- 
pot maken; n-af ’boeas, in drift 
alles kapot happen. 

Boea&a, vaster, de vaster, liet 
vaster; r-ol’boeasa, zich ge- 
meenschappelijk voor een tijd 
van alle eten ontliouden. 

Boeboe, aanspreking van ldeinkin- 
deren tot grootouders en omge- 
keerd. 

Boeboel, n-bocboel, blijven staan 
van regen, van terugkeerende 
vloed op diepere plaatsen, zich 
op diepe plaatsen verzamelen 
van vloeistof f en ; baboeboel, wa- 
terplas. 

Boeboer, boehoera-n, borstkas. 

Boeboet, luchtblaas, keel diepe 
kuil in liet rif; n-boeboct, klok- 
kend geluid maken, zooals een 
flesek onder water ; nu-t-boeboet, 
opborrelen van water nit den 
grond, van blaasjes uit liet water. 

Boedi-akai, verstand. 

Boekar, n-boelcar, bol zetten, bol 
buigen, met bollen kant naar 
boven gericht zijn; na-t-boehar, 
gebocheld zijn, gebogen loopen 
van oude Ini ; na-h-boehar, met 
beide einden, maar niet met het 
midden op den grond raken; 
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n-ban’hakboekar teta-n, met een 
krommen rug loopen. 

Boekoel, n-boekoel, niet pakken 
van mes, pijl, enz.; n-af’boekoel, 
zoo kappen dat het kapmes niet 
snijdt; n-fan’boekoel, zoo pijlen 
dat de pijl niet pakt. 

Boekoet, roefje op een boot. 

Boela, n-fa-t-boela, alleen in moede 
nfatboela ia, de pisang zet knop. 

Boenan, na-k-boenan, versehim- 
melen. 

Boengaa, groote vischsoort. 

Boengal, n-boengcd, alleen in orcin 
ihin nboengal, de harpoen laat 
los uit de sehacht; n-taa boengal, 
in een diepte misstappen; ea-n 
■natboengcil, verzwikken van den 
voet. 

Boengeli, palmsoort, die lijkt op 
den arekapalm, en waarvan de 
raoot ook gekan'wd wordt. 

Boeri, n-fa-t-boeri, iets van iemand 
afnemen om zich sehadeloos te 
stellen voor hetgeen een ander 
niet wil betalen, en den be- 
stolene naar den sclraldenaar 
verwijzen. 

Boerik, na-t-boerik, gelnid maken 
met opeengeperste lippen. 

Boering, na-s-boering, blazend van 
zich afspuwen, het stof regent; 


daoet barboering, stofregen. 

Boeritin, na-f-boeritin, bedrup- 
peld zijn met zweet of regen- 
drnppels. 

Boeroet, n-boeroet, dim wiorden 
van bijv. mes, atap, enz. ; noehoe 
nboeroet , wegspoelen van het 
land; barboeroet, dun geworden. 

Boesa, n-boesa, alleen in n-boesa 
soemar-an, liij steekt de lippen 
vooruit; na-t-boesa, een kleine 
verhevenheid hebben; evoe-n 
basboesa, te veel gegeten heb- 
ben. 

Boeti, wit schoonheidsvlekje op de 
huid; boet’masa , de echte 

schoonheidsvlekjes ; boet’krossi, 
vlekjes, die meer schurft zijn. 

Boetjara, parelmoerschelp. 

Boeoe, groote leguaansoort. 

Boeoek, %-boeoek, opzuigen, op- 
slorpen, ook van zaken; n-boeoek 
tabakkoe, tabak rooken. 

Boeoet, zwaluivsoort. 

Boeoet, alleen in maUi-n nboeoet, 
kleine oogopening hebben. 

Bwaa, worm van bederf, inge- 
wandsworm. 

Bwaar, na-bivaar, stevig gebonden 
zijn. 

Bwaa-rabroeba, harige rups. 

Bwea, krokodil. 


D. 


Daa, de landkant, als de sprelier 
zich daar bevindt; n-daa, land- 
waarts naar den spreker komen. 

Daal, pandanussoort. 

Daboe, pandanussoort met zeer 
lange en breede bladeren; mat, 
zoo gevlochten, dat men ze tegen 
regen over het hoofd kan han- 
gen. 

Fordaatsch 


D.adan, zoldertje, vlierinkje in 
tuinhuis. 

DacLan, een laag boomsehors ; 
n-dadan, van een laag schors 
ontdoen, afpellen ; na-k-dadan, 
afsehilferen, vervellen; n-fa-k- 
dadan, een laag van iets maken. 

Dadar, alleen in wdha-n adadar , 
duizelig ziji). 

2 



Dadir, ver dieping, laag; na-f- 
dadir, in lagan liggen. 

Dadoel, kluister, biok; n-dadoel, 
in een biok zotten, u-dadod jalui, 
ecu kond een sink kuut om den 
hals binden, om kem ket loopen 
te bemoeilijkon. 

Daffi, n-daffi , met de vleugels 
slaan. 

Dai, • m-s-dai , zick bewegen ; nasdai 
aff a, met iets bezig zijn ; nasdai 
tom'atta, een zieke beliandelen; 
nasdai nalia, doen geuezen van 
een zieke. 

Dail, n-dail, katen. 

Dail, n-ddil , reektbuigen ; na-t-dail, 
seheefgebouwd zijn, van ket 
mensckelijk lichaam. 

Dain, te; n-ddin, na-f-dmn, te 
groot zijn voor een opening of 
ruimte; n-fa-dding, dickter zijn 
bij het doel dan bij ket begin der 
reis, of omgekeerd. 

Daing, zie dain. 

Dair, n-ddir , na-f-dair, in kleine 
stnkjes snijden om te drogen, 
bijv. van broodvruchten. 

Dakal, in froean dakdakal, juist 
in het midden. 

Dakdekar, kleine vischsoort. 

Dakoer, n-dakoer, kloppen, aan- 
ldoppen met den rug van de 
hand, met de knokkels ; 
dakdakoer, bamboe waarop ge- 
slagen wordt, tenvijl een ander 
er telkens den voet op zet, spel. 

Dalang, zeer, erg; soms daldalang; 
n-dalang, bekwaam zijn in ; 
n-dalang voevoe, of wel n-dalang 
ma n-anan voevoe, bekwaam 
zijn in het fuikvleehten. 

Daldala, een kleine tromsoort. 

Daloe, hermaphrodiet; n-daloe , 
dat zijn; fella-n daldaloe, gekke 


manieren hebben. 

Daman, boomsoort, die vooral 
wordt gebruikt om uit te holien 
voor prauwen, de bast wordt als 
maud gebruikt. 

Damoer, n-daniour , met kolcosblad 
versieren; damdainuer , die ver- 
siering. 

Dangat, wandluis. 

Dangat-ni-mofoen, kleine boom- 
soort; ai'treksel der bladeren 
wordt als geneesmiddel gebruikt. 

Dangwaloe, aalsoort. 

Dangweoe, n-dangwede, herma- 
phrodiet zijn. 

Daran, droge, afgevallen bladeren. 

Dardara, ldppevel verwekkend 
van water. 

Dari, slaapmat. 

Datan, na-f-dahm , veel bladeren 
en ranken hebben van slinger- 
planten. 

Datax, boomsehors, waarvan men 
de sckors plette om ldeeding- 
stukken te maken; ldeedingstuk 
van die schors. 

Datditi, ldein eetbaar schelpdier- 
tje; zie ook diti. 

Datta, boven, het Noorden als de 
spreker ook daar is; n-datta, 
naar boven of naar het Noorden 
naar den spreker toe koxnen, 
aankomen, opkomen van liemel- 
lichamen; voelan datdattan, op- 
ltomende maan ; fad ning 
datdattan veran injai roak, ik 
kom hier niet nicer terug. 

Dattan, zie datta. 

Daoek, aldus noemt een man den 
broer van zijn vrouw, en een 
vrouw noemt aldus de zuster 
van haar man. 

Daoet, regen, het regent; dadet 
naMteroe, de regen houdt op. 



Dava, n-dava, zoeken, vinden ; 
n-dava n-alla, vinden; n-fahak 
dava, gissend zeggen; davdava, 
het gezoclite ; na-f-d.ava, oogsten 
of rooien van aardvrnchten ; 
fadavan, rooitijd. 

Davan, zie dava. 

Dawan, groot, voornaam, veel van 
massahoeveelheden ; ma dawan, 
zeer, erg, veel; dawanr, de 
ouden, de aanzienlijken ; na-f- 
dawang, reeds groot worden, 
aankomend zijn van jongelui; 
n-fa-dawang , de borst opzetten 
van trots. 

Dawang, zie dawan. 

Dean, in indean, gisterenavond, 
vannacbt, d.w.z. gepasseerde 
nacbt. 

Dear, n-dear, beloonen. 

Dear, n-fa-d.ear, of n-fa-divear, 
poepen. 

Deda, na-deda, aanbieden, rond- 
venten. 

Dedan, dnisternis als er geen 
maan is, donkere maan; dedan 
amafal, dikke dnisternis; dedan 
etal, als er een deel van den 
nacht geen maan is ; na-f-dedang, 
in voelan naf dedang , na voile 
maan tot het laatste kwartier. 

Dedang, n-dedang, zingen; 
daddedang, gezang. 

Dedang, zie dedan. 

Dedar, n^dedar, ui.t het gelid doen 
geraken ; oevara vatoe ndedar 
jad, het dragen van steenen 
heeft me nit het gelid doen ge- 
raken; d.w.z. heeft me erg ver- 
moeid ; na-m-dedar, nit het gelid 
geraakt zijn, ook van menschen. 

Dedik, n-dedih, aanpnnten; na-s- 
dedik, voorveehter zijn, haantje 
de voorste zijn in een zaak. 


Dakar, sneedje; n-dekar, in sad- 
den snijden; na-f -debar, in 
sneden gesneden drogen; 
dakdekar, in sneden gesneden 
gedroogde aardvruchten ; na-m- 
dekar, afschilferen van steen; 
baal dakdekar, vaste leem, kle- 
verige leem. 

Dekin, n-dekin, tegen iets of 
iemand aan gaan staan, dringen, 
ook fig.; r-si-d.ekin ira, elkaar 
verdringen, ook fig. 

Dekka, voor verbiedende wijs, zoo- 
als het Mai. djangan. 

Dekoet, tweeling, ook van vruch- 
ten of van voorwerpen; jana-n 
dekoet, kossikooe dekoet, twee- 
lingen; n-fa-dekoet, twee dingen 
als een paar bijeen leggen. 

Demi, demi-n, kin, onderkaak ; 
demi-n voeloen, baard; demi-n 
wakan, bovenste deel van de 
onderkaak. 

Derjaa, soort muskaatboom, tim- 
merhout. 

Desa, na-k-desa, geheel wegge- 
lcookt zijn van het water van 
een kooksel; tomatta nakdesa, 
erg toornig zijn; n-fa-k-desu, 
droogkoken. 

Desal, in affa injai desal dedang, 
dat is erg mooi. 

Desar, n-desar, met den stamper 
na het eigenlijke stampen nog 
fijnwrijven ; dasdesar, de stam- 
per waarmee men dat doet. 

Devak, n-devak, alleen in n-devak 
baroet, zwam van den arenpalm 
schrappen ; davdevak, de schrap- 
per waarmee men dat doet. 

Devan, afgaand water; na-devan, 
het getij neemt af. 

Devin, zie devit. 

Devit, n-devit, brokken afstooten 
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van; u-ka-m-devit, idem; na-m- 
devit, afbrokkeleix van steen; 
a-a dwvdevin, vernioimd hout. 

Devoe, na-devoe, rukken aan een 
touw; ian n-viing davdevoe, de 
viseh rukt aan de lijn. 

Dewang, n-deivung, in elkaar 
draaien; n-lca-m-dewang, idem; 
■n-demmg soemar-an, den mond 
scheef trekken ; ua-t-dewauy , 
omgebogen zijn van de snede 
van een mes; n-fa-t-deivang , de 
snede van een mes omhakken. 

Diar, n-diar, afsnijden van rijst- 
aren, rijstoogsten ; fadiar, rijst- 
oogst. 

Diban, boomsoort, timmerhout. 

Dida, bez. vmv. ons, met inshxiting 
van den aangesprokene. 

Didalan, doxpsplein. 

Didin, n-didin, openslaan met een 
steen vaxx kanarienoot. 

Dii, grondslag, acliterste, aehter- 
Averlc, onderste van voorwerpen, 
oorzaak, uitgangspnxit, begin 
van gezangen, vextellingen ; 
ngrihi ni dii, de oorzaak, liet 
begin, de aanleiding van een 
zaak; ni dii sum, of wol ni dii, 
of ni dii ngloear, bang zijxx ; dii 
matan, aarsgat; dii fafnmn, bil. 

Diir, na-k-diir, openbarsten van 
den grond, van liout enz., de 
tanden laten zien; n-fa-k-diir, 
doeix barsten ; kidiir, barst. 

Dika, n-dilca, met den voet opzi.j 
schoppen. 

Dikan, in dad at dakdikan , motre- 
gen. 

Dikar, n-dikar, aftrekken, trek- 
kend afplxxkken van boonen, 
erwten ; na-f-dikar, idem. 

Dimoar, nipahpalm, moeraspalm. 

Diri, n-diri, staan; n-fa-diri, doen 


staan, overeind zetten; n-ka-m- 
fa-diri, in de bedreiging 
ockainfadin on, ik zal je op je 
kop zetten; r-ot’danlirhi, klop- 
jadit lxouden. 

Dirin, naald; dir in mam, dii in 
shut, uitheemsehe naald. 

Diti, zvarte armband van aarde- 
werk. 

Diti, een vlek op de maan. 

Diti, u-diti, drappelen, lek zijn; 
dadct ndit'i, bet regent ; n-fa-diti, 
doen dnxppelen; datditi, d nip- 
pel. 

Di'wovoel, kleine visehsoort. 

Djaan, een huiduitslag. 

Doal, de zeekant, als de spreker or 
oolc is; n-dodl, zeewaarts naar 
den spreker komen. 

Dodoe, voorloopige edit gen oot of 
echtgenoote, tot de harta is af- 
betaald en de vrouw tot eehtge- 
noote genomen of weggestuurd 
wordt; ni dodoc, lxij of zij heeft 
of neemt een dodoe, tronwt 
voorloopig, of is voorloopig ge- 
trouwd. 

Dodoe, n-fa-ng-dodoe, doen stom- 
melen, bijv. n-fa-ng-dodoe rdhan. 

Dodoeng, donder, het dondert; 
■na-f-dodoeng, het dondert; fitik 
dodoeng, donder en bliksein. 

Dokka, zijkant van de billen ; 
dokka loerin, heupbeen. 

Dokoe, n-dokoe, zitten, gaan zit- 
ten, xvonen, achterblijven, ook 
A r an enkele voorwerpen, waar- 
van -wij zeggen, dat ze staan; 
n-fa-dokoe, doen zitten, neder- 
zetten, wiegleggen, opbergen, 
aanklagen, verraden ; n-fa-dokoe 
avat, garen in een verfstof zet- 
ten; n-fa-dokoe ngora-n, een be- 
slissing nemen, een belof te doen ; 
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dakdokoe, zitbankje ; dakdokoen, 
richel waartegen deur of deksel 
sluit; soes’ dakdokoen, ronde 
borsten. 

Dokoen, zie dokoe. 

Dolan, klein mooi kistje mot dek- 
sel. 

Dolang, na-dolang, braken. 

Dongoer, of ook dongoer wear, 
keel, strot; n-dong,oer, doorslik- 
ken van vloeistoffen, klokkend 
gelnid maken van den buik of 
van een fleseh; n-ka-m-dongoer, 
den nek doen breken; na-t- 
dongoer, een hoogen rug heb- 
ben; dangdongoer, een slok. 

Don, dori-n, dat deel van het mes, 
wat in het heft zit; n-fa-dorit, 
daarvan voorzien. 

Dorit, zie dori. 

Doroe, na-doroe, in iets anders 
steken, in zee duwen van een 
prauw ; ra-s-doroe, met velen in 
zee duwen van een prauw. 

Dovak, n dovak, opjagen van viseh. 

Doval, in davdoval, het is woelig 
op zee, klotsen van water in een 
prauw. 

Dovat, n-dovat, overvloeien; 
davdovat, overvloeiend. 

Dovoe, Dobo. 

Dovoe, n-dovoe, na-s-dovoe, n-si- 
dovoeng, verzaxnelen, bijeen- 
brengen; ook vergaderen, bij 
elkaar komen; rsidovoeng ira, 
bij elkaar komen, vergaderen; 
■na-s-dovoek, verzamelen ; n-si- 
dovoek jafoe, een vuur aanleg- 
gen, vuur maken. 

Dovoek, zie dovoe. 

Dovoeng, zie dovoe. 

Doea, doea-n, eigenaar, heer, 
meester, moedersbroer in zoo- 
verre hij macht heeft op zijn 


zusters kinderen, alle matriar- 
chale maehthebbers ; vaia-doea, 
een echtgenoote die kind is ook 
in uitgebreiden zin kind van den 

doea. 

Doeak, n-fa-doeak, doen schudden. 

Doeba, blokjes, die men bij het 
happen van planken heeft laten 
zitten. 

Doebal, n-doebal, zoo onder iets 
liggen, dat het niet plat kan lig- 
gen of reeht kan staan, een 
steenen aambeeldje in den pas 
gevormden pot houden, om er op 
den buitenkant op te slaan ; 
dabdoebal, dat aambeeldje. ' 
Doebil, pijl. 

Doebwaan, gevlochten mandje met 
deksel voor pruimgerei enz. 

Doedilaa, het Opperwezen, van 
Do&ad Ilad, onze Groote Heer. 

Dodoe, kakkerlak. 

Doedoen, ladder van een enkelen 
bamboe met afgeknotte takken. 

Doedoer, n-doedoer, na-doedoer, 
afdalen van een helling; 
daddoedoer, helling. 

Doefan, de dikke draden in de 
vezelstof van arenpalm. 

Doefoer, n-doefoer, langzaam door 
de gesloten hand trekken ; 
m-k-doefoer, langzaam langs 
een boom afglijden, uit de hand 
glijden. 

Doelan, n-doelan, vouwen, opvou- 
wen; daldoelan, gevouwen. 

Doema, schaap. 

Doema, n-doem'a, gekruld zijn van 
de haren. 

Doemoer, n-doemoer, laten door- 
trekken van een vloeistol ; 
na-t-doemoer, n-fa-t-doemoer, 
van water doortrokken zijn, on- 
der water staan van land; 
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damdoemoer , doortokken van 
een vloeistof. 

Doeoe, na-s-doeoe , met het heele 
lichaam iets doen sclradden, 

Doeoer, menigte, kudde, zwerm, 
vlucht, school; rdoeoer ira, 
r-fa-dadocoer ira , op een rij 
staan. 

Doeoer, klein eetbaar schelpdier- 
tje. 

Doevoel, n-doevoel, onder water 


Ea, ea-n, voet, been; lima-n ea-n, 
handen en voeten, of armen en 
beenen; ea-n redan, voetzool; 
ea-n roan , het bovendeel van 
den voet ; ea-n toman, teen. 

Eats:, n-eah , uitdagen. 

Ean, n-ean, blazen, bewaaien van 
den wind, bewaaien met een 
waaier; sasean , waaier. 

Ean, in n-ma-ean, kuchen, droog 
hoesten; balaan maean, tering- 
hoest. 

Eaaig, n-eang, alleen in n-eang 
•vat o eh oeloer ear-an, de kroos 
nit een broodvrneht doen. 

Ear, ear-an , tong, nitgesproken 
wil, kroos van sommige vruch- 
ten. 

Ear, n-ear, droog zijn; n-fa-ear, 
droog maken; aear, droge 
plaats, het droge. 

Ear, n-ear, vervloeken; n-fa-h-n- 
ear , idem; n-si-fa-h-n-ear , erg 
verwenschen, herhaaldelijk ver- 
wensehen, verwenschingen uit- 
spreken; n-fa-ng-ear , beldadden 
van iemands naam; n-ear 
n-fa-soba, verwenschen. 

Eat, onopengevouwen blad van 
palmen ; soort fuik van klapper- 


doen gaan; na-h-doevoel, onder 
water gaan, volloopen van prau- 
wen ; n-ad doevoel, met den boeg 
in de golven stooten; n-ha-m- 
doevoel, onder water duwen; 
n-aft doevocl, onder water hap- 
pen; na-h-doevoel, ondergaan 
van hemellichamen, verdwijnen 
in iets anders, zooals een 
spijlcer die geheel in het bout 
verdwijnt. 


blad. j 

Eat, n-eat, breien van netten, wo- 
ven van de spin ; n-eat ahir, een 
deksel op een mand met kost- 
baarheden vastbreien ; ahir 
incat, zulk een mand met 
deksel. 

Ebang, n-ebang, dicht zijn bij ; 
n-ebang ia, leunen; n-ebang ia 
nad, leunen tegen. 

Ebas, n-ebas, iets alleen gebruiken, 
terwijl het ook anderen toelcomt, 
wordt ook gebruikt als verwijt 
door de vrouwen van een poly- 

gaam. 

Ebi, tripang, zeeslak. 

Edal, n-edal, uit den groncl halen 
van palen of steenen, uittrek- 
ken; na-h-edal, na-m'-edal, uit- 
getrokken zijn; na-s-hedal, uit 
het heft of uit de schacht 

gaan. 

Edoe, n-edoe, stooten, bijv. van 
varkens met de slagtanden ; we- 
ven ; n-edoe bahan, beteekent 
sarongweven, maar eigenlijk al- 
leen het vastslaan van den in- 
slag; n-edoe voevoe, het vast- 
slaan met een stub hout bij het 
fuikvlechten. 



Efa, n-efa, herkennen, tracliten te 
herkennen, aandachtig beschou- 
wen ; n-ef’n-al, herkennen; 
n-ef’sala, voor den verkeerde 
aanzien; noehoe nefia, hij is 
aan het acclimatiseeren ; 
n-fa-k-n-efa, wordt gezegd van 
een kind dat geen melk wil dan 
van zijn moeder. 

Efi, in lera efi, of ler’efi, de droge 
tijd tnsschen Oost- en West- 
moesson in October en Novem- 
ber. 

Ekit, n-ekit, van kleine takjes ont- 
doen; na-m-ekit, afbreken van 
boomtakken. 

Ekka, partikel van den impera- 
tief. 

Elak, zie elat. 

Elar, pbosphorescentie van de zee. 

Elar, groote diepzeevisch. 

Elat, groote viscbsoort. 

Elat, grens ; n-elak, grens bepalen, 
afpalen, grens vormen, liggen 
tusscben, begrenzen; narat isaa 
nelak, er ligt een jaar tusschen, 
een jaar geleden, over een 
jaar. 

Eli, liaansoort ; n-eli ahir, een 
band van die liaansoort in den 
rand van een xnand vlechten. 

Elik, n-elik, naar beneden we r pen ; 
fig. naar het hoofd werpen, brjv. 
n-elik sian verin jad, hij belee- 
digt mij ; n-elik boda ven jad, hij 
verwijt me mijn domheid. 

Eling, n-eling, iets moe zijn, iets 
zat zijn ; naan slaroe neling roak, 
hij heeft zooveel mais gegeten, 
dat ze hem tegenstaat. 

Elir, n-elir, zonder orde alles door 
elkaar leggen, uitstrooien ; n-lca- 
m-eUr, laten slingeren, overhoop 
gooien; na-m-elir, overal ver- 


strooid liggen, tegen den grond 
slaan van rook. 

Eloek, n-eloek, dienen voor, ver- 
vangen, aanhebben of aantrek- 
ken van broek, sarong, schaam- 
gordel, teruggeven van geld, 
schadeloos stellen, beloonen; ia 
neloek ning farea, hij beloont 
mijn moeite. 

Eloen, n-eloen, na-t-eloen, krorn 
zijn. 

Eman, schaamgordel ; n-eloek 
eman, schaamgordel aanhebben, 
aandoen, 

Enia, aardvruchtsoort, Maleisch : 
oebi. 

Enna, na-f-enna, niet villen ; 
na-ng-rihi fanfenna, onwillig 
spreken. 

Enoe, n-enoe, drinken ; na-f-n-enoe, 
drinken, meestal zonder voor- 
werp; fnenoe, drinken, drank; 
naf naan nafnenoe, eten en drin- 
ken; fnadn fnenoe, spijs en 
drank. 

Enoer, n-enoer, alleen in savi 
nenoer aa, de bijl doet het hont 
stuk vliegen ; dodoeng naf nenoer, 
de donder ratelt. 

Engas, struiksoort, waarvan het 
blad gebruikt wordt om viseh te 
bedwelmen. 

Engoer, n-engoer, Hoppen, aan- 
kloppen. 

Era, sagopalm. 

Era, n-era, vragen om, iets vragen 
aan; nera af’ amt alum ven jad, 
nera jad ma oealla af’amtahan 
ven ia, hij vraagt mij om eten ; 
ook aanroepen, gewoon roepen, 
afroepen; nera Oebilad, God 
aanroepen; nera nitoer, de doo- 
den aanroepen, of oproepen. 

Erak, n-erak, random doorsnijden. 
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Eran, schildpad met kostbaar 
sclrild. 

Eri, n-eri, optrekken als over eon 
katrol; a reri Had, liet tomv 
waarmee liet zeil wordt gehe- 
schen. 

Eri, n-eri , n-eri ia, zieh versehuilon 
adder, order. 

Eri, eri-n, tegenwoordigheid; naa 
erin, in zijn tegcmvoordigheid ; 
ntii erin, naar hem toe gaan; 
ntii tomit’isaa erin, hij gaat 
naar iemand toe. 

Eri, daar, die daar; ineri, idem. 

Exit, n -erit, alleen in n-vakaar ma 
n-erit roak, hij huilt zeer erg. 

Eroe, croe-n, Hein topje van bran- 
dend bout; n-eroe, zulk een topje 
van het groote strife afslaan; 
na-m-eroe, at'vliegen van zulke 
stukjes, vallen of versehieten 
van sterren. 

Esa, n-esa, strifeken van vogels, 
enz., optrekken van pranwen, 
wegnemen van brandstof nit het 
vunr, lostrekken van een schuif- 
knoop ; asesa, sohnifknoop, strife. 

Esi, de nitloopers der haren langs 
de ooren, bakkebaard. 

Eta, eta-n, of ook etan, schoon- 
doehter ; ranetan, sehoonzoon ; 
nn-f-ra-n-etrm, sdroonzoon zijn, 
d.w.z. in het hnis van zijn voor- 
loopige editgenoote wonen. 

Etak, n-etak, nit zittende bonding 
in staande overgaan. 

Etal, stuk, deel; an etal, een strife 
hout, een eind hont; n-etal, door- 
snijden, afsnijden, ook van een 
w eg, oversteken, ook van bijv. 
een rivier; n-ka-nt-etal, door 
midden doen breken; facial, de 
breedte, overdwars; nahin etal, 
kapmes. 


Etan, in vat’ etan, koraalsteen. 

Etan, sehoondoehter, zie ook eta. 

Etan, n-elan, vellen, oinkappen; 
na-f-n-etan, vellen van hoog 
hout. 

Etar, u-etar, nitstrekken van ar- 
men of beenen, opendoen van 
een knipmes, vomvstoel, en 
derg. 

Eti, n-cti, Ians of speor opgeheven 
lionden, gereed om te weipen of 
to steken. 

Eting, n-cting, tusschen aaneenge- 
bonden stokken zetten van bam- 
boe-omheining. 

Evan, n-evm, met de knokkels 
kloppen op, aankloppen. 

Evang, n-evang, iets tegen iets 
anders stooten; n-evang oeloe-n 
nad liri, hij stiet zijn hoofd te- 
gen een paal; na-m-evang, stoo- 
ten op van pranwen. 

Evoe, evoe-n, buik ; vata evoen, do 
vromv is zwanger ; evoe-n nafihi, 
hoogstzwanger zijn ; evoe-n 
nleka, een miskraam hebben ; 
evoe-n nveda, verzadigd zijn. 

Evoe, n-evoe, optrekken van den 
hengel bij het visschen ; savsevoe, 
liengel. 

Evoer, evoer-an, maag. 

Evoet, boomsoort; een aftreksel 
der bladeren wordt als geneos- 
middel gebrnikt. 

Ewal, opnierrw, weder; bij pors. 
vmv. gevoegd kan het de betee- 
kenis hebben van zelf, en bij boz. 
vmv. die van eigen; n-vmrval 
ewal ia, hij sloeg zieh zelf; ikii 
nvmwal ia? ia ewal, wie heeft 
hem geslagen? hij zelf; ia ni 
koeda ewal, zijn eigen paard; 
n-ewal ia, n-ewal, terugkeeren; 
n-ewal waha-n, omkijken. 
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F. 


Fa, causaal partikel bij bet werk- 
woord. 

Fa, partikel voor telwoorden, in 
de beteekenis van maal. 

Faa, manggaboom en vrueht; soor- 
ten: faa seran, faa malaka, faa 
malaka ngtoan , faa 
malak’ngangiar, faa kiit, faa 
beat, faa masa, faa foelak, faa 
■voeloen. 

Faa, faa-n, in ea-n faan, knit van 
het been. 

Faa, n-faa, huwen met; men hoort 
ook wel n-faoe; n-si-faa, huwen ; 
ngri’sifaa, buwelijkszaak. 

Faak, n-faah, vnllen met droge 
stoffen, doen in. 

Faam, lokaas. 

Faan, zie an. 

Faat, ifadt, vier ; fafadt, viermaal ; 
fafaan, vier aan vier, ieder vier ; 
ikifadt, sleehts vier. 

Faar, arm van inktvisch. 

Faar, n-faar, ophijsehen. 

Faar, n-faar, bewanden; fafaar, 
bewanding. 

Fadear, afgang, stoelgang; n-fa- 
dear, poepen. 

Fadoek, fakkeltje, dat men als 
huislamp gebrnikt. 

Fadoekdoean, alle insect jes, die 
zicb om het lamplicht verza- 
melen. 

Fadoeli, n-fa-doeli, geven om. 

Fadwear, stoelgang, diarrbee ; 
n-fa-dwear, poepen. 

Fafaa, boomsoort. 

Fafaat, de argnsvisch. 

Faffar, faffar-an, wang ; dii 
faffaran. bil. 

Fafoat, klein klieskruid. 

Faha, faha-n, vrouwelijk schaam- 


deel. 

Faha, n-faha, koopen. 

Fahi, n-fahi, veesten, een wind 
laten; r-ot’ngafahi, door het lot 
laten uitwijzen, wie geveest 
heeft. 

Fahil, n-fahil, lnbben; na-t-fahil, 
gelubd zijn. 

Fahoeng, n-faJioeng, slapen om 
geen pijn te hebben; n-fahoeng 
ea-n ma deklca nwaoek, hij slaapt 
om geen pijn aan zijn been te 
voelen. 

Fair, n-fair , uitwiringen; n-ka-m- 
fair, uitwringen van darmen, 
etterbuilen; na-k-fair, erg stevig 
gebonden zijn. 

Fair, n-fair, na-fdir, genezen van 
wonden en zweren ; n-fa-fdir, 
doen genezen; obat fafdir, een 
geneesmiddel, dat de wond doet 
genezen. 

Fakoer, zijtakje van bloesem van 
palmen. 

Fakoes, n-fakoes, fluiten op de 
vingers. 

Falangoes, inkeping in kokospal- 
men, waarlangs men omhoog- 
klimt ; n-fa-langoes, klimmen als 
op een ladder, d.w.z. de voeten 
tegen den boom zetten. 

Falavar, vischsoort. 

Fanaboer, grassoort. 

Fallak, n-fdllak, zeggen, bespre- 
ken ; falfalldk, geruchten ; 
n-fallak ngrihi, een zaak behan- 
delen, besprekingen honden. 

Faloe, n-faloe, hameren op, klop- 
pen op; n-faloe tmaan, smeden; 
n-faloe era, of alleen n-faloe, 
sagokloppen; falfaloe, tijd van 
algemeen sagokloppen; falfaloe, 
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klopper voor het sagoklop- 
pen. 

Fana, n-farn, pijlen, met een boog 
sehicten ; na-k-fana, spniten, onz. 

Fanaan, plat bennetjo van lontar- 
of pandanusblad gevloehten. 

Faneak, teeken; n-fa-neak, mer- 
ken, begrijpen. 

Faneat, teeken. 

Fani, fani-n, lieht. 

Fanga, spamvijdte ; n-fangat, be- 
spannen met de hand; oelar 
fang at, spamvonn. 

Fara, in fara ne, in het geheel 
niet; fara ne Iceddan, in het 
geheel niets. 

Far&k, in Farak-Silalin, de beide 
znidelijkste sterren van de Cen- 
taums. 

Farak, n-faralc, sparen van perso- 
nen, ontzien, sparen van zalcen 
in den zin van niet veel gebrui- 
ken, laten groeien van haren, 
baard, nagels, gewassen, boo- 
men enz., en in dit laatste geval 
met de uitgebreide beteekenis 
van kweeken. 

Fareling, aangenomen ; jama-n 
fareling, aangenomen vader, 
stiefvader ; jana-n fareling , aan- 
genomen kind. 

Faretin, toestel om de sehering op 
te spannen. 

Faretta, bestunr; faretta vavan , 
bestimrsdistrikt, onderdanen ; 
n-fa-retta, besturen. 

Farfariwiar, boomsoort, timmer- 
hout. 

Fari, rogvisch; sterrebeeld, nml. 
de Sehorpioen behalve de krom- 
ming van de staart, die jai ge- 
noemd wordt ; fari Tcilcoer sian, 
sterrebeeld: de Beker. 

Fari, n-fari, slaan, pahnwijn tap- 


pen; n-fari noeoer, palmwijn 
tappen van de kokospalm; 
fur fari, taptijd. 

Farmaa, n-far-maa, opmerken, op- 
merking maken over, aanduiden, 
doen opmerken. 

Famoeang, n-farnoeang, voelen; 
n-famoeang waivadek, pijn lij- 
den. 

Fatnima, een man noemt aldns de 
doehters van moeders broer; 
een vrouw noemt aldus de zoons 
van vaders znster. 

Fatroea, overdwars ; n-fa-t-roea 
■in, dwars liggen. 

Faoe, het geplante; faoe tnnnan, 
iemands geplante boomen ; 

n-faoe, planten. 

Favira, geplette bamboe. 

Feal, blilc waarmee men de pnnt 
van een baixxboepijl omldeed 
heeft. 

Feal, n-feal, in korte stukken kap- 
pen van een gevelden boom; 
fafeal, de gewriehten van het 
liehaam; lima-n fafeal, handge- 
wricht. 

Feddan, n-feddan, dooden, nitdoo- 
ven van vnur en licht, doorhalen 
van geschrift, uitvagen van 
teekeningen enz., doen ophouden 
van perkara; n-Jca-m-feddan, 
idem, maar drnkt meer moedwil 
nit. 

Feddang, n-feddang, stoppen van 
gaten. 

Feddi, n-feddi, verkoopen. 

Feffar, n-feffar, bedr., breken van 
aardewerk en dergelijke ; 
n-feffar, noeoer het noodlot 
raadplegen nit een klappernoot; 
n-ka-m-feffar , met moedwil bre- 
ken ; na-h-feffar, na-ng-feffar, 
onz., breken van aardewerk en 
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derg . ; fafeffar, gebarsten. 

Feffik, n-feffik, n-fa-feffik, trom- 
melen, slaan van de trom, groote 
zoowel als Heine. 

Fekan, alleen in malmoli fakfekan, 
zwaar pemali. 

Fela, n-fela, kwaden zin doen heb- 
ben, lui en zwaar maken, van 
eten en drinken. 

Felak, n-felak, achterover hangen, 
bijv. op een stoel; n-felak Varat, 
de wind draait naar het Western 

Fella, fella-n, vorm, voorkomen; 
fel’boeas, mooi. 

Feloer, feloer-an, gal. 

Fenboba, sebildpad met waarde- 
loos sehild. 

Fenna, na-fenna, zie enna. 

Fennoe, sebildpad met waardeloos 
sehild. 

Femme, n-fennoe, om den hals 
dragen; fanfennoe , halssnoer. 

Fenoer, n-fenoer, nens snuiten, 
spniten van een walviseh, blazen 
of snuiven van een paard. 

Fenga, etensschotel gesneden nit 
kalebas. 

Fengkaan, zelfde als voorg. woord. 

Fera, na-k-fera, driftig zijn ; kfera, 
bitter. 

Ferns, n- ferns, nitwringen; n-ka- 
m-feras, nitwringen van darmen 
of etterbuilen; na-k-feras, tns- 
seben twee anderen slapend half 
plat gedrnkt worden, erg stevig 
gebonden zijn; n-taha farferas, 
stevig vasthonden. 

Fetar, n-fetar, bet been strak zet- 
ten; n-fetar lilit noeoer, stokken 
om een jongen klapper zetten; 
fatfetar, znlk een omrastering. 

Fetoer, n-fetoer, hont oprnimen, 
dat niet verbrand is bij bet af- 
stoken van gekapt boscb; vai 


fatfetoer, opgernimde tuin. 

Fiang, tijdstip, maar alleen in 
fiang ini , nu, en fiang injai, 
toen. 

Fiang, n-fiang, \ oor niets geven, 
weggeven ; fafiang, gift, aal- 
moes. 

Fidoe, ingang van de kampong; 
fid’matan, poort van een kam- 
pong. 

Fifi, fifi-n, slaap van het hoofd, 
ook zijde van iets. 

Fifi, n-fifi, het hoofd scheef hon- 
den ; ook n-fifi oeloe-n, of n-fifi 
vnoea-n; ian nfifi ia, de visch 
hondt zieh schnil langs een 
steen ; na-t-fifi, met scheeven 
nek loopen; n-fifi nad aroen, in 
het oor fluisteren; n-fallak 
fafifi, flnisterend zeggen. 

Fifing, alleen in n-dok’fafifing, 
apart zitten. 

Fiik, n-fiik, doen spatten; na-t-fiik, 
onz., spatten; n-lait fiik tahat, 
het water doen spatten bij het 
boomen. 

Fili, n-fili, oprapen, bijeen rapen. 

Fingin, na-f ingin ia, zich vermeien, 
spelen; na-f ingin, spelen met; 
affa fang fingin, iets om mee te 
spelen. 

Fira, ifira, hoeveel; fafira, hoe 
dikwijls ; far fir an, hoeveel ieder ; 
ikifira, hoeveel slechts ; ravfira, 
ovan ifira, ammar ifira, over 
hoeveel dagen. 

Fitik, bliksem, het bliksemt; 
n-fitik, het bliksemt, schitteren, 
blinken ; fatfitik, schitterend, 
blinkend. 

Fitil, n-fitil, in een keer doorhak- 
ken. 

Fitoe, ifitoe, zeven; fafitoe, zeven 
maal; fatfitoen, ieder zeven, 
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zeven ami zeven, telkens zeven ; 
fafaifilocn, ieder zevomnaal, 
tolkens zevemnaal ; ikifitoc, 
.slock ts zeven. 

Fjawa, fjmra-n, koopprijs, prijs, 
Avaarde ; fjmra-n (Imran, duur; 
fjmra-n hale one, goodkoop. 

Fjerin, OA r ergang tusschen kic*l en 
opstaande zij van vlorkpramv. 

Fnaan, licit eten, eetwaar, zie an. 

Fneboeng, zie teboeng. 

Fnenoe, licit drinken, zie enoe. 

Fnera, zie nera. 

Fneran, zie neran. 

Fneri, jeukerig, bet jonkt; na-f- 
neri, jenk hebben, ook van ge- 
slaehtsdrift; n-fa-f-ne.ri, doen 
jenken; n-fafneri rala-n, driftig 
maken. 

Fniri, na-f-niri, dekken van een 
huis. 

Fnita, trap, ladder; fwt’haan, de 
stijlen of boomen van trap of 
ladder; fnU’javoen, sport, tre- 
de; fnit’m.aian dardirin, de 
denrstijlen van een Tanimba- 
reesch bins. 

Fnoenoe, jeukerig, het jeukt; 
n-fa-fnomoe, doen jenken; fneri 
fnoenoe, erg jenken. 

Fngear, vliering, zoldertje in Tan. 
bnizen, aan zee- en landzijde. 

Foar, gek; fafoar, alleen in fella-n 
fafoar, e.r nitzien als een gek; 
n-fa-foar, gek maken; af’sian 
r fafoar in, de geesten maken 
hem gek, d/w.z. bij is bezeten. 

Foffa, n-foffa, drijven, niet zinken, 
afdi’ijven; v-fa-foffa, de zee in 
doen drijven; fafoffan, iets wat 
drijvend is, bijv. drijfhout; aa, 
mar f of fan, drijfhont. 

Foffan, zie foffa. 

Fokal, in falcfohal, diebt van rook. I 


Fokat, alleen in rdiri fakfokat, 
diebt opeen staan. 

Folat, n-folat, diehtwentelen ; 
fa! folat, dour, venster. 

Foloer, n-foioer, jouwen, uitjou- 
Aven, boerah roepen. 

Foloer, n-folner, Adammen. 

Fonak, n-fonah, verbergen, zieh 
verbergen; n-fonah ia, zieh ver- 
bergen ; fanfonak, in bet verbor- 
gen. 

Forint, n-forin, afscbrappen; 
far form, sehrapsel. 

Font, n-forit , kraken van tAvee 
boomen, die door den AA’ind te- 
gen elkaar in beAvogen wor- 
den. 

Foroek, n-foroeh, nenriend zingen, 
ruiseben van den AA r ind ; naif 
far foroek, zacbte wind ; n-foroeh 
Varat , Varat nforoeh, de Avind 
blaast zachtjes nit bet Western 

Fraa, ijzerhontsoort. 

Fraa, sebelpdiersoort. 

Fraa, in vahi-fraa, sterrebeeld : de 
Go r del van Orion. 

Fraa, n -si- fraa, wedloopen om, om 
het bardst dingen naar. 

Frangan, klappertor. 

Frii, de naaste omgeAnng dor tui- 
nen, Araar bet hooge bont is 
Aveggekapt. 

Froa, froa-n, zorg voor iets ; ia wol 
froa-n, bij zorgt niet voor zijn 
spnllen; na-f-r,oak, verzorgen 
van zaken, van zijn liehaam. 

Froak, zie froa. 

Froangwaan, gevloebten voetbal. 

Froea, froea-n, midden; fafroean, 
midden; lera vava froean, mid- 
dernacbt; nafafroeang tenan, 
bet is middernacbt. 

Froeang, zie froea. 

Froeoeng, kreeft. 



Fteaii, de paradij svogelviseh. 

Foeal, het dopje tusschen steel en 
vrucht. 

Foean, na-k-foean, stoffig zijn, wit 
zijn van de Iraid waar men ge- 
krabd heeft; n-fa-k-foean, zoo 
maken ; kfoean, haard, liaard- 
aseh, asch. 

Foear, foear-an, navel, navel- 
streng. 

Foeat, gaas, network, werpnet, 
spinneweb ; n-foeat ian, met het 
net vissehen. 

Foefoe, n-foefoe, plnkken van 
vrucliten; n-ka-in-foefoe, idem; 
na-h-foefoe, afvallen van rijpe 
vrucbten. 

Foekat, gek; n-foekat, gek zijn. 

Foelak, n-foelak, een halven slag 
omdraaien ; n-foelak ia, zich om- 
keeren; na-t-foelak, een halven 
slag omgekeerd zijn; n-foelak ia 
naa, n-foelak ia n-leal of leal, 
zich veranderen in. 

Foelat, n-foelat, omdraaien, ineen- 
draaien van tonw enz., afdraaien 
van vrnchten; n-ka-m-foelal, 
met kracht zoo omdraaien; 
na-t-foelat , in elkaar gedraaid 
zijn, verwrongen zijn. 

Foeloe, in falfoeloe, opzwelling 
van de voetzool. 


Foeloe, na-foeloe, ordenen. 

Foeloek, zie foeloet. 

Foeloen, hoop, verzameling. 

Foeloet, kleverig sap van den 
broodboom, wordt ook als vogel- 
lijm gebruikt; n-foeloek, onz., 
vastkleven, vastzitten van een 
doom in het vleesch; falfoeloek, 
kleverig, dik van vloeistoften. 

Foenoe, tros van pisang, klapper, 
pinang, aar van rijst enz.; 
fafoenoe, manggatros. 

Foenoeng, alleen in n-taha 
fanfoenoeng, veel dingen tege- 
lijk vasthouden. 

Foengal, n-foengal, n-ka-m- 
foengal, de keel dichtknijpen. 

Foera, een vogel van de familie 
der feliphagidae. 

Foeri, n-foeri, een halven slag om- 
draaien ; n-ka-m-foeri, idem 
maar met meer kracht; na-t- 
foeri, zoo omgedraaid zijn. 

Foeoe, foeoe-n, bloem, bloesem; 
na-foeoet, bloeien ; fafoeoen, 
bloem; dadei nfafoeoet, de regen 
doet bloeien. 

Foeoen, vloer, grond. 

Foeoet, klapperbladnerf, gebruikt 
om er fakkels mee te binden. 

Foeoet, zie foeoe. 


H. 


Hier zijn in het kort alle woorden opgenomen, die op Larat, For- 
data en Sera met een klinker beginnen, maar op Moloe de oorspron- 
kelijke scherpe aspiratie behouden hebben. 


Haa, ondere broeder of zuster. 
Haa, straal. 

Haa, werpen enz. 

Haaan, schommeling der golven. 
Haan, openlcappen van klappers. 


Haan, weerhaak. 

Haak, dringen door. 
Haang, opstapelen. 

Haba, op de heup dragen. 
Habaa, dewelke. 
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Habak, in den grond stooten. 
Habaoe, boot. 

Habovi, dewelke. 

Hadadar, in ivahan Jmdadar. 
Hadir, sckeuren. 

Hahaan, op en neer gaan van do 
navelstreek. 

Hai, afdrogen. 

Hai, half doorbreken. 

Hakaa, wat. 

Halak, ontkennen. 

Haling, wegdoen. 

Halela, mandje. 

Halit, losraken. 

Halolang, harpoensoort. 

Hamang, yerdeelen. 

Hamad, palmwijmnes. 

Hamin, bijten van viseh. 

Hammar, dag. 

Hangal, recht tegen in. 

Hangar, zeewortel. 

Hangat, pisangkani. 

Hanglean, mile. 

Hangoen, tegenhanger. 

Hara, zoo zoo. 

Haraa, endeldarm. 

Haran, bereilcen. 

Harang, verbranden. 

Hari, van tuit voorzien. 

Harira, zilt. 

Haroe, helft van dak. 

Haroe, adder. 

Haroek, openkappen. 

Haroen, onderdeel van dorp. 
Haroen, mand. 

Haroet, in tweeen snijden. 

Haoe, in haoen neran. 

Hadek, sleehts. 

Haoek, schokken. 

Haoel, vnnrkool. 

Haoel, gehakt koken. 

Haoeng, insmeren. 

Haoer, ankersteen. 

Havan, met de print van een mes 


uitpeuteren. 

Havik, afkappen van kokosnoot. 
Havit, platslaan. 

Havoel, varen met. 

Hawan, eehtgenoot. 

Heak, uitdagen. 

Hean, blazen. 

Hear, droog. 

Hebang, dichtbij. 

Hedal, nittrekken. 

Hedoe, stooten. 

Hekit, ontdoen van kloine takjes. 
Helar, phosphorescentie. 

Heli, Jiaansoort. 

Helik, naar beneden verjjen. 
Heling, iets moo zijn, 

Heloek, dienen voor. 

Heman, sehaanigordel. 

Hengoer, kloppen. 

Hera, vragen, roepen. 
fieri, optreldeen over katrol. 

Heri, tegemvoordigheid. 

Heri, zieh verschuilen. 

Heroe, topje vuurkool. 

Heti, dreigen met Ians. 

Hevan, kloppen. 

Hevang, stooten. 

Hevoe, optrekken van hengel. 

Hia, hij, zij. 

Hidat, splijten. 

Hii, elleboog. 

Hiir, schnren. 

Hikii, rvie. 

Hilaa, groot. 

Hilari, vloerbedekking. 

Hilili, oksel. 

Hilir, roeren. 

Himan, doom. 

Himat, aanrrjgen. 

Himoeroet, kokkelkorrel. 

Hiniaroet, doorgang. 

Hinawaan, denropening. 

Hinivoen, venster. 

Hira, zij. 
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Hira, wegjagen. 

Hirin, vliering. 

Hirit, wreken. 

Hitil, springen. 

Hivar, pletten. 

Hivabe, ijver. 

Hivoek, steken. 

Hivoet, prikken. 

Hoar, stroom. 

Hoar, naaien. 

Hobal, reizen. 

Hoi, ■winnen bij bet spel. 
HolaJk, kruipen. 

Holal, met den wind mee. 
Holang, boren. 

Holat, riyier. 

Holat, in vain nholat. 
Holi, gast. 

Honga, ylam. 

Hongir, boomwortel. 
Hongir, heft maken. 
Horak, opsnniven. 

Horan, harpoensoort. 


la, pers. vnw., hij, zij. 

Ia, ongebr., ian, yisch; na-s-h-ia, 
na-s-Jc-ia sian, erg veel yisch 
eten. 

Iaa, in wear iaa, regenwater. 

Iaan, de ondste van kinderen, 
broers of zusters; iaan iwarin 
ira, zij zijn gebroers, gezusters, 
nichten, neven enz., zie bij aa en 
bij wari; iaan iwarin, de leden 
van een onderdeel van een 
aroen, of van den aroen zelf, als 
deze geen onderdeelen heeft. 

Iak, n-iak, ontwijken van worp of 
schot; r-iak dcikdakoer , zie bij 
dafedakoer, dat spel spelen. 

Ian, zie ia. 

Ianaroan, visehsoort: de zwarte 


Horang, volgen. 

Horat, vragen naar. 

Hori, schommelen. 

Horit, moeilijk slikicen. 

Horoe, vliegen. 

Hovan, naeht. 

Hovi, bedelven. 

Hovoen, met. 

Hoeak, woeten. 

Hoeal, kam. 

Hoean, puntige stok. 

Hoelang, dichtdoen. 

Hoelar, boren. 

Hoeloe, fakkel. 

Hoema, wasem. 

Hoeni, aanschuiven van liout bij 
vunr. 

Hoengar, hoorn. 

Hoengir, brandhout kappen. 
Hoeroe, lepel. 

Hoeroek, kruipen door. 

Hoeboeng, om het lijf slaan. 


bawal (stromateus niger). 
Ianaroe, visehsoort. 
lanboeti, groote visehsoort. 
Iankalakala, groote visehsoort. 
lankoeloevangal, kleine visehsoort. 
lanliaar, groote visehsoort. 
Ianlabibi, visehsoort. 

Ianloean, groote legendarisehe 
visch. 

Ianmalavarat, visehsoort. 
Ianmasanxasa, visehsoort. 
Ianmataklesoe, visehsoort. 
Ian-ni-voat, de zuigvisch of koper- 
zniger. 

Ian-noehoe-lean, groote visehsoort. 
Ian-oar, riviervisehsoort. 

Ianroeat, visehsoort. 

Iansaanlifa, heel groote legendari- 
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selie viseh. 

lanserawai, groote visehsoort. 

lanoeliniir, groote visehsoort. 

Ianoengan, visehsoort. 

lanvavoe, groote visehsoort. 

Iar, in ugangiar, wit; ua-ng-iar, 
wit zijn; ngiar, wit. 

Iaroe, rif in zee ; door de bewoners 
van liet eiland Larat en door de 
bewoners van For data zeli' 
wordt Fordata genoemd laroe, 
en liet eiland Larat Jamdena, 
terwijl hot offieieele Jamdena 
door hen Jam'den’Tmoer wordt 
genoemd; iaroe jamdena, Larat 
en Fordata samen, of ook wel 
eens de heele bekende wereld. 

Ibas, n-ibas, ruzie niaken van twee 
vrouwen over een man. 

Ibeboe, zeewier, zeegrassoort. 

Ibil, n-ibil, het uiteinde van een 
touw in het bindsel steken. 

Iboer, koperen kettingen die de 
vrouwen om haar middel dra- 
gen; n-iboer, drageri van zullce . 
kettingen. 

Idang, n-idang, beletten ergens 
heen te gaan, weg te gaan. 

Idat, n-idat, in tweeen splijten, ook 
van kokosnoot; n-ha-m-idat, 
idem; n-idat, halfweg zijn; na-ls- 
idat, na-m-idat, onz., in tweeen 
splijten, bars ten, brelcen van 
aardewerk en derg. 

Ideli, houtsoort, timmerhout. 

Ifak, n-ifak ilari, de latjes van de 
vloerbedekldng op gelijken af- 
stand ordenen. 

Ifan, paddestoel. 

Ifar, i far -an; een man noemt aldus 
den man van zijn zuster; een 
vrouwi noemt aldus de vrouw 
van haar broer. 

If at, n-ifat, met een aangepunt 


bamboelatje in het zand steken 
om het een of ander, bijv. schild- 
padeieren te zoeken. 

Ifoer, n-ijoer, sehrapen, afschrap- 
pen. 

Ihi, ihi-n, vleesch, inhoud, vrueht 
van aardvruehten, pit van noot, 
opbrengst van tuin; va'i thin 
■dalang, de tuin brengt veel op ; 
nuhin thin, lemmet van mes, ook 
van andere wapens; na-f-ihi, 
volgroeid zijn van pisang, aard- 
vruchten, brood vrueht, kind in 
de moederschoot, ojiz. ; -tool nufihl 
obi, wordt gezeg’d van een te 
vroeg geboren kind; evue-n 
mfiki, lioogst zwanger zijn; 
n-fa-ihing, met als onderwerp de 
regen, ‘doen volgroeien ; n-far’ihi, 
met een steen kanarinoten open- 
slaan ; lanit ihin, het blauw van 
de lueht, onbewolkt zijn. 

Ihi, vischangel; ihi umloe, har- 
poenweerhaak. 

; Ihing, zie ihi. 

Ihir, n-ildr, in reepjes snijden van 
arean, een liaansoort, voor het 
binden der atap; lanit nil dr, de 
hemel is helder. 

II, vi-n, elleboog ; n-ii, met den elle- 
boog- aehteruitstooten. 

Ii, n-ii, doen draaien als een tol; 
nii ni hadit, zijn tol zetten. 

Irk, jukbeen, kuiltje in de wangen. 

Iik, n-iilc, een soort jodelen. 

Iir, na-ng-iir, in iera nangiir, de 
zon steekt, is erg heet. 

Iir, n-iir, sehuren, afschuren ; talla 
ngoeoer al tiir af’isaa ma 
nmerat, men sebuurt iets af met 
zand om het schoon te krijgen. 

lit, n-iit, sehelden, nitschelden met 
tennen die op het geslachtelijke 
duiden; n-si-fa-h-iit, veelvuldig 
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aldus schelden; n-iit fangori, 
zelfde als n-iit; n-iit n-avak, erg 
schelden. 

Ikii, wie, vr.; bijvoegelijk gebr. 
beteekent het: welke. 

Ha, n-ila, met water bevochtigen 
als het te droog is ; n-af’ila, per 
ongelulc zieh of een ander raak 
happen; n-af’ila ea-n, hij lcapte 
zieh in het been. 

Ilaa, groot, zie laa. 

Ilari, bamboelatwerk, bamboemat 
als vloerbedekking ; ilari 
roehoen, de ribben daarvan. 

Ilat, n-ilat, ontbolsteren van een 
kokosnoot, pinang, enz. 

Ileva, een pot waarin men mais 
brandt, zie leva. 

Ili, klapperbolster. 

Ilia, gember. 

Ilili, ilili-n, oksel. 

Ilir, n-iUr, roeren in, met iets rond- 
draaien in ; nalla manoet voeloen 
al nilir aroen, hij draait met een 
kippeveer rond in zijn oor ; n-ka- 
m'-ilir, rommelen in een hoop 
zaken; n-ilir n-wadk, heel stevk 
roeren. 

Iljaan, morgen, de dag van mor- 
gen. 

Iloek, in n-iloek kiloen, krulfigu- 
ren in hont snijden. 

Ima, houtsoort. 

Iman, doom. 

Imat, n-imat, aanrijgen, speeiaal 
van atap. 

Imatan, boomsoort, vooral ge- 
bruikt om nit te hollen voor 
prauwen. 

Imeta, groote visehsoort. 

Imoroe, strandwortelboom, waar- 
van de sehors roode verf levert. 

Imoe, iwtoe-n, schent nit takken of 
stam; imoet, idem; na-f-imoek , 


uitscliieten, uitbotten. 

ImueK, zie imoe. 

Imoeroet, kokkelkorrel, waarmee 
viseh bedwelmd wordt. 

Imoet, zie imoe. 

In, partikel in plaats- en tijdsbepa- 
ling, bijv. ineri, inveli, inravin. 

Ina, ma-n, binnenste, genoegen; ia 
■inan, hij is blij ; inan af’isaa, blij 
zijn over, graag hebben, bemin- 
nen; inan dan, kwade zin; inan 
lolin, . goede zin; wol kinan, 
eigenlijk -ivol kdi inan, niet erg 
gesteld zijn op; rala-n inan, 
idem als ina-n. 

Inaan, sirih, boom zoowel als blad. 

Inaanvoean, zeer groote viseh- 
soort. 

Inaloe, de tijd van iets, bijv. van 
den regen; vata ni inaloe, de tijd 
van baren. 

Inaroet, doorgang tusschen liuizen 
straat in de kampong. 

Inawaan, deuropening. 

Ineat, zie eat. 

InelaJk, in inelak malolan, lett. ge- 
wone begrenzing, en inelak 
ngeng ’roan, varenbladbegren- 
zing, twee patronen van sarongs. 

Inesan, dwarsbalken op de hoek- 
palen van Tan. huis. 

Ini, deze, hier. 

Inini, inini-n, tandvleeseh. 

Inivoen, vensteropening. 

Inova, inova-n, passen op, passen 
bij, liggen tegenover ; wol ino van, 
wol inovan af’isaa, tot niets 
deugen; ia wol inovan llolak ia, 
hij is niet waard dat we hem 
bezoeken; inovan akaa, waar is 
het goed voor. 

Inga, n-inga, iets doorbreken door 
het aan den rand vast te pakken. 

Ingat, n-ingat, zieh herinneren. 


Fordaatsch 


3 
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Ingi, boomsoort, good tiimnorbout, 
potmen rpus indieus. 

Ingi, n-i ngi soemar-an, de lippen 
even opendoen. 

Ingiir, stank van sebildpad, haai 
of rogvisch. 

Ira, pel's, vnv. derde pers. mv., zij. 

Ira, n-ira, wegjagen van vogels, 
vliegen, mensehen ; ua-m-im, op- 
vliegen; n-ha-m-h’a, wegjagen. 

Iria, slant', lijfeigene. 

Irin, vlieving, zie ook iring. 

Iring, n-iring, op een vliering doen 
zitten van een jonge adellijke 
vrouw, met tie bedoeling, dat ze 
niet naar de tuinen gaat, of raw 
work verrielit; weghangen van 
zaken bo ven in liet huis. 

Iring, n-iring, varkensjaeht des 
naelits of visclivangst ook over- 
dag wnavbij men sledits op zijn 
buit zit te loeren. 

Irit, dnn koord, lange visehlijn; 
na-f-kui irit, met de sleeplijn 
visschen. 

Irit, n-irit, betaald zetten, wreken ; 
n-irit warm, onrecht zijn jonge- 
ven broer aangedaan wreken; 
n-irit rahan, een Irais opnieuw 
dekken. 

Irit, n-irit, ondergaan van hemel- 
lichamen. 

Iroe, iroe-n ndiri, misselijk zijn. 

Iroeboet, ltiembol in kokosnoot, 
kiem van aardvmchten, mais 
enz., zie ook roeboe. 

Iroes, n-iroes, wordt gezegd van 
vliegen, wormen, muizen, die 
ergons op azen. 

Isak, n-isah, sissend opznigon. 

Isi, n-isi, knijpen, afknijpen, zie 
ook kisi; soehoet asisi, tering. 

Isoea, pinang, arekapalm. 

Isoek, n-isoeh, opzij scbniven, opzij 


zetten ; n-isoeh ia, opzij gaan, uit 
den weg gaan; na-t-isoek , ont- 
wijken van wat van boven komt. 

Ita, pers. vmv. late pers. mv., met 
insluiting van aaugesprokene. 

itai, moederdier. 

Itar, visehsoort met vergiftige 
doom op den staart. 

Itil, n-itil, springen van sprinklia- 
non, vlooien en derg., van stuk- 
ken bout of spaanders bij bet 
kappen, spatten van lcokende 
olie; na-s-h-ilil, wegspringen van 
steenen, spaanders enz. ; satsiiil , 
vloo. 

Itimoen, komkonnnersoort. 

Iting, n-iting, aanliitsen tot veeli- 
ten. 

Itrana, oude man. 

Itoe, n-ilue, sebeppen van water; 
n-it’vaha , lioozen, kielwater 
boozen; itoe, of Idtoe., lioosvat, 
iets om mee te scheppen. 

Itvata, oude vrouw. 

loeboe, alleen in soehoet ioehoc, 
constipatie vergezeld van bloe- 
dige urine. 

Iva, eetbaar scbelpdier. 

Ivar, tijding, nieuws; na-f-ivar, 
nienws brengen, aankondigen. 

Ivar, n-ivar, pletten van bamboe ; 
na-m-ivar, in gruizelemcmten ka- 
pot vallen. 

Ivaoe, ivadev, vlijt, ijver, ijverig 
zijn. 

Ivi, komt zelden voor, en dan in de 
beteekenis van reeds, bijv. als 
antwoord op: dekha bivadh ian, 
kook de visch niet, zegt men : ivi 
oevadk, ik ben al aan het lcoken. 

Ivodoe, boomsoort, timmerbout. 

Ivoek, n-ivoeh, in den buik steken, 
den buik opensnijden. 

Ivoel, n-ivoel, draaien als de 



— 35 — 


schroef van een boot. 

Ivoet, n-ivoet, prikken, doorprik- 
ken; na-k-ivoet, opengaan van 
een zweer, opengeprikt zijn. 

Iwaat, vischspeer met een bundel 
stekels van ngofat, een palm- 
soort. 

Iwar, kanariboomsoort. 

I war, n-iwar, boren ; na-f-iwar , 
idem. 

Iwar, n-iwar, met den voet over 


Jaa, pers. vmv., ik. 

Jaa, tamelijk; jaa da-wan, tamelijk 
groot; koemal jaa nbana, de 
boot loopt tamelijk vlng. 

Jaal, heel hoog geworden waaier- 
palm. 

Jaan, n-jadn, op zij werpen; n-si-f- 
jaan, versjouwen; n-ka-m-jaan, 
uitpakken van veel zaken; n-si- 
k-jaan, opstroopen van broek of 
sarong. 

Jaar, n-fa-l-jadr , gelijken op. 

Jaat, in r-diri jaat, in slagorde 
staan, aldns vechten; mata-n 
njaat, een oogvliesontsteking 
hebben ; mat jaat, oogvliesont- 
steking; na-m-jaat, sleetseh zijn 
van goed. 

Jaba, n-fa-h-jaba, of ook n-fa-k- 
jabak, los laten kangen van de 
haren. 

Jabak, in n-diri jabjdbak, op den 
niter sten rand staan van. 

Jabak, zie jaba. 

Jabar, vliegende hond, vleermnis. 

Jabar, vischsoort, groote rog. 

Jabar, alleen in n-bibi n-jabar, met 
witte vlekjes bezet zijn, van de 
huid. 

Jabararoen, boomsoort, waarvan 


den vloer schuren, of van kleine 
kinderen : met het achterste over 
den vloer sehuiven. 

Iwarin, jongste van kinderen, 
broers, of znsters ; iaan iwarin 
ira, zij zijn gebroers, gezusters, 
neven, niehten, zie bij aa en 
wari; iaan iwarin, de leden van 
een «roe«-onderdeel, of van den 
aroen zelf, als deze geen onder- 
deelen heeft. 

J. 

het bout gebruikt Avordt voor 
mesheften. 

Jabarmasa, vleermuissoort. 

Jahamoeoer, vleermuissoort. 

Jabi, klein vlechtwerk ; jabi namat, 
vrouAvenwerk. 

Jabik, n-jabik, na-jabik, mooi af- 
wei'ken; jab jabik, mooi afge- 
werkt. 

Jaboen, Ambon, Ambonees, Am- 
boneeseh, ook protestant. 

Jabvaan, AA-eeftoestel, Aveefgerei, 
Aveefgetouw. 

Jadat, een groot phosphoreseee- 
rend insect ; jad jadat, glimworm- 
pje; n-jadat, in het dnister op- 
flikkeren. 

Jadoe, na-jadoe in, bibberen, be- 
ven ; ihi-n jadjadoe, idem. 

Jafoe, vwur. 

Jafoe, n- jafoe, onthalen op pruim- 
gerei; jaf jafoe, pruimgerei. 

Jafoer, kalk; m-f-jafoer, heel wit 
zijn van vleeseh van den sago- 
palm. 

Jafoervatoel, kleine pukkeltjes, 
soort hnidnitslag. 

Jaha, hond; jaha itai, teef met 
jongen ; jaha lilin, jaha ■ oeloer, 
vei’Avilderde hond ; na-s-jaha, een 
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liojici wegjagen; 
n a-f-jaha voetuer, versdiinnne- 

len, versdnmmeld zijn. 

Jahafakan, eetbaar sehelpdiertje. 

Jakar, n-jahar honden of vurkens 
doodmaken, die men laat belalen 
door zijn schuldenaar. 

J ahatean, boomsoort, zeer good 
timmerhout, eetbare vruelil, 
Avordt ook gebraikt ala genees- 
niiddel tegen selmrft. 

Jahavisoel, na-f -jahavisoel , eon 
zAveertje op liet ooglid hebben. 

J ahir, groote visehsoort. 

Jai, haai; sterrenbeeld: do niters to 
kromming van den staarl van 
den Sehorpioen. 

Jai, in in jai, daar, dat, die. 

Jair, slijpsteen. 

Jakit, n-ja7c.il , den voet addernil- 
steken, lmppelen; r-jalcit, eon be- 
paalde dans uitvoeren ; jalcjalcU, 
die mannendaus. 

Jalar, mi-s-jala r, dik doen. 

Jalat, Avoud; jai julat, dieldbe- 
groeid. 

Jaloek, n-jaloelc , iets tegen iota 
anders late.n i’ladderen, bijv.: 
deJcJcu mjaloeJc bakan naci hi 
ivalum, loop niet zoo, dat je sa- 
rong lie in bijna in liet gezielit 
slaat; jaljaloelc, fladderend. 

Jama, jam-a-n, vader, vadersbroer, 
man van moeders zuster. 

Jamang, na-s- jamang, knikkebol- 
len van doodenziener, als de 
dooden nederdalen. 

Jamdena, eiland, maar in den 
geest der Tanimbareezen groot 
eiland; Jamdena, liet eiland La- 
rat; Jamden’Timoer, het eiland 
dat tegenAvoordig officieel Jam- 
dena beet. 

Jana, jana-n, kind, in den zin van 


spruit; voor eon man zijn ook 
jana-n de kinderen van broers, 
en de dodders van zosters ; voor 
eon vrouAv zijn ook jana-n de 
kinderen van zusters, on de 
zoons van broers. 

Janan, na- janan, een stukje bam- 
boo adder de speorpunt in bet 
bolle van de bamboesdmdd 
steken. 

Janan, n-janan, heel good gemaakl 
of afgeAverkt zijn; n-o('ma 
janjanan, I'ijn alVerlcen. 

Janar, boomsoort, alstonia sdiola- 
ris, Ap., de sobers Avordt als ge- 
neesmiddel gebruild. 

Janar, groote viscbsoort. 

Janat, klein. 

Janit, na-janif, snijden van het 
mes; nahin najanit liman, het 
mes sneed hem door do vin- 
gers. 

Janjanit, groote viscbsoort. 

Janga-janga, eetbaar sdielpdier- 
'tje. 

Jara, jara-n, borslkas. 

Jarak, bij gebiedende Avijs, vbtg. 

Jaran, aalsoort. 

Jarar, n-jarar, een reepje ergons 
af snijden ; n-jarar inn via 
■nfmng, e<m reepje van een visob 
snijden om bet als aas te gebrui- 
ken. 

Jaras, m-t-jaras, Avegvlndden van 
eon school A r iseb. 

Jari, n-jar i ia, nitrnsten. 

Jarin, ra-m-jarin, met velen ergons 
naar kijken. 

Jaroek, ■na-s-jaroelc, nitsclmdden, 
bijv. A r an kleeren ; zicb uitsdmd- 
den van vogels. 

Jasoe, n-jaaoe, draaien op dezelf- 
de plaats van een tol. 

Jata, jata-n, lever. 
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Jata, jaba-n, half geopend palm- 
blad. 

Jatak, n-jatak, bedekken, zich be- 
dekken met, zich omhullen met; 
jabjatak, atapbedekking van den 
nok; kbaa Had ni jabjatak, 
noetoen ni jatjatak, de tweede 
plank van resp. de lengte- en 
de breedtezijde van een Tan. 
liuis. 

Jatoer, n-jatoer, op een rij leg- 
gen. 

Jaoek, na-jaoek, met het lichaam 
op en neer bewegen; 
n-ban’ja jaoek, zoo loopen. 

Javatn, in javjavan, met gaatjes 
bezet. 

Javar, boomsoort, vooral nitgehold 
voor pranwen. 

Javat, opening in groote steenen 
op het rif; ook jav javat. 

Javjava, belletje. 

Javoe, in fnit’javoen, trede, sport 
van trap of ladder. 

Javoen, in javjavoen, zonder stee- 
nen, van den grond. 

Javoer, n- javoer, voor zich nit 
werpen van zand, water enz. ; 
jmijavoer, school van heele klei- 
ne vischjes. 

Jawang, n- jawang, goed passen; 
n-afat jawang, n-fan’ jawang, 
n-bak’ jawang , vastkappen, vast- 
pijlen, vastspijk'eren aan iets 
anders ; n-bak’ jawang af’isaa 
nod vavean, iets aan den wand 
vastspijkeren. 

Jeal, n-jeal ia, zich beroemen, zich 
zelf ophemelen. 

Jeba, n-jeba, verliebten, bplichten; 
jeba-n, licht, verlichting; 
jab jeba, een fakkel om den weg 
te verlichten. 

Jelar, de zaagvisch. 


Jesngin, jangjengm, ruw van plan- 
ken enz. 

Jengir, n-jengir, doen breken van 
een punt van de iivaat, zie al- 
daar. 

Jera, holle steeusoort op het 
rif. 

Jesang, n-jesang, bedr., een weinig 
opzij schuiven van iets zwaars. 

Jeoe, na-k-jede, n-ba-k-jeoe, janken 
van pijn of schrik, van honden. 

Joan, M-joan, van binnen glad- 
schuren van schotels ; jajoan, de 
steen waarmee men dat doet. 

Joas, n-joas, alleen in ni dii najoas, 
een mager aehterste hebben. 

Joboek, eerstgestorven kind van 
iemand; wordt ook gezegd als 
antwoord op de vraag, of de 
doode een kind of een volwassene 
is, als het een kind is; joboek 
lean, iemands tweede gestorven 
kind. 

Jodil, in jadjodil, heel dik en 
vet. 

Join, alleen in n-diri jajo'in, op den 
niters ten rand van iets staan; 
verder in: n-taha jajo'in, triom- 
fantelijk omhoog steken. 

Joli, na-joli, in uitclrnkkingen als: 
n-alla moenoek affa fjaivarira 
al na-joli wari-n, van gemeen- 
schappelijke goederen de op- 
brengst voor zich alleen ne- 
men. 

Jonak, na-jonak, zeven, ziften; 
janjonak, zeef. 

Joran, alleen in jarjomn, triom- 
fantelijk omhoog steken. 

Jotan, m-s-jotan, zeer vuil zijn op 
zijn lichaam; kada ravit 
rasjotan, de kleeren zijn zeer 
vuil. 

Jova, in javjova, bel, schel. 
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Kaa, n-lcaii, we ten, kennen; na-f- 
kad, geleerd zijn, geleerd zijn in, 
bedreven zijn, bedreven zijn in, 
kakad, kennis, ook in do betee- 
kenis van bekonde; ka'bi, ik 
weet bet niet; ka'bi nmaa, mis- 
seMen koint bij. 

Kaan, juffertje in bet groen; ook 
kaan-ratoc. 

Kaan, stain, van een boom, balm 
van planten, sebaeht van wa 
pens, boom van een ladder, enz. 

Kaan, in fcnr/’kaan, etcnsseboiel 
zie fenga. 

Kaantemar, lang insect, dat op een 
bamboetakje lijkt. 

Kaat, zeomcenw. 

Kaat, selmrftsoort. 

Kaat, n-kaat, afdraaien van vrucb- 
ten met een lan gen bamboe met 
een gaffel er aan; kakaat, die 
bamboe met gaffel ; r-si-kaat 
ira, als gaffels in ellcaar grijpen. 

Kaban, marmerznilscb elp. 

Kaban, na-f -kaftan, erg bard zijn 
van een ldapperdop; niet stil 
lcnnnen zitten, van kleine kinde- 
ren. 

Kabasaar, klein ectbanr scbelpdier 
onder de strundworielboom.cn. 

Kabava, laag, klein van monscben; 
zie ook bava. 

Eabeat, boomsoort, good boat, ook 
gebrnikt voor in to graven palen. 

Kabil, n-kaftil, mot een Ins aan iets 
and erf? bevestigen, diehtknoo- 
pen; men zegt ook: ■'imrat vkaftil 
teri aa, de liaan slingei t zieb om 
den boom, zoodat bij niet vallen 
kan; ngrihi rivoen rkaftil teri 
jad, een hoop perkara’s beletten 
mij. 


Kabina, sprinkbaansoort; 
kabin’lafoetar , groote soort. 

Kabiras, boomsoort met eetbare 
vrucbten. 

Kaboan, palmsoort, die lijkt op 
den arekapalm, mi waarvan de 
noot ook wel gekauwd word!. 

Kabola, boomsoort. 

Kaboroe, geklenrd katoengoed. 

Kabrassi, vetknobbol in den nek; 
v-ka-ft-ra^ni, krabben. 

Kaboea, kleine made m de bnid, 
ook kaftoeu damn. 

Kaboeboe, kalebassoort. 

Kaboes, kapok. 

Kada, brook; kada-rarit, kleode- 
ren. 

Kadar, n -kadar , sebillen zooals 
van vrncldmi, bijv. mangga; 
kadkadar, gesebildc mangga ; 
nifa-n kadar , kadar oeloe, snij- 
tand. 

Kadar-oeloe, snijtand. 

Kadi, verb, van Maleiseh, zaag; 
n-kadi, zagen. 

Kading, verb. Mai., knio in een 
boot. 

Kaclir, v-kadir, teekenen. zoonls 
men in bet zand teekent. 

Kadit, tnl; na-x-kadit, nil eon in 
n-bava m-a na dkad it, heel vlug 
loopen. 

Kadjai, visebsoort. 

Kadjanin. v-ka-djanin, wandelen 
on vcrlooti maken van de jonge- 
lui. 

Kadkadir, boomsoort, waarvan de 
wortel als geneesmiddel wordt 
gebrnikt. 

Kadkoeda, bontskool, potzwart, 
ook van vail, dat erg zwart is. 

Kadoe, n-kadoe, wekken, wakker 
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maker*; n-fa-kadoe, met de lijn 
schudden bij bet vissehen met 
hengel of lijn. 

Kadoet, rmve baalzak. 

Kadwari, boomsoort, waarvan bet 
hout gebrand wordt, en bet 
vocht dat er dan uitloopt wordt 
gebruikt om de tanden zwart te 
maken. 

Kadwar-ni-liri, zie kadwari, idem. 

Kafal, in ha f kafal, beel vuil van 
licbaam. 

Kafil, trekker aan hot geweer ; 
n-hafil, aftrekken van het ge- 
weer ; ha [kafil, trekker. 

Kafir, n-hafir, met de toppen der 
wingers aanraken, zooals bij het 
harpspelen; hafhafir, pooten of 
vinnen van scbildpad. 

Kafjata, klein struikgewas met 
witte bloemen. 

Kafkafir, pooten of vinnen van 
scbildpad. 

Kaflattan, boomsoort, waarvan de 
bladeren bij aan raking ver- 
schrikkelijke jenk veroorzaken. 

Kafroea, midden van de voetzool. 

Kafwata, struikgewas met witte 
bloemen. 

Kahoet, n-kahoet, lcrabben. 

Kai, rijkdom; n-hdi, rijk zijn. 

Kai, n-hdi, na-hdi, haken van 
visehangel of anker. 

Kai, in tool hdi, niet erg, niet aan- 
merkelijk, bijv. wol hdi rivoen, 
niet erg veel. 

Kai, n-hai, na-hai, met gedroogd 
kokosvleesch insmeren tegen 
roest; hahai, dat vleesch; na-s- 
hai, afteekenen van planken van 
een pranw, met een ijzer met 
twee pun ten. 

Kaimoear, boomsoort met eetbare 
vrucbten. 


Kainotan, bamboe, waarop men 
met twee houtjes slaat om vogels 
nit de mais te verdrijven; 
kainotan voehoer, soort aeolus- 
barp> bamboe met gaatjes. 

Kaiwar, boomsoort. 

Kakahoe, duifsoort. 

Kakalioet, soort huiduitslag. 

Kakas, struiksoort, waarvan de 
bladeren als groente worden 
gebruikt. 

Kakawan, groote visehsoort. 

Kakit, pnistjes over het heele 
licbaam, die maar een of twee 
dagen duren. 

Kakit, n-hakil, kauwen, ook prui- 
men van tabak; tdbahhoe 
hahahit, pruimtabak. 

Kakiwan, buikwormen, aarswor- 
men. 

Kafcka, na-kahha, de keel schra- 
pen; na-hak ’alar, idem. 

Kakkar, n-kahhar, wordt gezegd 
van zware zaken, die den drager 
a.h.w. in elkaar drukken, bijv. 
aff a injai nkakloar jad. 

Kakoe, in voe’kakoe, krulhaar. 

Kalboban, ldeine visehsoort. 

Kalboeoer, \ lieg. 

Kalfifi, gevel. 

Kali, n-kali, graven, maar vooral 
uitbollen ; oar nkali ngoeocr, de 
rivier breekt door bet strand; 
n-kear ii-kali, uit alle macht gra- 
ven; halhali, groeve; na-s-hali, 
erg stevig gebonden zijn. 

Kalkala, spin. 

Kalkaoe, de kolipalm. 

Kalkoelar, bloedzweer, die zeer 
langzaam geneest. 

Kalkoeloen, doodshoofd. 

Kaloar, spierkrampen. 

Kalolin, xijk; van kai, en lolin. 

Kalosi, scheenbeen. 
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Kaloeloe, eetbmir schelpdiertje, 

Kaloeloe, inlandsehe hood van 
sagopalmbast. 

Kaloeloen, lengle planken in Tan. 
hnis, die als sehab gebruikt wor- 
den. 

Kaloemoes, slijk, modder; ook 
kiloem-oes. 

Kaloen, n-hrfocn, aansporen; na- 
ngrihi kalkaloen, idem. 

Kalvoesi, papegaaivisch. 

Kama, kama-n, teelbalzak ; forma- 11 
vatoel, teelbal. 

Kama, n-fomui, zetten van gobro- 
ken beenderen of ontwriehte ge- 
Avrichten, viseh vangen die op 
bet droge rif is achtergebleven. 

Kamaloes, heestersoort, waarvan 
de bladeren als geneesmiddel 
Avorden gebruikt. 

Kamaratta, omboogkomen van de 
teelballen. , 

Kamasa, boomsoort, timmerhonl. 

Kamasngoeoer, boomsoort, tim- 
merbout. 

Kamat, in oeloer kamat, pit van 
de broodvruclit; relct-n ni kamat , 
Adamsappel. 

Kamat, in a -kill n-kmiwt, erg kie- 
telen; n-kear n-kamat, erg zoe- 
ken. 

Kameran, langzaam; n-ka-meran , 
langzaam zijn, doen, lang* nit- 
blijven, misschien n-ka-m-erm. 

Kaminat, boomsoort; de vruclit 
Avordt zooals de kemirinoot fijn- 
gestampfc voor fakkeltjes. 

Kamis, groot eetbaar selielpdier 
in de strandAvortelbooinen. 

Kamoa, kleine pnkkeltjes, huiduit- 
slag. 

Kamoeda, boomsoort, waarvan bet 
bout gebruikt Avordt om mesbef- 
ten te maken ; aftreksel van bla- 


deren Avordt gedronken. 

Kamoekoe, enkel van den voet. 

Kamoemoet, vuilnis, zie moemoe. 

Kanaat, mug, nraskiet. 

Kanak, n-kanak, n-si-kauak, gok- 
seheren, spelen, gekheid maken, 
gekheid maken tegen; 
ngri’kankanak, ngri’aikanak , 
gekheid. 

K&nal, kankanal, heel mooi van 
kleine kinderen. 

Kananinit, n-kanamnit, de tanden 
laten zien. 

Kanefoe, groote boomsoort. 

KaniMr, vi;jl; n-kanikir , vijlen, zie 
ook kikir. 

Kanilaa, kleine viscbsoort. 

Kanitoe, boomsoort, Avaarvan hot. 
blad gebruikt wordt als trek- 
pleister. 

Kanria, viscbsoort. 

Kanoeboen, viscbsoort. 

Kanoeoer, boomsoort, die* heel 
boog Avordt, maar go.en takkeu 
heei’t. 

Kan\dsoel, bloedzweer, steenpuist. 

Kangibi, boomsoort, tinunerhont. 

Kara, kleine visehsoorf. 

Kara, kleine viscbsoort. 

Karaboeas, inlandscbe hoed. 

Karali, Ametzool. 

Karamoescn, afsehrikbeeld, een 
groot beest. 

Karan, n-karan, raak Averpen bij 
bet m-spel. 

Karangoeloe, h oof dknssen . 

Karas, n-karas, bij ten; n-fa-karas, 
Heine inlcepingen maken in. 

Karat, na-s-karat, honger hebben. 

Karatat, boog, groot van men- 
seben ; zie ook ratta. 

Karaoe, alleen in ralan karaoe, 
miisselijk zijn; n-karaoe, idem. 

Karaoen, boomsoort, aftreksel van 
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bladeren wordt als geneesinid- 
del gebruikt. 

Karbaa, buff el, karbouw. 

Karbahau, groote vischsoort. 

Karebak, band om bet lijf, waar- 
niee de wee fs ter bet weefgetouw 
strak boudt. 

Kari, n-kari, opdreggen; kari, 
krom stuk hout; karkari, door- 
nige struiksoort. 

Karika, touw of lus, waarmee het 
w;eefgetomv bijv. aan een paar 
palen wordt vastgemaakt, zie 

rika. 

Karivas, zelfde als rivas, nml. 
djamboe, boomsoort met eetbave 
vruehten. 

Kakamgonit, boomsoort, aftreksel 
van wortels als geneesmiddel 
gebruikt. 

Karkean, viscbsoort, de tijger- 
krapoe (serranus fuscogutta- 
tus). 

Karkean, alleen in lanit 
nafkarkean, de hemel is met 
schaapwolkjes bedekt. 

Karkoroe, mast; karkoroe mar am, 
de vooruitstekende mastboom; 
karkoroe mcmatar, de twee ach- 
teruitstaande mastboomen. 

Karlanoen, vergiftig, niet good 
gaar. 

Karmatan, schelpdier met witte 
schelp. 

Karmoeta, kleine boomsoort, bla- 
deren worden op de prauw mee- 
genomen, om daarmee de viseb 
te lokken, zooals men meent. 

Karoa, wareef. 

Karokoe, boomsoort. 

Kartoetoe, lood. 

Karoe, eetbaar scbelpdiertje. 

Karoe, ongebr., maar in samen- 
stellingen met de beteekenis 


van oor; kar’iveuun, oorvocht; 
kar’braat, gekarteld oor van 
varkens; kar’wawaoek, oorpijn. 

Karoek, in fakaroek, rocistrop. 

Kar’wawaoek, oorpijn. 

Kar’wenan, oorvocht. 

Kasaa, boomsoort. 

Kasaar, alleen in bera-kascucr, zie 
bera. 

Kasian, arm, behoeftig; van kai en 
sian. 

Kasiri, n-kasiri, vies zijn van. 

Kaskasoe, vergif tige kogelvisch ; 
donkere vlek in liet. Zuiderkruis. 

Kas’kisar, in l-maan navoeli 
kas’kisar, het ijzer is gloeiend 
rood, van kassa. 

Kasramat, puimsteen. 

Kassa, rood, rood katoen; 

kas’kisar, alleen in tmadn 
navoeli kas’kisar , het ijzer is 
gloeiend rood. 

Kassi, na-m-kassi, niezen. 

Kasoeran, boomsoort, aftreksel 
van bladeren wordt als genees- 
middel gebruikt. 

Kaswaa, voetlengte ; n-kaswaa, 
meten met voetlengte. 

Kaswari, boomsoort, zeer good 
timmerhout. 

Katangoen, kleine boomsoort. 

Katavoe, hiel, hak. 

Kateloe, drietandige vischspeer. 

Katemar, boomsoort, timmerhout. 

Katevoe, boomsoort. 

Katir, alleen in n-keri n-katir , erg 
krabben ; jafoe naan katir 
vKittan, het vuur heeft alleen 
even langs boven geraakt. 

Katkattan, tang, ook boom van 
het Aveefgetouw, borstboom. 

Katkoetoe, soort platluis. 

Katta, bijna; op na, bebalve. 

Kattan, n-kattan, met een tang 
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aanpakken; kathilian, tang. 

Katti, n-kafti , opvolgen, vervan- 
gen. 

Kattir, tripangsoort. 

Xatoera, in kalocr’lolin on 
kaloer'dan, redder an linker 
knie. 

Katoetoe, buitenkant van de groo- 
te teen. 

Kaval, n-kaval, beantwoorden, 
vooral bij bourtzangen; r-fa- 
karal, r-d-kaval, bourtzangen 
zingen, tegen elkaar o]) zingen. 

Kavarat, boomsoort met ootbare 
vruchtjes. 

Kavatoe, boomsoort, timmerbout. 

Kavi, n-kavi, alleen in n-kavi irilin, 
liet rocr wenden. 

Kavia, visehsoort. 

Kavivit, bamboekoker, waarin men 
den palmwijn niee nit don boom 
naar beneden brengt. 

Kavleka, rapssoort. 

Kavnaan, bamboesoort, 

Kavoeli, boomsoort, timmerbout. 

Kavoevoer, boomsoort met heel 
zacht bout, dat toot doodkisten 
gebruilct wordt. 

Kawaa, yoetspoor. 

Kawavar, boomsoort. 

Kbaa, plank; moetan rfakbaa, 
egaal betrokken zijn van de 
lueht; kbaa Had, de breede leng- 
tepiank van de bewail ding der 
Tan. buizen. 

Kbaa, vischsoort. 

Kbeta, zie beta. 

Kbia, a zijn, zunr; na-k-bia, verzu- 
ren; n-fa-k-biak loaha-n, eon 
zuur geziebt zetten. 

Kdoekoer, Jdeine gevloehten tascb, 
waarin men behalve doodenwer- 
vels en zielebeeldjes ook wel 
andere voorwerpen meedraagt. 


Keak, n-keak, binden ; kakeak, 
bimdel, ook kakcal; n-keak, 
wordt ook gezegd van bet om- 
woiden der draden bij bet ikat- 
ten; n-keak tantenak, ikatten. 

Kear, n-kear, nn-f-kear, graven, in- 
graven; knkear, groove. 

Keat, zie keak. 

Kedak, n-kedak, als men gebruik 
maakt van eon anders tabak, 
water enz., alles opmaken; 
kadkedak, beelemaal op. 

Kedal, na-k-rdal, zie edal. 

Kedda, kedda-n, weinig; 
kadkeddan, ieder een weinig, 
met Meine beetjes. 

Keddan-soei, of keddan wed a, een 
heel Idem beetje. 

Kedoel, na-t-kedoel, zieh verseb rilct 
oprichton nit liggende bonding. 

Ke'i, de Kei-eilanden, Keiees, 
Keieesch; Kei-Tnebar , Ivei-Ta- 
nimbar. 

Kekal, n-kekal, schetteren van 
sommige vogels; n-malii ma 
n-kekal, of n-malit kakekal, 
scbaterlachen. 

Kekkir, in kakekkir, heel rocht. 

Ke'koe, n-kekoe, alleen in n-krkoe 
rovan, enkele vruehten afpluk 
ken van een tros ronan; na-m- 
kekoe, afvallen dier vruehten. 

Kelak, n-kelak, afwisselend van 
kleuren maken; hdkelak, veel- 
kleurig, hont; na-kalkedak, veel- 
ldeurig zijn; r-si-kelak, elkaar 
afwisselen; jana-n sikelak, lrin- 
deren die elkaar afwisselen, dus 
eerst hijv. een jongen, dan een 
meisje, enz. 

Keliboban, het pincetvischje en 
het witkraagje. 

Kellar, pakkist. 

Kesna, raak, juist, waar ; n-fa-kena, 
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juist maken, doen uitkomen van 
een som gelds of van bereke- 
ning, vereffenen; n-kena, aan- 
raken. 

Kendati, wol Jcendati jad, ik deed 
bet niet vrijwillig. 

Kera, kera-n, lies aan de voorzijde. 
Kerak, na-m-kerak, ingeschenrd 
zijn van een mes. 

Keri, n-keri, krabben; n-fa-keri, 
doen jenken van de keel; n-fa- 
keri isaa redan, iemand driftig 
maken ; harken, een soort huid- 
uitslag; karkeri, rasp. 

Kesi, mondvoorraad; n-ot’kesi, 
n-fa-kesi, van mondvoorraad 
voorzien; kes’waan, raw ge- 
vlochten mandje voor mond- 
voorraad. 

Kessa-kessa, onderdeel van het 
roer bij ini. pramven. 

Kes’waan, raw gevlochten mandje 
voor mondvoorraad. 

Keta, n-fa-keta, korter maken; 
katketa, kort. 

Kev ’malm elan, opgezette bnik, zie 
kevoe en mela. 

Kevoe, ongebrnikt, rnaar in samen- | 
stellingen met de beteekenis van 
bnik; biiv. kev’wawadek, buik- 
pijn: kev’malmelan, opgezette 
bnik. 

Kevoe;, knit van bet been, van 
ka-evoe; kevoe kooe, onderkuit. 
Kevoe, na-t-kevoe, teragslaan van 
iets elastisch, zicb ontspannen; 
na-s-kevoe, met de vuist slaan 
op. 

Kewal. rnoeras. 

Kewar, in n-la’kewar, kronkelen, 
van een slang. 

Kfera. bitter; kfera kfoe.ran, zeer 
bitter. 

Kfoean, vnnrbaard, haardasch, 


asch; kfoean lea.n, de ledige 
plaatsen aan beide zijden van 
den haard; kfoean kaan, het 
voorstuk van den baard. 

Kfoeram, zie kfera. 

Kia, na-s-k-ia, veel visch eten zie 
ia. 

Kibam, n-kiban, rond bnigen ; 
n-kiban ia, zicb opzij bnigen; 
kabkiban, omgebogen pinang- 
bladscbeede ; na-t-kiban, omge- 
bogen zijn. 

Kibas, n-kibas, in kegelvorm rol- 
len ; n-taha kabkibas, in dien 
vorm vastbonden. 

Kibetan, boomsoort. 

Kiboe, eetbaar scbelpdiertje. 

Kiboe, n-kiboe, in n-kiboe mata-n, 
de oogleden omkeeren; mata-n 
nkiboe, blind zijn met gesloten 
oogen; mat’kiboe, zullc een blin- 
de. 

Kiboek, n-kiboek, stompen met de 
vnist; kabkiboek, boksijzer; r-si- 
kiboek if a, boksen. 

Kiboel, n-kiboel oeloe-n, vreemd 
haar op bet boofd dragen. 

Kida, vriend; kida bela, vrienden 
en kennissen; r-ot’kida, vriend- 
schap sluiten; r-ot’kida bela, 
vriendsebap sltuten vooral van 
heele kampongs onderling; n- 
kida, met een arm om den hals 
vastbonden; r-si-kida, zoo loo- 
pen, of zoo staan. 

Kidik, n-hidih, afpellen, doppen, 
wordt ook gezegd van de kip, 
als ze op bet niteinde van den 
broeitijd de eieren openpikt, in 
nitgebreiden zin nitbroeien; na- 
t-kidik, afgepeld zijn, openbar- 
sten van peulvrnchten. 

Kifam, n-kifan, baten; na-ng-rihi 
kafkifan, met haat spreken. 
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Kifoet, n-kifoct , knipoogen. 

Kihit, n-ki/iit, al'seluunpen van 
pi.il, spoor, enz, op. 

Kii, kii-n, selmbben van viseh; 
11-kiit, ontselmbben ; kaki'il, dat- 
gone Avaarmoe men ontschubt. 

Kiit, zie kii. 

Kikbaal, Anschsoort. 

Kiki, n-kiki, prikkon met eon mas. 
pikken van vogels; na-.s-kiki, 
sclmren, sehoonsclraren ; kakiki, 
lieel seberp van eon punt. 

Kikir, n-kikir, vijlen; kaiukir, vijl. 

Kikis, roof op liet hoofrl. 

Kikis, n -kikis ten, in den Aveg zit- 
ten van Heine voonverpen. 

Kifcjai, aanstonds, vooral bij ge- 
biedende Avijs. 

Kifcnadan, visehsoort. 

Kikoemaoe, visehsoort. 

Kikoer, kikoer-an, staart behalvo 
van vogels. 

Kikoermoekoe, visehsoort. 

Kikoersair, vischsoort. 

Kilat, n-kilat, na-f-kilnt, met do 
punt van een mes iets uitpeute- 
ren, lieliten als met een hefboom. 

Kileban, pijn onder de ribbon bo- 
ven de navelst-reek. 

Kili, n-kU'i , kietelen ; halkiki, kiete- 
lend; kalkili jaa, ik lean geen 
kietelen verdragen. 

Kiloiwaan, ben of gevlocliten plat- 
te banger waarop men etens- 
waren beivaart. 

Kiloe, n-kiloc, krom maken, kroni 
houden; knlkilnc, krom; ms- 
kilo c, na-t-kiloe , krom staan x r an 
een speerpunt, enz. 

Kiloek, n-kiloek, krom zijn; 
kalkiloek, krom; na-kalkilncn, 
krom zijn; n-fn-kiloek , krom ma- 
ken; kiloen, krulfiguur; soorten 
o.a. kiloen labatar, kiloen Una, 


kiloen kooe. 

Kiloen, zie kiloek. 

Kiman, nus-kiman , mager zijn. 

Kimar, n-fa-kimar, alleen in n-fa- 
khnar era, sagostnm ongeklopt 
bakken onder steemm. 

Kimis, n-kimis, tussehen duim en 
AvijsA'ingers nemen, knijpen ; 
kamkimis. Aval men zoo vast- 
boudt. 

Kina, kina-u , zie ina. 

Kira, v-kirti , verloiden tot kwaad, 
A T an iets goods afhoudon. 

Kiroes, n-kiroes, azen van nmizen, 
vliogen, Avormen. 

Kisar, alleen in tmaiin introrli 
kaskisar, ijzer is gloeiend rood. 

Kisi, n-khi , knijpen, afknijpen, 
tusseben duim en Avijsvinger 
bouden ; n-af’kisi, in lieele ldeine 
stukjes lcappen; n-ki.si aval, de 
pitten uit de katoen balen. 

Kisin, aangevreten A r ruebt. 

Kitain, ca-n kitain, groote teem ; 
lima-n kitain, duim; kitain , moe- 
der ten opzicbte A r an de jongen, 
soms ook Avel van menseben ge 
zegd. 

Kitak, n-kitak , nit medelijden niet 
straff ei i ; mi nprih i ka 1 kitak 

janan, bij spreekt en trekt zijn 
kind voor. 

Kitil, m-s-k-itil , zie itil. 

Kitjai, aanstonds, vooral bij gebie- 
dende Avijs. 

Kitobi, boomsoort. 

Kitoe, n-kitoe , sebeppen van vloei- 
stof; ii-kit’vnha, kiol water hoo- 
zen; kitoe, lioosvat; vgl. itoe. 

Kibe, n-kioc, den nek seheef bon- 
der. 

Kivlaoe, aalsoort als ze nog jong 
is. 

Kivoel, n-kk'oel, met stole of ijzer 
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als koevoet licliten. 

Kivoet, zie ivoet. 

Kiwal, n-kiwal, aansporen, ompra- 
ten, overhalen, streven naar. 
Kiwal, in kakhoal, altijddurend, 
voorgoed; nail kakhoal, voor- 
goed. 

Kiwan, n-kiwan, in cylindervonn 
oprollen; na-s-kiwan, garen win- 
den op een schietspoel; skhoan, 
schietspoel, kakiuwi, ingewands- 
wormen, aarswormen. 

Kjaba, haviksoort. 

Kjabkoekoen, doornige liaansoort. 
Kjab-mi-ikan, visclisoort. 

Kjaboeoen, visclisoort. 

Kjavoe, stof; na-kjavoe, stof fig 
zijn, vol stof zitten. 

Klaoer, kleine vischsoort. 

Kleloe, eetbaar sclielpdiertje. 
Klesoen, wild vleescli aan de voot- 
zool; mata-n naklesoe, erg 
school en; zie lesoe. 

Klian, groote steen met opening er 
boven in. 

Klora, kleine viscbsoort. 

Kmiri, boomsoort, de kaniiri, 
waarvan de oliehoudende noot- 
jes bij spijsbereiding en voor 
het vervaardigen van fakkel- 
stokjes worden gebrnikt. 

Koa, koa-n, vierel ; n-koan, een 
helft in tweeen deelen; kakoan, 
een hoop viereltjes. 

Koat, n-koat, n-fa-koat, inkepingen 
snijden of happen in; na-kakoat, 
aid us gemerkt zijn ; n-koat vavoe 
aroen, een varkensoor kartelen 
als merle; vavoe aroen nakakoat, 
de ooren van het varken zijn 
gekarteld ; kakoat, inkeping, ge- 
karteld. 

Koba, phosphoreseeerend vliegje. 
Kobas, n-kobas, met beide handen 


bedekken, zoo vangen. 

Kobil, na-s-kobil, of naskobil sian, 
een veelvraat zijn. 

Kobis, n-kobis, een scherpe punt 
of kant afslijpen; kabkobis, 
stomp. 

Kodal, n-kodal, idem als kosal. 

Kofir, in kafkofir, uitslag op ge- 
zicht en keel. 

Kofoet, n-kofoet, met gesloten 
hand om een takje er de blade- 
ren aftrekken. 

Koi, bed, ligplaats, brits, waarsch. 
verbasterd Nederl. 

Koa, n-ko'il, in mkoil kikjai f'tang 
ini, had je me maar ! 

Kokka, n-kokka, onder de vleugels 
nemen; manoet nkokka jananr; 
n-kokka in, ineenkrimpen. 

Kokkal, na-f-kokkal, opstijgen van 
den rook. 

Kokkar, n-kokkar, bamboe in dun- 
ne latjes snijden; na-m-kokkar, 
na-t-kokkar , in dunne latjes go- 
sneden zijn. 

Kokkat, n-kokka i, vastknijpen, 
zich slniten van sclielpdieren ; 
■na-t-kokk-at, na-m-kokkat, zich 
slniten van sclielpdieren. 

Kokkil, n-kokkil, uitdraaien van 
een tol. 

Kola, n-kola, verblinden, de zon 
iveerspiegelen met een spiegel ; 
Mikola, sehemerduister ; mata-n 
kalkola, verblind zijn door licht, 
het schemert hem voor de oogen ; 
dammar nkola matan, het lamp- 
lieht verblindt zijn oogen. 

Kolak, n-kolak, met kleine beetjes 
eten, omdat de voorraad bijna 
is uitgeput; ook nafnadn 

kalkolak. 

Kolal, na-s-kolal, los in lets zitten, 
naar beneden glijden, met den 
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wind mee zeilen, zie ook olal. 

Kolat, n-kolai, kleine inkepi n gen 
maken in. 

Koinma, in n-taha koiuina, oi‘ 
n-taha fawikomma, ineenfrom- 
melen. 

Kora, uitstekende punt van de nok, 
voor of aehtersteven van prau- 
wen. 

Koran, n-koran, liet lioofd buigen; 
n-drri karkoran, gebogen staan. 

Koran, n-koran medar, een opos- 
sum loleken. 

Kori, rimpeling in zee, veroor- 
zaakt door komenden wind. 

Koris, n-korift, een lijn trekken, 
streep zetten. 

Korit, na-korit , missehien na-k- 
orit, met moeite doorslikken. 

Koroe, in Jmrkoroe, mast, zie al- 
daar. 

Kosal, n-kosal, de eikel van de 
roede te voorschijn brengen 
door het terugtrekken van de 
voorbnid; va-t-koml, te voor- 
schijn komen, bloot liggen van 
de eikel. 

Kosit, n-kosit, een streep zetten, 
lijn trekken, pokken inenten; 
kaskosit, lijntje, streepje. 

Kossikooe, persoon, jongen, meis- 
je, onderdaan. 

Kotat, n-fa-kotat, verengen; 
katkotat , eng. 

Kotta, kotta-n, hersens. 

Kooe, klein, weinig van massa- 
hoeveellieden ; kakooe, idem; 
n-fa-kooe ia, van angst ineen- 
krimpen. 

Koval, khrvven, bol ; n-fa-koval, tot 
een bol maken, op een kluwen 
winden ; bavkoval, bol van leern 
of iets dergelijks; n-koval, op 
■een klos winden ; r-diri kavkoval, 


op een hoop staan. 

Kovoel, n-kovoel, in zijn geheei 
doorslikken, van wat eigenlijk te 
groot is. 

Krakat, in makrakal, kieielig. 

Krita, polyp. 

Kritmatan, wrat, wild vleeseh op 
de handen. 

Krossi-krassi, zeer vuil. 

Koeal, n-koenl, been on weer 
draaien, zoo ceil stole in den 
grond werken of wiegelen ; na-s- 
koeal, onz,, been en weer draai- 
en ; koe.al-moang , been en veer ; 
kakocnl, stampertje, waarmee 
men peper en zout fijmvrijft; 
koeal , een stole die in den grond 
steelet. 

Koebak, n-koebah, slniten van de 
oogen; n-fa-koebak, idem; na-t- 
koebak, gesloten zijn, dieluval- 
lon van de oogen; mata-n 
kabkoebak, slaap hebben 

Koebanii, gemeenschap, gemeen- 
sehappelijle. 

Koebang, geld, koperen knoop. 

Koebas, in tangoen nkoebas roak 
fafoeoen ma katta voean roak, 
de bloem der erwten valt er al 
af, dus zal er spoedig vrueht zijn. 

Koeboe, n-koeboe, ingedrnlet zijn 
van den neus. 

Koeboes, n-koeboes, omvinden van 
bet boofd met een doek; 
kabkoeboes, boofddoek. 

Koeboet, roefje op een boot. 

Koeda, rups die op de mais zit. 

Koeda, paard, Mai. ; heeft bet In- 
landsebe woord led jar an gebeel 
verdrongen. 

Koedar, vetlenobbel. 

Koedar, klein eetbaar sebelpdier- 
tje. 

Koei, klein sehelpdiertje. 
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Koeka, koeka-n, bolster van rijst; 

n-koeka, pellen van rijst. 

Koeka, n-koeka, de mais seheiden 
van bet zand, waarmee ze ge- 
brand is ; kakoeka, bet schoteltje 
waarmee men dat doet. 

KoeMt, n-koekit, roepen bij bet 
verstoppertje spelen. 

Koekoe, heel jonge vrucht van 
palmen ; na-f-koekoe, vrucht zet- 
ten. 

Koekoe, n-koekoe, roepen of lok- 
ken van honden; n-koek’vai, 
kraaien van den baan; n-koekoe 
deka, kakelen van de hen. 
Koelametal, groote vischsoort.. 
Koelar, n-koelar, heen en weer 
draaien om ergens een gat in te 
boren, boren; kalkoelar , ver- 
molmd, ook diepe zweer. 

Koelidat, hoofdpijn. 

Koeling, n-koeling, oprollen, rol- 
len; n-koeling tabakkoe, een si- 
garet draaien; n-koeling laar, 
het zeil oprollen. 

Koelit, leder. 

Koelkaa, strop om de voeten om 
in een pinangpalm te klimmen. 
Koelkaba, hontsoort, waarvan men j 
het sap gebruikt om visch te 
bedwelmen. 

Koelmessin, kaalgeschoren boofd. 
Koelola, horizontaal, reeht voor- 
uit, zonder omwegen. 

Koelsabit, groote vischsoort. 
Koeloe, koeloe-n, wordt sorns ge- 
bruikt in plaats van oeloe-n, 
boofd ; vooral in n-bahif koeloen, 
belasting betalen ; kalkoeloe, of 
kalkoeloen, of nit’kalkoeloen, 
doodshoofd.. 

Koelvatoe, vischsoort. 

Koelvmgoe, vischsoort. 
Koelvoetoek, hoofdpijn, waarbij 


men zieh aan de haren laat 
treklcen, zoodat de wort els een 
knakkend geluid geven. 

Koelweka, groote vogelsoort. 

Koema, n-koema, inwikkelen ; 
kamkoema, pakje; n-koema 
ngrihi, of alleen n-koema, in 
beeldspraak spreken, toespelin- 
gen maken ; ngri’lcumkoema, 
beeldspraak, toespeling. 

Koemal, de tegenwoordig veel aan- 
gebouwde prauw 1 , van planken 
ineengezet, zonder roerstellage. 
Koerait, eetbiaar schelpdiertje. 
Koeramgaar, vischsoort. 

Koerlarlora, groote vischsoort. 
Koesa, koesa-n, houtskool; 

jaf’koesan, idem; n-koesa, snui- 
ten van lanrpepit, fakkeltje, asch 
van de sigaret doen ; na-m-koesa, 
een afgebroken punt hebben. 
Koesa, n-koesa, doen smelten; 

na-m-koesa, smelten. 

Koesar, alleen in de verwensching : 
Oeboe, media la, mkoesar mwear 
in, Cfod hale en vernietige hem. 
Koesi, sleutel, slot; n-koesi, op slot 
doen. 

Koeting, n-koeting, knippen; 

katkoeting, schaar. 

Koeoe, koeoe-n, longen. 

Koeoek, n-koeoek, de schouders 
optrekken; n-koeoek ia, ineen- 
krimpen van de kou ; n-koeoek 
niroe, knipoogen; na-s-koeoek, 
ineenkrimpen van wiormen. 
Koeoen, na-s-koeoen, mager zijn, 
slinken van gezwellen; n-fa-s- 
koeoen, doen slinken van gezwel- 
len; soekoet skoeoen, tering. 
Koewaal, n-koewaal, een fakkel 
zwaaien om hem aan te houden. 
Kwaar, boschkip. 

Kwamoer, vischsoort. 
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Laa, wi-f-lau, bard ioopen, vluch- 
ten, ontvluchten, wegloopen 
voor, zeilen ; uu-f-laa Uiar, zeilen 
met een zeil; na-f-Uui shin, zei- 
len met een mat; raflaa kuemul, 
zeilen met een prauw; koemal 
mfUui, do prauw zeilt; jalaa, 
loop. 

Laa, na-k-laa , veri'lensen van bloe- 
men en bladeven, lieel zwak zijn 
van liebaam, slap zijn van den 
honger; voe 'laa, sluik liaar. 

Laa, n-lad, kruipen van ldnderen, 
insecten , wo mien ; u- fa-lad, doen 
kruipen. 

Laa, na-lad, door hot water lialen 
van goed, spoelen van aarde- 
werk enz. 

Laak, na-lmk, na-s-laak, lekken 
van de vlannnen ora. 

Laak, n-ladk, gieten in, volgieten, 
bijv. water in een 1‘leseb gieten, 
n-ladk wear na bottal, n-ladk 
bottal; ra-b-ladk, in groote me- 
nigte erg-ens been gaan. 

Laain, de scborpi oenviseb. 

Laan, in Jxilaan , verkoudhoid, 
lioest; ni-balaan, vevkouden zijn ; 
na-b-laan, lioesten ; halaan 
maean, tei'inghoest. 

Laan, n-far-laan, vlug zijn, liaast 
maken. 

Laan, vroegor, bet eevst; Mann, 
vroeger, bet eerst; ammar loan, 
de oude tijd, indertijd. 

Laang, n-ladng, vnllen met vaste 
stoffen; n-ladng oe.ran, de eet- 
waren in de kookpot doen; n- 
ladng wanat na oe.ran, rijst in 
de pot doen; feng’laladng, ge- 

vuld bord. 

Laar, zeil ; laar evoe.n, touw waar- 


mee men bet zeil strak houdt; 
men ondersebeidl laar crocn 
toer’rutta <ai laar crocit 
toer’bara. 

Laar, in na-s-hutr wuhtt-n , wild, 
worst kijken. 

Laar, n-huir, anueenbimlen, naasi- 
eenbinden, zooabs de latjes van 
de vloerbedekking, de lussen 
maken aan de sobering voor den 
ophaler; laktdr , b<d bindsel, en 
bij bet weven bet garen wua rmee 
de Jussen gemnakt worden. 

Laamavoen, Imikvlies van varkens. 

Laat, u-b-laat, liijna gebeel droog 
zijn van boven liet vuur gedroog- 
<Lt‘ viseb, ldapper enz. 

Laat, in lova-Umt, mistig. 

Laat, in laladt, Jong van lnensehen. 

Laba, ldeine bamboekokor am 
pahnwijn uit te drinken. 

Labar, n-labar, kruipen van lnizen, 
enz. 

Labas, n-laba a, aebtervolgwi. 

Labir, n-labir, bedriegen, plagcm, 
voor den gek houden, bezig zijn 
met; wol nlabir, niet willen; 
■n-ka-m-lahir, niet willen, niets 
geven om; si-k-labir, leugenacli- 
tig; n-ffi-k-labir, liegen, jokken, 
gekscberen; nlabir ma, onge- 
veei*. 

Labirtoeat, Heine vogelsoori. 

Lablabar, Hein kvabbetje. 

Lablibir, vinnen van viseb, lei en 
kam van liaan. 

Labloeba, distelsoort, aftreksel 
van bladeren wordt gedronlcen. 

Ladar, n-ladar, uitlmizig zijn. 

Lading, ijzeren punt, waarboven 
een stuk lood, om tripang te 
steken in diep water; n -lading, 
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daarmee stelcen. 

Lafa, n-lafa, in vezels snijden van 
lontarblad. 

Lafan, zaehte bamboesoort met 
dunnen wand. 

Lafar, honger, hongersnood; na-b- 
lafar, hanger hebben, honger 
lijden ; n-fa-k-lafar, den buik in- 
trekken om te la ten zien dat men 
honger heeft. 

Lafatar, struikgewas, een aftrek- 
sel der bladeren wordt gedron- 
ken. 

Lafei, streng van garen, het toestel 
waarmee men strengen maakt; 
n-lafei mat , garen op strengen 
winden. 

Lafin, lafin wear, groote inseet- 
soort. 

Laha, groote visehsoort. 

Lahang, in lalahang, ngalalahang , 
langzaam aan, langzaam, zaeht- 
jes aan ; n-lahang, gedrnischloos, 
heel langzaam loopen. 

Lahar, boomsoort. 

Lahar, in aroe-n lahar, oorlel. 

Lahar, in falahar, versiering ; 
na-f -lahar, versieren, opdirken, 
goed verzorgen ; Oebilad 
naflahar ita, God zorgt voor ons. 

Laharvina, klein veldhagedisje. 

Lahi, diepe schotel. 

Lahi, n-lahi, een gat maken in, 
doorboren ; bilahin, gat, ope- 
ning; na-b-lahi, een gat of ope- 
ning hebben; n-ka-m-lahi, n-fa- 
b-lahi, een gat maken in; n- 
af’ldhi, een gat kappen in; 
mata-n nlahi, gaten in de oogen 
hebben, wordt gezegd van den of 
de mat’lalahi, geestenziener of 
-zienster; lalahi, reet. 

Lahin, n-lahin, bij zieh zelf met 
den vinger een Inis zoeken. 


Lahir, ten eenenrnale, aanstonds. 

Lahir, n-fa-lahir, verbieden. 

Lahir, n-si-lahir, etenswaren mee- 
brengen voor een andere vrouw, 
aan wie men zijn kind toever- 
trouwde, terwijl men zelf naar 
de tninen ging; lalahir, die; 
etenswaar. 

Lahoer, lahoer-an, kielplank. 

Lahoer, na-lahoer, wilde manieren 
hebben, wild zijn, alles kapot 
maken; lalahoer, die manier van 
doen. 

Lain, in tanlain en ngorilain, ge- 
zangen. 

Laing, n-laing, als kind verzorgen, 
aannemen, of ook als broer aan- 
nemen. 

Laing, n-laing, na-lding, wegjagen, 
afwijzen, een daw geven. 

Lair, n-lair, zeven, ziften; lalair, 
zeef. 

Lair, na-lair, fladderen, onzeker 
vliegen zooals ook papegaaien, 
fladderen van kleeren; n-ba-k- 
lair, idem, ook zwak zijn van 
lichaam na een ziekte; na-s-lair 
mata-n, de oogen wijd opensper- 
ren. 

Lait, boomstolc; ndaiit, boomen. 

Laka, gebloemd katoen. 

Lakat, gek; n-lahat, gek zijn; n-fa- 
lakat, gek maken ; fella-n 
laklakat, geklce manieren heb- 
ben, doen als een gek. 

Lakateoe, een soort legendarisclie 
vogel, door niemand gekend; 
komt voor in de uitdrnkking: 
kossikode nfarlaan ma nvotoe 
rm nfadn ni bebak lakateoe, 
waarom heeft die jongen toch 
zoo ’n haast om naar de kampong 
terug te gaan, zooals wij vragen : 
moet je nog gaan hooien? 


Fordaatsch 


4 
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Lakawar-jaha, visclisoort. 

Lakboeka, Iniisbagedisje. 

Lakboeknara, Mein veldhagedisje. 

Lakboekteloer, opgezette okselldie- 
ren. 

Lakitan, aalsoori. 

Lakmetan, mannetje van vliegende 
bond, opossum, geit. 

Lakmodoe, kleine visclisoort. 

Lakteri, broodboomsoort. 

Lakoe, n-lahoe, alleen in demi-n 
nlakoe, eon lange kin bebben. 

Lakoer, visclisoort. 

Lakoer, in laklakoer, glad, glibbe- 
rig. 

Lala, n-kilu, snielten, in gesmolten 
toestand zijn van gond of andere 
nietalen ; jaralc modal-a, loop zoo 
hard je kan. 

Lala, na-b-lala, bedekken, omliul- 
len van rook, Avolken ; ook 
nablal’jatak. 

Lalaa, pluini, mannelijke bloem 
van de niais, staart van een ster. 

Lalaan, vroeger, eerst. 

Lalaan, opgezwollen voeten. 

Lalaan, heestersoort, bladeren 
worden als trekpleister gebruikt. 

Lalaar, ophaler van het weefge- 
touw, bindsel van Avat naast 
elkaar gebonden is als de bam- 
boelatjes van de vloerbedekking, 
bet garen Avaannee men de lns- 
sen maakt voor den ophaler ; zie 
laar. 

Lalain, diepe inham, zeeengte. 

Lalak, n-lalak, veroorzaken, aan- 
leiding zijn tot. 

Lalan, in lalalan, zacht van vrucli- 
ten. 

Lalar, potseherf, die men verhit 
om er gekauwde Mapper in te 
verwiarmen, -waarmee men zich 
inwrijft. 


Lalar, n-kdar, doen smelten van 
nietalen, ldappennelk tot het 
kookpunt brengen, om er zich 
mee in te wrijven; n-lalar ian, 
sleebts een of twee visclijos ko- 
ken; lalalar, verwannde Idap- 
permelk. 

Lalas, zacht van vruehten, zwak 
van liehaam; n-fa-lalas , doen 
zacht Avorden. 

Lalawan, roller van het Aveefge- 
touw. 

Laleal, dAvarsbalkjes van den vloer 
der Tan. liuizen ; laleal Had, twee 
ervan, die midden in het huis 
liggeii; laleal jaiutn, dwarsbalk- 
jes under de bijvertrekken. 

Lali, nu-k-kdi, op de sehouders 
dragen, van een mensoh die er 
selirijdelings op zit. 

Lalia, visclisoort. 

Lalin, na-f-lalin, geel zijn, groen 
zijn; f lalin, geel, groen. 

Laling, n-laliny, good verzorgen 
van personen of zaken, voortrek- 
ken, bevoorrecliten. 

Laloe, strniksoort. 

Laloe, n-laloe, nit vrees of seliaam- 
te iemand op afstand voorbij- 
gaan. 

Laloet, alleen in socmar-an 
lalaloct, op en neer beivegeu van 
de lippen wegens lcoude ; Avij zou- 
den zeggen ldappertanden. 

Laloeoer, roode parlrietsoort. 

Lama, lama-n, diepte; balaman, 
blaman, diep, eon diepte; n-fa- 
lamang, kings den horizon! 
varen. 

Lamang, zie lama. 

Lamera, haan ; manoet lamer a, 
idem. 

Lamin, n-lamin , na-f-lamin, wie- 
den. 
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Lamloemoer, Heine boomsoort, 
waarvan men rijststampers 
maakt. 

Lamoer, n-lamoer , n-ka-m-lamoer , 
wasschen van rijst, viseli enz.; 
leka-lamoer, in bet bonderd weg. 

Lanan, na-t-lanan, passen in, tus- 
scben; tlanan, scbeede van mes. 

Lanar, alleen in oetoe nlanar, de 
Inis kruipt been en weer. 

Lanat, n-lanat, kwokken, wikken, 
wegen ; n-taha lanlanat, kwikken. 

Lanit, hemel, nitspansel; laniti 
vavan, de aarde ; lanit ni dii, de 
borizont. 

Lanloenoer, ricbel. 

Lanoe, een vergiftige plant, ge- 
bruikt om viseh te bedwelmen; 
n-fa-lcmoe, op die manier vis- 
scben ; na-b-lanoe, vergiftigd 
zijn door welk vergif ook, onge- 
kookt iets eten. 

Lanoe-boeli, roode aarde. 

Lanoeoen, aarde, grond. 

Lanoeoen-doean, zwiarte miersoort. 

Langa, n-langa, voornitsteken van 
hoofd of handen; na-t-langa, de 
vleugels uitstrekken van zitten- 
de vogels; n-si-langa, sobering 
spannen, en de onderdeelen van 
bet weefgetomv er in brengen. 

Langar, in af’iman nlangar ia, ge- 
stoken zijn of worden door een 
doom. 

Langat, groote steen, die op bet 
diepe rif ligt, en .alleen bij beel 
laag water ziehtbaar wiordt. 

Langin, in inlangin, straks in bet 
verleden ; varverak inlangin, van 
morgen. 

Langlangan, kuiltje. 

Langlangar, een enkele bamboe- 
geleding om water in te bewa- 
ren. 


Laoar, zoetwaterviscb. 

Lara, lara-n, bloed; lara, la/ra-n, 
lara rook, bet bloedt. 

Lara, lara-n , smaak van iets; n-fa- 
larang, proeven. 

Larang, zie lara. 

Larat, n-lamt, op afstand iemand 
voorbijgaan. 

Lari, n-lari, in de vlam houden, 
zooals een varken om er de 
baren af te branden. 

Larit, vnnrsteen ; n-afat larit, vuur 
slaan; na-f -larit, bard zijn van 
penlvrucbten. 

Larlerat, zwarte miersoort. 

Larlora, een watermeloen. 

Larloroet, een klein wormpje dat 
in den regentijd voorkomt, en 
bij aanraking jenk veroorzaakt. 

Larmida, regenboog. 

Lar’moeri, de acbillespees. 

Larngoeoer, groote viscbsoort. 

Laroeloe, pees van de wreef. 

Laroe, strandwortelboomsoort, 
waarvan men de sehors gebruikt 
om palmwijn te kraiden. 

Laroet, na-f-laroet, het aangezicht 
wassoben. 

Lasan., n-lasan, in n-lasan ralan, 
iemands bedoeling of gevoelens 
traehten te weten te komen. 

Lasar, n-lasar, zeer onbescbaamd 
liegen. 

Lasbatoe, bovenbuik. 

Lasivit, groote viscbsoort. 

Laslasoen, moeras. 

Lata, omboogbrengen door er iets 
anders onder te leggen; latlata, 
dat wat men er onder scbnift. 

Latin, fijne baartjes op bamboe 
die jenk veroorzaken; laken en 
alles wat er op lijkt. 

Lattan, n-lattan, onz. en bedr., lde- 
ven, aanldeven ; na-k-lattan, 
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vadsig zijn. 

Laoe, n-laoc, vlot lig'gen van eon 
vaartuig, in beperkte beteeke- 
nis: argent? geankerd liggen te 
vissehen ; n-fa-laoe., ankeren, ten 
anker leggen; lulaoe, enkel, lou- 
tor; ralu-n lalaoe, treurig, be- 
droefd zijn, bedroefd zijn over. 

Laoe, visehsoort. 

Laoehoe, klein vijstvogeltje. 

Laoek, n-laoek, aangeven, aanrei- 
ken, voornitsteken; n-laoek 
lima- ft, tie hand voornitsteken; 
n-taha laoek, vooruit lionden. 

Laoen, n-kioen, verlaten; iia-l- 
laoen, van iels weg zijn, weg zijn 
van. 

Laoen, in vmlaoen, nog geen kin- 
deren bebbend van oen vrouw. 

Laoer, rnandje met draaiende 
deksel. 

Lava, kleine boomsoort. 

Lavan, n-lavan, oplappen; 
Imlavan, gelapt, de lap. 

Lavar, lawar -an, breedto; nglavar, 
breed; n-fa-ng -lavar, verbree- 
den ; slaw, plat en breed ; 
na-s-lavar, plat en breed zijn; 
tena-n naslavar, breede sehou- 
ders hebben. 

Lavar, na-k-lavar, heel zacht zijn 
van vruchten, zwak zijn van 
menschen ; n-ka-m-lavar, uit- 
wierpselen en derg. met de hand 
aanraken, aanpakken. 

Lavat, m-s-lavat, met handfuik 
visschen; slavat, handfuik. 

Lavavan, de plants onder een huis ; 
ook rdhan lavavan. 

Lavi-lavi, rogvisehsoort. 

Lavir, lage palmsoort, evens 
Runiphii. 

Lavoat, groote visehsoort. 

Lavoe, lavoe-n, aseh van; aa 


lauoen, lioutaseh ; lemur la roe n, 
bamboeaseh; jaf’lavuen, aseh. 

Lavoer, n-'lanoer, witloogen van do 
haren; iraha-n lavlaroer , half 
dronken zijn. 

Lavoeroen, grassoort. 

Lawa, laira-u , letigte; blutcul, 
lung; u-fa-b-kiwak, verlengen, in 
de lengte leggen of liggen; 
Hawaii, over den lieelen (iuur 
van l)ijv. een dag: animat 
■Hawaii, den lieelen dag door. 

Lawadar, boomsoort, aftreksei van 
sellers als laxeermiddel. 

Lawak, zie lawa. 

Lawakas, eetbaar scbeipdiertje. 

Lav/an, hmgtebalken van dak in 
Tan. huis. 

Lawan, zie lawa. 

Lawan, n-lmran, dt* bewerking die 
men doet met de rollers bij bet 
woven; lalawan, de roller. 

Lawar, m-f -lawar, in den tuin 
bout bijeen sleepon om bet ie 
verbranden. 

Lawar, n-lawar, doen rollon over 
een vlalc; ti-si-k-lmcar, ouz., rol- 
len; lakmar, deininggolf. 

Lawat, zie lawa. 

Lawilin, kleine visehsoort. 

Lawofar, ldeine visehsoort. 

Lea, aanspveking van de memi, zie 
aldaar. 

Leal, n-leal, blijven, .achterblijven, 
verblijven te, zijn te; laleal, zie 
aldaar. 

Lean, ruimte tussehen twee din- 
gen, plaatsen, tijdstippen, ook 
erf van een huis ; n-fa-lean, een 
ruimte maken tussehen ; n-falean 
ammarr, om den anderen dag 
iets doen ; n-falean ammar 
raroean, telkens twee dagen 
overslaan; wol ni lean, zonder 



53 


ophouden, zonder onderbreking ; 
na lean, onderweg. 

Lean, in lalean, eeht, zeer, reeht- 
door. 

Leat, na-k-laleat, wees zijn. 

Leba, n-leba, aan een stok dragen, 
op een baar dragen; na-k-leba, 
een graat in de keel hebben; 
lableba, draagstok, draagbaar. 

Leba, bet zeepaardje. 

Lebar, n-lebar, in gloeiende houts- 
kool baHten; lablebar , in vuur- 
kool gebakken. 

Lebarmalaa, vischsoort. 

Lebjaran, boomsoort, waarvan de 
schors gezocht wordt door de 
Javanen. 

Ledjaran, de Inlandscbe naam 
voor paard, maar niet meer ge- 
bruikt. 

Lefira, over hoeveel dagen; 
lefir’injai, voor hoeveel dagen, 
laatst. 

Leka, n-leka, vallen, verloren gaan, 
vervallen, loslaten van wat vast 
zit ; vata velin nleka, de koopsom 
der vrouw vervalt: or an, a kaja 
nleka, de orang kaja werd afge- 
zet; lakleka, laklekan, afge val- 
len vrnchten ; leha-lamoer, in het 
honderd. 

Lekax, na-s-lekar, niet stil knnnen 
zitten van ldeine kinderen. 

Lela, ivoor; Tela doean, olifant. 

Lela, in het dekblad gebakken 
mais. 

Lela, n-lela, wilder maken van een 
opening, nithollen; n-ka-m-leXa, 
idem.; na-b-lela, heel wijd zijn 
van voile wonden; n-lela n-loear, 
veel wijder maken. 

Lelajawar, boomsoort met roode 
bloem. 

Lelamoekoe, orehidee. 


Lelan, na-k-lelan, te vroeg geboren 
zijn, .onvoldragen zijn; na-f- 
lelan, opgezwollen zijn van de 
borsten der vrouw. 

Lelbilan, Heine boomsoort. 

Leljalat, boomsoort, timmerhout. 

Lelkai, boomsoort met eetbare 
vi'ucht. 

Lelmarar, een vaarn lange slang, 
die met kracht op zijn buit 
afsehiet. 

Leroen, boomsoort, timmerhout. 

Lema, lema-n, zwaarte, gewicht; 
aleman, zwaar, gewichtig, ook in 

. overdr. beteekenis; n-fa-lemang, 
als groot en gewichtig man be- 
handelen, eer brengen aan ; 
n-leal aleman, gewichtig zijn; 
na-t-lemat, vadsig zijn; daoet 
nleka leman, heel hard regenen. 

Leman, zie lema. 

Lemang, zie lema. 

Lemat, zie lema. 

Lemoe, zeer groote vischsoort. 

Lena, varkenspaadje. 

Lena, n-lena, onderstutten, iets 
onder leggen om gelijk te ma- 
ken; n-lena medja, een spie 
onder de tafelpooten steken ; 
lanlena, spie. 

Lenan, in manlenan, omheining 
van bamboo, waarin men aard- 
vruehten opstapelt. 

Lenan, na-lenan, goede leans heb- 
ben. in een zaak overwnnnaar 
blijven. 

Lengar, kruin. 

Lengar, n-lengar, lui stereo. 

Lera, zon, zonnetijd, d.i. de droge 
tijd op bet einde van den Oost- 
moesson, in de maanden Augus- 
tus, September ; ler’efi, de maan- 
den October en November; lera 
vava, avond, nacht; lera vava 
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ini, komende naeht; hr a nvali 
ni natal, er is een krans 0111 de 
zon. 

Lera, n- fa -1 era, met leedvermaak 
bespotten ; na-b-lera, berouw 
hebben, berouw bebben over; 
na-b-lera rala-n, berouw hebben. 

Leroe, n-leroe, zingen bij den dans, 
zwetsen over. 

Lesmaat, geelhout, dat veel wordt 
uitgevoerd. 

Lestavoe, staart van vogels. 

Lesoe, n-lesoe, uitpeuteren, in de 
bedreiging: oesocngoe. lesoe 

matam; na-k-lesoe, wild vleesch 
aan de voeten hebben; Tdesocn, 
wild vleesch aan de voeten. 

Lesoeat, eetbaar schelpdiertje ; 
ook lesoeat seran. 

Lesoek, n-lesoek, tong of iets an- 
ders nit den mond steken ; na-b- 
lesoelc , uitkomen van de niais. 

Leta, brug; n-leia, na-f-leta, als 
brag gebruiken, gaan over wat 
geen begane grond is; nocoer 
latleta, een Mapper die zoo 
scheef hangt dat men over den 
stam kan loopen. 

Letar, na-s-letar, niet stil kunnen 
zitten van ldeine kinder en. 

Letatahat, insect dat op het zee- 
water loopt. 

Leti, n-si-leti, mengen van ver- 
schillende stoffen ; ook gemengd 
zijn ; van mensehen of voorwer- 
pen zegt men ook deal sileti, 
rdolc’sileti , rdiri sileti enz. 

Letvava, de onderwereld. 

Leoer, visehsoort. 

Leva, na-lem, branden van koffie, 
mais in een pan ; na-f-leva, zoo 
branden ,als men niet zegt wat 
men brandt; ne/leva, gedroogde 
in stukjes gesneden ronan; 


lavlevan, gebrand. 

Levaleva, schelpdiertje. 

Levdari, een torsoort. 

Levngoengoe, visehsoort. 

Levoer, n-levoe.r , alleen in jafoe 
nlcroer , het vnur gaat vender 
dan het gekapte hout, dns ver- 
oorzaakt bosehbrnnd; jaf oe 
la vie voe r, bosehbrand. 

Lewa, in laleurn, vlot. 

Lewan, n-lemin, inhouden, meone- 
men met pranw, zwanger zijn; 
nlewan in, zwanger zijn ; n-lnvan 
kossikode, zwanger zijn van een 
kind; n -bade wan, zwanger zijn, 
zwanger zijn van. 

Lewar, n-lewar, in korte stnkken 
lcappen ; n-ka-m-lewar , idem ; 
n-af ’lewar, in korte stnkken hap- 
pen; n-lewar vatoek, afkappon 
van een stuk; na-b-lewar, in 
korte stnkken liggen ; vai-n na-s- 
leioar, met dikke tong spreken. 

Lia, n-lia, voorbij zijn, voorbij 
gaan van tijd en plants, over- 
troffen, achter zich aan slepen ; 
na-b-lia, verschieten, verkleu- 
ren; n-toeb’lia, zich verslapen; 
r-si-lilia, wedloopen, wedstrij- 
den. 

Liak, andere, vreemde ; vat 'link, in 
tegenstelling met vot’d oca. 

Liak, n-fa-Hak, na-f-liak, denken; 
■vai Tnebar nfaliak affa ini wen 
inbaa? hoe zegt men dit in het 
Tanimbareesch ? 

Libar, n-libar, scheef loopen, 
scheef zwommen van visch. 

Libat, n-libat, een zoom omvouwen, 
een zoom vouwen aan ; l-ablibat, 
zoom; 7 i-oar lablibat, zoomen. 

Lidan, coitus; na-f-lidan, eox're, 
co'fre cum. 

Lifa, n-lifa, struikgewas opzij 
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duwem, opzij stricken, aehteroit- 
strijken van de haren; na-b-lifa , 
opzij gebogen van struiken; 
laflifa, boofddoek. 

Lifit, zie singlifit. 

Lihi, na-lihi, het lichaam met veel 
poehaai been en weer bewegen. 

Lihir, zijde, kant, overkajnt, helft; 
ook la, lihir ■ n-lihir , in tweeen 
verdeelen; na-b-lihir, in tweeen 
vallen, liggen. 

Lii, n-U'i, na-f-lii, doen smelten van | 
gond, nitstorten van vloeistof- 
fen, rijst en derg.. 

Liik, n-liiJc, na-t-liik, overliellen 
van prauwen, en ook van som- 
mige andere voorwerpen; baliin, 
biViin, helling, ook van liet rif 
naar de diepzee; n-diri lali'ik, 
scheef staan van menschen; 
na-b-lnk, hellen van een terrein; 
n-dok’laliik, scheef zitten. 

Liin, zie liik. 

Liir, nci-ng-liir, scherp zijin van de 
stem; n-fa-ng-liir vai-n, een 
sclierpe stem opzetten. 

Liir, n-liir, alleen in n-lur ni vdi 
eigen tuin apart omheinen; meti 
Tol nliir, de ebbe gaat heel ver; 
lalnr, pagar. 

Likit, n-likit, scheel opzij kijken; 
n-tof likit ivdhan, iemand een 
oorvijg geven, opzij in het ge- 
zicht slaan; n-svik laklikit, scheel 
opzij kijken. 

Likoer, n-likoer, bij het worstelen 
iem,and opzij van zich vasthou- 
den; n-keak sablikoer, met de 
handen op den rug binden; 
na-b-Ukoer, of na-t-likoer, opzij 
uitwijken van slangen; na-f-laa 
laklikoer, niet recht op het doel 
af zeilen. 

Lili, in ilidi, ilili-n , oksel; na-lili, 


over den schouder dragen met 
een band. 

Lilik, uitroep van medelijden, wee [ 
ook lalilik; n-lilik, dien uitroep 
doen, jannneren, be jammeren ; 
lilik jaa, wee mij! 

Lilin, n-lilin, hoog liggen van een 
prauw, in het wild roudloopen 
van huisdieren, verwilderen, op 
diepzee met een pra,tiw rond- 
zwalkend visschen; jaha lilin , 
jctlia lalilin, verwilderde hond. 

Lilir, nautilusschelp. 

Lilir, n a- f -lilir, bleek zijn van ge- 
zieht, van kleuren; n-fa-f -lilir , 
bleek doen zijn. 

Lili-sengal, opgezette okselldieren. 

Lilit, n-lilit, zich bevinden rondom, 
zich bewegen rondom, omringen, 
rondloopen in; n-ban’lilit, een 
omweg makeni; ook: n-ban’lalilit. 

Lilitbisi, groote visehsoort. 

Lima, lima-n, hand, arm; lima-n 
ea-n, handen en voeten, annen 
en beenen; lima-n tanan, vinger; 
lim’sa, met een hand; lim’roea, 
met beide handen; lim’voeoet, 
iemand zonder vingers. 

Lima, ilima, vijf; falima, vijf 
maal; lamliman, ieder vijf, vijf 
aan vijf; falamliman, ieder vijf- 
maal, telkens vijfmaal; ikilima, 
slechts vijf. 

Limaan, klein luisje. 

Lina, een plaats in het water die 
geheel holder is; n-lina, helder 
maken van water of andere 
vloei'Stof; ngarlina, helder van 
water, en daarom ook stil van 
de zee; malinan, vrede; lanlina, 
de olie waardoor het water hel- 
der wordt; n-fa-ngar-lina, dom, 
niet spraakzaam zijn. 

Linan, zie lina. 
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Lingua, n-lingaa, onderzoeken, na- 
gaan. 

Lingaan, weg, pad; ling nan 

sitvoeoen, krnisweg. 

Linganar, boomsoort; vruchten, 
blad en seliors warden gekauwd 
te,gen hoest; met liet sap der 
bladeren wordt touw gedrenkt. 

Lingat, di-ankhuis, pandok; oeboe 
lingat, beeld van bet Opperwe- 
zen in de lingat. 

Lingat, n-lingat, openmaken van 
steenen fink, afdoen van oor- 
liangers ; na-b-lingat, broken van 
de beenen; n-ban’langlingat , 
kreupel loopen. 

Lingoe, na-b-Ungoe, in bezwijming 
vallen, bniten kennis zijn. 

Lira, lira-n, snot; ni lir an, verk on- 
den zijn, snotterig zijn. 

Lira, n- fa-lira, verbieden. 

Lirahoe, boomsoort. 

Lirena, zie liri. 

Liri, paal, stijl; lirena, de vier 
korte palen onder het Tan. huis ; 
liri soesoen, de hoekpalen; liri 
inawaan, de twee palen naast 
den ingamg; liri tavoe, de twee 
palen adder de tavoe; Uri-oeat, 
een sterrenbeeld: de Gordel van 
Orion, ook -vaJii-fraa genoemd. 

Liri, n-liri, met een mes sclienren 
maken in; n-ka-m-liri, idem; 
m-b-liri , onz., seheuren; larliri, 
bet gelnid daarbij. 

Lirin, in larlirin, ongewied van 
tuinen. 

Liri-oeat, een sterrenbeeld: de 
Gordel van Orion. 

Liroe, n-liroe, baden, was.seben, 
afwasscben; n-liroe ia, een bad 
nemen; rliroe ia nad sorani, ge- 
doopt worden, zijn. 

Lisa, n-lisa, van kroos ontdoen van 


broodvrachten; wol nlisa, niet 
wille;n; n-ka-m-lisa, niet widen. 

Lisan, n-lisan, knijpen. 

Lisan, luizenei. 

Lisang, u-lisang, uitverkiezen; 
n-alla laslisang, ldezen. 

Lita, na-k-lita, koken van boonen 
en erwien; kilitau, boonen- of 
erwtensoep. 

Litan, zie lita. 

Litir, n-litir, doen afdrijven; nail 
nean latlitir, of neon lifir , de 
wind doet afdrijven. 

Livak, na-b-lirak, adder iets an- 
ders uit voor den dag komen. 

Livoer, plants waar versobillonde 
Iraitenlmizen bijeen staan, ]mn- 
dokken complex. 

Livoer, n-Uvoer, good behandelen, 
vriendelijk zijn voor; n-si-livoer, 
gewoon zijn anderen goed te bo- 
handelen. 

Ljawan, belder, duidelijk, debt, 
dag, open van plaats; ljawan 
roak, bet is reeds dag; u-fa- 
Ijawang, duidelijk maken, opbel- 
deren, uitleg geven over, open- 
lcappen van plaats. 

Ljawang, zie ljawan. 

Loat, steenen visebfuik. 

Loba, loba-n, scbijnscl; n-loba, 
lidd afwerpen op afstand. 

Lobang, n-lohaug medelijdon heb- 
ben, met, met spijt terugdenken 
aan, terugverlangen naar, niet 
van iets kunnen scheiden. 

Lobi, n-lohi, heel lang kauwen. 

Lodoer, n-lodoer, na-s-lodoer, tot 
op den bodem zinken, tot aan 
den bodem van de zee roiken van 
viseblijn; n-fa-lodoer, aldns doen 
zinken. 

Lofan, in laflofan, schemerduis- 
ter. 
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Lofi, n-lofi, met gekauwde klapper 
of andere palmvruchten insme- 
ren van de haren; na-s-lofi, weg- 
wrijven van mieren enz. 

Loi n-loi, in de ruimte zweven, 
omhoog houden van een kind; 
na-k-loi, n-ba-k-lo'i, na-k-laloi , 
hangen, hangen aan; n-fa-k-loi , 
bedr. ophangen; lalo'i, in ikisaa 
laloi, een enkele ; hilo’i-waan, 
hanger in Tan. hnizen om eten 
op te bewaren. 

Lokat, ieder; n-fa-lokat, niets of 
niemand overslaan. 

Lokka, baai, inham. 

Lola, lola-n , de heele lengte van 
iets; temar lolan, een heele bam- 
boe; cmimar lolan, een heele dag; 
voelan lolan, een heele maand; 
lola, voorwendsel; n-ot’ni lola, 
iets voorwenden; malola, recht, 
niet krom; n-ma-lola, recht zijn; 
n-fa-lola, recht malcen; 
n-fa-ma-lola, goedspreken, voor- 
w ends els aanvoeren; na-s-lola, 
springen; 

n-ban’falolang, in de lengte 
doorloopen ; na-f-lolwaan, op 
reis zijn of gaan binnen Tanim- 
bar; lera nlola, de zon is heet; 
l era ndiri lola, het is middag. 

Lolak, n-loldk, bekijken, aankijken, 
bezoeken, inwonen bij, bijslaap; 
lalolak, verreldjker. 

Lolan, in malolan, gewoon, ver- 
geefsch, voor niets; 
n-lek’malolan loattan, tever- 
geef sch zijn ; inelah malolan , een 
sarongpatroon. 

Lolang, zie lola. 

Lolat, rij van achter elkaar staan- 
de voorwerpen ; alle zusterskin- 
deren van een man; alle onder- 
geschikten volgens het matriar- 


chale recht; n-fa-lolat, op een rij 
zetten; na-lolat slaroe nlitit ni 
vai, mais op een rij om zijn tuin 
plan ten; n-fa-dok’lalolat, op een 
rij leggen. 

Loli, n-loli, fijnstampen. 

Lolik, n-lolik, kneden van leem. 

Lolin, goed, sehoon, mooi; n-fa- 
loling, mooi maken, verbeteren; 
kalolin, rijk; lolin roak, genezen 
van zielcen; rala-n lolin, goed- 
geefsch zijn, goed gestemd zijn; 
i lolin, basta, bond op, genoeg! 

Lol'waan, na-f-lolwaan, buiten- 
dorps op reis zijn of gaan. 

Lomar, lampeglas, lampekap. 

Lonat, n-lonat, zeer lang koken, 
bijv. van ongestampte mais ; 
lanlonat, spijs die zoo gekookt is. 

Longar, n-longar, aftrekken van 
den, schaamgordel ; na-t-longar, 
afzaken van broek, schaamgor- 
del of sarong. 

Lora, lora-n, komt alleen voor in 
lora-n ralan, knieholte. 

Lora, n-lora, heel even lek zijn. 

Lorak, n-lorak, doorsnijden of 
happen enz. een sierlijken vorm 
geven; n-lorak wdloei, een 
beeld snijden; Oebilaa nlorak 
roak jaa wean ini, G-od heeft me 
aldus gevormd, wat zal ik er aan 
doen; larlorak, snijwerk. 

Loran, go.uden of zilveren oorhan- 
ger, door mannen zoowel als 
door vrouwen gedragen; loran 
singlifit isaa, een paar oorhan- 
gers. 

Lorang, n-lorang, in elkaar zetten 
of pas sen van onderdeelen van 
huizen of pranwen; larhrang, 
waterpas. 

Lorat, n-lorat, n-ka-m-lorat, met 
een mes doorsnijden van tonw; 



— 58 — 


na-b-lorat, doorzijn van totnv; 
lari or at, doorgesneden. 

Lori, in larlori, van bamboo ge- 
vlochten platte banger met vuur 
er op, die men onder bet buis 
hangt, om een kraamvromv te 
venvarmen. 

Lori, na-lori, een tomv been en 
Aveer trekken, zooals bijvooi- 
beeld bij bet spel touwtrekken, 
of bij bet visschen met de lange 
lijn; n-fa-k-lori, versehuiven, 
uitstellen. 

Lorlk, n-lorik, kneden van Teem. 

Lorit, in larlorit, smal. 

Loroe, -walviseh, potvisch. 

Loroet, n-loroet, in de nitdruk- 
king of fa i nloroet ralang, ik 
vind dat lekker, dat belmagt mij. 

Losa, n-fa-losa, afgunstig zijn op, 
wraak koesteren tegen. 

Losak, n-losak, roepen over de 
goede vangst van een ander. 

Lossi, lossi-n, komt alleen voor in 
aa lossi-n, dnn, rechtopgaand 
bout; ea-n l os sin, onderbeen; 
laslossm, slamk, ook van menseh. 

Lotar, n-lotar, verdedigen, be- 
sehennen; n-fa-k-lotar , heel vlug 
antvoorden bij stechelen ,zoodat 
de ander niet aan bet woord kan 
komen; latlotar, verdediger. 

Loti-loti, puistjes over bet heele 
lichaani, soms waterpokken. 

Lotoe, lioutsoort, steenhard bout. 

Lova, mist; mata-n lav! ova, het 
schemert hem voor de oogen; 
lova-laat, mistig. 

Lovar, n-lovar , vleeseb van een 
jongen Mapper raspen en men- 
gen met het sap; na-k-lovar , 
heel zacht zijn; vdi lavlovar, 
aangesproken tuin. 

Lovi, n-lovi, .op een paal hijschen, 


kan bijv. ook gezegd worden van 
Christus op bet kruis. 

Loean, na-loean, door vrees aan- 
jagen tot iets dwingen; tab at 
nalocan, bet zeevater is gerim- 
peld; Uiloctvn, de rimpels, 

Loear, gevlocbten mand of banger 
om etenswmvn op te bewartsi. 

Loear, in ngloear, vvijd ; nglocar-an, 
wijdte ; n-fa-ng -loear, venvij- 
den; n-ka-m-loear, een sebeur 
nog verder doen sebeuren; n-lcla- 
n-lovar , een opening wijder ma- 
ken. 

Loeba, n-loeba, alleen in dalle t 
vloeba mo ngnrlin’daluug , de 
regen heei't de zee stil gemaakt. 

Loefa, in n-iovb’locfa, slapen ter 
on derseli aiding van n-toeba, dat 
liggen beteekent, maar ook voor 
slapen gebruikt vordt ; n-fn- 
loefa, in slaap snssen; m-b- 
lovfang, vergeten. 

Loefang, zie loefa. 

Loehoe, n-loehoe , n-ka-m-lochoe, 
ontblooten van de sehaamdee- 
len; n-loehoe in, zich ontbloo- 
ten; na-b-loehoe, met ontbloote 
seliaamdeelen loopen, zitten, 
zijn. 

Loehoen, stamblolc. 

Loekoen, zie loekoet. 

Loekoet, n-loekoet, buigen van ar- 
men of beenen, van knipmes, 
vouwen van vouwstoel enz. ; 
na-b-loeJeoet, na-k-lockoet, lam 
zijn met gebogen nrinen of bee- 
nen; m-s-loekoet, gebogen, ge- 
vouwen, gerimpeld zijn; tali 
nasloekoet, er is een kink in bet 
tomw; n-dokoe lakloekoet, met 
gebogen beenen zitten; nahin 
lakloekoen, knipmes ; liman 
laJdoekoem, polsgewricht. 
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Loeloe, na-k-loeloe, op het hoofd 
zetten, dragen, liebben ; halo aloe, 
hoofddeksel. 

Loeloeng, n-loeloeng , oprollen van 
zeil, mat enz.; na-b -loeloeng, 
na-t-loeloeng , opgerold zijn. 

Loemoek, alleen in n-loemoek 
kadit, een tol Meiner maken. 

Loemoeng, n-fa-loemoeng, tus- 
schen de lippen houden bijv. van 
tabakspruim. 

Loemoer, in n-loemoer kadit, een 
tol kleiner maken. 

Loemoes, n-loemoes, zakken of zin- 
ken in vaste stoffen, vastzitten 
van mes, pijl enz. in liout enz.; 
n-af ’loemoes, een parang ergens 
in kappen zoo dat hij vast blijft 
zitten; n-taa loemoes, met den 
voet ergens in zakken; 
kaloemoes, of kiloemoes, slijk, 
modder. 

Loena, n-loena, met een band om 
het hoofd op den rng dragen, op 
den rug dragen van een menseh ; 
ahir lanloena, draagmand. 

Loeni, na-loeni, het hoofd laten 
rusten op, als oorkussen gebrui- 
ken; na-loeni lima-n, het hoofd 
op de handen laten rusten ; 
lanloeni, wat men als hoofdkus- 
sen gebruikt, ook langwerpig 
rijstzakje van palmblad. 

Loenoer, krul, kronkel. 

Loenoer, dwarslegger onder 
prauw ; n-loenoer koemal, divars- 
leggers onder een prauw leggen, 
om hem daarover te trekken; 
lanloenoer, dwarslegger, ook 
richel. 

Loera, na-s-loera, slap hangen van 
touw, zeil enz.; n-loerak, vieren 
van touw of zeil ; n-loerak ralan, 
berouw hebben; n-waoek 


larloerak rook, de pijn is al aan 
het minderen. 

Loerak, zie loera. 

Loeri, loeri-n, been, knook, ge- 
raamte van huizen of prauwen. 

Loeri, alleen in n-loeri ia naa 
jafoe, bij het vuur gaan liggen. 

Loerin, in larloerin, slank. 

Loeroe, n-loeroe, waden, doonva- 
den; larloeroe, doorwaadbare 
plaats. 

Loeroet, na-f-loeroet, verzoenen 
van de dooden door kostbaarhe- 
den te offeren. 

Loeroet, n-loeroet, n-ka-m-loeroet, 
kapotte atap uit een dak nemen ; 
de haren van de nafit uittrek- 
ken, pluizen, om er touw van te 
maken ; na-b-loeroet, na-k- 
loeroet, uitvallen van atap, of 
van stukken touw van een bind- 
sel. 

Loesi, zeearend. 

Loeta, loeta-n, vuurkool; ook 
jaf'loetan. 

Loetoer, gestapelde muur; 

n-loetoer kossikooe oeloen, het 
hoofd van een slapend kind mot 
doeken omringen, zoodat het 
niet bewegen kan. 

Loeoe, loeoe-n, traan; loeoen rditi, 
tranen storten. 

Loeoe, n-loeoe, baren; n-loeoe i, 
baren zonder voorwerp. 

Loeoek, n-loedek, slapen bij ; 
n-loedek jaman, slapen bij zijn 
kind; n-si-loedek, als men alleen 
is bij een ander gaan slapen; 
laloedek, medeslaper. 

Loeoeng, n-loeoeng, alleen in 
n-loeoeng toeat, de bloemtros 
naar beneden buigen bij het 
palmwijn tappen; na-b -loeoeng, 
naar beneden gebogen hangen. 
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Loeoer, alleen in ra-kdoeoer ahoc, i 
de kainpong bezvereu door or 
eten rood omJieen to dragon. 

Loeva, na-loeva, gebukt gaau 
ouder. 

Loevar, gelialveerde pinangnoot 
van lioat of ivoor mil liot nood- 
Jot to raadplegen; n-elik loevar, 
aldus het noodlot raadplegen; 
n-loevar. het onderste hovon zcl- 

7 i 


ten van potten ol’ an dor vaai- 
work. 

Loevoe, taseli van iontarhlad go- 
vlochton, alio arnlore tassehon. 

Loevoer, n-lnceoer, vlug spreken ; 
na-f-loevocr, na-loceoer , selmi- 
nion; roeai nahieroer, do vloed 
begin! op to komon ; fnluevocr , 
sehnhu; lavloavoe.r , vlng. 


Ma, voegw oord, on ; ook voeg- 
voord met lietrokkeli.jko belee- 
kenis, hot botr. voornw. vervan- 
gend, of als men wil, is nut hot 
betr. voornaamw. 

Ma, voegvoord, opdat, dat; ma tie, 
opdat; ma ue nmaa, hij was van 
plan of is van plan te komon. 

Ma, partikel tot verbinding van 
het bijw. met hot verkvoord, of 
met het bijv. naatmv. 

Maa, n-maa, zieli bowego.n in een 
richting naar den spreker toe, of 
naar een plaats waar de spreker 
rich ook bevindt. 

Maa, n- far -mm, opmerken, doen 
opmerken, spreken over. 

Maak, m-maalc, missehion rut -Di- 
nah, niet meer rooken van vnnr. 

Maal, boomsoort, waar van de 
sehors als boogpees vordt ge- 
bmikt. 

Maang, m-vnaang, bijna rijp zijn 
van klappers. 

Maar, m-k-maar, bijna droog zijn; 
n-fa-k-mmr, in den wind la ton 
drogen. 

Maat, in lmrnl, grijs baartje; 
oeloe-n na-k-maat, een grijs 
hoofd hebben ; koel’kmnat, grijs- 
anrd. 


M. 

Madaar, groono papagaai. 

Madi, alleen in n-moedu n-nuidi 
wear, het valor troobel makon. 

Madii, grooto scdiolpdiersoort. 

Mafal, in amafal, dik van platto 
voonverpon; lomalla ini amafal 
dalang ia, die man is oon bedrio- 
ger. 

Mafat, vischsoort. 

Mafoen, in mafmafoen , zaoht ; 
n-mafoen, zaeht zijn, gemi pijn 
meer doen ; n-fa-ma-fontg, zaobt 
maken; n-fa-mafoeng ralaii. 
iemand troosten; n-fa-mafoeng, 
met korten imam noetnen ; ook 
■11-era famafoeng. 

Mafoeng, zie mafoen. 

Mafoerloean, sebildpad mot waar- 
doloos soli i Id. 

Mafoeti, boomsoorl. 

Mahan, tridnknasohelp; mahan 
bcbocit , ofwel iradal, do whelp 
zelf zondor inhond. 

Mahin, in nmmahhi, zoldzaam. 
zolden. 

Mai, de mode klipviseh (Lntjanus 
erythropterns). 

Maak, zie mait. 

Main, afloopend water. 

Mair, n-ma'ir, prailen van kleine 
kinderen, niet willen spreken of 
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ojuigaan mot ; r-si-mair , xxiet. met 
elkaar willen spreken of 0111- 
gaan. 

Mait, n-mail, zich sehamen, zich 
sehamen over, voor ; n-mailc, eexi 
voorloopige echtgenoote ver- 
stooten door haar liarta af te 
betalen ; n-fa-maii, beschaamd 
lnakexx ; mamait, schaamte. 

Makal, in makmakal, een zootje 
aaneengebonden viseh. 

Malaa, Maleier, Maleiscli; vai 
malaa, de Maleische taal. 

Malan, in malmalan of leva 
nta’malan, het is minder warm, 
in den namiddag. 

Malas, zacht, voehtig, van tabak, 
bladeren enz., taai bijv. van 
koperdraad, lenig, slap van 
liehaam; n-malas, .aldus zijn ; 
n-fa-malas , zacht, lenig maken. 

Malela, meertje. 

Mali, alleen in voa-n na-lt-maii, een 
zweetlucht afgeven. 

Malik, n-fa-malik, vertellen, ver- 
halen. 

Malit, n-malit, lachen, lachen cm, 
uitlachen; malmalit, om mee te 
lachen. 

Malmaloe, hauler. 

Maloli, ellegoederen. 

Mama, n-mama, sirih pruimen. 

Mamal, in n-fari mamal, bont en 
blanw slaan. 

Mami, bez. vnw. lste pers. mv., 
met nitslniting van den aan- 
gespr. 

Mamin, vischsoort. 

Mamomang, de baktanden van 
haaien en roggen. 

Mamoe, n-mamoe , verloren gaan 
of zijn; n-fa-mamoe, verliezen, 
doen verloren gaan; 
af’mamamoe, af’mamamoen, 


verloren ding 

Manaka, kraai. 

Manawosi, stinkende vogel, die op 
het strand verblijft. 

Manbibi, duifsoort. 

Manekoe, groote vogelsoort. 

Manera, r-numera, met velen er- 
gens heen stroomen. 

Mani, mani-n, vleugel. 

Maniik, klein vogeltje dat volgens 
het volksgeloof den dood voor- 
spelt. 

Mario van, muis, rat. 

Manrita, mooie vogelsoort, die in 
den Ooistmoesson te voorschijn 
komt. 

Mantaar, kleine wilde eend. 

Mantean, mooie gele houtsoort. 

Mantival, groote vogelsoort. 

Manoe, stonnne; n-manoe, stom 
zijn. 

Manoe-manoe, boveniste deel met 
katrol van de mast. 

Manoet, vogel, nieer bijzonder kip ; 
manoet lament, haan; manoet 
itai, kloekhen ; manoet vata, hen. 

Manoet, kinderkoorts, die des mor- 
gens bij het hanengekraai op- 
komt. 

Manoet, stervenbeeld : enkele ster- 
ren van de Groote Hond, waar- 
van Sirius de uiterste punt van 
den reehtervleugel vormt, ter- 
wijl Canopus de uiterste punt 
vormt van den linlcervleugel, 
zoodat de rechter korter is, door 
de Keieezen afgekapt (Ke'i 
raf'lewar), Kop is de e van de 
G-roote Hond, de staart de \ van 
Schip Arago. 

Manoetdoean, kippeluis. 

Manoetkabal, eendsoort. 

Manoet-leka-leka, vogelsoort. 

Manoet-ni-roeat, boomsoort, waar- 
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van het liout gebruikt wordt om 
pinnen te maken voor prauwen. 

Manoet-siwora, vogelsoort. 

Manvavoe, kleine vogelsoort. 

Manvoeri, zeemeeuwsoort. 

Mangal, sagomeel. 

Mangassar, Makassar. 

Mangelan, groote vischsoort. 

Mangoen, vreemdeling. 

Maradika, ieinand die geen kost- 
baarlieden, geen menseli, niets 
meer heeft. 

Maran, in balcan maran, een sa- 
rongpatroon met licbte en don- 
kere breede strepen in het 
midden. 

Marar, in ilu-n nakmarar, een 
koortsachtig gevoel hebben; 
n-ta-k-marar , na-k-marar, lui 
zijn. 

Marat, vischsoort. 

Maressan, peperstroik, peper, ge- 
peperd. 

Marfokkat, vischsoort. 

Maria, n-maria, dronken, misselijk 
zijn van betelprnimen. 

Markai, verstandig, goedaardig, 
tarn; n-marhai, aldus zijn. 

Marmaar, Noorden, Noordelijk. 

Marmeran, groote visclisoort. 

Mamifan, vischsoort. 

Maroemat, kralensnoer ; 
na-f -maroemat, kleine korreltjes 

' zetten van mais. 

Maroet, n-maroet, tam zijn van 
dieren; mar maroet, tam; n-fa- 
maroelc, temmen, tam maken. 

Maroeroet, deelhebbei v s aan het 
bouwen van huis of prauw, of in 
het aankoopen van iets. 

Masa, gond; n-fa-masa waha-n, 
een lief gezicht zetten ; masmasa, 
glad, effen. 

MasaJaa, gebloemd of geruit ka- 


toen. 

Masela, een eilandje ten Zuid- 
YVesten van Jamdena, van de 
Babbargroep ; Masela racocl raa 
mu rating oiioe , sterrenbeeld, 
zie bij raa en onoe. 

Masmawaan, een vlelc op de maan. 

Masraat, buikwormen. 

Mata, inala-n, oog, spruit van bijv. 
pisang; nuiVlaUihi, doodenzie- 
ner; mala-fUdm, gele oogen bij 
ziekte; iiuil’jaut, oogvliesonlste- 
king; mat'bola, blinde; 
mat'kiboe, blinde met gesloten 
oogen; maia-n ionuitta, pupil 
van het oog; mata-n ngtoan, 
rogenboogvlies; nuita-n ngiar, 
wit van het oog; sit ana mat an, 
de steen in een vingerring; 
na-maUm, uitspruiten. 

Mata, rauw, ongekookt, ongaar, 
onrijp ; Local mata, palmwijn, in 
tegenstelling met to eat amtahan, 
overgehaalde palmwijn, jenever ; 
n-fa-ngar-mata, half gaar bran- 
den van mais; ngarmata, half 
gaar gebrand van mais. 

Mataam, na-mukmn, klopjacht hou- 
den op visch; rmataan noeoer 
roan, de visch op het rif in een 
omheining van klapperblad drij- 
ven; rmataan loat, de visch in 
een steenen fuik drijven. 

Matangloear, vischsoort. 

Matateloer, Idppenei. 

Matlalin, Heine vogelsoort. 

Matng’erit, vischsoort. 

Matoboer, broodboomsoort. 

Matroeti, klein wit sehelpje, katje 
genaamd. 

Matta, n-matta, sterven, dood zijn, 
nitgaan, nit zijn van vuur, licht, 
uit zijn van een zaak; matmattan, 
dood, doode, sterfte ; n-fa-matta, 
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dood doen gaan van plan ten; vdi 
matmatta, niet goed afgebrande 
tuingrond. 

Mattan, zie matta. 

Matvavoea, groote viscbsoort. 

Matvoelan, schelpdiersoort. 

Matvoeli, boomsoort, excaecaria 
Agolocha L. 

Mavoe, in noehoe mavoe, de vreern- 
de, uitbeemscb, van bniten Ta- 
nimbar. 

Mawat, n-mawat, geeuwen. 

Mawelat, n-mawelat , bunkeren 
naar visch of vleeseh, orndat 
men ze lang niet meer gehad 
beeft. 

Meal, n-meal , ontleden van een 
dier door de gewricbten los te 
maken; nmkmekll, gewricht. 

Medaar, groene papegaaisoort. 

Medar, opossnm, buideldier. 

Mee, na-k-mee, blaten van geiten. 

Meka, in makmeka, ver blind door 
fel liebt. 

Mekil, n-meldl, ontleden van een 
dier door de gewicbten los te I 
maken; makmekil, gewricbt. 

Mekit, karang-wortel. 

Mela, rechtseh, rechter ; lihir mela, 
rechterzijde ; ngamela, recbtcr- 
hand; n-alla ngamela, met de 
rechterband werken. 

Mela, adel, adellijke; mela-snoba, 
offeraar; mela-fwadk, de afroe- 
per; mela-ngrihi, de spreker; 
mela-tnebar, die drie waardig- 
heden; ban’ mela, afgezant; 

n-ban’mela, als zoodanig optre- 
den. 

Mela, n-mela, groeien, vermeerde- 
ren; n-fa-mela, doen groeien, 
doen vermeerderen; n-fa-mela 
ia, zieh vermenigvuldigen. 

Meli, ldeine vischsoort. 


Mema, n-fa-mema, naam gevon 
aan. 

Memi, memi-n , moedersbroer, de 
man van moeders zuster, seboon- 
vader. 

Memit, in ngarmemil, ziltig, brak. 

MenQ, in manmenil, erg zoet, over- 
zoet. 

Mera, begroeid van verlaten tui- 
nen. 

Merak, zie merat. 

Meran, in marmeran, ngarmeran, 
duister, donker, onduidelijk; 
learner an, langzaam; n-ka-meran, 
kan ook zijn: n-ka-m-eran, lang- 
zaam zijn, langzaam doen, te 
laat komen ; n-fa-ka-meran, oor- 
zaak zijn dat een zaak niet op- 
sehiet, of dat een ander niet uit 
de voeten kan, vertragen. 

Merat, in marmerat, zniver ; 
n-merat, zniver zijn; n-fa-merak, 
zuiver maken. 

Mesa, in simesa, alles samen, aben 
samen, geheel en al op; r -si- 
mesa, alien samen iets doen. 

Mesal, n-mesal, beel zniver maken. 

Messin, kaalgeschoren ; n-messin, 
kaalgeseboren zijn; masmessin, 
grond zonder steenen. 

Meti, ebbe, afgaand water. 

Metin, rif dat bij bet land aansloit. 

Mia, pers. vnw. 2de pers. mv., gij. 

Mia, pis ; na-k-mia, pissen ; ni mia, 
moeten pissen; na-mi’salil, on- 
willekeurig pissen. 

Mifi, droom; n-mifi, na-mifi, droo- 
men. 

Miir, n-miir, w.egwerpen met een 
slingerbeweging van den arm, 
zooals bijv. een vischlijn wordt 
weggeworpen. 

Mina, mina-n, vet; manminat, vet, 
vetaebtig. 
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Minak, geweer; minak jet nan, 
kogel; minak rili, kanon. 

Minak, manminuk , zoet, lekker ; 
na-manminak, zoet zijn, lekker 
zijn; n-ja-minak, Iekker, zoet 
maken. 

Minan, kern van liout; val'minan, 
harde steensoorten ; aval minan, 
ongesponnen katoen, walten ; 
■mannunau, i'ijn. 

Minat, vet, retusel; mamnhml, vet, 
vetachtig, zie ook mina. 

Mirin, n-mir>n, lieel vlug iets doen ; 
marmiriu, vlug, telkens wear. 

Mkerak, gespleten voetzolen, fram- 
boesia. 

Mnanat, langdurig, zie nana. 

Mnelat, jonge vroirw, ongetromvde 
vrouw. 

Mneran, seharpe punt, wapen ; 
na-mneran, seherpe punt lieb- 
ben, selievp zijn ook van snee 
van rues: rtaha mneran, men is 
gewapend. 

Mngala, wonde ; na-m-ngala, ver- 
Avond zijn, een Avonde hebben; 
n-fa-ngala, verwonden. 

Mngelan, g’roote vuile wonde aan 
de beenen. 

Moak, na-moak, n-fa-moak, alleen 
in lira-n namoah ia, of lira-n 
nfamoak in, lang verkouden on 
snotterig zijn. 

Moang, n-moang, in draaiende be- 
Aveging brengen ; m-s-moang, in 
draaiende bewegingzijn; waha-n 
nasmoang, duizelig zijn; koeal- 
moang, op veranderlijke Avijze; 
rmmoang, in elkaar gedraaide 
katoendraad. 

Moas, na-moas, erg slinlcen; 
mamoas, erg stinkend. 

Modar, in madmodar, een soort 
oorhanger. 


Modar, mt-n-modar, in liorizontaal 
draaiende heweging brengen ; in 
<lie beweging zijn; ivahau 
uasmodar, duizelig zijn. 

Modarlaka, duifsoort. 

Modoet, groote visehsoort. 

Mola, nmla-n, sehaduw, spiegel- 
beeld; n-j'tt-nwla, hesehadmven, 
in bet lielit stann, 

Mola, in null audit, blauw; itnwfa, 
liijna rijp zijn van de mais. 

Molan, in inahnolait. Held van 
kleur zijn van de zee. 

Moli, moli -a, dal deel van lie! var- 
ken wat men offer! ; inn mol in , 
gedroogde viscb ; malmoli, pe- 
mali; na-moli, niet mogen doen, 
elen, gebruiken van iets, AVegens 
penmli; u-la-moU, wegens romv 
geen gedruiseb mogen maken ; 
mahnoli-fakfekan, zwaar pemali. 

Molin, zie moli. 

Moloe, liet (bland Melon, ook 
Tnehar Mavoe. 

Moloe, n-moloa, ophouden met 
weenen ; n-fa-moloc, doen ophou- 
den met weenen ; n-ka-malmoloe, 
uit bet geziekt verchvijnen. 

Moma, krabsoort. 

Momang, n-momang, mummelen, 
zooals van tandelooze mouse, hen. 

Momar, n-momar , bedekken. 

Momoe, u-momoe, Iokken van bon- 
den. 

Morar, damv. 

Morin, n-morin, afschrappen. 

Morin, in marmorin, keel klein 
ronaw-vruebtje. 

Mosoe, n-moftoe, Iokken van var- 
lcens. 

Motak, n-motah, verstopt zijn, dom 
zijn ; matmotak; dom ; kar motak, 
doove. 

Moe, bez. vmv. 2de pers. enk., uw. 
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Moeal, na-t-nweal, dom staan kij- 
ken; nat moeal ma ndiri watian, 
liij staat daar met een dom eu 
onnoozel gezieht te kijken. 

Moeda, citroen; moeda ranminat, 
sinaasappel. 

Moeda, n-moeda, vertroebelen ; 
ngulmoeda, troebel; n-fa-ngal- 
moeda, vertroebelen. 

Moehjoer, n-moehoer, in vmoe 
nmoehoer jananr, de zeug lokt 
de biggen. 

Moekan, n-moekan, zieh aanvlijen 
tegen ; jaha nmoekan doean, de 
bond vlijt zieb tegen. zijn meester 
aan; n-malit makmoekan, glim- 
lacben. 

Moekoer, n-moekoer , rond maken 
van een tol, enz. ; makmoekoer, 
rond, bolvormig; na-moekoer, 
rond maken van bout; 
na-s-moekoer, in de war zijn van 
tomv; naflaa ma nasmoekoer , 
heel vlug loopen. 

Moeli, na-moeli, verdwijnen van 
geesten. 

Moe’malaa, papaja. 

Moemoe, moemoe-n, kruimel ; 
kamoemoet , stukjes, brokjes; 
mamoemoen, heele kleine ronan- 
vruchtjes. 

Moemoer, n-moemoer , den mond 
spoelen met. 

Moemoet, n-moemoet, van vrueh- 
ten ontdaan zijn, afvallen van 
rijpe vruehten. 

Moemoet, zie moemoe. 

Moena, in manmoena, heel rijp van 
pisang, papaja, mangga. 

Moenin, n-moenin, m-moenin, be- 
kijken; mawmoenm, groote me- 
nigte toesehouwers. 

Moenoek, alle, alles, gedaan, afge- 
ioopen. 


Moeri, moeri-n, buiten, bet buiten 
zijnde ; moeri, acbter, bet aehter- 
zijnde, aehtersteven, achterbuis ; 
n-tii moeri, zijn behoefte gaan 
doen; moeri-waan, de plaats 
waar men zijn behoefte doet; 
n-ta’ moeri, achterom zien; 
marmoeri, later. 

Moeta, n-moeta, braken, uitbraken, 
ook van pollutio. 

Moetan, wolk. 

Moetar, n-moetar , met een spie 
een bindsel vast aandraaien ; 
matnwetar, zulk een spie. 

Moetoen, n-moetoen, in noeoer ni 
tabeboen nmoetoen, donkerkleu- 
rig zijn van klapperdop, een 
teeken dat de vrucbt rijp is; 
ngarmoetoen, even aangebrand 
van mais. 

Moeoe, banaan ; soorten : m. baiavi; 
to. batavi-ngloan ; m. dailola; 
m. doan, m. fadolan; 
m. fennoe-vnoean; m. isoea. 
m. ivoek; m. kabal; m. Kei; 
m. kbiit; m. koel’ngbabbal; 
to. laba; to. laba-boekar ; 
m. lablebu; m. nifan; 
m. labvavroeho en ; m. lafa; 
m. laf’Kei; m. laflaa; 
m. lafnavnifan; m. Larat; 
m. Moloe; m. ngevoe; m. Ngriis; 
m. roeoen; m. sakvoeli; 
m. Seran; to. silan; 
to. silanvatvelin; to. Sroeoe; 
to. tadatlera; to. tamatta; 
to. tangratoe; to. toba; 
to. voelmasa; to. voeloerblawat; 
to. voeroen; to. Wadan; 
to. wadanvavnifan. 

Moeoer, n-moeoer, te goedkoop 
verkoopen. 

Moeoer, i n-moeoer , brommen, foe- 
teren, ook met voorwerp; 
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na-f-nga-moeder, 
n-fa-nga-rnoeoer, t'oeteren over 

N. 

Naa, ntui-n, adem; naa- n uakboaul 
rouk, oiVel iuia-n ncocucr roak, 
liij heei't den laatsten adein uit- 
geblazen; ia naan nulla jad , liij 
kan mij aan ; oa ncumi ivol nulla 
jad, g'ij kunt mij niet aan; 
■m-naak, ademhalen. 

Naa, omdat, wijl, wegens. 

Naa, te, wordt ook als werkwoord 
gebruikt, en beteekent dan zijn 
te, verblijven te, in den toesiand 
zijn van enz. ; de persoonsvor- 
men zijn: ocuad, innad, naa, 
mnad, tnad, mnjad, mud, oenad 
tomatta, ik ben menseh, ik 
word menseh. 

Naa, n-fal-naa, gelijken op. 

Naak, m-s-naak, stappen. 

Naak, zie naa. 

Naak, maar ; naak ma, maar, naak 
vali, en tocih. 

Naan, na-f-naan, eten; zie ook an. 

Naang, zie an. 

Naang, in na-v-naang aim', een be- 
werldng bij bet mandvleehten. 

Naat, r-si-nmt, op visclivangst 
gaan, hoe dan ook, idem voor 
jaebt; ni sinaat ralan, persoon- 
lijk goed, dat men niet aan de 
doea’s belioeft af te staan. 

Naba, na-f-naba, sterk samenbin- 
den van twee tonwen. 

Nabak, n-fa-n-abah, zie abak. 

Nabal, ra-nabal, bij elkaar voegen 
van twee stukken. . 

Naban, r-naban, wacbten op, ver- 
wacbten, wachten; naban, voor, 
bijv. oefadokoe naban ia, ik leg ! 
het w eg voor bem; notoe soerat 


iemand, lcwaadspreken van. 


■naban jad, bij sehreoi' mij een 
brief; naban, zulien; naban 
am naa, ik zal komen. 

Nabar, nas-mbar, stampen met de 
voeten. 

Nabat, zaailing, poteling. 

Naboer, n-ja-k-nubuer, van ooren 
voorzien van een mand. 

Nadan, de katviseli (i’lotosus 
eaniua). 

Nafit, de zwarte vezelstof van den 
arenpabn, bet touw daarvan. 

Nahrn, mes; nahin kobe, mes in 
tegensteliing met nahin dal, 
kapmes ; nah, in lakluekucn, lcnip- 
mes. 

Naboe, zie aboe. 

Nai, ra-nai, r-nui, sclrerpe kant af- 
doen van bamboelatjes. 

Nait, wind, bet waait. 

Nali, nali-n, buikvlies van den 
menseh. 

Naina, diepe genl in bet rii', rei- 
kend tot de diepzee. 

Namat, tripangsoort. 

Nana, nana-n, tijdsduur; mnanat, 
lang van duur, oud. 

Nanaat, kleine vischsoort. 

Nanang, ■na-ng-uanany , n-fa-ng- 
nanang, zieh berinncren, zieli 
met droeflieid herinneren, te- 
rugverlangen naar, verlangen. 

Nanat, zie nana. 

Nanenat, springvloed. 

Nanonar, vischsoort. 

Nanoe, r-mnoe, ra-nanoe, zweni- 
men. 

Nang an, de buiten, buiten bet 
dorp, bet land ; vav 'nangan, wild 
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darken. 

Nangnari, alleen in na-ngrihi na- 
ngnari ddin, veel praats hebben. 

Nara, ster, sterrenbeeld; 
nar’salsaling, een enkele ster in 
tegenstelling met een sterren- 
beeld ; nara vaharira, regen ; 
nara ini vdhan lolin, als deze 
ster even na zonsondergang 
ziehtbaar is, regent bet veel; 
nara ini vdhan sum, als deze 
ster ziehtbaar is, regent het wei- 
nig, narnara, stnk zijn van atap 
of bewanding, zoodat men als 
het ware sterretjes ziet. 

Nara, narn-n, naani ; n-fa-nara, 
een naam geven aan. 

Narak, na-f-naralc, iets niet mogen 
eten wegens pemali. 

Narat, jaar. 

Narboban, sterrenbeeld, nml. vijf 
of zes ldeine sterretjes tusschen 
vier grootere (ovi rleha, de dra- 
gers) bij de v (boban) van de 
lvreeft. 

Narin, r-narin, meenen. 

Nar’nitoe, Casseopea. 

Nar’noeoer, een sterrenbeeld. 

Nar’slavat, een sterrenbeeld. 

Nar’siweang, de avondster. 

Nar’voekoer, sterrenbeeld: de 
Kraanvogel. 

Naroe, n-si-naroe, versjonwen. 

Nasar, ra-nasar, r-nasar, in de 
lengte openleggen van visch, 
openbreken van een citroen, 
openmaken van een streng 
garen. 

Nata, na-k-nata, in den mond ver- 
werken vanmais, die gebrand en 
daarna gestampt is; na-f-nata, 
haartjes van aardvrnchten doen, 
om ze ongesehild te koken. 

Natal, een harsboom, de hars daar- 


van; r-natal, met hars aan een 
schacht lijmen van speerpunt; 
bijv. r natal saisola. 

Natar, r-natar, met vele pranwen 
tegelijk varen. 

Nattan, r-natian, tusschen twee 
latten klemmen; natnattan, zoo 
geklemd zijn; natnattan, de lat- 
ten waarmee men de atap van 
de nok geklemd heeft. 

Naoe, na-k-naoe, n-ba-k-naoe, 
miauwen. 

Naoe, r-naoe, zenden van zaken. 

Naoet, ten tijde dat, indertijd. 

Naoet, gedeelte, bijv. na-m-saat 
naoet iroea, het seheurde in twee 
stukken. 

Nava, nava-n, vergaan zijn van 
goed; ihi-n navan, slecht bloed 
hebben. 

Navnavar, vaargeul in het rif, geul 
waardoor de regen naar zee 
loopt. 

Navoe, boomsoort, waarvan de 
schors voor tonw wordt ge- 
bruikt. 

Navoek, zie navoet. 

Navoel, na-f-navoel, bevaren van 
een boot; zie avoel. 

Navoet, ra-navoet, dronken zijn; 
n-fa-navoek, dronken maken. 

Nawan, tamelijk diep water op het 
rif; na-nawan, aldus diep zijn. 

Nawar, is moeilijk weer te geven, 
zie de voorbeelden: nawar jad, 
ik heb het zwaar, ik ben moe ; ia 
nker ja ma nawar ia, zwaar werk 
doen; n-toeb’ma ncwar ia, vast 
slapen; n-vara affar natvar ia, 
zware lasten dragen. 

Ne, voegwoord: dat. 

Nea, r-nea, boven het vuur dro- 
gen; n-fa-ng-nea, warm maken; 
ng-nea, warm; lera ngnea, het is 
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warn, de zon is beet ; rala-n 
ngnea, driftig zijn; m-ng-nea, 
warm zijn; noeocr nan can, bo- 
ven liet vuur gedvoogde klap- 
per; ian numang, idem van 
vised ; r-neang, warm malum 
van vloeistoffen; naneung , ver- 
wanud van vloeistoffen. 

Neak, fan auk, teekeu; n-fa-neak, 
teekenen, merken, begrijpen ; 
n-ka-naneak, beloeren, beluiste- 
ren. 

Nean, 'mean, zes ; faneau, zesmaal ; 
nanean, zes aan zes, telkens zes, 
ieder zes; funanean, ieder zes 
nuial, telkens zesmaal; ikinean, 
sleclvts zes. 

Nean, zie nea. 

Neang, zie nea. 

Near, baan van ellegoed, alle bam- 
boelatjes uit een bamboe gesne- 
den samengelegd, helft van een 
sarong; r-near, verdeelen van 
een tuin, een versleten baan uit 
een sarong nemen. 

Near, zie ear. 

Neboer, visebsoort. 

Nefa, n-fa-k-nefa, zie efa. 

Nefoe, visclisoort, de drakenkop; 
tofat nefoe, een to fat in den 
vorm van een nefoe. 

Nela, nela-n, zijde, kant; n-fa-l- 
nelak, op zijn zij leggen ; n-fa-t- 
nelak ia, n-toeb’fatnelak, op zijn 
zij lig’gen of gaan liggen. 

Nelak, zie nela. 

Neli, ra-neli, met een mes sehoon 
maken van een ander mes; 
nalneli, de steen waannee men 
zieh den mond invvrijft om 
spraakzaam te zijn. 

Nemoe, na-t-nemoe, in zijn geheel 
zijn; tinemoen, het gebeel van 
iets; n-fa-t-nemoeng, in zijn ge- 


heel herstellen, doen; n-leka 
falnemoeng , in zijn geheele ieng- 
te tegen den grond vallen. 

Nemoen, zie nemoe. 

Nemoeng, zie nemoe. 

Nenoe, nu-f-nenoe , zie enoe. 

Nenoer, r-neuoer, doen barsten; 
na-in.-ne.nocf, barsten, gubarsten 
zijn; na-f-nenoer, zoo varen van 
een pramv, dat de voorsteven 
branding maakt. 

Nengat, r-uengai, liclitvaardig van 
stolen betiebten. 

Nera, ncra-u, de seberpte van iets, 
punt of snee van wapon of mes; 
aoe-n no ran, selieen; mneran, 
wapen ; wi-m-neran, puntig of 
sober p zijn ; na-f-uera, er staat 
branding; fanera, branding; 
n-fa-nerang , voorzien van een 
puntigen bamboe, van de var- 
kensval; r-nerang, ra-uerang, 
aanpunten van bamboe. 

Neran, zie nera. 

Nerang, zie nera. 

Neri, na-f-neri, jeuk bebben, drif- 
tig zijn; na-f-neri ml oeloen 
ralau, hij is geweldig driftig; 
fneri, jenk, jeukerig; fneri ia, 
liij lieeft jeuk, wordt ook gezegd 
van geslachtsdrif t ; rala-n fneri, 
driftig zijn; n-fa-f-ncri, doen 
jeuken; n-fa-f-neri ism rahm, 
ieinand driftig maken; fneri- 
fnoenoe, erg jeuken. 

Neroeng, na-f-neroeng , sebuilen, 
sclmilen voor, schnilen onder, 
aebter. 

Nessa, in manesm, effen; n-ma- 
nessa, effen zijn; manessan, ef- 
fen terrein. 

Nessan, zie nessa. 

Netan, zie eta. 

Neva, na-f-neva, fijnstampen. 
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Ni, bez. vnw. 3de pers. enk., zijn, 
haar. 

Nifa, slang; nif’tahat, zeeslang; 
nif’valvoelin, een groote gevaar- 
lijke bruinachtige slang; nif’olat, 
rivierslang; nif’meti, wit ge- 
streepte zeeslang, die op bet rif 
voorkomt; nif’aletan, diepzee- 
slang. 

Nifa, nifa-n, tand; nif’oeloer, holle 
kies; nif’foar, volwassen beer- 
varken; n-fa-nifang, van inke- 
pingen voorzien; nif’wawaock, 
tandpijn. 

Nifit, in masnifil, dim. 

Niir, na-s-niir, heel hard loopen. 

Niit, na-f-niit, spnwen, van zich af 
spuwen. 

Nilik, na-s-nilik, tnsschen den buik- 
band en het liehaani steken. 

Ninir, r-ninir, van zijbladeren ont- 
doen van palmblad. 

Ninit, na-s-ninit, n-ka-nanim.it, drei- 
gend de tanden laten zien. 

Ninoe, bez. vnw. lste pers. enk. 
inijn. 

Ningil, r-ningil, van een inkeping 
voorzien op het niteinde, van een 
stok of pijlschacht; fatningil, de 
inkeping; n-fa-t-ningil, inkepin- 
gen inaken. 

Ningoe, bez. vnw. lste pers. enk., 
mijn. 

Niri, na-f-niri, dekken van een 
hnis. 

Niroe, niroe-n, nens; r-ot’niroen 
vavan, schelparmbanden op 
oogen en rnond van den doode 
leggen. 

Niroe, na-f-riiroe, naar beneden 
spmven ; r. niroe, nitspnwen van 
gekanwde klapper. 

Niroengloear, boomsoort. 

Nitik, na-f-nitih, afkrabben van 


een pranw. 

Nitoe, doode, geest, sckim; 
nit’matmattan, sehinnnen der 
dooden; nit’ rattan, vrije gees- 
ten; nitoe binatan, allerlei gees- 
ten; nit’jabi, een beeldje of doo- 
de, die iemand helpt bij het 
bouwen van hnizen, pranwcn 
enz. ; nar’nitoe, sterrenbeeld : 
Casseopea. 

Nitoebrena, soort sprinkhaan met 
vergiftige beet. 

Noar, n-ba-k-n-oar, zie oar. 

Nobaaig, n-far-nobang, in de maak 
doen; oefarnobang nahin ven 
isaa ma nraha, ik geef iemand 
mijn mes om het te slijpen. 

Noboer, ne-s-noboer, zie toboer. 

Nokka, of sanokka, tegenhanger, 
een van een paar, gelijke, even- 
naaste, evenknie ; brana ni nokka 
injai roak, dat is een karweitje 
voor een man. 

Noloe, ra-noloe, vel oitschieten van 
slangen; nif’noloen, nitgeseho- 
ten slangevel. 

Nona, ra-nona, knsbeweging ma- 
ken met de lippen, zoo zuigen 
van een kind. 

Norang, n-aVnorang, van stelen 
betichten, daar hij ter plaatse 
was. 

Nova, na-s-nova, trappelen. 

Novak, ra-novak, n-fa-novak, na- 
denken over, begrijpen, bespre- 
ken, beraadslagen. 

Novat, n-fa-t-novat, de visehlijn 
aan een speer binden, dien men 
in het rif steekt. 

Noeak, zie oeak. 

Noean, alleen in n-al’fameang ia, 
met iemand rekening houdon 
wegens zijn rijkdom en macht. 

Noeang, n-far-noeang, voelen, ge- 
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voelen; n-famoenng ivawadek, 
pijn lijden. 

Noeang, r-noeang, ra-nocang, een 
duw geven, tlmvcii, wegduwcn, 
aanpomm, aansporen; n-lolaJc 
nanoeang, n-si'ik nanoeang, liccl 
aandachtigbekijken; vgl. toeang. 

Noeba, zie toeba. 

Noefoel, m-f-noefoel, zie toefoel. 

Noehoe, land, voile, men; noehoe 
rlraert, men, bet voile in tegen- 
stelling met de hoofden. 

Noenoer, na-f -noenoer , rommelen 
van den donder, rommelen in 
den built. 

Noenoer, r-noenoer, sloopen van 
lienvels, verhevenheden ; 
na-m-noenoer, slinleen, verdwij- 
nen van lienvels, verbevenheden. 

Noeri, r-noeri , ra-noeri, verstop- 
pen om te latcn zoeleen (spel) ; 
r-si-noeri, aldns verstoppertje 
spelen. 

Noeri, ne-s-noeri , doen verbran- 


den, in brand steken. 

Noeroek, n-si-noeroek, aan elkaar 
bin den van twee tomven, zie 

toeroek. 

Noesi, noesi-n, overgrootouder, 
aekterkleinkind ; oeboc-n noesi-n, 
voo renders. 

Noesi, r- noesi, al'selullen van bout, 
vruebten ; nn-k-noesi, gesebramd 
worden of zijn van de buid. 

Noetoen, de onderste breed teplanle 
van de bewanding der Tan. liui- 
zon ; noetoen, of natnoetoen, 
voog, bijv. de plants waar de 
uiteinden van twee atappen bij- 
een komen. 

Noeoek, r-noeock, door struikge- 
was loopen ; n-af’noeock, zich 
met bet kapmes een weg banen 
door lict struikgewas. 

Noeoer, kokospalm, vrnebt; 
■nar’noeoer, een sterrenbeeld. 

Noeoet, leger van dieren. 


ng. 


Ngaal, n-ngml, opendoen van hand 
of mond, openzetten van knijp- 
tang, ring, enz. ; m-t-ngaal, 
na-m-ngaal, openstaan, ook van 
andere dingen ; n-ka-m-ngaal, 
openmaken van iets waartoe 
kraebt vereischt wordt, bijv. 
eens an der s vuist; n-af ngaal, 
openkappen ; n-fa-s-ngual, met 
de beenen ver uiteen staan. 

Ngaan, tusschenwerpsel van spij- 
tigheid. 

Ngaar, n-fa-ngaar , mais plukken, 
die nog niet rijp is; ook soms 
overdraebtelijk van andere din- 
gen : te vroeg doen. 

Ngaat, ra-f-ngaat, een geregeld 


geveeht leveren; v-si-f-ngual, 
voebten van bonden. 

Ngabaa, melaatscbheid; ni ngabaa, 
melaatseb zijn; tomat’ ngabaa, 
melaatsebe. 

Ngaboek, n a-ng.ab oek, 
■na-s-ngaboek, n-ngaboek, in de 
armen nomen, omarmen, ombel- 
zen, omvademen: r-si-ngaboek 
■ira, elkaar omhelzen; 
v gab ngaboek, zooveel men in 
beide annen lean nemen. 

Ngaboeoen, groote visebsoort. 

Ngadangan, visebsoort. 

Ngadiwar, boomsoort, aftreksel 
van wortels en bladeren wordt 
als geneesmiddel gebruikt. 
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Ngafat, witte mier. 

Ngafaoet, bruine boonsoort. 

Ngafoe, boomsoort, timmerhout; 
aftreksel van. de bladeren wordt 
gebruikt tegen oogontsteldngen. 

Ngafoeti, boomsoort. 

Ngahar, n-ngahar, scbrammen van 
de huid; na-m-ngahar, loslaten 
van de huid ; ea-n namngahar , 
het vel hangt er bij aan zijn voet ; 
oetaa ngahar eang, ik trapte 
ergens in, zoodat het vel er bij 
hangt. 

Ngai, n-ngai, na-f-ngai, omkappen 
van struikgewas bij het tuinkap- 
pen. 

Ngair, na-s-ngdir , vlng zijn, vlug 
doen; sngdir , vlng, snel. 

Ngaiwar, boomsoort. 

Ngala, na-m-ngala, venvond zijn; 
mngala, wonde; n-fa-ngala, ver- 
wonden. 

Ngalai, soort gevlochten taseh. 

Ngalar, na-s-ngalar, mager zijn 
van pisang; moeoe sngalar, zulk 
een pisang. 

Ngalara, zeeslaksoort. 

Ngalea, heele groote gevlochten 
mand. 

Ngalik, na-ngalik, aan de kook zijn ; 
lera nangalih, lera nasngalik, 
de zon is erg heet. 

Ngalmoeda, troebel, zie moeda. 

Ngalngali, larf van de mnskiet. 

Ngalngola, krekelsoort. 

Ngalngolan, gedeeltelijk gaar van 
rnais. 

Ngaloema, boonsoort. 

Ngaloema, ngaloema-n, nier. 

Ngaloet, n-ngaloet, van binnen 
vermolmd zijn ; ngalngaloet, 
idem. 

Ngalwear, in kossikooe ngalwear, 
pasgeboren kind. 


Ngama, kleine vischsoort. 

Ngama, ngmna-n, hoofdnerf van 
paknbladeren. 

Ngamii, weekdiersoort. 

Ngamir, n-ngamir , ontdoen van 
dorre bladstengels van palmon ; 
na-t-ngamir, na-m-ngamir, los- 
laten van dorre stengels. 

Nganngona, brits op vlerkprau- 
wen. 

Nganga, in n-nganga lima-n, de 
hand opendoen. 

Ngangaa, ngangga-n, splinter; aa 
ngangaan, hontsplinter. 

Ngangahoe, ldeine vischsoort. 

Ngangait, pijl met weerhaak. 

Nga-ngal, n-ngangal, met het een 
of ander in het water te steken 
de vaart van een pranw tegen- 
houden ; n-ngangal vaing, hij 
onderbreekt mij ; zie ook angal. 

Ngangaoer, kleine vischsoort. 

Ngangoi, het kuiltje onder den 
enkel. 

Ngangoeoet, boomsoort; aftreksel 
van bladeren wordt gebruikt als 
geneesmiddel ; wortel levert roo- 
de verf; (morinda tinctoria). 

N.garan, na-ngaran, rijp zijn van 
klappers, mais, rijst, droog zijn 
van hout ; angaran, rijp van bo- 
vengenoemde, droog van hout; 
n-fa-ngaran, drogen, doen dro- 
gen van hout; na-f-ngar-voelin, 
rijp zijn van pinang. 

Ngarbatoe, schelpdiertje. 

Ngarin, zeeoortje, oorschelpje ; 
ngengoe ngarin, erg gekroesd. 

Ngarin, in lima-n nngarin, zijn 
hand trekt, van buiten kennis 
zijnden. 

Ngarlina, helder van vloeistoffen, 
stil van de zee, zie lina. 

Ngarmeran, dnister, donker, on- 
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duidelijk ; na-ngannemn, donkor 
zijn; zie ook meran, 

Ngarmotak, visehsoort. 

Ngarngara, kikvorsdi. 

Ngarngera, sago in bamboo ge- 
kookt. 

Ngarngiroe, heestorsoort; aftrek- 
sol van bladeren word! als go- 
neesmiddol gebraikt. 

Ngamgoran, opzetting, zwelling 
van hot goheole lichaam. 

Ngarngoeroen, aardworm, pier. 

Ngartoefan, gvooto, zwarte, bijten- 
de mier. 

Ngaroean, n-ngaroean, belnuulolen 
van eon zicke. 

Ngarvitt.it, boomsoort, tiimnorhout. 

Ngarvoelin, na-ngarrodin , rijp 
zijn van pinang, zio ngaran. 

Ngatal, viscl) spoor mot eon bundol 
stekels. 

Ngatan, n-ngaian, nict willen ge- 
ven, niet widen afstaan, g'iorig 
zijn; m-s-ngaim , ondor den arm 
geklemd houdon. 

Ngatngatoel, hagedissoort. 

Ngatonar, zeeslaksoort. 

Ngatoel n-ngakod, klakkon met do 
tong. 

Ngatoen, huiduitslag op liet hoot'd ; 
ook knobbels op Iraid van sohild- 
pad of krokodil. 

Ngatoenat, schelpdiersoort. 

Ngaben, m-m-ngaoeu , waar zijn, 
bet meenen, do waarlieid s pro- 
ken ; nmgaoen, edit, waar. 

Ngaoet, on sngnoet, vlng, snel; 
na-ngaoet, na-s-ngadet , vlng zijn, 
vlug doen. 

Ngavaan, spaander. 

Ngavar, het ondereinde van dmi 
sagobladstengel, mat daarvan, 
waarop men kleine kinderen to 
slapen legt. 


Ngavi, mc-m-nguvi, ai'brokkelen, 
maar alleen van aardvruebtem. 

Ngavngova, rondo maud om 
sdmamgordol on sarong in to 
bewaren. 

Ngavngovil, schelpdiersoort. 

Ngawatwattan, lieestersoort; af- 
treksel van do hladeren wordt 
als geneosmiddel gebrnikt. 

Ngaworat, zeeslaksoort. 

Ngbaar, dorre stengol van den sa- 
go palm, gaba-gaba ; im-ug-baar, 
zeer droog zijn, wordt wel ge- 
zegd van visdi. 

Ngbair, visehsoort. 

Ngean, visehsoort. 

Ngean, omrasterin g. 

Ngear, zie ear. 

Ngefat, kleine palmsoort. 

Ngelan, nu-m-ugduu, rotten van 
wonden ; c.a-n namngdun, liij 
heoft een groote vuile wonde 
aan liet been; ■ migdau , groote 
vuilo worn!. 

Ngelar, lui-s-ngditr , b radon in 
klapperolie. 

Ngelas, na-f-ngelax, indrnk bobben 
van bijv. ring, broeksband, enz. 

Ngeljaa, seliild. 

Ngenga, varen, varenkrnid. 

Ngengaletan, groote sehelpdier- 
soort. 

Ngengar, n-ngenguv, voel praals 
liebben. 

Ngeng’roan, in indak ngeng'i'oan, 
een sarongpatroon. 

Ngengoe, selielpsoort ; 
ngeng ’al etan, vgc ng ’m avata, ai 1- 
dere soorten. 

Ngengoe, n-ngengoe, gekroesd zijn 
van de liaren, krom staan van 
de vingers; voe'ngengoe, kroes- 
baar; ngengoe ngat'in, erg ge- 
kroesd. 



73 


Ngera, na-s-ngera, tot koelc bakken 
van sagomeel; snger’kaanf steen, 
waarin de sago gebakken wordt; 
n-ja-s -ngera, van een rand voor- 
zien van aarden pot. 

Ngerat, n-ngerat, onvruchtbaar 
zijn van vrouwen; ngarngerat, 
onvrucbtbaar. 

Ngerit, spreeuwsoort. 

Ngeroe, kniestuk als dalqioot. 

Ngesa, n-ngesa, oin den buik bin- 
den, om bet niiddel dragen ; 
n-ngesa ia, een buikband aan- 
doen, of aanhebben; ngcsan, 
ngasngesa, buikband. 

Ngesa, zie ngesa. 

Ngeta, of ngatngeta, een rij van 
naast elkaar staande voorwer- 
pen; r-ngeba, zoo naast elkaar 
staan, tegelijk iets doen ; na- 
ngeta, n-fa-ngeta, op zoo’n rij 
zetten; mngrihi ngatngeta, of 
fangabngeta, alien tegelijk spre- 
ken; rnahi ngatngeta, alien te- 
gelijk roeien. 

Ngetal, n-ngebal , in tweeen vou- 
wen; ngatngetal, in tweeen ge- 
vouwen. 

Ngeti, opgezwollen teelballen ; 
n-ngeti, na-f-ngeti, opgezette 
teelballen hebben. 

Ngevoe, ananas, pandanus met 
stekelige bladeren. 

Ngevoen, luissoort. 

Ngiar, wit ; ngangiar, wit, witheid ; 
na-ngiar, wit zijn, blank zijn. 

Ngiboel, na-s-ngiboel, van boven 
oprolleu en zoo vastmaken van 
broek of sarong. 

Ngidir, de harde huid van palm- 
bl ads ten gels. 

Ngibi, zeeegel. 

Ngilemoe, boomsoort. 

Ngili, in ngalngili, rond belletje. 


Ngingin, n-ngingin, oprollen van 
den onderkant van broekspijp. 

Ngirat, boomsoort, timmerhout. 

Ngirat, n-ngirat, in jaha nngirab 
jaha isaa, de bond veebt om iets 
met een anderen bond. 

Ngiroe, vischsoort. 

Ngiroet, zwarte erwtsoort. 

Ngitear, boomsoort. 

Ngitemin, boomsoort, soort ebben- 
hout. 

Ngitil, n-ngibil, knippen, wegknip- 
pen met de nagels; ngatngitil , 
barnboesplmter, waarmee men 
een gezwel openknipt. 

Ngitoer, heup; n-taha ngitoer, de 
lianden op de beupen zetten; 
n-ngitoer, een prauw wenden 
door met een boomstok aan een 
kant te duwen. 

Ngjaa, n-si-ngjaa, opruimen. 

Ngjaan, boomsoort met eetbare 
vruebten, bout wordt gebruikt 
voor mesbeften. 

Ngleva, ongekookte roiuin in stuk- 
jes gesneden en in de zon ge- 
droogd. 

Ngoa, ngoa-n, geluid, klank; 
ngangoan, geluidgevend. 

Ngoak, n-fa-ngoak, bewegen, doen 
bewegen, sehudden, doen schud- 
den, aanporren. 

Ngobar, batikwerk. 

Ngoboet, dor klappexblad. 

Ngofak, n-ngofak, n-fa-ngofak, 
plat op de voorzijde leggen, bet 
onderste boven leggen van bijv. 
potten, borden, prauwen; na-t- 
ngofak, op den buik liggen, op 
de voorzijde liggen, het onderste 
boven liggen; n-fa-ngofak ia, op 
den buik liggen of gaan liggen ; 
n-ka-m-ngofak, met geweld zoo 

j neerleggen; n-ngofak ia, op den 
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bnik liggen of gaan liggen; 
n-tm , b > fangofah ia, idem. 

Ngola, u-ja-s-ugola, op zijn langen 
kant zetten. 

Ngolan, in nglilngolan, Avordt ge- 
zegd van main als ze nog ni(*t 
land fijn gestampt is. 

Ngolat, n-ngolat, kleine inkopingon 
makon in; oolc: n-fa-ngolat, cm 
n-ka-vi-n (joint; na-m-ngolat, go- 
karteld zijn van cam mes ; 
■n-af ngolat, zoo kappen, dat hot 
mos gokarteld Avordt; n-hi-m- 
ngolnt, eon mos zoo "beliandclcm 
dat lust gokarteld wordt. 

Ngoli, na-f-ngoli, kort kappen van 
geveld hunt bij hot tninkappim. 

Ngonit, bamboesoort met lieele 
dunne Avandon. 

Ngonit, een dor weefboomen. 

Ngonga, n-ngonga, vernauwen, 
tusschen twee handen vasthon- 
den, drukken ; na-t-ngonga, naiw 
zijn van een opening. 

Ngora, n-ngorn, vol zijn; 
ngnrngoran, ngnrngomt, vol ; 
n-fa-ngom, A-ullen, vol doen. 

Ngora, ngora-n, opening van iets, 
front van huis, kampong luond- 
opening, belofte ; ngora-n daman, 
een grooten mond liebben; 
ngora-n waan, belofte, beslis- 
sing; n-fa-dohoe, ngora-n uman, 
een belofte doen, een beslissing 
nemen. 

Ngoramafal, groote visehsoort. 

Ngoran, zie ngora. 

Ngoran, Goram. 

Ngorat, na-m-ngorat, vol menscben 
zijn van een bnis, zie. ngora. 

Ngorat, na-ngorat, koeren van 
dniven. 

Ngori, -n-fa-ngon, verkrachten van 
een vronw; n-vit fangori, schel- 


don, uitscheldon mot termen die 
op hot geslaehtelijke duidon. 

Ngorilain, zangsoorl. 

Ngorit, liladscheode van pirnuig. 

Ngorvaan, niomv. 

Ngotal, h-ngotul, knippen; n-ngolal 
ocloc-n, haarknippon ; 
ngnlngotal, schaar. 

Ngotoe, laag: n-ngotoc, niel of 
sloolit grooien. 

Ngovi.1, kleine Amgelsoort. 

Ngovil, rt-ngovil , n-Jca-m-ngoril, 
doen kroukon van blik, papier 
on/.; nn-t-ngoril, gokroukt zijn, 
Avordon. 

Ngraa, A-isdtsoort. 

Ngraa, vuil, vuilighoid ; n-fa ngraa, 
vuil makon; ngraa ngrodi, org 
vuil. 

Ngraa, ngrad-n, ziel; ngraa it, 
geest, spook, seliim. 

Ngreba, eetbare zooslang, aal- 
soort; ngrcb'aror, niel ootbare 
zeeslang. 

Ngrebat, stork, bard, kraohtig ; 
na-ng-rebat; stork zijn, hard 
zijn; zie reba. 

Ngrera, n-si-ngrora, fasten in den 
blinde of in dcm donkere. 

Ngrii, ngnin udalla, kippevel lcrij- 
gen van kou. 

Ngriis, Engoland, Engelselunan, 
Engclscb. 

Ngrongoen, eetbaar zeeAAier. 

Ngrotin, jong van klappernoot, als 
do dop nog eetbaar is. 

Ngrov’doean, krekelsoort, die een 
zeer seherp geluid geeft. 

Ngrov’sair, lieestersoort, amara.n- 
tbns. 

Ngroetoen, zwart of donker ; 
na-ngroetoen, aldus zijn. 

Ngoedir, papegaaiviseh. 

Ngoedir, scbeede van lontarblad. 
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Ngoefar, boomsoort met heel licht, 
maar goed hout. 

Fgoeloe, n-fa-ngoeloe, voeden van 
het vuur. 

Ngoelwetoen, na-f-ng,oelwetoen, 
met blaasjes bezet zijn, zooals 
bij brandwonden. 

Ngoengoe, ng.oengoe-n, vuist ; 
ngoeng’ralan, een handvol; 
n-ngoengoen, de vuist ballen, de 
hand sluiten. 

Ngoeran, zie ngoerat. 

Ngoerat, n-ngoerat, hoi zijn van 
boomen, hout; aa ngarngoerat, 
een holle boom; 

0 . 


aa ni ngarngoeran, de holte van 
een boom. 

Ngoerbea, boomsoort, vooral ge- 
bruikt om nit te hollen voor 
prauwen. 

Ngoeroes, in n-ha-ni-ngoeroes ni 
dongoer wear , iemand zijn keel 
dicht knrjpen. 

Ngoesi, groote aarden waterkruik. 

Ngoeoel, klapperolie. 

Ngoeoer, zand, zeezand, zand- 
strand. 

Ngoeoer- doean, een aalsoort. 

Ngoeval, bezinksel, pulp, uitge- 
kauAvde pruim. 


Oa, pers. vnw. 2de pers. enk., gij. 

Oar, rivier, stroom, strooming in 
zee, de Melkweg. 

Oar, n-oar, n-ba-Tt-n-oar , naaien; 
baknoar, naad. 

Oba, harnas van karbouwehuid. 

Obal, n-obal, op reis zijn of gaan 
buiten Tanimbar per Inlandsehe 
prauw ; n-fa-obal, de zee in laten 
drijven; inobal, de prauw waar- 
mee men die reizen maakte; 
inobal ralan, de gezamenlijke 
reizigers. 

Obi, nog. 

Obit, n-obit, vereffenen, gelijkma- 
ken van een rand, afkanten, vlak 
happen. 

Odat, n-odat, fijnstampen, heel 
fjjn pletten van bamboe voor 
fakkels; na-m-odat, niet meer 
vlammen. 

Oi, n-o’i, op het einde van het spel 
de meeste' voonverpen hebben 
waarmee men speelt. 

Ola, ola-n, kropgezwel, plooien on- 
der de kin. 


Olak, n-olak, kruipen van slangen, 
van lianen. 

Olal, n~olal, na-s-k-olal, met den 
wind mee varen ; na-olal in, van 
een hoogte vallen ; na-k-olal, uit 
een sling schieten ; zie ook kolal. 

Olang, n-olang, met een gloeiend 
ijzer een gat boren in. 

Olat, dat deel van een rivier waar 
ebbe en vloed nog merkbaar zijn. 

Olat, n-olat, alleen in vai-n nolat, 
heesch zijn. 

Oli, n-oli, te gast zijn, te gast zijri 
bij, bezoeken, in de kampong op 
sjouw zijn; r-si-oli ira, elkaar 
bezoeken; inolin, gast. 

Qma, overblijfsel bij het sago- 
ldoppen. 

Onoe, vischsoort; een sterren- 
beeld : de Dolfijn. 

Onga, onga-n, vlam, vlammen; 
n-onga, vlammen. 

Ongir, dikke boomwortels boven- 
gronds ; n-ongir nahin toear, een 
heft aan een mes maken ; n-ongir 
aa naa nahin toear, van hout 
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een mesheft maken. 

Gra, boomsoort, timmerhout ; a!'- 
treksel van de bhuleren wordt 
als geneesiniddel gebruikt. 

Orak. n~omk, opsnuiven. 

Oran, harpoon. 

Orang - , n-orang, volgen, geloovon, 
nakomen van een bevel. 

Orat, n-orat, vrngen, vragen naar, 
ondervragen. 

Ori, na-ori, been en weer gesehom- 
meld vvorden door bet gc*tij van 
iets vat aan hot strand ligt. 

Oris, n-oris, een lijn trekken. 

Orit, m-h-orit, met moeite door- 
sliklcen, zich verslikken. 

Oroe, n-oroe, vliegen, aandoon van 
broek of jas, bezitten van gees- 
ten doordringen van vloeistof, 
uitsteken van punt of tab, enz, 

Oroen, de koningsviseb. 

Osit, n-osit, een lijn trekken. 

Otan, groote vischsoort. 


Raa, landkant als de spreker daar 
niet is; inraa, aan den landkant; 
n -ran, na-ran, in landwaarlsehe 
riebting van den spreker veg. 

Eaa, uitgelxolde boomstam met 
vlerken, vlerkprauw. 

Eaa, sterrenbeeld : de Altair met 
/? en y van den Arend. 

Eaan, in avat man, een knot garen. 

Eaan, mar aan, held, niet zvaar, 
min; mamma n , tamelijk liebt; 
na-f-raan, ■n-fa-ma-raang, oneer- 
biedig bejegenen, vornedoren ; 
n-leal maraan, beleedigd zijn. 

Raang, n-raang, met een dock of 
mat bedekken, om er vat op te 
zetten of om er op te gaan zit- 
ten; na-b-mang , aanvallen met; 


Otoe, n-otoe, doen maken, bet ambt 
uitoefenen van, misbandeien ; 
r-si-oloc ha, zij misbandeien el- 
kaar, zij veehten. 

Otoet, ii-otoel, n-ka-m-ofovl , kapot 
maken van eeu krulensnoer; 
na-m-ofod, kapot zijn van zulk 
een snoer. 

Ooe, ja. 

Ovan, naeht; orau ilairan , den 
beelen naeht door ; ook sar’ovan; 
ovan ammar, dag en naeht. 

Ovan, staanplaukje op prauven. 

Ovat, n-ovat, zonder doel lukraak 
bekappen. 

Ovi, alien, zie verder voor dit 
woord de Spraakkunst. 

Ovi, n-ka-m-o vi, n-oving, ondor de 
aarde bedelven ; na-m-nvi, bedol- 
vun zijn. 

Oving, zie ovi. 

Ovoen, met, en; n-ovoeit, samen 
zijn met, zijn met, meedoen. 


nabmang nuhiu it ad in, hij viel 
hem aan met een mes. 

Eaang, zie raan. 

Eaat, n-raat , u-fa-k-raa l , n-ka-m- 
raat, van binmm nil naar buiten 
uit naar buiten snijden, open- 
snijden; n-ba-k-mat, na-b-mat, 
onz. ; van binnen uit naar buiten 
opensclieuren. 

Eaat, vloot. 

Eabas, n-raban, rooven, berooven. 

Eabraboe, eigenlijk bebaard; 
mann. en vr. sehaamdeel; zie. 

raboe. 

Rabroebi, groote vischsoort. 

Raboe, mboe-n , alleen in raboe-n 
■voeJo e-n, lichaamsb a,r ei 1 . 

Radin, millioen ; radin isaa, een 
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millioen. 

Rafat, gesneden bladeren van den 
sagopalm voor dakbedekking, 
ook als men ze reeds aangeregen 
beeft. 

Rafoek, n-rafoek, binden. 

Raha, n-raha, slijpen van mes ; 
n-ka-m-raha, in de bedreiging: 
oekamraha ivaham; n-af’raha, 
langs den grond afkappen ; na-s- 
raha, langs den grond schureu 
met het achterste, van kleine 
ldnderen. 

Rahan, buis; rahan ralan, de open 
plaats in bet Tan. buis, waar 
geen britsen zijn, huisgenooten, 
gezin, ook: onderdeel van een 

aroen. 

Rahan-bongil-sangil, het Zuider- 
kruis. 

Rahi, rdhi-n, bet overtreffende, 
het overschietende, ook bi;j tel- 
woorden, bijv. voetoe Tallin 
iroea, twaalf ; voetoe rahin, meer 
dan tien; n-rahi, overtreffen, 
gaan over, meer zijn dan ; na-b- 
rdhi, moedig zijn; brdhin, moed; 
r-si-nga-rahi, twisten; r-nga- 
rahi, twisten over. 

Rai, n-rdi, na-rdi, van een oor 
voorzien van mand, van een oog 
voorzien bijv. van ijzerdraad. 

Rai, rdi-n, sehoot, de bocht aan het 
onderlijf; n-rdin, op zijn kleer- 
makers zitten; n-rdin, op den 
sehoot hebben; een touw in losse 
windingen opvdnden; na-s-rdin, 
ineengekronkeld zijn van slang; 
rardin, sehoot. 

Raik, na-f-raik, blazen, fluiten. 

Raik, zie rait. 

Rait, n-rait, met een kapmes eet- 
bare wormen uit bet zeezand 
opgraven; na-t-raik, naar boven 


gekruld staan bijv. van de bo- 
venlip. 

Rakroeka, ml, naebtuil. 

Rala, rala-n, binnenste, binnen in; 
rala-n lolin, goedgeefsch zijn, 
goedgestemd zijn, blij zijn ; 
rala-n sim, gierig zijn, slecbt ge- 
humeurd zijn; rala-n tuaan, iets 
■vvaarop men al zijn vertrouwen 
stelt; ral'norang, toegefelijk. 
Rala, na-b-rala , half bedorven zijn 
van vleesch of viseh. 

Ralan, in n-ot’ ralan, het noodlot 
raadplegen. 

Ralang, n-mking, ploegen van 
planken, enz. 

Rali, vischsoort. 

Rali, n-rali , oversebeppen van 
droge stoffen, bijv. van rijst uit 
een zak in iets anders, het bo- 
venste van iets af nemen ; n-rali 
ia, baren. 

Ramas, n-ramas, kneden, knedend 
masseeren. 

Ramat, bamboeriet. 

Ramat, n-ramal, na-f-ramat, uit- 
kneden van sago. 

Ramat-tmaan, lange ijzeren punt 
in een bamboe gestoken om viseh 
te steken. 

Ranting, n-raming, afwasschen, 
spoelen. 

Ramoli, dun pijltje van bamboe, 
wel gebruilet om kleine vischjes 
te pijlen. 

Rana, in brana , man, mannelijk; 
marana, mannelijk, bijv. van 
papajastammen, van krabben; 
karkoroe marana, een der drio 
bo omen van de mast, die welko 
naar den voorsteven gericht is. 
Ranetan, sehoonzoon, zie ook eta. 
Raning, n-raning, roemen, prijzen ; 
ranraning, roem, roemend ; 
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n-runing ia, zicli beroemen. 

Ranroinat, alleen in moeda 
rammnat, siuaasappel. 

Ranoe, n-ranoc, na-J -ranoe, knab- 
belen van niais en derg. 

Ranoen, na-ranoen, winden, opwin- 
den, bijv. naranoen varveri nail 
ihi, koperdraad om den angel 
winden. 

Ranoeng, n-ranoeng, knabbelen 
van mais en derg., zie ook ranoe. 

Rangit, n-rangit, met veel touwen 
stevig - vastbinden; na-f-mngU, 
in de war zijn van tomven of 
haren. 

Rangrangas, tros van vruebten. 

Rangrengi, groote viselisoort. 

Raraa, ■n-rarun, bij het vuur hou- 
den ; na-f-raran jafoc, zich war- 
men bij bet vuur. 

Rari, rari-n, de lies aan den acbtor- 
kant. 

Rasan, Lienduizendtal; rasan isaa, 
tienduizend. 

Rassi, n-rassi, met de vingers op- 
treldccn van oogieden, neus, enz. ; 
n-taha rassi, idem; niroe-n 
natrassi, een wipneus hebben; 
n-ka-b-mssi, n-ka-m-rassi, lcrab- 
ben met de nagels, ook van kat- 
ten. 

Rata, bunzing. 

Ratat, m-b-ratat, veel vrueht dra- 
gen; dab at nabratat nmaa, de 
regen lcomt opgezet. 

Ratat, in karatat, hoog; zie ook 

ratta. 

Rati, raii-n, zweet, zweeten. 

Ratta, bet Noorden, boven, als de 
sprelter daar niet is; inmita, 
daar in het Noorden, daar bo- 
ven; n-ratta, naar boven gaan, 
naar het Noorden gaan, in Noor- 
delijke of bovenwiaartsehe rieh- 


ting zijn, maar altijd van den 
spveker af; ratta-n, bet bovonsto 
van iets, de bovenlcant van ; vara 
ration, de belle kant van, maar 
bol genomen in den meest uilgo- 
breiden zin, zoodatmen ook bijv. 
bij een tal'ei van ram rat Ian kan 
spreken ; als een pramv overliell, 
is bet hoogst liggende deel de 
vara ratta of vara rattan; lili-n 
rattan, bet bovenste van lets; 
u- fa-rat tan, bij bet vellen van 
een boom kappen aan den nog 
niet bekapten kant. 

Ratoe, koning. 

Ratoet, bonderdtnl; rat net isaa, 
honderd; faratact-isaa, lionderd 
maal. 

Raoe, na-s-raoe, met den voet ste- 
vig over den grond seburen. 

Raoe, groote eetbare sohelpdier- 
soort. 

Raoet, stal, hok. 

RaV-, voor telwoorden in de betee* 
lcenis van dag; ravteloc, over 
drie dagen; ravteloc n injai, voor 
drie dagen. 

Ravas, na-k-ravas, zwak zijn van 
licliaam. 

Ravin, in inravin, gisteren. 

Ravit, jas, kleed, baadje; kada 
ravit, kleederen. 

Ravoet, n-ravoct, trekken. 

Rawan, roest; mi-ratmn, roesten. 

Rea, rca-n, voorboofd. 

Rea, n-rca, zien; n-si-rca, ziendc 
zijn, niet blind zijn, kunnen zien. 

Rea, n-rca, de xnaandstonden beb- 
ben. 

Rea, na-f-rea, vermoeid zijn ; farea, 
moeite, vermoeidbeid. 

Rea, m-b-rea, niet gaar zijn van 
gepofte broodvrucht of pisang; 
n-fa-b-rea, half gaar poffen. 



79 


Reak, na-reak, gebukt gaan onder , 
nareak ni alvir, zij gaat gebukt 
onder haar draagmand. 

Real, blik, als stofnaam en als 
voorwerpsnaam. 

Rean, huurprijs, loon; n-rern, in 
dienst kebben, in liuur iiebben, 
loon betalen aan, liuur betalen I 
yoor; mrern, loon, , huurprijs. 

Reat, n-reat, n-ba-k-reat ,■ binden 
zooals men de onderdeelen van 
huizen en prauwen bindt ; 
bakreat, bindsel; n-reat, versie- 
ren; bar eat, versiering, tegen- 
harta betaald aan de familie van 
den jongen. 

Reba, reba-n, sterkte, kraclit; 
ng rebat, sterk, krachtig, hard; 
na-ng-rcbai, sterk, hard zijn; 
n-fa-ng -rebat, versterken, zijn 
best doen, zijn kraeht inspannen, 
zieh tegen pijn verzetten. 

Rebak, n-rebak, stutten. 

Reboe, reb.oe-n, voorouder of af- 
stannueling in den 5den graad. 

Reda, n-reda, alleen in de uitdruk- 
king: moeiii aoek, meival oa 
■vekka oereda roak moe fenga, 
ga maar, als je terugkomt zal ik 
je eten opscheppen, waarmee 
men een jongen wegstuurt, die 
ongehoorzaam is. 

Refa, vaam; ref’saa, ref’roea, een, 
twee vaam; ref 'ter an, meer dan 
een vaam; n-refa, vademen. 

Refi, n-refi, n-ka-m-refi, ontdoen 
van de zijbladeren van palmbla- 
deren; na-b-refi, na-t-refi, zich 
scheiden van de hoofdnerf. 

Reka, vezels die overblijven, als 
het vleesch van den sagopalm is 
nitgewrongen. 

Reka, na-b-reka, kortademig zijn 
van het hoesten; breka, hevige 


hoest; na-b-laan rakreka, hevig 
hoesten. 

Rekat, n-rekat, aan de kook zijn; 
na-s-rekat, na-k-f ekat, zich kron- 
kelen van een geslagen slang. 

Rela, rela-n, keel, hals; kakeai- 
rela-, halsband. 

Relak, na-k-retak, doorgebogen zijn 
van een boomstam, ook van de 
nok van een dak. 

Relak, zie relat. 

Relat, pees van een boog; n-relak 
ni voehoer, zijn boog van een 
pees voorzien. 

Relat, m-k-relat, dorst hebben. 

Rena, rem-n, moeder, moeders- 
zuster, vrouw van vaders broer. 

Renar, n-renar, hooren; n-renar 
n-talli oa, hij staat onder uw ge- 
zag; na-f-renar, kunnen hooren, 
niet doof zijn. 

Renga, n-fa-renga, nest maken 
voor, voor kippen; rengan, vo- 
gelnest. 

Rengan, zie renga. 

Rengat, n-rengat, n-ka-m-rengat, 
van ellvaar scheiden van aard- 
vruchten van denzelfden tros; 
na-b-rengat, van ellraar geschei- 
den zijn van die aardvruehten. 

Rengi, n-rengi, snij- of schilder- 
werk aanbrengen op ; rangrengi, 
snijwerk, figuren. 

Rera, n-rera, n-ka-m-rera, alle boo- 
men, die ergens staan omkap- 
pen, alle menschen dooden, die 
ergens zijn ; n-af’rera, idem, doeh 
met meer nadruk op happen ; aa 
rareran, Idein hout. 

Resan, aambeeld. 

Resi, n-resi, met het kapmes uit- 
steken, zooals het vleesch van 
een kokosnoot; na-b-resi, uitge- 
stoken zijn ; rasresin, het mes of 
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tie bamboo waarm.ee men steekt. 

Eessan, in marenmn, peperslruik, 
peper, gepeperd. 

Retan, droog liggen van bet rif: 
meii re tan. 

Reti, na-k-reli, vastzilteu van eon 
prauw, vastzitten op, ledig zijn 
van een put, van vaatwerk ; 
Mreiiu, ondiep ; n-fu-k-reli, op 
liot droge leggen, droog maken ; 
n-reti, in uitdrukkingen als 
n-en’reti, leegdrinlcen ; n-iaa 
reti, leeg trappen; n-tmi reti 
boeboel, een plasje leeg trappen ; 
n-reti vaha, bet kielwater golienl 
wegseheppen. 

Reti, m-f-reti, spannen; Jaretin, 
bet toestel voor liet spannen van 
de geikatte draden. 

Retin, zie reti. 

Retta, in faretta, bestuur; regee- 
ring ; n-fa-retta, besturen, regee- 
ren ; ni faretta vavart, zijn be- 
stuursgebied, zijn onderdanen. 

Reva, n-reva, doen overliellen; 
m-t-reva, schuin staan, achter- 
overleunen, overhellen; n-ka-m- 
reva, half door doen breken, zoo 
dat de deelen niet van elkaar 
geselieiden worden ; n-ka-m-reva 
min ah, aanleggen met liet ge- 
weer; na-b-reva, tegen den 
grond liggen van gekapt bout; 
r-si-rem, worstelen ; 
n-ban’ngareva, onvast loopen 
van kinder en. 

Revang, n-revang, een boom doen 
vallen naar den tegenovergestel- 
den leant als waar hij heen helt. 

Rewa, ketting, zooals van horloge. 

Ria, hooggras, alang-alang. 

Riak, n-riak, opzij duwen van 
struikgewas, van mensehen, met 
duim eu wijsvinger de haren 


uiteendoen oni te luizen ; n-lca-m- 
riak, zoo uit elkaar duwen van 
wat ste vigor is, bijv. de latjes 
van iluri of juvira; ua-i-riuk, zou 
uiteen gedmvd zijn; r-, si -riak 
tteloer , elkaar luizen; u-riak 
octae , luizen vangen. 

Rian, na-b-riau, bewonderen, 
•sehrikken, verwonderd zijn; 
brian , aanstunds, plotseling; 

brian brian, nu eens 

dan veer ; n-fa-rian, doen sehrik- 
ken, doen verwonderd staan; 
affa JarUin, iets verwouderlijks. 

Riat, n-riat , tot iets bowegen, aan- 
sporen; riat aeliter werkwoor- 
den goplaatst beteekent kunnen; 
wot nsikat rial, hij kan hot niet 
beuren; vgl. rikat. 

Rida, r'ula-n , viereltje van eitroe- 
nen, enz. ; n-ridn , in viereitjes 
breken, of pellen van eitroeuen, 
sinaasappels enz. 

Rida, n a -n-ridn, selirijmm van won- 
den bij aanraking met bijv. zee- 
water; na-fa-n-rida, doen schrij- 
nen; m-t-rida, hnilen. 

Ridin, heestersoort; aftreksel van 
bladeren wordt gobruikt tegen 
kinderkoorts. 

Ridin, koude, koud; n-fa-ng -ridin, 
koud maken, vooral in hoeus- 
pocus-beleekenis ; radridin, kou- 
de, koud. 

Rifan, na-s-rifan, stoffig zijn. 

Rifoe, sanumgebonden tros; na- 
rifoe, in tros, sen samenbinden. 

Rilii, oorlog; r-ot’nhi, oorlogvoe- 
ren ; rih'valin, vijand, tegenpar- 
tij ; ngrihi, zaak, perkara, na-ng- 
rihi, spreken; n-fallaJc ngrihi, 
een zaak bespreken. 

Rii, n-rii, opzij duwen, over doen 
hellen; na-t-rii, seheef staan, 
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overhellen van boomen, h uiz en 
enz, ; na-k-rii, een soort jodelen; 
lera nabrii , de zon held over, 
d.w.z. het is na den middag ; n-rii 
ia, opzij gaan, nit den w eg gaan. 

Riit, n-riit, schuld op een ander 
laten overgaan, schnld door een 
schnldenaar laten betalen; n-riit 
ia, iemand ergens uitwerken 
bijv. door afbetaling. 

Rika, na-k-rika, gebonden zijn aan 
een tonw; n-{ a-k-rika, aan een 
tomv binden, een tonw binden 
aan ; fakrika, een tonw waaraan 
iets gebonden is. 

Rikan, na-rikan, minaehten, min- 
aehtend spreken over, afkenren. 

. Rikat, n-rikat, overhalen, aauspo- 
ren; rikat achter werkwoorden 
geplaatst lieeft de beteekenis 
van lainnen, bijv. n-sikat rikat, 
hij kan het beuren ; wol newal 
rikat ia, hij kan niet rneer terng 
komen. 

Rikit, na-b-rikit, reeds weer bij 
krachten zijn, van vronwen, die 
gebaard hebben, of ook van 
zieken. 

Rima, alleen in noeoer rima, kopra. 

Rinin, n-rinin, besprenkelen. 

Rira, bez. vnw. 3de pers. mv., hun, 
haar. 

Risi, n-risi, tnsschen duim en wijs- 
vinger nernen van kleine dingen. 

Riti, koper ; minak riti , kanon ; 
rit’angar, koperen armband. 

Ritit, na-b-ritit, in knop zijn van ' 
pisang; weer op krachten ziju 
• van een kraamvrouw. 

Ritlalawan, postelein; dik koper- 
draad, voor beenringen ge- 
brnikt. 

Rivas, boomsoort met eetbare 
vrncht, djamboe. 


Rivoen, veel, velen; rivoen isaa, 
duizend; rivoen iroea, tweedui- 
zend; farivoen, dikwijls; 
ravrivoen, met velen tegelijk, 
ieder veel. 

Rivoet, n-rivoet, spannen, stellen 
van klenmien. 

Roa, roa-n, blad; na-f-roan, op- 
nienw bladeren krijgen ; aa roan, 
geneesmiddel, vergif. 

Roa, roa-n, af stand; raroa, ver; 
n-fa-roa ia, zieh op afstand hou- 
den. 

Roa, na-b-roa, dorst, hebben; na-b- 
roa ia, idem; n-fa-b-roa, dorst 
doen lijden; baroa, dorstig. 

Roak, reeds, gedaan, af ; roak 
rouk, af, gedaan, op; wahoel 
roak, niet meer, er is niets meer ; 
wol af 'isaa roak, er is niets 
meer. 

Roak, na-f-rouk, £oed verzorgen 
van zaken, of eigen lichaam; 
f roa-n, zorg; oa tool froam moe 
affar, gij hebt geen zorg voor 
nw spullen. 

Roal, zee, zeekant als de spreker 
daar niet is ; n-roal, na-roal, zee- 
waarts, in zeewaartsehe richting 
van den spreker af ; n-tii roal, 
naar zee gaan visschen. 

Roat, n-roal, afbijten. 

Rodin, honderdduizendtal ; rodin 
isaa, honderdduizend. 

Rofoek, n-rofoek, van korrels 
ontdoen van mais, rijst enz. ; zie 
rofoet. 

Rofoet, n-rofoet, met gesloten 
hand sehnivend aftrekken, af- 
doen van bladeren, vrnehten, 
maiskorrels enz.; n-ka-m-rofoet. 
idem; na-b-rofoet, na-k-rofoet, 
afvallen van rijpe vruchten en 
bladeren ; na-f -rofoek, korrels 
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van maiskolf doen; nu-x-rujaek, 
langs iels naar beneden wrijven ; 
nifa-n rabrofoet, zijn tanden 
vailen ult 

Eoka, roka-n, Hein stukje van 
vised of vleesed; ook mkruka; 
u-ruka, in kleine stukjes suijdeit 
van vised ol vleused. 

Rol, zie roal, waarvan dot een af- 
kortiug is. 

Romak, u-rumak, n-fa-rumak, met 
velen omringen. 

Romang, n-romang, met de vlukke 
dand mwrijven. 

Ronan, een aardvruehtsoorl, Alai, 
kaladi. 

Rongoen, u-rougocn, verfronune- 
ien ; nu-b-mugocn, nu-l-mngucn, 
verfroimneld zijn; u -rongoen in, 
ineeiikrimpen van kou. 

Rora, n-rora , slaan met stuk liout 
of iets derg., vooral 1‘ijnslaan 
van bladstengels tot touw, enz. ; 
n-ka-m-rora, in de bedreiging: 
oekamrora wahani; m-b-rom , 
van bo veil af in stukken vailen. 

Rosa, n-rosa, na-rosu, ball' gaar 
zijn. 

Rosak, na-b-ruxak, bewrijven, in- 
wrijven; n-ka-m-rosak, alleen 
in de bedreiging: oekamromk 
wahmn , ik zal je met det gezicht 
in det zand wrijven. 

Rossi, mi-k-iossi, sclmrt't liebben; 
krossi, sedurft. 

Rotoek, na-rotoek, tegemoet gaan 
van komenden; n-bnn'koerotoek, 
idem; na-b-rolock, te voorschijn 
komen. 

Rotoet, in maroeimt na-b-rotocl, 
det halssnoer valt in stukken. 

Rova, n-rova, bedekken of omrin- 
gen met doornen enz., om te be- 
letten, dat er gestolen wordt; 


ngrova, aileiiei oukruid, struik- 
gewas, runuiiei, ul'val, enz.; 
nu-ng-rotu, vol oukruid suum, 
\ol roiuiuei iiggeu, unduideiijk 
zijn, drii’lig zijn, vertoorinl zip*, 
herispeu ; n-Jn-ng-raru, met rom- 
inel bevnileii; ua-t-mca, belian- 
geu zijn met bet een of under 
vaardoor men wii aanduideu, 
dat men niet wii bebben, dat 
anderen er aan komen. 

Rovoe, tvnu'-u, seller]’; tt-i'uvur, 
H-hi-hi-roror, upenslauii van 
kukosnooi, stuk mukeit van aar- 
dewerk en derg.; mi-b-rarae, 
sink zijn van idem. 

Roea, it mu, twee; ftimni, hvee- 
maal; mmvnti, twee aan twee, 
telkeus twee, ieder twee; 
}tu (U'oviut, telkeus tweeinaal, 
ieder tweeinaal; ikimva , sleehts 
twee; ma'am, uvermorgen; 
mrruruii itijtti , eergisteren; 
n-fu-t-i'oea, tlwars Iiggeu, dwars 
leggen; frocu-u, midden; 
na-lrocaug , half vol zijn. 

Roeang, zie roea. 

Roeat, kleim* boomsootl, waarvan 
bet limit gebruikt wordt voor 
pitmen om prauwen iueen te zet- 
len, de pitmen daarvan, of ook 
wel van under bout. 

Roeat, vloed, opkmuend water; 
rami nugom, bet is vloed; meat 
ndtut, de vlotal komt op. 

Roebi, u-rorbi, hooger mtiken van 
een prnuw, door er atap of iets 
derg. op te zetten. 

Roeboe, raeboc-n, sellout van plan- 
ten; im-rovboc, uitselueteu, 

Roehoe, rovhuo-n, ribbe. 

Roehoet, n-fa-rorhoel, kreunen, 
kermen, zuchten. 

Roehoet, kniostuk in prauwen. 
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Roe’malahir, vloed bij zonsopgang. 

Roemang, n-roemang , scbieten of 
steken van door anderen aange- 
sclioten wild of visch. 

Roemas, in ramroemas, niet goed 
gekookt, niet goed gaar. 

Roenak, in faroenak, een der plan- 
ken van de Tan. prauwen. 

Roenoek, n-roenoek, na-roenoek, 
bedekken met een roenoet, zie 
aldaar; na-j -roenoek, stadium 
van. rijpheid van de mangga, 
waarin de pit reeds bard is. 

Roenoet,, bladbescbutting der pal- 
men, bijna als zakkengoed uit- 
ziend. 

Roengat, n-roengat, benijden ; 
n-roengat nifa-n, tandeknarsen ; 
na-f -roengat, kraken bijv. van de 
seboenen. 

Roengoen, n-roengoen, een hoek 
omvouwen ; na-b-roengoen, na-t- 
roengoen, een omgevouwen hoek 
hebben; n-roengoen ia, ineen- 
krimpen van kou. 

Roeroe, aardbeving; na-roeroe, 
sebudden van boomen om er de 
vruchten af te doen vallen; 
na-roeroe ia, de koorts bebben; 
raroeroe, koorts; raroeroe ia, 
beven, bibberen ; raroeroe aar ia, 
vaak ziek. 

Roeroe, paknsoort die lijkt op de 
arekapabn, en waarvan de noten 
ook gekauwd worden. 

Roeroek, zie roeroet. 

Roeroet, stapel, hoop; 
n-fa-roeroek, op een hoop gooien, 

S. 

Saa, ism, een, een, iemand, ander, 
zie spraakk. ; sasaan, ieder een, 
een voor een; fasaa, eenmaal; 


b.ijeenbrengen ; m-b-roeroek, op 
een hoop liggen, met veel bijeen- 
liggen. 

Roesa, armband van celluloid. 

Roesoe, roesoe-n, zijde, leant van. 

Roesoe, in naa faroesa ia, buiten 
adem zijn. 

Roesoek, na-b-roesoek, mager zijn. 

Roesoen, plank van een prauw ; 
n-roesoeng, bouwen van prau- 
wen ; roesoen etal, een der plan- 
ken van de Tan. prauw; roesoen 
ilad, idem. 

Roesoeng, zie roesoen. 

Roetoen, na-ng-r.oetoen, onduide- 
lijk zijn wegens de duisternis; 
ngroetoen, onduidelijk, niet goed 
zichtbaar. 

Roeoe, n-fa-ng-roeoe, boos zijn; 
n-fa-ngroeoe noeloe, boos zijn 
op; r-fa-ng-roeoe, boos op elkaar 
zijn, tvvisten, ruzie bebben. 

Roeoen, zeekoe. 

Roeoeng, n-roeoeng, doorslikken 
van gekauwd eten. 

Roeoet, n-roeoet, blaffen, aanblah 
fen. 

Roeoet, n-roeoet, de visehlijn aan- 
balen om den angel in den bek 
van de visch vast te trekken; 
n-ka-m-roedet, doen breken van 
een been zoodat bet gebogen 
staat. 

Roevat, n-roevat, losmaken van 
gebonden touw, ontbinden ; na-k- 
roevat, losgaan, los zijn, ontbon- 
den zijn. 


ikisaa, slechts een ; fasasaan, 
ieder eenmaal, telkens eenmaal; 
wol isaa, niemand; wol af’isaa, 



84 — 


niets; af’isaa, iets. 

Saa, rijststamper ,maisstampei\ 

Saa, n-am, opwachten, op van gen, 
inhouden. 

Saa, sm-n, overschot van lappen; 
af’man, maloti soon. 

Saan, zie saa en saat, 

Saat, usual, n-ka-msuat, bedr., 
seheuren ; na-m-mat, onz., seheu- 
ren; na-k-saat, openbarsten van 
de uiteinden van een bamboe, 
ratelen van den donder. 

Saba, n-saba, van een lessen ring 
van tomv voorzien ; sabsaba, die 
ring. 

Sabal, n-mbal, stanipen met een 
kleinen stamper; nab sabal, die 
stamper. 

Sabang, nsabang, dan sen der 
vrouwen; snabaug, die dans. 

Sabar, alleen in n-saoe n-sabar , 
met de voeten trappelen. 

Sabeoe, hoofddoek, hoofddeksel. 

Sabit, n-sabit, hoi nitsnijden. 

SablaJdd, tamarinde. 

Sablean, do el, plan; n-sa-b-lean, 
van plan zijn. 

Sabsaboen, erg geseheurd. 

Sabsobal, tomv waarmee het zeil 
wordt opgeheschen. 

Saboek, n-saboek, om de lendenen 
slaan of binden; sab saboek, dat- 
gene wat men om de lendenen 
slaat. 

Saboekoel, pisblaas. 

Saboeroe, een bamboestok, die men 
gebruikt om het noodlot te raad- 
plegen over gestolen of verloren 
zaken; r-ot’ saboeroe, aldns het 
noodlot raadplegen. 

Sada, indien; soda ne, indien. 

Sadaa, buskruit : sadaa-waan, 
tasch. 

Sadaloeng, boomsoort, waarvan 


vmeht en bladeren als groente 
gegeten worden. 

Sadar, n-sadar, voor anker liggon, 
in de haven liggen; u-lu 'sadar, 
zoo loopen, dat een wondje aau 
den voet den grond niet raakt; 
n-ban 'sad sadar, op de hi(den 
loopen. 

Sadir, nsadir , n-ka-msadir , bedr., 
seheuren ; rtu-m-sadir, iia-ksadir, 
onz., seheuren. 

Sadsedoe, zwaurd van het veefge- 
tmnv, zie edoe. 

Sahak, nsuhak, door oefening lee- 
reu; na-m-sahak, op good geluk 
af iets doen of zeggen; it-fu- 
sahak, idem. 

Sahi, sahi-n, liovenbeen. 

Sa'i, vooral. 

Sair, vlag, vaandel, wimpel. 

Sakai, ua-m-salcal, wi-l-sjakal , met 
het boveneimle sehuin omhoog 
liggen; nsakal, zoo nederleg- 
gen ; na-ksakal , iets doen haken, 
zoodat het in die ligging komt; 
n-sakal, opduwen, zooals van de 
atap om naar bidden te kunnen 
kijken; saksakal, aan den stam- 
per vastkleven van wat ge- 
stampt wordt. 

Sakderi, in n-toeb’ sakderi, niet 
vlak liggen. 

Sakka, n-sakJca, met de hand om- 
hoog steken, boven op iets leg- 
gen, een kind op school: of armen 
hebben, oppassen van ldnderen; 
n-sakka lima-n, de hand omhoog 
steken; saksakkan, woelige zee; 
n-fa-sukka, leggen hoven op; 
■n-taha sakka, in de hand omhoog 
hef f en ; n-sakka, offeren ; 
sak’vavoeal, heuveltje. 

Sakkan, zie sakka. 

Saknaa, boomsoort, timmerhout ; 
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aftreksel van vruchten en blade- 
re'n vvordt als geneesmiddel ge- 
bruikt. 

Sakramat, puimsteen. 

Saktea, struikgewas met breede 
bladeren, die worden gebruikt 
om de uitwerpselen van kleine 
ldnderen weg te nemen, waar- 
vandaan de naam. 

Sakoel, n-sakoel, afweren; 

' saksakoel, klein schildje. 

Sakvavoeal, benveltje. 

Sala, schuld. font, mis, verkeerd, 
zonde ; n-sala ni dii, zijn achter- 
ste ontblooten; ni di natsjala, 
half ontbloot zijn van het aeh- 
terste wegens afzaHcen van sa- i 
rong of broek ; n-fci-sala, veroor- 
deelen, fontief maken ; in de 
war brengen; wol sola nal, het 
lean niet missen. 

Salan, bennetje van gevlochten 
ldapperblad, waarin men het 
eten doet alvorens het in porties 
te verdeelen. 

Salan, in basalcm, fijn afgewerkt. 

Salavakoel, Hein schild. 

Saling, n-saling, in een 1‘lesch of 
ander klein vat gieten. 

Baling, in noeoer salsaling, een 
kokosnoot, die geheel alleen aan 
een tros zit; nar ’salsaling, een 
enkele ster in tegenstelling met 
sterrenbeeld, zie aling. 

Salir, goot om water te leiden. 

Salit, in na-k-mi’salit, n-fa-dear 
salit, omvillekeorige outlasting. 

Saljavak, missehien een woord 
voor malaria, want men zegt van 
iernand die geregeld koorts 
heeft: saljavak notoe ia. 

Salsaling, zie saling. 

Salsila, lat;je, waardoor de onder- 
ste r.ij atap van een dak wordt 


opgehouden. 

Salsola, visehspeer in den vorm 
van een gaffeL 

Saloek, na~saloek, met damv bedekt 
zijn, bedauwd zijn ; meestal zegt 
men nasaloek nalla. 

Saloekjebar, Heine boomsoort. 

Salvia, bloemkolfsoheede van ko- 
kospalmen. 

Salwaa, opeenhooping- van bloed 
bij de kraamvronw. 

Saman, n-saman , op het droge 
trelfken van een pranw. 

Samir, de vier hoekpalen van het 
middendeel van een Tan. huis. 

Samsoemar, uiterste punt van een 
kaap. 

Sana, sana-n, tali, zijweg, zijtak 
van rivier; sansanan, veel tak- 
ken hebbend. 

Sanan, zie sana. 

Sanewa, een propje touw of iets 
derg., dat men in een etterbuil 
steelct om open te houden. 

Sangal, heestersoort. 

Sangal, na-t-sjangal, sissen van 
water in het vuur. 

Sangatoeoer, n-sangatoeoer , knie- 
len. 

Sangil, alleen in rdhan bongil 
sangil, het Zuiderkruis. 

Sangir, helft van een sirihblad; 
n-sangir, in tweeen schenren van 
een sirihblad. 

Sangiti, n-sangiti, op de teenen 
staan; n-ban’ sangiti, op de tee- 
nen loopen. 

Sangitil, n-sangitil, hurken. 

Sanglii, heelemaal. 

Sangsengoer, heestersoort. 

Sangsoengoe, heestersoort met 
doornachtige vrueht. 

Sangsoengoen, pen om ergens in 
te steken. 
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Sara, u-sara, meten, eerbiedigen ; 
sriara, sarsaru, maat, meter. 

Sarat, lt-samb, diej) liggen van een 
prauw. 

Sari, tuinhuisje, hutje. 

Sariba, dolkmes, lcris. 

Saring, eon palm die lijkt op den 
arekapalm, en waarvan de noot 
ook gekauwd wordt, 

Sarnaa, n-sarnaa, om het langst 
onder water blijven, ook als 
Godsoordeel; van n-sara naa-n, 
den adem meten. 

Sarnaat, kortademigheid, afleiding 
zie vor. woord. 

Sarovan, den lieelen nacht door. 

Sarsara, buitenbritsen op een 
vlerkprauw. 

Sarsaroet, soort kolipalm. 

Sarserit, in n-siik sarserit, sclieel 
kijken, seheel opzij zien. 

Sarsoeroen, kokosnoot met nog 
heel jong vrnehtvleeseh. 

Saroet, n-saroet, n-Tca-ni-saroei, 
bedr., seheuren van ldeine 
seheurtjes; m-h-saroet, na-m- 
saroet, onz., aldns schenren. 

Sasawar, soort zeewier, dat men 
gebruikt om katoendraad lenig 
en sterk te maken. 

Sasean, waaier om het vrrar aan te 
waaien. 

Sasiwar. een bamboe waarmee men 
torenschelpen steekt. 

Sassak, n-sassah, alleen in hoemal 
naflaa sassalc, langzaam zeilen. 

Sassan, n-sassan, n-ha-m-sassan, 
losmaken van wat kleeft; na-lc- 
sassan, loslaten van wat kleeft, 
afschilferen van de huid, ont- 
vellen. 

Sade, alleen in n-sade n-sdbar, 
trappelen met de voeten. 

Saoer, n-saoer, sloffen, met de voe- 


ten over den grond schuren. 

Savak, n-savak, meten van inhond ; 
snavah, savsavak, inhoudsmaat. 

Savar, n-savar, uiteentrekken van 
katoen om ze te pluizen. 

Savar, nu-h-mvar , drnipen van 
bars, ook van den neus. 

Savar, n-savar , flniten. 

Savat, n-savat, meten; snavat, 
maat, meter. 

Savi, en ook savsavi, bijl. 

Savloelioe, onderdeel van Tan. 
prauw, belan of Icoenuil. 

Savsavi, of ook savi, bijl. 

Savtera, het verdeelde. 

Savoer, golf die over den boeg 
komt; savoer ndatta, de zee 
slaat over den boeg; n-savoer, 
voor zieh nit gooien met bcide 
lianden van water, zand, enz. ; 
bijv. n-savoer valid, aldus het 
lcielwater hoozen. 

Sawan, na-sawan, pap van anrd- 
vruchten bereiden ; sasawan, 
znlke pap. 

Sawasa, lcoper, brons. 

Sbingar, geweer. 

Sboeaoi, eetbare schelpsoort. 

Sboeanwattan, eetbare schelpsoori. 

Sdai, ldein windmolentje van klap- 
perblad gevloehten, zie dai. 

Seak, in maseah, verlangen, begee- 
ren, hartstocht; n-masedk, na-m- 
seah, verlangen, begeeren. 

Sean, zie ean. 

Sear, draagbaar van bamboe. 

Sedoe, ongebr. voor edoe; sadsedoe, 
zwaarcl van het weefgetouw. 

Sefa, boomsoort, timmerhout. 

Sefat, krahsoort. 

Seka, n-sdka, bijeen harken van 
bladeren enz., ook van het krab- 
ben der kippen, kleine paadjes 
maken om het vuur te beperken 
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bij tuinbranden, of om te jagen ; 
sakseka, zulk een paadje. 

Sekan, bloerwijze der palmen. 

Sekoer, na-m-sekoer, Mkken; 
msekoer, de hilt; na-m-saksekoer, 
hevig snikkende huilen. 

Sena, n-sena, verlaten van een 
zi elite of schnld, die iemand ver- 
laat. 

Seagal, mosselschelp. 

Sera, sagokoek. 

Sera, eiland Sera ten Wes ten van 
Jamdena. 

Seran, Ceram, Ceramseb, Ceram- 
mer. 

Seravoetoe, gevlochten arm- of 
beenbanden van lontarblad. 

Serawai, g-roote visclisoort. 

Seri, in sarseri, dichtbij ; n-fa-seri, 
dicht zijn bij. 

Sent, n-serit, scheelkijken, seheel 
zijn; treat’ sent, sebeel, scbeele; 
n-svik sarserit , hij kijkt seheel 
opzij. 

Sesa, n-sesa, versehniven van an- 
kersteen; n-ban’sesa ia, trekke- 
beenen; na-t-sjesa, van zijn 
plaats gaan van draaiende tol. 

Sesar, n-sesar, in horizontale rich- 
ting happen ; ook in : koenial tain 
nsesar tahat, de kiel alleen van 
de boot raakt het water ; n-ka-m- 
sesar , rakelings over iets heen 
werpen ; n-ba-k-sesar, rakelings 
over iets heen gaan. 

Seti, n-seti, hinken, ook gezegd van 
mannendans; n-ban’satseti, hin- 
ken. 

Sevoe, n-sevoe, hengelen ; savsevoe, 
hengel ; na-k-sevoe, zieh. weer op- 
richten van een gevallen boom, 

zie evoe. 

Sewal, in sasewal, zeer, doch alleen 
bij sommige bijv. nw. of werkw., 


bijv. ngarlin’ sasewal, zeer stil; 
n-ma-lola msewal, zeer reeht 
zijn. 

Siak, n-siak, heel vroeg in den 
morgen al eten. 

Sian, slecht, niets waard, bedor- 
ven ; soms : sasian; n-fa-sian, be- 
derven, slecht maken, vernielen, 
kapot maken ; n-f a-sian naran, of 
n-fallak sian ia, iemands naam 
bekladden; n-,ot’sian jad, hij 
heeft me slecht hehandeld, on- 
recht aangedaan; Jtasian, arm. 

Sibar, n-sihar, in af’amtahan 
nsibar voean, het eten zit hem 
tot in de keel, misselijk zijn, 
slechte spijsvertering hebben. 

Sibarjahat, dunne palmsoort, 
waarvan het vleesch ook geklopt 
wordt bij gebrek aan sago. 

Sibi, prop, stop; n-sibi, dichtstop- 
pen, kurlcen, stoppen van pran- 
wen ; snibi, prop, stop; n-ka-m- 
sibi, raw ergens in stoppen, 
sabsibi, breeuwsel; 
n-sibi n-sokoet, gulzig eten. 

Sibil, wrong van het haar; ook 
sab sibil; n-sibil, in een wrong 
leggen. 

Sibitin, heestersoort; aftrekselvan 
de bladeren wordt als genees- 
middel gebrnikt. 

Sidang, n-sidang, in tweeen splij- 
ten van boomen ; sadsidang, een 
in tweeen gespleten boom. 

Sidoek, n-sidoek, verdeelen, aan- 
stellen; n-taha sadsidoek, nemen 
naar kens. 

Sifoet, kleine vischsoort. 

Sihi, pandannssoort. 

Sihi, n-sihi, een gaatje in hont of 
bamboe wijder maken met een 
gloeiend ijzer; na-t-sjihi, sissen 
van water in het vunr, zingen 
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van kokend water. 

Sihit, n-sihit, in koemal naflua nui 
nsihit, heel vlng zeilen; van 
menschen : uaftiia sasihit, als 
men naar de tuinen gaat in al- 
lerijl terugkeeren, omdat men 
zieh ziek gevoelt. 

Sii, isii, negen; fasti, negenmaal; 
sasiin, negen aan negen, elk 
negen; fastis tin, elk negenmaal, 
telkens negenmaal ; ikisii, sleehts 
negen. 

Silk, n-siik, kijken, bekijkon, kijlcen 
naar. 

Siit, n-stit, opensnijden, 

Sikan, in saksikan, kozijn. 

Sikar, n-sikar, in nsikar odoen, 
het hoofd van een slapend kind 
met doeken omringen. 

Sikat, n-sikat, ophetTen ook fig. 
veiiieffen tot een vaardigheid ; 
n-sikat ia ideal orang kaja, hij 
stelde hem aan tot orang kaja. 

Siklalawar, legendarisehe slang 
met slagtanden. 

Sikoe, zwemkrab. 

Sikoe, n-sikoe, dragen aan of doen 
aan den bovenarm. 

Sikoe, n-sikoe, raadseltjes opge- 
ven; saksikoe, raadsel. 

Sila, n-sila, repareeren van een 
dak; salsila, stukken atap om 
een dak te lappen, ook bet latje, 
Avaarop de onderste rij ataps 
rnsten. 

Silalin, in Famk-Silalin, de twee 
Zuidelijkste sterren van den 
Centaurns. 

Silkaa, een Avijde pas; n-silkaa, 
groote pas nemen, overschrij- 
den, fig. overslaan; stikaa-wami , 
drempel. 

Simodar, boomsoort met heel zaeht 
bout, worclt voor doodldsten ge- 


bruikt. 

Sina, China, Chinees, Chineesch. 

Sinak, n-sinak, stoppen; sansinak , 
wat in de oorlel gestopt Avordt 
om ze open te houden. 

Sinir, n-sinir, zenden van perso- 
nen, gebieden, aanzoeken, ook 
vrijen, en in dit laatste geval 
zegt men n-sinir ven; san sinir, 
gezant, gezondene. 

Sinoeoen, een wee 1‘sel dat de man- 
nen om het bovenlijf droegeii. 

Singjaa, using jaa, opruiuion, 
sehoonmakon van a veg oL‘ kam- 
pong, of erf. 

Singlifit, n-singlifit, tAvee dingeii 
aaneenbinden, zooals men dat 
doet met klappernoten, mais- 
kolven; singlifit, de aan olkan- 
der gebonden voorverpen. 

Singvoeoet, knoop in een touAv; 
n-smgvoedet, een knoop leggen. 

Sira, zout; n-sim, inzonten, zou- 
ten; sarsirau, zoutig, zilt, brak. 

Siran, zie sira. 

Siri, onderste uiteinde van een 
dak. 

Siri, n-ka-siri, vies zijn van, afkee- 
rig zijn van. 

Siri, n-sti'i, beloven en niet, nitvoe- 
ren. 

Sink, na-sirik, n-fa-sirik, n-ka-m- 
sirik, n-ba-ksirik, steken tus- 
schen, en daarvandaan steken in 
van een mes in de seheede, daar 
een Tan. seheede bestaat nit 
tAvee plank jes. 

Siroe, n-siroe ia, zich uit den Aveg 
maken; m-siroe oa, pak je wog. 

Sisi, n-sisi, met sans begieten. 

Sisi, in n-sisi eli, een liaan in den 
bovenrand van een mand beves- 
tigen. 

Sisik, n-sisik, alles wegstelen ; van 
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een vrouw die veel dodoe’s ge- 
had lieeft, zegt men : nsisik ahoe 
ralan. 

Sisin, mat van pandanus- of lon- 
tarblad. 

Sisir, kam; n-sisiv, kammen ; n-sisir 
oeloe-n, zijn liaren kammen. 

Sislaoe, armband van marmerzuil- 
sehelp, die hdbmi genoemd 
wordt. 

Sita, kat; sit’oeloer, verwilderde 
kat; n-sita, de kat roepen. 

Sitana, vinger- of teeming. 

Sivit, in savsivit kei, en savsivit 
ngeljaa, twee versehillende plan- 
ken van een Tan. prauw. 

Sivivit, een boschgeest, die kinde- 
ren meevoert door de lucht, van 
vivik. 

Sivoel, n-sivoel, n-ka-m-sivoel, den 
vinger in een opening steken; 
na-k-sivoel, alleen in mata-n 
naksivoel, oogenblikkelijk ver- 
blind zijn door een slag op het 
oog; noeoer matan naksivoel, 
open zijn van het kiemgat van 
een kla.pper. 

Siwiti-siwati, kleine vogelsoort. 

Skati, anker. 

Skoetan, boomsoort. 

Slafoen, kleine vogelsoort. 

Slannangat, ldekendief, vogel- 
soort. 

Slaroe, mais. 

Slaroe, eiland ten Zuid-Westen 
van Jamdena. 

Slavar, breed en plat. 

Slavat, gevloehten bandfuik. 

Sletarjaha, groote legnaansoort. 

Sloda, ldeine vischsoort. 

Sloebi, windveer, overstek; sloebi 
janan, de pinnen waarmee de 
sloebi aan het dak vastzit. 

Snain, misschien. 


Snaki, een rij atap op het dak van 
boven naar beneden. 

Snara, toestel om het garen op te 
spannen voor het ikatten. 

Sneti, groote vischsoort. 

Sniir, platluis, die zich met den 
kop in de huid werkt. 

Snoban, strandwiortelboomsoort. 

Snoean, passen in. 

Snoeloen, gevloehten beenband, als 
teeken dat men iemand gesneld 
heeft. 

Sngaat, soort pijl. 

Sngaat, wild vleesch tusschen de 
teenen. 

Sngera, steenen bakoven voor 
sagokoeken; snger’kaan, idem. 

Sngiar, kleine gevloehten visch- 
fuik. 

Sngitil, groot soort alang-alang. 

Sngoeran, kleine vischsoort; ster- 
renbeeld: de Phoenix. 

Soak, n-soak, bnigen van hoofd of 
liehaam ; n-soak ia, zich bnigen ; 
n-soak oeloe-n, het hoofd bnigen ; 
n-ka-m-soali, met het gezicht te- 
gen den grond drukken; na-t- 
sjoak, met het boveneinde schuin 
naar beneden liggen; 

■n-ban’ sasoak ia, krom loopen. 

Soba, n-soba, offeren, vervloeken ; 
n-fa-soba, vervloeken, bidden, 
smeeken ; sabsoba, offer ; snoba, 
idem; mela-snoba, de offeraar; 
n-ear n-soba, erg verwensehen. 

Sobak, n-sobak, met gevonwen 
handen biddend omhoog kijken. 

Sobal, n-sobal, spannen van een 
boog. 

Sodak, groote lepel om mee op te 
scheppen. 

Sol, n-so'i, dansen der vrouwen; 
sasm, die dans. 

Soi, in wol ning masoi, ilc heb er 
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gecm yin in, ik houd or niet van. 

Sokka, 11 -sokka, Avrijven, bestrij- 
ken, masseeren, vijlen van de 
iaiiden ; sokka, steensoort, Avaar- 
moe do tandon gevijld Avorden; 
ook avcI sal- sokka niton * r sokka 
w, in ziekten door geesten be- 
handeld Avorden; nif’saksokkan, 
govijlde tanden. 

Sokka, doornige straik. 

Sokkan, zie sokka. 

Sokki, nitroop van verAA r ondering, 
van boAvonderxng, van veront- 
Avaardiging*; lolin sokki, dat is 
took mooi! nmaa lo sokki, hij 
komt in nners al. 

Sokoet, n-sokoct, n-ka-vi-sokoct, 
een lang voonverp in iets ar- 
dors stooten ; na-t-sjokoet, na-k- 
sokoe.t, in iets anders geschoten 
zijn, bijv. van speerpnnt in 
sehacht; ea-n mksolcoei, hij ver- 
stuikt zijn voet; n-sibi n-sokoei, 
gulzig eten; saksokoet, stok 
Avaarmee men de laroe stampt 
voor den palmwijn; minak m 
saksokocn, laadstok. 

Sokoen, zie sokoet. 

Sola, in salsola, vischspeer in vorm 
van gaff el. 

Sola, n-sola, bekijken, nagaan AA r ie 
of Avat de beste is of het beste 
iets doet, op af stand kijken of 
iets reeht staat; salsokmg, Ava- 
terpas. 

Solal, vischsoort. 

Solal, n -solal, glijden, niet vast 
zitten van een ring, verschniven ; 
sals.olal, glad; n-fa-solal, polijs- 
ten, glad maken; n-ta’ solal, uit- 
giijden. 

Solang, n-solang, op afstand iets 
bekijken of het reeht staat ; 
solsolang Avaterpas ; zie ook sola. 


Solat, n -solal, op het doel van de 
reis aaiulraaien van vaartnigen. 

Soli, n-soli, over den grond doen 
slepen, in den oorlog den vijand 
verjagen en aehter\ r olgen ; na- 
sal i, vegen; na-soli ni soehoet 
veriu jati, hij heeft me aange- 
stoken; nasoli ni sola v en is an, 
hij scimift zijn sehuld op een an- 
der; u-tai soli in, het A T iel rake- 
lings kings hem af; salsoli, 
veger, 

Soling, n-soling, aantrekken avui 
visehlijn. 

Somalai, paradijsvogel. 

Somar, u-somar, dansen van vron- 
Aven ; snonuir, die dans. 

Somoet, n-somoet, met de beide 
lianden liijeen nemen ; 
samsomoet, met beide harden 
bijeon. 

Songa, n-songa, aelitervolgcn, 
maar alleen van groote visschen, 
die een school kleine achtervol- 
gen; snonga, zoo’n vervolging 
als er ook nog roofvogels bij 
komen. 

Sorat, n-sorat, trappen op, met de 
voeten iets bevuilen ; n-ka-m- 
sorat, trappen op een menseh; 
n-taa sarsomt, met de voeten 
bctrappelen. 

Sori, spatel, roerspatel. 

Sori, na-t-sori, orn een der uitein- 
den gedraaid zijn; n-ot’sori, zoo 
doen draaien. 

Soroe, blaasbalg. 

Soroe, n-soroe, totaliseeren, overal 
zijn; n-fa-soroe, idem; sar soroe, 
ineens door, volledig; ■n-oV soroe, 
af maken. 

Soroefraik, heel zrvare wind, 
storm. 

Soroe-jafoe, bamboe waarmee men 




het vuur aanblaast. 

Soroek, n-soroelc, wannen, met de 
wan keen en weer schudden; 
scirsoroek, w.an. 

Sossa, n-sossa, iets met vuile din- 
gen in aanraldng brengen; 
n-sossa ia, in vniligheid gaan 
liggen; n-ka-m-sossak, met de 
band schoonwrijven. 

Sossing, n-sossing, n-ha-m-sossing, 
met een mes de bnid van bamboe 
of gaba-gaba schrappen; slaroe 
sasossing, jonge mais, die nog 
met een mes van de kolf wordt 
gescbrapt. 

Sossir, n-sossir, afschampen; 
n-Jca-m-sossir, doen afschampen. 

Sovoe, n-sovoe, soppen; 
savsov’jafoer, wijsvinger ; 
savsovoe, zont met peper ge- 
mengd, waarin men al etend de 
visch sopt ; nahin smsovoen, ge- 
staald mes. 

Sovoen, zie sovoe. 

Srabat, n-srdbat, twee planken met 
tonwen bijeen trekken, of met 
touwen een pranw weer in het 
gelid trekken; sarabat, de pranw 
of de planken die zoo gebonden 
zijn. 

Srafan, vischsoort. 

Srean, vischsoort. 

Sroeki, de gehoornde koffervisch. 

Sroeoe, vischsoort. 

Soe, n-soe, heel zaoht flniten, heel 
zacht veesten. 

Soear, n-soear, opzij schniven; 
n-soear ia, opzij gaan; na-t- 
sjoear, opzij geschoven worden. 

Soeat, n-soeat, n-ha-m-soeat, met 
mes of parang dwars in den 
grond steken, en er zoo iets nit 
halen, ook in iets anders dan 
grond; sasoeat, de pokken; 


sasoeat wear, de waterpokken. 

Soeat, n-soeat, bij het weven fign- 
ren miaken met den inslagdraad. 

Soebit, honigvogeltje. 

Soebit, in wahan sabsoebit, een 
heel mooi gezicht hebben. 

Soebitnanan, kleine boomsoort ; af- 
treksel van de bladeren wiordt 
als geneesmiddel gebrnikt. 

Soeboe, soort mand van sagoblad, 
waarin de geldopte en gewas- 
schen sago verpakt en bewaard 
wordt. 

Soefa, worm op het rif. 

Soefak, n-soefak, n-7ca-m-soefaJc, 
de beide handen tegen elkaar 
wrijven, iets tasschen de beide 
handen wrijven. 

Soehoek, zie soehoet. 

Soehoet, lcwaal, ziekte ; ni soehoet, 
een kwaal hebben ; na-m-soehoeh, 
vaak ziek zijn, ziekelijk zijn. 

Soei, alleen in hedda soei, een heel 
klein beetje. 

Soeka, vischsoort. 

Soeka, n-soefca, achternit doen 
gaan, terngbewegen, terngge- 
ven; n-soeha ia, aehteroitgaan, 
in achterwaartsche beweging 
zijn ; na-t-sjoeka, ternggestooten 
worden van pranwen ; n-fa-soeha, 
naar beneden laten. 

Soeka, zie soeta. 

Soekat, n-soekat, terugnemen, te- 
rnggeven, kleiner maken van 
hnis of pranw, van onderdom 
kleiner worden. 

Soela, spintoestel; soel’veli, korfje, 
waarin de katoen gedaan wordt; 
soeVkaan, de klos van het spin- 
toestel. 

Soela, zeeworm, soela nleka, de 
tijd dat de zeeworm geraapt 
wordt, d.w.z. de kentering tus- 
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selien West- en Oostmoesson. 

Soelaar, walviseli, waarvan do vin- 
nen boven hot water uiisteken, 
als liij nan do oppervlakto. 
zwemt. 

Soelang, zcer groote viscbsoort. 

Soelbaar, ijsvogeltje. 

Soelfaan, zeer groote viscbsoort. 

Soelmaal, groote roodo luiersoort. 

Soema, reigersoort; soein’our, eon 
andere soort. 

Soemar, soemar-an, lippen, mond, 
wil, bevel; snemnr-an roeloen , 
snor; soemar slit, bazenlip ; 
soemar-an blawat, soemar-un 
siau, een grooton mond hobben; 
soemar batbitin, ijlon in koorts. 

Soengar, viscbsoort. 

Soengar, n-soevgar, bijv. in sanan 
■r soengar teri ma deJcka aa 
nsoet’hmoeoen, de takken steken 
nit, zoodat de stam den grond 
niet kan raken, van een gevallen 
boom. 

Soengoe, n-soengoe, steken, inste- 
ken, doorsteken, aanwijzen ; 

sang so eng oen, pen die ergens in 
gestoken wordt, ook de Tan. 
sleutel, grendel enz. 

Soengoen, zie soengoe. 

Soerak, n-soeraJc, opdragen, inlich- 
ten, aanbevelen, kapittelen; 

nsoerah, sarsoerah, opdraeht, af- 
spraak; r-si-soemh ira, een af- 
spraalc maken. 

Soeran, kruik. 

Soerat, brief, boek. 

Soerat, in sarsoerat, vlam op hont. 

Soeroek, klewang. 


Soeroen, in uoaoar sarsoe.roen, 
jonge kokosnoot, waarvan bet 
vleesch nog heel zacht is. 

Soeroet, n-soeroet, van onder naar 
boven steken; n-si-soeroet, ma- 
nier van vrijen, waarbij de jonge 
man onder bet buis staande de 
jonge vromv door den vloer been 
traobt aan te raken. 

Soesan, n-soesan, in orde brengen, 
ook van perkara’s. 

Soesbaboer-ngangiar, heestersoort, 
waarvan bind op vuile wooden 
gelegd wordt. 

Soesdakdokoen, selielpd i e rsoo r t. 

Soesraboe, kleine viscbsoort. 

Soesoe, borsten van man zoowei 
als van vromv ; soesoe m'atan, 
tepel; soesoe rahan, inelk; 
n-soesoe, de boost geven aan, 
zuigen ; n-fa-socsoe, doen rijpen, 
van zweren. 

Soesoe, soesoe-n, boek. 

Soesoeblawat, schelpdier soo rt. 

Soesoedirin, kleine vogelsoort. 

Soeta, n-soeta, nederdalen, afda- 
len ; n-fa-soclzn, doen nederdalen, 
nederlaten, af laden ; 
moe satsoeta rven injai roah, je. 
hoeft bier niet meer terng te 
komen. 

Soeoet, lengtebalken die op de 
boek- en de micWenpalen rusten 
in Tan. bnis. 

Sviroe, kleine bederfwomipjes. 

Svoeoeng, vetknobbel op den enkel. 

Swakan, groote visehsoort. 

SwaMltea, vogelsoort, die zich 
meestal op den grond ophoudt. 


T. 


Ta, of, niet vaar f 

Taa, taa-n, hoeveelbeid ; taan injai, 


zoo veel ; tomatta taar! wat een 
massa mensehen! mas a taan baf 
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hoeveel goud? 

Taa, n-iaa, treden, betreden, tre- 
den op, vertrappen; na-f-taa, 
aardvruchten poten met een 
hataa, pootstok; tata’ea, san- 
daal; n-ta’moeri , achterom zien; 
n-ta’datta, omhoog zien; 
n-ta’bava, naar beneden kijken, 
neerzien op ; n-ta’iaan, het eerste 
bezit nemen van een land. 

Taa, ach.terh.oofd ; tad beboen, 
ledige klapperdop. 

Taal, n-taal, vei’blinden, weerspie- 
gelen; n-taal ia, zich spiegelen; 
tataal, spiegel, glas; n-fa-baal, 
baianceeren van een prauw. 

Taan, n-taan, in het water leggen 
van kleeren, enz. ; n-toffi n-taan, 
heel lang bezig zijn met kleeren 
wassehen. 

Taang, in tatacmg, langzaam; vai-n 
tataang, stotteren. 

Taang, n-taang, nadenken, bcden- 
ken, zich traehten te herinneren, 
nagaan van een spoor; n-taang 
ilari, alle latjes van een bamboe 
afkomstig op him natunrlijke 
plants leggen. 

Taar, meertje. 

Taar, na-m-taar, afvallen van 
jonge vrnehten. 

Tabakkoe, tabaksplant, tabak; 
n-boeoeh tabakkoe., tabak roo- 
ken; n-lcaJdt tabakkoe, tabak 
prnimen. 

Tabar, n-tabar, schoppen, mannen- 
dans nitvoeren; tnabar, die 
dans ; na-s-nabar, trappelen. 

Tabasiri, verb, van het Mai. tempat 
sirih, naam voor verschillende 
soorten tasschen. 

Ta’bava, zie taa. 

Taboe, n-taboe, verbieden, voorko- 
men, verhinderen; meestal 


n-taboe teri. 

Tadatlera, groote legnaansoort. 

Ta’datta, zie taa. 

Tadatwaat, vischsoort. 

Tadi, heestersoort, waarvan de 
sehors wordt gebrnikt om visch- 
lijnen te maken. 

Tadwattan, heestersoort, waarvan 
de sehors wiordt gebrnikt als 
trekpleister. 

Tafal, n-tafal, onz. eu bedr., aan- 
kleven, plakken, aanplalcken, bij- 
voegen, vermeerderen, bakken 
van sago; baf tafal, kleverig. 

Tafaldaran, kleine vogelsoort, die 
zich meestal op den grond op- 
hondt. 

Taffi, n-taffi, Avannen, op en neer 
sehudden met de wan. 

Tafit, fijn weefsel. 

Talia, n-taha, in de hand honden, 
vatten, paklven, aannemen, vast- 
grijpen ; n-taha n-tii, brengen 
naar; n-taha n-m'aa, naar hier 
brengen. 

Taha, na-ni-taha, gaar zijn van ge- 
kookte, gebakken enz. eetwaren; 
af’amtahan, eetwaren, gekookt 
of niet; to eat amtahan, overge- 
haalde palmwijn, jenever; n-fa- 
taha, behandelen van Avonden, 
kruiden van palmwijn, verven 
van vaste stoffen. 

Tahan, rijp zijn van het grootste 
deel van de vruchten van een 
boom. 

Tahan, zie taha. 

Tahang, n-tahang, tegenhouden, 
achterhonden, Aveigeren te ge- 
ven. 

Tahat, zeeAvater, de zee. 

Tahi, na-f-tahi, verdeelen van lan- 
derijen. 

Tai, tai-n, kiel van booten, bodem 
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van vaatwerk, flesselien enz., 
ook bodem der zee. 

Tai, ‘li-tdi, drukken op, liggou op, 
broeion op, naar benedeu druk- 
ken, met lets bczwaren; van- 
daar : n-tdi ruevoc, viselil'uik zot- 
ten ; wijl men er een steen op legt 
om bet wegspoelen te voorko- 
men; na-m-tdi, ingedrukt- zijn, 
plat zijn van den liens ; na-f-tdi, 
kort bout wegkappen, kort ltap- 
pen van geveld bout bij bet tuin- 
kappen ; ni oeta nta'i jail, ik beb 
schuld aan hem; nintj octa nidi 
ia ringi isaa, liij beeft een rijks- 
daaider sebuld aan mij; tatui- 
lahal, de lengtebalken in Tan. 
huis, die op de uiteinden der 
vloerbalkjes liggen. 

Tain, n-lain, drukken bij stoelgang 
of baren. 

Taing, n-tding, tegeiuoet gaan, 
ontmoeten. 

Takal, n-takal, n-fa-takal, n-ba-k- 
Uikal , losmaken van een tonw, 
van de baren, afwinden van een 
klmven, ontwarren, uitpakken 
van last, mand enz. ; na-m-takal, 
losraken, afgerold worden, out- 
ward raken of zijn. 

Takdaar, pronkerij ; n-tn-k-daar , 
pronken, geurmaken. 

Taldl, wandelstok , stok als teeken 
van ambt; takil oeloen, knop van 
een stok; n-takil, kreupel zijn, 
kreupel loopen; n-takil ia, een 
stok gebruiken bij liet gaan; 
n-ad taktakil, korte stevige pas- 
sen maken. 

Takjaa, houtsoort, die gebruikt 
wordt als zwarte verf. 

Taklisa, boornsoort, traimerbout. 

Taktakoe, Idojjpen van pols of 
hart. 


Takoe, n-takoe, stooten tegen iets 
anders; n-takoe lima-n mci 
vavean, zijn band stooten tegen 
de bewanding; n-takoe ia, zicb 
.stooten. 

Tal, n-tal, zie talli. 

Talboehoe, onderdeel van bet 
weefgetouw. 

Talik, n-talik, loslaten, verlaten, 
ophcmden, niet meer doen ; ihi-n 
ntalik roak, geen koorts nicer 
bebben; u-talik mean, zijn eeht- 
genoot(e) verstooten of verla- 
ten; r-si-talik ira, ecbtscdieiding 
doorzetten, ook wel r-si-ialik. 

Talkakka, r-talkakka, alien ineens 
zwijgen om naar iets te hiisteren. 

Talli, n-lalli, meestal gelioord als 
n-tal, in een riebting vanuit, 
vanaf. 

Taltelas, ziltig, brak. 

Taltolar, meters lange slang, die 
in de booiuen hangt. 

Taltoli, boornsoort. 

Tamatta, of ook tomatta, menseh, 
zie aldaar. 

Tamdalan, reede, ankerplaats. 

Taming, n-taming, te dik afschil- 
len van aardvrnebten. 

Ta’moeri, n-ta’moeri, omzien, acli- 
teruit zien, met den rug gelceerd 
zijn naar, zie taa. 

Tana, in Um'a-n tanan, vinger, en 
ca-n tanan, teen; ea-n tanan 
kkcarin, kleine teen; lima-n 
tanan kiwarin, pink; lima-n 
tanan frocan, niieldelvingcr ; ea-n 
tanan froean, middelteen ; lima-n 
tanan tinoeroen, ea-n tanan 
tinoe.roen, de 4de vinger, of teen. 

Tana, n-tana, op zijn langen kant 
zetten. 

Tanang, n-tanang, n-fa-tanang, 
uitreilcen, nitdeelen; tantanang, 
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het uitgereikte. 

Tanit, n-tanit, n-fa-k-tanit, be- 
weenen, beklagen van dooden; 
tantanit, ronwgehoil, geween bij 
een doode. 

Tanlain, zang, gezangsoort. 

Tantona, kleine visehsoort. 

Tantoenoe, een zwiarte en een roo- 
de miersoort, meest gebrnikte 
naam voor mieren in bet alge- 
meen. 

Tanoevoer, benedenarm; 

n-tanoevoer , aan den beneden- 
arm dragen van armbanden of 
ringen, zie ook oevoer. 

Tangar, in n-tangar aloan, zoolang 
weghangen van lontarvezels, 
die gevlocbten zullen; worden ; 
n-tangar-los, over den grond 
slepen van een sarong; n- fa- 
tan gar, overal laten slingeren. 

Tangean, zeldzaam, gebrek aan; 
wol tangean af’isaa, nergens 
gebrek aan bebben 

Tangoen, erwtsoort. 

Tangoes, n-tangoes, met de voeten 
tegen een boom opldimmen. 

Tara, dnn pnntig bamboestokje, 
latje; n-tara, scberpe latjes in 
een kolcospalm slaan om stelen 
te voorkomen. 

Tara, tara-n, een vierde van een 
pinangnoot; n-tara, stale slaan 
van pinangnoot. 

Taran, lncbtblaas. 

Taran, fregatvogel. 

Taras, n-taras, opstapelen ; r -si- 
tar as ira, op een stapel liggen. 

Taraoera, visebsoort. 

Taring, n-taring, na-f-taring, raw 
aanpnnten van stole of bamboe. 

Taroe, n-taroe, leggen van eieren, 
eieren leggen; n-fa-taroe, nitge- 
leide doen, wegbrengen tot een 


bepaalde plaats; oetaroe oa, ile 
dank je; oetaroe nal jad, dat 
doet me goed, als men na ver- 
moeiend werk enz. zicb wat rust 
kan gTinnen ; oetaroe oa, ik beb 
medelijden met je; n-taroe 
naran, zijn eigen naam noemen, 
wanneer men tot rust komt; men 
noemt dan niet zijn gewonen 
naam, maar den nara tataroe, 
een naam die van vader op zoon, 
van moeder op doebter over- 
gaat; r-ba- taroe, r-si-ba-taroe, 
een weddensebap aangaan. 

Tasik, zeer groote visebsoort. 

Tasoele, n-tasoeh, nitsebudden van 
goed; na-h-tasoeh, na-m-tasoek, 
wapperen van vlag, zeil enz.; 
af’isaa ntasoek teri, er zit iets 
in den weg. 

Tataa-laleal, lengteballeen in Tan. 
buis, die rusten op de niteinden 
der vloerbalkjes, zie ta'i. 

Tatak, n-tatak, met iets ldoppen 
om wat er in zit los te rnaken. 

Tataoe, bijna gebeel op. 

Tatta, n-tatta, terugdraaien van 
een veer; na-rtt-tatta, onz., af- 
draaien van een veer. 

Tattar, n-taitar, na-m-tattar, open- 
gaan van bladeren. 

Tatoean-lalolat, keelpijn. 

Taoe, groote visehsoort. 

Taoek, n-tadek, nitbraken van iets 
in zijn gebeel, zooals bijv. van 
vissehen die kleinere visebjes 
inslikken, van driven die noot- 
jes weer nitspnwen; n-tadek 
orang, in leeftijd volgen op. 

Taoel, een klapperdop of iets derg. 
om water mee te sebeppen ; 
n-taoel, met zoo iets scheppen. 

Taoel, n-taoel, na-f -taoel, van tak- 
ken ontdoen ; wa-m-taoel, onttakt 
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zijn, afnemen, zakken van water. 

Taoeng, n-laoeng, masseeren van 
een kratuuvrouw uni het bareu 
te vergemakkelijken ; inaiadcn , 
vroedvrouw. 

Tava, zeeveekdier. 

Tavar, n-tavar , uittrekken van lets 
wat met vast zit, bijv. een mes 
idt de selieede; na-k-tavar, ge- 
trokken zijn van vapens, uitge- 
trokken zijn. 

Tavat, n-tavat, steken met mes 
enz., prikken ; n-tavat, nn-j-lavai, 
met een poo t stole gaten steken; 
n-tavat -wanat, alclus rijst polen ; 
ihi-n tavtmmt, kippevel krijgen. 

Taverak, broodboomsoort. 

Tavik, n-tavik, afkappen van het 
onderste tleel van kokosnooi 

Tavit, n-iavit, na-f-tarit , bekappen 
van steen ot‘ bout; n-tavit vatae 
nad waloet, een beelcl kappen uit 
steen. 

Tavlaa, n-tavlaa, glad zitlen van 
het liaar. 

Tavnaang, n-tavnaung , ergons in 
doen; oetamumng tabakkoc mid 
real , ik doe de tabak in een hlilc. 

Tavnoeang, n-tavnoeaug , in 
ntmnoeang ni sola veu isaa, hij 
schuift zijn sehuld op een ander. 

Tavolan, groote visehsoort. 

Tavtavoe, phosphoresceeremle dui- 
zendpoot. 

Tavteva, torensehelp. 

Tavtevoe, visehsoort. 

Tavtevoe, onkruidsoort. 

Tavtovak, enkele dwarsbalkjes in 
Tan. hnizen. 

Tavoe, het stellage in Tan. hnizen, 
dat min of meer den vonn heeft 
van een mensch met nitgestrelcte 
armen; iav’dakdohoen, het lig- 
gende deel er van; tav’dardirin, 


het Btaande deel; luv' liman, do 
armen. 

Tavoe, tavoc-n, het uiuierste deel 
van iets; u-tavoeu, ua-f-tuvoen, 
met als voonverp rut, beginnen 
met tuiukappen; Inarocn, de 
plaats waar men het eerst ge- 
kapt heeft, waar geen ander 
meer mag kappen; u-tavocu, als 
hot zijne 1ms preken, opzij leg- 
gen ; al n tavoe, beginnen ; aounar 
ini al lata roc skoia, vaudaug be- 
ginnen we de .school; da tic t al 
n tavoe inravin, gisteren is de 
regen beginnen te vallen. 

Tavoe, n-turoe, op den never leg- 
gen van prauw of iets anders; 
ngoeuer Uivoen, rand langs het 
zoestrand waar reeds planten- 
groei is. 

Tavoel, kalebassoort, die als wa- 
lerkruik gebruikt wordt, zulk 
een watorkvnik; tavoel mala a, 
eetbare meloensoort. 

Tavoelmalaa, eetbare meloensoort. 

Tavoen, zie tavoe. 

Tawak, n-tu-mik, een stok, mes of 
iets derg. met de punt ergens in 
zetten; n-tawak, zoo ergens in 
staan; n-tawak waba, verbods- 
teekens plaatsen. 

Tbilan, bamboesoort met dikke 
wan den. 

Tboenan, romp zonder kop, zoowel 
van dieren als van menschen. 

Tea, uitwerpselen ; tea-n, alles wat 
als vuil uit iets anders komt, 
bezinksel; mata-n tean, vuil uit 
het oog, aroe-n tean, vuil nit het 
oor ; ngoeoel tean, wiat oversehiet 
als men klapperolie gelcoolct 
heeft; ni tea, moeten poepen. 

Teal, n-teal, doen rekken van een 
touw, tot stikkens toe weenen 
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van een. land, inhouden van den 
adem; n-teal naa-n ma blawat 
dalang, den adem heel lang in- 
houden. 

Tear, n-tear, in schijven snijden, 
in porties verdeelen van rijst- of 
aardvruchtenkoek; na-m-tear, 
wegslinlcen, wegspoelen van een 
verhevenheid; tatear, het mes 
waarmee men verdeelt. 

Tebar, n-tebar , onder water gaan, 
maar zoo dat het geheel ver- 
dwijnt, verzinken van land, ook 
wegzinken aan den horizont; 
n-fa-tebar, n-fa-nebar , onder- 
dompelen ; vm-n ntebar, heesch 
zijn; voea-n ntebar , neiging tot 
braken hebben ; tabakkoe ntebar 
jaa, de tabak heeft me misselijk 
geniaakt. 

Teboen, platte steen, atapbedek- 
king van de nok. 

Teboeng, n-teboeng, vlechten van 
haren, tonw; fneboeng, vleeht; 
tabteboeng, gevlochten. 

Tefan, n-tefan, alleen in fennoe 
ntefan, de scbildpad kwam aan 
land zonder eieren te leggen. 

Tekan, n-tekan, denken, nadenken. 

Telas, n-telas, slikken, doorslikken 
van iets in zijn geheel. 

Teljawar, de Morgenster. 

Teloe, iteloe, drie; fateloe, drie- 
maal; talteloen, drie aan drie, 
ieder drie; fatalteloen, ieder 
driemaal, telkens driemaal; 
mvteloe, overovermorgen; 
ravteloen injai, vooreergisteren ; 
ovan iteloe, overovermorgen ; 
ikiteloe, slechts drie. 

Teloer, ei; troeoet teloer, dniven- 
ei; fen’ teloer, sehildpadei; 
matateloer, ldppenei; rrianoet 
teloer, vogelei. 


Teman, n-teman, aanraken, beproe- 
ven, probeeren ; n-fa-temang, 
pro even. 

Temang, zie teman. 

Temar, alle dikke bamboesoorten. 

Temar-aletan, bamboesoort. 

Temar-laa, heel fijne bamboesoort. 

Temar-lela, zwarte bamboesoort. 

Temarvoeoen, kleine eetbare 
sehelpdiersoort. 

Temar-wattan, bamboesoort met 
dikke wanden. 

Tena, tena^n, lichaam van mensch 
en dier, ook van voorwerpen in 
den zin van romp ; tena-n ilmvan, 
het heele lichaam. 

Tenak, zie tenat. 

Tenat, schoof, bos, bnndel ; o-tenak, 
in schooven of bos sen bijeenvoe- 
gen; tantenak, geikatte fignren 
in een weefsel ; n-keak tantenak, 
ikatten; n-tenak ia, zich omgor- 
den. 

Tera, tera-n, ook tarteran, het 
overblijvende, einde; wol ter an, 
er blijf t niets over, zonder einde ; 
teran, of ti teran, tot aan. 

Tera, tera-n, familie; ook tenm- 
valin, of tercm-oalinr . 

Teras, n-teras. draaien van bijv. 
een tol. 

Teri, n-teri, beschutten tegen, tus- 
sehen iets. in staan, tegen iets 
opkomen ; n^diri ten , hij staat er 
voor, hij staat in den weg ; n-otoe 
teri, tusschenbeide komen; n-al 
af’isaa al nteri lera, hij houdt 
met iets de wiarmte of het licht 
van de zon tegen; n-otoe teri jaa 
ma dekka oetii, hij belette mij te 
gaan; tater’lem, zonnescherm; 
na-f-teri, tegenhouden; n-si-teri, 
tusschenbeide komen bij een ge- 
vecht; tarteri, al wat gebruikt 
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wordt om zieh tegen iets te be- 
schutten, bijv. tegen zon of 
rogen : n-fallak tcri , verbieden. 

Teroe, nu-m-teroe, ophouden van 
dun regen: ckibet numteroe. 

Teroenr, sterrenbeeld, de Kaap- 
sehe Wolken, onderverdeeld in 
teroen vaiui lolin en l erven vaha 
sum, resp. met veel en weinig 
regen. 

Teta, teta-n, rug; teta-n loerin, 
ruggegraat; ntata-n tetan, oog- 
lid. 

Teta, bamboebrits. 

Teta, m-m-teta, niet meer vlam- 
men. 

Tetar, n-tetar, doen rollen van 
steenen, geld, enz. ; n-tetar, onz., 
rollen. 

Tetat, n-tetat, in kleine stukjes 
kappen; / tetat, beitel; f tetat- 
kaan, bamboekokertje, waarin 
de oude lui bun sirihpruim met 
de f tetat fijnstampen ; na-m- 
tetat, in kleine stukjes gebakt 
zijn ; tatetat, plank waarop men 
viseh hakt. 

Teva, n-teva, werpen naar. 

Tevak, m-f-tevaJc, rijstoogsten, in 
den rijstoogst zijn. 

Tevat, de overgang van rif naar 
diepzee. 

Teva-teva, torenschelp. 

Tevi, tevi-n, alleen in mata-n tevin, 
wenkbrauwen. | 

Tevi, n-tevi, in n-tevi toeat, het 
snijden van den palmbloesem bij 
het palmwijn tappen ; na-m-tevi, 
afgespoeld Avorden door stroom 
of getij. 

Tevjai, n-tevjai, liegen; n-tevjai 
sian, erg liegen ; soms hoort men 
ook: n-tevjaik. 

Tevoe, suikerriet. 


Tevoet, n-tevoet, vrijkoopen, afbe- 
talen van iemands sehuld n-si- 
tevoet, dat veel doen. 

Tewan, n-leivan, ineendraaien van 
touw, vleeliten; n-tcavan ia, zieh 
ineendraaien van touw. 

Tial, n-tial, kortademig maken, 
van eten of drinken; na-f-laa 
tial, zieh buiten adem loopen; 
na-m-tial , kortademig zijn Ave- 
gens overmatig eten of drinken. 

Tibang, n-tibang, balaneueren op 
eon prauw. 

Tibil, n-tibil, wegknippen met 
duim en wijsvinger. 

Tii, n-tii, zieh bewegen in een rieh- 
ting van den spreker weg, of 
van de plaats weg, waar de 
spreker is ; iii-maa, been en we- 
der, in het lionderd, zonder zorg. 

Timoer, het Oosten, Oostelijk, de 
Oostmoesson ; Timoer, heel Jam- 
dena, vooral de Oostkust, ook 
wel Janiden’ Timoer genoemd; 
vai Timoer, de taal van de Oost- 
kust van Jamdena, het Jam- 
deensch. 

Tinemoen, het geheel ; na-t-nemoe, 
in zijn geheel zijn; 
n-fa-t-nemoeng, in zijn geheel 
herstellen, n-leha fatnemoeng ia, 
hij viel in zijn geheele lengte te- 
gen den grond. 

Tiniman, familielid, venvanten. 

Tirak, n-tirak, met schelpjes ver- 
sieren. 

Tirat, groote visehsoort. 

Tirat, n-tirat, touw aan zeil naaien, 
Amann.ee het aan de boomen 
Avordt vastgemaakt ; bahtirat, 
dat touw. 

Tiri, zeeappel. 

Tita, opgestapelde weg van stee- 
nen, pier. 
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Titi, aanspreking van kind tot 
moeder, van ouders tot dock ter, 
en verder ook wel als vertrou- 
welijke aanspreking tot alle 
vrouwen. 

Titi, n-titi, ineendraaien van ga- 
rens ; na-f-titi, met blaasjes be- 
zet zijn van brandwonden. 

Titik, n-titik, besproeien. 

Titin, alleen in titin raitan , bet 
bovenste van iets. 

Titin, in fatitin, hnidnitslag, zie 
titi, na-f-titi. 

Titir, gong, klankbord; n-aci of 
n-voenoet titir , de gong slaan. 

Tival, handtrom ; n-feffik tival, die 
trom slaan ; n- tival, pleehtig 
begeleiden. 

Tivan, n-tivan, kappen met beitel 
en kamer; na-f -tivan, idem; 
tnivan, tavtivan, ket gebeitelde 
gat. 

Tivat, diepe kuil. 

Tivoe, diepe kuil in ket rif. 

Tlana, tlana-n, sckeede ; zie lanan. 

Tmaan, ijzer; n-faloe tmadn, ijzer 
smeden. 

Tnai, onderdeel van ket weefge- 
touw, van tai. 

Tnai, tnai-n, wordt gezegd van ge- 
neesmiddelen, in den zin van ge- 
neeskracktig ten opzickte van 
een of andere zielcte, de een of 
andere wonde, den een of ande- 
ren mensck; ook van een land- 
streek, die goed is voor den een 
of andere, voor ket een of ander 
gewas; van een naam die goed 
of niet goed is ten opzickte van 
een bepaalden persoon, en in het 
laatste geval hem ziekte bezorgt ; 
brjv. obat ini tnain sangsoengoe, 
dit geneesmiddel is goed tegen 
bronchitis ; noehoe ini wol tnain 


jad, dit land is niet goed voor 
mijn gezondheid; kossikooe ini 
naran wol tnain ia, deze jongen 
keeft een verkeerden naam. 

Tnarar, groote vischsoort. 

Tnavoe, onderdeel van het weef- 
getouw, nml. een dun latje, dat 
men in het begin van de sckering 
legt, om den inslag te kunnen 
beginnen. . 

Tnawat, boomsoort. 

Tnea, tnea-n, darmen. 

Tnebar, Tanimhar, Tanimbarees, 
Tanimbareesch, waaronder voor- 
al verstaan worden de eilanden 
Larat en Fordata, maar ook 
Jarndena en Moloe; vai tnebar , 
de Tanimbareescke taal, d.w.z. 
de taal van de eilanden Larat, 
Fordata, Moloe en Sera, niet 
van ket Jamdeenseh, dat vai 
Timoer genoemid wiordt. 

Tnebar-mavoe, het eiland Moloe; 
ook Moloe genoemd. 

Tniri, groote vischsoort. 

Toak, n-toak, buigen van liehaam 
of hoofd, zooals ook soak; n-toak 
ia, zich buigen; n-toak oeloe-n, 
het hoofd buigen. 

Toan, na-ng-toan, zwart, donker- 
kleurig zijn; ihi-n nangtoan, 
zwart of donker van kuidsldeur 
zijn; ngloan, zwart; n-fa-ng- 
toan , zwart maken. 

Toat, modderpoel. 

Toba, dobber van gaba-gaba bij 
het hengelen; wordt ook ge- 
bruikt voor zwemgordel of 
zv T emvest. 

Toboer, n-toboer, naar beneden 
springen, reeds naar beneden 
hangen van een pisangtros; 
ne-s-noboer, naar beneden sprin- 
gen; moede tabtoboer, pisang 
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vaarvan de tros reeds naar be- 
neden hangt 

Toda, n-toda, op sleeptouw nemen, 
mot vert' besehilderen. 

Tofat, gevloehten zakje van klap- 
purblad, waarin men rijst kookt; 
r-fa-tofat, rijst aldns invleehten ; 
tofat nefoe, zulke zakjes ge- 
vloehten in den vorm van een 
drakenkop: nefoe. 

Toffi, n-toffi, met de platte hand 
slaan, wassehen van goed; 
n-toffi n-taan, erg lang was- 
sehen; n-tof’baul wahan, vlak in 
bet gezicht • slaan; n-tof’likii 
wahan, opzij in het gezicht slaan, 
een oorvijg geven ; tafloffin, het 
slaan der golven tegen een 
prauw. 

Toffin, zie toffi. 

Tokka, gekko. 

Tokka, in n-toklm md aroen, in 
het oor fluisteren. 

Tokkan, of haar iokkan, boeg- 
sprietzeil. 

Tokkal, in taktokkal, heel droog. 

Tolar, n-tolar, naar beneden laten ; 
na-nt-tolar , in. rala-n namtolar , 
weer rustig zijn na aandoenin- 
gen van vrees, droefheid, drift 
enz. 

Tolat, n-tolat, vasten; n-fa-tolat, 
uithongeren; noeoer ntolat, de 
kokosnoot is nog vol inelk, zoo- 
dat zij bij het schudden geen ge- 
luid geeft; n-fa-t-nolak, laten 
liggen van Mappers tot de melk 
slinkt. 

Toli, n-toli, een wig steken in een 
bindsel, iemand op een ander af 
sturen om hem te slaan; n-toli 
tival, het trommelvel spannen; 
taltoli, spie, wig. 

Tomak, n-tomak, onz. en bedr., 


aanplakken, ldeven, hecliten. 

Tomar, na-f-tomar, uitwasemen, 
voohtig zijn. 

Tomat, n-tomat , met water mengen 
van gekookt eten. 

Tomatta, mensch. 

Tomat ’wattan, het stellage op een 
prauw, waarop de mast wordt 
vastgezet. 

Tomroan, visehsoort. 

Tomoe, verhaal, legende, n-iomoe , 
verhalen doen, vertellen. 

Tonan, n-lonan, liaten, wrok koes- 
teren tegen, erg op iets gesteld 
zijn; na-ngrihi tantonan, met 
wrok spreken. 

Tonar, vrucht van de imoroe. 

Torat, groote visehsoort. 

Torin, boomsoort met eetbare 
vruclit, tinunerhout. 

Toroe, n-toroe, seheren, kaalsche- 
ren ; n-af ’toroe, met parang weg- 
seheren van onkruid; na-toroe, 
scheefstaan, overhellen van boo- 
men of huizen enz. 

Toroeng, n~toroeng, toestemmen, 
beloven; tnoroeng, tartoroeng, 
bet beloofde ; n-tartoroeng , knilc- 
kebollen van den slaap. 

Tota, n-fantota, aamvijzen van den 
w’eg, ook overdraehtelijk. 

Totak, n-totak, met spatel plat- 
slaan van opgesehepte rijst; 
na-m'-totak, platgeslagen zijn; 
tatotak, platgeslagen. 

Totar, n-totar, geluid maken van 
iets wat niet zichtbaar is ; na-m- 
totar, door iets wat valt verplet- 
terd wiorden; n-ka-m-totar, bre- 
ken van aardewerk en derg. ; 
na-k-totar, in gruizelementen 
kapot vallen. 

Totngili, een krekelsoort. 

Tovak, n-tovak, bepalen van een 
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plaats, besehikken van God; 
n-tovak kossikode waan, bepalen 
met me een j on gen of meisje 
trouwen zal ; rtovak waarira, 
bepalen waar men zal jagen; 
tavtovak, rand van een brits, en 
enkele andere balkjes als onder- 
deelen van Tan. bois ; men heeft 
tavtovak inawaan, tavtovak 
tavoe, tavtovak kfoean. 

Tovik, n-tovik, men graaft een 
lcuiltje, legt daar steenen in, 
brandt daarop een vuur, en als 
de steenen gloeiend zijn, neemt 
men het vnnr weg, bedekt ze met 
bladeren, legt er aardvrnebten 
op, en dekt deze met aarde af ; 
ena tavtovik, aldus gepofte aard- 
vrucbt. 

Tovil, n-tovil, overkalen, aanspo- 
ren; na-k-tovil, of na-k-tovil 
vnoea-n, met gevotrwen handen 
den nek omldemmen bij het dra- 
gen van aware lasten aan een 
band om het voorhoofd; n-tovil 
kan ook beteekenen na jagen, 
streven naar. 

Tovoe, spons. 

Tovoe, n-tovoe, soppen; n-tovoe 
avat, katoendraad verven. 

Tranan, Zniden, Zuidelijk. 

Trassi, na-trassi, wijd opengesperd 
zijn van de oogen, beter ■na-t- 
rassi. 

Trian, gevlochten onderlegger voor 
de kookpot. 

Troefa, na-troefa, hardop droo- 
men, beter na-t-roefa. 

Troeoet, boschdnif, eareophaga 
rosacea. 

Toeak, n-toeak, iets tegen iets an- 
ders stooten, tegen iets stooten. 

Toeal, aardvrnchtsoort, Mai. kom- 
’ bili; toeal ntalaa, zoete aardap- 


pel; toeal aa, tapiocasoort ; toeal 
valada, of toeal kabal, de Enro^- 
peesche aardappel. 

Toean, n-toean, ontmoeten; r-si- 
toean, r-si-toean ira, elkaar ont- 
moeten. 

Toeang, alleen in n-siik tatoeang, 
zonder ophonden kijken naar. 

Toear, stoppel, stronk; n-toear , 
van zich afdnwen door middel 
van een stuik hout of iets derg. : 

• n-ka-m-toear , van vlak bij be- 
schieten met een geweer; oa 
mkamtoear adek jaa, je stuurt 
er ook altijd mij. op af ; 
n-fan’ toear, op korten af stand 
bepijlen. 

Toear, heft van mes ; n-fa-ioear, in 
een heft steken van mes, ook van 
andere dingen in een heft of 
schacht steken; bijv. n-fa-toear 
salsola. 

Toeba, n-toeba, liggen van men- 
schen zoowel als van voorwer- 
pen ; kan ook beteekenen slapen, 
ook buiten de kampong over- 
naehten, of eenvondig overnach- 
ten; om slapen van liggen te 
onderseheiden, zegt men; 
n-toeb’loefa; n-toeb’lia, zich ver- 
slapen ; r-toeb’isaa wordt gezegd 
van copnla ; n-fa-noeba, neerleg- 
g-en. 

Toebal, n-toebal, stntten ; tabtoebal, 
stilt. 

Toeboer, stnk rif dat bedekt is met 
zand, zandbank. 

Toefan, na-k-toefan, dom zijn; 
n-fa-k-toefan, dom maken. 

Toefat, groote vischsoort. 

Toefoel, n-toefoel, n-ka-m-toef oel, 
aan- of afdoen van ringen en 
armbanden; na-m-toefoel, na-k- 
toefoel, afglijden van ringen of 
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annbandon; M-f-noefoel, out- 
do en van klooren of sieraden. 

Toehoet, puntige stole of bamboo, 
waarmoe men zoekeud naar viseh 
steekt op hot rif. 

Toei, n-toei, mi -nt -tod, zieh ophoo- 
pen van stroomend water. 

Toe'il, n-toeil, kokon in een bam- 
boehuis. 

Toeka, n-todca, keel vaak borispen. 

Toekil, groote vischsoort. 

Toekil, n-toekil, tegexi iets aanloo- 
pen, w.at door de lueht geworpen 
wordt ; n-ta-k-ioekU, terugkaat- 
sen. 

Toela, n-toela, opliitsen tot ruzie- 
maken. 

Toelan, n-toelan, aan een pun ti gen 
stok of bamboe steken; taltodan , 
die stok of bamboe. 

Toeli, n-toeli, waarscliuwen, dat 
men vertrekt, iets doet, iets 
neemt, enz.; n-toeli ten, op be- 
leefde wijze iets weigeren, door 
zeggen, dat men bet niet heef t ; 
n-toeli, groeten van den blijven- 
de door den vertrekkende ; r si- 
te eM ira, afseheid van elkaar 
nemen. 

Toelin, in talioelin, lamv, minder 
warm, ook van de zon. 

Toeloeng, n-ioeloeng , belpen; 
talioeloeng, hnlp. 

Toema, gembersoort. 

Toenaa, arenpalm, de palmwijn 
daarvan. 

Toenan, werkelijk, wordt alleen 
gebruikt bij n-mattn, dood zijn 
of nit zijn van vuur en lieht. 

Toenat, de drie pootjes of stntten, 
waarop een pot boven bet vuur 
wordt gezet, onversehillig wat 
voor dingen het zijn. 

Toenoe, n-toenoe, in het vuur bak- 


ken, afschieten van een geweer; 
tantoenoen, in het vuur gebak- 
ken. 

Toenoen, zie toenoe. 

Toengil, n-ioengil, weer uit eikaar 
kloppen van timmerwerk. 

Toengoe, toengoe-n, rug van een 
mes. 

Toengoe, toengoe-n, plants waar 
de seheut uit de aardvrueht 
komt. 

Toengoen, in n-tof toengoe-n, mot 
vlakke hand in hot gelaat of te- 
gen liet bool'd slaan. 

Toera, toera-n, knie. 

Toerak, n-toerak, n-si-toerak, aan- 
leggen van vuur. 

Toerat, de boomen van bet Inland- 
sche zeil; toer’ratta, toer'vava, 
resp. boven en ondorboom ; 
n-toerat, roesten van ldppon, be- 
mannen van een prauw, met 
velen een huis binnen gaan ; 
n-fa-toemt, uitgeleide doen van 
menseben, die met een prauw 
vertrekken. 

Toeroe, n-toeroe, lokkon van kip- 
pen. 

Toeroe, n-fa-toeroe, aanwijzen, 
toonen, onderwijzen. 

Toeroek, n-toeroek, aanlasseben, 
verlengen; tartoeroek, verleng- 
stuk. 

Toeroen, alleen in n-toeroen -vet, 
de vei werpen ; r-si-ioeroen ira, 
elkaar naderen in den strijd. 

Toetoe, n-toetoe, stooten met het 
heele liebaam. 

Toetoek, n-foetoek, opsluiten; 
rahan tnoetock, gevangenis. 

Toetoel, top, kruin, boveneinde; 
n-alJa soenmr-an toetoel umitan, 
hij spreekt zonder het te meenen. 

Toetoen, n-toetoen, aansteken met 
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een vlam; n-ka-m-toetoen in de 
bedreiging: oekamtoetoen jafoe 
nab waham. 

Toetoet, na-toetoet, been en weer 
lcruipen of loopen van kinderen. 

Toeoe, n-toeoe, aansporen van 
hond om varkens te achtervol- 
gen. 

Toeoe, n-toeoe, nit den pot doen 
van gebrande mais; tatoeoe, 
klapperdop, waarmee men dat 
doet. 

Toeoen, in tatoeoen, kaap. 

Toeoen, na-k-toeoen, doof zijn. 

Toeoer, ris, snoer; n-toeoer, aan- 
rijgen. 

Toevan, n-toevan, dichtdoen, dicht- 


wentelen; na-m-toevcm, dicbt 
zijn; na-k-toevan, oogenblikke- 
lijk doof zijn; ta>v toevan, oorrin- 
getje; ook een op zijn leant 
staarud plank je op vlerkprauw. 

Toevoe, de menschen van lietzelfde 
geboortejaar; .amroea toevoe, 
wij zijn van betzelfde geboorte- 
jaar. 

Toevoe, n-toevoe, iemands liekaam 
deel vo or deel afbetalen. 

Toevoel, of tmtoevoel, nog onont- 
plooid klapperblad; na-f-toevoel, 
zulk een jong blad hebben. 

Tvoeri, tritonschelp. 

Twala, twala-n, middel, lendenen. 


Oea, rottan. 

Oeak, n-oeak, na-f-n-oeak, Avroeten 
van varkens ; n-oeak ngoeoer , de 
moesson die op de kust staat zet 
door. 

Oeakng’oeoer, visehsoort. 

Oeal, kam, die men aehter op het 
hoofd zet; n-oeal, kammen daar- 
mee. 

Oeal, n-oeal, stuk drukken van 
peper, zont enz. 

Oean, puntige stok. 

Oeat, in liri oeat, sterrenbeeld : de 
Grordel van Orion, ook vahi-fr aa. 

Oebal, n-oebal, stnk druleken van 
peper, zont enz. 

Oebal, jonge schent van bamboo, 
die als groente wordt gebrnikt. 

Oebi, vliegende visebsoort. 

Oebilaa, van Oeboe-ilad, het Op- 
perwezen, Glod. 

Oeboe, oeboe-n, grootonder, klein- 
kind; Oeboe, bet Opperwezen; 
oeboe-lingat, beeld van het Op- 


perwezen in de drinkkuizen ; 
oeboe-n noesi-n, de vooronders; 
oeboe, het altaartje in Tan. huis, 
ivaarop men aan het Opperwe- 
zen offert; men onderscheidt 
oeboe oeloen, en oeboe tenan, 
misschien omdat het altaartje 
zelf een beeld is. 

Oeboek, n-oeboek, ontdoen van 
bladeren, van palmen, om ze 
daarna om te kappen. 

Oeboet, n-oeboet, nitgestorven zijn 
van een huis. 

Oedar, n-oedar, in de verwensching 
soehoet noedar ia, een ziekte 
hale hem. 

Oedoe, n-oedoe, omkappen van een 
beelen bamboestoel. 

Oefoel, vezelige pit, zooals van de 
mangga. 

Oehoe, zeeslang; oehoc kfoean, 
oeboe ibeboe, oeboe lakitan, 
soorten zeeslangen. 

Oehoe, n-oeboe, zich omkeeren in 
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den slaap. 

Oehoe-ian, vischsoort. 

Oekoer, n-oehoer, wroeten van var- 
kens ; n-oehoer wahan, iemand 
met liet gezicht in het zand 
drukken. 

Oehoet, Hein inugje, ook Hein 
houtwormpje, lean ook beteeke- 
nen : wordt opgegeten door bout- 
worm; bijv. liri ini oehoet, de 
houtwona zit in deze paal. 

Oeka, een liaansoort. 

Oekmeti, Heine schelpdiersoort 

Oela, vooruit, het eerst. 

Oelair, easuarine-boom. 

Oelak, na-oelak, gierig zijn, gierig 
zijn op; na-oelak ni fneran, geen 
betelpraim willen geven. 

Oelan, zie oelang. 

Oelang, n-oehmg, dieht doen van 
deuren en vensters, deksels, 
enz. ; na-t-oelang, dicht zijn, 
dieht slaan; inoelan, deksel. 

Oelar, rups. 

Oelar, n-oelar, een gaatje boren in. 

Oelarwear, tandziekte, holle kies. 

Oelas, houtsoort. 

Oelbeat, groote vischsoort. 

Oeli, oeli-n, huid, schors, schil, 
bast, schaal; na-f-oeling, dieht- 
groeien van de huid boven een 
nog etterende wonde. 

Oeliir, sjDint van hout. 

Deling, zie oeli. 

Oelmaar, vischsoort. 

Oelroea, slangsoort, zeer vergiftig 
wegens den staart. 

Oeloe, falckel van klapperblad; 
n-oeloe, visschen met faldcels. 

Oeloe, vooraan, voorste deel van 
iets, bijv. voorsteven van een 
prauw; oeloe-n, hoofd, kop, 
stukswooi'd voor prauwen ; 
n-bahir oeloe-n zijn belasting be- 


talen; twelve, neemt de plants in 
van een voorzetsel in de betee- 
kenis van aan, voor, tot, tegen, 
bijv. oa nwtoe ngrihi nodoe juii, 
gij drijft een zaak tegen mij ; hi 
nangrihi noeloe oa, hij spreekt 
tot u; n-ed oeloe, de aanvoerder 
zijn bij jacht of vischvangst. 

Oeloeng, n-oeloeng, na het eigen- 
lijke vlechten van de mand de 
vezels ombuigen en naar bene- 
den vlechten. 

Oeloer, broodvraehtbooni, brood- 
vrueht. 

Oeloer, n-oe.loer, in het wild rond- 
loopen van katten of honden, 
verwilderen ; jaha oeloer, ver- 
wilderde bond. 

Oeloerwaar, slang van ongeveer 
een el lengte. 

Oelwangir, groote vischsoort. 

Oelwean, wervelwind, windhoos, 
waterhoos. 

Oema, oema-n, wasem, damp, rook; 
jaf’ oeman, rook; na-soemak , 
na-t-oem'ak, dampen, uitwase- 
men; n-oemak, doen rooken; 
moetan oeman of ook oeman 
alleen, bui ; n-oemak tomatta, een 
heete steen in het water leggen, 
om den damp tegen een wonde 
of ontwrichting te laten slaan. 

Oemak, n-oemak, ongeschild koken 
van aardvraehten ; zie ook oema. 

Oemat, n-oemat, gezouten visch of 
gedroogde waren koken; ian 
am, oemat, gedroogde en daarna 
gekookte visch. 

Oemoen, kuiltje in den grond, 
waarin men aardvruchten poft. 

Oemoeng, n-oemoeng, poffen in de 
asch; zie oemoen. 

Oeni, n-oeni, in n-oeni jafoe, hout 
in het vuur schuiven. 
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Oengar, hoorn; n-oengar, met de 
horens stooten; r-si-oengar , el- 
kaar met de horens stooten. 

Oengir, n-oengir, brandhout hap- 
pen. 

Oera, oera-n, een man noemt 
oera-n zijn zusters, de dochters 
van vaders broers, de dochters 
van moeders znsters, de dochters 
van vaders zusters, de eehtge- 
nooten van de zoons van vaders 
zusters, de echtgenooten van de 
zoons van moeders broers ; een 
vrouw noemt oera-n haar broers, 
de zoons van vaders broers, de 
zoons van moeders zusters, de 
echtgenooten van de dochters 
van vaders zusters, de zoons van 
moeders broers, de echtgenooten 
van de dochters van moeders 
broers. 

Oera, n-oera, met scherpe bamboe- 
punten omringen, om te beletten 
dat er gestolen wordt. 

Oerak, n-oerak, masseeren van een 
buil. 

Oeran, kookpot; n-ot’oeran , de pot 
koken. 

Oeran, n-oeran, met wortel en al 
uitdoen van planten. 

Oerat, ader, pees, spier. 

Oeroan, vischsoort. 

Oeroe, lepel; n-oeroe, met een lepel 
opscheppen, oer-waan, lepel- 
mandje. 

Oeroek, n-oeroek, door of onder 
iets heen kruipen; n-oeroek 
vaan, door een steenspleet krui- 
pen; n-oeroek medja vavan, oii- 
der de taf el heen kruipen ; 
n-oeroek n-aak, raw. door struik- 
gewas dringen. 

Oeroen, waar, echt, werkelijk. 

Oeroen, n-oeroen, steunen, kreu- 


nen. 

Oeroet, n-oeroet, besteken in kooi, 
huis, met Ians of iets derg. 

Oervea, oervea-n, bovenste van 
benedenarm; oervea-n ralan, 
elleboogholte. 

Oesal, kleine boomsoort; hout ge- 
bruikt voor mesheften. 

Oetal, ledige maiskolf. 

Oetoe, Inis. 

Oetoe, oetoe-n, voorspoed, geluk, 
voordeel. 

Oetoer, vischsoort: de roodhals. 

Oeoe, oeoe-n , gedruisch van iets, 
veroorzaakt door den wind, brjv. 
aa roan oeoer, de bladeren rui- 
schen. 

Oeoe, n-ba-k-oeoe, na-k-oeoe, hui- 
len van honden. 

Oeoe, oeoen, lima-n oeden, ea-n 
oeoen, nagels van handen en voe-' 
ten, ook van viervoetige dieren 
en vogels; n-ka-m-oeoe, met de 
nagels dooddrukken van luizen. 

Oeoek, n-oeoek, zich buigen als 
men iets hoort of ziet vallen, 
door het stmikgewas dringen. 

Oeoeng, of aoeoeng, uitheemsche 
sarong; n-oeoeng, om het lijf 
slaan of hangen; n-oeoeng ia, 
zich imvikkelen; n-oeoeng 
n-eloek, van kleederen voorzien. 

Oeoet, in manoet n-oeoet ni renga, 
de kip maakt haar nest gereed. 

Oevar, boomsoort met eetbare 
vruchten, Mai. djamboe oetan. 

Oevat, vischsoort. 

Oevat, n-oevat, losmaken van touw, 
vgl. roevat. 

Oevoer, palmiet, het hart uit de 
kroon der palmen. 

Oevoer, n-oevoer, aan den bene- 
denarm doen, dragen, van rin- 
gen, korthakken van brandhout ; 
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lel’oevoer, een benedenarmband ] van ivoor; zie ook tanoevoer. 


Vaa, ■vaa-u, onderdeel ; vaan rivoen, 
veel l'ratsen; ia not’ni vaan 
daUmg, hij is een grootdoener. 

Vaa, na-va-a, poten van mais, rijst 
enz. 

Vaa, na-vrn, stroomen van een 
rivier. 

Vaak, n-vmk, opgelieven boven 
den schouder honden van een 
kapmes, gereed oin te kappen; 
n-velock n-vaak, zieh uitrekken. 

Vaak, n-vaak, koken van spijzen; 
na-f-vadk, koken zonder te zeg- 
gen wat. 

Vaal, n-vaal, bestijgen van een hel- 
ling, stijgen, opstijgen. 

Vaan, milt; ni vaan nmela, een op- 
gezette milt hebben. 

Vaan, grot, holte of spleet in stee- 
nen. 

Vaar, zachte steensoort, zandsteen. 

Vaat, bamboerooster ; n-vaat, op 
een rooster drogen van visch, 
klapper, enz. 

Vaat, n-vaat, leven; n-fa-vaat, 
doen leven; vavmt, hot leven, 
levende. 

Vadaa, gevlochten rooster om 
Mappers enz. op te drogen. 

Vadar, na-vadar , wilcle manieren 
hebben, alles kapot malcen. 

Vadil, n-vadil, ornwentelen, open- 
miaken bijv. van een dear; na-t- 
vadil, opengaan, openstaan, oin- 
gewenteld zijn. 

Vaha, vaha-n, voeht van lets; 
noeoer vahan, klapperwater ; 
&oesoe rnhan, mellc; tomatta 
vaJum, semen virile; vaha, Idel- 
water, etter; vavahan, modder. 


V. 

Vahar, m-nahar, diarrhee. 

Vahi, vahi-n, schoudei'blad, 

Vahi, pagaai; n-vahi, pagaaien; 
na-ng-vahi, nitstaan van een 
kleedingstnk ; v a’ngaan, roei- 
spaan; n-va’ngaan, roeien. 

Vahi-fraa, sterrenbeeld : de Gordel 
van Orion, ook Uri-oeai. 

Vahoek, n-vahoek, van top ont- 
doen van boomen, doorbreken 
van laag hout; n-ka-m- vahoek in 
de bedreiging: oekanwahoek 
toahani; na-t-vahoek , onz., door- 
breken. 

Vahoer, vahoer-an, btiik. 

Vahoet, n-vaJioet, van top ontdoen 
van boomen, door den wind. 

Vai, taal; vai Tnebar, het For- 
daatsch; vai-n, stem, wil, bevel. 

Vai, tuin, aldcer, deel, aandeel; 
n-ot’vcti, een tnin bebouwen; 
vai-jahi, vrouwenwerk. 

Vail, na-vdil, opkweeken van 
sehenten van broodboom; na-s- 
vdil, doorzaleken van een gevel- 
den boom, die nog op zijn takken 
rustte. 

Vakaar, n-vakaar, weenen, bewee- 
nen. 

Vakan, gr-oote visehsoort. 

Vakis, n-vakis, iets of wat oprol- 
len van het zeil; vakvakiv, hand- 
vat waarm.ee men het zeil oprolt. 

Vakvoeka, boomsoort met eetbare 
vnieht. 

Valada, Holland, Hollander, Hol- 
landsch. 

Valak, n-valak, aanhitsen van hon- 
den op jacht 

Valat, n-valat, antwoorden, beant- 
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woorden, vergelden, komen als 
men geroepen is; bivalat toean, 
ga naar Toean, hij heeft je ge- 
roepen. 

Vali, heestersoort; een aftreksel 
van de wortels wordt als genees- 
middel gebruikt. 

Vali, ook. 

Vali, n-vali, een min of meer plat 
voorwerp, bijv. een bord, het 
onderste boven keeren ; na-s-vali, 
na-t-vali, omgekeerd liggen ; 
n-ka-m-vali, teekens geven met 
een spiegel; n-ka-m-valik, een 
mensch het onderste boven hou- 
den, zie valik. 

Valik, n-valik, mengen van vloei- 
stoffen met droge stoffen. 

Valik, na^valik, met het hoofd om- 
laag naar beneden vallen; ook 
na-valik oeloe-n; n-ka-m-valik, 
een mensch het onderste boven 
houden; meti rol navalik ia, de 
ebbe trekt zich heel ver terug. 

Valvoelin, boomsoort, waarvan de 
wortel roode verf oplevert. 

Vana, vana-n, licht zijn, helder 
zijn, licht, klaarheid. 

Vanak, in al na-k-vanak, wegens 
iets of iemand iets doen; n-maa 
al na-k-vanak ita, hij is om ons 
gekomen; Kristoes nmat’nad aa 
wahoaloer al nakvanak tomatta 
ovi Moenoek, Christus is voor 
alle menschen aan het krnis ge- 
storven. 

Vanit, liaansoort. 

Vanoek, na-k-vanoek, aan den 
mond zetten van flesch, bamboe- 
koker enz. 

Vanoeng, n-vanoeng, oprichten, 
rechtzetten; n-vanoeng ia, zich 
nit gebogen honding oprichten; 
n-fa-'Vianoeng, overeind zetten 


van paal of iets derg. ; 
na-t-vanoeng, overeind staan; 
favanoeng, overeind. 

Vanvinit, visehsoort. 

Vangaa, n-vangaa, een offermaal- 
tijd houden. 

Va’ngaan, roeispaan ; n-va’ngaan, 
roeien. 

Vangal, n-vangal, mensch of dier 
den kop afliald^en ; na-vangal, 
een lang voorwerp, ook mensch, 
het onderste boven zetten of 
hangen; avangal, het onderste 
boven; n-ba-k-loi avangal, het 
onderste boven hangen; na-t- 
vangal, het onderste boven staan 
of hangen. 

Vangar, na-t-vangar, achterover- 
hangen van het hoofd van een 
lijk. 

Vara, vlerk van een vlerkprauw, 
dwarsbalkje op andere pran- 
wen ; var’ihaa, het dikke deel van 
de vlerk; var’ngoli, het dunnere 
schtiin naar beneden stekende 
deel ; vara rattan, het bolle deel 
van iets, maar bol in zoo uitge- 
breid mogelijke beteekenis ; vara 
vavan, het holle deel van iets; 
men spreekt bijv. van vara 
rattan en vara vavan bij een 
tafel, bij een hellenden boom, bij 
een overhellende prauw enz. 

Vara, vara-n, voorouder of af- 
stammeling in den Men graad. 

Vara, n^vara, op de sehouders ne- 
men, hebben, dragen; avara-n, 
schouder. 

Vara, n-vara, tegen den wind op 
zeilen. 

Varan, vuurkool. 

Varat, het Westen, Westelijk, de 
■Westmoesson ; varat doean, vlie- 
gende witte naieren. 
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Vaxoe, weduwnaar, weduwe ; 
n-varoc, weduwnaar of weduwe 
zijn. 

V arvoeroe, dun wan dig baniboeriet. 

Vasi, n-rasi, na-vasi ni dii, zich 
vooroverbuigen met het achter- 
ste omhoog ; na-t-vasi, een gebo- 
gen vorm gelijk de aclitersteven 
van een scliip. 

Vasoel, n-si-vasoel, na het alge- 
meen inzamelen van de heele 
kampong van tripang of toren- 
schelpen, gaan enkelen naar ver- 
kiezen nog een tijdje inzamelen, 
tot het rif weer gesloten wordt. 

Vata, vrouw, vrouwelijk; 
n-ot’feVvata, manieren hebben 
als een vrouw, het werk doen 
van een vrouw, meisjesaehtig 
zijn; vat’Aivear rtabar, een 
sterrenbeeld. 

Vatar, in karkoroe mavatar, de 
twee boomen van den mast die 
achteruit staan. 

Vatat, n^vatat, bedekken met dek- 
sel of iets derg., een nieuw stuk 
in een houten voorwerp zetten; 
vatvatat, koffer; n-vatat tival, 
n-uatai babbal, een vel op een 
trom zetten. 

Vat’Awe,ar-rtabax, een sterren- 
beeld. 

Vatdoean, jonge tridakna-sehelp. 

Vatir, na-vatir, gedeeltelijk gaar 
zijn. . 

Vat-itai, steen waarop kamiri- 
nootjes wiorden stuk geldopt. 

Vat-janat, steentje waarmee de 
kamiri-nootjes worden openge- 
Hopt. 

Vat’kai, Idezelsteen, keisteen. 

Vatmaha, vischsoort, de kakap 
(lates calcarifer). 

Vatmalaa, zaehte roode steensoort. 


Vatmanga, vischsoort. 

V atmaselami-lasoeat, sehelpdier- 
soort. 

Vatminan, zeer harde steensoort. 

Vatnait, zwaluwsoort. 

Vatneloen, boomsoort, waarvan 
het liout gebruikt wordt voor 
mesheften. 

Vatoe, steen. 

Vatoek, n-vatoek, wegwerpen, ver- 
kwisten, dilcwajls in verbinding 
met andere werlcwoorden in de 
beteekenis van weg-, bijv. 
n-ot’vatoek, wcgdoen; n-tabar 
vatoek, wegsehoppen. 

Vatoel, pit, korrel, enz.; ngoaocr 
•vatoel, zandkorrel; ngri’mtocl, 
woord; vatvaloel, grof van 
meelaehtige stoffen, korrelig; 
i/n-ng-mtoel, opzwelling in den 
vorni van een korrel; vatoel is 
ook stukswoord voor noten, bijv. 
noeoer vatoel ilima, vijf kokos- 
noten. 

Vatoeran, vreemdeling uit onbe- 
lcende streken. 

Vaoe, n-vade, weenen, huilen. 

Vava, vava-n, mond, mondholte; 
vava ngrova, iemand die ondui- 
delijk spreekt. 

Vava, beneden, het Zuiden als de 
spreker daar niet is; inrava, 
daar beneden, daar in het Zui- 
den; n-vava, in Zuidelijke of 
benedemvaartsche richting van 
den spreker weg; vava-n , wat 
onder iets is; ralum vavan, de 
plaats onder het liuis, ook rahan 
ni lavamn; laniti vavan, het on- 
dennaansche, de aarde; Tnebar 
vavan, alle Tanimbareezen ; ni 
faretta vavan, zijn bestuurs- 
distrikt, zijn onderdanen. 

Vavoe, varken; vav’nif’foar , vol- 
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wassen beer; vav’itai, zeug met 
biggen; vavoe nisiat, big; 
vav’nangan, wild varken. 

Vavoea, de waringin. 

Vavoemeti, de gehoornde koffer- 
visch. 

Vawal, n-vavval, slaan; vnavval, 
iets om mee te slaan; na-s- 
vavval, yallen op, van boom. 

Veak, n-veak, na-t-veak, naar bui- 
ten nitstaan van palmbladeren, 
van den rand van een mand. 

Vean, n-vean, bewanden; vavean, 
bewanding. 

Vear, n-vear, zieh uitrekken; na-t- 
vear, achteroverhangen van het 
hoofd van een Hein kind, dat 
men slordig vasthoudt ; n-fa-t- 
vear, den nek doen breken. 

Veda, n-veda, strak staan, gespan- 
nen zijn; evoe-n nveda, verza- 
digd zijn, ook n-veda alleen; 
n-fa-veda, strain spannen, te eten 
geven, verzadigen. 

Vei, boomsoort, waarvan de vruch- 
ten, gelijkend op wilde kastan- 
jes, door de Mnderen als speel- 
goed gebiruikt worden. 

Vex, na-vei, in dnnne sneetjes snij- 
den van ena, en zoo bakken. 

Veka, kolipalmsoort. 

Vekka, het partikel dat den toe- 
komenden tijd aanduidt; ook 
mnaban vekka, wacht nog wat, 
waarvoor men vaak hoort 
mnaban ekka; mwaa vekka, kom 
eerst hier; oefallak vekka, laat 

mij het eerst zeggen; dekka 

vekka, bij de gebiedende wijs, 
nog niet. 

Velar, n-velar, ontvouwen, ontrol- 
len, nitspreiden, openen van een 
boelc; na-t-velar, ontvonwen, 
ontrold, uitgespreid zijn, het on- 


derste boven liggen ; n-fa-t-velar, 
het onderste boven leggen ; 
n-velar mata-n, de oogen open 
doen ; mata-n natvelar, open zijn 
van de oogen; n-ka-m-velar, met 
de hand een omheiningof bewan- 
ding wegslaan; n-tabar velar, 
wegschoppen van idem; na-s- 
velar, schrikken. 

Velat, na-s-velat, werpen van het 
werpnet; na-s-velat foeat, met 
een net visschen; sivelat, werp- 
net. 

Veil, veli-n, koopprijs van een 
vrouw; vat a velin, idem; 
r-ot’velin, den koopprijs van een 
vrouw betalen; na-veli, handel 
drijven. 

Veli, het gindsche, gindsche ; inveli , 
daar ginds. 

Velik, of sehoon, niettegenstaande ; 
ook velik ne. 

Velik, sivelik, n-si-velik, om de 
heart gebruiken, afwisselen ; 
foroek swelik, afwisselende 
Oosten- en W esten-wind, kente- 
ring. 

Veloek, n-veloek, met behnlp van 
vunr recht maken van een bam- 
boe; na-t-veloek, zieh strekken 
van arm of been, of lichaam; 
n-veloek n-vaak, zieh uitrekken. 

Ven, aan, voor. 

Vengar, n-vengar, nitspreiden, ont- 
vouwen, ontrO'llen; na-t-vengar , 
uitgespreid, ontrold, ontvonwen 
zijn, vooral van bladeren en 
bloemen. 

Vengoel, na-s-vengoel, zieh bewe- 
gen van slangen bij aanraking. 

Ver, aan, voor. 

Vera, vera-n, gedaante; vera-n 
injai, zoodanig. 

Verak, na-verak, beraadslagen. 
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Verak, in mover ok, ochtend; 
var-vemk inhingin, dezen mor- 
gen, als men later op den dag 
spreekt; Ujmn rurve.rak, mor- 
genoehtend ; 

■var-verah soemMan, heel vroeg 
in den morgen. 

Veran, na-vemn, opgezwollen zijn 
wegens slaan. 

Veri, in varveri, ltoperdraad. 

Verm, aan, voor, tot. 

Veroe, onrijp, jong; iveroc, jonge 
vrueht van pisang, aardvrueht, 
mais ; varveroen, jonge man, on- 
gehuwde jonge man. 

Veroen, zie veroe. 

Veroet, in alveroet, aanstonds, 
vlug. 

Vesa, n-vesa, vleeseh van beende- 
ren afsnijden, uitwringen van 
klappervleeseh, enz. ; 
n-ves’minat, koken met klapper- 
melk. 

Veta, n-veta, de copula verrichten, 
doch meer spelenderwijze, ook 
van tegennatuurlijke handelin- 
gen. 

Vetal, na-s-vetal, met stijve knieen 
staan of loopen ; na-s-vetal ea-n, 
het been strak zetten; n-vetal 
teri, tussehenbeide komen bij 
ruzie, een perlcara in het reine 
brengen, den vrede bewerken. 

Vetit, bovenarm; vetit ni vavoe, 
de bovenarmspier. 

Vetoe, n-vetoe, katoenvrucht in de 
zon leggen om te laten barsten ; 
na-s-veloe, openbarsten. 

Veva, n-veva, oimvinden, omwik- 
kelen ; n-veva oeloe-n, een lxoofd- 
doek dragen ; na-s-veva, met iets 
zwiepends slaan; m-h-veva, ge~ 
wonden zijn om. 

Veva, veva-n, weinig, een beetje; 


aniroea vemn, wij alleen met 
ons tweeen; irmoenoek vevun , 
zij met liun alien; r-si-remn, 
met de armen over elkaars 
sehouder staan, loopen; sluroe 
■ve-mn, enkele maiskolven; 
kossikode vevun, enkelen per- 
sonen. 

Veval, n-reval, uitdagen, verlan- 
gen naar. 

Vevan, zie veva. 

Vevang, ra-vevang, omringen van 
een mcnseh. 

Via, na-s-via in, het boveniijf was- 
schen. 

Viak, n-viuk, n-ka-m-viuk, in 
tweeen doen splijten, doen scheu- 
ren; n-viak vuuioct, het noodlot 
raadplegen uit een kip ; nu-t-vuik, 
onz., in tweeen splijten. 

Viaklanit, de planeet Jupiter. 

Vian, sleetseli, oud, versleten, 
vooral van goed. 

Vidal, n-vidal, openleggen van 
viseh of vleeseh om te zouten, 
het binnenste buiten keeren ; 
n-ka-m-vidal, op soortgelijke v ij- 
ze openleggen ; n-a-t-vidal . zoo 
openliggen van wonden. 

Villi, vihi-n, penis; vihi-n oelin, 
de voorhuid; vihin ndiri, ereetio. 

Vii, na-s-vi'i, met iets langwerpigs, 
bijv. een knuppel, gooien naar. 

Viing, n-viing, naar zicli toe trek- 
ken; n-viing ian, visseben met 
de lijn. 

Viing, m-s-viing , hecn en weder 
zwaaien van een vallenden 
boom. 

Vikoe, n-vikoe, vromvelijke xnanie- 
ren hebben, hennaphrodiet zijn. 

Viloe, n-viloe, inwikkelen; n-viloe 
nitoe, een doode de laatste eer 
bewijzen ; vniloen, de gesehenken 
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aan een doode. 

Vina, groote sclielpdiersoort. 

Vina, n-vina, kaal zijn van hoofd, 
kaalhoofdig zijn. 

Vinik, n-vinik, n-ka-m-vinik, ont- 
schiUen van gekookte aardvrueh- 
ten ; na-t-vinik, na-k-vinik, af- 
schilferen van de huid ; zie vinit. 

Vinit, n-vinit, villen, van sckors 
ontdoen ; na-k-vinik, ontvellen, 
zie ook vinik. 

Vingoe, dissel; n-vingoe, met een 
dissel bewterken. 

Vingoefaat, kleine vogelsoort. 

Vira, aardvruehtsoort, Mai. oebi 
gatal. 

Visa, n-visa, in nahin nvisa, de 
punt van het mes is afgesleten. 

Visal, n-visal, n-ka-m-visal, kapot 
maken; na-k-visal, verrotten, 
zweren ; kivisal, vuile wond, 
open zweer ; n-fa-k-visal, doen 
rotten, doen zweren. 

Visoel, n-visoel, n-ka-m-visoel, bre- 
ken, doorbreken van sagokoek, 
gekookte aardvrxiebten, en derg. 

Visoer, n-visoer, wiegjagen. 

Vivik, in vavivik, ophaler van het 
weefgetouw, zie vivit. 

Vivit, n-vivit, aan de hand hebben 
hangen ; kavivit, bamboelcoker, 
■die men in de hand mee naar 
beneden brengt na het pahn- 
wijn tappen; sivivit, boschgeest, 
waarvan men gelooft dat hij 
kinderen of mensehen mee door 
de lucht neemt. 

Vivitvatoe, groot insect, dat steen- 
tjes versjomvit. 

Vivoel, heele jonge vrncht van 
aardvruchten, mais, rijst, enz., 
foetus, te vroeg geboren kind; 
vavivoel, idem. 

Vlada, Holland, juister Yalada. 


Vlaloe, heestersoort. 

Vloenoer, boomsoort, aftreksel van 
bladeren wordt gedronken. 

Vloeri, tiental voor visschen en 
varkens. 

Vnaang, in n-tdi vnaang nad kellar 7 
in een kist doen ; na-vnmng, een 
bewerldng bij het manden vleeh- 
ten. 

Vnaroe, boomsoort. 

Vniloen, zie viloe. 

Vnoea, vnoea-n, nek. 

Voa, voa-n, geur ; voa-n sian, stin- 
ken, stank; n-voan, besnuffelen, 
de inlandsche kus ; n-fa-voa, rui- 
ken. 

Voa, in n-ot’vavoa, gonzen van 
een mug. 

Voak, zie voat. 

Voan, slijkwesp. 

Voan, zie voa. 

Voar, vogelklem. 

Voar, na-t-voar, met de kruin al- 
leen den grond raken van geval- 
len boom. 

Voat, aangehoopte aarde om ge- 
plante aardvruchten. 

Voat, n-voat, wegvloeien, over- 
stroomen, overloopen, ook van 
droge stoffen; n-voak, weggie- 
ten, uitstorten. 

Volaai, n-volan, bedr., doorbreken, 
een dag bepalen om iets te doen, 
van de reis terug te komen enz. ; 
valvolan, de afgesproken tijd; 
n-ka-m-volan, bedr., doorbreken. 

Vongoer, n-vongoer, 

n-ka-m-vongoer, met de hand 
doorbreken ; n-vongoer lima-n, 
de vingers laten kraken; na-t- 
vongoer, onz., afbreken van tak- 
ken enz. 

Vorat, na-t-vorat, geheel overhan- 
gen van bamboe of licht hout. 
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Vosal, n-vosal , met duim eu wijs- 
vinger van sehil ontdoen van 
gekookte ronan; n-ka-m-vosal, 
idem; nu-k- vosal, m-t-vosal, van 
sehil ontdaan zijn. 

Votoe, n-votoe, alleen in voelan 
nvotoe, het is nieuwe maan; ven- 
der in de beteekenis van: in de 
kampong terugkeeren, als men 
naar tnin of pondok geweest is ; 
ravotoe ira, na langen tijd in de 
tuinen overnacbt te hebben in 
de kampong terugkeeren; 
r-silvotoe, met velen komeu aan- 
geloopen; vgl. votoek. 

Votoek, n-votoek, voor den dag 
komen, versehijnen; n-fa-votoek, 
voor den dag brengen, te voor- 
schijn brengen, opnoexnen. 

Votoen, in vatvotoen, lieuvelaclitig, 
verhevenheid. 

Votoen, na-s-votoen, struikelen, 
struikelen over. 

Vova, n-vova, zitten op, van vlie- 
gen, muggen, vogels, geesten op 
den mensch, ziel op het lichaam. 

Vovar, bamboekoker, waarin de 
palmwijn wordt opgevangen; 
n-vovar, den bamboekoker om 
den bloesem doen. 

Vraami-bajaoe, bruine sehelpsoort. 

Vraang, na-vraang, met kracht 
neexieggen of zetten; na-vraang 
ia, tegen den grond vallen; na- 
vraang fang of ah ia, voorover 
tegen den grond vallen. 

Vrada, na-vrada, voortwoekeren 
van slinger- of kruipplanten. 

Vrangoe, gevlocliten zakje waarin 
men rijst doet. 

Vrea, bi'oodboomsoort. 

Vreki, groote leguaansoort; xijst- 
zakje in den vorm van dat beest. 

Voe, afkorting van voeoet, in 


voe’kakoe , kimlliaar; voc’laa, 
slnildiaar; voe'ngengoe, kroes- 
liaar. 

Voea, voea-n, hart. 

Voea, -voea-n, vrueht; n-ot'voean, 
vrueht dragen. 

Voea, n-voea, medenemen, gelijken 
op, enz., zie voeat. 

Voear, berg, henvel. 

Voear-laian-ni-nara, een sterren- 
beeld in den vorm van een kra- 
lensnoer boven de Jachthonden. 

Voeat, n-vocat, medenemen, mede- 
brengen, inladen, inliebben van 
sehepen, lijken oj); v nocat , la- 
ding, wat men medebrengt of 
medeneemt. 

Voedar, mt-voedar, te dieht bij huis 
of kampong zijn behoefte doen. 

Voehoer, handboog, boog als val in 
het boseh; n-es 'voehoer, zulk een 
val zetten; nar ’voehoer, sterren- 
beeld: de Kraanvogel. 

Voelan, maan, maand; voelan 
nvotoe, nieuwe maan; voelan 
lihir, kwartier der maan ; v.oelan 
natnemoe, voile maan; voelan 
nabrli Timoer, laatste kwartier; 
n-abrii Varat, eerste kwartier; 
voelan val ni fennoe, er is een 
krans om de maan. 

Voelan, na-ng -voelan, openliggen, 
vrij zijn, opgeruimd zijn van on- 
kruid of straikgewas. 

Voeli, porseleinsehelp. 

Voeli, na-voeli, l-ood zijn, gloeiend 
zijn van ijzer; valvoeli, rood; 
• valvoelin , uitslag van roode 
vlekjes op het lichaam; struik- 
soort; ngarvoelin, rijpe areka- 
noot. 

Voelin, zie voeli. 

Voerjaha, sehelpsoort. 

Voel’koria, sehelpsoort. 
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Voel’nila, schelpsoort. 

Voel’sita, schelpsoort. 

Voeloe, uoeloe-n lichaamshaar, 
veeren van vogels; 
vtata-n voeloen, oogwimpers; 
clemi-n voeloen, baard; soemar- 
an voeloen, snor. 

Voeloer, stuksnaam van sommige 
vrachten, bananen, maiskolven. 

Voel’wenga, olijfsehelp, cyprea. 

Voemarar, boomsoort, timmer- 
hont. 

Voena, voena-n, nolc; voenan 
dardirin koningsstijl ; voencm 
tinoeban, nokbalk; voenan la-nit, 
balkje dat evenwijdig met den 
nokbalk op de mikken der dak- 
sparren ligt. 

Voena, voena-n, bloemkolf van 
klapper en enkele andere pal- 
men. 

Voenan-aling, nitstekend nokbalk- 

je. 

Voenan-dardirin, koningsstijl. 

Voenan-lanit, balkje dat •evenwij- 
dig aan den nokbalk op de mik- 
ken der daksparren rust. 

Voenan-tinoeban, nokbalk. 

Voenar, de stippelvisch. 

Voen-itai, sterrenbeeld, de drie- 
hoek in bet midden van de Stier. 

Voen janat, sterrenbeeld, de g van 
de Stier met bet kleine groepje 
er omheen. 

Voenoe, in slaroe voenoen, mais- 
kolf met dekblad er nog om; 
imnat voenoen, ongepelde rijst. 

Voemoeng, n-voenoeng , 

n-fa-voenoeng, aanvullen, ver- 
meerderen van wat niet toerei- 
kend was. 

Voenoet, Ians; n-voenoet, stam- 
pen ; n-voenoet slaroe, gebrande 
mais fijnstampen; n-voenoet 


tmadn , smeden; n-voenoet titir, 
de gong slaan. 

Voerat, groote rijst- of maiskoek. 

Voeri, witte stof. 

Voeri, na-voeri, uitstrooien; 
koenval navoeri wahan, de prauw 
loopt niet recht. 

Voerioeaai, ldeine sehelpdiersoort. 

Voeroe, n-voeroe, na-voeroe, open- 
snijden met een mes ; ook nahin 
nvoeroe lirna-n, bet mes sneed 
hem door de vingers ; 
varvoer’tahat, dat deel van de 
vlerkprauw, dat de golven klieft. 

Voeroet, na-voeroet, verspreid lig- 
gen. 

Voetafoe, broodboomsoort. 

Voetan, na-k-voetan, lui zijn. 

Voetan, in aa voetan, omgevallen 
boom. 

Voetoe, kruin van een berg of 
beuvel. 

Voetoe, tien; favoetoe, tienmaal; 
vatvoetoen, tien aan tien, ieder 
tien, telkens tien; favatvoetoen, 
telkens tienmaal, ieder tienmaal ; 
ikivoetoe, slechts tien. 

Voetoek, n-voetoek, uittrekken van 
wat vast zit; n-ka-m-voetoek, 
idem ; na-k-voetoek, loszitten van 
de haren; n-af ’voetoek, uitkap- 
pen. 

Voetoen, n-voetoen, wegloopen van 
varken, dat men bijna geschoten 
bad of wiaarop men aanlegt. 

Voetoen, Boeton. 

Voeoe, ledig; lean vo&oe, ledige 
ruimte, ook de lucht. 

Voeoe, n-voeoe, acbtervolgen van 
visschen door visscben. 

Voeoe, voeoe-n, gewricbt, geleding 
van bamboe, noest in hout ; 
lingadn sitvoeden, splitsing in 
een w;eg. 


Fordaatsch 


8 
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Voeoel, zeeslak, soort tripang. 

Voeoen, planluardige opbrengst 
van ecu land. 

Voeoen, zie voeoe. 

Voeoeng, nu-s-uocikng, opgezwoi- 
len zijn; sroedeug, gezwel. 

Voeoer, n-voeoer, aangebrand zijn, 
geschroeid zijn, op zijn oi' opgaan 
van al wat langzaamaan korter 
wordt zooals sigaar, potlood, 
L'akkei enz., onder -water staan, 
d.w.z. niet tot de opperviakiv 
van liet water reiken van liooge 
voorwerpen; n-lca-m-voeoer, in 
de bedreiging: oekumvoeoer 
nuhht nad oa, ik steelc je lie! 
mes lieelemaal in bet liji‘ ; na-h- 
vocoer, onder water staan van 
booge voorwerpen; n-fa-voeoer, 
pollen van mais en derg. in vuur. 


Voeoet, bool'dbaar, liarige pluim 
van de mais. 

"Voeoet, n-roeoet, al’geknot zijn van 
liebaamsdeelen. 

Voeoet, u-si-ug-voebet, twee ein- 
den van een louw aan elkaar 
knoopen. 

Voeoe, visehfuik van bamboo; 
mi-lai r oe rue, znlk een i'uik zet- 
ten. 

Voev’jaran, gevlocbten kubus, die 
onder de I’uik wordt gelegd. 

Voevoek, oi-rocvoek, nitstrooien 
met duim en wij.svinger. 

Voevoer, rogvischsoort. 

Voevoer, n-voevoer slaroe, eerst 
bet grove van de gestampte mais 
koken en dan betfijne er bijdoen. 

Voevoet, ii/i-k-vocroel, vermolmd 
zijn; aa klroevoel, boutworm. 


W. 


Waa, waa-n, plants, spoor; n-fa- 

wem, merken, van een teeken 
voorzien; fawaa, inerk, kentee- 
ken; mngala waan, litteeken; 
kawaa, voetspoor. 

Waa, n-waa, omroeren; na-s-waa, 
slijpen van een lues door bet in 
de breedte nit te strijken; na-s- 
waa, fijngestampt koken van 
mais; na-s-waa, spannen met een 
spie, zooals bij tie spanzaag. 

Waak, na-f-waak, roepen, schreeu- 

wen, afroepen, omroepen; 
n-woroek n-waak, verwenseben. 

Waal, n-tmal, been en wear 
zwaaien, bedr. 

Waal, vogelsoort, strandlooper. 

Waal, alleen in n-lttir n-wadl, heel 
sterk roeren. 

Waan, n-waan, loeren op menseben 
of dieren om ze te dooden. 


Waang, n-fa-waang, tellen. 

Waar, n-ju-t-iraar, mais in trossen 
opbangen. 

Waar, wortel van boomen en plan- 
ten; na-f-wadr, wortel schieten; 
a a wady, geneesmiddel, vcrgil*. 

Waar-laslisan, beestersoort, waar- 
van tbs wortel gebruikt wordt op 
wonden. 

Waiit, strandwortelboom, rhizo- 
pliore; wawadt, roode veil* daar- 
van ai'komstig; n-wadt, daarme- 
de verven. 

Waba, oolc ivabwaba, verbod om 
Mappers te plukken, tripang to 
vissehen, enz., verboclsteeken ; 
r-waba, znlk een verbod nitvaar- 
digen ; na-f-waba, een eed doen, 
beeedigen, verwenseben. 

Waban, visebsoort (scomber neg- 
lectus). 
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Waban, liaansoort. 

Wadal, voederbak, meestal de tri- 
dakna- of reuzeschelp. 

Wadaai, Banda. 

Wadar, n-wadar, goede yangst 
maken bij jacht of visehvangst. 

Wafir, groote vischsoort. 

Waha, waha-n, aangezicht, rand; 
waha-n ralan, onder zijn oogen; 
waha-wawadek, hoof dpijn ; 
waha-n nivaoek, hoofdpijn heb- 
ben. 

W.ahak, n-wahak, na-wdhak, ver- 
nielen, misbruiken, vergiftigen, 
betooveren, verkwisten ; 
na-wahah ewal ia, zelfmoord 
plegen; na-wahak evoe-n, abor- 
tus veroorzaken. 

Wahat, aandeel ; n-wahat, van zijn 
aandeel voorzien. 

Waking, n-wahing, van het rotte 
ontdoen van vruehten; na-m- 
wahing, aangestoken zijn van 
broodvrucht. 

Wahoel, neen, niet. 

Wai, staal; na-t-taai, n-fa-t-ivai, in 
het water zetten 

Wail, n-ivail, na-s-wail, doen slin- 
geren; na-s-icail, onz., heen en 
Aveer slingeren; siwail, wawail, 
schommel, slingerwieg; n- siwail, 
doen slingeren van die ivieg, 
Aviegen. 

Wakil, n-ioakil, uitpeuteren; 
n-wikil n-wakil, heel erg peute- 
ren; na-s-wakil, met de teenen 
iets aehteruit schuiven. 

Walak, n-walah, spinnen ; ook 
n-ivalak soela. 

WaleAva, boomsoort met eetbare 
vrucht, timmerhout. 

Walin, n-walin, ineendraaien in 
plaats van knoopen. 

Waloe, itvaloe, aeht; fawaloe, acht- 


maal; walwaloen, acht aan acht, 
ieder aeht, telkens acht; 
fawalwaloen, telkens achtmaal, 
ieder achtmaal ; ikhvaloe, slechts 
acht. 

Waloe, waloe-n, afbeelding, beelte- 
nis ; ia wol waloen, hij heeft geen 
kinderen ; vgl. waloet. 

Waloer, n-ivaloer, merken met een 
krnis; walwaloer, kruis; 
m walwaloer, kruishout; na-ng- 
waloer, na-m-ivaloer, met als on- 
derwerp ni dii, bang zijn. 

Waloet, beeld. 

Walrvalan, smal van lichaam. 

WalAvaloer, zeester ; zie ook waloer. 

Wamoes, n-wamoes, uitAvringen 
van klappervleeseh ; 
m-k-wantoes, een vnile rvond 
hebben; ea-n nakwamoes, een 
vuile wond aan het been hebben. 

Wamoet, zelfde als wamoes. 

Wanan, bamboelat, Avaaraan de 
atap geregen APordt; stuksnaanr 
voor atap. 

Wanar, n-wanar, dicht zijn bij, be- 
waken, beAvaren, beschermen. 

Wanat, rijst. 

Wanat, bloesemknopjes der pal- 
men. 

Wanatmeti, zachte roode steen- 
soort, alleen op het rif voorko- 
mend. 

Wanwanoe, rupssoort. 

Wanga, boomsoort, rvaarvan de 
schors geplet Av T ordt voor ban- 
den, die de vronwen gebruiken 
voor de draagmanden. 

Waargi, in iwangi, toovenaar; na- 
wangi, toovenaar zijn. 

Wangin, oud, volwassen van mais 
enz. ; iwangin, oude mais, rijst, 
enz. 

Wamgir, liaansoort; de rvortel 
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wordt als zeep gebruikt; 
n-wangir, daarmee wassehcn. 

Wangir, n-wangir , van jongs at* 
aan gewoon zijn t(» doen. 

Waras, n-waras, in ecu eirkel rond- 
zwemmen van vissehon. 

Warat, liaansoort. 

Wari, wari-n; een man noemt 
■miri-n zijn jongeren broer on 
diens vrouw, do zooms met Iran 
vrouwen van zijn vaders jonge- 
ren broer, de zoons en Iran vrou- 
wen van zijn moodors jongoro 
znster, den man van zijn falnima 
(dock ter van zijn moodors 
broer), de jongere znster van 
zijn vrouw en dier man; een 
vrouw noemt wari-n haar jon- 
gere znster en dier man, de doeli- 
ters met baar mannen van haar 
vaders jongeren broer, de doeh- 
ters met liaar mannen van haar 
moeders jongere znster, de man- 
nen van baar fahiinta’s (zoons 
van baar vaders zuster), den 
jongeren broer van baar man en 
diens vrouw ; ad-n wari-n, oude- 
re en jongere broers en zusters, 
neven en nichten, zie boven ; 
iadn iwarin ira, zij zijn gebroers, 
gezusters, neven en nichten, als 
boven, ook leden van dezelfde 
■aroen of van hetzelfde aroen- 
onderdeel ; wawarin of iwarin, 
de jongste van kinderen, broers, 
zusters. 

Warik, n-warik, drogen in de zon, 
in de zon leggen, ban gen enz. 

Waringoen, nc-n-waringoen, slap 
zijn van den honger. 

Warkeka, liaansoort. 

Warmera, liaansoort. 

Waroen, boomsoort, timmerhout; 
aftreksel van de bladeren wordt 


als geneesmiddel gebruikt. 

Warwera, onkruidsoort. 

Warworin, oerste vangst van jon- 
geman op jaebt of vischvangsf. 

Wasil, n-si-icani!, na bet gemeon- 
sehappelijko inzamelen op bet 
rif nog als enkeling nawerken. 

Watak, zie watat. 

Wata-ng, rm-watang, iets doen zan- 
der bet te kennen, oj) een zonder- 
linge manier loopen, sp reken 
enz. 

Watat, wees; n-watat, woes zijn; 
n-fa-wafak, opvoeden, opfokken. 

Wati, boomsoort. 

Watil, sprang; n-watit, na-s-watil, 
springen, opspringen, ook van 
viseh nit de zee; ua-s-watil ia, 
spartelen. 

Wattan, sled its, ook wel arm; 
aclacr wattan , broodboomsoort ; 
ton m t ’ wattan , vogel versehrik- 

ker, stoll age waarop de mast 
wordt vastgezct, wordt ook wel 
gezegd van be el den en plaatjes. 

Watwotoe, vogelsoort, vaii de fa- 
milie der meliphagidae. 

Waoek, n-waoek, pijn doen, pijn 
lijden; wawadek, pijn, ziekte. 

Waoel, n-waoet, toruggoven als 
tegengescbenlc ; r-si-waoel, el- 
kaar gesebenken geven. 

Waoeng, na-r-waoeng, doen sohud- 
den. 

Wavar, rijp, ook van zweren ; 
■n-wavar, rijp zijn; n-fa-wavar, 
doen rijpen ; wawavar, ongeveer 

rijp- 

Wawaat, hecstersoort. 

Wawaat, viselisoort. 

Wea, wea-n, gedaante, voorkomen, 
uiterlijk, gelijk, zooals; wean 
isaa, gelijk, gelijlcerwijze. 

Weak, zie weat. 
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Weang, n-weang, lokken, overha- 
len, veroorzaken, aanleiding zijn 
tot, bedriegen ; wciweang, 
siweang, bedriegelijk, namaak, 
enz.; nar’ siweang, letterlijk lok- 
ster: de Avondster. 

Wear, water, broil, waterput; 
n-wear, oplossen, doen oplossen ; 
na-m-wear, onz., oplossen, weg- 
smelten, verdwijnen, vervallen 
van de koopsom eener vrouw; 
n-fa-m-wear, misbruiken door 
een niet-adellijke van een adel- 
lijke vrouw. 

Wear, hart van hout. 

Wear, n-fa-d-wear , poepen. 

Wearbangin, boomsoort, waarvan 
het hout wordt gebruikt voor 
stelen van bijlen, enz. 

Weat, verbodsteeken; n-weak , van 
verbodsteeken voorzien. 

Weat, n-weat, op min of meer 
plechtige wijze ondervragen, ook 
het ondervragen van zon of 
maan naar oorzaalc van verduis- 
tering. 

Weba., f'ramboesia-uitslag; n-weba, 
%a-f-%veba, dien uitslag hebben, 
ook hardnelddge vuile wonden 
hebben. 

Wedaan, inktvisch. 

Wekoer, n-ivekoer, vertikaal doen 
draaien of rondzwaaien; na-s- 
ivekoer, in vertikaal draaiende 
beweging zijn. 

Wela, n-tvela, bedr., een halven 
slag omdraaien van liggende 
voorwerpen; na-s-wela, heen en 
weer zwaaien van palmen. 

Welak, n-welak, in het oor dragen, 
in het oor doen van oorhangers ; 
■walwelak, oorhanger. 

Welak, zie welat. 

Welakdii, vogelsoort, caeomantis 


assimilis. 

Welat, n-welat, aandoen, aanloo- 
pen, aangaan, zich een kwartslag 
draaien, af slaan ; na-t-welat, 
onvasten gang hebben, omge- 
draaid zijn van prauw; na-f- 
welak, doen draaien van prauw 
door aan een kant te pagaaien ; 
lera natwelat, het is na den mid- 
dag; lingaan wahvelat, zijweg. 

Weloe, n-weloe, n-fa-weloc, schud- 
den, doen schudden; n-weloe 
oeloe-n, het hoofd schudden; na- 
weloe, onz., schudden; daarvoor 
in de plaats gebruikt men ook 
walweloe. 

Weman, houtsoort, meest gewilde 
voor prauwen. 

Wemoel, na-t-wem'oel, van binnen 
rotten van wonden, van lijken. 

Wemoer, groote visehsoort. 

Wen, afkorting van ivean; wen 
inbaa, hoe? wen injai, zoo. 

Wenan, was; wenan thin, was; 

' wenan doean, bij ; wenan vahan, 
honing. 

Wenan, n-wenan; aroen nwenan, 
zijn oor is verstopt; n-wenan 
tival, op het midden van de 
trom trommelen ; na-t-ivenan, 
doof zijn. 

Wenga, olijfsehelp, cyprea. 

Werfoeat, een liaansoort. 

Weri, weri-n, staart en vinnen van 
haai. 

Wetaan, boomsoort; vrucht wordt 
gebruikt om visch te bedwelmen. 

Weva, boomsoort met eetbare 
vrucht lijkend op amandelen. 

Wii, n-tvii, alleen in n-ivii n-ioaa, 
heel sterk roeren. 

Wii, na-k-wii, schreeuwen van var- 
kens. 

Wix, na-s-ivi'i, werpen met knuppel 
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of lots derg. ; aiwi'i, datgene 
Avaarmee men Averpt. 

Wiin, m-ng-udin, hermapbrodiet 
zijn. 

Wiing - , n-wiing, zwaaien mot do 
annen ; n-bnn'mning, of 
wawi'ing, met de armen zAvaaiend 
gaan. 

Wika, zie wikan. 

Wikan, of icakicikan, eon tomv 
Avaaraan men iets bindt, draag- 
band, bengsel A'an (‘miner onz. ; 
■n-wifoi, van zulk eon tomv \ T oor- 
zien; mi-lc-irifot, gebonden zijn. 

Wikil, alleen in soemar-an 
irahrilal walcwakil, heel veel 
plants liebben. 

Wilat, pnrkietsoort. 

Wilin, roer, stunr ; n-taha wilin, 
bet roer Louden; wilin iraan, do 
plank of bet stallage Avaaraan 
bet roer is vastgemaakt; n -wilin, 
zwemmen van eon viseli met eon 
Averpspies in bet licbaam. 

Wisoe, n-wisoe, lokken \ r an var- 
kens. 

Woda, n-woda, in kleine stukjes 
happen van viseb om te kruiden ; 


im-f-woda, kruiden /.under uit- 
gedrukt voorworp; n-fa-woda, 
met inkepingcn vorsieren ; 
wadirada, bet in stukjes gekap- 
te. 

Woda, visehsoort. 

Wodang, n-wndang, in bet zuur 
zetten, kruiden van viseb; 
wad. w a dang, gekruide viseb. 

Wofoen, groole vogelsoort. 

Wol, niel, geen. 

Womin, geest, seliim. 

Wora, woe! n-wora , beklagen; 
wora-kraaor, Avee! worn jad, woe 
mij ! 

Wori, rn-wori, bedreigen mot band 
of Avapon. 

Woroe, u-woroc, bekladden, zwnrt 
nialcen in ovordr. bete(‘kenis. 

Woroek, n-worock, uitsebelden, 
aelieldon. 

Wosan, boomsoort met cotbaro 
vmcht. 

Wosoe, n-wosoe, dommelen, met 
bet boofd knikken van slaap; 
mata-n waswosoe, zavr re oogen 
hebben van slaap, slaap hebben. 
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BEMERKINGEN VOORAF 


Om met vrucht di't Woordenboek te kunnen gebruiken, zal men 
minstens een overzicht moeten hebben van de Spraakkunst, en boven- 
dien zal men goed doen de volgende bemerkingen in bet oog te bonden. 

Het Jamdeenscb schrijven wij met de volgende letters: a, b, mb, 
d, nd, e, f, i, j, k, l, m, n, ng, o, p, r, s, t, oe, w, Deae volgorde is door- 
gevoerd in bet Woordenboek, zoodat men ng niet vindt bij n, en mb, 
nd, oe re,sp. niet bij b, d, en o; mb volgt op b, nd op d, ng op n, en os 
op t. Dat we van bet algemeen gebrnik zijn afgeweken, beeft zijn oor- 
zaak bierin, dat we getracht hebben ons werk zoo overziehtelijk mogelijk 
te maken, wat men o.a. niet bereikt, als de letters n en ng bijeengezet 
worden, of men de oe volgens onze Hollandsche scbrijfwijze en alleen 
daarom geheel laat verdwijnen bij de o. 

Ook ter wille van de overzichtelijldieid hebben we zooveel mogelijk 
de afleidingen slechts bij het .stamwoord geplaatst, zoodat men bij elk 
stamwoord alle afleidingen vindt, die in de taal gebraikelijk zijn. Men 
zoeke dus over bet algemeen afleidingen sleclits bij het stamwoord, 
waarvan ze zijn afgeleid. Nochtans staan er zeer veel afgeleide woorden 
afzonderlijk opgegeven, omdat ze geheel apart zijn komen te staan als 
namen van boomen, dieren enz. Zoo hebben we bijv. den naam van de 
boomsoort fatcisak-srije onder de / gerangschikt, en niet onder de t bij 
tasak, waarvan bet woord een afleiding moet zijn. Andere afleidingen, 
welke wel haar verband met het stamwoord bewaarden, hebben we soms 
ook apart in de lijst opgenomen, omdat men er missehien niet aan zon 
denken, ze bij het stamwoord te zoeken ; rnaar dan hebben we ze toch ook 

daar weer aangegeven. . , , 

Om gemakkelijk te zoeken in het Woordenboek, houde men m het 
oog, wat de eigenlijke woordvorm is in deze taal. Een stamwoord be- 
staat in het Jamdeenseh uit den wortel met een nitgang, die beide een- 
lettergrepig zijn. De wortel kan open of gesloten zijn, maar bestaat 
nooit nit meer dan drie, en is bij open, nooit uit meer dan twee letters. 
Zoo beeft men bijv. den open wortel toe van toeak, palmwijn, en den 
gesloten wortel ndand van ndandir; toe bestaat uit twee, en ndand uit 

drie letters. . „ . , . 

Zeer weinig stiamwoorden zijn eenletterjgrepig, of hebben geen uit 
gang: missehien geen andere dan enkele modale partikels, zooa s 13V. 
ma, opdat, ne, ' en, enz. Men denke er eebter aan, dat twee blinkers 
naast elkaar altijd twee lettergrepen zijn; zoo is bijv. de stam lot, zwe- 
ven, tweelettergrepig. 


Jamdeenseh 


1 
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j Loewel alls 1 slamwoordm eigenlijk tweeiettergrepig zijn, komen 
7 M tocli vaak, sums zells uitsluitend in denlettergrepigen vorin voor. 
Meestal viiult men in hot Woordeuhuek slights den eigenlijkeu stam 
all'ubetiseh genmgsehikt. Ziehier een paar regels, waaruit men knn 
widen, welke de eigenlijke vorm kau zijn van e.enlettergrepige vormon. 

Eenlettergrepige vonnen, die uitgaan op a, r, of i, zijn vormon 
van tweelettergrepige stammen, die uitgaan op jr : a, r, on i worden 
dus tija, ejc en ijc; evenzoo wordeii <> on or resp. oirr on once. Do 
staimvoorden van vormon, die uitgaan op nor, cor., ioc on nor zijn awe, 
ewe, iwe, owe. Eenlettergrepige vormon, die uitgaan op eon mede- 
kli nicer, zijn afkomstig van tweelettergrepige stammen met r, i of or 
aeliter, of wel a vbdr dien medeklinker. Ziehier enkele vuorboelden ; 


Stammen : 

Yorkort: 

1 iollandsrb : 

laje, 

la, 

loopeit. 

tije, 

ti, 

guan. 

weje, 

we, 

water. 

mowe, 

mo, 

broken. 

la we, 

hioe. 

wentelen. 

rewe, 

reoe, 

ketting. 

siwe, 

sioe, 

negen. 

bowe, 

booe, 

kraebt, en. 

tole, 

tol, 

putt on. 

toeki, 

toek, 

pikken. 

bokoe, 

bok, 

lcort. 

roeap, 

roep, 

vloed. 

ian, 

in, 

viseh. 


De uitgang lean open of gesloten zijn, maar begin! nooil met een 
medeklinker, zoodat men ook geen stamwoorden lean bebben met twee 
medelclinkers in het midden. Als men bijv. den vorm nnmotsit, bij is 
sell eel, ontleedt, doet men eerst het persoonlijk voorvoegsel on weg, 
zoodat men overhondt mat-sit; dat kan echter geen stamwoord zijn, daar 
de uitgang begint met een medeklinker. Men ziel dus nlleen ix*eds nan 
den vorm van het voord, dat men nietmet een stamwoord te doen heeft. 

Betrekking-aanduidende zelfstandige naannvoorden worden aan- 
gegeven in den onpersoonlijken vorm, gevolgd door den derclen-per- 
soon-enkelvoudsvorm ; het bezittelijk aehtervoegsel schrijven wo aehter 
den stain door een streepje ervnn gescheiden. Bij woorden op c selirij- 
vem we het bezittelijk achterv. met den bindkl inker a aehter den wov- 
tel. De afkorting h. z. boteekont betrekldng-aanduidend zelfstandig 
naamwoord. 

Werkwoorden worden aangegeven in den primairen stamvorm; 
daaraehter geven we den derden-persoon-enkelvoudsvorm, waarin we 
door een streepje het persoonlijk voorvoegsel van den stam scheiden ; 
en aldus scheiden we ook van den stam en van het persoonlijk voor- 
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voegsel de overgebleven letters der modale.voorvoegsels bij seeundaire 
stammen, bijv. fefar (stam) ; n-fefar (vervoeging van den primairen 
stam in den derden persoon enkelv.) ; na-ng-fefm (vervoeging van een 
secundairen stam in den derden persoon enkelv.). 

De beteekenis der werkwoorden geven we aan in de onbepaalde 
wijs. Mein denke er altijd aan, dat zulks niet bedoeld is als een verta- 
ling van den derden pers. enk. van bet Jamdeensch, die er altijd vlak 
voor staat. Ook lette men er op, dat we niet altijd geheel volledig ge- 
weest zijn, maar een weinig aan bet denken van den gebrniker van bet 
Woordenboek bebben overg'elaten. Zoo krijgt men bijv. bij onzijdige 
werkwoordsvonnen dit: een werkwoord met onzijdige beteekenis kan 
als zoodanig zonder verandering van vonn in 'alle tijden gebruikt Wor- 
den; in bet Hollandsch bebben Ave vaak een heel anderen vonn voor de 
onvoltooide dan voor de voltooide wijs, bijv. dood zijn en dood gaan, 
gestorven zijn en sterven, >vat in het Jamdeenseh in den derden pers. 
enk. gewoon wordt weergegeven door nmat. We zonden dns achter 
slammen met onzijdige beteekenis altijd twee vertalingen moeten geven, 
en dus bijv. aebter mat, nmat , moeten schrijven: sterven, gestorven 
zijn, dood zijn, dood gaan. Soms bebben we dat gedaan, soms niet; soms 
hebben we de voltooide wijs aangegeven, soms de onvoltooide wijs naar- 
gelang ons dat bet eerst in bet boofd kwam. Zoo bijv. vindt men bij 
fefar, na-ng-fefar, enz., missehien breken, misscbien gebroken zijn, 
betgeen allebei onvolledig is, maar door den denkenden gebrniker van- 
zelf wordt aangeAmld. Het is eigenlijk geen andere onvolledigheid dan 
die bij de bedrijvende werkAvoorden; daar echter valt het niet op; bet 
is vanzelf sprelcend, dat we bijv. achter falaJe, n-falak niet schrijven: 
zeggen, gezegd hebben. 

Of een werkwoord onzijdige of bedrijvende beteekenis heeft, heb- 
ben we aangegeven door de afkortingen bedr. en onz., maar alleen wan- 
neer bet nit de Jiollandsche vertaling niet duidelijk was. 

Planten en dieren hebben Ave over het algemeen niet kunnen deter- 
mineeren ; toch kan bet zijn nut hebben voor de wetenschap, dat ze op- 
genomen zijn met alleen de bemerking erbij, dat het namen zijn van 
boomen, visschen, vogels, wormen, insecten enz. Bij boomen hebben we 
vaak gesehreven : timmerbout, waarmee we bedoelen hont, dat door 
den Tanimbarees gebruikt wordt voor huizen of prauwen. 

We hebben ons uitsluitend gehouden aan een enkel dialect, nml. 
bet dialect van bet Zuidelijk gedeelte van de Oostkust van Jamdena, 
en Avel zooals het gesproken wordt in de kampongs Olibt, Laoeran, en 
S ethane. Hier en daar is missehien een enkel woord uit andere streken 
ingeslopen. 
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A. 


A, n-a, werlnvo ordelij k partikel 
met de beteekenis vam: om er 
mee te. 

Aboel, n-aboel, verstoppen, ver- 
bergen van amdermans zaken, 
om ze voor ziehzelf te bebouden. 

Ambab, n-ambak, in den grond 
stooten, stampen, met den voet 
stampen. 

Ambat, grond, landerij, grondbe- 
zit, terrein.. 

Ambil, knoop aan ldeeren; 
n-ambil, dicbtdoen van knoop. 

Ambletali, vischsoort. 

Ambo, aanspreking van ldeinkind 
tot g-rootouder en omgekeerd. 

Ambokeli, palmsoort. 

Andim, heestersoort. 

Afak, n-afak, op zijn plaats blij- 
ven of zijn; n-afak angry e, in 
een trek door de beele zaak 
afmaken. 

Afe, af-an, de plaats waarop een 
huis staat. 

Afin, n-afin, bedekken met doek, 
mat enz., om er op te gaan zit- 
tem, of om er iets op te zetten. 

Afoe, ascb, vnnrhaard; 
af’mboeiboet, asch; afoe das, 
vnurhaard; afoe doerin, de 
lemgtebalk van den haard; afoe 
ni matoran-ain, de zitbank voor 
den haard; lilitan afoe, de plank 
ter afsluiting van den haard. 

Afoe-ndoean, worm die zich in de 
haardascli opbondt. 

Afoeki, andere vorm voor foeki, 
gebrnikt wanneer het voor de 
wellnidendheid noodig is, nml. 
als een medeklimker voorafgaat. 

Ai, ai-n, plaats; n-eloek ain, plaats 
vervangen. 


Air, n-air, in de huitenlueht han- 
gen, lnehten. 

Airwadan, groote bamboemand. 

Ait, n-ait, bereiken, aankomen, 
voldoende zijn. 

Akal, bedrog, list; n-ose ni akal, 
list gebrniken; n-akal, bedrie- 
gen. 

Ake, kraai. 

Alair, slangsoort. 

Alak, n-alak, ontkennen; n-alak 
feti to ni sal, hij ontkent alle 
scbnld; n-alak i, ontkennen. 

Alak-batoe, kielplank. 

Alas, bosch, woud; babjalas, 
boscbvarken, wild zwijn. 

Alas, vogelsoort. 

Al-bati, schelpdiersoort. 

Ale, schelpdiersoort. 

Ale, n-al, geven, nemen, gebrui- 
ken; gebrnikt acbter een ander 
werkwoord als bepaling daarbij, 
beteekent het: lcunnen, in staat 
zijn; met een richtimgswoord 
achter zich beteekent het: in 
beweging zijn naar; jakose leal, 
ik ben in staat het te doen; ko 
mal far Aloes, gij gaat naar 
Aloesi; kamal bah, wij gaan 
naar het Zuiden; farete to nal g 
hij stoort zich niet aan het be- 
stunr. 

Ali, vraagwoord in het begin van 
den zin; ali to nma foek’, is hij 
nog niet gekomen? 

Ali, zeer groote vischsoort. 

Alin, n-alin, wegnemen, nitdoen 
van ldeeren of sieraden; n-alin 
kalin, idem. 

Alisin, sarong geweven van lon- 
tarvezels. 

Aloe, rijst- of maisstamper; aloe-n, 
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steel van pijl, seliop, Ians enz. 

Am an, eon. soort van •sprmv. 

Arne, am-an, vader, voders broer, 
man van moeders zuster; am-tm 
m, vaders hroer, man van moo- 
ders zuster. 

Ametaman-ni-wase, vlindersoort. 

Amin, u-amin, zidi beroemen. 

Amo, aanpreking van kind tot. va- 
der, van ouders tot zoom on ver- 
der tot mannelijke personen in 
bet algemeen. 

Anak, kind in do botoekenis van 
afstammeling, spruit; eon man 
noemt de kinderen van zijn 
Inner, on eon vrouw noemt do 
kindenm van haar zuster ook 
amU; vn-l-mmh, baren; 
■na-l-anuU jaie, va-l-anuk jatak, 
in bet kraambed sterven. 

Ane, andere vorm voor no, en we l 
wegens de welluidendheid. 

Ane, n- me, eten, zie ook ne, 
na-nc, wat missehien juister is. 

Aniroes, zie Iroes. 

Anjawak, uiteinde van den 
schaamgordel ; n-osc anjawak, 
bet uiteinde van dm sehaam- 
gordel op zi,j stekem. 

Anloi-ain, staand kozijn van de 
deuropening in Tanimbareesehe 
huizen. 

Ano, aanspreking van kind tot 
moeder, van ouders tot dock ter, 
en verder tot vrouwelijke per- 
sonen in het algemeen; ano je, 
nitroep van sclirik, droetbeid. 

Anwajat, portie van eten. 

Angal, n-anga.1, tegen den stroom 
opgiaan, tegen den wind opgaan; 
mnaoer nan gal kdjaip, de wind 
staat tegen den stroom in. 

Angat, b.z., genr, riekan ; am gat 
ian, vischlucht; n-angat, ruiken; 


an gat Jo, in bet begin van be- 
derf zijn. 

Angrije, andere vorm voor ngrijr , 
zaak, zie aldaar; doze vorm 
word! gebruikf wogons de wel- 
luidendheid, als nml. eon mede- 
k 1 inker vooralgaat. 

Angoel, tegenhanger van een 
paar; augocl dint, bij elkaar 
passim; augocl sale, niet bij el- 
kaar i«issen; ra-angocl air, bij, 
of op elkaar passen; ra-angoel, 
bij elkaar loo pen; ra-f -augocl , 
bij elkaar passen. 

Apat, mv. aptir, eon dead van hot 
dak in zijn geheel. 

Apoe, n-apoc, bodr., vorhrandon, 
in brand steken. 

Arai, amain van do drio windpe- 
rioden in <lon Wostmoesson. 

Arak, oestersoort. 

Are, ar-an, tandvloeseh aan don 
binnenkant.. 

Are, nitroep van verwondering. 

Aroe, sehouderblad, «tuk ]>la.t 
bout, spatol; n-waroc, mot eon 
spatel platslaan, fijndrukken. 

Aroemat, aardvruebtsoort. Mai. 
oebi; soorten: aocsbo.se, at jnk >, 
kjakap, aroenwt [Jan, fringe rat, 
woe mat sari, oclmaknran , aroe- 
mat tom irate, dengar snjajal, 
aroenwt foefoeloe , factorin' 

kudos!, arocnuit hast, arocmat 
dare, aoeflijc, afwafan, aroemat 
lell, jarboclan, angjci, icaljo- 
boerm, arocmat sljarnc. 

Aroemjar, verbodsteeken (wane), 
bostaan.de nit. eon praitw mol 
strijders, moestal van gaba-ga- 
ba, so ms van hont. 

Aroet, n-aroet, bedr., seheuron. 
smijden van dim wind; 
na-m-aroet, onz., soheuren, ge- 
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schem'd zijn, vooral van kleine 
seheurtjes. 

Arwajatak, groote vischsoort. 

Arwaloe(k), groot, zeer, dik van 
lichaam, gezet, dik (van niet 
platte voorwerpen). 

Arwanoin, slaapplaats, zie rwaje. 

Ase, dakspar; ase taboen, de balk 
waarop de ondereinden der dak- 
sparren rusten; rerer’ase, balk- 
je dat evemwijdig aan den nok- 
balk op de mikken der dak- 
sparren rust. 

Asoe, schelpdiersoort. 

Asoe, hond; babi-asoe, viervoeti- 
ge dieren. 

Asoe-koekoetin, hondenluis. 

Asoe-ni-bababal, boomsoort, tini- 
merhout. 

Atak, n-atak, bedorven zijn, be- 
derven, afkorting van na-jatak. 

Atar, n-atar, weggaam, niet blij- 
ven bij perkara’s. 

Ate, at-an, lever. 

Aoe, ja. 


Aoe, vuur; aoe foloer, vlam; aoe 
nane, branden, verbrand wor- 
den. 

Aoek, n-aoek, huilen van honden; 
n-aoek lele, soort jodelen. 

Awa, of awai, aanspreking tot 
ouderen broeder. 

Awai, in moai sir, zij zijn ge- 
broers, gezus'ters; als men over 
kampongs spreekt, beteekent 
het dat zij vriendschap hebben 
gesloten; awa jar, alle leden van 
een tnjame-miatan, zie aldaar. 

A wain, mv. awardr, hutje waarin 
men sago klopt. 

Awatan, aardvruchtsoort, Mai. 
kaladi ; soorten : aroebjawe, 
awatan kei, ronan ka, awatan 
sife batin, ambjole, ambambar, 
awatan londan, aiootar tange, 
atoetmoene, awatan fian, awa- 
loek, abibire, asoe ni awatan, 
amabobe, amjaboe. 

Awotar, aardvruchtsoort, gelij- 
kend op de biroe. 


B. 


Babain, krachtstuk, frats, ceremo- 
nie; ni babanir jadin, veel frat- 
sen verkoopen; to babain lo, 
niets meer waard zijn. 

Babal, n-babal, slaan; na-babal, 
veel slaan, gewoon zijn te slaan; 
bababal, iets waarmee men 
slaat. 

Babange, babang-an, schouder- 
blad. 

Babare, babar-an, de uiterste punt 
van den schouder, zie ook bare. 

Babe, het beneden zijnde, zuide- 
lijk; bab, het Zuiden, beneden; 
noes’bab, het Zuidelijk deel van 
de Oostkust van Jamdena; 


n-ma bab of n-toen bjab, naar 
beneden vallen. 

Babi, varken; babi-asoe, viervoe- 
tige dieren; babjalas, wild var- 
ken; bab’waoe, wild varken; 
bab’pmewe, tarn varken; babje- 
ne, zeug; na-babi, in een varken 
veranderen. 

Babi koekoetin, varkensluis. 

Babimatan, kleine houtsoort. 

Bab’ni-fwiris, groote boomsoort. 

Baboer, vischsoort. 

Bandan, Banda; ook Wandan. 

Bandil, n-bandil, na-bandil, ope- 
nen, opendoen ; n-ta-k-bandil, 
opengaan, openstaan. 
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Bae, n-bae, vinden; n-bae m vale, 
iemands schuld, fout ontdek- 
ken. 

Bai, bai-n, kraclit, onderdeol, 
ambt, waardigheid; ngarak bain, 
epidemie; bain silajar, de drie 
groote waardigheden in do Tan. 
maatsehappij : pnoewe v doe an, 
mangaftvajak, mangsombe ; 
n-ondi bain, een Avaardighoid 
beldeedem ; 

mangondi-bain, waardigheidsbe- 
kleeder. 

Baianak, slanlc, dun. 

Bain, in ra-kes baht, met de arm on 
over elkaars schouders staan, 
gaan, enz. 

Bait, nog, behalve; bait lan doe, 
nog maar twee; bait lei'ar doc, 
nog twee dagen. 

Bajal, links, linker, linksch. 

Bajan, .snede van brood en derg.; 
n-bajan, in sneden snijden; 
na-bajan, in stukken gesneden 
koken van aardvruehten. 

Bajar, n-bajar, betalen. 

Bakan, boomsoort, tirmnerbout. 

Bal, n-bal, ook. 

Bal, n-bal i, zich liggend omdraai- 
en; n-bal i na, zich veranderen 
in; angat nbal dalam, de reuk 
inaakt hem misselijk. 

Balak, n-balak, na-balak, gelijken 

op. 

Balak, na-balak .of na-balak i, 
stijf, kleverig zijn. 

Bale, n-bal, bespuwen met een 
geneesmiddel. 

Bali, bali-n, zijde, leant, overzijde, 
lieift, een van een paar; ball 
sja, de andere leant, de andere 
helft: bal’d joe, beide kanten, 
beide helften; ngrije balin, vij- 
amd, tegenstander, tegenpartij ; 


kede balin, vijf sinks msxokoe- 
ken; kede balin, vriendeii <*n 
kennissen; inbijc aitsikin 1 balin. 
slant gelijk met een risnrmhan- 
den van nmniierzuilsehelp; 
lelboellr balin, een van een paar 
oorhangors. 

Bali, i t-hafi, tm-bnli, antwoonien, 
beantwoorden, komen als men 
geroepen is; n-bali i, torug 
keeren ; na-t-bal, terngkeoron ; 
n-bali, kun ook als Impaling bij 
andere 1 . werkwoorden staan in 
de beteekenis van terug. op- 
nieuw; n-oxe it-bali, bij deed 
bet opnieuw; ook als omsehrij- 
ving van bet wodorkeeronde 
zich; n-bahal n-bali i, jakbirahal 
jak-kbwali, ot‘ i nbahal i n-bali , 
jakbirahal kbtrali jak, bij slant 
zieh zelf, ik sla mij zelf: ook 
nog als vertaling van zelf, b.v. : 
wie heeft dat gezegd? 5k zelf. dm 
vfalak'f jak klmali of jak uhali ; 
ten slotte als vertaling van 
eigen, bijv. mijn eigen bond, jak 
ning asoe nbali. 

Balik, n-balik, omdrciaiein; 
n-ta-r-bjalik nn-an, zijn voet 
verzwikken. 

Balnjote, na-halnjot, er is een 
echo, iemands woorden nnzeg- 
gen, tegenstribbelen, ongehoor- 
zaam zijn. 

Baloean, he't oerst, eerst, voorop; 
%-baloean, onder zijn, eerder ko- 
men dan, vooropgaan, vooraf- 
gaan; tomwat’baloean, menseh 
van vroeger; baloenctr, de voor- 
onders; mangbaloean, andere 
naam voor de waardigheid van 
,s ori-loer, zie aldaar. 

Banit, n-banit met de vingers aan- 
pakken, opnemen ran bijv. een 
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khiit aarde; na-banit, n-ta-Jc-ba- 
nit, loslaten van de kopra uit 
den dop bij bet drogen, loslaten 
van wat kleeft, van de huid enz. 

Bangal, bangal, benrtzangen zin- 
gen, beantwoorden ; n-bangal 
■n-al i, bij beeft hem weten te 
antwoorden; n-bangal boengan, 
een nieuwe atapbedekkimg op de 
nok leggen; sljaroe nbangal, de 
mais komt uit; ra-hangal, beurt- 
zangen zingen, 'tegen elkaar op- 
zingen, redetwisten ; mnaoer 

mbangal, de wind waait nit alle 
hoeken. 

Bangas, n-bangas, oververzadigd 
zijn. 

Bange, grot, opening in steenen; 
vr. schaamdeel. 

Bange, roeispaan; n-bang; na- 
bange, roeien; n-bange sort } de 
prauw roeien. 

Bange, bang -an, in fnite bangan, 
trede van trap, sport van lad- 
der. 

Bangleti, n-bangleti, reten hebben, 
reten vertoonen, zie leti. 

Bangioen, n-bang oen, gieten, ingie- 
ten; n-ta-r-bangoen, achterover- 
leunen, achterovervallen. 

Baras, n-baras, afspoelen. 

Barat, bet Western, Westelijk, de 
Westmoesson, ook wel gebruikt 
voor jaar; barat l&se, een jaar, 
eigenlijk een Westmoesson. 

Bare, bar -an, gloeiende kool ; 
aoe baran, katoetoen baran, 
idem. 

Bare, na-bar, als schaambedek- 
king dragen; na-bar teik, een 
scbaamgordel aandoen, aanheb- 
ben; na-bar i, een 'Sehaamgordel 
aandoen, .aanbebben. 

Bare, n-bare, opzwellen, zwellen, 


ook van te week gelegde voor- 
werpen, enz; babare, gezwel. 

Bare, na-bare, op de schouders 
nernen, hebben, dragon, tegen 
den wind opzeilen; Itoemal 
nabare resi, de prauw zeilt 
stork tegen den wind op; 
anbare, draagbaar; babair-an 
uiterste punt van den: schouder. 

Bare, de twee dwarsbalkjes in 
Tan. huizen, die bij den ingang 
uitkomen en lunger zijn dan de 
andere. 

Bare, vlerkboom vain de vlerk- 
prauw; bar’ngolin, het dunne 
schuin naar beneden uitsteken- 
de deel daarvan. 

Barfatan, kleine houtsoort. 

Barfate, liaansoort. 

Bari, boomsoort, waarvan de 
sehors gebruikt wordt voor 
draaghanden. 

Barkakoe, vogelsoort. 

Barokoen, fijn van korrel, dun, 
ook fijn van stem; na-bar okoen, 
fijn zijn; m-f-btvarokoen, fijn 
makem, ook van de stem. 

Basjeri, na-basjeri, verwrongen 
zijn van boomen, balken, enz. 

Batak, n-batak, dekken met een 
plank, afslniten met een plank 
of iets derg.; babatak, kistje 
met deksel die dichtsla,at; 
na-bataTc, begroeien van kruip- 
planten, voortkruipen van idem. 

Batan, na-batan, doornat zijn. 

Batar, n-batar, waken, bewakem, 
pleclitig bewaken van dooden, 
opblijven, opstaan, walcker wor- 
den, wakker zijn; na-f-bwatar, 
uit liggende bouding opricbten. 

Bataroe, n-bataroe, wedden. 

Bat’awerar-rtambar, een sterren- 
beeld. 
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Bat ’beberi, schelpdiersoort. 

Bat’boear, alles vat de ndocwc’s 
gevem aan do oeranak’s. 

Bate, vromv, vvomvelijk; 

bat’makenr, onde vromv. nage- 
boorte; bat’maken’toekan, nage- 
hoorte; na-bat ’maken, oud zijn, 
van een vromv; n-abat, zieh als 
vromv gedragem; bat'darc, jon- 
ge vrouw, jonge ongehmvde 
vrouw; na-bat’ dar , jonge vromv 
worden, hmvbaar worden, zijn. 

Bati, ripen; bati-oerat, steenlaag, 
steenader; na-bat, verlnmlon, 
verrieenen ; batjane, vuvmdwn; 
biU’sjonor, zandstoen; bat’fja- 
jat, kleine koraalsteentjes ; bat-’ 
sire, Avitte hardc steonsoorl ; 
bat’oefoe, zandsteensoort; bat’ 
smate, groote .steen op hot 
strand; bat’sjoke, slijpsteemtje. 

Bati, bati-n, hart, pit, ei; sife 
batin, kippenei; ng'rije bntin, 
woord; matan batin, oogbol ; 
babatin, een weinigje. 

Bati, n-bati, maken van, een tol. 

Batiboean, schelpdiersoort. 

Bati-ene, groote steen waarop 
men kemiri enz. stukslaat. 

Bati-toetoek, steentje waarmee 
mem kemiri enz. stukslaat. 

Bat’makene, hagedissoort; zie ook 
Bate. 

Baoel, onderdeel van eem vogel- 
klem; n-baoel kekete, strait zet- 
ten, spainnati van een Idem. 

Baoean, hetzelfde als baloeau; 
n-baoen, hetzelfde als n-baloeu. 

Bawar, na-bmmr, visschen met 
lossen dobber. 

Bebak, eendsoort. 

Bebal, n-bebal, bij voorkeur wil- 
lem, hebben; n-bebal lan sjaboe, 
hij wil alleen maar sjafcoe-aard- 


vruehton hebben; 

Bebar, n-brbar, omringen. 

Bebarloi, kreeftsoort. 

Bebe, n-hehr, onnvmden. wimbm 
ora; u-bcbe tali mi din, n-al kdi 
H-a u -bche < liri , een tomv om 
een paal winden; lea si nhrb dirt , 
de slang kronkolt zieli om den 
paal ; brhrb'nrlnrn, hnoi’ddnek; 
na-bebr, zeuren, zeuren om. 

Bebebar, dia.phragtna in hot li 
chaam. 

Bebebe, een van de planken van 
eon pmmv. 

Bebeje, na-k-bebrje-mat, een seheef 
gezieht trekken. 

Belar, n-belar , opeuvouu on, open- 
roll am, on'lrolloin; a briar, on z. 
openliggen, opongemld zijn, 
opengaan van bloetnen, blade 
reu; n-brUtr mat-mi r, de oogen 
opendoen; a -briar mbnrmhor - 
mborr, de borsi opzetlen ; na-nt! 
bwrlar, broken van borden on 
derg. ; na-t-bjclar , mot de bee 
nen nit clkaar staan, loopen ; fa 
briar, Avijd van openingen, enz. ; 
haemal babitn labrlar , do pramv 
is van boven Avijd, breed. 

Beli, beli-n, koopsom vn;n eon 
bruid; n-asr bate hr! in, de keep- 
som eener vromv bolnhm; 
na-beli, handel drijven. 

Beloek, n-belork, met behulp van 
hitte reels t buigen van bout, 
bamboe; rm-an ubrJork, lam 
zijn met uitgoxtrekt been. 

Bengoel, n-bengorl, in kamhar-ii 
nbenf/oel, een harden bulk hob 
ben; ook: mine waive nbnujoel 
kamboe.n, een harden built hob 
hen van het mangga-eten ; hast 
nabengoel i, de slang kronkelt 
voort. 
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Ber, aan, voor. 

Berat, b. z., bert-an, gewicht, 
zwaarte; ma-bemt, zwaar, ge- 
wiehtig, ook fig.; na-f-bwerat, 
hoogaehten, een bewijs van 
hoogachting geven aan, loven, 
prijzen; na-ng-bwerat, lui, vad- 
sig zijn ; na-ng-bwerat ber, niet 
vlug gehoorzamen aan, niet ge- 
dienstig zijn voor; na-mm ma- 
bemt, algemeen geaeht zijn, van 
hoogen stand zijn. 

Bere, n-ber, rotten van gekwetste 
vruchten; na-ng-bwer, verzuren 
van etemswaren; na-f-bwere, 
leedvermaak niten over. 

Beri, n-beri, ope'ngaan van zwe- 
ren; ngrije nberi nbali, de ruzia 
ontbrandt opnieuw; na-f-beri, 
doen opengaan van zweren, op- 
niemv doen ontbranden van ru- 
zie; beberi, niemv; na-beberi, 
nieuw zijn, weer als nieuw zijn; 
na-t-bjeri, zwapger zijn. 

Beroen, buikband, vooral die der 
vrouwen, buikriem; na-beroen, 
a.ls buikband gebruiken, aan- 
doen, aanhebben. 

Benoen, spanning van de trom. 

Bese, pagaai, benedenarm; n-bes, 
pagaaien; n-bese hoemal, een 
prauw pagaaien; na-bes, dun 
zijn van annem of beenen. 

Bese, n-bes, besluipen. 

Bese, gevlochten zuigdop voor 
kinderen. 

Bete, pas; bete desar je, zoo juist, 
vlak bij; bete no, bet’ no, en 
dan, daama. 

Beti, boomsoort, goed timmerhout. 

Beti, n-bet, openbarsten van bout, 
peulvrucbten, enz., opengaan 
van bloemen, te voorschijn ko- 
men, zicbtbaar worden; n-beti, 


bedr., van een klein gaatje 
voorzien van kokosnoten, eieren, 
zweren; na-beti, openbarsten 
van grond, bout, peulvrucbten 
enz. 

Betin, in noere betin, nog niet dra- 
gende kokospalm. 

Betoe, n-bet, te kennen geven, op- 
zeggen, opnoemen, zeggen, noe- 
men, raden, opgeven; n-betoe, 
aanwijzen als van zicb; 
sif’bebetoe, raadsel. 

Betoean, boort men wel eens in 
plaats van botoean, zie aldaar. 

Betoek, bovenarm. 

Betoer, n-betoer, met de schou- 
ders of met bet licbaam opzij 
duwen; bebeto&r, op en neer 
gaan van de navelstreek, een 
teeken van koorts; r -betoer, te- 
gen elkaar loopen; na-ng-bwe- 
toer, ontploffen. 

Beoe, gezang; n-beoe, zingen. 

Bi, ik weet het niet. 

Bibi, na-t-bib, bol staan van bet 
zeil, van zak, buil enz.; aoe 
nab jar i ma natbib, met blaasjes 
bezet zijn van brandwomden. 

Bibis, n-bibis, naaien, aaneennaai- 
en van de twee helften van een 
sarong. 

Bibit, n-bibit, spanirten van een 
boog; n-ta-r -bibit, openstaan, 
loslaten van atap. 

Bibitik-mate, een lengtebalk in 
Tan. buizen. 

Biboel, onervaren, niets kennend. 

Bindar, b.z., schilfer, spaander; 
n-biitidar, splijten van bout, 
bamboe; n-ta-h-bindar, onz., 
splijten, gespleten zijn. 

Bije, n-bije, verlaten; n-bije i, 
weggaan, zicb uit de voeten ma- 
ken. 
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Bine, na-bin, kaal zijn van bet 
hoofd, kaal van hoofd zijn. 

Bine, groote sehclpsoort. 

Binik, n-ta-r-binik, loslaten, af- 
sehilferen, ontvellen. 

Binit, n-binit, bedr., ontvellen, hot 
vel afstroopen, sehors afdoen, 
van ichors ontdoen; ua-binit, 
onz,, ontvellen, vervellen. 

Bire, groote inlandsehe aard- 
vrucht, Mai. biroe; m-wese hire, 
ong'e'tronwd blijven. 

Bisal, n -hi sal, na-bisal, tusschen 
de wingers nemen, knijpen. 

Bisi, n-bis, na-bis, bedr., veracheu- 
ren, ook van lionden en var- 
kens; n-ta-r-bis, onz., ^clienren, 
gesclieurd zijn; mat-an iiambis, 
ldeine oogopening hebben; n-bis 
nbasi, in flarden seheuren; rib is 
sife, uit een kip bet noodlot 
raadplegen. 

Bisoe, na-bisoe, wegjagen. van 
varkens. 

Bisoek, n-ta-m-bisoek, gescbaafd 
zijn, rvorden van de huid. 

Bitik, n-bitik, hengelen, opbalen 
van den hengel, terugspringen 
van boomtak, veeren; n-bitik, 
kapas, katoen pluizen; bibitik, 
hengel, ploisboogje; na-f-bivitik, 
vlng doen. 

Bitil, n-bitil, omhoogdnwen; 
mnaoer nbitil daftar, de wind 
waait de dakbedekking- op; 
n-bitil i, springen, opspringen. 

Bitoe, hondenbok; kamboen nabit, 
een dikken bnik hebben. 

Bitoe, soort zak van boomscliors, 
meestal van de toaoer. 

Bjare, na-bjare, diarrhee hebben; 
anbjare, buikloop. 

Bjate na-bjate, vemielen, kwaad- 
doen aan, verspillen, vergifti- 


gen. 

Bje, ik weet hot niet, wool ik hot. 

Bjola, id. 

Bjoe, id. 

Boat, n-boat, smijden van do palm- 
bloesem om er wijn uit to tap- 
pen; men zegt: nboat torak. 

Bobak, mi-babak, met blaasjes 
bezel. zijn, van brandwonden. 

Bobar, u-bolmr, zuur zijn, vorzu- 
ren van etenswaren. 

Bobir, na-bohir, pas begiimen met 
wat men nog niet kent. 

Bobmjasoe, zwaluwsoort. 

Boboldsin, in n-alak babokhin , 
iets heel beet (den. 

Bobokoe, ziekte die met een op- 
zelting van den bulk gepaard 
gnat. 

Bobole, de dag van morgen; 
na-bobol, waken tegen vogels die 
op xijst of mais afkomen ; na- 
bob ole ivawe, heel vroeg ge- 
vallen mangga’s gaan rapen; 
bob ol’ ism, oehtend, zie hieron- 
der. 

Bobolisin, morgenvroeg, oehtend, 
dezen morgen. 

Boboras, in zoek-at boboras , erg 
slijkerig, geheel doonveekte 
grond. 

Bobosak, in arwal’bobosak, kolos- 
saal groot, dik. 

Bobowe, bel, sehel, klok. 

Bokoe, n-bok, kortknippen; n-bok 
ma batin, heel kort knippen van 
de liaren; bobokoe, rond, kort; 
na-bobokoe, kort, rond zijn. 

Bolar, in hot honderd weg, ver- 
keerd, veel. 

Bole, ■na-bol, in mat-an nabol, 
blind zijn; n-bol mat an, blind 
maken; mat’ bole,, blind, bliaide; 
na-t-bole, met blaasjes bezet 
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zijn, van brandwonden, bijv. 
aoe nabjar i ma natbole. 

Boli, partikel van de verbiedende 
wijs als bet werltwoord ver- 
zwegen is, in bet Zuiderdialect 
niet gebruikt; boli foek, nog 
even wachten. 

Bolo, ook bolo ka, ofscboon. 

Bomaki, tamarinde, tamarinde- 
boom. 

Bone, n-bon, kussen door te rui- 
ken; n-bobon, met bet geziclit 
diebt komen bij. 

Bonit, n-bonit, omslaan van 
broekspijpen einz., bet binnan- 
ste buiten aanhebben, aandoen, 
bet binnenste bnitem keeren ; 
n-ta-k-bonit, bet binnenste bni- 
ten gekeerd zijn; rabit nbonit 
dalarn, de jas is bet binnenste 
buiten gekeerd; na-bonit i, aan 
de kook zijn. 

Borat, n-borcit, na-borat, in kleine 
stnkjes snijdem van hroodvrucht 
om te koken; boborat, zoo klaar- 
gemaakte broodvrncht. 

Borat, n-k-bomt, na-k-biuorat, 
languit li,ggen, op den rug lig- 
gen; koek-borat ko, verwen- 
sching, bet.: ik zal je op dan 
rug leggen om je als een var- 
ken te slacbten; kaborat , dwars- 
legger. 

Bore, n-bore, na-bore , ongelukkig 
maken, betooveren; mnaoer 
nabore, de wind komt van alle 
kanten. 

Boresin, na-l-boresin namraoe, 
bet is bijrna licbt. 

Boroe, n-boroe, janken van hon- 
den als ze geslagen of bedreigd 
worden. 

Bosal, n-bosal, met de vingers ge- 
kookte awatan afschillen, ont- 


schieten, nit de band glip- 
pen, laten ontglippen; na-bosal 
oeti-n, erectio penis verwekken; 
n-ta-k-bosal, nit de hand glij- 
den, ontglippen. 

Bose, na-k-bos, wit zijn van won- 
den. 

Bosi, na-bobosi, vuil zijn van won- 
den; na-k-bos, vol vuile wonden 
zitten. 

Bosoe, na-bosoe, lolcken van var- 
kens. 

Botal, flescb. 

Botan, overvloed van eten; na- 
botan, verzadigd zijn; na-f-bo- 
tan, verzadigen. 

Boti, draajgmand; boti timbe, 
draagmand van bamboe ge- 
vlochten; bot’ngoflaje, of bot’- 
ngolfaje, breede dnnne mand 
waarin men de gevangen vis- 
schen doet; sil’boti, een mand 
gevlochten van klapperblad in 
den vorm van een boti. 

Boti, na-boti , zeggen, meenen. 

Botin, n-botin, te voorschijm ko- 
men; boelan nbotin, bet is nieu- 
we maan; na-f-botin, te voor- 
■scbijn brengen, openbaren; 
na-f-botin i, te voorschijn ko- 
men. 

Botoean, waar, jnist, waarachtig; 
bobotoean, waarachtig; na-bo- 
toean, ecbt zijn, meenens spre- 
ken, niet liegen, bet meenen. 

Booe, groote boomsoort. 

Bowase, vasten of dieet, zooals 
dat door de jongelui soms 
gemeenscbappelijk gehouden 
werd, ter bevordering van de 
slankheid; n-ose bowase, zulk 
een vasten houden. 

Bowe, tuin, akker; bo%o e-life, 
tninbonw, landbonw, akkers ; 
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m-os bo, landbouwer zijn, liet 
land bewerken; ngabo, ijverig; 
•n-ngabo, ijverig zijn; bo-an resi, 
ijverig zijn; bo-an mil, liij lean 
bet, bet is niet boven zijn kraeli- 
ten; jak boung mil ko, ik lean u 
aan, ik ben u te niaelitig af; 
booe jalak, sleebt gedrag. 

Boe, .alleen in ni soe.swar rboa, 
zieli zetten van. tie borslen. 

Boeai, krokodil; juister bicaje. 

Boeak, in soesoe naboeak karmic, 
de inelk maakt bet kiuul dik; 
oerwar raboeak dr, liet onkruid 
staat diclit opeen; mi-boaak 
veel selieuten bebben, van krnip- 
plamten. 

Boeai, na-boeal i, op on neer gaan. 

Boeam, groote boomsoort. 

Boean, na-k-boean, kletsen van 
bet water als er op geslagen 
wordt. 

Boear, zeer groote vischsoort. 

Boear, n-boear, een verbevenbeid 
hebben; boeboear, berg, heuvel. 

Boeat, na-boeal, afgeknot zijn van 
lielmanisdeeleia. 

Boeboe, gevloehten visebfuik; 
soorten: boeb’talabar, boab’la- 
Lawe, boeb’fian. 

Boeboel, n-boeboel we-je, n-boeboel 
botal, een water kruik, flescli in 
bet water dmven en zoo vol lu- 
tein. loopen. 

Boeboeli, goed ziebtbaar. 

Boeboeloer, booge beuvel. 

Boeboenir, aan. de dooden geof- 
ferd eten, dal alleen door den- 
gene, die bet geofferd beefl, 
nmg gegeten worden. 

Boeboengan, ldein beuveltje, klei- 
ne verhevenbeid. 

Boeboer, n-boeboer, ruw belcap- 
pen van boot. 


Boeboer, n-boeboer kapas, garen 
met een soort zeewier le.nig en 
sterk maken. 

Boeboer, ua-boeboer, papperig 
zijn van gekookle rijsl ; boeboe- 
boar , pap. 

Boeboetir, kleine oorrisngetjes dm- 
vrouwen aan bet onderste deel 
van den oorrand. 

Boei, li-boel, uitgieten, gitden, 
weggieten; n-ta-r-boei, gestort 
of vergoten worden of zijn, 
wegstroomen, overloopen. 

Boeke, mv. boekar, boofdhaar; 
oeloe-n boeke, idem; book' leal 
je.le, vabsebe banm, waarmee 
zoowel manmm als vrouwen bun 
baartooi vergrooten. 

Boekoet, dak met I age nok, roef 
op een boot; tins boekoet, bids 
met lage nok. 

Boelan maan, maaml; boelan 
n-botin, nieuwe maan; boelan 
nsorit'lahvwe, eerste kwurtier; 
boelan naktem , boelan itfak- 
■mbaoe i, voile maan; luuntoran 
tadk, even na voile, maan; boa 
lan ns oboe i, of nose ni soaloa, 
eenige dagen later; .soaloa toe- 
lean, eerste deel van bet laatsle 
kwurtier; soaloa foran, tweede 
deel van bet. laatsle kwurtier; 
nanglawar nal i la, hijnn nieuwe 
maan; na-boalan, bleek zijn, wr- 
kleurd zijn. 

Boele, tripangsoorl. 

Boele, mann. gvslaehtsdeel. 

Boeli, dun bamboeriet., buis, loop 
van geweer, laminiglas. 

Boeli, na-boal, licit van kleur, 
verseboten zijn; n-la-hoel, bleek, 
liebt van kleur zijn. 

Boeloe-loean, sebelpdiersoort. 

Boenjanak, sterrenbeeld, de drie- 



15 


hoek in het midden van de Stier. 

Boenjene, sterrenbeeld, de g van 
de Stier met lie't kleine .groepje 
er omlieen. 

Boenoet, kaf; noere boenoet, klap- 
pervruclit met nog groene bol- 
ster; na-boenoet, ruw zijn van 
ongesehaafde planken ; n-ta-r- 
hoenoet, opgekruld zijn. 

Boengae, vischsoort. 

Boengal, n-boengal, stutten, doen 
omlioogstaan, bijv. kabanir sa 
nboengal maloli na mede das; 
boeboengal, stnt. 

Boengan, nok; boengan doerin, 
nokbalk; didir’boengan, ko- 
ningsstijl; didir’boengan taboen , 
de balk waarop de koningsstijl 
staat; epat boengan, atapbedek- 
Idng van de nok. 

Boerak, slijpsteen; soorten: 
boerak fian en boerak sire. 

Boerat, na-f-boerat, verzamelen, 
zich verzamelen; ra-f-boerat sir, 
bijeenkomen, sainan zijn, verga- 
deren, samenstaam, samenlig- 
ge,n. 

Boere, in n-boere bate, een vrouw 
■schaken. 

Boere, na-f-boere, loslaten van 
dieren. 

Boere, vischsoort. 

Boeri, witte stof, wit katoen, wit. 

Boeri, n-boer, afspoelen, nitspoe- 
len, afwiasschen; boeboeri , spoel- 
water. 

Boerit, boetrj-an, rag; not 
boetrjan na ntaboe jak, hij 
draait me den rug toe. 

Boerit, burton; das boerit, bui- 
tenshuis; nti boerit, hij gaat 
naar buiten. 

Boerit-ngandoewe, groote visch- 
soort. 


Boese, het pas opkomen van den 
vloed; n-boes, de vloed begint 
op te komen; na-boeboese, 
n-la-boese, schuimem; boeboese, 
schuirn. 

Boesir, handboog; sterrenbeeld, 
de Kraanvogel. 

Boeti, tien, tiental; boetjar sa, 
een tiental; na-ng-boeti, de tien- 
de zijn; boeboeti, tien aan tien, 
ieder tien. 

Boeti, na-boeti, verzamelen; 
ra-boet’sir, zich verzamelen, 
vergaderen, samenkomen, sa- 
mengaan, samenzijn; 
anboeti-ain, vergaderplaats. 

Boetin, n-boetin, na-boetin, ver- 
zamelen; ra-boetin sir, vergade- 
ren, samenkomen, samengaan, 
samenzijn; na-f -boetin, verza- 
melen. 

Boetoe, in boeboetoe, onkrnid, 
rommel; na-boeboetoe, vol on- 
kruid staan, vol rommel liggen, 
onduidelijk zijn; 
bab-an naboeboetoe, storn zijn; 
bab’boeboetoe, stomme; 
n-fa-boetoe, vuil maken. 

Boewe, boe-an, vracht; na-boe, 
vrucht dragen. 

Boewe, maboewe, kort. 
na-ma-boewe, kort zijn; dalam 
mabo&ive, nederig. 

Bwaje, bwaj-an, milt; na-bwa, 
een opgezette milt hebben. 

B'waje, krokodil; na-bivai, in een 
krokodil veranderen; 
biva’ivatan, zeepaardje. 

Bware, in aoe bwaran, vnurkool; 
zie bare; na-ng-bimr, gloeien 
van vuur, ijzer, enz. 

Bwari, zie twari. 

Bwawatan, het zeepaardje (hippo- 
campus). 
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Bwelan, in tasik bivelan, de zee is 
gerimpeld. 

Bwong, na-h-bwong, van binnen 

MB. 


rot zijn van aardvrucbten. 
Bworat, na-k-bivorai , op den rug 
liggen; zie Borat. 


Mbambal, groo'te troni. 

Mbambalisin, kleine ripgetjes door 
de vrouwen aan bet bovendeel 
van den oorrand gedragen. 

Mbambanar, loopstok om de kin- 
deren te leeren loopen. 

Mbambangal, in anvaloe mba- 
mbangal, kort en dik; na-niba- 
mbanggl, kort en dik zijn. 

Mbamboer, etter; m-mbamboer, 
etteren. 

Mbambren, Babbar; mbambrem, 
Babbarees, Babbareescb. 

Mbai, n-a-mbai, vreten, gulzig 
etem; na-mbai jatak, veel vreten, 
veelvraat zijn; na-ndiah ui 
anmbai, alleen aan zijn eten 
denlcen; mbajan, eetbak van 
hout. 

Mbail, in fitik-mbail, onweer. 

Mbajar, sclielpdiersoort. 

Mbajoi, de versierselen der vronw 
als tegenharta. 

Mbakar, n-mbaJcar, vastzitten bijv. 
van palen in den grond; na-f- 
mbalcar, vastzetten van palen; 
mbambahar, paal die beel vast- 
zit. 

Mbalam, n-mbalam, bescbadmven, 
bedekken, bedel ven., ook bezit- 
ten van geesten; mangmwatar 
rmbalam i, hij is door geesten 
bezeten; mbambalam, geest die 
iemand bezit. 

Mbali, in mbambali, koperdraad, 
ijzerdraad. 

Mbalik, palmsoort; ook de zwam 
daarvan en van de arenpalm, 


die voor bet kale futon gebruikt 
word! 

Mbalik, litteeken van expres ge- 
maakte brandwonden ; na-t- 
mbalilc, zulke litteekens hebhen. 

Mbalim, nu-mbalhn, romven, in 
den romv zijn, in den romv zijn 
wegens, romven over; 
mbambalim, romv. 

Mbalowe, groote boomsoort. 

Mbane, n-mban, gaan, loopen, 
naar de tninen gaan ; er in zitten, 
er nit; kunnen; lcatoetoen nmban 
dir jar doc., er zitten twee palen 
in den boom; maloli jc nmban 
rabtjar doe, in dat stuk goed 
zitten twee jusjos ; n-sajat 
nmban doe, in tweeen sebeuren; 
na-ng-bivan, goede vaart beblien, 
van een prauw; m-f-mbtcane, 
in gang zetten, doen gaan, ge- 
leiden; mbanibane, gang, ge- 
drag, manier van doen ; n-mban 
mel, afgozant zijn; mangmban 
nude, afgezamt. 

Mbane, ieder afzonderlijk, zie 
spraakkunst; lei esc mbane, ieder 
afzonderlijk; Umwatar minute, 
de eene menseh is de andere 
niet; tfalak mbane, we zullen 
er over epreken naargelang we 
bet tegemkomen. 

Mbar, na-l-mbtrar, bovenkomen 
van. krengen in bet water; none, 
nahnbwar, de kokosnoot heel't 
geen melk nieer. 

Mbareat, versierselen, de versier- 
selen der vromv; da.s ni mbareat. 
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het huisraad. 

Mbaretar, de versierselen der 
vronw ,als tegenharta. 

Mbarline, dona, idioot, stom, 
zwijgzaam, verlegen; n-mbarlin, 
stom zijn, zwijgzaam zijn, ver- 
legen zijn. 

Mbasar, boomsoort, timmerhout. 

Mbase, boomsoort, timmerhout; 
de vruehten lijken op mangga 
en worden ook gegeten. 

Mbasjoi, n-mbasjoi, yliig groeien 
van menschen, dieren, planten. 

Mbatoek, na-f-mbatoek, doen ver- 
stijven van konde; ndirin 
naf mbatoek kit, wij zijn ver- 
stijfd van kon. 

Mbaoe, n-mbaoe, het onderste bo- 
ven staan, hangen enz., van 
liooge voorwerpen, van men- 
schen; n-mbaoe oeloe-n, idem; 
nmba’bwab, idem. 

Mbaoe, na-mbaoe, mat-an na- 
mbaoe, blind zijn; mat’ mbaoe, 
blinde. 

Mbaoel, gezwel, melaatschheid; 
na-mbaoel, melaatsch zijn; 
mangmnbaoel, melaatsche. 

Mbe, waar; mbe nde mbe, mbe nde 
mbe ne monoek, waar dan ook, 
overal ; zie ook Mbeje. 

Mbeang, n-mbeang, beminnen, 
gaarne hebben; na-f-mbweang , 
goed gehumeurd zijn; 
mbembeang, liefde, zin in lets. 

Mbembetoer, na-mbembetoer, nit- 
slag van kleine pukkeltjes heb- 
ben. 

Mbemboe, ledig; mbemboe-n, le- 
dig omhulsel, schil; mbembwar, 
afval. 

Mbemboe, vr. schaamdeel. 

Mbemboer, na-s-mbjemboer , zich 
nitschudden van vogels. 


Mbeje, welke, de waar zijnde; 
mbe, waar. 

Mbelan, kleine pranw die men pa- 
gaait, en zonder roerstellage. 

Mbelat, n-mbelat, omheinen, be- 
wanden, omwanden; mbembelat, 
omheining, bewanding; 
mangmbelat, degene die bij het 
gemeensehappelijk tuinen ma- 
ken op de laatste plaats komt, 
bijv. het laatst zijn rijst plant, 
oogst; het is geen waardigheid. 

Mbele, n-mbele, de beenen wijd 
uiteen zetten; tambele, raim, 
wijd. 

Mbeloes, n-mbeloes i, recht staan, 
reelrt gaan staan, aehterover ge- 
bogen staan. 

Mbe-ne, welnu, dus, daarom. 

Mberane, lieht, niet zwaar, min; 
na-mberane, vlng zijn, vlng ge- 
hoorzamen, gedienstig zijn; 
na-f -mberane, beleedigen; 
na-min mberane, beleedigd zijn. 

Mbesak, n-mbesak, niet willen 
vlammen van vnnr, fakkel enz. 

Mbesak of koeloer mbesak, een 
broodvruchtsoort. 

Mbese, gras; soorten: 
mbes’laloere, mbes’limsikoe, 
mbes’hrite, mbes’kamat, 
mbes’tefoe, mbes’sasai, 
mbes’fian, mbes’boeli, 
mbes’memeje, mbes’lalae, 
mbes’bain barokoen. 

Mbesmjate, een roofvischsoort: 
de kaltap (lates calearifer). 

Mbetan, axattigheid, vocht, nat, 
versch van vlee-sch of visch; 
na-mbetan, nat zijn, ook van 
pollutie ; na-f -mbetan, nat ma- 
ken, ook van pollneeren; mbe- 
mbetan, nattigheid. 

Mbetoer, n-mbetoer, voor het 


Jamdeensch 
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eerst gebraiken, probeeren van 
pijl, boog, pramv enz.; na-k- 
mbetoer, opzij springen, bijv. 
van vallende Mapper ; mb e-nib c- 
tor.r, soort buiduitslag. 

Mbeoe, n-mbeoe, in ee;n tros bin- 
clen van main; na-mbcoe, veel 
vrucht dragem; ngambroe, veel 
vrucht drag-end. 

Mbiange, dun, daarom. 

Mbiange, n-mbhing, bol uitkap- 
pen. 

Mbimbi, gait; mbimb'norbwrhc, 
geitebok; ook mbimb’ldkmetam- ; 
mbimb’toeme, bok zonder lioor- 
nen. 

Mbimbi, wit vlekje op de liuid; 
na-vibvmb, witte vlekjes op da 
hind bebben, ook splijten van 
de voetzolen a, Is gevolg van 
framboesia; n-la-mbimb, ver- 
sehoten zijn van kleur. 

Mbimbise, onkruidsoort, die jeuk 
veroorzaakt. 

Mbimbjoe, vibimbjoe-n, lump. 

Mbije, de marmerzuilsebelp, de 
daarvan gezaagde armband. 

Mbikam, looze korrels van rijst; 
fase mbikam, idem; na-mbikmn, 
mager of loos zijn van de rijst. 

Mbile, n-mbil, onz., ombuigen van 
snee van mes, bijl, enz.. 

Mbiloek, paalworm; 

'tM-t-mbiloek, door paalworm 
.aangevreten zijn of worden. 

Mbinan, bord, eetbord, aarde- 
werk. 

Mbinge, n-mbinge, van de oogen 
ontdoen van aardvrnebten, voor 
bet poten bestemd; mbimbinge, 
oogen die men poot. 

Mbise, sehelpdiersoort. 

Mbise, krekelsoort. 

Mbise, in n-mbis wembe nifan, 


| met verbitte bladeren bewerkon 

I van framboesia-ultslag. 

Mbitik, n-mhitik, in n-mbitik 
ndekar n gal an, of sujau'v don 
her, van beiolpruim voorzien. 

Mbitin, n-vibitin, wegtooveren van 
ziekten enz.; ua-f-mbitin, lot 
lmast aanzetten. 

Mbomban, doodkist met vlug en 
wimpel van adeliijken; sterren- 
beeld, nml. vijf of zes ki(*ine 
sterren tnsseben vier grootere 
bij de v van de Kreoft. 

Mbombar, n-mbmnbur, nfsehrik 
bebben van nattiglieid; na-f- 
mbombar , bang maken. 

Mbombe, kuif. 

Mbombor, in isi-n mbomhnr, 
koortsaebtig zijn. 

Mbombore, vlieg; mbombor' niton, 
groote vlieg. 

Mbombor’klafar, Maine insect jes 
die zicb met meniglen nan el- 
kaar vastbouden. 

Mbombosoeng, oen bamboelatje 
waannee men sagokoek nit den 
oven baalt. 

Mbombotam, de reuzesehelp, met 
inbond. 

Mbombotoe, mbnmbotoc-n , hals- 
wervel; mbombotoo-n tomioate, 
draaier of epistropheus; mho- 
mbo tmva-r, d node mve rvel s. 

Mboil, n-mboil, de lmren was- 
sclien met asch, kokosvleeseb, 
zeep enz. 

Mboraoe, aal soort. 

Mbore, n-mbore, omzwermen, om- 
ringen, met velen bezoeken; 
mibomborc , vlieg. 

Mboroet, zecr groote vised] soort. 

Mbosoek, n-mbosoek, doorsijpelen, 
doortrekken, doordringen ; 
angat nmbosoeh i, de gear heeft 
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hem bedwelmd; ngrije nmbosoek 
i, hij is doordrongen van de 
zaak; to mbombosoek, wordt 
gezegd van iemand die bijna 
inlet nit zijn huis komt. 

Mbotam, vogeltjeszaad. 

Mbotoe, idem als mbombotoe, zie 
aldaar. 

Mbowawafoe, leguaansoort. 

Mbo'we, aangepunt bamboeriet. 

Mbraban, sluitring van een mes- 
heft. 

Mbrene, in meti mbrene, ebbe bij 
opkomende zon. 

Mboe, na-mboe, zie mboewe. 

Mboeam, na-l-mboeam, begraven, 
bedelven. 

Mboear, in noere mboear, kiembol 
van klapper. 

Mboear, n-mboear, opgaan, korter 
worden van wat verbrandt, kor- 
ter worden als van potlood, 
langzaam onder water geraken 
bij opkomenden vloed, onder wa- 
ter staan van mensehen, hooge 
voorwerpen; na-f-mboear, doen 
opraken van kaars, potlood, si- 
gaar enz. 

Mboeat, na-mboeat, spelen, spelen 
met, gekscheren; anmboeat, 
gekheid, het spelen, spel. 

Mboemboe, n-mboemb, foeteren, 
morren; n-mboemboe, foeteren, 
morrem tegen, over; 
r-sar-mboemb, onder elkaar 
fluisteren. 

Mboemboemboer, 

mb o emb oembr-an, borstkas. 

Mboemboene, fijn slijpsteentje. 

Mboemboer, mb oembr-an, borst- 
kas. 

Mboemboet, in af’mboemboet, 
asch. 

Mboemboet, n-mboemboet, opbor- 


relen. 

Mboembwaoe, kleine vischsoort. 

Mboeki, na-mboek, feestvieren, 
dansen enz.; na-mboemboeki, 
met vreugde tegemoet gaan, 
zien: komen; mboemboeki, feest- 
viering. 

Mboekoe, de drakenkop (synanci- 
dium horridum). 

Mboelak-isi, hagedissoort. 

Mboene, n-mboen, aanzetten op 
een fijn steentje; mboemboene, 
znlk een steentje. 

Mboeri, n-fa-t-mboer, iets van 
iemand afnemen om zich scha- 
deloos te stellen voor hetgeen 
een ,ander niet wil betalen, en 
den bestolene naar den schulde- 
naar verwijzen. 

Mboeri, na-i-mboer, omhelzein, om- 
vademen, in de armen nemen, 
hebben; ra-ta-mboer sir, elkaar 
omhelzen; tmboeri, zooveel als 
men in eens omvademen kan. 

Mboering, na-s-mboering, stofre- 
genen. 

Mboeroet, n-mboeroet, heel dun 
worden van een mes. 

Mboesoek, n-mboesoek, rotten, 
stinken; na-f -mboesoek, doen 
rotten; na-f-mboesoek. tomwate 
ngaran, iemands naam zwart 
maken ; mboemboesoek, stank, 
stinkend. 

Mboeti, grijs haarpijltje; na-mboet, 
oeloe-n namboet, grijze haren 
hebben; oel’mboeti, grijsaard, 
grijskop. 

Mboetjare, parelmoersehelp; 
mboetjare batin, paxel; 
mboetjare nifan, parelmoer. 

Mboetjole, vogelsoort. 

Mboewe, ngamboewe, aangebrand; 
na-mboe, aanbranden, aamge- 
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brand zijn. 

Mboewe, n-mboewe, met oen mes 
uilpeuteren. 


Da, landkant, zie Daje. 

Dadan, n-dadan, na-dadan, bij bet 
vuur houden; n-dadan i, na-da- 
dan i, zieb war men bij bet vuur ; 
■n-dadan lean oolc aoe als onder- 
werp bebl)en, en we kumien bet 
dan bet best vertalen door ver- 
warnien; aoe ndadan soesoesoc, 
bet vuur verwannt den zuige- 
ling. 

Dadaran, nog- niet gebeel droog, 
van hout. 

Dadarisin, in dadarisin mono elf, 
gebeel bebloed zijn; zie dare. 

Dafat, a, tap, gesaxedon sagoblad 
voor dakbedekking, dakbedek- 
king. 

Dafe, n-dafe, Avucbten op, opwacb- 
ten. 

Dai, n-dai, cm streep trekken, zoo 
snijden, kerven; bijv. n-dai 
tabakoe, tabak kerven; dadai, 
streep; na-t-djai, steenigen, met 
iets gooien naar, tegen; na-s-dai, 
bewegen, in beweging zijn, 
werkzaam zijn, werken aan; 
dadai, -ain, kerfplank. 

Dain, n-dain, na-dain, een streep 
trekken, zoo snijden, kerven; 
dadain, streep. 

Daje, bet aan den landkant zijnde, 
Westelijk; da, landkant, Wes- 
ten, Avestkant; wordt ook ge- 
bruikt in tegenstelling met dol, 
Avat beteekent buitenland; bijv. 
jakti doll Jamb oen, ho moemin 
da je; ook Fordata is dol, en da 
is bet eigen eiland ; in tegenstel- 


Mboewe, Icguaansoorl. 

Mbwar, n-la-k-mbintr, verztmm 
van etensvaren. 


D. 


I ling met do Oostkust noemt men 
do West bust da: jakli da ha rat, 
lea moemin dol j<\ ik ga naar de 
Westkust, gij blijft bier; dado, 
landwaarts. 

Dakan, u-dakau , wnehten up, op- 
Avaebten. 

Dakoer, kleine visebsoort. 

Dalam, binnenste, inlmud. in; 
dal am loloi, bed roe I'd zijn; n-al- 
dalam, van ganseber hade; n-al 
dalam hat email, n-al dalam ailai, 
van ganseber bade; n-al dalam 
serin, niet van ganseber hade; 
botal dalam, die lieseb lean veel 
bevalten; botal dalam lose, een 
i'loscbvol; dalam me! air as, boo- 
vaardig; dalam nwhaeice, undo- 
ing; dalam ngamone , good- 
geefseb; dalam jatak , gierig; 
dalam me f anas, driftig; bate 
nafmwc dalam i, baivn; bale 
dal mi r, vreemdon nit andere 
kampong, die al'sla.mmen van 
vronwen uit deze kampong. 

Dalaintene, ]>ad, weg. 

Dalan, taseb; u-ose dalan , tie duo- 
den ondervragen dour ze met 
die taseb te la ten sobommelen. 

Dalngene, pad, Aveg. 

Damar, lamp. 

Dane, u-daiic , na-dane, both’., ko- 
ken; da (lane, gekookt, kooksol, 

Danjaroe, groote visebsoort. 

Dangin, n-danejin, na-daugiu , lo- 
Aum, prijzen; dadan (/in, Loi", lo- 
vend; u-dangin i, blijdo zijn, 

Dangin -tore, krabsoorl. 
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Darbeti, na-darbeti, een bloedblaar 
hebben; lim-an na-darbeti, een 
bloedblaar aan de hand hebben. 

Dare, bloed; dear-, an, bloed; no- 
dare, bloeden; dare lo, het 
bloedt al; bat’ dare, jonge 

vrouwi, ongehuwde vrouw ; da- 
dar-isin monoek, geheel bebloed. 

Base, das, huis ; das-sah, het Zui- 
derkruis. 

Dase, medase, hoog; na-f-das, een 
hooge borst opzetten. 

Dasi, das, op; bijv. boeboear das, 
op den berg; dasi-n, het boven- 
ste van, hoogte. 

Das-sale, het Zniderkrnis. 

Daoen, n-daoen, na-daoen, denken, 
nadenken. 

Dedelak, bamboe met gaatjes, 
waarop mem met twee stokjes 
slaat, om vogels uit mais of rijst 
te verdrijven ; dedelak manik, 
sooi*t aeolusharp, bamboe met 
gaatjes. 

Dedesar, blijvend, altijd. 

Dedi, dedi-n, voorhoofd. 

Dedik, n-dedik, scherp aanpnnten. 

Defe, vaarni; n-def, afvademen. 

Def-natar, zwaluwsoort. 

Deke, n-deke, na-deke, met een 
soesoesoek in het eten stekern, 
dat te koken staat, .om te zien 
of het gaar is: men zegt: ndeke 
aroemat, ndeke koedan; dedeke, 
of soesoesoek, een latje waar- 
mee men dat doet. 

Dekin, n-dekin, wegduwen met 
schonder, lichaam, wegdringem, 
opvolgen; ra-dekin sir, elkaar 
opvolgen. 

Delak, b.z., getuid, klank, klinken; 
n-delak, na-delak, kloppen, Hop- 
pen op; ngadelak, sterk klin- 
kend. 


Demi, demi-n, wapen, werktuig; 
ni demnir, gewapend zijn, van 
werktnigen voorzien zijn. 
Dengan, genoeg, voldoende, vol- 
doende zijn. 

Dengar, n-dengar, hooren, gehoor- 
zamen aan; na-dengar, goede 
ooren hebben, knnnen hooren. 
Dere, na-f-dere, leedvermaak heb- 
ben over. 

Desar, aanstonds, te eenemnale, 
vlak bij. 

Dewe, fen dewe, een weinig. 

Diat, raak, waar, joist ; n-diat, 
rakem; na-diat, juist zijn, waar 
zijn; na-f-diat, ■ op zijn waarde 
sehatten, in eer herstellen, ,ge- 
lijk geven; n-fal'ak diat, hij 
spreekt juist. 

Didan, schelpsoort. 

Didan, na-k-didan erg vet zijn van 
sa.us. 

Bidikat, een heel klein beetje. 
Didiri, opstaande stijl; zie ook 
didir’boengan. 

Didirin, opstaande stijl. 

Dine, zooeven. 

Diri, paal, stijl; na-m-dir, staan, 
gaain staan; na-f-diri, doen 
staan, neerzetten, opzetten; dir- 
jene, de vier korte palen onder 
een Tan. huis; diri kmber-ma- 
tan, de vier lange palen onder 
de topgevels; diri dolmatan, de 
twee palen aan den ingang; diri 
taboe, de twee palen achter de 
langmataboe, dir’sioe, hoekpaal. 
Diris, na-diris, badem, zich baden, 
wasschem van kinderen, doopen; 
andiris, bad, het baden; andiris 
sorani, doopsel; na-diris na 
sorani, doopen ; andiris-ain, 
baadplaats. 

Disir, na-dis-ir, baden, zieh baden, 
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zie vor. woord. 

Dja, uitroep van aansporing. 

Djai, na-t-d jai, met steenen of iets 
anders wei-pe® naar, tegen; 
ra-ta-djai sir, elkaar met iets 
gooie®. 

Djake, m-djahe, bewaren, bewa- 
ken, oppassen, passe®, op. 

Djaring, werpnet. 

Djasi, na-t-djasi, een grens trek- 
ke®; tdjasi, atdtjasi, grens. 

Djaoe, Java. 

Djaoe, 'n-djaoe, ziek zijn, van kip- 
pe®. 

Djawe, Javaan, Javaansch. 

Djenele, venster. 

Djomar, ua-djomar wegspringe.it 
van een geraakte kapUli, spel. 

Djowe, na-djowe, aanspore®, aan- 
porren, zenden, sturen. 

Doit, geld; doit mcmetavi, koper- 
geld. 

Dokoen, n-dokoen, na-dokoen, niet 
meer meespelen. 

Dolas, b.z., pees, reep vleescb, reep 
va® bijv. bladere®, pees van 
boog; n-dolas, in reepen snijden; 
dodolas, gesneden reep. 

Dole, aa® dsn zeekant zijnde, nit- 
lieemsch, Oostelijk; dot, zee, zee- 
kant, Oosten, buitenland, ook 
voor Larat en Fordata, in to- 
genstelling met de Westlaist 
ook de Oostkust van Jamdena; 
dodol, op zee aan ; n-ti dol, gaan 
visschen. 

Dolmatan, ingang, voorzijde van 
Tan. lmizen. 

Done, blad zander betrekking tot 
den stam, meerv. donar; na- 
done, bladeren hebben. 

Doni, (waarvan men de eind-i 
ongeveer niet boort), blad in be- 
trekking tot den stam; katoe- 


tocn don , boomblad; kntoefoen 
do njar, boombl aderen . 

Donkeswange, heestersoort, als 
obat gebruikt. 

Donlalatan, bee'dersoort. 

Donlelebe, k lei no boomsoort als 

obat gebruikt. 

Dongap, n-doue/ap, na-donpap, 
met aarde of met ascdi enz. be- 
dekken, vooral van wat stinkt. 

Dongoer, b.z., keel; dmif/oer irrjr, 
licit keelgat waardoor zoo als 
men meant bet drinken gnat; 
donpocr Injame, bet keelgat 
waardoor bc*t eten gaat ; do- 
ne/ tier mwwv-ain , bet keelgat 
waardoor men ademt. 

Dotar, n-dotar, vormeu wen, ver- 
vangen van versleten deelen, 
van iemand die 1 moe is, tus- 
sehenbeido komen bi.j geveebt, 
ook besehermen, belpen bij 
vc'ebte®; dodolar, wat een ver- 
sleten deel vervaangt. 

Dooet, n-dooct , ua-doovl, met de 
parang nit den grond babn. 

Dowe, in dodo, ver, king van tijd; 
do-an, afstand, duur; dnanja- 
mmi, reeds keel king; ndowlam 
ngadowe, den beelen nackt 
door; Icr’ite/adoire, <le,n beelen 
dag door. 

Dowe, n-dou'c, na-do, de band 
steken, den arm steken i®; 
n-doioe lim-an n-ti, den arm in 
een opening steken; n-do ian, 
viseb met de band uit eo® ope- 
ning in de steenen balen. 

Doe, twee 1 , zie Doewe. 

Doede, na-doe.de i, zieb ongesteld 
voelen. 

Doedoeke, na-doedoeke , gekronkl 
gaan and or ee® last. 

Doedoekoet, een heel Idem heetje. 
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Doein, zeekoe. 

Doein-tatafal, de zuigvisch of ko- 
perzuiger (eehenis naucrates ) . 

Doeke, n-doek her, zich werpen 
op iets, vooral fig.. 

Doenak, in madoenak, dik, vet; 
■rm-m-doenak, dik zijn, vet zijn. 

Doengoen, boomsoort, tirnmer- 
hout. 

Doengoen, bult, boehel ; na-doe- 
ngoen, knom loopen, een boehel 
hebben. 

Doeri, doom; n-la-doeri , doorn- 
achtig zijn. 


Ndandanjaroe, vlierinkje aan bei- 
de zijden in Tan. hnizen; nda- 
ndanjaroe da, en ndandanjaroe 
dol, aan land- en zeezijde- 

Ndandir, b.z., verdieping, laag; 
na-f-ndaridir , afschilferen van 
steem. 

Ndandoel, klnisterblok; n-nda- 
ndoel, lduisteren. 

Ndalang, n-ndalang, raak aanko- 
men van pijl, .steen enz. ; n-nda- 
lang i, idem. 

Ndami, aar v.an rijst of mais, kam 
van pisamg; n-ndam, in kammen 
snijden. 

Ndangat, palmsoort. 

Ndjaran, dome bladeren op den 
grond. 

Ndare-ndoean, worm die zich op 
den grond ophondt. 

Ndare, n-ndare binden, zooals men 
de bamboelaijes van vloerbe- 
dekking- aaneenbindt; ndand'are, 
znlk bindsel, deel van een streng 
garen. 

Ndatan, n-ndatan, in den grond 
zetten, opzetten, van kaplili; 


Doeri, been, bot, graat; doeri-n, 
been, bot, graat; boengan 
doerin, nokbalk. 

Doewe, na-ng-doewe , de tweede 
zijn; doe, twee; doedoe, twee 
aan twee, ieder twee; na-m-doe, 
of na-m-doe bab, zich bnigen; 
n-fa-r -doewe, in tweeen deelen; 
boelan nfardoewe langit, eerste 
kwartier; lere nfardoewe langit, 
het is middag; bengdoe, over- 
morgen; b eng doe ane, eergiste- 
ren. 


ra-f-ndatan, met velen bijeen 
zij;ri, van personen en zaken. 

Ndaoel, n-ndaoel, besmetten, aan- 
steken; na-ndaoel, aanstekelijk 
zijn. 

Ndawan, ervaren; n-ndawan, erva- 
ren zijn. 

Nde, of, ofwel, niet waar? 

Ndendar, groote boomsoort. 

Ndendar, na-k-ndendar mat, de 
oogen opensperren, straf kijken; 
mat’kandendar , iemand met 
groote oogen; in-matkandendar, 
vischsoort. 

Ndende, na-ndende, aanreiken, 
vooruitsteken. 

Ndefan, b.z., schub van schildpad, 
schildpadsoort met waardevol 
schild. 

Ndekar, arekapalm, pinang; 
n-seram ndekar snjawe, betel- 
pruimen ; n-lend ndekar ngatan, 
een liefdesverklaring overbren- 
gen. 

Ndekar, stuk; n-ndekar in stnk- 
jes snijden van aardvruchten 
enz. ; na-m-ndekar, n-ta-m-nde- 
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Tear, a f schiller en, openharsten, j 
van steen, leem, afbrokkelen ; j 
ndendekar, stukje. 

Ndemi, na-ndend, onthonden, zieh 
hei’inneren, verlangcm naar, zieh 
met droefheid liei’iimeren. 

Ndere, n-nderc, in stukjes snijden : 
van aardvruehten ; ndendere, 
stukje. 

Ndere, na-f-ndere, hesehaamd nia- 
ken. 

Nderjae, hoomsoort, tinnnerhout. 

Ndese, na-k-ndese, in de keel blij- 
ven .steken, van te droog eten. 

Ndewan, n-ndewan, los opwinden, 
van touw; m-ndnran i, zieh op- 
rollen, van si an gen ; na-ndendc- 
wan, kroesliaar hebben, ge- 
kroesd zijn van de hare.n. 

Ndewe, ketting; kndehm ndewe, 
koperen ketting door de vrmi- 
wen oin haar middel gedragan; 
soar ndewe, ankerketting. 

Ndiak, na-ndiak, zoeken; na-ndiak 
n-al, vinden. 

Ndilak, in manddak, vlng; na-m- 
■ndilak, vlng zijn, aanmaken; 
na-f-ndilalz, vlng aanmaken. 

Ndinak, kippennest. 

Ndiri, na-ndir, waaien, bewaaien; 
niimoer nan dir jak, de wind 
raakt mij; m'naoer nandir rabit 
samboelc ma rntangret, laat de 
wind door de kleeren waaien, 
dat ze droog wordan. 

Ndirin, inlandsclie naald; ndirin 
mase, naald. 

Ndirin, konde; m'andirin, kond; 
ndindirin, konde; n-mnndirin, 
het kond hebben, kond zijn; 
mangndirin, het ambt in de Tan. 
maatschappij, ombij ziekten enz. 
de heele bevolking met nitge- 
kauwde ldapper te besprenke- 


len; het kwam toe aan den 
mangsombe ; n-udtriu , afkoelen, 
koud maken. 

Nditan., n-ndifan, in den grand 
zetten, opzetten, van IcapUli. 

Nditi, zwarie armband van aarde- 
verk. 

Ndjaoer, n-tn-ndjaoer, overhellen 
van paal. Intis, boom, enz. 

Ndjolak, na-ndjolak , selmdden; 
na-ndjolak hobowe, de he! doen 
rinkelen. 

Ndjoroen, na-ndjnroen , <ehudden, 
doen selmdden, bewegen. 

Ndoal, oververzadigd; n-ndonl i , 
oververzat 1 i gi 1 zijn . 

Ndoan, na-k-ndoan, in de keel heb- 
ben ; nakndoa'n docri, liij heeft 
een graat in de keel. 

Ndondam, naeht; ndandnm feiwa- 
lan, middernaeht; ndondam fen 
■nanglairar, of fen namraoc, den 
heelen naeht door. 

Ndondoke, kleine vischsoort. 

Ndondone, hnisluigedis. 

Ndondoe, voorloopige eehtge- 
noot(e) ; nad-ndond, een voor- 
loopige (in) eehtgonoot(e) ;m>- 
men, tot voorl. eehtgenooi (e) 
nemen. 

Ndoir, hanekam; ook vr. schanm- 
deel. 

Ndoke, n-ndok, na-ndok , tnorren, 
morren om, zenren out; word! 
aldns gebruikt; nndok inar sa, 
hij zenrt om een viseh ; nndok 
enan, hij zenrt erom hij zijn 
inoeder; na-n do ndoke, koeren 
van dniven. 

Ndolan, ond fnmiliestnk, eigenlijk 
een mooi kofferije. 

Ndone, n-ndon, kakelen van kip- 
pen. 

Ndongam, zeewiersoort. 



25 


Ndongoem, n-ndongoem, doen bre- 
ken van aardewerk; na-m-ndo- 
■ngoem, onz., breken, gebroken 
zijn. 

Ndowe, boomsoort, timmerhout. 

Ndoembe, blokjes die men bij het 
bekappan van eem plank heeft 
laten zitten. 

Ndoehdoem, gerommel van den 
donder, doinder, gestommel; 
das ndoendoem, gestommel in 
huis; ndoendoem-selar, onweder. 

Ndoendoen, kakkerlak. 

Ndoendoen, sclieut van stekken of 
•stronken; na -ndoendoen, nit- 
schieten. 

Ndoendoer, n-ndoendoer, afdalen, 
afdalen van een belling; ndoe- 
ndoendoer, helling. 

Ndoefoer, n-ndoefoer , aftrekken, 
trekkend plokken; n-a-yn-ndoe- 
foer, afvallen van .rijpe vrueh- 
ten. 

Ndoele, of ook ndoele-letjair, smal- 
le geulen van het rif naar de 
diepzee. 

N do elan, n-ndoekm, op een rij leg- 
gen. 

Ndoeme, inlandsche naald. 

Ndoemoer, na-t-ndoemoer , onder 
water staan, in het water liggen, 
doorweekt zijn; na-f -ndoemoer, 


| doorweeken; ook: het misbrni- 
ken van een adellijke vrotiw 
door een niet- adellijke; naf ndoe- 
moer bate, een vrouw boven zijn 
stand huwen. 

Ndoengar na-m-nd oengar, een 

ereetio penis hebben; na-f- 
ndoengnr, daarvan betichten, 
ofwel een ereetio opwekken bij. 

Ndoengat, luissoort. 

Ndoere, rij, reeks van achter el- 
kaar staande voorwerpen of per- 
sonen; r-ndoer, in een rij staan, 
loopen; n-ndoere, op een rij zet- 
ten; ra-ndoere sir, op een rij 
staan, loopen; ndoendoere, rij. 

Ndoesi, na-f-ndoes, wieden van 
rijstvelden; fandoesi, onkraid 
op het rijstveld. 

Ndoeti, vleermnis; soorten: 
ndoetjene, ndoet ’foend ’ivabar. 

Ndoeti, framboesia-uitslag in de 
mondhoeken; na-ndoet, dien nit- 
slag hebben. 

Ndoeti-ni-nanane, e. s. v. slinger- 
plant. 

Ndoewe, eigenaar, moedersbroer, 
de maehthebber volgens het ma- 
triarehale recht; ndoe-an, idem. 

Ndoewe, mot in kleeren; na-ndoe, 
de mot zit er in. 


E. 


e, vragend partikel, bijv. ho ef gij? 

nma lo e, komt hij al? 
ear, n-ear , masseeren. 

Eat, n-eat, breien van netten. 
Eban, kort stuk hout als houten 
liamer gebrnikt; n-eban, klop- 
pen met hamer of wat hanier 
vervangt. 

eboe, n-eboe, waden, doorwaden, 


gaan door, bijv. gras; n-eboe 
tasik, door zee water waden; 
n-eboe toyrmate sooen, vlak 
voor iemand hcen loopen ; n-eboe 
em-an, den voet voor zich heen 
en weer zwaaien; na-eboe, voor 
anderen heen gaan. 
embang, n-embang, staan, liggen 
tegen, met schouder stennen 
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tegen. 

Emboe, emboe.-n, grootouder, 
klevnkind; emboe-n uocsi-n, do, 
vooroutlers. 

endal, n-cudal, na-endal, uittrek- 
lcen van wat vastzit. 

endat, n- end at, na-cwlat, vragcn, 
vragen naar, ondervragen. 

Ende, omlieining; n-bebe aide, 
zulk em omlieining maken. 

Elak, n-ehik, afgrenzen; ngarkur 
tel relate mmgastrapar lo, da 
lui liobben al drie jaar straf aeb- 
ter den rug; lerar lim- relate fail a 
Pa, ska lo, hot is al vijf dagen na 
Paschen; soar uelak pnoeirar 
doe, een zeestraat se.lieidt, be- 
grenst de beido kampongs. 

Elas, kleine boomsoort. 

elas, n-elas, gladsohurpn, polijston. 

elat, groote visehsoort. 

Elat, n-e.lat, aangaan, gaan kings, 
aislaan, aanleggen; na-elal, 
overal aangaan, aanleggen; 
verg. Welat. 

EJe, n-ele, uitspreiden van void 
voorwerpen, verspreitlen, doen 
uiteen gaan van mensehen, dio- 
ren; t-ele kit, laten we verder 
van elkaar gaan staan, laton 
we ons verspreiden; ra-m-cd, uit 
elkaar, verspreid zijn. 

Ele, na-elc i, met fa, like! of brivn- 
dend stuk hout door het donker 
gaan. 

eli, n-eli, reiken tot op zekero 
hoogte, van, water enz. ; roeap 
neli fekealang, de vlood reikte 
tot mijn middel; pnoexoe ni 
el jar, steile rand van de kam- 
pong waartegvn de vloed slant. 

eli, rand van bamboe a an een 
prauw. 

eling, n- Sling, klagen, klagen over; 


n-eling n-al, kuramn verdragon. 
eloe, rottansoort, die men gebruiki 
om do bovenrnnden van tnnnden 
It* maken; ti-t’l hot ) , eon draag 
mand van een rain I van die rot 
tan voorzien ; na-eloe, tint werk 
doen. 

eloek, n-eloek, na-eloek, vervan- 
gen, in de plants stollon van, in 
dt* plants zijn van; n -el oak jafok 
her jnk, liij selieltit mij uit; 
n eloek babi her ka, liij soheldt 
u nit voor varken. 

Eme, em-an , voet, bi‘<*n, pool; 
em-an kamboe'n, knit ; sapahre- 
me, selioen ; tatajemr, slut’, san- 
daal; em-an dan, blad van dt; 
voet, palm, van dt* voet. 

Ene, en-an, moetler, moederszus- 
ter, vrouw van vadersbrner; 
en-an, sa, genoemd snort tanto; 
pnoe-ene , moederdorp; bahjene, 
zeng; sif-ene, kloek. 
enang, alleen in n-enang sale ri- 
boen, vecl miseries liobben van 
ziekte en tegenslag. 
enoe, varkenspaad jo ; na-enoe, 
over zulk een paadje loopon. 
enoem, drinken, tlrank; n-hmem , 
drinken; cnoem-tnjame, oten on 
drinken, spijs en drank; ngenge- 
noem, drinkbaar, drank. 

Engas, boutsoort; n-engas, bedweb 
men van viseb door mitldol van 
die houtsoort. 

Epat, b.z., deksel; n-epat , lut-epal , 
■afdekken; epat hoengan, tie 
atapbetlekking van do nok. 
ere, er-an, in leven zijn, aan zijn, 
van vuur. 

Ere, na-ere, niet, met iemand wil- 
len sproken, .geweldig kletsen, 
zeuren om. 

Ere, in ni ere mna das, liij wordt 
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driftig; lolone dalam ere, nog 
driftig zijn ; ook er-cm ini one, 
idem; ej'-an to nlije, zijn drift 
gaat niet over. 

eri, n-er, om een paal, over een 
katrol slaan eriz., van touw, en 
zoo aantrekken, optrekken, keen 
en weer trekken enz., ook kaken 
ackter, gestagen zijn om, over, 
van touw, kijv. Jcoede ni tali 
ner jak, ket paardetouw bleef 
ackter mij kaken. 

Ese, es-an, gelnid; to esan, stil- 
zwijgen; kete esam, zwijg; 
esang ko, ik spreek u aan; i to 


esan jak, kij groette mij niet, 
sprak me niet aan. 
etan,, groote viscksoort. 
eti, n-eti, aanhalen, vaster aan- 
trekken, strak spannen; n-s-alan 
eti ko, kij kijkt n straf aan; 
na-m-et, gespannen zijn. 
eti, n-eti, ka'ten, jaloersch zijn op; 

ra-eti sir, in vijandschap leven. 
etoe, kleine viscksoort. 

Etoe, etoe-n, vuurkooltje, vojnk. 
eoe, in n-eoe nal ni lafar, kij weet 
konger te lijden. 
eoe, n-eoe i, koogzwanger zijn. 


F. 


Fiadoek, fakkeltje als knislamp ge- 
bruikt. 

Faidoek, n-fadoek, onz. en bedr., 
omhoogsteken, ook voor urinee- 
ren. 

Fadioekjombe, kleine boomsoort. 

Fadoenak, de kooge drempel van 
Tan. knizen. 

Fafad, ongeveer, van plaats en 
van tijd. 

Fafake, beitel, breekijzer; zie bij 

fake. 

Fafal, na-fafal, pas beginnen met 
iets te doe;n, pas beginnen te 
loopen, van kinderen. 

Fafan, boonsoort; ondersoorten : 
fa-fan watan, fafan tnjanam, 
fafan moekoe. 

Fai, na-fai, we ten, kennen; na-f- 
kai, goed op de hoogte zijn ; an- 
} fai dalam, bekende, kennis. 

Fain-seri, iets waarin men afval 
voor de varkens bewaart. 

Fair, 'n-fair, na-fair, omkoog til- 
len, omkoog kalen, omkoog kou- 
den; n-fair skati, ket anker lick- 


ten; n-fair lare, ket zeil kij- 
scken; n-fair mbembelat, een 
omkeining weer opzetten, n-fair 
sair, de vlag kijscken. 

Fajal, n-fajal, laveeren; sori 
nfajal, rfajal .sori. 

Fajan, strandworm. 

Fajan, lokaas. 

Fajan-ene, strandworm. 

Fakar, omkeining van bijv. een 
geplanten boom, omkeining met 
puinten ter verdediging van de 
kampong; n- fakar, aldus omkei- 
nen; fafakar, de bamboelatten 
daarvoor gebmikt. 

Fake, n-fak, beitelen, indrijven 
van een wig tot ket splijten van 
een boom; fafake, wig, beitel, 
breekijzer. 

Fake, stuk van uitgeholden boom- 
■stam, gebruikt bij het sago- 
kloppen. 

Fakini, n-fakini, afakini, nutte- 
loos, in het koinderd, zie kini. 

Fakir, n-fakir, na-fakir, afsckrap- 
pen, sckoonsckrappen. 
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Fakoran, talisman, voorbeboed- 
middel, gelukssteen. 

Faboer, b.z., vamgannen van do 
poliep, strnlen van de zon; 
fafakoer , idem. 

Fala, loop; na-f-la, Ioopen, zie 
laje. 

Falak, n- falak, zeggen, spreken 
over; fafalak, bet spreken; 
fafalkar, geruchton; n- falak 
■ncjrije, een ssaak bespreken; 
n- falak oer-an , de barta van 
zijn zuster vragen; n -fa falak, 
lijken op. 

Falawelak, fokzeil. 

Falere, n- fat ere, afroepen van be- | 
vel, zaak, enz. 

Fali, omdat, wagons; fall safe, \ 
wanrom. j 

Falir, n-falir, verbiodon. 

Falond-kamhoen, kiel plank, ook 
wel alak-batoe gcnoemd. 

Faloe, n-faloe, spijkeren, bameren; 
fafaloe- , in den grontl geslagen 
stole 

Fialoeroek, n-faloeroek, bij de eon 
of andere emstige zaak pleob- 
tig een offer brengen aan de 
geesten; mangfaloeroek , een der 
mind ere waardigheden in de 
Tan. maatsebappij, nl. degene 
die bij gemeenschappelijko za- 
ken in naam van alien aan 
de geesten offert; bij partieulie- 
re tuinfeesten, offerfeesten enz. 
lieeft men ook een mangfaloe- 
roek. 

Fame, vogelsoort. 

Famoedi, jongste van kinderen, 
nakomeliing, niet adellijke, af- 
.stammeling van slaven; later; 
n-famoed, achteraankomen, la- 
ter komen, zie moedi. 

Fanak, n-fanak , sebieten met pijl 


on boog, sebieten op; n-fanak 
oedan, den regen bezweren door 
or met toovermiddolon naar te 
wijzen; mangfanak-boeke, eon 
der mindero vaardigbeden in 
de Tan. maatsehappij : degono 
die na een snel party eenige Im- 
ran van den gesnelde wegsebiet 
aan een pijlselmebt, otn alio on- 
beil van zieb af to wenden «]> de 
leant pong vsiar men gesneld 
boeft (ma mabrrat ntait Inn 
hi hi in kandc). 

Fanas, b.z., bitte, wannte; 
-mefanas, warm, beet ; dal am 
me fanas, driftig, drift ig zijn, 
toornig zijn; na-fanas, ziek zijn, 
koorts bobbin; isi-n me fanas, 
de koorts bebben; anfanas, zielc- 
te; mangafanas, zie Ice; n- fanas, 
warm maken van vloeistoffen; 
na -fanas, opwarmen van (den. 

Fane, aardrn sebotel van in- 
landscb maaksel. 

Fane, lclein diertje in bet zeezand. 

Fane, n-fane, voedon, te eten ge- 
ven asm; offeren asm, opvoeden, 
dampen, opfokken, grooter ma- 
ken, veiiengem, vorboogon; 
fa-fane, lokasts; n-fan, van lo le- 
ans voorzien vsm den angel; 
fa-fane, gedempte diepte. 

Fianiak, teeken, konteekon; 

n-fan-iak, beduiden, teekenen, 
merlcen. 

Fanoar, afgesproken. tijd; nl fa- 
noa-r rlcngan, of nlengan ni fa- 
noar, over den afgesproken tijd 
zijn. 

Fangat, n-fangat, klimmen, op- 
klimmen, beklimmen, opstijgen, 
ontbooggnan; fafangal, treden 
in kokospalm uitgekapt. 

Fangat, na-fangat, vermolmd zijn. 
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Fange, span van de hand, stap; 
fange lese, een span, een stap; 
n-fang, een stap zettem, afspan- 
nen met de hand. 

Fapgoes, n-fangoes, flniten. 

Far, naar, gelijk; far tan, zooals, 
aldns; far ket’lala, zoo aan- 
stonds. 

Farak, in Farak-Siialin, de twee 
Zuidelijkste sterren van de Cen- 
tanrus. 

Farak, n-farak , sparen, in den zin 
van: niet gehruilcen, niet weg- 
doen, niet straff en, laten. groeien 
van pknten, laten staan van 
baard, haren, nagels, enz.; 
rabit f afar ah, een jas die men 
voor best bewaart; bat’ f afar ak, 
een vrouw, die men niet laat 
werkeat 

Faram, zeer groote vischsoort. 

Fareling, aangenomen, bijv. aman 
far cling, zijn aangenomen vader. 

Farete, bestnur; n-f arete, bestn- 
ren; mangfarete, bestuurder; ' 
farete dalam, de onderhoorigen, 
het bestunrsgebied; namin wing 
farete lebaban, hij staat onder 
mijn bestuur. 

Fari, een rogsoort; sterrenbeeld, 
de Schorpioen, behalve de krorn- 
ming van de staart, die jeoe ,ge- 
noemd wordt. 

Farit, n-farit, doof, half doof zijn. 

Farit, n-farit, met een prop open- 
honden van een gat in de oorlel. 

Farjooep, leguaansoort. 

Farjooep, n-farjooep, blazen, ook 
van den wind; zie ook ooep. 

Farmjai, n-farmjai, opmerken, be- 
merken, bevelen, zenden. 

Famjohiak, n-farnjobak, begrijpen, 
bedenken. 

Farpe, hoe. 


Farpe-ne-ne, soms; farpe-ne-ne 

farpe-ne-ne, ,nn eens 

dan weer, nu en dan. 

Farsa., heel veel, niet goed, ver- 
keerd, sleeht; dalam farsa, gie- 
rig. 

Faroen, na-faroen, vochtig’ zijn 
van goed. 

Fase, rijst. 

Fase, n-f as, vleien. 

Fasi, vr. schaamdeel; rafasi sir, 
tegennatnurlijke handeling. 

Fatar, bamboebrits. 

Fatasak srije, kleine boomsoort. 

Fatdjemin-kmwajan, houtsoort 
voor stelen van bijlen gebruikt. 

Fat, vier, zie fate. 

Fate, na-ng-fate, de vierde zijn; 
fat, vier; fafat, vier aan vier, 
ieder vier. 

Fate, n-f ate, vonwen ; n-f at, bedr., 
doorbreken; nangfivat, onz., 
doorbreken; fafate, geleding 
van het lichaam; n-f ate katoet- 
wwar sa her i, hij sloeg hem met 
een stuk hont. 

Fatnjeme, familielid van wellce 
soort ook; na- fatnjeme n-or, fa- 
milie zijn van; ra-fatnjem, fami- 
lie van elkaar zijn. 

Fatnjemoe, n-fatnjemoe, in het 
water leggen; n-fatnjem, in het 
water liggen, vol water staan. 

Faoek, kleine vischsoort. 

Faoek, n-faoek, laden van geweer, 
boot, kist enz.; na-faoek, heel 
ond zijn van menschen. 

Faoes, n-faoes, binden van bijv. 
omheining, daksparren. 

Fndiajar, boomsoort, timmerhont. 

Fndirin, kleine boomsoort. 

Fndjenioe, kleine boomsoort. 

Feal, n-feal, lnbben; fafeal, ge- 
lnbd. 
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Fedam, n-fedam, stoppen, ver- 
stoppen; ua-fefednm, dom zijn; 
fr fed <un, prop, stopsel; fc.fe- 
darn-llingc, eon oorringetje door 
vrouwon godragen in. bet kraak- 
beentje aan den ingang van hot 
oor. 

FencLane, of hoehoetoe fendane, 
bosehluis; na- fend an, bosehlui- 
zen hebben. 

Fendere, n- fender, na-fender, poe- 
pen; na-fender e dare, blood af- 
gaan. 

Fendewe, man, in booge taal; 
Limnditi Fendewe, bet Opper- 
wezen. 

Fendi, n-fendi, verkoopen. 

Fefar, n-fefar, bedr., broken ; 
nu-ng-fefar, onz., broken. 

Fefik, n-fefih, slaan van groote of 
kleine trom. 

Felak, na-fefeldk, gelijlten op. 

Fele, fel-an, vorm, uiterlijk, ge- 
daante; ngafele, mooi, scboon,, 
schoonlieid; na-nga-fel, mooi 
zijn; fele lese, felnir lesc, even- 
zoo, hetzelfde, van dezelfde 
soort; fekm sja, anders, ander- 
soortig; felnbr jadin, veelsoor- 
tig; na-f-nga-fele, vermooien. 

Fele, n-fele, nederleggen, te sla- 
pen leggen, van kinderen. 

Felingat, na-felingat, iets of 
iemand moe zijn. 

Fen, tot, doelaanduidend, ten ge- 
tale van (bij telwioorden), inlei- 
dend voor bijwoorden; bijv. 
fen safe, waartoe; fen Mm, vijf 
in getal; fen sil-ai, grootelijks. 

Fenai, n-fenai, spijt hebben, spijt 
bebben over. 

Fenat, n-fenat, stoppen, verstop- 
pen, diehtstoppen; fefemt, 
prop, stopsel. 


Fene, n-fen, dooden, uitdoen van 
vunr, liobt, uitdoen van sob rift; 
na-feu, moordon, seherp zijn, 
ook mot voorwerp, bijv. sandi 
to imfe.ii froe, bet mus is niot 
seherp gonoog voor ijzorhout. 

Feni, scbildpad; feudal, sebild- 
padsoort mot waardeloos sohild, 
fen 'her an, scbildpad met waar- 
devol sehild. 

Feni, n-fen, vol zijn; n-fen treje, 
n fen her iceje of treje ttfen, vol 
zijn met water; m-feni, vol ma- 
kon, voldoon. 

Fenlwarak, eendsoort 

Fenoe, n-fen, oni don bals dragon ; 
fefenoe, balssnoor, al wal men 
om don bals ilraagt. 

Fengi, no-fen f/i, vorzuimen. 

Fengoer, n-fengoer, den nous siiui- 
ten, spuiten van walvissobon; 
n-fengoer noes-an, don nous 
snuiten. 

Feras, n-fems, uitlmijpon, uit- 
wringon; na- ferns i, poepon. 

Fere, n-fer, uilwx-ingen van sago. 

Fere, no-fere, uittrekken van on- 
kruid. 

Fere, na-fere, allemaal erbij zijn, 
allemaal doen, alios or bij no- 
men; mia rafere, ze kwamon 
alien; hose, hoe fere lo, ik bob 
bet geheel af; ho mil moe fere, 
sir, gij hebt ze alio genomen ; 
nbabal nafere sir, bij sloog hen 
alien. 

Feri, zeer groote visebsoort. 

Feri, worm van bederf. 

Feroe, feroe-n, gal. 

Fesal, n-fesal, na-fesal, voolon of 
iets zaelit of hard is, of iemand 
flinke spieren heeft. 

Fesoe, n-fes, veesten; fespote, 
iemand die veel winden laat; 
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n-fes n-pote, i, hij laat bij onge- 1 
luk een wind. 

Fesoel, blaar van werken of loo- 
pen. 

Feswain, tros van pisang. 

Fete, na-fet, copula verrichtem ; 
na-fete, copula verricbten met; 
deze stam gebruikt men meer 
voor tegennatuurlijke hande- 
lingen; koefet, o koefet, dage- 
lijksche uitroep van verwonde- 
ring. 

Feti, dat; feti ma, opdat. 

Fetnjanam, vruchtboomen en an- 
dere aanplantipgen; n-ngai 
n- fetnjanam, aanplantingen ma- 
ken. 

Fetrjat, plotseling; n-fetrjat, doen 
schrikken, plotseling iets doen. 

Fetoen, n-fetoen, koken in bam- 
boe, in blad gewikkeld in het 
vuur bakken; fefetoen, aldus ge- 
kookt, gebakken. 

Fetoer, een groot man; n-fetoer, 
voor bet eerst gebruiken. 

Fetwale, fetwalan, middel van het 
liehaam, midden; na-fetivale, 
tot op de belft zijn. 

Feoe, in matfeoe, bitter; 
n-matfeoe, bitter zijn. 

Feoe, feoe-n, bet midden van den 
rug, ruggegraa't. 

Fian, reehtsch, recbts, in samen- 
stellingen: echt; fifian, levende 
mensch, in tegenstelling met 
geesten of spoken. 

Fian, na-fian, spoelen van klee- 
ren. 

Findoe, of findoe matan, ingang 
van kampong of tuinen. 

Fifil, vogelsoort. 

FikaJ., n-fikal, onzedelijke aanra- 
kingen verrichten bij mann. 
pens.; na-fikal, idem zonder uit- 


gedrukt voorwerp. 

Fili, n-fil, hier en daar oprapen, 
uitzoekend oprapen; na-fili , uit- 
zoeken, uitkiezen. 

Fin, n-fin, genezen van wonden, 
verloopen van perkara’s. 

Finaoe, n-finaoe, koken voor; 
jakfinaoe ho, ik kook voor u; 
na-finaoe, de pot koken. 

Finjatoe, na-finjatoe, zenden, stu- 
ren, van zaken. 

Fire, na-ng-fire, de hoeveelste 
zijn; fir, hoeveel, eenigen; fifir, 
ieder boeveel, boeveel telkens, 
ieder eemige, telkens eenige; 
ra-fir, met boevelen zijn zij. 

Fise, n-fis, mededeelen uit over- 
vloed; jakal ian je ka kfis ko; 
fifise, bet medegedeelde. 

Fitik, bliksem, het bliksemt; 
'n-fitik, het bliksemt, schitteren, 
■blinken; fitik diat das, de blik- 
sem is in bet huis gesla.gen; 
fifitik, schitterend, blinkend, 
scbittering; fitik mbail, onwe- 
der. 

Fkori, erwtsoort. 

Flangiroe, vogelsoort. 

Flapoetoek, kleine visehsoort. 

Flilbange, kleine visehsoort. 

Flese, zielebeeld, dat men aan- 
spreekt, als men zich op iemand 
wil wreken; na-f-lese i, zich be- 
roemen. 

Fnite, trap, ladder. 

Fnjaloek, b.z., gestalte, leest; 
fnjaloek ngafele, niet te dik en 
niet te dun zijn. 

Fnoetan, ijzer; na-fnoetan, dapper 
zijn. 

Fnoetoe, na-f-noet, verkouden 
zijn. 

Fodam, n-fodam, vasten ; na-f -mo- 
dam, zich verhongeren; ler’fo- 
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fodam, vastendag. ! 

Fondan, pandanus, ananas; j 

fundum dole, pandanus; fondan i 
wafan, pandanussoort; fondan , 
tnjanam, ananas. j 

Fofak, n-fofak, of n-fen n-fofak, J 
overvol zijn. ; 

Foforang, katrol. ! 

Fofotoer, tol, kruin. 

Fofoer, n-fofoer, na-fofoer, he fas- 
ten, fasten. 

Foin, bussed; n-foin, in Imssels 
bindem. 

Foke, in f of ode, rond; na-fofokv, 1 
rond zijn. 

Folang, in mat-an nfolani/, erg 
veel slaap hebben. 

Folas, b.z., een kort stale van 
bout; n-fokis, in korte sink ken 
kappen. 

Folat, n-folat, diehtwenfelcn, 
diebtdoen; fofolat, dear, ven- 
ster. 

Foloer, n-foloer, vlannnen; aoc 
foloer of aoe fo foloer, vlani. 

Fon, n-fon na, blijven kijken naar. 

Fonak, • n-fonak , aandoen, aanheb- 
ben van jas, baadje; na-fonak, 
op een stean of stellage zetten 
van. lijken, begraven. 

Forak, na-forak, zieh niet moeite 
of lui oprichten. 

Fora'ng, in foforang, katrol. 

Fomdate, Fordater, Fordaatscb; 
Forndat, Fordata. 

Fore, n-fore, een halve*, n slag om- 
draaien. 

Forit, n-forit, in asoe nforit das, 
de bond tracht het bnis binnen 
te komen; IcanaJc nforit man, 
het kind loopt zijn moeder ach- 
tema; tarwa tforit afoek, laten 
we vannaeht nog niaar op den 
buiten slapeni; n-forit ni mama- 


tv, of ni kvbjafa n, op sterveii 
liggen. 

Foroek, n-forovk, nzeii, van vlie- 
gen, insoeton, mieren; ook bijv. 
fadoek nduvnir t form'd damar, 
inseeten kmnen op de lamp ni'. 

Fosar, u-fosar, een gaatje makon 
in, als met een els; [of osar, 
kruintje, 

Fosi, n-fon, een gat boron in; 
fofosi, els, zweer die mini* 1 mi- 
llion work! on als een geboord 
gaatje veroorznakl ; na fofosi, 
zulk een zweer hebben. 

Fotoer, n-fotovr, doen draaien; 
fofotovr, tol, kruintje. 

Fooe, u-fooc, met meerderen in 
aantal tegen de minderheid ra- 
zie maken. 

Frae, ijzerhoutsoort. 

Frae-don, visebsoort, de zwarte 
bawal (stromateus niger). 

Frafan, groole visebsoort. 

Framan, de dobhers van een 
vlerkprauw. 

Frangan, algemeene imam voor 
groote torsoorten. 

Frangan-mase, torsoort. 

Froene, kreel't. 

Fteoe, band om lnd. lijf, waarmee 
men bet weefgetouw strnk 
boudt. 

Ftoene, star, sterrenbeeld; 
na-f-tom, gaatjes hebben van 
dak of bewanding. 

Ftoen-meroe, bopmbeersoorl. 

Foe, in liri-n n-foc, beeseb zijn. 

Foeat, viselmet, net, network. 

Foendi, barman; soorten: 
foend’sjahneje, foend’dodii mc- 
kafal, foend’kabal, f oenrt’ si si- 
bo vk, foend’ Fomdate, foetid’ 
kmjang-as, f o end ’ af’mboemboet . 
foend ’bobokoe, foend’ fondan 
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boean, foend’dailole, foend’ 
Tnjembar, foend’matoe mandi- 
lah, foend’ljafe, foend’watan, 
f oen.d’mo eld'd i, foend’nile, foe- 
ndi ndekar. 

Foendoesoek, visebsoort. 

Foendwabar, vogelsoort. 

Foefoe, foefoe-n, kruin op bet 
hoofd; foefoe-n tomwate, groote 
fontanel. 

Foefoe, n-foefoe, doen vallen, van 
prijzen, verstooten, van oeranak; 
n-foef, vallen, naar beneden val- 
len, naar beneden gaan van 
prijzen,; liri-n nfoef, heesch 
zijn. 

Foefoeloe, licbaamsharen; zie 

foeloe. 

Foekat, gek, krankzinnig; 
n-foekat, gek zijn; n- foekat her, 
of n-foekat n-war her , wordt ge- 
zegd vajn tegennatuurlijke ban- 
delingen en van bloedscbande. 

Foeki, men boort alleen foek, nog 
even, eerst even, voorloopig; to 
of tate foek , nog niet. 

Foeksjeri, n-foeksjeri, dicht zijn 
bij. 

Foelak, n-foeldk, krom of gewron- 
gen loopen wegens steenpnist 
of wonde; n-foelak i, het boofd 
omkeeren. 

Foelaksepe, vogelsoort. 

Foele, n-foele, een halven slag om- 
draaien, verleiden, afdoen van 
kokosnoot door te draaien ; 
n-foele i, zicb omkeeren ; n-foele 
i na, zich veranderen in; kapas 
foefoele, een streng garen. 

Foelele, slingerplantsoort met eet- 
bare boonen; twee soorten: 
foeleli’ivatan en foelel’tnjanam. 

Foeli, schelpdiersoort. 

Foeli, in mat-an nafoeli, wit zijn 


van de oogappel; mat’ foeli, z ulk 
een oog; menscb met zulk een 
oog. 

Foelin, in foefoelin, uitslag van 
kleine pukkeltjes. 

Foeloe, lichaamshaar of veer, ge- 
scbeiden van bet licbaam; ook 
foefoeloe; foeloe-n, lichaams- 
baar, veer; na-foefoeloe, be- 
haard zijn, bevederd zijn; n-ngel- 
foeloe, idem; kek-an nafoefoe- 
loe, baard bebben; soesoek-an 
nafoefoeloe, snor hebben. 

Foeloes, b.z., spint. 

Foemalae, papaja. 

Foengal, pompelmoessoort. 

Foengal in foefoengal, steel van 
vrucbten. 

Foengoe, foengoe-n , tros van pal- 
men. 

Foeri, na-foeri, achtervolgen ; 
n-fo&r, uit bet oor nemen van 
oorhangers; to tfoer tal, onher- 
roepelijk zijn. 

Foering, n-foering, voeren van 
kinderen, voederen. 

Foesak, n-foesak, wrijvem tusschen 
de beide banden, dorscben. 

Foesar, foesr-an, navel; navel- 
streng; foesar fakrikan, navel- 
streng. 

Foese, na-foese, in bloei staarn. 

Foese, na-foes, sehuimen, er staat 
branding; mangafoesar, bran- 
dinggolven. 

Foesi, bloem. 

Foetar, n-foetm', goed branden, 
vlammem; foefoetar, vlam. 

Foeti, in mafoeti, wit, blank; 
na-ng-foet, wit, blank zijn. 

Foetoe, baarwrong, bergkruin ; 
n-foet, in wrong leggen. 

Foewe, foe-an , long. 

Foewe, in kobal foewe, naaigaren. 


Jamdeensch 


3 
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Foewe, na-foewe, verzoeken, aun- 
sporen, bevelon; lta-foewe bet 
bate, aanzoek (loan bij een 
vrouw, vrijen met een meisje. 

Fwas, na-fwas, heel droog zijn, 


I, pens. vnw. derde pens, enk., hij, ' 
zij. ! 

Ian, visdi, na-in, visdi rijk zijn. j 

Iat, liaansoort. 

Ibang, na-ibang, na-f-wibang, ver- I 
wijden vatu liet onderstu deal 
van een lcuil. 

Ibar, berieht; nu-f-wibut , be rich- 
ten. 

Iboek, n-iboek, afbedelen van veel 
dingen. 

Iboer, groote zak van koliblad ge- 
vloehtein voor rijst. 

Imban, wand, bewanding; in Tan. 
hnizen de breede plank in de 
lengtebewanding; imban tii ihi- 
papan, de, tweede smallere plank 
die daarop trust; imban Jcboraf, 
de breede plank in de breedte- 
bewanding; imban Tcborat ni pa- 
papctn, de smallere die daarop 
trust; n-imban , bewianden. 

Idak, b.z., schittering, glans, 
licht; n-idak, na-idak, sehitte- 
ren, spiegelen, giainzen; n-idak, 
spiegelen met een spiegel; n-ai 
totote n-a n-idak tonmate, 
iemand met een spiegel bespie- 
gelen. 

Idar, n-idar, een geneesmiddel 
aanwenden om bijv. een buil te 
doen slinken; n-idar mbaoel, een 
buil doen slinken. 

Idik, na-idilc mat, knipoogen. | 

Indang, n-indang, toestaan. 

Indar, of indar maloli, of indar I 


van sago. 

Fwiris, band van sellers waaraan 
men een vraeht om liel bool'd 
draagt; na-f iritis, van een 
draagband voorzien. 


dedi, of indar (flat, voorhoofd- 
versiering van been van de 
zaagviseh. 

Ifar, een man noemt nidus den 
man van zijn zusler; een vrouw 
noemt aldus de vrouw van baar 
broer; verder noemt een ma;n 
nog aldus den man van de dodi- 
ter van zijns vaders broer; even- 
zoo den man van de dodder van 
zijns vaders zusler; verder den 
zoon van moeders broer en ook 
den man van de dodder van 
zijn moeders zusler; een vrouw 
noemt verder ook aldus: de 
vrouw van dim zoon van baar 
vaders broer; de dodder van 
vaders zoster, de vrouw van den 
zoon van baar moeders broer; 
de dodder van baar moeders 
broer; de vrouw van den zoon 
van baar moeders zusler. 

Ije, pers. vnw. van dim derden 
pers. enk., bij, zij. 

Ije, eigonlijk i je, deze, dit. 

Ikat, n-i'kat, opbei'fen. 

Ikoe, vogelsoort. 

Ikoer, b.z., staart. 

Ikoer-kasjange, vogelsoort. 

Hang, n-ilang , Iaten verloren gaan, 
verkwisten. 

Ilat, koperdraad, waarmee de an- 
gel aatn de lijn bevestigd wordt. 

lie, na-ile, soort masseeren tus- 
sdien de ribben. 

Hi, klapperbolster; u-il, ontbolste- 
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ren van droge klappers. 

Ilkjeke, soort halsgezwel. 

In, na-in, vischrijk zijn, zie ian. 

Inaroet, tusschenruimte tusschen 
huizen, straat tusschen huizen. 

In-babi, de gehoornde kofferviseh 
(ostraeium comutum). 

In-balabarat, groote visclisoort. 

In-bibinit, kleine vischsoort. 

In-kaborat-lere, kleine vischsoort. 

In-kelmbjomban, kleine visch- 
soort. 

In-lere, kleine vischsoort. 

In-loef jambing, kleine vischsoort. 

In-mafoeti, witte schoomheidsvlek- 
jes; in-mafoeti mho tarn, kleine- 
re; in-mafoeti pwaoe, grootere. 

In-mafoeti, groote vischsoort. 

In-mase, kleine vischsoort. 

In-masele, vergiftige kogelvisch 
(tetrodon reticularis) ; een don- 
kere vlek in de Melkweg bij het 
Zuiderkruis. 

In-melenan, vischsoort. 

In-metam, groote vischsoort. 

In-minat, kleine vischsoort. 

In-naroe, groote vischsoort. 

In-sabit, kleine vischsoort. 

In-sandi, zeer kleine vischsoort. 

In -sair, de wimpelvisch (henio- 
chus maerolepidotes). 

In-sime, zeer kleine vischsoort. 

Ingat, ra-ingat, vechten, steche- 
len, ruzie maken. 

Ingi, boomsoort, waarvan het 
hout voor ineubels gebruikt 
wordt. 

Iri, torenschelp. 

Iri, iri-n, neus; iri-n tisak, iri-n 
tiskir, neusvleugels ; iri-n welan, 
rug van den neus; iri-n lose , 
neusgat. 

Iring, na-iring , loeren, op de loer 
liggen. 


Irit, koord, vischlijn ; ir.it nifan, 
angel; irit ni Hat, het koper- 
draad, waannee de angel aan de 
lijn wordt bevestigd; na-f-lh 
irit, na-kei irit, met de lange 
lijn visschen. 

Irit, waaier om vuur aan te blazen; 
n-irit, met zulk een waaier het 
vuur aanwakkeren. 

Irit, wraak; n-irit, wreken, zieh 
wreken, zich wreken over (niet: 
zich wreken op). 

Irit, in inar rairit sir, het wemelt 
van visch. 

Irmjangoede, de koero, vischsoort 
(Polynemus tetradactylus). 

Iroe, buidelrat. 

Iroes, borststuk van een geslaeht 
dier. 

Iroes, ■na-iroe.s i, juist genoeg eten 
om in het leven te blijven; ni 
aniroes, duizelig zijn van den 
honger. 

Is’mbjait, na-ismbjait, van een lit- 
teeken dat omhoogkomt. 

Isndoean, boschgeest, geesten die 
zich in varkens veranderen als 
men er op schiet. 

Ise, vr. vnw., wie ; se, welke, voor 
personen. 

Isi, isi-n, vleesch, inhoud, dat 
waarin de steel steekt, dus 
schop, lemmet van mes, punt 
van pijl enz., opbrengst van 
tuinen, vrucht van aardvrucht; 
na-is, goed in het vleesch zit- 
ten, veel opbrengen van tuinen, 
veel vruchten hebben van aard- 
vruchten; ngaisi, vleezigheid. 

Iskjewawe, liaansoort. 

Itak, na-itak, met straffen, sparen; 
na-itak i, opnieuw doen, herha- 
len. 

Ite, n-ite, dikwijls bezoeken, dik- 
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wijls komen. 

Itik, ttu-ilih i, kloppen van hart of 
aderen. 

Itoe, m-ng-iloe, de zevende zijn ; 
it, zeven; lit, ieder zeven, 1 e l - 
kens zeven. 

Ioek, alio vogelsoorton die het 


geluid iorli voorthrengon, waar- 
vun het werkwtmrd uti-iavk, dat 
geluid vuortbreiigeu ; word! uok 
van various gezegd. 

Iwal, n-iinil , aandringen, hlijven 
aandringen and een verzoek. 


J. 


Jabar, hoomsoort, timmerhout. 

Jabe, na-jab, zoeken .naar wiide 
aardvruehten. 

Jabe, ii- jab , lcappen in, missehien 
alieen met liet voorwerp: me- 
■meloe-n, zich i;n, de kuie kappeu. 

Jabe, -ii- jabe, in. of ma ziekte ai- 
wassclien met een aikooksel. 

Jabe, na-ag-jab, sleclit groeien, 
van aardvrueliten enz. 

Jaboer, n- jaboer, na-jaboei', doen 
vlucliten, vluchten, loopen ; na- 
m-jaboer , nit elkaar gaau, nil 
elkaar vallen; na-f -jaboer , ver- 
sjouwen ; r-ta-m-jaboer, in groo- 
ten getale wegvluchten. ; j a ja- 
boer lase rti rsalan, alien tege- 
lijk liepen ze er been om te kij- 
ken. 

Jaboet, na-f-jaboet, van vele din- 
gen enkele wegnemem. 

Jambi, jambin, zorg, zorg voor, 
zorg hebben voor, verzorgen; 
jambnmdar nm kabanir, wij 
liebben zorg voor onze zaken; 
na-jambi , ijverig werken, met 
zorg werken; na-f-jambing, zorg 
hebben voor, goed verzorgen, 
opsieren, in orde brengen; 
jamb ’bjamr, werktuigen, maar 
vooral weeftoestel, weefgetouw; 
n-ng or- jambi, liandig zijn. 

Jambing, zie vorige woord. 

Jamboen, Ambon, Ambonees, Am- 


boneesch, ook: pro tost jut t. 

Jadak, grout e homtisourl. 

Jadat, n-jmlat, happen in, alieen 
in u-jathif l a mint tc sooeu, 

iemaml in het gezield happen, 

Jadi, jadin, veel; jctdttir, hoeveel- 
heid, aunt a 1, 

Jae, u-jar, bedr., sehuddeii van 
vruelitboomen, zeven, zil'len. 

Jafe, in it-jafc odor-u, zijn lmren 
niet lang iuteu warden, 

Jafe, n-jaf, Kitten te wuelden op 
wild om het te selneten; mt-jaf , 
aidus jagen; na-jaj baht, aldus 
op varkens waehten. 

Jafin, na-f-jafin, gereed maken. 

Jafoe, na-iig-jafoe, kruimelig zijn, 
van gekookt eien. 

Jafoer, kalk; va-ng-ja focr, zuivev 
afgebraiui zijn. 

Jajak, mi- jajak, langzmun doen, 
zaohtjesaan doen. 

Jajak, n- jajak, yparen, niet ge- 
bruiken, niet omkappen, laten 
staan van planten, lmren, board, 
nagels. 

Jajakir, bezetn van klnppertros; 
n-jalm, daannede vegen, 

Jajat, rij, op een rij; ramdi-r jajat , 
op een rij staan met de wapens 
in de hand, een ge re go Id ge- 
veelrt leveren. 

Jaki, n-jaki, n-fa-jaki, tellen, reke- 
nen. 
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Jakir, n-jakir, na-jakir, krabbem, 
opkrabben van den grond, voor- 
al van kippen; j a jakir, veger 
van ldappertros; zie ook aldaar. 

Jakit, n-jakit i, huppelen, dansen 
van een mannendans. 

Jakoe, waarvan de oe maar even 
geboord wordt, pens. vnw., ik. 

Jalar, n-jalar, met ebbe even bo- 
ven water beginnen te komen. 

Jali, n-jal, no- jail, bekijken, toe- 
scbouwen; jajali, een menigte 
toeschouwers. 

Jali, in sljaroe na jajali, de mais 
heeft weinig korrels. 

Jaman, n- jaman, nitscbelden met 
terme'n, die duiden op het ge- 
slachtelijke ; na- jaman, aldus 
sehelden; het geschiedt op de 
volgende wijze : merwane n ja- 
man merwane, nfalak her i feti: 
moefet anoi, moefet oeram, 
moefet sawam, moefet angkam; 
tide nfalak: koefet anoi enz.; 
nfalak far je n jaman merwane 
noemoer batar; merwane nja- 
man bate nfalak: ksarit ko, 
ktetal ko, ma nfalak far je, to 
nkande liman eman, ne mba ni 
momolnir; bate njaman mer- 
wane, nfalak: nim nenge, ma 
ktekin ko, ma ktekin nim nenge; 
bade njaman bate, nfalak: nim 
lose, nim mbemboe, artinja, ma 
ksarit nim lose enz. Verder is al- 
le taal, waarmede men een vrouw 
ten opzichte van haar vronwe- 
lrjkheid beschaamd maakt, waar- 
mede men haar vrouwelijkheid 
noemt, ook sehelden : njaman, 
mjmxan. Dat alles wordt abso- 
lxrat kwalijk genomen en beboet, 
als gezegd wordt bij sarit. 

J amndene, vastland, volgens Ta- 


nimbareesche begrippen. 

Jane, jan-an, vadersznster, schoon- 
moeder. 

Jangar, n-jangar, na-jangar, be- 
waken, dicht zijn bij, oppassen. 

Jangar, boomsoort, timmerhout. 

Jange, n-jang, om den anderen 
dag doen. 

Jange, jang-an, geneeskraebt, ge- 
neeskracht voor, geneeskrachtig 
voor, geziond voor; obat je 
jangan mbaoel, dat geneesmid- 
del is goed tegen melaatschheid ; 
obat je to jangan jak, dat ge- 
neesmiddel is niet goed voor 
mij; ombak je to jangan katoe- 
toen ane, deze grond is niet 
goed voor dien boom. 

Jaran, vischsoort. 

Jaran, n-jairan, met droge blade- 
ren beleggen, om seboon te ver- 
branden. 

Jare, pagar, omheining. 

Jare, n-jare, afbreken van nmren, 
buizein enz.; na : m-jar, instorten, 
ijngestort zijn. 

Jare, jar-an, hontskool; aoe jaran, 
idem; n- jar an, na-jaran, met 
droge bladeren bedekken om 
schoon af te branden. 

Jari, na-jari, a,anleiding zijn tot 
bet ongeluk van een ander, on- 
gelnkkig maken; aoe na-b-jar i, 
het vunr verschroeit hem. 

Jaroe, de Aroe-eilanden. 

Jasak, n-jasak, in den grond dn- 
wen. 

Jasoek, n-jasoek sooen, op zijn 
gezicht vallen. 

Jatak, slecht, bedorven, niets 
waard ; na- jatak, bederven, 

slecht zijn, niets meer waard 
zijn; na jatak, als het ware bij- 
voegelijk gebruikt in de betee- 
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kenis van erg veel ; m-f-jatak. 
bedr., beden T en, verkwiston, 
verknoeien. 

J atang, n-jatang, na-jatang, bede- 
len alleen door togenwnordig- 
beid, bijv. bij hot slachten van 
een varken. 

Jate, m-m-jat , niot meer vlanimen. 

Jati, jati-n, zweet; na-jathi, zwoe- 
ten. 

Jatin, zie vorig woord. 

Jatir, n-jatir, met don void in hot 
zand rooren, om hot water troe- 
bel te maken. 

Jatrene, do boide lengtobalkon in 
Tan. brazen, die op tie vier kor- 
to. palen r listen. 

Jaoek, n- jaoek i, zieh voorover- 
bnigen; na- jaoek oel, hot hoofd 
buigen. 

Jaoer, visehsoort. 

Jaoer- tntfingan, de argusvisoh 
(scatophagus argue). 

Jaoer, n- jaoer, reeht dn wen, bijv. 
van hellen.de liuizen; na-f- jaoer, 
versjouwen. 

Jaoer, n-jaoer i, zich voorover- 
buigen; na- jaoer i, knikkebol- 
len van slaap. 

Jaoet, n- jaoet, afkappen van 
palmbladeren; na- jaoet soeloe, 
fakkels. 

Jawak, anjatvak, uiteinde van don 
schaanigordel ; n-ose anjatvak, 
bet niteinde van den schaam- 
gordel opzij steken. 

Jawang, in to njmvang, niet good 
zijn, niet passend. 

Je, hier, deze; i-je, deze, dit, zelf- 
standig ,gebr..* 

Jeban, na-jeban, aanspoolen, weg- 
spoelen, door wind of stroom 
worden meegenomen; kebjatm 
mangajeban, drijfhout. 


} J6bas, it-jfhas, na-jeba »v, werpon, 
! wogworpen, verhnnnen, version- 

i ten van do vrrnnv, verknoeien; 

; mangjeha.< bnti , een der minde- 

1 re waardigheden in de Tan. 

maatsehnppij: degene die bij 
een epidemie op bevel vail de 
drie gmote me1e',< met zonson- 
dergang een steen wegwierp de 
znn aehterna (nlarai lore), om 
nidus do epidemie to duen op- 
houdon. 

Jembar, landkrabsoort. 

Jembar, damv; na- jembar, nat 
zijn van den dainv, 

J emborjaman-ni-wase, vl i m ler- 

soort. 

Jefar, n-jcfm - , na-jrfar, zaaion, 
sprenkelen, uitstrooien ; 

I nn-m-jefm\ verspreid liggen, 
vorsproid worden. 

Jefe, na-jcfr , na bet wegkappen 
van bet kleinore bout de groote 
boomen omkapjien. 

Jelar, de zaagvisch. 

J41ax, n-jelar, na- jelar , met een 
stuk limit g'ooien, gooien naar; 
jejetar, < tat gene waannee men 
goo it. 

Jeri, na-jerj, selmiien adder, un- 
der; na-jerl i, sehuiien; jejerin, 
waaraehter men selmilt. 
J&i-boean, groote steen op het 
rif. 

Jeiin, zie jeri. 

Jesir, groote visehsoort.. 

Jeoe, haai ; sterrenbeeld, uiterste 
kromming van de staart, van de 
Hehorpioeii. 

Jo, na-jo, tieren en sohelden als 
men bestolen is. 

Jobal, na-t-jobai, idotsen van de 
golvem of van het ki el water, 
rimpelen van de zee. 
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Jombe, n-jombe, verblinden van 
licht; damar njomhe matnir , 
de lamp verblindt zijn oogen; 
n-jombe ngangame, op nganga- 
me visschen met fakkels, om ze 
te verblinden. 

Joding, n-joding, toestemmen, be- 
loven; jo joding, bet beloofde. 

Jojong-dolas, beestersoort. 

Jojooek, vogelsoort. 

Jol, n-jol, branden van mais. 

Joli, na-joli, verwisselen; na-joli 
kabanir, mile,n ; r a- joli sir , el- 
kaar afwisselen. 

Jonge, n-jonge, inwrijven, insme- 
ren; na-jonge i, zicb insmerem; 
jo jonge, was om garen in te 
smerem voor het naaien van sa- 
rongs. 


Jore, na-jore, sussen van kinde- 
ren als ze bnilen. 

Jori, na-jori, slingerbeweging ma- 
ker met den arm voor men iets 
wegwerpt. 

Joti, na-t-joti, na-s-joti, aanhitsem, 
opbitsen. 

Jooe, n-jooe, bedreigen met woor- 
den. 

Jooek, r-jooek, in koor antwoor- 
den in gezangen. 

Jooet, im incur rajojooet, het we- 
melt van viscb, zoodat men bet 
aan de oppervlakte van het wa- 
ter zien kan; jo jooet, rimpeling 
van bet water veroorzaakt door 
visch. 

Jowe, na-jotve, tieren en scheldem 
als men bestolen is. 


K. 


Ka, partikel van geb. wrjs; Jca 
weni, idem; ha kete, verbiedend. 

Ka, misschien. 

Ka, nitroep in de beteekenis van: 
kom non! 

Kabain, mv. habanir, ding, zaak. 

Kabal, scbip; kabal lare, zeilscbip; 
kabal aoe, stoomschip. 

Kabi, n-habi, platslaan met een 
zwaar voorwerp. 

Kabit, n-habit, opstroopen, van 
onderen optrekken van broek, 
sarong. 

Kabjarat, boomsooi't met eetbare 
vruchten. 

Kabjasimban, groote boomsoort. 

Ka-bjatdare, boomsoort, timmer- 
hout. 

Ka-bjati, ldeine boomsoort. 

Kaborat, dwarslegger, zie borat. 

Kaboroe, bont katoen. 

Kaboear, zeer kleine vischsoort. 


Kambar, n-kambcor, denken, be- 
denken. 

Kambe, n-hamb, likkem, belikken, 
proeven. 

Kambil, n-kambil, met den vinger 
even aanraken zooals bij bet 
barpspelen; kahambil, trekker 
van bet geweer. 

Kambiras, boomsoort. 

Ka-mbjase, boomsoort. 

Ka-mjasbobak, boomsoort, waar- 
van bet hout gebmikt wordt 
voor nitgebolde prauwen. 

Kamblili, zie kaplili. 

Kamboe, kamboen, buik, ingewan- 
den; kamboe-n, zwanger zijn; 
kamboe-n nbije , een miskraam 
hebben; kamboe-n ene, maag; 
kamboe-angkir , de darmen ; 
kamboe-n oefal, onderbnik; na- 
kamboe-ene, een dikken bnik 
bebben ; kamb ’maniwik, bnik- 
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pijn; Ixumbncn dal am, lengle- 
balk in hot midden van bet dak, 
waarop do daksparren rusteu; 
larc kamboan, do boido touwen 
waarmee lint zeil word! strak 
gelumden; kamboc-n dal am, 
bnannoeder. 

Ka-mboesoek, boomsoort. j 

Kadeaag, borgtoebt; n-kadcang, 
borgen. 

Kadek, aanspreking van alia 
i far’s. 

Ka-didikat, boomsoort, timmer- I 
bout. j 

Kadir, oorsmeer. j 

Ka-djare, kleine boomsoort. j 

Kadoet, zak, baalznk. j 

Kandan, na-kandan, in beeld- j 
spraak spreken. j 

Kande, vijand, tegenpartij; 
n-kande, met opgebeven arm be- 
dreigen, bedreige.n door bande- 
1 ingen of gebaren. 

Kandip, tol. 

Kandip, n -kandip, aftrekken van 
bet geweer. 

Kandoe, n-kand , turn drank jo nm- 
ken door een vrucbt in water 
nit te per sen; kakaudoc, zulk 
een drankje, limonade. 

Kafal, in mekafat, dik van plaiie 
voonverpen ; na-nie-kafal, na- 
m-kafal , dik zijn ; na-f -kafal, 
dikker maken. 

Kafar, n-kafar, naar boven kliin- 
men, ook van boomen; w oer ’ha- 
ha far, kokospalin zonder inge- 
kapte tredeni 
Kafelowe, dinges. 

Kafi, n-kaf, weaken. 

Kafifi, n-kafifi, al diclit bij geko- 
men zijn, al dichi gekomen 
zijn bij; nkafifi noere das to, 
bij beeft al bijna de kruin van 


den kiapper bereikt. 

Kafifian, redelijk woy.en, werke- 
lijke, menseh, in tegenstelling 
met geesten en sehimimm. 

Kafjambang-, geesten die zieh in 
varkens veranderen als men er 
oj) seliiet. bosehgeesi. 

Ka-fjake, hnufsnorl, tiinmerbont. 

Ka-fjaloe, geelboui. 

Ka-fjaloe watan, boomsoort, tim- 
merbout. 

Ka-fjese, n-kaf jrsv na hdui, in een 
zak doen, van rijst: kafjrsr in 
fas’kafjcsr, opgeborgen rijst. 

Ka-fjesoe, kleine boomsoort. 

Ka-flilngjawar, grouts* boomsoort. 

Kafori, n-kaf or, zoo maar no men 
van andermans zaken, wt*gens 
vriendsebap of verwnntsehnp. 

Kafreje, n-kaf rrjr, steoholen uni, 
ruzie maken mu, ruzie maken 
met; r-kafrc, ra-kafrr, ra-kafrc- 
jr sir, ruzie maken; nn-kafrr, 
rnziemaker zijn. 

Ka-foeak, boomsoort, timmerlmut. 

Kafoet, n-kaf oc I, nlnemen, onlno- 
men, ontrukken, grijpen, naar 
zieli toe trek ken. 

Kai, ding, dinges. 

Kai, rijkdom; na-os kai, rijk zijn; 
mangos’kai, rijknard. 

Kai, n-kai, zieh voortbewegen, van 
een sebiblpad. 

Kaianak, klein. 

Kaindoean, eigemuir van zaken. 

Kai-fnoetan, boomsoort. timmer- 
hout. 

Kai-krite, groote boomsoort. 

Kail, sehakel, mv. kaljar; u-kail , 
schakelen van kettingon; u-kail 
kdelan, een ketting sebuke.len; 
ra-kail sir, ineengrijpen, zooals 
bijv. scbakels; na-s-kirail, vier 
klappers of maiskolven met de 
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stelen aan elkaar binden; 
haluiil, ijzertje om te schakelen. 

Kailwengar, huis jesSl aksoort. 

Kain, een paar, van voorwerpen 
die een paar vormen, bijv. 
lelboetir kain lose, een paar oor- 
liangers; oeboer kain doe, twee 
paar rissem van benedenarmban- 
den van marmerzuilsehelp; bij 
pranwen beteekent bet: een 
sink, bijv. sari kain doe, twee 
prauwen. 

ICai-plasan, boomsoort. 

Kai-plate, boomsoort met eetbare 
vruehten. 

Kai-prasan, kleine boomsoort. 

Kaiprasan, wormsoort. 

Kai-sine, boomsoort. 

Kai-sljaroe, boomsoort, timmer- 
hout. 

Kai-smeram, groote boomsoort. 

Kait, n-kait, haken acbter, met 
een haak visschen inaar, dreg- 
gen, door pagaaien doen draai- 
en van een pranw; kakait, baak ; 
mbit 'nkait pakoe, de jas baakt 
aan een spijker; n-kait wilin, 
het roer houden ; mangkait-iui- 
lin, roerganger ; mangkait-wilin, 
een der mindere waardigheden 
in de Tan. maatschappij, zonder 
bepaalde funetie. 

Kaitjeme, groote vlerkprauw, 
waarmee men naar andere dor- 
pen reisde; twee soorten: 
toetoek oeloen en loer’wangap, 
zie aldaar. 

Kai-tjomar, boomsoort, waarvan 
het boat gebroikt wordt voor 
pinnen. 

Ka-jamban, boomsoort, timmer- 
bout. 

Kakafi, gewenk, zie kafi. 

Kakali, visebsoort. 


Kakan, fluim ; n-kakan, de keel 
sehrapen. 

Kakanit, schurft; ni kakanit, 
schurft hebben. 

Kakap, vlinder. 

Kakap, n-kakap i, na-kakap i, met 
de vleugels slaan. 

Kakape, kakap-an, op zij- van den 
buik, waar geen beenderen zit- 
ten. 

Kakar, n-kakar, doen ineenstor- 
ten van muren; na-m-kakar, in- 
eenstorten; na-f -kakar, met de 
beenen uiteen staan, loopen. 

Kakar, foendi n-kakar, de pisang 
zet vrucht. 

Kakaran, bamboelat. 

Kakarfoesi, vogelsoort. 

Kakari, doornige heester. 

Kakawan, kleine visebsoort. 

Kakit, soort buidnitslag, schurft. 

Kakit, n-kakit, kauwen; n-kakit 
tabakoe, tabak pruimen; 
tabakoe kakakit, pruimtabak. 

Kakit, na-m-kakit, stomp worden 
van pijlpunt door aanraking 
met steenen. . 

Kakjelap, een plaats waar te veel 
schaduw is voor den planten- 
groei. 

Ka-koendwere, boomsoort, tim- 
merhout. 

Ka-koeloer, boomsoort, timmer- 
bout. 

Kalakwete, aardwormsoort. 

Kalap, n-kalap, na-kalap, sago- 
ldoppen ; kakalap, de dissel 
waarmee men dat doet. 

Ka-larat, kleine boomsoort. 

Kalatan, in bob ’kalatan, stonmie ; 
baban na-kal'atan, stom zijn, zie 
latan. 

j Kalawai, visehspeer met twee tan- 

I den. 
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Kalbite, groote man cl, gevloehten 
van bamboo, rot'tan. 

Kale, fi-hnle, ontmoeten, tegemoet 
gaan; m-kakal', elkaar ontmoe- 
teiix. 

Kali, n-kaf, rnt-kal, ingraven, gra- 
ven, nithollen van boomen; 
na-t-kal, indrak acbterlaten, van 
tonw, ringen enz.; n-kal ami', 
gaten maken voor bet poten 
vain aardvrnchten ; kakali, ge- 
graven, oni mee te graven. 

Kalin., weg, nit, na werkwoorden, 
als bijv. in n-jebas Icalht, weg- 
werpen; n-alin kal'in, nitdoen 
van kleere®. 

Ka-ljafoeme, boomsoort, timmer- 
hout. 

Ka-ljakwasoe, boomsoort, timmer- 
hout. 

Ka-ljangbwajar, groote boom- 
soort. 

Ka-ljangrije, boomsoort, timmer- 
bout. 

Ka-ljarat, boomsoort. 

Ka-ljatboeri, boomsoort, timmer- 
bont. 

Ka-ljaoe, Heine boomsoort. 

Ka-ljenge, houtsoort met eetbare 
zaden. 

Kaljenge, na-katjenfje, vermolmen 
van hout. 

Kalkoi, kolipalm. 

KamaMni, vnilnis, zie kmi. 

Kamaknise, vuilnis, rommel, zie 
nise. 

Ka-mamase, boomsoort, timmer- 
hout. 

Kamat, n-kamat roeroe-mbajmt, 
het eten verdeelen. 

Kamaoen, groote viscbsoort. 

Kami, waarvan de i maar heel 
even gehoord wordt, pers. vnw. 
eerste pers. mv. met nitsluitiing 


van clesn aangesprokene, wij. 
Kamis, scbelpdi ersoort. 

Kamis, n-kamh , goeddoen aan. 
vriendelijk zijn voor; na-k/nnis, 
vriendelijk, goedaardig zijn. 
goedgeefseb zijn. 

Ka-mjase, boomsoort, timmerlumt. 
Ka-mjatboeli, groote boomsoort. 
Ka-mjeroe, boomsoort, wear van 
Iiet afkooksel der bladeren als 
zwarte verf gebruikt wordt. 
speeinal voor het vorvon van de 
buikbanden der vrmtwen. 
Ka-mjetam, Heine boomsoort. 
Kamresi, n-ka-,in-res f kippen, 
varkons, of andoro dingen no- 
men in bevriende kampongs. 
Kamroean, soholpdiersoort. 

Kanak, kind, jonge men soli; 
kanak iratak, wees; kanak bate, 
meisje; kanak mertrane, jongen. 
Kanak, n-kanak, na-kanak, gek 
heid maken, gekheid maken to- 
gen. 

Kanak-watak-ni-fase, booge gras- 
soort. 

Kananeak, n-kananmk, in bodokto 
termen spreken. 

Kanikir, ijzeren vijJ; n-hmikir, 
daarmee vijlen; zio kikir. 

Kanit, n-kanit, stroopen, van de 
braid ontdoen; kalian it, sell nr ft. 
Kanoere, palmsoort met mooie 
sierbladen, eycas Rumphii. 
Kanoese, slingerplant, waarvasi 
men de bladeren opsmrift logon 
verkondbeid. 

Ka-noese, boomsoort, timmerbont, 
Ka-ngjengoe, boomsoort, timmer- 
bont. 

Ka-ondoe, boomsoort. 

Kapal, slager, die men gebnukt 
bij bet vormen van aarden pot- 
ten; n-kapal, slaan met lets 
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plats, zooals bijv. parang; 
u-hapaf kncdau, aarden potten 
vormen; kahtpaf, stuk liout 
waarmw men loom slaat 0111 to 
kneden. 

Kapas, katoenboom, katoen, ga- 
ren, wattem. 

Kapas-ndoean, een gevlengeld in- 
sect. 

Kapas-watan, onkruidsoort. 

Kape, lodig; na-kap, ledig zijn; 
wi-f-kap, ledigen; em-an It jape , 
blootsvoets; aeloe-n kjape, 
blootshoofds. 

Ka-petjafoe, kleime boomsoort. 

Kaplili, slingeiiiout, met vrucht 
bijna a Is onze kastanjes, waar- 
meo de kinderen spelen. 

Kaplili, kapl'di-n, nier. 

Kapoenan, n-kapoenan, versehim- 
melen. 

Karan, in kakaran, bamboelat. 

Karapoese, hoed. 

Karat, n -karat, bijten. 

Karat-keri, Imishagedissoort. 

Kare, m-f-kar , met de beenen nit 
elkaar staan, loopen. 

Kare, eein gevlengeld insect. 

Kari, n-kari, met de nagels krab- 
ben, over harde voorwerpen, 
krassen, een lijn trekken. 

Ka-rije, kleine boomsoort. 

Karja, nkarja, werken. 

Karkotan, tripang, zeeslaksoort, 
soort der liolothurien. 

Karnitoe, selrurftsoort. 

Kartajas, papier. 

Karowe, alleen in dalmn karowc, 
misselijk zijn. 

Kase, u -lease, slijpen, wetten, ras- 
T)en, afsclraren ; n-kas wen, met 
geraspte houtsoorten de ri- 
vier vergiftigen voor de visch- 
vangst; kakase, geslepen. 


Kasdjole, zeeslangsoort. 

Kase, roode stof. 

Kasi, slang. 

Kasi, na-m-kas, niezen. 

Kasir, geleding van liehaamsdee- 
len, van bamboe, hout; kakasir, 
geledingen hebbend; na-kakasir, 
geledingen hebben. 

Kasir, in n-toes n-kasir, heelemaal 
kapo't hakken; na-m-kasir, onz., 
afbreken; tomwate namtoes 
namkasir, op jeugdigen leeftijd 
sterven. 

Ka-sirfoeloe, groote boomsoort. 

Kasjabar, n-kasjdbar, verrotten, 
zich nitbreiden, van verrotting. 

Ka-sjange, stok met mik eraan; 
kasjang’lare a, in, mik op prau- 
wen, waarin men zeilen en 
boomstokken legt. 

Kas’latimoen, slangsoort. 

Ka-sljaroe, boomsoort. 

Kas’poepoet’mate, slangsoort. 

Ka-soeloe, boomsoort. 

Ka-soewe, boomsoort. 

Katam, n-katam, tusschen iets 
vastknijpen; kakatam, knijper, 
knijptajng; sand’kjakatam, 
schaar; na-s-kwatem, onder de 
oksels geklemd honden. 

Katan, in toeak nkatan, een keer 
niet gesneden worden van den 
palmwijn; w-f-katan toeak, een 
dag niet snijden van palmwijn; 
w-f-katan ni rajar, niet baden. 

Katar, n-katar, verzuimen. 

Kate, vogelsoort. 

Kateme, het gebeel; katem-av, bet 
gebeel; skolar nir kateman, alle 
schoolkinderen samen; lelboeti i 
kateman, een paar oorhangers; 
mbij’ansikoe kateman, staat ge- 
lijk met twee rissen bovenarm- 
bamden van marmerzuilschelp; 
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ook w*el kateme hue; Deboer 
kateme doe, of katemnir doe, 
staat gelijk met vier rissen be- 
nedem armband en. 

Kati, n-knt, lokken van honden. 

Ka-timbe, kleine boomsoort. 

Ka-tiraoen, houtsoort. 

Katip, na-f-katip i, niet spreken. 

Katir, n-katir , afkrabbem met een 
sclielpje; no ere katir, bijna ge- 
beel uitgekrabde kokosnoot. 

Ka-tjanglele, kleine boomsoort. 

Ka-tjangsefi, kleine boomsoort. 

Ka-tjasik, kleine boomsoort. 

Ka-tjawe, boomsoort, die roode 
verf levert. 

Ka-tjeik, groote boomsoort. 

Ka-tjemoe, heestersoort. 

Ka-tjemoe-ndoean, vlimdersoort. 

Katjene, kolossaal, alleen in ar- 
wal’katjewe, kolossaal groot. 

Ka-tjongar, boomsoort. 

Katoewale, boomsoort. tinnner- 
hont. 

Katoekar, mv. katoekmr , staande 
boomstronk. 

Katoetoen, bout, boom, houtsoort, 
geneesmiddel, vergif, bijgeloo- 
vige middelen. 

Ka-toetoen-bate, groote boomsoort. 

Katoetwombe, groote boomsoort. 

Kaoe, n-kaoe, huilen van bonden. 

Kaoe, na-s-kjaoe, met een band 
over de borst op den rug dra- 
ge,n. 

Ka-oebar, boomsoort, timmerhout. 

Kaoemboe, gemeenscbap, gemeen- 
schappelijk. 

Kaoedoet, kleine boomsoort. 

Kaoendoe, kleine boomsoort. 

Ka-oelsisi, kleine boomsoort. 

Kaoet, n-kaoet, aanslaan, van rijst- 
koek enz.; kakaoet, in bijv. 
anwajat kakaoet , aangeslagen 


l portie. 

Ka-wabar, boomsoort, timmer- 
liout. 

Kawal, n-kairal i, met handen on 
voeten slaan bij bet zwemmen. 
zwemmen. 

Kawal, na-kamit, in boeldsprank 
spreken. 

Kawali, brand pan. 

Kawaloen, touw dat aan bet zeil 
genaaid word! om bet aan tit* 
boomen to krnmen vastumkem; 
■n-kau'aloni, daarvan voorzieit, 
van bet zeil. 

Kawar, slant; ua-kmrai\ tot slant 
maken. 

Kawat, mnis, rat. 

Kawatan, mleloos wozen; 

na-kmcatan , dom zijn, in tarn re* 
deloos wezen veranderen. 

Kawatbatin, opzetting van de 
liesklier. 

Kawelin, weg, uit, na workwoor- 
den als bijv. n-jrbas httvrdn, 
wegwerpen; n-al'in kam'Un, uit - 
doen van kleeron. 

Ka-wetjajan, houtsoort, die uitge- 
liold won It voor prauwen, en 
ook gebruikt wordt voor bet be- 
dwelmon van viseb. 

Kbwatar, worm die de wortels 
van plan ten aanvreei. 

Knabaoe, plank; kmbnoe mitntf- 
sombe, altaartjo in sommige 
Tan. Imizen, waarop aan hot 
Opperwezon won It geoftord. 

Kmbere, bamboorooster; kmbcn * 
das, vlierinkje in Tan. huizen; 
kmbere das dote, on kmbere das 
daje, aan zee- en iandzijde. 

Kdelan, versiering der vrouwen, 
gedragen om bet middel, in ver- 
sclvillende boebten afhangend 
over dm onderbuik; kdehm 
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ndeire, die versiering van kope- 
ren kettingen; kdekm irit , of 
kdelan smboerhig, idem van 
dunne koorden; kdelan tarinaii, 
van roodkoperen kettingen. 

Kdjaip, sterke stroom na zware re- 
gens, ook s brooming in zee; 
tm-kdjaip, banjiren. 

Kndari, kleine boomsoort. 

Kndjai, zeezamd. 

Kndj ai-ndo ean, wormsoort die 
zich in liet zand opboudt. 

Kndjolak, viselisoort. 

Kndoan, na-kndoan, viscligraat 
of iets derg. in de keel bebben. 

Kndowe, boomsoort, timinerhout. 

Kndoweri, reigersoort. 

Kndoweri -ni-sori, een .groote steen 
op bet rif. 

Kndoendoeme, groote boomsoort. 

Knoendoere, kleine visebsoort. 

Kndoekoer, gevloebtetn tasch. 

Keban, u-keban, zien, vinden; 
na-keban, ziende zijn, goede 
oogejn bebben, kuimen zien; 
ke.ke.ban-, gevonden. 

Kebjatan, gevelde of gevallen 
boom; kebjatan nmngajeban, 
drijfhout; n-forit nl kebjatan, 
op sterven liggen. 

Kebwake, in is’kebwake, luiaard. 

Kembar, kembar, b.z., kembr-an, 
speeksel; n-kembar, uitschrap- 
pen van zacht klappervleescb 
met een .s.oort lepel; noer’ke- 
kembar, kokosnoot, die nog bij- 
na geen vlees>eh heeft; mat-an 
nakembar, loopende oogen heb- 
ben. 

Kembar-toeroe, sehelpdiersoort. 

Kemboe, zeegrassoort. 

Kemboe-sepan, krabsoort. 

Kedan, n-kedan, batem. 

Kede, sago, sagokoek; kede balin, 


vijf sagokoeken. 

Kede-balin, faniilie en betrekkin- 
gen, vrienden en kenmissen. 

Kendi, vogelsoort. 

Kendir, n-kendir, met een steen 
openldoppen van kamiri; 
n-kekendir, vlng loopen. 

Kendjape, tninbuis, buitenliuis; 
kend jap’ sale, bet Zuiderkniis. 

Kei, de Kei-eilanden, Iveiees, 
Iveieesch. 

Kei, in foendi n-kei n-soewe; de 
pisang zet al bijna tros. 

Kei, n-kei, trekken, optrekken, in 
zee treleken v;an prauwen; na- 
ked, aehter zich aan sleepen ; 
n-mban nakei ni teik, zijn 
schaamgordel acbter zicli aan 
sleepen; na-m-kei, ternggetrok- 
ken zijn of worden, losgaan van 
bindsel, losrafelen, uitrafelen; 
n-kei loer, voofganger zijn bij 
een werk enz.; mangkei-loer, 
andere naam voor de waardig*- 
heid van sori loer, zie aldaar. 

Kei, n-kei, raspen, sclirappen met 
een schelpje; noer’kekei , kokos- 
noot met reeds hai'd vleescb; 
kekei, rasp. 

Kejai, oudste van ldnderen, 
broers, znsters. 

Kejere, n-kejere, opspelen, beris- 
pen. 

Kekap, duizendpoot. 

Kekap, na-m-kekap, duizelen op 
een hoogte. 

Keke, kek-an, onderkaak, kin, lei 
van, ldppen; kek’foefoeloe, 
baard. 

Kekei-sljaroe, sehelpdiersoort. 

Kekelin, of kekeiin terik, de grens 
tnsschem rif en diepzee; de hel- 
ling van rif naar diepzee. 

Kekeri, spinsoort. 
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Keker’mjate, natte uitslag tus- 
schen de teenen of de vingers. 

Kekewe, worm van. bederf, inge- 
wandsworm, asearis lumbricoi- 
de«. 

Kekoe, n-kckoe, n-kek, aftrekkeni 
van maiskolven, palmbladeren 
enz. in benedenwaartscbe rich- 
ting; na-m-kc.k, afbreken van 
takken van den stain; kckekoe, 
al'getrokken, afgebroken. 

Kelak, r-sikekik, orn den andere; 
sikjelak, bont, veelkleurig. 

Kelar, rnwe kist. 

Kelmbjomban, bet pincetvisebje, 
ook bet witkraagje. 

Keldjangin, n-kddjangin, opge- 
tooid door de kampong wande- 
len en vertoon maken, van de 
joingelui. 

Kele, n-kde, lieel vast binden, 
zoodat bet touw erin gaat; m- 
kekele, indruk vertoonen van 
bimdsel, bijv. lim-an nakckele, 
de .afdruk van bet touw staat 
op den arm; kekele, sterk .aan- 
gebonden tonw; kekd’lune, ke- 
kel’eme zulk een touw aan arm 
of been. 

Keli, rand van afgrond; na-kekeli, 
op den rand van den afgrond 
staan. 

Kelre, kelr-nn, seboot; de onper- 
soonlijke vorm zal wel kelar zijn. 

Kemre, kemr-an, speeksel; beter 
kembar, kembr-an, zie aldaar. 

Kene, in maken p, oud, op jaren, 
onde man; bat’makene, nude 
vrouw; na-maken, oudzijn, van 
mannen ; na-batmaken, oud zijn, 
van vrouwen. 

Kepoes, pisblaas. 

Kerak, n-fa-kerak, afkanten. 

Kere, n-kere, rollen met een riet 


om pitten nit katoen le balm; 
kekere, de roller daarvoor ge- 
bruikt; na-m-kcr, min of nicer 
bot zijn. 

Keri, tong, bevel, wil, uitgedruktc 
wil, taal, afspraak, beloftc; 
Timocr kerin, de inlandsclm 
taal, de ad at; kcri-n tacbocn, 
punt van de tong; kcri-n .s rpau, 
wortel van de tong. 

Keri, n-ker, na-kar, krubben met 
de nagcls; u-ma-kcri , lust hob- 
ben in; kckeri, con soort huid- 
uitslag; na-kvk.cn, die uitslag 
bebben. 

Kese, vriend; na-kcsc, tot vriend 
bebben; ra-kcs, vrienden zijn; 
ra-lces bain, met de armen over 
elkaars sehouders •staan, loo pen. 
Kese, n-kesv, aiVchoidcn; n-kese i, 
zicli onderscheiden, anders zijn, 
all eon zijn, zicli afsoheiden, zicli 
afzonderen; kekese , oenling, 
particulier; to kekes, niemand; 
ra-kekeae air, van elkaar ver- 
scbillen; ra-kese air, sebeiden, 
uit elkaar gaum, van elkaar go- 
■sebeiden zijn. 

Kesi, u-kes, figuren maken bijv. 

met houtskool; kekesi , figunr. 
Keswange, toovenaar. 

Keswari, vogelsoort. 

Keta, inditsn. 

Kete, verbiedend partikel, zoonls 
liet Mai. djangan; ka bate, ver- 
sterlet verb, partikel, 

Kete, ket-au, weinigheid, weiinig; 
beta la, of led ’la, bij.ua; far 
hd’lu-ta, zoo aanstonds. 

Kete, n-kde , binden; kckdc, sink, 
vogelstrik, Idem, enz.; ra-kvtc 
sbr, wederkeerig elkaar geschen- 
ken geven, van vrijers; kckdc, 
anderpand; n-fa-kdc, tot onder- 
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pand zijn; keket’lime, polsband. 

Keti, dat deel van de vlerkpramv 
dat de golven ldieft; n-ket, .saiij- 
den van varken, viseh, pinang; 
kcketiu, afgesneden stuk. 

Keti, -Ur-hit, met de hand afpluk- 
ken; r-ket’fjase, rijstoogsten; 
na-m-keli, loslaten, van vat aan 
een punt gestoken was. 

Ket’la, bijna; far ket’la la, zoo 
aanstonds. 

Keoes, n-a-m-keoes, n-ma-keoes, 
verlangen, begeeren; make o ex, 
verlangen, begeerte; ngri’make- 
Himr, alles wat begeerte ver- 
wekt. 

Kewakar, geneesmiddel, verg'if. 

Keware, houtsoort, die uitgehold 
wordt voor prauwen. 

Kewas, rivier, dat deel van de ri- 
vier waar de vloed niet merk- 
baar meer is; de Melkweg. 

Kewe, kekeive, krom; • na-kek&we , 
krom zijn. 

Kidar, in Icre kidar, de zoin is lieet 
tusschen de regenbuien door. 

Kide, n-l ride, eigen kostbaarlieden 
tegen andere ruilen; kikide, wat 
men in ruil geeft of krijgt. 

Kindoek, n-kindoek, aanduwen 
van inslagdraden met een naald 
of iets derg.; kikindoek, datge- 
ne waarmee men aandrukt. 

Kifan, n-kifan, haten, niet omgaa® 
met, zich bij algemeen werk af- 
zonderen, anderen stiekem bui- 
tensluiten; ra-kifan sir, elkaar 
buiteaisluiten, niet met elkaar 
omgaan. 

Kifin, een ldein mugje. 

Kije, n-kije, small e paadjes xna- 
lcen; kikije, zulk een paadje. 

Kiki, nas-kik, sehuren, afschuren. 

Kikime, schelpdiersoort in de ri- 


vieren. 

Kikir, n-kikir, vijlen met rogge- 
of liaaiehuid; kikikir, zulk een 
vijl; kanikir, ijzeren vijl; n-ka- 
nikir, daarmee vijlen; na-kikir, 
seherp zijn van rogge- of haaie- 
huid. 

Kikit, b.z., sehub; n-kikit, ont- 
schubben. 

Kikjeoe, n-kikjeoe, kraaien; 
sifkikjeoe, haa®. 

Kill, na-s-kil, kietelen. 

Kiloek, krulfiguur; n-kiloek, met 
krullen versieren; n-babal kiloek, 
krullen slaan, d.w.z. men slaat 
met een stuk hout op een mes, 
waarmee men de figure® maakt. 

Kimi, wat men hoort als kmi, pers. 
vnw. tweede pers. mv., gijlie- 
den; verbonden met werkwoor- 
den kim, bijv. kimfjalak. 

Kimit, n-kimit, tusschen duim en 
wijsvinger nemen, aldus knij- 
pen. 

Kini, na-m-kini, vies zijn van, een 
afkeer hebben van; na-f-kini, 
in het honderd doen; afakini, 
in het honderd, vergeefsc.h; ka- 
ntakini, vuilnis, rommel. 

Kire, slaapinat. 

Kire, n-kir, overhalen tot verzuim, 
tot verkeerde handelingen; 
n-kir dalam, twijfelen, weifelen. 

Kit, zie vlg. woord. 

Kite, waarvan men de e niet hoort, 
pers. vnw. eerste pers. mv., met 
insluiting van den aangesproke- 
ne, wij. 

Kitoe, schepper; n-kit, scheppen, 
putten; kikitoe, hoosvat; n-kit 
krawe, hoozen. 

Kiwal, n-kiwal, bijna wakker wor- 
den, woelen in den slaap. 

Kjeoe, zie kikjeoe. 
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Klafar, klein mugje. 

Klale, wi-k-lal, vloeien ; zie lale. 

Klangoe, maklang, zie langoe. 

Klele, roode parluetsoort. 

Klele, aars; klele doer in, stuit- 
been, na-k-lel, bang zijn; na-k- 
lele, bang zijn voor; deze beide 
woorden mag men niet van 
vrouwen zeggen; klele dal am. 
endeldarm.; klele matan, aarsgat. 

Kleleje, klele-an, liolte tusseben 
seliouder en sleutelbeen. 

Klian, liolte in groote steenen. 

Klikoet, varensoort. 

Klilikoe, klilikoe-n, holle leant. 

Klise, boomsoort, tinnnerliout. 

Kloet, makloet, taai. 

Kmajan, bijl. 

Kmete, leguaansoort. 

Kmi, pers. vnw. tweede pers. mv., 
gijlieden. 

Kmiri, boomsoort, de ltemiri. 

Kmiri, in em-an kmirin, enlcel. 

Kmirwatan, kleine boomsoort. 

Kmwajan, bijl. 

Kmwene, oorhanger van vrou- 
wen. 

Kmwete, leguaansoort. 

Knase, groote visebsoort. 

Knawe, boomsoort, zeer goed tim- 
merliout. 

Knije, vliegende bond. 

Knjari, de kanariboom. 

Knjarwatan, groote boomsoort. 

Ko, pers. vnw. van den tweede® 
pers. enk., gij; eigenlijk kooe. 

Kobal, kluwen, groep van bijeen- 
staande boome®, menseben, 
voorwerpen; no ere kobal, een 
groep Mappers; oeloen kobal, 
een baarvlok; na-f- -kobal, tot een 
bal vormen van leem enz.; 
kokobal, molentje om gare® op 
te winden; r a- f -kobal sir, op 


een boop staan, liggen enz. 

Kombi, drinkbeker, kopje. 

Kodan, knapzak, voorraad; 
kodan jak, liij voorziel mij van 
leeftoebt. 

Kode, ua-kode, uitsluiteml eten 
van bet een of under; itukodc 
ian, bij eet uitshtiteiud vised. 

Koding, groote visebsoort. 

Kodnawe, krop van vogels. 

Kondar, u-koudur, ua-koudtir , 
uitieggen van een strong touw, 
enz., strekkiin van armen of 
beenen; ua-koudar /, zieh strek- 
ken, gestrekt zijn. 

Kofal, n-kofal, tot een bo! vor- 
men van leem enz.; kokojul , bol. 

Kofat, bosebkip. 

Kofe, u-kofc, to)) van een t'akkel 
doen. 

Kofoe, u-kofoe, bet ongelijke eind 
van een balk afkappen.; ua-m- 
kof, afgeknot zijn. 

Kofoer, n-kofoer , ua-kofoer , gra- 
zen, van paarden, karbouwen 
enz. 

Koi, de bank voor de lungmataboa 
in Tan. huis. 

Koil, u-koil, samensla))sm met, in 
betzelfde buis slapen, iiggend 
ombelzen; kokoil, iets wat men 
slapend omarmd boudt. 

Koir, u-koir, stuiven, van (km re- 
gen. 

Kokap, u-kokap, met de beide ban- 
den bedekkem; u-kokap soar a , 
met de lianden zijn gelaat be- 
dekken; u-kokap i, idem. 
Kokbirat, boutsoort. 

Kokbjarat, groote boomsoort. 

Koke, n-koke, liggend omarmen; 
kauak. nkoke nawan, bet kind 
boudt zieb met de armen vast 
aan de® lulls van die bem op 
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dan. rug draagt; n-kohe i, de ar- 
men over elkaar houden. 

Kokil, bamboebuis van ongeveer 
eon el lengte waarin men sagero 
doet. 

Koko, alleein, zelf, eigen; koko i, 
hij zelf, hij alleen; koko i ni, 
zijn eigen. 

Kokombe, glimvliegje. 

Kokombili, glimvliegje. 

Kokoratoe, vogelsoort. 

Kokoratoe, klem voor vogels. 

Kokorl, mast van eem vaartuig; 
kokor’bjate, de twee achternit- 
■stekende boomen; 
kokor’m&rwane, de eene voor- 
uitstekende boom. 

Kokoris, bout of wortel van den 
sirilxboom. 

Kokowe, wrat. 

Kokra-enam, schelpsoort. 

Kolak, n-kolak, bedenken; bijv. 
n-naoe n-a n- kolak anak, hij 
legt het opzij voor zijn kind. 

Kolat, n-kolai, bij de hand hou- 
den, leiden; ra-kolat, elkaar bij 
de hand houden; kokolat, een 
half gespleten bamboe, w.aarmee 
men een stuk sagostam voort- 
rolt. 

Kole, n-kole, verblinden van bijv. 
lieht; d'amar nkole matang, de 
lamp verblindt mijn oogen. 

Kole, in kokole, avond, nacht; 
kokol’dalam, kort na het vallen 
van de duistemis. 

Koli, omdat, wegens. 

Koloe, n-koloe, omringen ; na-t-kol, 
samenkomen van bijv. twee uit- 
einden van een rij. 

Koman, n-koman, voelen, bevoe- 
len, betasten. 

Komkate, pompelmoessoort, si- 
naasappel. 


Kopnane, bamboesoort. 

Kopoes, in makopoes, zeldzaam, 
zelden; n-makopoes, gebrek heb- 
ben aan. 

Koran, in makoran, sterk, hard; 
fi^ma-koran, na-m-koran, sterk 
zijn, hard zijn; fakoran, t kracht; 
nctr-f-koran, versterken, zijn best 
doen; na-f-koran %, zich schrap 
zetten; f ah or an, talisman, ge- 
lukssteen, voorbehoedmiddel. 

Kormbaoe, karbouw. 

Kormbaoe-watan, torsoort met ho- 
ren. 

Kore, uitstekende punt van dak, 
omhoogstekende punt van een 
prauw. 

Korekore, groote prauw, zooals 
door de handelaren hier ,gebr. 
worden. 

Kori, n-kori, wegwerpen, doen 
dwarrelen, van den wind; n-hor, 
onvast loopen. 

Kokori, in kokori, mast, zie al- 
daar. 

Koris, n-koris, met een mes af- 
schrappen, schoonschrappen; 
na-m-koris , mooi glad af in 
tweeen, van kokosdop. 

Korjaroe, sehelpdiersoort. 

Korwamban, sprinkhaansoort. 

Kosi, n-kosi, plagen met lichaams- 
en andere geb reken; ra-kosi sir, 
dansen van vrouwen; ankosi, die 
dans; v^kos’bjati, wegtooveren 
van ziekte, sehnld enz. 

Kotak, b.z., prijs, waarde, koop- 
prijs. 

Kotip, n-kotip, doorbijten van 
jonge rijst of mais door wor- 
men. 

Kooe (waarvan de oe maar even 
gehoord wtordt), pers. vnw. 
tweede pers. enk., gij. 


Jamdeensch 


4 



50 


Kowe, na-kowe, in het duister loo- 
pen of doen; n-fanak na-kowe, 
s chief en zonder het doel te zien ; 
n-falak na-kowe, rnaar in het 
honderd zeggen, ex* maul* naar 
raden. 

Kpaoe, plank, zie kmbaoe. 

Kpene, bamboerooster enz., zie 
kmhere; na-k-pere, boven een 
vuur drogen; noer’mangakpere, 
zoo gedroogde lcopra. 

Krafoe, zeex* gi’oote visclisoort. 
Krai, klewang; soorten: km' pete, 
een rechte; hm’ooer , een krom- 
me; hm’silai, lange rechte, als 
hartastuk gebraikt; hm’sibar , 
met bi*eede punt. 

Krape, krabsooi't. 

Rrap’feni, ki*absoort. 

Krawe, yocht, nattigheid, afkook- 
■sel, heet water, kielwater; 
hmw-an, sap, vocht, semen viri- 
le; na-hmoe, sappig zijn, kiel- 
water inhebben; hmw-an ntoer, 
een pollutio hebben. 

Krean, na-krean, ( kraken, van val- 
lende boomen. 

Kreme, rottansooi*t, gebruikt voor 
het binden der atap aan de dak- 
sparren. 

Rrereje, eendsoort. 

Kri, nitroep om aan te geven, dat 
iets zeer vlug gaat. 

Krian, na-hrian, rnischen van bla- 
deren. 

Kribas, djamboeboom, djamhoe- 
vrucht; aambeien. 

Krike, sooi’t lmiduitslag; na-h-rik, 
die huidnitslag hebben; krike- 
krosi, erg vol hniduitslag zitten. 
Krite, poliep. 

Kroan, na-kroan, kraken. 

Krok, in makrok, duister van den 
nacht; lere fen makrok , of al- 


leen fen makrok, den hoe I on dag 
door. 

Krokap, in makrokap, duister, on- 
duidelijk; n-fa-krokap i, ln*t 
wordt duister wegens een walk, 
enz.; n-fa-krokap sooe-n, een 
donker gozieht zeiten. 

Kroroke, krorok-an, holte adder 
de knie. 

Kroean, na-kroean, het vreugde- 
geluid kroe voorfbrengen, op- 
x’oepen van geest on. 

Kroenoekoe, nil. 

Kroeroek’watan, vogelsoort. 

Ksi, uitroep om aan to geven, dat 
iets heel vlug gaat. 

Ksian, im-kdan, sissoin. 

Ksoean, lui-ksoeau, hot geluid 
ksss voorlbrengen, zooals bijv. 
de geesten dat doen. 

Ksoentok, goon geluid geven, stil 
zijn, stilzwijgen. 

Koe, n-koe, openkrabben van 
hniduitslag. 

Koembak, n-koembak matnlr, de 
oogen sluiten; na-koembak null, 
idem ; n-koembak, ook wel : over- 
nachten. 

Koembak-batar, schelpdiersooi't. 
Koembang mase, goudstuk. 

Koede, paard. 

Koedan, aai*de,n kookpot. 

Koende, krop van vogels. 

Koekoe, in. mere koe koe, kokos- 
noot, zoo groot al« een ganzenei. 
Koekoekoe, soort lmiduitslag. 
Koekoem, boomsoort. 

Koekoer, n-koekoe.r sooe-n, op zijn 
gezicht vallm. 

Koekoet, b.z., hoof van dieren, <na- 
gels v.an dieren, klaxiw, wondje 
aan de toppen der vingers; 
na-f-la n-koekoet i, heel hard 
loopeoi. 



51 


Koekoewe, beeldje dat als talis- 
man gebruikt wordt bij bet bou- 
wen van huizen of prauwen. 

Koelat, paddestoel, spons, mos op 
boomen, steenen enz.; na-koelab, 
met mos begroeid zijn. 

Koelit, b.z., liuid, vel, scbors. 

Koeloer, broodvruchtboom, brood- 
vrucbt soorten: koeloer silai, 
koeloer sife, koeloer kapas, koe- 
loer jomboek, koeloer mbesak. 

Koeloer sangan, aalsoort. 

Koemaik, kail om aardvrucbten 
in te poffen; n-koemak, poffen 
in een kuil; koekoemak, zoo ge- 
poft. 

Koemal, prauw uit planken ineen- 
gezet, met roerstellage en roei- 
stroppen. 

Koeman, huidmade, mijt. 

Koeme, groo'te viscbsoort. 

Koene, na-l-koen, lussen maken 
voor den opbaler bij bet weven; 
Ikoene, znlk een lus; Ikoene- 
eman, onderdeel van het weef - 
getouw. 

Koerat, n-koerat, boscb kappen 
voor bet aanleggen van tninen; 
koekoerat, pas opengekapte 
tuin. 

Koere, n-koer , na-koer , na-m-koer, 
krnipen van kmderen; 
na-f-koere, bedr., opzij schui- 


ven; na-f-koere i, opzij schuiven, 
schnivend opzij gaan. 

Koeri, n-koer, wegvagen, met 
band of voet scburen over; 
koekoeri, vaagdoek. 

Koersepe, beestersoort. 

Koesali, huisje, in legenden. 

Koese, aalsoort. 

Koesi, n-koesi, slniten met sleutel; 
koekoesi, slentel. 

Koeskandjeoe, viscbsoort. 

Koeskemboe, aalsoort. 

Koetak, na-f-koetak, kapot maken, 
vernielen. 

Koete, n-koet, piepen van muizen 
en ratten. 

Koete, n-koete, afbreken van hui- 
zen, prauwen; na-m-koet, bouw- 
vallig zijn, invallen; na-f -koete, 
uit elkaar nemen van timmer- 
werk. 

Koeti, scbelpdiersoort. 

Koetoe, luis; na-koet, luizen heb- 
ben. 

Koetoem, na-s-koetoem, struikelen, 
struikelen over, den voet stoo- 
ten tegen. 

Koewe, koe-an, nagel van men- 
scben. 

Kwail, na-s-kwml, beentje lichtem 
bij bet worstelen. 

Kwatam, zie katam en skwatam. 

Kwitan, viscbsoort. 


L. 


La, partikel met de beteekenis van : 
om er mee te. 

La, partikel voor den toekomen- 
den tijd. 

Lababjombak, keldermot. 

Labar, n-labar, liggen op, leggen 
op, van iets w,a,t plat en breed 
is; maloli nlabar mede, de doek 


ligt op de tafel uitgespeid; 
na-t-labar, voorover liggen, op 
den built liggen; w-o.se arm a ta- 
labar, idem; talabar, liggend ; 
boeb ’talabar, platte vischfuilt; 
in talabar, visch die stil in bet 
water ligt. 

Labar, b.z., breedte; melabar, 
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breed; na-melabar, breed zip.; 
na-f-melabair, breeder maken. 
Labas, n-ldbas, van nabij achter- 
volgen; m-k-labas, aan zijn 
piaats gebonden zijn door ziek- 
te, lambeid, enz. 

Labas, een bos bijeengebonden 
broodvrucliten. 

Labe, n-lab, koken in bamboe; 

na-lab, daarmee bezig zijn. 
Laboelan, n-lab o elan, bleek zijn, 
ook van gelaa't. 

Laboes, n-laboes, bard loopen van 
pranwen, erg ldetsen; zal wel 
dezelfde secundaire stain zijn 
als bet vlg. woord. 

Laboese, na-lab oese, scbuimen, 
zie boese. 

Laboewe, laboe-an, knokel, ge- 
wricht, geleding van bamboe, 
enz. 

Lambat, n-lambat, werken aan; 
na-lambat hai, werken; 
na-lambat, bezig zijn met. 
Lambimbi, n-lambimb, verschoten 
zijn, zie mbimbi. 

Lambir, n-lambvr, bedriegen, voor 
den gek bouden, plagen; t.o 
n-lambir, niet willen; m-lambir, 
in bet donker onder de huizen 
vrijen met de meisjes boven, 
gekscheren. 

Lambjore, n-lambjor, wandelen, 
vertoon maken van de jongelui. 
Ladoer, n-ladoer, veel grant beb- 
ben; zie doeri. 

Lande, n-lande, voorbijgaan, voor- 
bijgaan langs; na-land, figuren 
maken met een tonwtje (spel) ; 
n-land, de tonwfigunr verande- 
ren; lalande, dat spel. 

Landjoke, n-land, jolt, recht tegen- 
over zijn, liggen; bati na mctin 
dcdam nlandjok ■ pnoe , de steen 


op bet rif ligt juist voor de kam- 
pong; zie oke. 

Lae, vooral. 

Lafan, •na-f-lafan, bij bet vuur leg- 
gen^ van viseb enz.; niet gaar 
zijn, van eetvvaren ; lain fan, jong, 
van bamboe. 

Lafar, bonger, bongersnood; 

■na-m-lafar , bonger beldam. 
Lafei, toestel om garen op te win- 
den en tot strengem te maken; 
n-lafei, op strengen wintlen. 
Lafesi, algemeene naam voor 
kleiine sebelpdiertjes; soorten; 
lafes’kembua, lafes 'mcje, la/cs ’- 
tlbal. 

Lafngatan, dan bamboeriet. 

Lafoe, n-laf, in sandi ulaf Umang, 
bet mes sneed me door de vin- 
gers. 

Lafoe, lafoc-n, kroos van brood- 
vrucbten, ananas. 

Lafoeme, miersoort. 
Lafoem'mangkarat, bij trade mier- 
soort. 

Lafoem’memeje, roode miersoort. 
Lafoet, n-laf oet, bijv. warns nla- 
foel emang, mijn voet was ver- 
ward in de liaan; hiUifoet , dat- 
gene waaracbter men Imakt, of 
waarin men verward raakt. 

Lai, boomsoort, timmerbout. 

Lai, na-Uii, dwimgen van kinde- 
ren om mee te gaan. 

Lai, n-lai, wegjag-en; Mai, iels 
waarmee men wegjaagt. 

Lai, n-lai, verloren gaan, verlo- 
ren doen gaan, verliezen, af'be- 
talen, betalen, overscbrijden. 

Lai, na-p-lai, of ook na-mblni , slap 
zijn, verfiensen, ook van num- 
scben. 

Lai-alas, boomsoort, liminerhont. 
Laijanan, boomsoort, timmerbout. 
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Laik, n-laik, verwisselen, be- 
hulpzaam zijn; n-laik ngaran , 
iemands naam veranderen, van 
naam veranderen; n-laik son ', 
voor en acbter puntig bijwer- 
ken van een uitgeholden boom- 
stam. 

Lain, keer, maal; lain less, eens, 
eenmaal; lain jadin dikwijls. 

Laingili, boomsoort, timmerhout. 

Lair, b.z., rank. 

Lair, n-lair , eeuwig leven. 

Lair, n-lair, niet doordrimgen van 
een punt; na-lair , zeer sekerp, 
seberp zijn van een punt. 

Lair, na-f-ljair, opnieuw doen, 
versieren, goed verzorgen; 
nafljair bate, de bruidschat be- 
. talen, van de ouders van het 
meisje aan de familie van den 
jongen; dengan nafljair, juist 
genoe,g; rati nafljair, jnis't hon- 
derd. 

Lair, in son nlair, wordt gezegd 
van een prauw waarheen twee 
anderen de viseb of schildpad 
drijven ; beteekent ook : als 
sori-loer optreden; manglair, 
andere naam voor de waardig- 
heid van sori-loer, zie aldaar; 
sor’manglair, de prauw, waar- 
van we boven spraken. 

Laisane, een lanssoort. 

Lait, na-f-lait, palmwijn tappen; 
na-f-lait toeak, idem; naflait 
noere, palmwijn tappen van de 
kokospalm. 

Lajan, zie laje. 

Laje, na-f-la, loopen, vlncliten, ren- 
nen, zeilen ; na-f-laje, wegloopen 
met; na-f-laje koemal, met een 
koemal zeilen; na-f -lajan aroe- 
mat, met een prauw aardvrucb- 
ten versjouwen; n-ose fala titik, 


op een sukkeldrafje loopen; fa- 
laje, vlueht, loop. 

Lajese, een roof viscbsoort: krapoe 
(epinephelus of serranns). 

Lakamrafe, schelpdiersoort, 

Lakanotoe, kleine viscbsoort. 

Lakateoe, reigersoort. 

Lakbinge, lakbing-an, bovenbeen, 
dij, bil. 

Lakmbarim., groote viscbsoort. 

Lakmboir, grassoort. 

Lake, gebloemd katoen. 

Lakimit, scbelpdiersoort. 

Lakmwetam, in mbimb’lakmwe- 
tam, bok, geitebok. 

Laknite, algemeene naam voor 
roodachtige krabben; soorten: 
laknit’babi, laknit’lake, lak- 
nit’nere-nere, laknit’ngelfoeloe, 
laknit’ngobe, 1 laknit’robe, lak- 
nit’sapar, laknit’soesoek, lak- 
nit’tongar. 

Laknoenoe, krabsoort; andere 
soorten ; laknoen’bati, laknoen’- 

tongar. 

Lakorene, vischsoort. 

Lakpar, schimmel; n-lakpar, 
schimmelen. 

Lakpoir, onkruidsoort. 

Lakpoenan, zie poenan. 

Lakpwef, n-lakpwef, veel praa'ts 
bebben, kletsen. 

Lakroewe, tweeling. 

Laksaman, boomsoort, timmer- 
bont. 

Laksiman, krabsoort. 

Laksiloe, e. s. v. vogel; men 
heeft: laksiUfoelaksepe; lak- 

sil’kormbaoe. 

Lakteroe, geel, groen; na-lakteroe, 
igeel zijn, groen zijn. 

Laktotoki, bagedissoort. 

Lakoe, na-k-lakoe i, den bnik in- 
trekken. 
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Lakwasoe, vogelsoort. 

Lakwatan, groen ; na-lakwatan. 
groen zijn. 

Lakwatan, soort alang-alang. 

Lalai, plnim van vogels enz.; 
sif’kikjeoe ni lalai, de staart 
van een haan; ftoen’lalai, 
staartster. 

Lalaik, verwarde boel van lianen 
boven in de boomen. 

Lalarain, klein beekje. 

Lalaloet, een deel van een streng 
garen. 

Lalangar, een bamboekoker om 
water in te kalen. 

Lalaran, niet al 'te vet, van var- 
kensvleescb. 

Lalatan, grassoort, waaraan ldei- 
ne zaadbolletjes die zich aan de 
kleeren hechten; zie latan. 

Lalatoe, groen; na-lalatoe, groen 
zijn. 

Lale, n-lale, na-k-Me, vloeien, 
stroomen ; loopen van bet oor. 

Lale, na-m-lal, half rijp zijn van 
vruchten; na-f-lal, te rijpen leg- 
gen. 

Lali, n-lal, ledigen met de hand, 
bijv. van een mand of zak. 

Lalin, n-lalin, overspel bedrijven; 
wordt aldus gebruikt: me- 
nuan’waljete tilalin mcrwan’- 
mangafsaoe; bat’waljete nlalin 
bat’mangafsaoe; m-lalin, over- 
spel bedrijven, zonder uitge- 
drukt voorwerp. 

Lalin, n-lalin, omsehudden, ook: 
dreinkeling boven een vnur leg- 
gen, opdat hij het ingeslikte wa- 
ter weer kwijtraakt. 

Lalin, n-ta-f -lalin, druipen, van 
snot. 

Laloe, boomsoort, timmerhont. 

Laloere, plnim van mais; na-la- 


loere, plnim hebben, van mais. 

Laloet, even boven den horizont 
uitkomend. 

Lamak, mat van lontarblad om 
bijv. tabak op te drogen. 

Laman, in melaman, diep; 
wi-f-me-lmum, dieper maken. 

Lamngataboe, opstaande plank in 
Tan. huis, in den vorm van een 
mensch. 

Lamoeis, in sooe-n nUmweis, inge- 
vallen gelaat hebben. 

Lamoer, n-lamoer , knijpend mas- 
seeren, Avasschen van rijst, env- 
ten enz. 

Lan, sleehts, alleen. 

Langam, zeearend. 

Langamkoewe, boomsoort. 

Langan, n-langan, dwarsbalken 
leggein onder, bijv. onder prau- 
Aven; lalangan, zulk een d Avars- 
balk. 

Langape, dwarsplankje om op te 
staan, voor en achter op vlerk- 
pranwen. 

Langar, n-langar, twisten met de 
wapens in de handen. 

Langas, n-langas, stappen over, or 
over heen zijn of gaam, over- 
sehrijden, overtreden, ook fig. 
voorbijgaan. 

Langatar, Avitte mier; ua-laugatar, 
Ami Avitte mieren zitten. 

Lange, n-lang, opnoemen. 

Lange, na-s-lmg, uitstaau, bijv. 
van kleeren; gesbhramd zijn van 
de huid, afsehilferen; v-ta-x- 
Imiff, gesehramd. zijn van de 
huid, afsehilferen; na-m-lang, 
weggenomen zijn, omliggen, van 
de huistrap. 

Langefe, vogelsoort. 

Langi of langjain, rijst- of mais- 
stengels Avaar de aa.r is afgesne- 
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den, steel van vrucliten. 

Langit, hemel, nitspansel; langit 
sepan, horizont; langit lebdban, 
het onden n a ansehe, de aarde; 
langit medase, langit ngotoe, 
toen de hemel hoog was, toen 
de liemel laag was; volgens de 
legenden was in de oertijden de 
liemel zeer laag, totdat hij door 
een vronw met haar rijsts'tam- 
per werd omhoog geduwd; te- 
genwoordig zegt men figuuiirjk 
van den tijd dat de Regeering 
zich hier doet voelen, dat de he- 
mel weer laag is. 

Langjabir, eem platte koraalsteen. 

Langjain, stengel zonder aar van 
rijst of mais, steel van vrucli- 
ten. 

Lang j ere, koraal, koraalsteen; 
langjer’boeboe, .groote koraal- 
steen. 

Langjere-ndoean, bet oranjevisch- 
je (amphiprion percnla). 

Langmwataboe, opstaainde plank 
in Tan. huis, in den vorm van 
een mensch, ook wiel lamngata- 
boe genoemd. 

Langoe, in maklang, bitter, vergif- 
tig; na-m-langoe, vergiftigd 
worden, vergiftigd zijn, vergif- 
tigd worden door; na-f-lang, 
vergiftigen; n-fa-k-langoe, bit- 
ter maken. 

Langoemar, vezelacbtige stof van 
den sagopalm. 

Langoet, n-langoet, stappen. 

Lapat, in na-lalapat, dik, kleve- 
rig zijn, van vloeistof. 

Lapetik, groote zwarte miersoort. 

Lapjalas, Ins. 

Lapoetoek, vischsoort. 

Larak, stuk van een aarden kook- 
pot, waarin men mais bramdt; 


n-larak, koken van visch of 
vleeseb. 

Laraksindak, aardworm, pier. 

Laran, strand. 

Laran, na-f-laran of na-f-laran 
■aoe, zich bij het vuur warmen. 

Larang, n-larang, verbieden ; mis- 
schien Mai. 

Larat, n-larat, volgen, volgen op, 
opvolgen, gelooven; na-larat, 
volgzaam zijn, gezeggelijk zijn. 

Laratmas, naam van het dorp La- 
rat; Laratmase, Laratees, Lara- 
teesch. 

Larndane, mat van lontarblad om 
iets op 'te drogen. 

Lare, zeil; na-f-laje lare, met een 
zeil zeilen; lare kamboen, het 
touw waarmee men den boven- 
boom strak houdt; lare taboen, 
het touw w;aarmee men den be- 
nedenboom strak hondt. 

Lare, n-lar, kraipe'n, van kroko- 
dil, slang, duizendpoot, legman, 
vlieg, enz.; lalare, krnipend 
dier. 

Lare, na-f-lare, naa,r een diepere 
plaats sleepen van prauwen; 
talar’ ain, ,geul in het rif, waar- 
door men ook bij ebbe een 
prauw kan voortsleepen. 

Lare, n-lair, na-lar, in de vlam hou- 
den. 

Lare, na-slar, niet tarn zijn, wild 
zijn, ook van memschen. 

Lari, kleine vischsoort. 

Lari, na-t-lari, met het gezicht 
staan naar. 

Larit, vuursteen; n-pet larit, vnur 
slaan; na-larit, heel hard zijn. 

Lasafe, n-la-saf, verschoten zijn. 

Lasar, n-lasar, veel praats hebben. 

Lasare, vogelsoort. 

Lasei, vogelsoort. 
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Lasiloe, vischsoort. 

Laskjeti, vogelsoort. 

Lasolar, groote zwarte miersoort. 

Lasoeat-sere, schelpdiersoort. 

Latan, n-latan, aankleven, doen 
aankleven ; na-latan, na-latan i, 
onz., aankleven; heri-in nahla- 
tm, stom zijn; bab ’halatan, 
stomme; lalatan, zie aldaar. 

Late, n-lat, afslui'ten van de lange 
zijde van iets; ral bat jar ra rlat 
dal-amtene, met steenen den we g 
begrenzen; lalate, znlk ean be- 
grenzing. 

Latin, zwart goed. 

Latjomboer, erf. 

Latngare, kikvorseh. 

Latoe, zeewiersoort. 

Latwiri, n-latmri, iets zoo ophan- 
gen dat bet vrij hangt. 

Laoe, klein soort boombeei\ 

Laoen, kleine vischsoort. 

Laoes, n-laoes, ontsnappen van 
menschen. of dieren, die men 
tracht te dooden. 

Lawandar, groo'te boomsoort. 

Lawak, spinneweb; n-a-laivak, vol 
spinnewebben zitten. 

Lawak, in n-lawak koeloer laf.oen, 
fondan laf.oen, enz., van kroos 
ontdoen. 

Lawan, n-lawan, overtreden, weer- 
streven, ongehoorzaam zijn te- 
genover ; waarschijnlijk Mai. 

La wax, n-lawar, verlichten, bij- 
lichten, vissclien met fakkels; 
ngalaivar, helder, dnidelijk, hel- 
derheid, duidelijlcheid ; na-ng- 
lawar, het wordt lieht, helder 
zijn, dnidelijk zijn; fen nangla- 
war, den heelen nacht door; 
sooe-n nanglawar, bleek van ge- 
laat zijn; m-f-lawar, helder 
dnidelijk maken, verdnidelijken, 


nitleggen, zniveren, wegdoon 
van onkrnid, zniveren van 
struikgewas. 

Lawas, b.z., lengte; mein-wan, hung; 
na-melawas, lang zijn, lunger 
worden; m-f -lawas, verlengen; 
na-f -lawas ngrije, de zaak doen 
slepen, 

Lawe, i,n lalawc, dobber. 

Lawe, n-lawe, doen rollon; 
n-lalaoe., rollen; na-lmoe, deinen 
van de zee; mangalmcar, dei- 
ninggolven; na-lalaxoe, golven, 
zie ook bij lili. 

Laweri, n-lmver, been en weer va- 
ren met ecu nienwe prauw. 

Lawilin, kleine vischsoort. 

Lawofar, kleine vischsoort. 

Le, na-U, zonder vlecsch zijn, 
slecht gegrocid, van noton, 
vruehten. 

Le, n-le, drijven. 

Lebabe, lebab-an, het ondor zijn- 
de; das Ubaba'n, de ruimto on- 
der hot hnis; king it lebahan, hot 
ondermaansehe, de aarde. 

Lebe, n-leb, likken, aflikken, bc- 
likken. 

Lebe, leugen; n-lebe, liogon; 
na-f-leb, van liegen betichton. 

Lebe-lebe, klein bootje, nitgohold- 
de boomstam zonder nitloggors. 

Lebe-lebe, schelpdiersoort. 

Lemboe, in n-lcmboc, dapper zijn; 
tomwat’lemboe-kormbaoe, of 
i toyivxm t’lembo e-makora n, eon 
zeer dapper man. 

Lendan, lienvel, berg. 

Lende, brag; n-lend, als brug go- 
brniken, loopen over; rm-lcnd, 
niet over den beganen grond 
gaan. 

Lende, n-lend, inhonden, lading 
hebben, zwanger zijn, zwangor 
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zijn van; na-f-lend, meenemen 
in een prauw, een mand enz.; 
naflend ndekafngatan, een lief- 
desverklaring overbrengen. 

Lende, na-t-lend i, met de borst 
omhoog liggen. 

Lefat, in n-Jcande 'n-lefat sooen, 
bij bedreigde bem. 

Lefit, gevlochten voorwerpen van 
klapperblad; n-lefit, zoo vast- 
liouden, van bijv. een blad, dat 
men er water in kan scheppen. 

Lefoe, lelefoe, stellage waarop 
men rijst dorscht. 

Leing, -n-leing, na-leing, als kind 
of broer aannemen ; anak le- 
leing, voedsterkind ; aman le- 
leing, voedstervader. 

Leke, n-fa-leke, beslissen. 

Leke, na-m-lek, speelseh zijn, van 
menscben en dieren. 

Lekoe, n-lek, krom zijn; lelekoe , 
krom; na-lelek, krom zijn. 

Lekwanenan-ni-tokdise, sprink- 
haansoort. 

Lelan, n-lelan, beven van konde. 

Lelboetir, sebelpdiersoort. 

Lelboetir, oorhanger van goud of 
zilver, gedragen door mannen 
zoowel als vronwen; lelboetir 
mafoeti, zilveren oorhanger; 
lelboetir lolore, gonden oorhan- 
ger, gemaalct van eigen goud; 
lelboetir koembang, oorhanger 
die gegoten werd ingevoerd; 
lelboetir Loean, van het eiland 
Loean aflcomstig; lelboetir ta- 
ware, een grootere soort. 

Lele, ivoor, olifantstand; lel’defe, 
een tand van een vaam lengte; 
lele ndoean, olifant; leVoeboer, 
benedenarmband van ivoor; 
lel’ansikoe, boveuarmband van 
ivoor. 


Lele, na-lele, steunem op, vertrou- 
wen op, zijn vertronwen stellen 
op. 

Lele, n-lele, inwikkelen; lelele, 
da'tgene waarin iets gewikkeld 
is; n-lel, koken in een brood- 
boomblad gewikkeld. 

Lele, nci-lel i, zich beroemem. 

Lele, nadk-lel, bang zijn; na-k-lele, 
bang zijn voor, vreezen; van 
vronwen mag men die beide 
woorden miet zeggen; k-lele, 
aars. 

Lele, lel-an, hart van een boom, 
zennw in de tanden, kolf van 
mais, enz. 

Lelembi, tripamg of zeeslaksoort. 

Lelemoekoe, orehidee. 

Leljawar, groote vischsoort. 

Lelmoedi, in n-ti lehn.oedi, naar 
.achter gaan, behoefte doen, 
vooral als men over vrouwen 
spreekt. 

Lemat, na-ng-lemat, Ini, vadsig 
zijn. 

Lemoe, bruinvisch. 

Len, na-len, als brng gebruiken, 
loopen over, zie ook Lende. 

Len, na-f-len i, een vracht opne- 
men, zie lende. 

Lenoe, vmcht van arenpalm. 

Lengan, na-t-lengan, op den rng 
liggen. 

Lengan, schoonzoon, znsterszoon; 
na-l&ngan, schoonzoon zijn, 
d.w.z. als jonggetrouwde man 
in het hnis van den schoonva- 
der wonen. 

Lengan, n-lengan, overtreffen, . 
wordt ook gebruikt bij werk- 
woorden, bijv. nafai nle'ngan, 
hij wee't het beter, kent meer; 
lelengan, meer dan; n-lelengan, 
iets of wat overtreffen; r-si-le- 
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lengan, wiedstrijden. 

Lepoesoek, leugenaehtig; tv-le- 
poesoek, liegen, van n-lebe 

mbocsoek. 

Lerap, n-lerap, zuiver zijn; na-ng- 
lerap, ztiiver zijn; n-lelemp, na- 
'ngdelerap, zeer zuiver zijn; le- 
lerap, zniver; ngalemp, zuiver; 
na-f-lerap, zuiveren. 

Lere, zon, dag; lerar, gewoonlijk, 
dagelijks ; lere nfardoewe langit, 
op het middaguur; lere da, in 
den namiddag; lere bah, in den 
avond, na zonsondergamg, in 
den nacht; lebabe, gisteren- 
avond; lere nti bab, de zon ,gaat 
onder; lere nma das, de zon 
komt op; lere loran , of lere fen 
makrok, den heelen dag door; 
v-ler, oedan tiler, de re, gem 
houdt op; lelere, bijna zonsop- 
gang. 

Lere, ler-an, nog in leven zijn, van 
menschen, dieren ; aan zijn, van 
vuur. 

Lere, n-fa-lere, afroepen. 

Leroe, n-ler, gonzem van nuiggen, 
vliegen. nenrien, neuriend zin- 
gen; nler lm ma nti Sawnlak, 
hij praat alleen van naar Saum- 
laki gaan; leroe-beoe, gezamgen; 
toekan leroe-beoe, dichter, zan- 
ger. 

Lese, een; lan lese, slechts een; 
lelese, tel kens een, ieder een; 
to fen les, geen een. 

Lese, na-f-lese i, zich beroemen. 

Lesi, n-les, uitnemen, zooals een 
deur uit de bengsels, mes uit 
beft, enz.; na-m-les, op die ma- 
nier losgaan of los zijn. 

Lete, turn, akker; let’beberjar, 
tuinen van het eerste jaar; 
let’lolobrar of loloprar, tuinen 


in het tweede jaar; let’wasjar , 
tuinen in het derdc jaar. 

Lete, lelete, large plank in de Tan. 
huizem, die men als seliab ge- 
bruikt. 

Lete, n-lct, na-lcl, van vorem te- 
genhouden van wie of wat aeli- 
tervolgd won It, den weg atsnij- 
den aan; na-m-let, taken van in 
beweging zijnde dieren; n-lct 
toeak, palmwijn uit den boom 
stelem. 

Leti, meestal let, ruiiiite, tussehen- 
ruimle; to let, zander ophoudom; 
m-k-leli, u-ha-ug-leli, spiel en 
vertoonen, zooals bewandi.ng, 
enz.; m-k-leti sir, geseheiden 
zijn, seheidem, van gebuwden; 
u-si-ljeti, bijeendoen van ver- 
sehillende soorten. 

Leoe, n-leoe , lcrom maken, in 
krommen vonn brengen; na-lc- 
leoe, krotn zijn ; n-lcleoe, gelmkt 
gaan, als men zware dingen 
draagt; leleoe, ijzertje om te 
sehakelen. 

Lewak, na-p-lcwak, or zit merg 
in; plewak, beenmerg, merg. 

Lewam, n-lcieum, in <le armen 
houden van veel ding™ tege- 
lijk; n-lewmn mangmwaie, een 
doode de laatste eer bewijzen; 
lelcmim, een stale good waarop 
men den doode nederlegt. 

Lewe, in lei ewe, vlot. 

Liak, na-f-liak, denken, meenon. 

Liak, n-liak, niet willen eten of 
pruimen met; ra-lkik sir, miet 
met elkaar widen elen of prui- 
men. 

Lian, mv. linir, l in jar, overselmt. 

Lian, na-k-llan, onderin venvij<len 
van een kuil. 

Libak, n-libak, dwarrelen, wappe- 
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rem.; na-libak i, in beweging zijn. 

Liboer, ra-ma-k-liboer, of rama- 
kliboer sir, gezworen vrienden 
zijn, veel met elkaar omgaan; 
n-makliboer , dikke vrienden zijn 
met, veel omgaan met. 

Limbe, n-limbe, doen schudden; 
men kan dit bijvoorb. aidns 
gebruiken: tpot kangkir sa 
namkoran nlimbe kit, het kin d 
woelt zoo dat wie bet op den 
arm heeft, niet stil kan staan. 

Lindan, copnla; na-f-lindan, copn- 
la uitoefenen, copula uitoefenen 
met; lindan-fasawe, copula. 

Life, n-life, opzij duwen van 
struikgewas, opzij strijken van 
de haren; boeboetwar rlif, bet 
struikgewas wordt door den 
wind uiteen gewaaid; roeap 
nlife das, pas afnemen, van den 
vloed; na-m-lif, opzij of ui'teen- 
gebogein zijn van struiken. 

Lifoe, diepe plaats in een rivier. 

Lije, gember. 

Lije, li-an, overblijfsel, mv. linir 
of linjar; zie vlg. woord. 

Lije, n-lije, voorbijgaan vain tijd 
of plaats, overtreffen; r-si-lilije, 
wedstrijden; U-an, overblijfsel. 

Like, n-like, met het hoofd schud- 
den bij den dans. 

Lib, n-lik, overhellen van eon boot, 
uitwijken, ontwijken, hellen van 
een terrein. 

Likoe, n-Uk, na-lik, vervangen, 
opvolgen; n-Ukoe, in de plaats 
stellen van. 

Likoer, n-likoer, vervangen, op- 
volgen, bijv. n-likoer daftar, de 
atap door nieuwe vervangen. 

Likoet, drievoet onder een kook- 
pot; na-likoet hoedan, de pot op 
den drievoet zetten. 


Likoet, n-Ukoet, buigen van armen 
en beenen; n-likoet i, in elkaar 
gedoken liggem, opgevouwen 
ljggen; n-likoet nkoke i, idem; 
na-m-likoet, lam zijn met gebo- 
gen armen of beenen; manga- 
mlikoet, zulk een lamme. 

Lib, nautilussehelp. 

Lib, n-lili, bedr., omwemtelen, om- 
rollen; n-lili i, na-lili i, bggend 
zich omwentelen, uit den weg 
gaan; n-Uli laoe, n-lili n-bali i, 
lili bali i, n-lili n-lawe i, lili- 
Imve i, zioh wentelen ; n-ta-k-lili, 
neerleggen van zaken, voorwer- 
pen; n-tar-k-lil, nederliggen van 
zaken ; lilili-ain, een klapperdop 
waarin men peper en zout 
mengt. 

Lib, na-s-lil, over den schouder 
dragen met een band. 

Lib, na-f-lili, aan een kant blijven, 
bijv. wieden aan een kant van 
een boom. 

Libbak, oorhanger, die door de 
vrouwen aan bet bovenste deel 
van de oorlel wordt gedragen. 

Lilije, tusscbenbeide, nu eens ... 
dan weer. 

Lilik, wee! betreurenswaardig; 
lilik kit, wee ons; n-Ulik, bekla- 
gen; na-lilik, weeklagen. 

Libkjamban, vischsoort. 

Liliklawe, wormsoort. 

Libling, roller van het weefge- 
tonw. 

Libn, n-lilm, zweven van vogels, 
op de wieken drijven, op een 
varende prauw staande visch 
beloeren. 

Libt, n-lilit, omringen, gaan om, 
een omweg maken; na-f-lilit, 
rond maken; noer’Ulilit, kokos- 
belft, waarvan men rondom een 



60 


randje heeft afgesneden. 

Lilitbisi, vischsoort. 

Limditi, vrouw, in deftige taal; 
Limditi Fend'ewe, benaming 
voor hat Opperwezen. 

Lime, na-ng-lime, de vijfde zijn; 
lim, vijf; lilim, ieder vijf, tel- 
kens vijf. 

Lime, lim-an, hand, arm, voor- 
poot; lim-an ngongolin, polsge- 
wricht; lim-an bese, onderarm; 
lim-an oehoer, handpalm; lim- 
an dalam, de binnenzijde van de 
hand, oolc werk; lim-an boerit, 
de rug van de hand. 

Lime in ni lime, de eerste vangst 
van een jongen man. 

Lime, na-lime, na het wegkappen 
van het kleinere hout de groote 
boomen omkappen. 

Line, vrede; maline, helder, van 
vloeistof; inline, stil weer, glad- 
de zee; inline far lopat, blad- 
stil van den wind, spiegelglad 
van de zee; na-m-Un, stil zijn 
van wind of zee, glad van de 
zee, helder zijn van een vloei- 
stof; ngrije nmalin lo, de oorlog 
is nit; na-f-line i, niet spreken; 
mbarline, stom, idioot; n-mba- 
rlin, stom, idioot zijn. 

Line, n-line, inschenken, imgieten, 
nitgieten. 

Lini, mv. Unjar, linir, overblijfsel, 
zie ook lije. 

Lingat, drankhuis, buitenshuis. 

Lingat, in n-lingat ni pnjotoe, 
lang in een vreemde kampong 
blijven om er kostbaarheden los 
te krijgen. 

Linge, n-ling, met als voonverp 
roat, boeboe, hehete, enz., gaan 
naar fniken, klemmen enz. 

Lipan, wan, ook zuigdop voor 


meisjes ; lipan flan, lipan bajal, 
hartastukken. 

Lipat, n-lipat, omvouwen van een 
rand, een rand vouwen aan; 
na-lipat, omgevouwen zijn van 
een rand. 

Liran, n-liran, uitschudden van 
goed; na-liran i, zieh uitschud- 
den, van dieren. 

Lire, na-p-Ur, bol staan van zeil. 

Liri, liri-n, stem, taal; liliri, taal, 
gezang bij den stampdans; 
Timoer linn, de Jamdeensehe 
taal; ngeliri, mengiri gedruisch, 
law r aai ; n-ngelir, n-melir lawaai 
maken; n-tare liliri, gezangen 
zingen. 

Lisan, n-lisan, m-lisan , van been- 
deren of van grant ontdoen, van 
vuil ontdoen van katoen; kail 
aldus gebruikt warden: nlisan 
bdbi, nlisan ian, nlisan Tcapas, 
maar ook nlisan Tcalin doe mi r, 
nlisan halin Jcamalcnisar; lili- 
sain, ontbeend vleeseh. 

Lise, neet, luizenei. 

Litan, n-litan, tegenhouden, af- 
sluiten met een riehel, vrijkoo- 
pen, inruilen; lilitan, riehel, los- 
prijs. _ 

Lioe, n-lioe, niet aannemen, terug- 
geven. 

Lioer, na-t-lioer, met den rug 
staan naar. 

Lioet, n-lioet ngaran, een naam 
ontnemen; rlioet ni lets, ie- 
mands tain buiten de gemeen- 
sclmppelijke omheining Intern 
vallen; lilioet, wat bniten de 
tuinpagar valt. 

Ljair, na-f-ljair, opnieuw doen, 
versieren, goed verzorgen; de- 
ngan naf ljair, juist genoeg ; rati 
nafljair, juist honderd. 
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Ljean na-s-ljean, kuchen. 

Ljemoer, boschduifsoort. 

Ljeroen, kasuarine. 

Ljeoer, na-ljeoer, wegtooveren 
van ziektes, enz. 

Ljole, zie lole. 

Lkoene, lus die bij bet ketting- 
seheren gemaakt wordt; lkoene 
eman, onderdeel van bet weef- 
toestel; na-l-koen, die lussen 
leggen. 

Lmoene, vogelsoort. 

Lmoerak, lood. 

Lo, reeds.’ 

Lobar, n-lobar, lieel fijn snijden. 

Lobar, na-lobar, rnengen; nalobar 
weje noemoer goele, suiker met 
water rnengen; na-lobar , ge- 
mengd zijn, bijv. weje noemoer 
goele ralobar, het water is met 
sinker gemengd; bale merwane 
ralobar , mannen en vronwen 
staan dooreen; lel’lolobrar , tui- 
nen in bet tweede jaar. 

Lobe, mist; n-lob, n-ta-lob, noese 
n-lob, het is matig. 

Lobi, n-lob, aan een langen stok 
omhoogsteken; n-lob savr, de 
vlag aan een stok omhoogbon- 
den; n-lob bjate, bewerem, dat 
men een meisje heeft verleid; 
lolobi, wat men omhoogsteekt. 

Lobik, n-lobik, in de band om- 
hoogheffen; n-lobik lim-an, de 
band omboogheffen. 

Lobing, na-s-ljobing bate, zich 
leugemachtig er op beroemen, 
dat men een vrouw verleid 
beeft. 

Lombang, n-lombang, betreuren, 
medelijden bebben met. 

Lombe, n-lomb, samen zijn met, 
bijv. tomwat’waljete nlomb kit 
motak, de vreemde doet zoo 


maar met ons mee, of komt 
zoo maar bij ons staan; tkete 
i tlomb katoetoen, laten we bem 
aan den boom bindeia. 

Lombe, n-lomb, braken van kinde- 
ren, die te veel melk bebben ge- 
had. 

Lombwe, n-lombwe, met veel wa- 
ter baden. 

Londan, n-londan, liggein, staan 
tegen. 

Lon'di, n-londi, mikken.op; malo- 
ndi, recht, niet krom; na-m- 
lond, recht zijn; n-ngarlond, 
recbt tegenover zijn, geriebt 
zijn naar; na-f-ljondi, recbt ma- 
ken. 

Londoer, zinken, onder water 
gaan, volloopen; n-fa-londoer, 
bezwaard in diepzee laten zin- 
ken . 

Lofe, n-lof, met een toovermiddel 
pijl. bonden, boog enz. inwrij- 
ven om een goede vangst te 
bebben, ook v,an pranwen om ze 
goed te laten loopen. 

Lofoe, n-lof, met ascbwater loo- 
gen, ook met klapperwater 
van de haren; men zegt: n-lof 
oeloen, of wel nlof afoe hrawan; 
manglofoe, mangalofoe, vroed- 
vronw. 

Loi, n-loi, zweven, vlot liggen, 
voor anker liggen; n-mban em- 
an loi bab, kreupel loopen; n-loi 
toeak, opvangen van palmwijn ; 
loloi-ain, ankerplaats ; to loi nal, 
zonder twijfel; kete loi, zonder 
mankeeren ( gebiedend) . 

Loik, n-loik, van den vloer afzet- 
ten, van den vloer afstaan, bijv. 
tloik das ma nloik, een bnis 
zoo maken, dat bet niet op den 
beganen grond staat, m.a.w. een 
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huis op palen bonwen; dalam 
nloik, zorg, verdriet hebben. 

Loin, n-loin , verlaten. 

Loin, n-loin , niet diep liggen, van 
prauwen. 

Lokan, n-lokan , brake®. 

Lokat, n-lokat, n-far-ljokat, ieder ~ 
een iets geven, doen enz. ; 
lolokat, ieder. 

Loke, baai, zeeboezem. 

Loke, melolce, diep; na-m-loJc, diep 
zijn, van borden enz. ; na-f-loke , 
dieper maken. 

Lokoe, plasje water. 

Lolak, schelpdiersoort 

Lolak, n-lolak, bekijlce®, bezien, 
zien wie het is, of lets goed is, 
met aandacht bekijken ; na-lolak, 
nitkiezen. 

Lolan, n-lolan, een stukje afsnij- 
den, bijv. nlolan ketan, nlolan 

serin. 

Lolar, stub hont of bamboe in huis, 
waaraan men m,ais opbangt. 

Lolat, of loltar, de zustersfamilie, 
de onderhoorigen volgens bet 
matriarcbaie recht. 

Lole, rij, reeks van naast elkaar 
staande personen of voorwer- 
pen; ook gebmikt in Icl’bab en 
lot’ das, d.w.z. de Zuidelijke en 
de Noordelijke dorpenrij; rlole 
mangmwate, een doode bezin- 
gen, befeesten, terwijl het lijk 
nog in huis is; r-lol, op een rij 
staan; na-ng-lol, hoog opsehie- 
ten van hout; na-ljole, gaan, 
loopen langs; n-fa-ljole i, zich 
bekend maken door vader en 
moeder bekend te maken, te 
noemen; n-lole, op de rij afgaan, 
bezoeken, op een rij zetten. 

Lole, in mbalole, nauw. j 

Lole, voorwendsel; n-ose ni lole 


motak, hij wemdt maar wat voor. 

Lole, na-l-ole, in skuip zingen van 
kinderen, bezingen van dooden. 

Lola, n-loli, stampen, fijnstampen ; 
lololi-isin, stampertje om de be- 
telpruim fijn te stampen. 

Loli, n-lol, neerkomen op, neder- 
vallen op ; n-to&n bjdb nlol bjat> r 
het viel op een steen ; isi-n nlol 
mjalin lo, hij geneest, is gene- 
zen. 

Loling, n-loling, altijd, uitsiuitend 
gebruiken. 

Loljajat, lievelingskost. 

Loljarat, woekerplant langs het 
zeestrand. 

Loljein, vreemde, andere. 

Lolkewas, vogelsoort. 

Lohnesan, eenig, van kinderen. 

Lolo, ver naar, maar alleen in 
lolo dol, lolo da , lolo dm, lolo 
bob, ver naar het Oosten, Wes- 
ten, Noorden, Zuideji. 

Lolobar, in let’Iolobar, turn in het 
tweede jaar; zie lobar. 

Lolobar, ongekookte viseh in stuk- 
jes gesneden, gekruid met pom- 
pelmoes, peper en palmwijn. 

Loloi, rijstzak van kolibladvezels; 
loloi-snoengap, dubbel koker- 
tje van lontarbladvezels, waar- 
van tie eene helft voor deksel 
client. 

Loloi, allemaal, niets dan, uitshu- 
tend, bijv. Tnnembnr loloi, 
niets dan Tanimbareezen, 

Loloi, in dalam loloi, betlroefd 
zijn. 

Loloi, na-loloi, het roepen van den 
vogel nnmotoe. 

Loloi, na-loloi, in sooe-n naloloi i, 
spits van gezicht zijn. 

Lolokap, dal. 

Lololan, stukje. 
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Lolole, dwarsbalkje. 

Lolone, nog, als bet bij een werk- 
woord s'taat, of bij een bijv. nw. ; 
nog niet, als het alleen staat; 
lolone natanoek, bij spreekt 
nog; nma lo nde fate? lolone , 
koiut bij al of niet 1 nog niet. 

Lolor-ain, etensbak van bamboe 
voor dieren. 

Lolotoebe, mandje van koliblad 
gevlochten met deksel, die er 
overbeen gaat. 

Lolwain, na-f -lolwain, op reis zijn 
of gaan binnen Tanimbar. 

Lolwange, lengtebalkjes in Tan. 
huis, die rusten op de uiteinden 
der vloerdwarsbalkjes. 

Lolweje, aalsoort. 

Lonat, n-lonat, lang koken van 
barde ding-en zooals boonen. 

Lopjatoe, groote visehsoort. 

Loram, n-loram, in bet water nat 
maken; n-loram i, zich in het 
water nat maken; na-t-loram, 
volloopen van een prauw. 

Loran, bamboe met tuit. 

Lore, watermeloen. 

Lore, n-lor, vergaan, verrotten, 
bederven; lolore, etensbak voor 
jonge bonden of varkens. 

Lore, n-lore, doen smelten van 
metalen. 

Lore, lor-an , de beele lengte van 
iets, ook van tijd; kopnane lo- 
ran, een heele bamboestaak; lere 
loran, de heele dag; na-lorcm, 
doorgaan, doorgaan met het een 
of ander, doorloopen, recht 
doorgaan. 

Lore, na-s-ljor, vlug groeien, ook 
van menschen. 

Lorlore, zeer groote visehsoort. 

Lori, boomsoort; van het roode 
taaie hont maakt men pinnen 


voor prauwen; ook die pinnen 
worden Ion genoemd, al zijn ze 
van ander hont; n-lor, met pin- 
nen vastmakan; na-lori, in el- 
kaar zetten. 

Loroe, potviscb. 

Loroet, n-loroet, overrijp zijn. 

Lorwatan, slingerplantsoort. 

Losak, n-losak, prijzen, loven; 
lolosak, lofprijzing. 

Lose, gat, opening, ook pudendum 
muliebre ; n-los, er is een gat in ; 
■n-lose, een gat malcen in; mat- 
’lose, doodenziener ; n-ki-m-ljos, 
in het slijk, in bet losse zand 
zakken. 

Lose, na-t-los, sehoonmaken van 
uardvruchten, baren er afdoen. 

Lose, n-fa-lj,ose, graag iets doen 
wat niet gaat. 

Losi, dwarsbalkjes in vloer van 
Tan. huis. 

Losi, na-los, inwonen bij; nalos 
jak, nalos ning das, bij woont 
bij mij in. 

Losir, n-losir, dicht zijn bij ; losrj- 
an, zie vgl. woord. 

Losrije, losri-an, zij spier; beter 
losir, losrjan; losrjan dal am, 
binnenzij spier; losrjan boerit, 
buitenzij spier. 

Lotidole, ldein kokertje van lon- 
tarbladvezels. 

Loean, n-loean, achtervolgen. 

Loear, gebalveerde pinangnoot 
van ivoor of bout, om bet nood- 
lot te raadplegen; n-sai loear, 
aldus het noodlot raadplegen. 

Loeat, na-loeat , samenleggen; 
■ra-loeat, met velen samenliggen, 
in groot getal aanwezig zijn; 
raloeloeat, idem. 

Loebar, n-loebair, met pijl en boog 
omhoogschieten; n-loebar ma- 
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nik, vogels sehieten. 

Loebe, hoogopgestapelde vracht; 
n-loebe i, znlk een vracht dra- 
gon. 

Loeboer, n-loeboer, schuimen van 
kooksel; koedan loeloeprir , het 
schuim in den pot. 

Loefe, na-m-loefe, vergeten. 

Loefjambing, kleine visclisoort. 

Loefoe, tasch, mandje of iets an- 
ders om bet prnimgerei in te be- 
waren; loef’tenan, kleine draag- 
mand; loefoe, blinde darm; 
loefjafoer, teelbalzak; loef ’la- 
ke, zak van katoen waarin men 
beeldjes, doodenwervels, amu- 
letten bewaart ; loefoe ndandir, 
tamelijk boog plat mandje. 

Loei, ndoei, nitspaimen van goed, 
toirw; n-loei kapas, of n-loei 
soele, spinnen, katoen spinnen; 
•m-loei, daarmee bezig zijn ; na- 
f-loei, aanscherpen van den leant 
van bamboelatje enz., seberpe 
leant maken aan ; na-p-loei, rele- 
baar zijn, rekleen, doen rekken. 

Loeklime, gevlepgeld insect. 

Loekoe, in loeloekoe, rottanband 
om de beenen gedragen ten tee- 
leen, dat men iemand gesneld 
heeft; n-loekoe i, zulk een band 
dragem. 

Loekoet, lam in den zin van armen 
of beenen rdet knninen strekken; 
n-loekoet, buigen yan armen of 
beenen, oole diektdoem van een 
knipm.es en derg.; na-m-loekoet, 
lam zijn in de aangegeven betee- 
leenis; tomwat’ -loekoet, manga- 
mloekoet, lamme. 

Loeloefan, in Inemban loeloefan 
la betno tfen i One, laten we 
wachten, dat de zaak een bee- 
tje vergeten is, en hem dan doo- 


den; vergel. loefe. 

Loeloen, n-loeloen, oprollen; m- 
loeloen, gerimpeld zijn van, vel, 
voorhoofd enz. 

Loeloerat, na-loeloerat, de kiump 
bebben in de spieren. 

Loeme, n-loem, zwak zijn van 
mensehen. 

Loeni, na-loen, het boofd leggen 
op; loeloeni, datgene waarop 
men bet boofd te slapen legt; 
na-loen liin-an, bet boofd op 
den arm leggen ; loeloeni, dwars- 
balkje. 

Loenit, n-loenit, na-loenit, oprol- 
len van gewied onkraid. 
Loengan, doodkist. 

Loengar, n-loengar, onderstutten, 
zoodat het den grond niet ruakt; 
loeloengar, stutsel. 

Loengoem, n-loengoem, ineenfrom- 
melen; fuse nloengoem, plat 
gaan liggen, van rijst na zwaren 
regen; maloli naloengoem, ver- 
frommeld zijn van goed. 

Loere, n-loere, vieren, berouw heb- 
ben, berouw bebben over ; n-loe- 
re dalmn, berouw bebben; dalam 
namloer lo, idem; m-m-loer, ge- 
vierd zijn, slap ban gen; na-f- 
loere, kleiner maken ; na-fa-loer, 
bij bet spel ook anderen eens la- 
ten winnen ; n-loere i, zieh over- 
geven. 

Loeri, voorste; altijd belialve wan- 
neer bet strikt bijvoegelijk is 
gebruikt wordt bet loer f bet 
voorste deel, vooraan van tijd 
en plants; her fain, in het be- 
gin, vroeger, bet eerst, eerst; 
sori-loer, voorsteven van de 
prauw; ook een waardigheid, 
zie bij sori-loer. 

Loeri, n-loer, waden, waden door, 
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loopen door bijv. gras, ook wel 
voor zweinmen gebrnikt; n-loe- 
ri, zwemmend vasthouden; loe- 
loeri, datgene wat men zwem- 
mend vasthoudt; ook zwemgor- 
del en zwemvest worden zoo ge- 
noemd. 

Loerjain, eerst, vroeger, in het be- 
gin, bet eerst. 

Loeroe, na-loeroe, bevelen, aajn- 
zoelcen, zemclen van. menscben. 

Loeroek, n-fa-loeroek, voorganger 
zijn bij het een of ander werlc, 

zie faloeroek. 

Loerwangap, een groote vlerk- 
prauw met uitgesneden boeg, 
die bovendien met porselein- 
schelpen versierd is. 

Loesi, een zeearend. 

Loesoe, n-loesoe, ontblooten van 
de scbaamdeelen; n-loesoe i, 
zich aldns ontblooten, aldus 
ontbloot zijn; n-loesoe ni teik, 
zijn schaamgordel afdoen; na- 


m-loes, zonder schaambedekking 
zijn. 

Lo-eti, na-k-loet, taai zijn. 

Loeti, n-loet, bijtend trekken; 
na-loet, na-loeloet, tusschen de 
tanden honden. 

Loetoer, munr van opgestapelde 
steenen; n-loetoer, ommuren. 

Loewe, loe-an, traan, meerv. loe- 
nir en loear; loenir rma das,, 
bij krijgt de tranen in de oogen; 
loenir rtoer , de tranen loopen 
hem over de wangen. 

Loewe, n-loewe , bloesem krijgen, 
van de pisang. 

Loewe, n-loewe , uitspuwen van 
eten enz. 

Loewe, na-p-loe i, rotten van 
broodvrncht aan den boom. 

Lwai, na-ng-lwai, vlng zijn, ver 
dragen van pijlen. 

Lweti, malwet , in em-an mahvet, 
stijf zijn in de beenspieren; na- 
l-weti, straf trekken, spannen. 


M. 


Ma, opdat, oin te. 

Ma, en, verbinding tusschen twee 
begrippen, of ook wel tusschen 
twee zinnen. 

Ma, n-ma, komen, in een richting 
naa.r den spreker toe; n-salan 
n-ma, hij kijkt naar hier. 

Mabal, vischsoort. 

Mabosi, kralensoort. 

Madaknifan, groote vischsoort. 

Madar, bijna rijp, van klapper; 
half dor, van bladeren; na-ma- 
dar, aldus zijn. 

Mande, boombeer. 

Mandoe, puimsteen; n-mandoe, 
met puimsteen schoonschuren. 

Maforit, schildpad met waarde- 


loos schild. 

Mafoen, n-mafoen, zwak zijn, 
zacht zijn; over zijn, van pijn; 
dalam nmafoen, misselijk zijn; 
ook zachtzinnig zijn; mamafoen, 
zacht ; na-f-mafoen, naf mafoen 
tomumte dalam, iemand troos- 
ten. 

Mail, na-mail anah, een dood kind 
ter wereld brengen. 

Mair, dissel; n-mair, met dissel 
halcken, bekappen. 

Makal, n-makal, in de lengte open- 
snijden van bijv. visch, gaba- 
gaba. 

Makboengal, groote vischsoort, 

Makene, zie kene. 


J amdeensch 


5 
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Makoe, onvruchtbaar, van vrou- 
wen ; ii-rnak, onvruchtbaar 
zijn. 

Makoene, in bcoe makoene, minne- 
liederen, enz. 

Malai, Maleisch; malai lir in of 
mala Erin, de Maleische taal. 

Malai, hoogedel, van waardig- 
heidsbekleeders, bijv. rat’malal, 
hoogedele ; na-malai, zuiver zijn, 
van goud of gouden voonver- 
pen; lelboetir namalai, de oor- 
lianger is van zuiver goud. 

Mala-lirin, de Maleische taal. 

Malas, zaeht, lenig, bijv. van bla- 
deren, garen, enz.; n-malas, at 
dus zaclit zijn ; wi-f-mwalas , 
zaeht, lenig - maken, zicli inborn 
den bij toorn. 

Male, n-mal, niet sterk meer zijn 
van den wind. 

Maline, zie line. 

Malip, n-nudip, laclien, laclien om; 
mamalip, gelaeli, laclienswaar- 
dig; na-f-mwalip, doen laclien; 
ngri ’mamalip, laclieding. 

Malir, loods, scliuur. 

Malmoendam, troebel. 

Maloli, ellegoed, scliatten, rijk- 
dom. 

Mamali, (waarvan men de i niet 
hoort, dus mamal’), brak. 

Mamame, in hanak mamame, 
as’mamame , enz., reeds kunnend 
eten, tegenover soes,oesoe. 

Mamange, groote boomsoort. 

Mamin, groote vischsoort. 

Maniap, gisteren, vroeger. 

Manik-babi, vogelsoort. 

Manik-barat, vogelsoort. 

Manik-mbimbi, vogelsoort. 

Manik-fase, vogelsoort. 

Manik-kabal, eendsoort. 

Manik-kakap, vogelsoort. 


Manik-lawar, vogelsoort. 

Manik-lere, vogelsoort. 

Mamk-lim-sikoe, sterrenbeeld, do 
Orion. 

Manik-rije, vogelsoort. 

Manik-silai, sterrenbeeld, onkole 
sterren van de (Jroote llond met 
Canopus. 

Manik-tboeri, vogelsoort. 

Maninik, zeer doen, pijn doen, 
pijn, zielcte; na-manhtik, een 
ziekte liebben. 

Manisi, manisi-n, bet vloezige deel 
van de wang. 

Manjene, in n-ale manjene , dwin- 
gen; n-loean manjene, zonder 
opliouden acdrl ervolgen. 

Manoe, doof, doove; u-inan, doof 
zijn, loopend oor hebben. 

Manoek, manho-an, nek. 

Manoenoe, adder. 

Manoet’soesoei, een scbaamgordel 
van blaiuv katoen, waarop men 
met wit garen dwnrsfiguren 
beeft aangebraoht, zie vlg. 
woord. 

Manoetoe, donker blamve stof, 
doinker blauw. 

Mangan, n-mangan, bijna droog 
zijn, van hout. 

Mangasar, Makassar, Makassaar. 

Mange, n-mange., doen draaiem; 
n-mang, onz., draaien; mama- 
nge, molentje van klapperblad; 
matnir rmang, dmzelig zijn. 

Mangelam, vischsoort. 

Mangmwate, doode, overledene, 
spook, geest; sterrenbeeld, nml. 
5 of 6 kleinc sterretjes, de dood- 
kist, tusseben vier grootero, de 
drapers, bij dev van de Kreeft. 

Marboean, mv. marboenir, deel- 
genoot bij het bouwem van huis 
of prauw. 
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Marfoendi, n-marfoendi, nog niet 
tot de jaren van verstand ge- 
komen zijn. 

Marfoetan, g-roote visclisoort. 

Markein, vriendelijk, zachtaardig; 
n-markein, aldus zijn. 

Maxmare, Noordelijk; Mannar , 
het Noorden; mnaoer marmare, 
Noordenwind. 

Maroes, in sooe-n nmaroes , een 
boos gezicht zetten. 

Masmbere, blik, als voorwerps- 
en als stofnaam. 

Mase, goud; mas’mafoeti, zilver. 

Maslwain, of aoe maslivain, roet. 

Masrioe, n-masrioe, bedwehnd zijn 
van bet betelprnhnen. 

Masoe, of aoe masoen, rook; 
nanam aoe maslwain , smaken 
naar rook; n-mas , rooken. 

Matbare, gezwollen oogen. 

Matboengal, een vuiltje in bet 
oo, g. 

Matdjemin, doom, doomachtig; 
na-matdjemin, doomig zijn, 
doomachtig zijn, scherp zijn 
van een piunt. 

Mate, mat-an, oo g, snede van een 
mes, soort, opening; mat-an 
foeloen, wenkbrauw ; mat-an 
koelit, ooglid; mat-an batin, oog- 
bol; mat-an tomwate, pupil; 
mat-an iltoer, buitenhoek van 
bet oog; mat-an oeloen, binnen- 
boek van bet oog; weje matan, 
bran; na-tean mat, straf kijken; 
na-ngifit mat, de oogen half 
sluiten; mat’lose, doodenziener; 
matnir rlos, doodenziener zijn; 
ka weni malar rkeban, mocbt 
het maar eens ontdekt worden. 

Mate, onrijp, ongekookt; na-mate, 
onrijp, ongekookt zijn ; na-l- 
mwat, nog niet heelemaal droog 


zijn, van bo.jxt,\ toek mate, niet 
overgehaalde palmwijn. 

Mate, n-mat, sterven, uitgaan van 
vuur, liebt, uit zijn van een 
aaak, vervallen van een zaak; 
mangmwate, doode, zie aldaar; 
mamate, dood, zelfst. nw.; 
mangmwat’ene, groot zielebeeld; 
na-f-m-wate i, geen kik geven, 
niet tegenspreken; nforit ni 
mamate, op sterven liggen. 

Mate, na-k-mwat, bezoeken, eigen- 
lijk: bekijken, van mate, oog. 

Mate, bij sommige woorden betee- 
kent: zeer, buitengewoon, bijv. 
dodo mate, heel erg ver. 

Matkaroei, ldeine viscbsoort. 

Matkembar, last v,an oogvocbt 
bebben, loopende oogen. 

Matkjaoe, n-matkjaoe, erg ver- 
scbrikken, paf staan. 

Matroeti, katjes, sehelpsoort. 

Matsesele, scheinerdonker. 

Matsidik, seheele. 

Mat’soesoek, ooglidontsteking. 

Matoeak, g-ierstsoort. 

Matwaloe, in tangan na-matwaloe, 
wordt gezegd van verzwering 
van vinger- of teentoppen. 

Maoe, n-maoe, slap zijn, van boog. 

Maoek, damp, wasem, stoom; 
n-maoek, dampen, stoomen; 
nmaoek bar at, de wind blaast 
uit bet Westen. 

Maoep, n-maoep, tam zijn van die- 
ren; na-f -maoep, temmen. 

Maoep, n-maoep, gapen, geeuwen. 

Me, afkorting van meje of meme- 
je, in me’daje, inlandsch rood, 
ongev. steenrood; me’ dole, uit- 
beemsch rood, hoogrood; ook 

me’kase. 

Meang, 'tafel. 

Meat, n-meat, zicb sckamen, be- 
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schaamd zijn, zieh scliarnen 
over, zich scliarnen voor; 
n-meat bate, sen voorloopig-e 
echtgenoote wegdoen door afbe- 
taling; na-meat, afbetalen van 
vrouwen; na-f-meat, beschaamd 
maken; memeat, ieinand aan 
wien men volgens de familie- 
adat niets weigeren mag. 
Memboer, na-f-memboer, na-s-me- 
mboer, weer droog zijn, niet 
meer plakken, van de harem 
Me’daje, zie me. 

Medase, een geest, die kinderen 
meeneemt. 

Me ’dole, zie m 6 . 

Mendak, n-mendak, met voile 
hand vastpakken, aldus knij- 
pen. 

Mefi, droom; n-mefi, droomen. 
Meje, vischsoort. 

Meje, memeje, rood, pasgeboren 
kind; na-memeje, rood zijn, rood 
worden; zie ook me. 

Meje, huiduitslagsoort. 

Mekal, worm; na-mekal, door wor- 
men aangevreten zijn van aard- 
vruchten, 

Me’kase, hoogrood, zie ook me. 
Mele, adellijk, adellijke, waardig- 
heidsbekleeder ; mangmban me- 
le, afgezant, afgevaardigde ; 
n-mban mel, als zoodanig optre- 
den; mel’dasar, geesten. 

Mele, n-mel, zich vermeerderen, 
zich vermenigvuldigen ; 
na-f-mivele, doen vermeerderen. 
Mele-oeboer, kleine boomsoort. ! 
Meli, de par.adijsvogelviscli (chae- 
rops macrodon). 

Melir, na-melir, verspreid lig-gen, 
overal bekend zijn van perka- 
ra’s, overal bekend worden; 
na-f-mwelir, doen bekend wor- 


den. 

Meljapi, dikke soort alang-alang. 
Memeat, familielid, waarvoor men 
zich volgens de adai moot sclia- 
men, waaraan men niets mag 
weigeren, mill, iemands acre' s, 
degenen die met die* acre' s ge- 
trouwd zijn, de kinderen van de 
ocre’ s; men noem! alleen linn 
goeden naam, ngar-an ngamane 
d.w.z. den kindsnaam. 
Memendak, geest waarvan men 
gelooft dat liij de mensehen in 
de armen knijjit, zie mendak, 
Memetam, een tripang of zeosluk- 
soort. 

Memetoe, memetoe-n, knieschiji'. 
Memi, memi-n, moedershroer, de 
man van vaders zuster, selmon- 
v.a,der. 

Meram, boomsoort, timmerhout:. 
Merat, n-merat, fijndrukken van 
gekookte aardvruchten enz. 
Meroe, n-mer, van sehrik hard 
wegloopen; ftoeue nmer, vail on 
of versehieten van sterren. 
Merwane, man, mannelijk; bate 
merwane, mannen en vrouwen. 
Mesan, eenig, van kinderen, beter 
lohnesan. 

Metal, 11-metal , na den regen be- 
ginnen te groeien, van planten; 
kan ah iimetal in ireje, het kind 
begin! stork te worden. 

Metam, inkt, zwurte verf enz.; 
memetam, zwart, donker van 
klenr; na -memetam, zwart, don- 
ker van kleur zijn. 

Metan, scbat, rijkdounnen. 

Meti, ebbe ; a -met, het wordt ebbe; 
meti uti dot, het water loop! 
at; meti nangret, <le ebbe is op 
zijn taagst. 

Meti, n-meti, van de borst afzijn 
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omdat moeder dood is. 

Metin, mv. metnir, rif om het 
eiland. 

Metngjade, n-metngjade, omhoog- 
kijken, omlioogkijken naar. 

Metrjat, n-metrjat, verschrikken, 
wordt ook gezegd van een kind 
dat stuipen heeft, en van iemand 
die flauw valt; n-fetrjat, doen 
schrikken, onverwaehts doen, 
komen, gebenren. 

Metoer, na-s-mjetoer, hikken, 
snikken. 

Metwale, middelste van kimderen, 
broers, znsters. 

Mian, n-mlan, na-mian, blijven, 
aehterblijven, niet nitgaan, a,eh- 
terblijven als anderen gaan; 
■na-min, blijven, verblijven 'te, 
zijrn te, wonen te, bewonen. 

Mije, pis; na-mi, pissen; na-mije 
dare, bloed nrineeren. 

Min, na-mm, zie mian. 

Minak, b.z., vet. 

Minak, meel, meelaebtig; 
miminak, fijn, meelachtig; 
na-miminak, meelachtig zijn. 

Minak, geweer. 

Minat, in noer’nvinat, kanariklap- 
per ; noere naminat, die klapper 
is een kanariklapper. 

Mire, bez. vnw. 2de pers. meerv. 
zelfstandig gebruikt, anders 
mir, uw; ook kimmire, kimmir. 

Miri, r-mimir, veel lawaai maken; 
wa-fa-mir, met als voorwerp 
bijv. pnoeive, veel lawaai ma- 
ken in de kampo’ng. 

Mirin, n-mirin, heel vlug zijn. 

Mia, maar, doch. 

Mlesnifan-tenan, volwassen var- 
kensbeer. 

Mline, zie line. 

Mnaoer, wind; na-mnaoer, er sta,at 


wind, het waait. 

Mngale, wond, zie ngale. 

Mngore, palmsoort. 

Mo, n-mo, kapot maken van 
breelcbare voorwerpen; na-mo, 
stuk zijn, stuk gaan; na-mo 
bolar, een barst hebben. 

Moan, n-moan, blijven als anderen 
gaan, aehterblijven. 

Modam, na-f-mioodam, doen ver- 
hongeren, vergel. fodam. 

Mode, dom; n-mod, dom zijn; 
na-f-mod, dom maken, voor 
domoor nitmaken. 

Mondar, n-mondar, doen draaien, 
bijv. mnaoer nmondar donar 
ma, rmang, de wind doet de 
bladeren dwarrelen ; matnir 
rmondar, duizelig zijn; momo- 
■ndar, dwarrelwind. 

Mofoe, in loeje mofoe, verwarmd 
water; mofoen, met heet ijzer 
warm gemaakt drankje. 

Mofoen, zie voorg. woord. 

Mofoen, ldeine boomsoort. 

Mole, mol-an, scha.dnw; n- fa-mole, 
beschaduwen, in het licht staan. 

Moli, het verbodene wegens pema- 
li; na-moli, iets niet mogen eten 
of doen wegens pemali; na-moli 
babi, geen varken mogen eten; 
momolin, pemali, verboden, het 
verbodene, de geslaehtsdeelen; 
ramoli sir, niet met elkaar mo- 
gen spreken, eten enz. ; n-fa- 
moli i, niet nit het hnis komen, 
van kraamvronwen. 

Molin, zie voorg. woord. 

Mome, krabsoort. 

Momoroe, flanw, zouteloos. 

Mom’tongar, een krabsoort. 

Mon, n-mon, eigenlijk n-moan, 
blijven als anderen gaan, ach- 
terblijven. 
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Mone, mon-an- , het goede van iets; 
ngamone, goed, mooi; na-nga- 
mon, goed zijn, mooi zijn, goed 
of mooi worden, genezen van 
zieken ; na-f-ngamone, goed ma- 
ken, beter maken, doen genezen 
van zieke. 

Monoe, aalsoort. 

Monoek, alle, alien; bij werkwoor- 
den beteekent het: af, gedaan, 
klaar. 

Morar, dauw. 

More, nipah- of moeraspalm. 

Morip, n-morip, leven.; na-f-morip, 
doen leven, door inzooten voor 
bederf bewaren. 

Moroe, boomsoort, tiimnerliont. 

Mose, n-mos, er is een luclitje aan, 
van viseh of vleesch. 

Mosoe, n-mosoe, doen draaien, al- 
leen vain de spinklos; koe final 
nafla nmosoe, snelle vaart heb- 
ben; kapas momosoe, gesponnen 
in tegenstellimg met ongespon- 
nen katoen. 

Motak, slechts maar. 

Motak, ,aldus noemt men een kind, 
dat nog geen naam heeft; ook: 
zonder versiering, t.oflal motak, 
mbi motak. 

Motoe, de papegaaiviscli (pseudo- 
xarus viridis). 

Mooe, n-mooe, niets vangen op 
jacht of visehvangst. 

Mooet, n-mooet, uitgestorven zijn, 
van lmizen. 

Mraoeng, parti lc el van verre toe- 
komst. 

Mreban, een hoop door elkaar ge- 
legen boomen en struiken, zie 

rebe. 

Mrete, bovenstel van een vlerk- 
pranw; de marmerzuilsehelpem 
van de tegenharta. 


Mriri, afgevehle sellers van sago- 
palmen, zie riri. 

Moear, na-moear, knorren van 
varkens, rommelon van den 
builc. 

Moedi, alleen als het strikt bij- 
voeglijk gebruikt wordt, aeh- 
terste; anders altijd mix'd, het 
achterste duel ; sori mood, do 
achtersteven; famoedi, zie al- 
daar. 

Moedi, moedi-n, bniten, het bui- 
ten zijnde; moednir of moedi n 
tevik, de grens tussohen rif en 
diepzee. 

Moedim, m-moedim, verbergen, 
zieli verbergen; no -moedim i, 
zieh verbergen; anmoedim, ge- 
heim, verborgen; ngri (turn or- 
dim, gelieim. 

Moendam, in malmoendam m 
moe.moendmn, troebel. 

Moende, ■moe,nd-an, rest jo van 
vloeibare waar. 

Moeis, n-nweis, zingentl een piep- 
geluid maken, kussetn op bhiro- 
peesehe wijze; sooe-n nlamoeis, 
een ingevallen gelaat liebben. 

Moekoer, in tangnir rasmockocr, 
uitslag liebben tussehen ringers 
of teenen. 

Moeli, n-moct, in mcti nmoid lo , 
bet is deed tij; iia-moel, n-Ia- 
mod, verdwijnen, verzwinden, 
van geesten. 

Moeli, n-la-moel, n-fa-mod, uitge- 
kauwd zijn, van tabak. 

Moemoendam, troebel; bijv. 

■wdmoemocndam, troebel water. 
Moemoek, overrijpo vruelit; 
n-moemoek i, overrijp zijn. 

Moetan, wollc; na-moetan, bewolkt 
zijn.' 

Moete, n-moet, braken; n-vwetr 
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dare, bloed spmven; moe- 
moel’dare, bloedspiiwixxg; moe- 
moete, algemeene of epidemi- 
sehe braakziekte. 

Moete, semen virile; n-moet, ni 
moetar rma das, of rtoer, pol- 
lntio hebben. 

Moetoe, na-moet, rot zijn, van 
totnv; waai's chijnlijk : na-m-oet. 


N. 


Na, te, in, op, bij, voor, tot. 

Naboek, na-naboek, dromken zijn; 
na-f-naboek, dronken maken. 

Naboel, na-f-naboek bevaren, va- 
ren met, rondloopen; na-f -na- 
boel sir, met ben meevaren. 

Nafoe, heestersoort, waarvan de 
bladeren zeer slech't zijn voor de 
oogen. 

Nait, n-nait, om den hals bangen 
van een doek. 

Nait, na-nait, spelen met kaplilis. 

Nalik, na-s-njalik, aanmaken, vlng 
zijn, tot spoed aanzetten. 

Naloe, etensw,aai', die ter eere van 
een doode gegetem wordt, etens- 
waar van een doodenfeest; na- 
naloe, befeesten van een doode. 

Namat, tripang of zeeslaksoort. 

Name, diepe genl van de diepzee 
in het rif. 

Name, de ldapperbladeren, waar- 
op een varken gelegd wordt a, Is 
men het opensnijdt. 

Nanak, n-nanak, proeven; aoe 
na-nanak i, het vnur smenlt. 

Nanam, b.z., smaak, lekkerheid, 
zoetigbeid, lekker, zoet. 

Nanar, n-nanar, goeden raad ge- 
ven, leiding geven. 

Nanas, een soort zeewier. 

Nanas, na-k-nanas, glixnmen van 


Mwane, na-f-mwane, met min of 
meer ontzag aanspreken. 

Mwaraii, in mangmwaran, iemand 
die een onnatuurlijken dood is 
gestorven ; n-of mangmwaran, 
een onnatnnrlijken dood ster- 
ven; n-tare mangmwaran her i, 
venvenschen van mannen door 
vronwen. 


de olie. 

Nanatoer, na-nanatoer , zachtjes 
loopend wegbrengen van ie- 
maixd die ziek is. 

Nanaoe, na-nanaoe, loopende loe- 
ren op varkens; ook: onderzoe- 
ken. 

Nane, in kabain nanane, eetbare 
dingen, zie ane en ne. 

Nangan, groot stnk land. 

Nange, na-m-nang, stelen; 
mnange, diefstal, gestolen; 
kabain mnangar, gestolen za- 
ken; na-f-nang, van stelen be- 
tichten. 

Nangin, legende, verhaal; 
n-nangin, verbalen doen, legen- 
den vertellen. 

Nari, n-nari, nitrnsten; nanari-ain, 
plaats waar men rust. 

Nar’nitoe, sterrenbeeld, Casseo- 
pea. 

Natan, rubberboom, rubber. 

Natar, dans- en vergaderplaats, 
dorpsplein. 

Nat, na-m-nat, niet meer jeuken. 

Naoe, na-naoe, op jacht gaan zon- 
der honden. 

Naoe, n-naoe, wegleggen, neerleg- 
gen, ophouden. eieren leggen; 
na-f -naoe i, uitrusten. 

Nawar, in nawar i, vermoeid zijn, 
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liet met gemakkelijk liebben. 

Nawe, mio-tcm, hals, keel. 

Nawe, arenpalm; to eh nawe, 
palrnwijn van dien palm. 

Ne, daar, die, dat in aanwijzende 
beteekenis; verlemgd voor do 
welluidendheid: an 6. 

Ne, na-ne, eten; verdere vormen: 
hoene, moene, nane, tame , mane, 
mine, rane. 

Nemban, n-nemban, wacbten, 
wachten op. 

Nei, n-nei, afdrogen o.a. met een 
doek; nenei, droogdoek. 

Nei, n-nei, na-nei, met een mes af- 
schrappen v.an bamboelatjes ; 
n-salan na-nenei, nazien, achter- 
nazien; n-malip ma na-nenei, 
schaterlacben. 

Neme, na-ng-neme, de zesde zijn; 
nem, zes; nenem, ieder zes, tel- 
kens zes. 

Nenas, samen met, en, bovendien. 

Neneli, in neneli desar soesoehan, 
de prauw ligt heel diep, liet wa- 
ter staat tot aan den rand ; ver- 
ge! eli. 

Neni, na-f-neni, benoemen, naam 
geven aan. 

Nengar, n-nengar, wachten op, 
opwachten, wachten. 

Nenge, lange bamboekoker voor 
palrnwijn, ladder van een enke- 
len bamboe met zijtakjes, haine- 
spoor, knobbel, membrnm virile. 

Nere, golf; na-ner, golven; sljaroe 
na-nere-nere, openbreken van 
mais bij het branden. 

Nese, na-m-nes, vlak, effen zijn; 
na-f-nese, glad, effen maken, 
ook vereffeinen van zaken, ge- 
schillen; manese, effen. 

Nesoen, rijstblok, stampblok. 

Ni, bez. vnw. 3de pers. enk., zijn, 


haar; zelfst. gebr.: nije. 

Ninde, bez. vnw. ecrste pars. mv. 
met imsluiting van tlon annge- 
spr., zelfst, gebruikt; anders: 
mud, of n in. 

Nife, nif-an, tand; uifan lorr, snij- 
tand; nif-an as or, hooktand; 
iiif'sijc, siagtand van varkmi, 
die pas nitkomt. 

Nife, groote slangsoort. 

Nife, nganife , nioedig; na-uga-nif , 
n-nga-nif , moedig zijn. 

Nife, na-nif, korrelig zijn, van go- 
stampte mais of rijst. 

Nif’sije, groote slangsoorf . 

Nif’solan, groote slangsoort. 

Nije, bez. vnw. van den dordon 
pers. enk., zelfst. gebruikt, an- 
ders; ni. 

Nile, sjiroet, zwart vlekje op d<* 
hnid. 

Niloe, in maniloe, zimr. 

Nime, bez. vnw. van den 2den 
pers. enk., zelfst, gebruikt, fun- 
ders: nim. 

Nimete, soort, ebbenhout, 

Ninik, onkruidsoort, 

Ninik, mug, muskiet. 

Ninik, zie maninik. 

Ninisi, tering. 

Ninoe, ninoe-n, selmdnw, spiegel- 
beeld. 

Ninoek, na-ninoek, naar beneden 
kijken. neerzien op, bezoeko<n, 
vooral ook van zieken. 

Ningoe, l>ez. vnw. van den eorsten 
pers. enk., zelfst. gebruikt, an- 
ders ; mug; ook jah ningoe, jah 

ning. 

Nire, bez. vnw, 3de pers, meerv., 
zelfst. gebruikt, anders: mV; 
ook sinire, sinir. 

Nisndoean-ni- asoe, hagedissoort. 

Nise, kawuihnisa, vuil, rommel; 
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na-fa-k-nise, vuil maken. 

Nisi, n-nii s, een stukje afbijten 
van; un-vis, pen stukje afbijten; 
na-f-nis, beenderen van vleesch 
ontdoen. 

Nisik, mbanvsiJc, dun; na-m-nisik, 
dun zijn ; meti namnisik, de 
vloed is aan het afnemen. 

Nisik, n-nisik, na-nisik, luizen ; aan 
bet strand of 'tegen steenen ko- 
men eten van vissche'n ; n-nisik 
tomwate oeloen, iemands haren 
luizen ; na-ninisik i, zich luizen 
van vogels. 

Nitoe, geest, spook; na-nit, knik- 
kebollen van de doodenzieners 
voor het nederdalen der doo- 
den; mangmiitoe, doodenziener; 
nitoe-maoewe, het geestendom. 

Njalik, na-s-njalik, vlug aanma- 
ken, liaast hebben. 

Njange, na-s-njange, vergiftigen, 
betooveren. 

Njarak, na-f-njarak, in orde bren- 

. gen ‘ . 

Njene, in mavjene; n-ale manjene, 
dwingen; n-loean manjene, zon- 
der ophouden aehtervolgen. 

Njoemboer, na-f-njoemboer, pro- 
beeren van booten. 

No, partikel van ui'tnoodigende 
wijs. 

No, ginds, gindseh; we, gens wel- 
luidendheid vaak verlengd tot 

ano. 

Noak, toen, ten tijde van; nook 
■one, toentertijd; noak je, nu; 
noak dodo lo, al lang geleden, 

zie oak. 

Noke, tegenhanger van een paar, 
g-elijke. 

Nole, stuk hout, waarop men een 
varken legt om het de haren af 
te branden; zie hieronder. 


Nole, na-nole i, met een steun on- 
der den rug liggen, op een steen, 
stuk hout of iets derg. vallen, 
alleen van mensehen; bijv. na- 
nole i na katoetoen toekar, hij 
viel op een stuk hout. 

Notil, na-s-njolil, met den voet 
stooten tegen, struikelen, strni- 
kelen over. 

Noean, na-p-noean, staan op van 
den wind, raken van den wind. 

Noefat, zeer groote vischsoort. 

Noefoel, na-f-noefoel, van alles 
ontdoen, iemand alles afnemen, 
van sieraden ontdoen. 

Noeke, leger van varkens. 

Noemar, samen met, en, boven- 
dien. 

Noemoer, samen met, en, boven- 
dien. 

Noenoemar, een kralensoort. 

Noere, kokospalm, kokosnoot; 
noer’boenoet, noot met bolster; 
noere ni Hi, droge bolster; 
noere batin, noot zonder bol- 
ster; noere boean, kokosnoot; 
noere toetap, de dop ; noere 
matnir, kiemgat; noere isin, ko- 
kosvleeseh; noere krawan, ko- 
kossap; noere taboen, het bo- 
venste van de noot; noer minat 
de kanari klapper; noere 
troemboen, de kiembol. 

Noese, streek, bevolking van een 
streek, men; noese jadin, de 
menigte, velen. 

Noese, noes-an, snot; na-noese, 
snotterig zijn; ian noesan , am- 
ber. 

Noesi, noesi-n, overgrootouder, 
achterkleinkind ; emboe-n noe- 
si-n, voorouders. 

Noete, na-k-noet , in een blad ge- 
wikkeld in het vuur bakken. 
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Noetoe, in mmoeioe, donkerblauw 
katoen, donkerblauw. 

Noetoe, na-f-noet, verkouden zijn, 


snotterig zijn, verstopt zijn, 
met wdllen vlammen van vuur, 
Noetoel, in manoclocl, ondiep. 


Ng. 


Ngabo, ijverig; n-nga-bo, ijverig 
zijn; zie bowe. 

Ngaboes, n-ng oboes, eem stuk af- 
bijten van. 

Ngaboes, in foendi ngaboes, do 
pisang-tros is al zwaar on 
hangt recht naar beneden. 

Ngambair, in bab’ngambair, een 
groote mond, veel praats. 

Ngambital, n-ngambital, vastma- 
ken van den gesponnen draad 
aan het spinklosje. 

Ngadak, na-ngadak, tegenhoudem, 
verliinderen, beletten. 

Ngande, groote visclisoort. 

Ngafoe, boomsoort, timmerhout. 

Nga, n-ngai, strooien, zaaien, uit- 
strooien; n-ngai n-fetnjmiam , 
aanplantingvn maken. 

Ngai, na-m-ngai, , stomp zijn van 
een punt; na-f-ngai, stomp ma- 
ken van een punt. 

Ngait n-ngait, vastzitten van een 
weerhaak in het liehaam; 
ngangait, weerhaak; na-ngait 
toenis, een pijl van een weer- 
haak voorzien. 

Ngale, na-m-ngal, verwond zijn, 
worden, een wond hebben; 
nvngale, wond; na-f-ngal, ver- 

• wonden. 

Ngale, na-ngale, wordt aldus ge- 
bruikt: jahoengale among, ik 
laat het wegens lnijn vader; 
ngrije nangale jak, de zaak be- 
let mij, zit me in den weg; 
ngmgale, beletsel ; ng ungale 
jak, ik ben belet ; na-ngale, wei- 


1’elen; ngangale i, van een 
vrouw, zwunger zijn; u ga- 
ng aids in, omnogolijkheid, in 
het nauw zitten. 

Ngali, n-ngal, n-si-ngat, bomden 
vagi kokond water, sum de kook 
zijn. 

Ngamak, palmbladstengel met 
hoofdnerf. 

Ngamoi, n-ngamoi, al mooi zijn, or 
lioeft niots moer aan godaan to 
worden, van nature' goed of 
mooi zijn. 

Ngamoer, soort mos. 

Ngane, ngan-an, hot vr. solmam- 
deel. 

Ngani, n-n-ngani, eton uit; 
anngani, dat waaruit mon oot, 
wat men als bord gebruikt. 

Nganife, dapper, moedig, hard 
van ijzer; na-nga-nif, na-ng-mf, 
dapper, moedig, hard zijn. 

Nganit, n-nganU, van bast ont- 
doon van pisangstam; 
si jar '■/ igangani t, van hi ad ont- 
dane maiskolf. 

Ngangame, kleine visohsoort. 

Ngangasar, n-ngavgasar, rillon 
van koude. 

Ngangi, n-n gang, opendoen van 
hijv. ringen, schakels, sclielpen; 
n-ngang bab-an, den mond 
opendoen; mt-m-ngang, opon- 
gaan, opemstaan van mond, II- 
chaamsopeningen, sclielpen, ke- 
rnel of aarde. 

Ngangis, n-ngangis, na-ngangis, 
een s'tukje afbijten van, afbijten 
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van klappervleeseh in den dop; 
ngangangis . Han, afgebeten 
stnk. 

Ngangtoere, ngangtoer-an , in fern 
ngangtoeran, de oinvoldragen 
eieren van een schildpad. 

Ngarak, jaar. 

Ngarak-bain, epidemie. 

Ngarakwaloe, slangsoort. 

Ngarakwaloe -dole, zeeslangsoort. 

Ngaran, na-ngaran , dor zijn, van 
bladeren. 

Ngarat, in mengarat , straf, van 
bogen ; woest, van de zee ; hevig, 
van den wind; na-mengarat , 
straf zijn, e'nz.; n-fengarat, op 
lieftige wijze doen, bijv. nbabal 
nfengarat desar. 

Ngare, n-ngar, voor den eersten 
keer bewerken bijv. van een rif, 
een sagobosch enz. ; sandi oeloen 
na-m-ngar, stale zijn, van een 
heft. 

Ngare, naam, naamgenoot; ook 
ngar-an ; na-f-ngare, een naam 
geven aan, benoemen; ngar’ja- 
tah, de eigenlijke naam van 
iemand, bijv. Karorot; ngar- 
ngamone, tweede naam, nml. de 
kindsnaam, bijv. Alaraman; 
■ngar-an sorani, doopnaam; nga- 
re lan, nauwelijks, bijv. ngare 
lan nfalah, nauwelijks had hij 
het gezegd of. 

Ngare, in ta tang are i, bijv. foendi 
ta tangare i, pisang voor hem 
bestemmen. 

Ngarjetin, ondiep, ook ngorjetin. 

Ngarljondi, n-ngarljondi, recht 
toeloopen, toezeilen op; 
n-ngarljond, liggen tegenover. 

Ngasar, n-ngamr, dringen, haast 
maken, haastig zijn; n-nganga- 
sar, beven, rillen ; ni ngangasar , 


hij rilt; n-ngasar mangafanas, 
een zieke behandelen. 

Ngatan, sirih. 

Ngatoen, uitslag op het hoofd; 
na-ngatoen, die hebben. 

Ngatoen, boomsoort, timmerliout. 

Ngaoe, na-m-ngaoe, niet heel 
nienw meer zijn, van goed. 

Ngaoer-binit, boomsoort, timmer- 
hout. 

Ngaoes, bamboesoort met heele 
dunne wanden. 

Ngawar, bast van strandwortel- 
boomen; n-ngaivar, na-ngawar, 
daarmee kruiden van palmwijn. 

Ngefrwai, ngefrwain, knit van 
vis eh; ian ngefrwain lese sir , 
zij zijn kinderen van dezelfde 
moeder. 

Ngelam, kajoe-poetih-boom. 

Ngelfoeloe, behaard, bevederd. 

Ngebin, n-fa-t-ngebin, scherp ma- 
ken. 

Ngeli, alleen in na-ngeli anmbai, 
slokkerig, vraatzuchtig zijn. 

Ngeljafoer, sehelpdiersoort. 

Ngeljawe, vischsoort. 

Ngeljawe, sehild; na-ngeljcme, er 
uitzien als een sehild, den vorm 
hebben van een sehild. 

Ngeljombak, vol aarde zitten, zie 
ombak. 

Ngeloes, groote vischsoort. 

Ngene, framboesia-uitslag aan de 
aars; na-ngen, dien uitslag heb- 
ben; noere nangen, niet vol 
vleesch zitten, van kokosnoot. 

Ngengan, na-ngengan, niets te 
doen hebben, lanterfanten. 

Ngengar, b.z., kieuw. 

Ngengar, onderdeel van een vlerk- 
prauw. 

Ngenge, n-ngeng, geluid voort- 
brengen, van een slang. 
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Ngenge, n-ta-l-ngeng, vet zijn, van 
saus. 

Ngengelas, vernaitwing bijv. de 
hals van een fleseh of flesclika- 
lebas. 

Ngengene, zeer groote visehsoort. 

Ngengenoem, drinken, drinkbaar; 
we’ngengenoeni, drinkwater. 

Ngengeri, warande, galerij, afdak. 

Ngengetar, met’ngengetar, ebbes 
waar iedereen gaat visschem. 
vgl. ngete. 

Ngengi, vogelnest. 

Ngengkwemboen, Ideine sclielp- 
soort. 

Ngeng’rjai, schelpdiersoort. 

Ngeng’sawak, schelpdiersoort. 

Ngengoe, schelpdiersoort. 

Ngengoe-bati, schelpdiersoort. 

Ngeram, in snjawe ngeram, uit- 
gekauwde betelpruim. 

Ngere, n-nger, in een bainboebuis 
in het vuur poffen; ng eng ere, 
aldus gepofte sago. 

Ngeroe, kniestuk als dakpoot of 
im prauwen. 

Ngeroe, gek, krankzinnig; n-nger, 
gek zijn. 

Ngeroe, na-f-ngengeroe, langzaam 
zijn, treuzelen. 

Ngeroes, boomsoort. 

Ngese, dorst; ook nges-an; not 
ngesan, den dorst doen ophon- 
den, van een dronk; na-m-nges, 
dorst hebben. 

Ngetal, rmngetal, jeukerig, jeuk 
veroorzakend; na-inangetid , jeu- 
ken, jeuk hebben; na-f -ngetal, 
doen jenken. 

Ngete, n-ngete, ordenen; n-ngetc 
poepoet’mate, spannen van do 
te ikatten garens; n-ngete, tege- 
lijk, alien samen lets doen; 
tafia tngete, laten we alien sa- 


men, fegelijkoriijd, vluohton; 
ngcnget-nin , toast el <>m gam>n- 
op to spamion voor hot ikatton; 
r-si-ugvngele, wedstrijdon. 

Ngeti, ' na-ngct , goon kindtnvn 
inner krijgon; goon wijii moor 
govon, van palmon. 

Ngifit, ua-ngingifit, of no ngingi 
fit null, do oogon half shiitou. 

Ngilat, in ngingilni, magor; tin- 
ngilnt, magor zijn; nu-ugingilnf , 
bool magor zijn. 

Ngili, in drink nng'd, oon fijinm 
klank hebben; nghigili, kloin 
rond bollotjo. 

Ngingiroe, lioostersnnrf, als go 
noosmitldol bij volition gobrnikf, 

Ngingis, ngings-an, tandvloeseh, 
ook roodo, mombrum virile; 
u tar-ugingis, grijnzon, '/.nodal 
hettandvlooseli ziehlbaar word! : 
n-ngingis uifuir , of tin ngingis 
nif, do (aiidon laton zien. 

Ngirak, n-ngimk . grommon van 
hondon, grommon logon ; asm 
nngirak i, de bond gromi logon 
hem. 

Ngiras, boomsoort. 

Ngitil, n-ngitil , op oon sukkehlrnf 
je loo pen. 

Ngitoer, b.z., ondorslo doe! van 
den rug; habi ngitoer, oon grool 
varken, dat goslntdii word! bij 
doodenfi 'oston. 

Ngioe, grool o vischsoorl. 

Ngjaoe, no ngjnae, miauwen, 

Ngjelam, in ugnngjelam , bogrootd. 

Nglisam, boomsoort, fimmorhouf. 

Nglole, nglal-an, sohoon. 

Ngloeape, zeer grooto visehsoort. 

Ngloewe, ugloe-an, in one nglnenn , 
en hi toe toe n nglnenn, bouts 
kool; asch, boutaseh; 
na-ng-Ine i, met good hr an don, 
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Ngo, n-ngo, nauw zijn, zie ngowe. 

Ngoak, nu- ngoak, vervloeken, ver- 
wausehen, (»(*ii aad doen; na- 
ngoak iii tovnis, nan hot Oppor- 
wezeii (*t i ii toekeii vragon, tloor 
te mnken, dal man rank seliiet 
als man do waarheid spraakt. 

Ngombit, do vezekstof van de pi- 
nan gpalm. 

Ngoi, n-ngoi, branden van mats 
of koffie; sljar'ngongoi, gebran- 
da mais; na-ngoi, braden in olie. 

Ngoir, in rocp -mangoir, hooge 
viced. 

Ngolap, voet van lieuvel of berg, 
vallei. 

Ngolbije, duifsoort. 

Ngole, it-iigola, sdtudden van een 
kokosnoot om te hooren of er 
melk in Kit; noer’mangole, bijna 
rijpe kokosnoot; na-mangole, 
bijna rijp zijn. 

Ngole je, mand van lontarblad ge- 
vloc'bten. 

Ngoli, u-ugaU, takken afkappen 
van gavelda boomen, ledematen 
afkappen van mensehen of die- 
ren; word! aklus gebruikt: 
migoii limnir, nngoli sa-ngnir; 
ua-m-ngol, vennoeid zijn, ver- 
moeiend work doen; mangolin, 
moeite, zwaar werk; neloek nl 
mangolin, zijn moeite beloonen; 
ua-f-ngol, de takken van een 
gave) den boom kappen. 

Ngonim, na-m-ngonini, langzaam 
zijn, onliandig werken, laat 
komen. 

Ngongal, n-ngongal, tusscben de 
beide banden drukken. 

Ngonge, n-ngonge, doen deulcen, 
denken; na-ngong, gedeukt zijn, 
worden. 

Ngongil, n-fa-ngongil, inkepen. 


j Ngongof-ain, doorgang. 

| Ngongofat, vemauwing van bijv. 
fie, seb of flesckkalebas. 

Ngongole, in lane ngongol’watan , 
een enkele. 

Ngongone, offeraltaartje in de 
Tan. Imizen voor de dooden, 
ook laboe genoernd. 

Ngongosit, van os it, streep, lijn, 
gelcorven lijn. 

Ngongratmele, vogelsoort. 

Ngongratoe, parkiotsoort. 

Ngongrisan, n-ngongrisan, inge- 
vallen zijn, van klapperbolster, 
als de noot Lang gelegen heeft. 

Ngope, n-ngope, doen omkantelem, 
op de voorzij leggen, het onder- 
ste boven leggen, een gezang 
der tegenpartij beantwoorden ; 
na-t-ngop, op de voorzij liggen, 
bet omlerste boven liggen, om- 
kantelen; n-ngop, idem. 

Ngoras, halasnoer; soorten inaar- 
gelang de lcoralensoort : ngoras 
oekoer boean, ngoras mabosi, 
ngoras mejar. 

Ngorat, tangorat, nauw, van in- 
gang, weg, enz. 

Ngorbae, boomsoort, timmerhout. 

Ngore, n-ngo re, broeien, broeien 
op; sif'ngongore, broeiende kip. 

Ngori, n-ng,or, in stukken snijden 
van viseli; in ngong.ori, in stuk- 
ken gesneden visch. 

Ngorjambi, in n-ngorjambi, lian- 
dig zijn, behendig zijn. 

Ngorjetin, ondiep, ook ngarjetin. 

Ngotal, n-ng,otal, toppen; ngongo- 
tal, getopt; nngotal tomwate 
oeloen, iemands haren knippen. 

Ngotan, na-ngotan , eten zoeken in 
verlaten tninen. 

Ngotoe, laa,g, niet lioog; n-ngot, 
laag zijn; langit ngotoe, de oer- 
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tijd, of ook wel: de latere tijd, 
sederfc de regeering liaar invloed 
doet gelden. 

Ngowe, kleine visclisoort. 

Ngowe, n-ng.owe, vemauwen; 
tang, owe, nauw, eng; n-ngo, 
nauw zijn. 

Ngpwajar, droge stengels van den 
sagopalm, gaba-gaba. 

Ngrae, zeer groote visclisoort. 

Ngrangoe, niandje met ileksel die 
er overheen gaat, van koliblad 
gevlocliten. 

Ngraoe, ngraoe-n, zijnerf van 
palmbladeren, aar zander kor- 
rels, stengel van een tros vruch- 
ten van pahnen. 

Ngreti, na-ngret, aan den grond 
raken van prauwen, droog lig- 
gen van put, ledig zijn van vaat- 
werk; meti nangret lo, de ebbe 
is op zijn laagst; zie ook reti. 

Ngretoe, in mangretoe, droog; 
n-mangret, droog zijn; 
n-fa-ngret, droog doon worden. 

Ngrije, zaak, perkara; ngri’silai, 
voomame zaak ; ngri’anak, min- 
der vooimame zaak; n-falak 
■ngrije, nfalah cmgrije, een zaak 
bespreken; r-ose ngrije, oorlog- 
voeren; wordt vaak verleng’d 
tot angrije, wegens de wellui- 
dendheid, zooals men nit een 
der voorbeelden ziet. 

Ngrise, Eingelseh, Engelschman; 
Ngris, Engeland. 

Ngrjap, mangrjap, kietelgevoel; 
na-mangrjap, dat gevoel lieb- 
ben. 

Ngroti, in noer ngroti, lieel jonge 
kokosnoot, waarvan men de dop 
nog eten kan. 

Ngrwaoe, ngnoaoe-n, overblijfsel 
bij bet kneden van de sago. 


Ngoebal, vod, vodden, leaf van 
rijst, uitgeperste klapper, uitge- 
kauwde pruim, enz.; na-ngoebal, 
versleten zijn, van ldeeren en 
derg. ; na-f-ngoebal, afdrngen, 
verslijten, doen verslijten. 

Ngoeboen, knoop in een touw; 
n-ngoeboen, twee Mappers of 
maiskolven aan elkaar binden; 
nu- ngoeboen i, er is een knoop 
in bet touw gekomen ; ngoengoc- 
boen, knoop; ngoeugoeboen kei, 
sclmifknoop ; n-ngoeboen, een 
knoop leggen. 

Ngoede, in mangoede, jong, van 
kinderen, vruebten, bout, bam- 
lioe; nu-m-ngoed, jong zijn; 
im-f-ngoed, onrijp opeten. 

Ngoefoel, n-ngoefoel, met een 
draai afplukken van vruebten. 

Ngoefoel, n-ngoefoel, ontdoen van 
ldeeren, sieraden ; na-m-ngoe- 
foel, loslaten van de scbaebl 
van barpoen; na-f -ngoefoel, 
ontdoen van ldeeren, sieraden. 

Ngoefoet, n-ngoefoet, de liaren 
boven op bet boofd vastmaken, 
ineenfrommelm. 

Ngoein, na-ngoem, gekke nmnie- 
rem hebben. 

Ngoele, ldapperolie. 

Ngoeloe, in or an nngoeloe, de 
sebaebt van de harpoon laat los. 

Ngoengoem, n-ngoengoem, de 
vnist ballen; do band sluiten, in 
de gesloten band honden. 

Ngoengoer, na-l-ngoengoer, den 
mond spoelen, den mond spoe- 
len met; nalngoengoer weje , den 
mond spoelen met water. 

Ngoepe, steen of iets derg. onder 
in een stampblok; n-ngoepe, 
van een harden bodem voorzien 
van een stampblok; na-t-ngoep, 
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overvol zijn met vaste stoffen, 
volgepropt zijn, ook van men- 
sehen met eten ; hikken. 

Ngoerak, holte in een boom; 
na-ngoerak, hoi zijn, van boo- 


men. 

Ngoere, ngoer-an, het deel van den 
stam der palmen, dat vlak aan 
de kroon grenst. 

Ngoesi, aarden krnik, tampajan. 


0 . 


0, ja. 

Oak, n-oak, passen bij ; ra-oak sir , 
aan elkaar grenzen, elkaar ont- 
moeten; zie ook noak. 

Oal, n-oal, mmnmelem van tande- 
loozen. 

Oan, zie owe. 

-Obal, in to n-obal nal, te klein zijn 
van een lcapmes voor een werk. 

Ombak, gromd, aarde. 

Ombak, na-ombak, te ond zijn, van 
broodvrachten. 

Ombak-ndoean, aardworm. 

Ombang, n-ombang, na-ombang , 
op flimke hoogte afkappen van 
boomen. 

Ombar, n-ombar, opstoken; 
n-ombar bate ber, met een 
vrouw spreken ten gunste van. 

Odir, b.z., licht; ngaodir, lieht, 
helderheid, licktend; na-o'dir, 
bijlichten; n-odir, lichten, be- 
lichten, licht geven, bijlichten. 

Ondak, n-ondak, na-ondak, onge- 
kookt, rauw eten. 

Ondi, n-oridi, na-,ondi, memen, krij- 
g-en, ontvangen; n-orid, brengen, 
medenemen; n-orid n-ti, brengen i 
naar; n-orid n-mci, meebrengen; 
n-ovidi bain , een waardigheid 
beldeeden; mangond’bjanir, de 
waardigheidsbeldeeders ; na-o- 
ridi aoe, het vnnr bewaken, dat 
het niet nitgaat; katoetoen silai 
na-ondi aoe, het dikke hont 
blijft aan. 


Ondjange, inktvisch; oridjange ni 
sori, geraamte ervan zooals het 
aandrijft. 

Ondjooet, Adaoet, een kampong 
op Selaroe. 

Ofe, n-of, langs liggen, langs gaan, 
in een richting vanaf ; ngongof- 
ain, doorgang. 

Oke, tegenhanger van een paar, 
gelijke. 

01, n-ol, in heen en wedergaande 
beweging zijn; n-mban n-ol, hij 
gaat heen en weer; na-ndiak 
n-ol, heen en weder zoeken; 
ti-ol-ma i, hij loopt heen en 
weer. 

Olak, rijstveld. 

Olang, gloeiend ijzer waarmee 
men gaatjes boort; n-olang, zoo 
boren. 

Oli, n-oli, na-oli, gaan over, langs, 
volgen; na-oli dalamtene, over 
den weg gaan. 

Oli, gast; n-oli, te gast zijn, te 
gast zijn bij. 

Oljai, na-oljai, heen en weer zoe- 
ken, weerhaanaehtig spreken 
of handelen. 

Om, gedaan, af. 

Omat, n-omat, na-omat, nemen, in 
de hand nemen, hebben, vast- 
honden, grijpen, vastgrijpen, 
aanhonden. 

Onjare, koolboom. 

Ongal, na-m-ongal, aangestoken 
zijn van broodvrucht. 
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Ongir, • n-ongir , lcauwen van keel 
liarde dingen; r a- ongir, elkaar 
bijten van vliegende lionden. 

Ope, groep stramdwortelboomen 
met zeezand achter liet eigenlij- 
ke strand. 

Or, n-or, te zamen met, samengaan 
met. 

Oran, harpoen; oran tali, karpoen 
met ltoord. 

Oran, n-oran oedan, door den re- 
gen loopen, in den regen staan. 

Oras, nu-oras i, kraken. 

Ormbije, sagopalm. 

Ordeng, n-ordeng, reclit tegenover 
liggen, staan, zijn; habal nor- 
deug kitnin pnoeive, ket sehip 
ligt tegenover onze kampong. 

Ore, na-ore, voor een gemeen- 
sekappelijk werk samenroepen. 

Orin, n-orin, passen in, op, aan, 
langs iets wrijven, gaande of 
zicli bewegende aanraken, za- 
g-end snijden; n-orin aoe, vunr 
strijken; i natanoek norm jak 
dalang, hij spreekt volgens 
mijn hart; sisimbit norm ni 
salar, de pokken zijn een straf 
voor zijn zonden. 

Ororoe, of tais ororoe, sarong- 
van buitenlandsck weefsel. 

Oroe, blaasbalg; oroe ra roroe 
fnoetan, met behnlp van een 


Pafe, n-paf, na-paf, op ket hoofd 
dragen, aan een band om ket 
voorkoofd op den rug dragen; 
papafe, de band om ket voor- 
hoofd. 

Pai, n-pai, vreten ; anpai, ket vre- 
ten, ook uitroeping van verach- 
ting: het zon vat ! na-ndiak ni 


blaasbalg ket ijzer gloeiend ma- 
ken. 

Oroe, zeer g-roote visclisoort. 

Oroe, n-or on, met gesmolten load 
op de proof stellen; ra-oroe, die 
proef nemen. 

Orpije, sagopalm, ook ormbije en 
wormbije. 

Ose, n-one, doen, maken, maken 
dat. 

Osik, n-osik, opzij gaan. 

Osisik, n-osisik, opzij gaan. 

Osit, n-oait, na-osit, versekeuren, 
doortrekken van touv; 
■na-m-osit, scheuren, geseheurd 
zijn, doorgaan of doorzijn van 
touw. 

Osoe, n-osoe, ua-osoe, kauwen van 
suikerriet en derg. 

Otak, b.z., merg der beenderen, 
hersans. 

Otar, n-otar, zeggen: ket a mf um- 
iak far je. 

Ote, afdeeling, vertrek, learner. 

Ooep, n-ooep, na-ooep, blazen, 
fluiten; n-far-jooep, idem. 

Owe, hok voor varlcens, honden, 
enz.; n-owe, in een hok zetten. 

Owe, o-an, in nanoa oan, jakoerwa 
oang, hij slaapt, ik slaap, ter 
ondersekeiding- van nartca, dat 
ook alleen liggen kan beteeke- 
nen. 


anpai, liij denkt alleen aan zijn 
eten; -na -n gel i anpai, vraatzueh- 
tig zijn; far npai, slordig; zie 
ook mbai. 

Pafoet, n-pafoet, ulttrekken van 
boomen, planten, veeren, karen 
enz. 

Pakar, n-pakar, vaststaan, niet 
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schudden, ook van menschen; 
zie mbakar. 

Paki, seliilfertje; n-paki, aftrek- 
ken van klevende dingen, ook 
van de huid; na-paki, loslaten 
van idem. 

Pakwai, r-pakwai, ra-pakwai, 
stampen van rijst, mais, vooral 
bij feestelijke gelegenheden. 

Palam, n-palmn, bedekken, afdek- 
ken, ook bezitten, van geesten; 
mangmwatur rpalam i, bij is 
door sehlmmen bezeten; zie 
mbalam. 

Palas, n-pcilas, lus leggen in een 
touw, de Ins maken waaraan de 
weefboom vastzit; lapjalas, die 
lus; dus: npalas lapjalas. 

Pali, n-pal, na-pal, uittrekken van 
boomen, planten, veeren, haren, 
enz.; oer’papali, uitgetrokken 
onkruid. 

Pan, zie mbane. 

Pangal, n-pangal, een sleelite 
spijsvertering hebben. 

Pangoen, n-pangoen, welcken. 

Papake, gesple'ten bamboe als 
klepper tegen vogels. 

Papake, na-papake, gebarsten 
klinken. 

Papakoen, een zeediertje. 

Papan, n-papan, opeenstapelen 
van platte voorwerpen, bijv. 
borden. 

Papaoe, vogelsoort. 

Paroe, n-paroe, onz., scbudden; 
na-paroe i, idem. 

Pasal, na-pasal , op elkaar plak- 
ken, boven elkaar leggen, lig- 
gen; katoetoen papasal, een 
stuk bout dat boven op een an- 
der ligt. 

Pase, n-pas, erg mooi zijn. 

Paginate, rijksdaalder. 

Jamdeensch 


Pasoei, n-pasoet, uittrekken; oer*- 
papasoet , uitgetrokken onkruid. 

Patan, n-patan, na-patmi, opeen- 
stapelen van platte voorwerpen, 
bijv. borden ; papatan, stapel. 

Pati, in ral amoajat ra rpat bjate, 
na het tandenvijlen door de 
vrouw een stukje van een rijst- 
koek of iets derg. laten bijten. 

Patoek, n-patoek, na-patoek, klap- 
pertanden en beven v.an de kou. 

Patoen, n-patoen, bedeelen; bijv. 
nal tnjame na npatoen tomwat 
babatin, iedereen een part van 
bet eten geven. 

Patoen, na-patoen, n-tar-patoen, 
losgaan, loslaten van pin en gat, 
uitgetrokken, uitgerukt zijn. 

Paoe, n-paoe, prikken in, tatouee- 
ren; papaoe, tatouage. 

Peang, zie mbeang. 

Pefak, n-pefak, bijten op iets 
bards. 

Pefe, n-pef, kauwen van barde 
dingen als sa.gokoek, enz. 

Pefe, na-k-ptvef, heel droog liggen, 
van strand, vaatwerk, put enz. 

Peje, in ir’tarpeje, platneus; 
iri-n ntarpe, een platten neus 
hebben. 

Peke, n-pek, aan het oor dragen; 
pepeke, oorhanger van bout, ko- 
peff, ivoor, enz.; pepek-ain, oor- 
lel. 

Pelak, n-pelak, tegen iets aan 
slaan, tegen den grond werpen ; 
n-pelak i, na-pelak i, tegen iets 
aan vallen; n-pelak sooen, met 
bet gezicht tegen den grond of 
tegen iets anders aan vallen. 

Pepar, na-pepar i, zich sehudden, 
wapperen van een vlag, slaan 
van een zeil. 

Pepat, geplette bamboe; n-pepat, 
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pletten van bamboe; na-pepat, 
bamboo pletten ; na-s-pjepat, 
been en weer zwaaien of doen 
zwaaien; pepepat, geplette bam- 
boe. 

Pere, na-k-pwere, op een bamboe- 
rooster drogen, boven liet vuur 
drogen; leper a, bamboerooster; 
km kpere , gedroogde visch; zie 

mbere. 

Pese, n-pes, gebarsten zijn van 
bout, bamboe, van ldeine barst- 

■ jes. 

Pete, n-pet, kappein, bekappen, 
bakken op, liakken met een mes, 
kapmes ; n-pete Mis, een sarong 
weven; pete, zwaard van bet 
weefgetoivw. 

Petik, n-petik, na-petik, met den 
vinger wegknippen, proppen 
sebieten met een buigzaam 
latje; bijten van de lapetik. 

Peoe, zie mbeoe. 

Pindi, n-pind, intrekken van de 
visehlijin, strikken van vogels, 
enz. ; omstrikken enz. ; bijv. war- 
sar rpind katoetoen ma to na- 
nirak ml, de lianen omstrikken 
den boom, zoodat hij niet vallen 
lean ; pvpindi, strik die men 
dicht kan trekken ; na-pindi, 
vissehen met de lijn. 

Pilidik, n-pindik, uittrekken van 
boomwortels. 

Pifit, n-pifit, nit de verschillende 
porties eten een nieuwe portie 
vormen, als men ziet, dat er 
meer eters zijn dan men eerst 
gedaebt had; na-pifit, tussehen 
duim en wijsvinger nernen van 
kleine dingen ; uoabar pipifit, 
gezegd vain een broodvrucht, 
zoo rrjp, dat men er stukjes nit 
kan knijpen. 


Pise, n-pis, tegen iets aanslaan; 
n-pis i, tegen den grond vallen. 

Pitin, n-pitin, met de scheen 
so.boppen; rapitin sir, schein- 
schoppen (spel). 

Pioe, n-pioe, draaien van touw; 
na-pioe, voorkeur geven aun, 
voor zaken; pipior,ge reedschap 
waarmee men touw draait. 

Plandi, groote boomsoort. 

Plai, na-plm, zie lai. 

Plewak, zie lewak. 

Plire, nn-plir, zie lire. 

Pljore, kleine boomsoort. 

Ploeri, tiental van visseben. 

Ploewe, na-ploe f, zie loewe. 

Pnjai, ra-pnjai, samen nit een bord 
eten. 

Pnjati, kleine boomsoort. 

Pnjotoe, oud famiiiestuk, goud, 
enz. 

Pnoean, na-pnoean, zie noean. 

Pnoeat, bagage, vraebt, lading. 

Pnoewe, kampong; ra-pnoe sir, 
een kampong vormen; pnoewe 
dalam, de kampongbewoners; 
pnoe-cm, seheede ; sandi pnoean, 
messebeede. 

Pnoewe ndoean, kampongbewo- 
ner; ook een van de drie groote 
waardigheden in de Tan. maat- 
sebappij, de stambouder van 
den kampongstiehter. 

Poil, n-poil, uit de hand eten ; 
na-poil, idem zonder uitgedrukt 
voorwerp. 

Pois, m-pois, pas uitbotten van 
zaden. 

Polan, n-polan, na-pokm, aan een 
draagstok dragen, op de schou- 
ders dragen van lange voorwer- 
pen als palen, enz., van een per- 
soon, en ook van nicer tezamen. 

Poroe, n-por, sehreenwen, razie 
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maken; poporoe, gesehreeuw. 

Pote, n-pote, opheffen tot borst- 
hoogte, opbeuren, in de handen 
nemen, oppassen van kinderen; 
na-pot, op kinderen passen; 
n-pote kede, sagokoek bakken; 
n-pote % opstaan, wakker wor- 
den. 

Posal, n-posal, zie bosal. 

Prasik, na-prasiJc, zie rasik. 

Pratan, na-pratcm, zie ratan. 

Prean, na-prean, zie rean. 

Prekoe, zeewiersoort, gebruikt om 
katoen lenig en sterk te maken; 
na-prekoe, zwak van licbaam 
zijia. 

Prihdik, na-prindik, zie rindik. 

Prike, na-prik, zie like. 

Prise, na-pris, zie rise. 

Priwan, roeistrop. 

Priwan, na-priwan, zie riwan. 

Proeat, na-proeat, zie roeat. 

Proeti, na-proeti, zie roeti. 

Poeak, n-pomk, bedr., vel van 
iets afdoen, doen af schilf eren ; 
na-poeak, onz., ontvellen, af- 
schilferen ; n-poele, na-poek, pel- 
len of doppen van peulvrueh- 
ten. 

Poele, n-poele , inwikkelen ; n-poele 
ngrije, in beeldspraak spreken; 
ngri’ poepoele, beeldspraak, pa- 
rabel; n-poele mangmwate, een 
doode de laatste eer bewijzen; 


poepoele, pakje. 

Poenan, n-loa-poenan, n-lak-poenan, 
verscbimmelen, versebinuneld 
zijn. 

Poepoele, poepoel-an , buikvlies; 

zie poele. 

Poeri, na-t-poeri enz., zie mboeri. 

Poerik, walvisch ; n-poerik, spui- 
ten van den walvisch, geluid 
maken met de lippen; na-poerik, 
spatten. 

Poese, n-poes, na-poes, met de 
hand doorbreken van brood, 
dun plankje, gekookte aard- 
vrnchten, enz.; n-tar-poes, ver- 
kruimeld zijn. 

Poesi, n-poesi, werpen met kapli- 
li’s; na-poesi, met kaplili’s spe- 
lem 

Poeti, na-poeti, tusschen duim en 
wijsvinger nemen. 

Poetoe, n-poetoe, tusschen duim 
en -wijsvinger nemen, .omwoelen 
van garens, in bundels of bus- 
sels binden, omwinden; poet’- 
keke, baardtangetje ; poepoet’- 
mate, ikatfiguur. 

Poetoek, n-poetoek, na-poetoek, 
springen, naar beneden sprin- 
gen, overspringen, door de 
branding varen, overloopen van 
vloeistoffen. 

Poewe, na-‘poewe ) peuteren in, 
uitpeuteren. 


R. 


Raban, n-rdban, na-raban, oplap- 
pen, een lap zetten op; ramban, 
opgezette lap. 

Rabit, jas, baadje; rabit samboek, 
kleeren. 

Raboet, n-raboet, na-raboet, trek- 
ken, fig. overhalen; na-k-mboet, 


idem; ramboet, touw om mee 
te trekken. 

Rafoet, in n-poetoe n-rafoet, ruw- 
weg binden; rarafoet, het bind- 
sel. 

Rai, vuil, vlek ; na-rai, vuil zijn, be- 
vlekt zijn ; 'na-f-rai, vuil maken. 
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Rai, na^s -rival, met den rug leu- 
nen tegejn. 

Rai, na-f-rwai, vcchten oin. 

Rake, n-rak, splijten met een wig; 
mrake, wig. 

Rake, n-'mk, tloen omvallen van 
hooge voorwerpen; na-m-rak, 
omvallen; na-f-rake, doen om- 
vallen. 

Raman, na-f-raman, van vlerken 
voorzien van prauwen ; framcm, 
de vlerk. 

Ramas, na-h-ramas, krabben met 
de nagels. 

Rane, n-ran, wikken; n-ran na- 
joli, twee voorwerpen tegen 
elkaar wikken. 

Rane, rnhemne, min, licht, vlug 
van bewegingem; na-mbemn, 
na-ng-mberan , rap zijn, gemak- 
kelijk gehoorzamen; na-f-mbe- 
ran, beleedigerii ; na-m-ran, niets 
in de handen hebben, niets dra- 
gen. 

Rangan, na-f-rangan iri-n, den 
neus in de luclit steken om iets 
te ruiken. 

Rangas, b.z., zijtakje; na-raugas, 
zulke zijtakjes hebben. 

Rangas, in tmignir rahrangas, 
krom staan van de vingers. 

Rangit, n-mngit, binden met ver- 
schillende touwen; na-rangit, 
idem, zonder uitgedrukt voor- 
werp; na-k-rangit, in de war 
zijn, van touwen, haren; na-f- 
rangit, doen verward zijn, in de 
war brengen; rarangil , de tou- 
wen. 

Rape, na-k-rap, niets vast kunnen 
houden. 

Raraban, een plank onder in de 
vlerkprauw. 

Rasaax, tienduizend. 


Rase, n-ms, droogwrijven, schoon- 
wrijven, wrijven; na-f-ms, af- 
drogen, met de hand wrijven; 
kamle wifmsv na temjatau , 
de vijand komt tot voor het 
dorp; rarase, iets om mee te 
wrijven. 

Rasik, na-p-rasik, overvloedig 
aanwezlg zijn van eetwamn. 

Ratan, ■mi-p-raim, oppervlakkig 
etteren. 

Rate, soort alang-alang. 

Rate, zeer groote visehsoort. 

Rati, honderd, honderdtai; rat jar 
m, een honderdtai. 

Ratoe, groot man, koning, waar- 
digheidsbeldeeder ; ( led. 

Raoe, na-m-raoc, zie rawe. 

Raoen, na-s-rwaocn, droog oton 
nit de keel doen terugkomen. 

Raoep, Mi-raocp, of na-raacp 
sooe-n, het gezieht wassehen. 

Raoes, n-raoes, ua-mocr, met iets 
huigzaams slaan op; n-raocs 
mbumbal , de groote trom slaan; 
raraoes, datgene waarmee iikv 
slaat; mangraocn, degene die 
bij (H® jaehtpartij met. een ink 
op den grond slaat ton teeken, 
dat men van het uitgangs- 
punt gaat vortrekkon (matoran 
(tin), waar men zieh verznmehl 
bee ft; het slaan gebeurt. na tol- 
len tot nogen; hij jaeht van do 
gemeensehap uitgaande doet de 
dm iigutanwk het, 

Raoet, iKi-nujct , uitlrekken van 
planU'fn. 

Rawe, na-m-raoc, lichten van den 
dageraud, het hegint licht te 
worden; fen nammue, den liee- 
len maoht door. 

Rawe, va-f-rawv, rooien van tui- 
nen, aardvruchten; na-f-rawe i, 
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of nafrawe dalam i, of nafrmve 
kanak, of nafrmve dalam kanak, 
baren, een Mnd baren; boelcin 
nafrawe ain, men ziei reeds het 
licbt van de ma.an aan den 
horizont. 

Real, blikken bord. 

Rean, vain palmblad gevlocbten 
onderlaag voor de kookpot; 
n-rean, op die onderlaag zetten. 

Rean, n-rean, op den schoot heb- 
ben, nemen; na-rean em, op zijn 
kleermakerscb zitten. 

Rean, banger, in Tan. hnizen, waar- 
op men etenswaren bewaart. 

Rean, na-p-rean, rammelen, ram- 
melend geluid maken. 

Reban, zie rebe. 

Rebat, na^rebat, een opgezetten 
buik bebben. 

Rebe, n-rebe, na-rebe, omkappen 
van veel boomen; mreban, ne- 
derliggende boomen. 

Rei, kleine vischsoort. 

Reje, re-an, onderste deel v,an den 
rng, zitbeenderen, acbterste 
bekkenbeenderen. 

Reje, zie kafreje. 

Rekat, n-rekat boeboetoe, door de 
struiken loopen. 

Reke, rek-an, adem; na-rek, dni- 
ken; na-reke, duiken naar, ten 
doel bebben; na-m-rek, buiten 
adem zijn; rek-an Ijoi, zijn laat- 
sten adem uitblazen; to rek-an 
ml, het is boven zijn macht. 

Rekoe, zie prekoe. 

Reme, in oedan na-rem, het re- 
gent zwaar. 

Renge, varensoort. 

Rengi, n-reng, na-reng, teekenen, 
fignren maken, met figuren ver- 
sieren; na-rerengi, met fignren 
bezet zijn; rerengi , fignnr. 


Rere, n-rer, na-rer, dwarskappend 
omhakken van klein boat na-m- 
rer, n-ta-m-rer, n-ta-f-rwer, ni'et 
massief zijn van bamboe. 

Rerere, balkje dat evenwijdig met 
den nokbalk op de mikken der 
daksparren ligt; beter refer’ ase. 

Resan, aambeeld. 

Rese, bet opspelen, boosheid, dap- 
perbeid; na-res, boos zijn, ver- 
toornd zijn, dapper zijn, opspe- 
len, reeds iemand gedood beb- 
ben; ngarese, boosaardig, ook: 
kwaadaardig ; na-rese, opspelen 
tegen, berispen, kwaad zijn op. 

Rese, na-t-res, pas ontkiemen, van 
aardvruchten. 

Resi, erg, zeer; resi-n, overschot, 
het meerdere ; boeti resnir, meer 
Han tien; boeti resin doe, 
twaalf; n-res, meer zijn dan, er 
over heen zijn van plaats, getal 
en tijd, overtreden, overtreffen, 
verder gaan dan; n-res tdjasi, 
de grens oversehrijden ; na-f- 
reresi i, meer willen hebben, of 
meer willen zijn dan de ande- 
ren. 

Resjatak, in ni resjatak, een mis- 
kraam bebben. 

Retan, het droge; meii retan, bet 
rif ligt droog, bij ebbe. 

Retan, n-fa-k-retan, na-f-retan, 
met een menigte bij elkaar ko- 
men. 

Rete, n-fa-rete, beerscben, bestu- 
ren, de b,aas zijn; farete, be- 
s'tnnr; farete dalam, de onder- 
hoorigen, bet bestnnrsgebied; 
mangf arete, bestunrder; namm 
ni farete lebaban, onder zijn be- 
stuur staan. 

Rete, n-ret, nayret, binden zooals 
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men de onderdeelen van buizen 
of prauwen bindt; rerete, bet 
bindsel. 

Reti, na-f-ret, in aroen nafret, 
verdoofd zijn, suizen van de 
ooren. 

Reti, na-ng-ret, droog liggen van 
put, yaatwerk; meti nangret , de 
ebbe is op zijn laagst; koemal 
nangret, de pramv zit vast; 
koemal ncmgret, bati, de prauw 
zit vast op een steen. 

Retoe, in mangretoe, droog; n-ma- 
ng-ret, droog zijn; n-fa-ng-ret, 
drogen van vleescb, klappers, 
enz. 

Retoen, na-ng-retoen, lieelemaal 
verbrand zijn, van gebakken 
aardvruchtein. 

Rewe, ketting; soar reive, dikke 
ketting, ankei'ketting. 

Riang, na-m-riang, zieb verwon- 
deren over, vervvonderd staan, 
sebrikken. 

Riat, na-t-riat, of nat-rjat, plotse- 
ling opscbrikken. 

Riboek, n-ta-riboek, bandjircn van 
rivieren; misscbien n-ta-r-iboek. 

Riboek, n-riboek, opensnijden van 
den built, etterbuilen enz. 

Riboet, n-riboet, na-riboet, aan- 
sporen, overhalen. 

Rindik, na-p-rindik, treklten. 

Rindin, in mar in din, koud, lcoude; 
n-marindin, bet koud bebben, 
koud zijn; zie ndirin. 

Rije, alang-alang; rije kivdoek, 
scberpe vergiftige liaartjes van 
de alang-alang. 

Rikan, na-rikan, minachtend spre- 
ken over, aflteuren 

Rike, na-p-rik, erge diarrbee heb- 
ben. 

Ri’manile, soort alang-alang. 


Riri, n-riri, na-riri, gaten snijden 
in; miloli nriri, zoo gesneden 
goed. 

Ririboen, britsen op vlerkpramv; 
ririboen rerengjar, andere naam 
voor de waardigheid van pnoe- 
we ndoean. 

Riri was e, stuk uit den rug van 
een varken. 

Risan, na-t-risan, uitschieten, uit- 
spruiten van planton. 

Rise, na-p-ris, te plotter vallen, 
van rijpo vruebten. 

Risi, n-risi, ]>almblad ontdoen van 
zij binder en. 

Risin, n-risin, na-risin, pahnblad 
met do nngels in vezels sebeu- 
ren; oedan riri sin, stof regen; 
oedan na-rirism, bet stofrcgent. 

Riti, in nrinak riti, kanon. 

Rioe, n-rioe, opzij driven, vegdu- 
wen; n-rioc i, opzij gaan; wi- 
m-rioc, over de helft zijn, van 
de zon ; acbteruit staan, van den 
arm; iemand meer dan ande- 
ren geven, goed gedenken; 
ririwar, datgene vat voor een 
bijzonder persoon opzij gelegd 
wordt, van etenswaar; na-f-rioe, 
oprnimen van dooden, begra- 
ven. 

Riwaa, im-priwan, met den top 
been en weder zwaaien, van 
bijv. palmen. 

Rjat, na-frjal, pi otstding op, sebrik- 
ken. 

Roak, na-f-roak, goed verzorgen. 

Roak, mt-f-roroak, steken, van 
doornen. 

Roat, stcenen fuilt. 

Roboe, na-ng-rob, broos zijn, in 
sch erven broken. 

Rombit, na-s-rjombit, met den 
eenen voet voor den anderen 
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Ioopen, met de voetem over el- 
kaar Ioopen. 

Rofoek, n-rofoek, in kleine stuk- 
jes vallen. 

Roi, n-roi, na-roi, lichten met een 
koevoet, ontwortelen om over 
te planten, ontdoppen van ko- 
kosnoten; na-s-rjoi, met den 
voet s'tooten tegen ; na-m-roi, 
ontworteld zijn, worden; roroi, 
iets om mee te lichten; bat’ ro- 
roi, steen waaraan men zijn 
voet stoot. 

Rokan, na-s-rjokan, dekeelschra- 
pen, kuclien. 

Roke, na-s-rjok, de keel sehrapen, 
kuchen. 

Rokoen, in mbarokoen, fijn, dun; 
na-f-m baroko en, heel fijn ma- 
ken, ook van de stem. 

Rone, kleine boomsoort. 

Rongoen, na-ng -rongoen, in stuk- 
ken liggen. 

Roroke, rorok-an dalam, knie- 
holte. 

Rose, na-m-ros, ruw, gesehaafd, 
van de huid, vruchten enz. 

Rosi, na-k-ros, huiduitslag heb- 
ben. 

Rotan, n-rotan, afrukken, afsnij- 
den, kortsnijden van onkrnid, 
gras; na-rotan, afrulcken van 
onkruid, ook grazen van geiten, 
paarden, enz. ; na-m-rotan, afge- 
trokken, afgebroken zijn van 
onkruid, gras; oer’rorotan, af- 
gerukt onkrnid. 

Roti, n-rot, na-rot, doorsnijden 
van touw, afsnijden van den 
hals, enz.; na-roroti, doorge- 
sneden zijn; n-fa-roti, inkepen; 
roroti, doorgesneden. 

Rooe, schelpdiersoort. 

Rowe, na-t-ro, wegzakken in slijk, 


los zand, enz. 

Roeap, vloed ; roeap nma da, roeap 
ntai da, opkomen van den 
vloed; roeap lo, roeap nbo&s, 
idem; roeap nkei i of ntotar, de 
vloed neemt af. 

Roeat, na-p-roeat-, met de vleugels 
slaan, van gevangen vogels. 

Roebak, van pandanus gevlochten 
mand met deksel.. 

Roeban, na-t-roeban, goed afge- 
dekt zijn. 

Roebat, na- i roebat, n-roebat, los- 
maken van binds els, enz. ; na-f- 
roebat, idem. 

Roembi, verhooging van een vlerk- 
prauw met atap. 

Roemboe, ma-t-roemboe, ontkie- 
men; troemboe-n scheut; nga- 
troemboe, uitgeschoten vrucht. 

Roefoe, na-t-roef, bardop droo- 
men. 

Roefoe, roefoe-n, weinig; roeroe- 
foen, ieder een weinig, telkens 
een •weinig. 

Roefoek, b.z., weinig, een weinig; 
ngaroefoek jeugd na-roeroefoek , 
verkruimeld, fijn zijn. 

Roei, na-t-roei, besproeien, ; krawe 
na-troei i, het heete water is 
over hem uitgestort. 

Roekoe, zeef; n-roekoe, zeven, zif- 
ten. 

Roekoe, aardbeving; na-roeroekoe, 
beven. 

Roekoen, na-roekoen, bedrijv., 
schudden van boomen; na-roe- 
koen i, onz., schudden. 

Roeman, na-f-roeman, steken of 
schieten van aangesehoten wild. 

Roemat, in maroemat, klein, wei- 
nig. 

Roenoet, op jutezak gelijkende 
vezelachtige stof van de ko- 
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kosboomen ; na-roenoet, zulke 
vezelaehtige stof bebben. 

Roenge, roeng-an, im roat roengan, 
de zak van een steenen fail?. 

Roenge, m-ro&nge, bevelen van 
een werk. 

Roep, n-roep, liet is vloed, opko- 
niende vloed, van roe.ap, zie 
aldaar. 

Roere, n-roere, iemands dapper- 
heid op de proef stellem. 

Roeroe, na-roeroe i, aanstalten 
maken om te sehieten, te steken, 
te slaan enz. 

Roeroekoe, in bati-ii nroeroek, 
kloppem van bet bart. 

Roesoek, m-m-roesoek, mager 
zijn. 

Roesoek, b.z., rib; roesoek kese, 
zwevende ribbe. 

Roesoekwaloe, reuzensclielpsoort. 

Roesoen, plank van een. pramv; 
■n-‘>'o&soen, bo.uwen van een 
prauw; na-roesoen koemlar, 


Sa, een in optellingen, andere, 
onbepaald lidwoord. 

Saban, n-saban, graven, delven; 
samban, schop, datgene waar- 
mee men graaft. 

Sabar, na-sabar, vrouwendatns 
uitvoeren; snjabar, die dans. 

Sabat, n-sabat, met voorwerp 
ocranak of ndoewe, Iran vragen 
of ze eenige kostbaarhcden ter 
beschikking bebben. 

Sabat, msabat, met bet oog sebat- 
teia of iets reebt staat, twee din- 
gen op gelijke niaat maken; 
snjabat, merl?. 

Sab6oe, boed. 

Sabit, n-sabit, ineens doorbakken; 


bootenmaker zijn; roesoen toc- 
kar, verlenging van de eerste 
en tweede kielplank. 

Roesoen-boeli, lang sneer van aan- 
geregen witte sobelpjes, dat 
men om het been windt. 

Roete, n-roct, tegenhouden van 
veebtenden ; na-t-roet , kippen- 
vel bebben; roe roete, degene 
die bij vecbtpartij tussebenhei- 
de komt. 

Roeti, na-p-rocti, uitlmizig zijn. 

Roetoe (waarvan <le laalsti* or 
maar even gelmord wordt), te; 
jadin roet, te veel. 

Rwai, zie rai. 

Rwajan, zie nvaje. 

Rwaje, na-rwa, liggem, nedex'lig- 
gen, slapen; na-rwa a -an, sla- 
pen, om te ondersebeiden van 
na-rwa, dat ook allpen liggon 
kan beteekenen; narwajan, lig- 
gen op, bijv. een mat; arwanain, 
arwajain, slaapplaats. 

S. 

n-ta-r-sabit, ineens doorgekapt 
worden; kntoetoen sasuhit, cm 
boompje dat ineens is afgekapt, 
dun boompje. 

Saboer, u-saboer, met boide lmn- 
den water, zand of iets derg. op- 
werpen, wegwerpen, afspoebm. 

Sambak, n-sambak, op den grond 
stampen met voeten of iets nn- 
<lers, bet stampdansem der 
vrouwen; n-sambak nl soritjar, 
zij stampt met de voeten, zoo- 
dat de koperen ringen rinkebm; 
n-sambak botal bar ndoenir, bij 
de ndoewe’ s om good of ivoor 
komem; sasambak, iets waarmee 
men graaft. 
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Sambal, n-sambal, met den stam- 
per in schuine richting stampen 
om de mais niet al te fijn te 
stampen; sljar’sasambat, zoo 
gestampte mais. 

Sambir, n,- sambir, bekappen, in 
vorm kappen. 

Sambonoe, de pinnen waarmee de 
overstekken van de kore wor- 
den v.a,stgemaakt. 

Samboe, in ombak samboe, het 
stuift. 

Samboemboel, n-samboemboel , 
heel moe zijn van werken. 

Samboek, n-samboek, fijnstampen 
van gebrande mais. 

Samboek, broek; na-samboek i, 
een broek dragen, aanhebben, 
aantrekken. 

Samboer, n-samboer, men gen; 
snjamboer, mengsel. 

Sadjas, zie sai. 

Sandawe, buskrnit. 

Saudi, mes; sandjanak, mes; 
sand’silm, kapmes; sand’toeak, 
mes om palmwijn mee te 
snijden; .sand ’kjakatam, schaar; 
sandi oeloen, heft van mes; 
sandi is in, lemmet. 

Sandjoeloen, boomsoort, timmer- 
hout. 

Safak, n-safak, iets uit het niet te 
voorschijn tooveren, alleen van 

keswange’s. 

Safe, wat, vragend vnw. ; safe safe 
monoek, 'alles; safe nde safe, 
wa.t dan ook. 

Safi, n-saf, aanpunten ; sasafi, 
punt, gesneden punt. 

Sai, n-sai, beklimmen, helpen bijv. 
bij een werk, werpen met lan,ge 
voorwerpen als lansen, aldus 
werpen naar, slaan van de gong, 
paren van dieren, den angel uit- 


werpen om eens te probeeren, 
inhouden; nsai noere don, klap- 
perblad rondbrengen voor het 
tofat-vlechtm bij gemeensehap- 
pelijke maaltijden; n-sa’njal, 
kunnen bevatten, groot genoe;g 
zijn voor een inhoud; rasai, 
paren van dieren; n-sa’ljol, te 
wijd zijn voor, wordt aldus ge- 
gebruikt: mbit nsa’ljol, of 
jaksa’ljol mbit, de jas is me te 
wijd; n-sa’tjor , overhellen, vgl. 
tore; bate nsa’djas, het meisje 
is in het huis van haar nd,ondoe 
,gaan wonen; sooe-n nsa’dfas, 
bleek zijn; n-sai olak, rijst plan- 
ten; n-sai noere, klappers be- 
klimmen; minak nsai, het ge- 
weer stoot; smai, bijv. de slager 
van de gong. 

Sail, n-sail i, verhevenheid heb- 
ben, met schokken onihoog 
gaan, zooals iemand die te 
paard zit, ook van vogels die 
met schokken omhoog vliegen, 
terugsprixijgen, terugkaatsen; 
n-sail boeboear, een berg be- 
klimmen. 

Sair, vlag, wimpel; sair sikjelak, 
zoo wordt de Holl. vlag vaak 
genoemd. 

Sair, groote boomsoort. 

Sair-eme, vlaggetje bevestigd aan 
een reep karbouwenhuid, die 
men onder de knieen droeg. 

Sairlili, bonte sehaamgordel van 
aaneengenaaide lapjes katoen. 

Sait, na-m-sait, een weinig ma,ger 
zijn. 

Sajak, n-sajak, in n-sajak res, of 
m res, nsajak ni anfen, nsajak 
ni nganife, snoeven op zijn 
moed, niets willen dan moord 
en doodslag; n-sajak ber, op- 
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dxagen, bevelen aan; snjajak, 
rand, opdracht. 

Sajak, r-sajak, op dezelfde ma- 
nior gekleed gaan, gelcamd, ge- 
schoeid, enz. 

Sajal, n-sajal, poten, eigenlijk 
pootgaten maken ; snjajal, de 
stole waaxmee men pootgaten 
maakt. 

Sajat, n-sajat, versebenren ; na-m- 
sajat, n-ta-m-sajaf, versehenrd 
zijn, sebeitren. 

Sakamboe, mhmnboe-n, in em-an 
sakamboc.n, knit. 

Sakai, ua-m-sakal, vervormd zijn, 
van mensebelijk licliaam of 
licbaamsdeel. 

Sakar, n-sakar, met den stamper 
in schoine riebting stampen om 
de rijst of de mais niet al te fijn 
te stampen. 

Sakat, na-m-sakat, geheel van 
takken ontdaan zijn. 

Sakbingal, n-sakbingal, krenpel 
loopen. 

Sake, n-sak, er tnsseben liggen, 
begrenzen ; m-saJce lerdr, om 
den andaren dag doen; sasnke, 
grens, begrenzing ; snjakan , 

grens ; na-snjake, een grens be- 
palen, maken. 

Saki, n-sak’sjah, niet op elkaar 
passen. 

Sakil, n-saMl, voorziebtig loopen 
wegens wond aan den voet, zoo 
loopen, dat een wondje aan den 
voet den grond niet raakt. 

Sakoelean, n-sakoelean , in bootjes 
met fakkels visseben. 

Sakoer, n-sakoer sal, verstuilcen; 
n-sakoer sal em-an, zijn voet 
verstuiken. 

Salamboeroe, schelpdiersoort. 

Salan, n-salan, kijken; ra-salan 


sir, elkaar aankijken, naar 
elkaar kijken, ook fig. elkaar 
naar de oogen kijken. 

Salan, een geest die ’s naebts bij 
een liuis komt staan kijken, on 
ook we I aan do dwarsbalkjos 
van den vloer gaat hangen. 

Sale, scdmld, zonde, fout, mis, ver- 
keerd, selmldig, I’outiof; na-sat , 
in gebreke zijn; u-sak ver- 
dwaald zijn; sale i, bij is sebul- 
dig, bij beeft bet mis, bij beeft 
ongelijk. 

Sale, ua-m-sal , onz., doorbreken, 
v an bout. 

Sa’Ean, n-sa'lian , de keel soli ra- 
])en, kuehen. 

Salik, n-salik, op een andere 
pi a ats verstoppen. 

Salili, de pennon waannoe de 
overstekken aan bet dak zijn 
vastgemaakt. 

Salilin-terik, de grens tusschen rif 
en diepzee. 

Salir, n-sa.Ur, door bamboebuizen 
geleiden van water; snjedir , ge- 
leidimg. 

Sal jean, u-sal] can, kueben, de 
keel sebrapen. 

Saljol, zie sal. 

Saloek, n-salock, opvangen, in 
beide banden nemen, word! ook 
gezegd van de vroodvrouw; 
nsalock kanak. 

Saloet, n-salock in fijne vezels 
snijden van palmblad; sasalocl, 
datgene waannoo men snijdt. 

Salwe, seb el jid i ersoort. 

Saman, n-saman, na-smum, ver- 
deelen, uitdeelen. 

Same, liaansoort. 

Samlawas, zeer groote visebsoort. 

Sanare, n-sanarc i, uitrusten, xus- 
ten. 
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Sanawe, adem, ademhaling; n-sa- 
nae, ademen; na-f-salnawe , rus- 
ten. 

Sanjal, zie sai. 

Sanoer, na-sanoer, nrineeren van 
kleine kinderen. 

Sangal, n-sangal, tegemoet gaan 
van komenden, vooral met 
vijandige bedoelingen, tegen 
den wind, tegen den stroom 
opyaren. 

Sangan, vijf stnks van tofat’s, 
zie aldaar, to fat sangan. 

Sangat, n-sangat, blazen met den 
nens, opsnaiven; don’sasangat, 
een blad dat men opsnnift tegen 
verkoudkeid. 

Sangdoewe, mik in levenden 
boom. 

Sange, n-sange, doein breken, af- 
breken van tand van speer, van 
helft van oorhanger, enz., han- 
gen bijv. over de leaning van 
een stoel; nsange rabit na Tca- 
dere, hij hangt zijn ,jas over de 
stoel; ook: rabit nsang kadere , 
de jas hangt over de stoel; na- 
m-sang, gebroken, van oorhan- 
gers, tanden van speer, enz. 

Sange, tak gescheiden van boom; 
sang -an, tak, zijtak van rivier; 
na-sang, takken hebben; na-sa- 
sang, veel takken of nitloopers 
hebben ; na-f-sang i, takken, ver- 
takkingen hebben. 

Sangitil, n^sangitil, harken, knie- 
len. 

Sangmwaoe, n-sangmwaoe i, op- 
drogen van zweet door den 
wind ; ook isnindar rsangmwaoe 

sir. 

Sangwaloe, krais, kraisvorm; 
katoetoen sangwaloe, krnishont. 

Sangwaloe, zeester. 


Sapar, n-sapar, schoppen. 

Sapat, n-sapat, voorbij zijn, van 
tijd of plaats; lerar doe r sapat, 
het is twee dagen geleden; 
na-m-sapat, ontschietem, ont- 
glippen; n-omat sapat, misgrij- 
pen; n-ta’sjapat, misstappen, 
misloopen, te laat komen; 
sfnjapat lo, we komen te laat, gij 
komt te laat enz. 

Saran, n-saran, aanleggen van een 
praaw of met een praaw. 

Sarmboemboe, r-sarmboemb, on- 
der elkaar flnisteren. 

Samdiken, gierstsoort. 

Sare, sar-an, vet van darmen en 
baikvlies, aar van rijst, valsche 
vischkait; ook fase sasaran, 
rijstaar. 

Sare, n-sare, meten, ook fig. naar 
waarde schatten, naar behooren 
behandelen, eerbiedig bejege- 
nen; snjare , sasare, maat, me- 
ter. 

Sarerete, Ians met weerhaken. 

Sari, rif in zee; sar’djasjar, 
brandinggolven op den rand 
van het rif rondom het eiland. 

Sarit, n-sar'it, halfdoor hakken 
van varken of visch, in de leng- 
te opensnijden, snijden van den 
wind, openhakken van een nien- 
weg weg ; n-sarit, nitschelder 
met termen die op het geslach- 
telijke daiden; na-sar'it, aldas 
schelden; het gebeart aldas: 
merwane nsarit merwane 
nfalak: ma ksarit anoi, oeram, 
saw, am, angham, ma nfalak far 
je, to nkande motak linir emnir , 
ne mba nir momolnir; merwane 
nsarit bate , nfalak: ma ksarit 
ko, ma ktetal ho; bate to tfalak 
feti nsarit merwane; bate nsarit 
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bate , nfalak : nim lose, nim 
mbemboe, artinja: ma ksarit 
nim, lose, enz. ; dit alles wordt 
absoluut kwalijk genomen on 
beboet, behalve als het duide- 
lijk is, dat het maar gekheid was, 
dat het maar spelenderwijze ge- 
zegd werd; als het in drift of 
meenens gezegd werd, wordt 
het altijd kwalijk genonien en 
beboet, behalve wanmeer men 
zijn wai’s, zoowel mannelijke als 
vrouwelijke, aldns uitscheldt. 

Sarjamiene, Jamdena met a, lie 
omliggende eilanden, de wereld. 

Sarkikit, roos op het hoofd. 

Sasabi, mosselsoort. 

Sasamboe-enan, kleine vischsoort. 

Sasamwenan, vogelsoort. 

Sasange, kruis in de broek. 

Sasange, slingerplantsoort. 

Sasaran, aardhoop ; fase sasaran, 
rijstaar. 

Sase, boomsoort, timmerhout. 

Satjor, zie sai. 

Satngjade, n-satngjad, of n-sat- 
ngjade sooe-n, het hoofd aehter- 
overhonden. 

Saoe, zie sawe. 

Saoem, n-saoem, ontbolsteren van 
klappemoten ; ra-pet ra-saoem, 
er op in hakken in het geveeht; 
noer’sasaoem, ontbolsterde 
noot. 

Saoep, n-saoep, leggen bovenop, 
zetten bovenop, offeren, vor- 
vloeken. 

Saoer, n-saoer, verlengen van 
huizen, ton wen, balken enz. ; 
snjaoer , verlenging, verlengstuk, 
laseh. 

Saoer, wi-saoer, vertellen, verha- 
len; {msaoer } sasaoer, verhaal. 

Saoet, n-saoet , zoeken naiar wilde | 


aardvnxehten; n-si-naoet, op 
jaeht of visehvangst gaan. 
Sawak, diepzee in tegenstolling 
met het rif ; na-smrak, diop zijn. 
Sawe, snw-an, echtgenoot. eehtgn- 
noote; fasa-oe , huwelijk, uitoe- 
fening van do huwelijksaete; 
m-f-saoe, huwen, gohuwd z'jn, 
huwen met; na-f-saire, do hn- 
welijksa.cte stellen. 

Sbonge, slijkwesp. 

Sbong’res, slijkwespsoort. 

Sbwalar vischsoort. 

Smboemboe, boomsoort, timmer- 
hout. 

Smboemboe, groote vischsoort. 
Smboering, dun koord, dunne 
visehlijn. 

Smboering, na-smboering . van 
zieh afspuwen met geporsto lip- 
pen. 

Smbwalar, groote vischsoort. 

Se, vragend: welke; alleen van 
personen. 

Seat, n-seat, uitnoodigen, bevel on, 
overhalen. 

Sedi, sedi-n, bijzijn, tegenwoordig- 
heid; sese.din, dichtbij. 

Sendan, n-sewlan, mot eon spoor 
op visch s token zondor zo to 
zien, steken naar inonseh of dior 
in liuis of kooi. 

Senidi, n-srndi, drijvon, bovondrij- 
vem; sesendi, wat drijft, drij- 
vend. 

Sefi, sefi-n, baan van good. 

Sefi, 11 -sefi, afkappen van k loi.no 
takjes van gevoldo boomen, van 
zijtakjes van palmbladoron ; na- 
m-sef, geheel van takkon out- 
daan zijn. 

S6je, sean, lies. 

Seje, scan , kleine kolf van mais. 
Seje, n-se, spieen, van bijv. een 
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bijl; seseje, spie. 

Sekan, n-sekan, wegduwen met 
liehaam of schouders, ook fig. 
verdringen; rasekan sir, elkaar 
wegduwen, elkaar verdringen. 

Seke, n-sek, kappein v,an scheuten 
om te planten; seseke, gekapte 
scheut. 

Sekit, n-sekit, zijtakjes van liout 
of bamboe kappen; na-m-sekit, 
onz., afbreken van zijtakjes. 

Selar, phosphorescentie ; ndoe- 
ndoem selar, onweder. 

Sele, na-sele kapas banir, aandu- 
wen van den inslagdraad met 
naald of iets derg.; na-m-sel, 
scbnin liggen. 

Sele, n-sel, in uitdrukkingen als: 
ns el angkir sa her oeran, hij 
staat een kind af aan zijn 
ziuster ; mel tonvwatar sa ma 
namtorctn ni das, hij neemt 
iemand die hem als familieva- 
der zal opvolgen. 

Sele, na-sesele i, opschuiven, een 
eindje verder gaan. 

Seleti, n-selet, zich op een Idem 
plaatsje drimgen; seseleti, in- 
drinjger. 

Selir, n-selir, koopen; seselir, ge- 
kocht. 

Seloe, vetknobbel. 

Seloe, n-sel, uitdoen van kleeren, 
bijv. n-sel kalin ni rabit, hij 
deed zijn goede jas nit; n-seloe 
i, zich verkleeden; seseloe, 
werkpak. 

Seman, n-seman, doem vermoeid 
zijn, in iiitdrukldngen als: koe- 
bare katoetoen nseman jak, ik 
ben vermoeid van het hout dra- 
gen. 

Sengal, schelpdiersoort. 

Sengar, n-sengar, gelijksnijden 


van litteekens. 

Sepak, n-sepak, schoppen. 

Sepe, sep-an, achterste, stam, be- 
gin, oorzaak; nof sepan, vanaf 
het begin; langii sepan, de ho- 
rizont. 

Seplakroewe, schorpioen. 

Seram, n-seram, betelpruimen ; 
n-sermn snjawe, of n-seram 
ndekar snjawe, idem, idem. 

Serap, n-serap, aandachtig bekij- 
ken, om iets of iemand te her- 
kennen, te bepiroeven; n-serap 
n-al, herkennen; n-serap sale, 
voor den verkeerde aanzien. 

Sere, Seranees, Seraneeseh; Ser, 
Sera, eiland ten Westen van 
Jamdena. 

Sere, n-sere, bij maanlicht been en 
weer lcuieren op een opengekapt 
paadje om varkens te schieten ; 
snjere, zulk een paadje; n-oli 
snjere, idem als n-sere. 

Sere, n-ser, klein onkruid sche- 
rend wegkappen, fijn bekappen 
van hout. 

Seri, seri-n, zijde, kamt; zie ook 

sjeri. 

Seri, topgevel van Tan. huis; de 
topgevelzijde van het huis ; 
ser’djole, zeezijde van huis; 
ser’djaje, landzijde van huis. 

Seri, n-foek-sjeri, dicht staan bij. 

Bering, n-sering, dicht komen 
staan bij ; n-sering bate, bij een 
meisje komen om te vrijen. 

Semgjamboewe, vischsoort. 

Seroek, n-seroek, wegkappen van 
onkruid, bijv. nseroek boeboe- 
twar rbije ni noere koeloer se- 
pnir, hij leapt het onkruid weg 
rondom zijn vruchtboomen. 

Sesak, n-sesak, stoppen, volstop- 
pen, bijv. n-sesak kadoet , den 
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zak volstoppen; n-sesak minak 
bcitnir, bagel in de hulzen doen; 
n-sesak nacre na kadoet, kopra 
in da zakken doen; n-sesak bab- 
an, veel eten. 

Sesal, use ml, venvijten aan; 
u-sesal i, zieh zelf een verwijt 
doen; wise sal, spijt bebben 
over. 

Sesere, kleine vischsoort. 

Seti, n-set, schommelem van dron- 
ken menscben, Avaggelen; lere 
nsct’ljo, bet is over twaalvem. 

Seoe, in kcndjap’seoc, buitenliuis, 
pondok. 

Seoer, n-scoer , het noodlot raad- 
plegen over, bijv. n-seoer ma- 
ngafanas, het noodlot raadple- 
gen over een zieke. 

Sewe, loon; n- setae, bezoldigen, 
luiren; snjewe, loon. 

Siap, n-siap, op de hand houden. 

Siat, n-siat, bedwelmd zijn van 
visch door bijv. oefal. 

Sibar, n-sibar, opscheppen met 
iets als schop; n-sibar sori, op- 
honden met sagokloppen, nml. 
bet uitsehepi>en van de prauw, 
Avaarin de sago gewasschen 
Avordt. 

Sibiboel, palmsooi't ongeveer als 
pinang, maar zonder vruchten. 

Siboek, n-sihoek, opensnijden. 

Simban, n-simban, stekenmet Ians 
of dolk; sand’sisimban, dolk- 
mes. 

Simbe, in no ere n-sinibe, de lclap- 
per zet tros; no ere snimban, 
pas uitgekomen tros; noer’si- 
simbe, troszettende Mapper. 

Simbit, n-simbit, snijden door een 
lijn te trekken, kerven, pokken 
inemten; n-simbit tabakoe, ta- 
bak kerven; sisimhit, de pok- 


ken; sisimbit nose i, of ni sisi- 
mbit, de pokken hebben. 

Simboean, sehelpsoort. 

Sidik, in mat’sidik, Avitte vlek op 
het oog. 

Sidik, n-sidik, atmi zich afspuwen 
met geperste lippen. 

Sidoek, n-siduek, aanstellen; na- 
sidock, wrdeolon. 

Sindak, n-siudak , klieven, open- 
hakkem van klapper met bolster 
er nog om; na-m-sindak, gesple- 
ten zijn, splijten van hout, 
bamboo enz.; mangsindak, dege- 
ne die uit een gehalveerdm 
klapper den uitslag van de jaeht 
voorspelt; bij jachtpartijen van 
de gemeenseliap uitgaande 
word het gedaan door den sori- 
locr, zie aUhuir. 

Sindak-bab oeloen, groote sebelp- 
soort. 

Sindi, litteeken; na-sindi, eon lit- 
teeken hebben. 

Sifaslajan, de schorpioenvisch 
(pterois russeli). 

Sif’bebetoe, raadsel. 

Sife, kip, liaan van het geAveer ; 
sif’ene, hen; sif’kikjcoc, haan. 

Sife-ndoean, kippenluis. 

Sifi, n-sif, in n-sif das, de atap 
van een bids gedeeltelijk ver- 
nieuAven. 

Sifik, n-sif ik, stekern tusschen, 
bijv. n-sifik na daftar, tusschen 
de atapbedeldring steken; n-si- 
fik sandi na pnoean, bet mos 
in de sebeede steken. 

Sifljoi, kiekendief. 

Sif’toeak, en sif’ioeak-mele, vogel- 
soorten. 

Sif’watan, vogelsoort. 

Sije, n-sije, in dunne latjes splij- 
ten; na-m-si, n-ta-m-si, even 
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gescheurd zijn van bamboe, 
bout ; n-si, met een mes in dnnne 
reepjes snijden, van palmblad, 
goed, papier, enz. ; na-sije , orde- 
nen van gei'katte en geverfde 
garens op de weefboomen. 

SIkat, n-sikat, afwerpen van wat 
men op de scbouders heef't. 

SIka'wele, n-sikawel, terugveeren; 
zie wele. 

Sikjelak, bont, bont geklenrd. 

Sikoe, na-sikoe, aan den bovenarni 
doen, dragen; ansikoe, een arm- 
band, die aan den bovenarm ge- 
dragen wordt, bijv. lel’ansikoe, 
ivoren bovenarmband. 

Sikoel, n-sikoel, met de band weg- 
duwen. 

Silabat, bandfuik; een sterren- 
beeld. 

Silai, groot, dik van niet platte 
voorwerpen, van liebaam, veel; 
sljain, grootte, dikte, hoeveel- 
beid; na-sljai, groot worden, 
groeien, veel worden; 
mangasljai, volwassene. 

Silalin, in F amk-Silalin, do twee 
Zuidelijkste sterren van de 
Centaurus. 

Sile, n-sile, been en weer bewegen 
van de wan; n-sil, .slaan. 

Silimbe, latje waarop de onderste 
ataprij rust; silimhar-t oebo en, 
onderrand van bet dak. 

Siljeboer, n-siljeboer , huppelen. 

Siljobar, n-siljobar, mengen, zie 
ook lobar. 

Siloe, mandje van klapperblad 
gevlocbten; sil’boti, idem in den 
vorm van een draagmand. 

Siloeke, n-siloeke, mikken op een 
kaplil'i, verbasterd van n-soel 

wike. 

Simare, vogelsoort. 


Simare, een stinkende plant. 

Simat, n- simat, aanrijgen; n-simat 
daftaxr , atap naaien. 

Simondar, boomsoort, timmer- 
bout. 

Simsime, boomsoort, timmerhout. 

Sinaoet, n-sinaoet, op jacbt of 
viscbvangst gaan. 

Sine, Chinees, Chineesch; Sin, 
China. 

Sinoene, een weefsel, dat de man- 
nen om het bovemlijf dragen. 

Singat, n-singat, dichtstoppen, 
kurken, een stop inzetten; bijv. 
ml 'inbalk jar m rsingat koemal , 
men kalefatert de prauw met 
zwam; lining at, kurk, prop; na- 
sisingat, dom zijn ; bati-n n- 
singat i lo, het geweten doet 
hem zwijgen. 

Singat, in masingat, beet, van ge- 
neesmiddelen, branderig, heet, 
van gemoed; dalam masingat, 
boos zijn, woedend zijn. 

Singi, na-m-singi, haten; masingi, 
haat; rmaasingi sir, elkaar 
haten. 

Singin, na-singin, lanterfanten, 
niets doen, spelen, spelen met; 
ansingin din, plaats om te lan- 
terfanten, speelplaats. 

Singoi, spatel. 

Singoe, de open plaatsen aan bei- 
de zijden van den baard. 

Singoel, n-singoel, aebter den rug 
aangeven. 

Sipe, lnizenkam; n-sip koetwar, 
luizen kammen. 

Sipe, in de uitdrukkingen: n-sip 
lure, weggaan omdat men bang 
gemaakt is; n-sip lare tonvwatar 
sa, iemand bang maken. 

Sipe, n-sip, aansporen, aan een 
kant opliebten, met bijv. een 
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blad wegnemen van nitwexpse- 
ien; n-sip tomwatar $a, of nsip 
tomwatar sa d-alam, aansporen, 
mood inspreken. 

Sipoeit, n-s-ipoeit, in de uitdruk- 
ding: Ratoe tide m-angmwatar 
•rsipoe.it kabain jutkar her kit , 
bet Opperwezen of de dooden 
sturen oils ziekten enz. over, in 
verwijtende beteeltenis. 

Sipoer, n-sipoer, wniven met de 
hand of met een voorwerp, met 
den rug vain de hand wegduwen, 
wegslaan; na-sipoer, wegtoove- 
ren van ziekte enz. 

Sir, pers. vmv. van den derden 
pers. mv., zij, zijlieden; eigenlijk 
sire. 

Sire, zout; n-sir, zouten, inzouten ; 
tia-sire, zout zijn, vol zout zit- 
ten; in sisire, gezouten visch. 

Sirik, n-sirik, spuwen, spuiten 
bijv. van bloed ui't een slagader. 

Siri-siri, dieet, zooals door de jon- 
gelui soins gemeen.sehn.ppe 1 ij k 
gelioudein werd ter bevordering 
van de slankheid; r-ose siri-siri, 
zulk een dieet houden. 

Sirwakil, n-sirwakil, roeren, vgl. 
wakil. 

Sise, n-sis, zwevend dalen, van vo- 
gels. 

Sisi, n-sisi, na-dsi, .in kleine stuk- 
jes snijden, sehillen van vrueli- 
ten, schra.mmen; n-sisi hipas, 
katoen plukken; na-m-sisi, bij- 
ina overeengekomen zijn, en dan 
weer niet, mislukken van on- 
derbandelingen, wit worden 
van gouden oorhangers; sis is-i, 
pap; tmnsisi, sell ram; n-ki-m- 
sis , geschramd worden, zijn. 

Sisi, n-sisi, na-sisi, afkoopen, in- 
ruilen. 


Sisibar, in , ormbije. sisibar , onge- 
Idopte sago die men zoo eel. 

Sisik, n-sisik, van scliors ontdoen, 
in vezels snijden van palmblad; 
oend’sisisik, zoo gesneden lon- 
tarblad. 

Sisile, ocr’sisile, onkruid, dat 
kings diet pad slant, en die <>r 
kings gaan om de beenen 
zwiept. 

Sisipe, aanleiding tot een ongeluk. 

Sisir, haarkam; n-sisi r, kaminen; 
n-sisir oeloe-n, de Iia ran kam- 
men. 

Sisitil, vloo. • 

Sisioe, krabsoort (neptunus pekt- 
gicus). 

Sisjaoe, vogelsoort. 

Sisrjate, lui; n-sisrjat, lut zijn, 
lnieren, ket land kebben nan, 
lets moo zijn. 

Sisrjekat, n-sisrjekut van n-sisi 
relent, in hoc toe nsisrjekut 

oeloeng, een luis kruipl dour 
mijn haren. 

Site, selielpdiersoo'rt. 

Site, kat; mat’ site, seluvl, selieelo; 
nu-mat ’sit, sclieel zijn. 

Siti, seherf, latje; n-sit, een stukje 
afbreken, van aardowerk enz.; 
na-m-sit, afgebroken zijn. 

Sitil, n-sitil, losiuaken, lostrekken 
van wat gespijkerd was. 

Sioe, in dir' sloe, hoekpaal. 

Sioe, n-sioe, zetlen van een lol. 

Sioe, sioe- n, elleboog; n-sioe, weg- 
dmven met de elleboog. 

Sioek, n-sioek, na-sioek, wroeten 
van varlcens. 

Siwail, n-siwail, roeren, doorroe- 
ren. 

Siwase, brons. 

Siwaoe, sprinkkaansoo rt. 

Siwe, tm-ng-siwe, denegende zijn; 
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sioe, negen; .sisioe, ieder negen, 
telkens negen. 

Siwore, diepe plaats in liet rif, 
kuil in het rif. 

Sjab’kabal, de Europeesche aard- 
appel. 

Sjab’malae, zoete aardappel. 

Sjab’katoetoen, tapioca-soort. 

Sjaboe, aardvruchtsoort, Mai. 
kombili; soorten; sjab’feni ba- 
tin, sjab’foemase, sjab’lele, 
sjab’ndoembal, sjab’fian, sjab’- 
tarbaljene, sjab’noere, sjab’wa- 
tan, sjab’wawae, sjab’lambaro- 
boe, sjab’tomwate, sjab-sori, 
sjab’kabal, sjab’kreme, sjab- 
kribas, sjab’kaivat; sjaboe ki- 
ndoek, kleine scherpe vergiftige 
haartjes van de sjaboe. 

Sjab’waljowe, tapioca-soort. 

Sjelar, na-sjelar sooe-n , omkijken. 

Sjeri, na-sjeri, opzij liggen; na- 
sjeri sep, op een bil zitten ; mat- 
las jeri, scheel; na-k-mat-sjeri, 
met seheele oogen kijlcen, aan- 
kijken; na-ba-sjeri, verwrongen, 
van boat. 

Sjoli, na-sjol, aanraken. | 

Sjoroe, na-sj.oroe, wegjagen door 
sjoroe te roepem, met bonden 
acbtervolgen van varkens. 

Sjoti, na-sjoti, aanliitsen. 

Skati, anker. 

Sketi, n-las-ket, met praten over- 
troeven, beliegein; sketjar, leu- 
gens, drogredenen. 

Skiki, liaansoort. 

Skjait, pijl om op visschen te 
schieten. 

Skjaran, in meskjaran, glad, 
glibberig; na-meskjaran, glad 
zijn. 

Skoetan, boomsoort, timmerhout. 

Skwail, krabsoort. 


Skwatam, klem, borstboom van 
bet weefgetouw ; na-shwatam, 
tusseben iets klemmen, vgl. 
katam. 

Slange, sUmg-an, vin. 

Slar, wild; na-slar, wild zijn. 

Slarmangat, kiekendief. 

Slaoe, slaoe-n, de alvleescbklier. 

Slili, slili-n, oksel. 

Slili-kndoekoer, sebelpdiersoort. 

Slja-pe, sljap-cm, scbonder, vleu- 
gel; si japan doerin, schouder- 
been. 

Sljarfase, gierstsoort. 

Sljarkadlwikit, gierstsoort. 

Slar’mangetal, gierstsoort. 

Sljar’pepefe, de gewone mais ter 
onderscheiding van andere slja- 
roe-soorten, zie o.a. de boven- 
staande woorden. 

Sljaroe, mais. 

Sljaroe, Selaroeees, Selaroeeescb; 
Sljar, bet eiland Selaroe ten 
Zuiden van Jamdena. 

Sljese, n-ma-sljes, in bet bonderd 
praten of iets doen. 

SI join, groote viscbsoort. 

Smade, zwaard, sabel. 

Smangat, b.z., ziel, geest, schini. 

Smoendir, Citroen. 

Snimban, pas uitgekomen tros van 
klapper. 

Snikir, naam van twee balswer- 
vels: de atlas of drager, en de 
wervel onder den draaier. 

Snimat, de rottan- of bamboeve- 
zels, waarmee men atap naait, 
zie simat. 

Sningat, vischsoort. 

Snire, of sngire, reuk van var- 
kensvleesch of visch. 

Snisin, losprijs, prijs, zie sisi. 

Snitil, stronken van alang-alang. 

Snjabat-ndondam, de planeet Ju- 
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pitei'. 

Snjamboer, mengsel, zie samboer. 

Snjafin, in to snjafin, met passen. 

Snjai, snjai-n, straal, reden; 
snjain, safe, waartoe, waarom. 

Snjakan, grens, voeg tusschen 
planken, afgesehoten vertrek. 

Snjake, na-snjake,, grens bepalen, 
maken; vgl. vorige woord. 

Snjange, na-snjange, vergiftigen, 
betooveren. 

Snjapat, bijv. snjapat lo, wij ko- 
men te laat, zie sapat. 

Snjapi, grens. 

Snjarit, paadje, zie sarit. 

Snjarwain, gevloebten sebaal voor 
het presenteeren van pruimge- 
rei. 

Snjaoer, laseh, zie saoer. 

Snjaoet, sehelpdiersoort met gele 
scbelp; snjaoet nude, de been- 
versiering van die scbelp; ook 
wel snjat mwele. 

Snjawe, betelpruim; nd clear snja~ 
we, idem; nseram snjawe, belel- 
pruimen ; n-al snjaioe, of na-f- 
Ijondi snjawe, in geval van 
ziekte een pruim, offereu aau 
Oppervezen of dooden; na- 
sujawe, met een pruim ver- 
eeren, een pruim presenteeren 
aan; na-joli snjawe sir, twee 
vijanden, ten teeken van vrede 
doen pruimen, als bemiddelaar 
optreden. 

Snjendar, versiering van jong 
palmblacl; na-snjendar , daarmee 
versieren van liet lichaam. 

Snjekan, in pete snjehan, een smal 
zwaard, waarmee bet l.aatste 
stukje van een sarong wordt ge- 
weven, zie seke. 

Snjeram, liet gepruim van velen, 
pruimpartij, zie seram. 


Snjere, zijpaadje, smal paadje; 
r-sol snjere, een smal paadje 
maken, waarop men in liet 
maanliebt been en veer leapt 
om wild te sebieten; zie sere. 

Snjere, bakoven of vorm voor sa- 
gokoeken; na-snjere, bakkon 
van sago. 

Snjoat, koker van gevlochlen lon- 
larbladvezels, zoo groot als eem 
sigarenkoker. 

Snjombal, re is buiten Tanimbar, 
de soort pramv vaarmoe men 
dit> reizen vroeger ondormun; 
zie sombal. 

Snjombe, offer, zie, sombe; 
snjomb’locr, and ere naam voor 
sort her, waardigbeid, zie al- 
daar. 

Snjomboen, Iasterpraat, kwoad- 
sprekerij ; zie somboen. 

Snjoir, klopjae.bt, zie soir. 

Snjoit, kleine visebsoort. 

Snjolin, in bet ’no snjolin, als de 
Oostenwind even begint te bla- 
zen. 

Snjoroen, n-ose n-or snjoroen, go- 
lieel afwerken, zie soroe. 

Snjoerat, bet afgesprokene, de af- 
spraak, ook, snoemf, zie soerat. 

Sno emban, st ram l wo riel boo n 1 - 
soort. 

Snoeram, kleine boomsoort. 

Snoeram, soort ganmlen; sterren- 
beeld, de Phoenix. 

Snoerat, bet afgesprokene, de af- 
spraak, zie soerat. 

Sngire, in inn sngire, visehlueht. 

Sngiran, in ni boelan sngiran, de 
maandstonden .1 lebben. 

Soak, in n-soak Ian res, bij spreekt 
alleen maar van er op in bak- 
ken. 

Soak, n-soak i, vooruitstelcen van 
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bijv. eejn lcaap, uitsteken van 
takken enz. 

Sual, na-m-soal, niet willen. 

Soar, 'ankertouw, landengte, zee- 
straat. 

Sobak, na-m-sobak, zim hebben in 
vleesch of viseb, omdat men bet 
lanjg heeft moeten derven; 
i snjobak, honger naar viseb of 
vleesch. 

Soboe, n-sob, soppen, in de verf 
zettem van garens; sosoboe, dat- 
gene waarin men sopt. 

Sombal, n-sombal, reizen bniten 
Tanimbar; snj.ombal, znlk een 
reis, de prauw waarmee men 
reist. 

Sombe, n-sombe , offeren, verwen- 
seben, vexvloeken; n-somb i, een 
offer brengen om zicb voor 
kwaad te vrijwaren, ook soort 
dankoffer; s nj.ombe, offer, of- 
f ermaal ; mang sombe, de offer- 
aar, een der drie groote waar- 
digbeden op Tanimbar ; hij was, 
de moeder, terwrjl de manga- 
fwajak de vader van de kam- 
pong was; n-sombe , of n-ondi 
snjombe, offeraar zijn. 

Sombit, n-sombit, afwijken, van 
lansen en pijlen. 

Somboen, n-somboen, lasteren, 
kwaadspreken, belasteren, 
kwaadsp-reken van. 

Soi, n-soi, leggen op, in een ope- 
ning duwen ; n-soi toenis, een 
pijl op den boog leggen; n-soi 
ber jak, bij zegt dat ik de scbnld 
heb; nsoi ber jak feti koe - 
mnang, bij beticht mij van ste- 
len ; n-s,oi fang at, met de voeten 
klimmen ; n-soi, bijspijs gebrui- 
ken bij : babi ta tsoi fase, varken 
bij de rijst eten ; soin, sosoin, 


bijspijs. 

Soi, na-soi, niets mee te doen wil- 
len hebben. 

Soin, of sosoin, bijspijs, zie ool< 
soi. 

Soin, n-soin, onz. en bedr., voor- 
uitsteken, omboogsteken van een 
lang voorwerp, in een opening 
steken. 

Soir, n-soiir, even onder water 
staan, bijv. ombak soir, data- 
mtene nsoir; roep mangsoir , 
hooge vloed; meti nsoir, dood 
tij. 

Soir, n-soir, klopjacht houden, 
klopjacht houden op; snjoir, 
klopjacht. 

Sojembar, kleine boomsoort. 

Sokap, n-sokap, op slokkerige ma- 
nier verorberen. 

Soke, n-soke, wrijven, insmeren ; 
sosoke, iemand die zicb bet 
lichaam beeft ingewreven tegen 
sehurft, ingesmeerd bijv. van 
touw. 

Soke, n-soke, vijlen van de tan- 
den; n-soke nifnir, iemands 
tanden vijlen; nif’ sosoke, een 
vrouw met afgevijlde tanden; 
bat’s joke, de steemsoort, waar- 
mee men tanden vijlt. 

Soke, n-sok, des morgens heel 
vroeg iets doen; ook ns ok sif’- 

lirnir. 

Soke, n-sok, langs een touw afda- 
len of omboogklimxnen. 

Sokit, n-sokit, met een lang voor- 
werp steken in, 

Sokoer, soort alang-alang. 

Sokoer, n-sokoer, uitgestorven 
zijn van huizen. 

Solan, Ians. 

Solan-aloen, boomsoort, timmer- 
hout. 
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Solar, n-sol ar, een lang voorwerp 
in struiken ol* gras steken, om 
bet to verbergen. 

Solar, n-solar, aatn beide kanten 
van een draagstok dragon. 
Solat, zeestraat, doorgang tus- 
sehen twee eilamden. 

Solbije, omhulsel van de bloem 
van de kokospahn. 

Sole, n-sol, mikken, langs reelite 
lajiu kijken, met de oogen meten, 
begluren. 

Solfjajan, zeer groote visehsoort. 
Soli, n-sol, vegen, achtervolgen 
van velen, met velen bijeen- 
bi’emgen; sosoli, veger. 

Soli, dikke ketting. 

Soljar, n-soljar, ranken seliieten 
van kruipplanten. 

Solrjai, n-solrjai, bevuilen van 
goed, van nsoli rai. 

Somalai, paradijsvogel. 

Somar, n-somar, vooruitsteken, 
vooroverbellen, tegem den wind 
in schuine riehting opvaren; 
n-sonvar sooe-n , liet boofd voor- 
uitsteken. 

Somar-soelari, boegspriet. 

Some, weduwnaar, weduwe ; bat’- 
some, weduwe; n-som, weduw- 
naar zijn, weduwe zijn ; na-som, 
ongetrouwd blijven. 

Somlajan slingerplantsoort, 

Sonoe, in ombak sonoe, witte aar- 
de; bat’sjonoe, zandsteen. 

Songe, r-song, met velen gaan kij- 
ken naar; rsong ngrije, men 
ging met velen naar de perkara 
kijken; mankjar rsctnge snjo- 
nge, de vogels kwamen op de 
school viseh af; snjonge, school 
visch als er vogels boven vlie- 
gen. 

Songe, na-s-ong, worstelen; ra- 


sosonga, met velen om iets v^ eli- 
te] 1 ; ua-songc bate, een vrouw 
verkrachten. 

Songe, mat van lontarhlud, zoo 
gevlochten dat men hem als re- 
genseherm over bet bool'd kan 
ban gen. 

Songili, n-songit, heel droog zijn, 
van bout. 

Songrarait, n-svngrarait, met 
blijdschap tegemoet gaan. 
Songoe, visehsoort.; sterrenbeehl; 
de Dolfijn. 

Sopal, n-sopal, bet bovenste van 
een vloeistoi' afseheppen; 
n-la'sjopal, overvol zijn, met als 
onderwerp de vloeistoi'. 

Sopoel, n-sopoel, dun top happen 
nit. 

Soralas, heel groote slangsoort. 
Soran, it -so ran, beoordeelen van 
een zaak door adellijken. 

Soran, nu-sosoran, dik zijn, van 
een vloeistoi'; sosoran, dik. 
Soran, n-soran, met een lang voor- 
werp met bladeren oniwondon 
een bnis seboomnakon. 

Sorap, n-.sorap, opslurpen. 

Sore, n-sore, drukkend ergens 
overheen sehuren, sebuiven; 
n-sore em-an, den void over den 
grond seburen, sebuiven. 

Sori, algemeen woord voor ver- 
scliillende soorten prauwen; 
sori ftan, algemeen woord voor 
vlerkprauwen; sori, steiTen- 
beeld, de Altair met ft em y 
van de A rend. 

Sorimbe, kris, dollc. 

Sori-loer, een der mindere waar- 
digbeden in de Tati, maat- 
sehappij; bij ally gemeomsehap- 
pelijke zaken begon num met 
hem; and ere manum van deze 
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waardigheid zijn: mangbaloean, 
man glair , mangkei, mangkei- 
loer, snjomb’loer; bij niet-ge- 
ineenschappelijke jacht, tuin- 
feest enz. is iemand sori-loer, 
mangbaloean enz.; iedereen van 
de partij kan daarvoor in aam- 
merking komen. 

Soriti, koper, koperen beeiuringen 
gedragen door de vrouwen; 
soritjene, de dikke waarop de 
andere rusten; sorit’lalaioe, of 
sorit’tatait, de dunnere die rus- 
ten op de soritjene. 

Sormoekoe, hagedissoort. 

Soroe, na-sjoroe, met bonden ach- 
tervolgen van varketns. 

Soroe, soroe-n, uitstekende punt, 
slaap aan bet boofd, horen. . 

Soroe, n-soroe, volledig maken, 
afmakein, totaliseeren; n-sor, 
volwassen zijn, overal zijn; 
nafai ti snjoroen, hij kent de 
zaak door en door. 

Sorwaki, zeeappel. 

Sosar, n-sosar, zalcken, van een 
vloeistof. 

Sose, n-sose, afbreken; n-sose 
sljaroe, de korxels van de mais- 
kolf doen; sljar’sosose, losse 
maiskorrels; na-m-sos, invallen, 
kapot zijn, van huizen enz. 

So sing, n-sosing , met een mes af- 
krabben. 

Sosir, n-sosir, met een parang af- 
krabben; n-sosir kafjaloe, geel- 
hout scbellen. 

Sosoan, een uitstekende kaap. 

Sosokal, we’sosokal, een flesch- 
kalebas, die geen halsvernau- 
wing heeft. 

Sosokit, verzwering aan de aars. 

Sosolan, langwerpig' rond. 

Sosoran, na-sosoran, papperig ge- 


kookt zijn, van aardvruchten, 
rijst enz. 

Sosoroe, windveer, overstek. 

Sote, n-sot, naaien; sosote, naad. 

Sooe, ba,lve klapperdop als drink- 
nap. 

Sooe, sooe-n, gelaat, gezicbt; 
sooe-n nuisoemboet, vuil kijken. 

Sooet, n-sooet, eten zoeken, van 
menschen en dieren. 

Sowe, n-so, drinken uit een flesch, 
bamboekoker, enz.; n-so toeak, 
palmwijn drinken uit een bam- 
boekoker. 

Srjoke, schelpdiersoort. 

Sropi, nog eetbare dop van kokos- 
noot. 

Srwene, paal in een pagar. 

Srwene, kleine boomsoort, waar- 
van mesheften gemaakt worden. 

SrWen’forndate, boomsoort, tim- 
merbout. 

Soean, voe’tangel. 

Soean, volksstam, onderdeel van 
een dorp. 

Soean, stole voor bet rooien van 
aardvruebten. . 

Soear, n-so ear, ■wegsehuiven, op- 
zij sebuiven. 

Soear, bamboekam; n-so ear, 
n-soer, daarmee kammen. 

Soemboer, n-soemboer, bevlam- 
men van onderen af, verwar- 
men met als onderwerp bet 
vuur; aoe nsoemboer koedcin, 
het vuur bevlamt de kookpot; 
takpere kit ma aoe nsoemboer 
kit , laten we boven bet vuur 
gaan liggen, dat het ons ver- 
warntt. 

Soemboet, in masoemboet, duister, 
donker, met onkruid begroeid, 
moeilijk te begrijpen of uit te 
spreken; sooe-n masoemboet, 
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oen vuil geziobt zetten; n-fa- 
soemboet sooc-n, idem; datum 
masocmboet, toornig zip. 

Soei, in n-soe kjerin , of na-soc 
kjeri , do twig uitsteken; n-soe i 
sife, feestmaal houden, oni dien 
men gedood heeft te verzoenen. 

Soei, it -soei, afdoen van vrueliten 
met eon soesoei, gaffelvormige 
stole; n-soei kaplili , het werpen 
van den tweeden werper, 

Soei, groote. rijstkoek. 

Soei, soei-n, rand, zijde. 

Soekat, n-soekat, boven liet lioofd 
beffen van zware dingen. 

Soeke, n-soek , uitdeelen van rijst 
en derg. 

Soeke, n-soek, na-sock, met beide 
handen oprapen van veel kleine 
dingen; vandaar ook de betee- 
kenis van bet vorige woord. 

Soeke, zin, go eating; ni soeke, 
zin bebben in. 

Soelang, n-soelang, stekend pi, jin 
doen; bwajan moelang, pijn in 
de milt hebben. 

Soelari, walvisch, waarvan de 
vinnen boven het water uitste- 
ken. 

Soele, n-soele, met de honden de 
varkens opjagen bij klopjaeht. 

Soele, spintcestel; soele aloes, 
spinklos ; sod’bcM, spinkorfje. 

Soele, zeeworm, de per i ode na 
den Westmoesson, dat men dien 
worm v;angt. 

Soele, n-soel, bet. werpen met de 
kaplili van den tweeden werper; 
n-soel wike, alleen op een ka- 
plili mikken. 

Soeleti, vischsoort 

Soeleti, posteleinsoort. 

Soeloe, dor klapperblad, fakkel 
daarvan.; soel’mangoe, heel dor 


klapperblad; sod’madar, half- 
droog klapperblad; soeloe, of 
soeloe lo , donkere maan; n-soe - 
Joe , met fakkel beliehten; na- 
soel, met i'akkels visschen ; soeV- 
mekafal, soei’ me funds, stikdon- 
ker. 

Soeme, reigersoort. 

Soeni, n-soeui aoc, vuur maken, 
een vuur aanleggen. 

Soengap, n-soengap, onder een 
omgekeerde })ot of mand van- 
gen; boll n-a n-soengap sife, 
een kip wider een. omgekeerde 
mand vangen. 

Soengap, m-soengap sir , dielit bij 
elkaar staan van buizen. 

Soenge, n-soeng, bukkend door- 
gaan onder, zieh binnenwringen. 

Soer, in n-soe.r oeloe-n, bet luiar 
kammwi, van soear. 

Soerat, n-soerat, een opdraebt ge- 
ven mm; lets aunbevelen aan, 
op bet hart drukken; soerat, 
berinneringsgesebenk ; ra-soe,- 
rat sir, afspreken, een afspraak, 
stweml, snjoerat maken; ni 
Snjoertar rlcngan, of nhngan 
ni snjoertar, bij is over den af- 
gesproken tijd. 

Soeroe, lepel; soer'toetap, lepel 
van klapperdop; socr’Uli, van 
nautilussebel]) ; soesoer’kwai, 

potlepol ; soer’lefebak , vork; 
n-soer, opsebeppen; noer’soe- 
soeroe, jong«> klapper met nog 
zaelit vleesch, dat men nog nit 
kan lepel en. 

Soesan, lm-sncsan , in orde bren- 
gen ; mi-soesan i, zicb gereed 
maken; na-soesan dalam, zijn 
binnenste in orde brengen. 

Soese, moeite, soesab. 

Soeslaagoe, vogelsoort. 
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Soeslwangoe, schelpdiersoort. 

Soesmeje, groote viscbsoort. 

Soesngeroes, vogelsoort. 

Soesteik, groote yisclisoort. 

Soesoe, de borsten, zoowel van 
mannen als van vronwen; soe- 
soe krawan, mellc ; n-soes, zui- 
gen van den znigeling; n-soe- 
soe, zoogen; soesoesoe, znige- 
ling. 

Soesoe, soesoe-n, hoek. 

Soesoek, n-soesoek, prikken met 
een pnntig voorwerp; 
soesoesoek, zulk een prikker. 

Soesoek, houtworm, 'tabakskever- 
tje; cliri na-soesoek, de hont- 
worm zit in de paal; mat-an 
nasoesoek, een oogontstekimg 
hebben; mat’soesoek, een oog- 


ontsteking. 

Soesoek, n-soesoek, vlechtem. 

Soesoeke, soesoek-wi, lippen, 
moind: soesoekan das en tab, 
boven- en onderlip. 

Soesoenge, een waterimsect. 

Soesoer, n-soesoer, vooroverbel- 
len; nASoesoer sooe-n, op zijn 
gezicbt vallen. 

Soewe, boomsoort, timmerbont. 

Soewe, n-soewe, acbterwaarts 
doen gaan, niet aannemen, te- 
ruggeven; n-soewe i, zich ach- 
terwaarts bewegen; ook n-ose 

soewe-soeive, 

Swani, scbietspoel. 

Sweri, palmblad als verbodstee- 
ken. 

Swilir, viscbsoort. 


T. 


Tabak, n-tabak, steken in; n-tabak 
kakaran na ombak, een bamboe- 
lat in den grond steken, zetten; 
n-tabak boenga na oeloen, een 
bloem in de baren steken; 
tatabak, datgene wat men er- 
gens in gestoken heeft. 

Tabakoe, tabak; tabak’ wowo'koet, 
rooktabak; tabak’kakakit, 
pruimtabak. 

Tabal, n-tabal, de eene plank op 
of tegen de andere zetten. 

Tabar, n-tabar, opnieuw dekken 
van hnizen; na-m-tabar, afval- 
len, van bladeren. 

Tabat, n-tabat, planten, eigenlijk 
gaten steken, ook tatoneeren; 
tatabat, de verfstof waarmee 
men tatoneert, ook speer met 
een pnnt. 

Taboe, na-taboe, den voet zetten 
op, met den voet wegduwen. 


Taboe, offeraltaartje, waarop 
men offert aan de dooden, bo- 
ven de langmataboe. 

Taboe, in n-taboe i, aanzijn, aan- 
leggen, van een pranw. 

Taboe, taboe-n, beginpnnt, onder- 
ste deel van brjv. een fleseh, zak, 
enz.; n-taboe, beginnen. 

Taboe, taboe-n, de aehterzijde van 
Tan. huis. 

Taboen, n-taboen, door een teeken 
een stxik grond of iets anders 
voor iets of iemand bestemmen, 
tot pand geven, tot pand zijn; 
lele ra rtaboen, een olifantstand 
als pand; tnjaboen, het getee- 
kende; tataboen, teeken. 

Tabweri, jonge man; na-tabwer, 
jonge man zijn, worden. 

Tambar, n-tambar, dansen van de 
tnjambar (mannendans). 

Tambil, brits, slaapplaats, ver- 
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trek in Tan. huis, 

Tambjan, n-fambjan, idioot zijn. 

Tamboe, n-tamboc , tegengaan, 
(loan ophouden, verhieden; ook 
wel n -tamboe n-tcri. 

Taanboemboe, flesehkalebas, waar 
men den kop beeft afgesneden. 

Tamboemboe, boomsoort, die. verf 
levert. 

Tade, n-tade, met een boomstok 
de vaart van een boot tegonhon- 
den; n-tade e.m-an, bet been 
strak zetten; n-tade i, tegen- 
spartelen, niet widen. 

Tade, selierp aangepiuite bamboe 
als voetangel; n-tade, die voet- 
angels plaa'tsen, plaatsen bij. 

Tadjelak, u-tadjelak, van u-fui 
detak, benoemen, beduiden, aan- 
duiden, toevadig notnnen. 

Tandi, n-tand, met den rug van 
eon parang of een kort eind 
hout lcloppen op, met een dun 
latje bet beginpunt van een 
weefsel leggen ; tatundi, dat 
latje, ook harnas van karbou- 
wemhuid, 

Tandin, n-tandin, met korte dun- 
ne lijn ( smboering ) visschen. 

Tafal, n-tafal, be dr. en onz., plak- 
ken, aankleven, aangroeien, er 
bij komen; tatafal, bet bijge- 
voegde. 

Tafi, n-taf, wannen, d.w.z. met de 
wain op en neer schudden. 

Tafoe, tafoe-n, teelbal. 

Tai, n-tai, treden op, betreden, 
schoppen, bevaren van prau- 
wen, berijden van paarden, op- 
stappen op paard of pr&uw, 
staan op, met de voeten kne- 
den van leem, pi an ten van wat 
aangetreden wordt; tnjai, een 
geplante in tegenstelling met 


een in bet wild groeienden 
boom; datum ntat, al op zijn ge- 
mak zijn, iets volboudea; taiai- 
cmc, slot, sandaul ; tatu'dja, s\ 
een dor weefbooineii ; taUvain , 
drempel. 

Tair, vloot, school van visscben, 
vlucbt van vogels, troep van 
dieren; rbcs taw, barta gaan 
vragen voor een meisje dat ge- 
schmikt is; m-f-tair sir, troep, 
school, vloot, vlucbt vormen. 

Tais, sarong van inlainiscb weof- 
sel; fais me tarn loran, geheel 
zwart; tais muran, waarvan bet 
midden nit. witte en zwart e 
strepen bestaat; tais mat a a, 
met ikatfiguren album onder en 
boven; tais andai, niet met ikat- 
figuren, maar album met stee- 
pen; tais rerengi , ook tais 
sor’tweium, geheel bezel met 
ikatfiguren; tais focal, waarvan 
de ikatfiguren niets dan go bro- 
ken lijnen vormen; na-tais, als 
sarong aanhebben, aandoen; 
na-tais i, een tais aanhebben, 
aandoen; na-tais mangmwatc, 
de laatste eer bowijzen aan een 
doode. 

Tait, n-tait, drukken op, drnkkend 
liggen op, liggen op, hezwaren 
met steenen of arnlere zware 
dingen, door ze er op to leggen 
of aan to Imogen ; n-focf n-tnit 
jak, bij viol boven op mij; 
ra-tait, op elkaar liggen; tatait, 
bovenop liggend. 

Tajal, n-tajal i, niet meedoen aan 
een algemeen work. 

Tajan, n-tajan, toge.nhouden, te- 
rugbouden, niet willen geven. 

Takndar, n-takndar , heel mooi 
zijn van zaken. 
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Take, n-tak, vragen, verzoeken, 
vragen om; tatake, verzoek, het 
gevraagde ; n-tak toeak, boete 
eischen. 

Taklili, n-taklili, neerleggen, leg- 
gen; n-taklil, nederliggen van 
zaken, fig. voor besprekingen, 
blijven liggen. 

Talak, n-talak, naar beide zijden 
afhellen; n-talak oeloe-n, het 
hoofd buigen ; n-talak lo, op 
sterven liggen; mnaoer ntalak, 
de wind gaat liggen. 
Talbwabmese, krabsoort. 

Tale, n-tale, opzoekein, bezoeken 
nit genegenheid. 

Tali, touw. 

Talinge, soort oor onder aan een 
mand, waardoor mein den draag- 
band steekt; n-taling, van znl- 
ke ooren voorzien. 

Talir, n-talir, wild zijn van dierem, 
niet tain zijn; na-f -talir, laten 
verwilderen. 

Taljol, n-taljol, vain n-tai lole, 
proeedeeren. 

Tame, n-tame, eten, zonder uitge- 
drnkt voorwerp; tnjame, het 
eten; enoem-tnjame, spijs en 
drank. 

Tanam, n-tanam, poten van mais, 
rijst, katjang, boonen, zaden; 
tnjanam, aangeplant; koeloer 
tnjanam, aangeplante brood- 
boom. 

Tane, n-tane, aanreiken, aange- 
ven, vooruitsteken; n-tan, het 
nog halen, het nog beleefd heb 
ben, het nog zullen beleven; 
n-tan i far, gericht zijn naar. 
Tanoek, m-tanoek, .spreken, be- 
spreken, beraadslagen ; tnja- 
noek, het spreken. 

Tangap, n-tangap, zenren om iets, 


verlangen. 

Tangar, n-tangar, blaffen van 
honden achter het wild, aan- 
blaffen. 

Tangaoe, vogelsoort. 

Tangbalin, krabsoort. 

Tangboeat, kleine boomsoort. 

Tange, tang-an, vinger, teen ; tang- 
an ene, dnim ; tang-an lalarat, of 
tangan loer, wijsvinger; sosob’- 
jafoer, middelvinger, ook tang- 
an mehvale; tang-an snikir, ring- 
vinger; tang-an ili, of tang-an 
famoedi, pink; tang-an laboean, 
vingergewadcht. 

Tangnai, zeekwal. 

Tangowe, nanw van opening, weg, 
ruimte. 

Tangroroit, spinsoort. 

Tangseri, krabsoort. 

Tangoe, n-tang, vermoeid zijn, 
vooral van de spieren; em-an 
ntang, stijve, moede beenan 
hebben. 

Tarak, zeer groote vischsoort. 

Taram, fregatvogel. 

Taras, soort; tar as lese, van een 
soort. 

Tarboengan, staande afgeknotte 
boom, lijf zonder kop. 

Tare, n-tare, roepen, aanroepen, 
noemen, bemoemen; na-tare, 
idem; n-tare liliri, een soort 
zingen; n-tare sembajang , een 
gebed opzeggen; na-f -tar , ver- 
zoenen van dooden, geesten; 
iri-n na-tar, snorken; n-tare to- 
mwate ngaran , 'n-tare ma- 
ngmwaran her, of ook wel n-al 
tomwate ngaran, verwenschen ; 
wordt alleen gedaan door vrou • 
wen ten opzichte van mannen. 

Tare, wieg. 

Taring, staring, een scherpe pnnt 
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kappen nun, tuit maken aan een 
bamboekoker; tataring, scberpe 
punt. 

Tarowe, kuiltje. 

Tarpake, donderslag; n-tarpak, 
bet dondert. 

Tarpeje, in ir’tarpeje, platneus; 
ii'i-n ntarpe, hij heeft een plat- 
ten liens. 

Taroe, n-ba-taroe , wedden. 

Tasak, wi-f-tasak, n-fa-tasak, 
obat doen op, insmeren van ines, 
krai den van palimvijn. 

Tasak, ■m-rn-tn.sak, gekookt zijn; 
gaar zijn; metasak, gekookt, 
gaar; toek metasak, ovei’ge- 
liaalde palimvijn, jenever. 

Tasik, zee water, zee. 

Tasing, n-tasing, weenen, weenen 
over, beweenen; tnjasing, ge- 
ween. 

Tatabat, speer met een punt. 

Tatadan, top van een berg. 

Tatandi, omderdeel van bet weef- 
toestel, ook barnas van karbou- 
werihuid. 

Tatal, liaansoort. 

Tatar, n-tatar, openrafelen van 
tomv, openmaken van windsels, 
losmaken van de baren; kasi 
na-m-iatar, de slang ontrolt 
zich. 

Tate, neen; ntate, loslaten; ra-tate 
sir, elkaar loslaten, scbeiden, 
van gehuwden. 

Tatoetoek, zwijgzaam ; n-tatoe- 
toek, zwijgzaam zijn. 

Taoel, n-tnoel, de bamboelatjes nit 
een bamboe gesneden weer op 
bun natuurlijke plants schik- 
kein: n-taoel wanjar. 

Taoel, na-taoel, nadenken. 

Taoep, n-taoep, dekken van hni- 
zen. 


Taoer, n-iaoer, een bong van een 
pet's voorzien. 

Taoet, nn-m-iaoet, vreezen, bang 
zijn, vreezen voor, bang zijn 
voor; mt-f-laoct, bang maken. 

Tawak, viscbsoort: de roodlmls 
( eb i linns iaseiatus). 

Taware, een gouden oorbanger 
van bijzondere grootte. 

Tberi, tbcri-ii, in xljaroe tbe.rin, 
pasgevormde maiskolf. 

Tbjaoer, boomsoort, limmerlumt. 

Tbole, belovergrootvader, acbter- 
aebterkleinkind. 

Tboean, ziekte, opzt'tting van de 
teelballon, menseb met die ziek- 
te; ua-t-bocn, opgezette leelbal- 
len lu'bben; tafnir ratboen, zijn 
teelballen zijn o])gezet. 

Tboende, groote viscbsoort. 

Tboerak, slijpsteen. 

Tboeri, tritonsehelp. 

Tbwari, ihwari-ii , riel, vriend; 
■nn-i-bwari, bovriond zijn met; 
mangatbwari, vriend. 

Tmbaoe, grootouder in den Oden 
grand, afslammeling in den 
Oden grand. 

Tmbilam, dikke bamboosoort. 

Tmbiloek, paahvorin. 

Tmboende, de slippelvisch (l)ro- 
pane punctata). 

Tndingan, de katviseb. 

Tndiri, zet>r groote viscbsoort. 

Tndjolak, kleine viscbsoort. 

Teal, it -teal, aan den nog met be- 
kaptein leant kappen, ais de 
boom op vail on slant. 

Tean, v-leav, drukkon op, tt'gen 
den grand drnkken, geduldig 
verdragen, tegen den grand 
werpen van een persoon, met de 
handen kneden, een vloeistof 
gebruiken om licit eten to doen 
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zakken ; toeah ta ’ teem sjaboe, 
maar ook sjaboe ta ’tean toeah ; 
n-tean noilin, het roer houden ; 
tetean tasih, uitlegger van een 
vlerkprauw; n-tean na dalam, 
trachten te onthouden; tetean, 
een onderdeel van het weeftoe- 
stel. 

Teas, n-teas, onder den nagel 
dooddrukken van luizen, vlooien 
enz. ; n-teas matnir na, den blik 
vestigen op. 

Tebak, n-tebah, steken, prikken, 
aanwijzen, beslissen, eiseben 
van een zekeren prijs, steken 
van pijn; tetebak, stekende pijn, 
plenris, bronchitis. 

Tebe, Teparees, Tepareesch; Teb, 
Tepa, een dorp op de Babbar-eil. 

Tebi, n-tebi, afsteken van grond, 
heuvel, bekappen van steen; 
na-m-teb, na-tnjeb, afspoelen, 
wegspoelen, .afbrokkelen van 
grond, heuvel, wal. 

Teboes, n-teboes, verlossen, los- 
koopen, vrijkoopen, afkoopen 
van schuld. 

Tembe, groep strandwortelboo- 
men met zeezand nog achter 
het eigenlijke strand. 

Tembe, na-temb, rotten in den 
grond van aardvruchten wegens 
te veel vocht; misschien na-t- 
emb, van embe. 

Temboen, n-temboen, vlechten van 
touw, haren, enz.; na-temboen 
i, er is een kink (in de kabel) ; 
tetemboen, gevlochten, vlecht; 
temboen, vlecht. 

Tefal, n-tefal, met de hand op het 
water slaan. 

Tefe, n-tefe, wasschen van goed; 
n-tef, slaan met de vlakke hand. 

Tefoe, suikerriet. 


Teik, kleine boomsoort, waarvan 
de schors tot goed gesla,gen 
wordt. 

Teik, scliaamgordel; na-bar teik, 
een schaamgordel aandoen, aan- 
hebben; na-bar i, idem; teik 
fian, schaamgordel van gesla- 
gen schors. 

Teikmale groote boomsoort. 

Teikoelit, boomsoort, waarvan de 
schors tot goed geslagen wordt. 

Teje, n-te, vangen, met als onder- 
werp fuik, klem, enz., bijv. roat 
nte ian, hehete nte manik. 

Teje, poep; ning teje, il^ moet een 
behoefte doen; na-te, roesten. 

Tekan, wandelstok, stut; na-tekan 
i, een stut gebruiken; n-omat 
tekan, orang kaja zijn. 

Tekin, n-tekin, weglcappen van zij- 
t edges van bamboe, hout; wordt 
aldus gebruikt: ntekin rang sir; 
na-m-tekin, van den staro afbre- 
ken van takken. 

Teli, na-ng-teli, de derde zijn; tel, 
drie; tetel, drie aan drie, ieder 
drie; b eng tel, over drie dagen; 
bengtel ane, voor drie dagen. 

Te-la, aanstonds. 

Telak, in tetelak, groen; 
na-teteluk, groen zijn. 

Telan, na-f-telan, beschaamd ma- 
ken. 

Telan, na-m-telan, moe zijn. 

Telan, n-telan, slikken, doorslik- 
ken. 

Telanbati, kleine vischsoort. 

Telas, in matelas, zoutig, zil't, 
brak. 

Teljawar, de Morgenster. 

Teloer, uitgeschoten vel van een 
slang; ook: kasi teloer. 

Teman, n-teman, beproeven, 

I Temar, n-temar, duiken, onder- 
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daikon, onder water liouden. 

Teme, n-a-k-tem, ami elkaar slui- 
ten, in zijn golioel zijn; l 'airm- 
an, kale me, hat totaal, zie al- 
daar. 

Temjatan, zeezijde van pen kam 
pong aan hot strand. 

Temljos, n-teniljos, in een gat 
stappen, door den vloer trap- 
pen. 

Temloat, zeeappelsoort. 

Tenak, n-te.n-ak, gedenken bij eten 
enz. 

Tenas, n-tcnan, liggen, zitten, 
staan enz. tegen; na-f-tenan, 
kneden, in elkaar drukken, te- 
gen elkaar leggen. 

Tene, ten-a-n, lichaam, romp. 

Tene, kiel van een hoot. 

Tene-balin, kleine vlerkprauw. 

Tenge, n-tevg, haat dragen, wrok 
koesteren tegen; na-tenge, tot 
doel hebben, zich als einddoel 
voorstellen; tamin sarjamrene 
tat eng e km sorga, laten we op 
aarde alleen den liemel tot doel 
hebben; rafla ratenge, rfanak 
ratewge, ora het liardst loojien, 
schieten. 

Tengin, n-tengin, draaien, van 
tomv, van katoendraad; n-foc- 
lema tetengin, twee touwen in- 
eendraaien; taV tetengin, ge- 
draaid touw. 

Terak, na-m-temk, boeren, een 
boer laten. 

Tererek, n-terereh, lang, veel drin- 
ken. 

Teri, n-t-eri, beletten, in den weg 
staan, zich het onderlijf bedek- 
ken; n-ose n-t-eri, beletteu; na- 
teri, verdedigen, tusschenbeide 
komen bij twist; na-f-teri, n-fa- 
teri, zich verzetten tegen iets. 


j Terik, grans van iets; recap terik, 
do plants tot waar do v!o.«il 
koint; terik of ti terik , tot aan; 
terik je la, tot bier toe sleehts, 
soedah. 

Teroen, ua-leroen i, h«*f bovenlijf 
bedekken; tnjeroen, waannee 
men hot bovenlijf bedekt. 

Teroen, Termmr , bestuande nil 
Teroen karat on Teroen limner. 
Nubecula Major on Minor, of 
Kaapsehe Wolkon. 

Tesi, tesi-n, bet liarde van bout; 
im-fes, bard zijn. dapper zijn; 
na-f-tesi, in vasten toestand 
brengon, bomoedigen, moedig 
nmken. 

Tetak, n-tetak, doorhakken, in 
dwarse richting dtmrlmkken, 
doortrekken van een tomv; 
n-tetak oeloen , ienmnds lmofd 
afslaan; na-m-tefak, onz.. bro- 
ken van tomv; tetetak , beitel. 

Tetak, n-a-f -tetak , venvenselien; 
na-f-tetak i, een eed doom 

Tetal, n-tekd, in kleine stnkjes 
kappen, even inkappen; tetetal, 
inkeping, gebakt. 

Tetar, n-tetar , na-tel,ar , slaan met 
kleeren ora er bet vuil nit <e 
slaan, ook bijv. slaan met. eon 
fakkel ora er bet uitgebrande 
eind ai“ te slaan; na-letar i, zich 
uitsehndden. 

Tete, na-m-tet, derven. 

Teteas, vogelsoort. 

Tetelak, groen; n-a-f rt el ak , groen 
zijn. 

Tetenan, gekookte anrdvruchf- 
kost, waarbij men de aardvruch- 
ten van het; afkooksol gosehoi- 
den beeft. 

Teter’lere, zonnescberm, pnrapln; 
zie Teri. 
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Tian, na-tian, verjagen, wegjagen, 
afwijzen. 

Tibal, kleine trom, n-tef tibal, 
de kleine trom slaan. 

Timbe, baniboesoort; timb’lele, 
zwarte b.amboesoort. 

Tindi, n-tind , met de parang op 
den rand van de doodkist klop- 
pen, even voor de begrafenis 
den overledene ondervragen 
over de doodsoorzaak. 

Tindin n-tindin, afkappen van de 
top van een torensehelp. 

Tije, n-ti, gaan, in beweging zijn 
naar, gericbt zijn naar; na-f-tije, 
wegjagen van dieren; ti-ti, tot- 
dat; ti terik, tot aan. 

Tikar, n-tikar, met de nagels af- 
knijpen; na-m-tikar , afgekne- 
pen van bladeren; titikar , of 
doit na ntikar don, doktersloon. 

Tikloi, n-tikloi, bangen, doen han- 
gen, ophangen. 

Tilngoi, witte papegaai. 

Timoen, komkonnner. 

Timoer, Oosten, Oostelijk, Oost- 
moesson, de Tanimbarees van 
de Oostkust van Jamdena, de 
Oostkust van Jamdena; Timoer 
dalam, alle Tanimbareezen van 
de Oostkust; Timoer lirin, het 
Jamdeenscb. 

Tine, n-tine i, al doende leeren, 
zicb oefenen. 

Tingil, n-tingil, doen draaien van 
een pranw door aan een leant 
te bo omen. 

Tipal, n-tipal, lioog boven den 
grond afkappen van boomen; 
n a-m-tipal, zoo afbreken, afge- 
broken of afgekapt zijn. 

Tiras, na-tiras, water van vuil 
ontdoen; titiras, troebel. 

Tisak, b.z., sebent, spruit; iri-n 


tisak, de nensvleugel; na-tisak, 
ontspruiten . 

Titar, pier, steenen dijk. 

Titian, pagar tegen karbonwen. 

Titik, n-titik, met de wan lcorte 
slagen op en neer maken, om 
de fijne van de grove mais te 
scheiden. 

Titil, in na-titil oelan, de vezelstof 
van den arenpalm van den stam 
treklcen. 

Titil, alleen in fala-titil, een gang 
met kleine pasjes; n-ose fala- 
titil, met kleine pasjes loopee. 

Titir, gong, klankbord; n-sai titir , 
de gong slaan. 

Titiras, troebel, zie. tiras. 

Tlabe, sebelpdiersoort. 

Tlinge, tling-an, oor; n-sai tling, 
luisteren; tlingan don, oor- 
sebelp; tling-an biboel, oorrand; 
tlingan anak, het kleine stukje 
kraakbeen aan den ingang van 
bet oor; tling-an ngengar, een 
gedeelte van de oorlel; tling-an 
sepan, oorwortel; tling-an 
boerit, de aebterkant van bet 
oor; tling-an lose, ooropening. 

Tlingmafoeti, vogelsoort. 

Tniman, bet familielid waarmee 
men volgens de adat kan trou- 
wen; een man noemt tniman: 
de dochter van moeders broer; 
een vrouw noemt aldus den zoon 
van vaders zuster. 

Tnjafar, pondolcken-komplex. 

Tnjame, etenswaar, het eten, zie 
tame. 

Tnjame-matan, onderdeel van een 
soean, zelf onderdeel van een 
dorp. 

Tnjare, in bijv. tnjare nal ko nde 
tate ? zijt gij ook uitgenoodigd? 

Ttijemoe, n-fa-tnjemoe, in bet wa- 
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ter zetlen; n-fa-htjem, in het 
water liggen; ook wcjc of ovdan 
nfatnjem, blijven staan, van wa- 
ter, regen. 

Tnjobil, lcuiltjes in zeezand op het 
rif. 

Tnjoxnboer, feest als de krmun- 
vrouw voor liet eerst weer nit 
het Iruis komt; zie tomboer. 

Tnjoding, belofte, afspraak, ver- 
drag, zie joding. 

Tnjomas, plas; zie tomas. 

Tnjose, mi-tnjose , zoekend kijken 
bijv. naar voet spoor, verloren 
z alien. 

Tnjotak, open plants tussehen 
strandwortelboomen. 

Tngadar, de roode klipvisch (Lul- 
janus erythrop torus of Meso- 
prion annularis). 

Tngale, uitzondeving; to tnijul, 
zonder uitzondering. 

To, geen, niet. 

Toan, boomstok; n-tonn, boomen, 
met voonverp; ■n-ton, boomen, 
zonder voonverp. 

Toat, modderpoel; u-ioat i, zieh 
in modder wentelen. 

Toat, n-toat i, kreupel loopen. 

Tobe, n-tob, doorbnigen van bal- 
ken enz. 

Tobil, n-tobil, trotseoren van zwa- 
re zee of branding. 

Tomban, n-tombcm, tamelijk hoog 
boven den grond afkappen van 
boomen, doorkappen van de 
achillespees van karbouwen; 
luitoetoen totomban, aldus afge- 
kapte of tloorgebroken boom. 

Tombe, na-tombe , dikke onderbuik 
hebben, van vrouwen. 

Tombjaling, n-tombjaling, veel 
takken hebben. 

Tomboe, boomsoort. 


Tomboer, n-tomboer, at'dalen, ne- 
derdalen, naar benedeu komeu; 
na-f-tombuer , naar beneden la- 
len; Hu-f-uuinbocr,. wordt go- 
zegd van de pleehtigheid als de 
kraumvrouw weer voor hel eeist 
uit het luiis komt; fiijoinhoer , 
die pleehtigheid ; totombmu - 
aiu, smal paadje naar een af- 
grond. 

Todate, n-todutv, met een vuel 
vooniitslaun. 

Tode, u-tmli', pleehiig hegeleiden; 
n-todc i, een sprung duen. 

Todik, n-todik oatae-u, een halven 
klapperdop in de hnren duen, en 
daarom een knot nmke.n. 

Tondan, u-Umdan, hoesten; 
tutondan, hoest. 

Tofak, it- to f ale, in dare ntofuie i, 
een vromv sterft in hel kranm- 
bed, omdat hel bleed zicli op- 
hoopt. 

Tofak-enan, groote visrhsoort. 

Tofat, een. zakje van kokosbhul 
waarin rijst gekookt wordt; 
na-f-iofat, znlke zakjes maken; 
no- f -tofat fuse, rijst aldus in- 
vleehten. 

Toflale, sehotel van kaiebas; ook 
de kalubassoort. 

Tofoer, na-tofoer, under water 
staan. 

Tofwale, sehotel van kalebas; ook 
de kalebassoort; zelfde als 
toflale. 

Toi, {seer groote vischsoort. 

Toil, n-toil, van takken ontdocn, 
van staande boomen; ariueu af- 
kappen; tot oil, ontdaan van 
takken. 

Tokdise, spriukhaau; soorlen: to- 
hdis’fase, tolcdis’done, tokdis’- 
bdbatak; n-tohdis, viervoets 
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springen. 

Tokndate, groote visehsoort. 

Toke, gekko. 

Toke, doof ; n-toTc, doof zijn, tling- 
an totok, wordt gezegd van het 
gevoel ini het oor bij te hard ge- 
luid. 

Toki, n-tok, beitelen, een gat kap- 
pen in, ook van vogels die gaten 
nxaken in kolcosnoten, van rat- 
ten; iotoki , gekapt gat. 

Tokil, n-tokil, op de teenen loo- 
pen, hinken. 

Toklelete, vogelsoort. | 

Tolar, n-tolar, naar beneden laten, 
zakken van water; n-tolar i, 
zakken; na-m-tolar, naar bene- 
den gelaten zijn; dalam namto- 
lar, tevreden gesteld zijn, tot 
rust gekomen zijn; na-f -tolar, 
naar beneden laten, nederlaten; 
oedan nfatjolar soele, ndoe- 
ndoem tarpake rfatjolar oele, 
de regen doet de zeeworm naar | 
beneden koraen ; donder en blik- , 
.sem doen wormen naar beneden 
komen; is’toiolar, tering; n-to- 
lar i, buigen wijken. 

Tolar, n-tolar boesir ni dolas, 
de boog ontspannen. 

Tolas, n-tolas, onz. en bedr., han- 
gen, ophangen. 

Tolas, n-tolas, na-f-tolas i, zieh 
uithongeren als teeken van 
droefheid; is’totolas, tering. 

Tole, n-tol, neerhangen van buik, 
kin. 

Tole, n-tol, putten nit een put; 
we’ tole, put. 

Tole, soort lange soeplepel, ge- 
maakt vanldapperdop. 

Tole, tol-an, in sep-cm tolan, bil. 

Tole, ra-tole, met zijn viexen. dra- 
gen. 


Toliling, n-toliling; diep zijn, van 
een grot ; helder zijn, van vloei- 
stof. 

Tomas, n-tomas, van boven af be- 
gieten met water; tnjomas, 
plas. 

Tomoe, n-tomoe i, klein blijven, 
niet groeien van mensehen, klei- 
ner worden. 

Tomwate, mensch, zusterskinde- 
ren, onderhoorigen in het ma- 
triarchale reeht; na-tomwate, 
mensch Avorden, geboren wor- 
den; na-f-tomwate i, zich als 
een mensch of als een man ge- 
dragen, zich als mensch voor- 
doen van geesten. 

Tomwat-watan, stellage waarop 
men de mast plaatst, vogelver- 
schrikker. 

Tongar, strandwortelboom. 

Tongar-slilin, mosselsoort. 

Tope, ronde kalebassoort, daar- 
van gemaakte bergplaats. 

Topoe, boomsoort, timmerhout. 

Torak, n-torak, loeien van een 
karbouw, ook het geluid van 
sommige vogels ; na-torak i, 
borrelen van kokend water. 

Toran, na-m-toran, zitten, .staan 
van sommige voorwerpen, wo- 
nen, beAvonen; na-f -tor an, doen 
zitten, noderzetten; matoran- 
ain, zitplaats, ook dooier van 
een ei. 

Torat, visehsoort. 

Tore, n-tor, overhellen; katoetoen 
totore, ove,ihellende boom. 

Tore, slingerplantsoort. 

Tore, schoot; na ni tore das, op 
zijn schoot. 

Torim, boomsoort met eetbare 
vruchtjes, zeer goed timmer- 
hout; twee soorten: torim daje, 



torim dole. 

Tosjangan, vingerring, teen ring; 
tosljmgan ene, ring aan duim 
of groote teen. 

Totap, n-totap, met de hand slaan 
op een kind om het in slaap te 
sussen. 

Totap, n-totap, treden hakken in 
kokospalm; tototap, trede. 

Totar, in meti nlotar, roeap 
ntotar , afnemen van den vloed; 
tototar lo, de vloed neemt af. 

Tote, oi-tot, aanstaren; n-tot i, of 
n-tot ninoe-7i na iotote, zieh 
spiegelen; totote, spiegel. 

Tote, tob-an , in totati ngamone, 
goedgeefsch; totan jatak, gie- 
rig; tot-an nangamon, goed- 
geefsch zijn; tot-an najatak, 
gierig zijn. 

Toti, na-m-tot, heel mooi zijn. 

Totin, mbatotin, effen, glad; 
na-mba-totin, effen, glad zijn. 

Totin, in boeti ntotin, juist tien; 
7'ati ntotin, juist honderd. 

Totlake, vogelsoort. 

Totngili, krekelsoort; delak tot- 
ngili, hard en scherp klinken. 

Totobat, platte steenen, waarop 
de adellijken plants namen om 
te beraadslagen. 

Totoboe, vischsoort. 

Totodi, een dwarsbalk in Tan. 
huis; onderdeel van het weef- 
toestel om het weefsel in de 
breedte strak te spannen. 

Totoke, totok-an, beenderig deel 
van de wang. 

Totolar, in ninisi-totolar, tering. 

Totongaa*, tripang of zeeslaksoort. 

Totoek, vogelsoort. 

Trangan, Zuiden, Zuidelijk. 

Trange, na-i rang nal, voldoende 
zijn. 


Trifoe, mand met deksel. 

Troetoen, zee-egel. 

Troetoen, boomsoort, timmerhout. 

Toeak, palmwijn; lock nucrc, 
pahmvijn van den klapper; luck 
naive, pahmvijn van den aren- 
palm; n-lak locale, boeti* 
eischen; n-osc locale, boot** be- 
talen. 

Toeat, n-locat, met een stuk bout 
heete steenen uileenleggen. 

Toeban, H-luebuu, in een doek bin 
den van de hinge haven, zooals 
de mannen dat vroegev dndeu; 
toet.oeban-uc.lue, die doek. 

Toeban, n-lueban, diehtdekken 
met biaderen. 

Toebar, u-toebw, losmaken van 
bindsel ; na-m-toebar, losgaun, 
loszijn, van bindsel. 

Toebe, liaansoort, waarvan de 
vruchtjes gebrnikt vorden om 
viseli te bedwelmen. 

Toeboe, n-toeboe, geheel afbeta- 
len, van menschen, zoodat elk 
lichaamsdeel betaald wordt. 

Toeboe, toeboe-n, uileinde, kaap; 
noese toeboen, kaap. 

Toeboe, de kinderen van een jaar, 
lichting; toeboe sir, zij zijn van 
denzelfden leeftijd; toeb'diat, 
op denzelfden tijd geboren; 
toeb ’lalarat, een jaar na elkaar 
geboren. 

Toebweje, lioiitsoort, gebruikt 
voqr het bedwelmen van visch. 

Toernbe, in toenb-ene, de groote 
darax; toemb’anak, de kleine 
darm. 

Toembe, n-toemb, onz., snel 
diraaien, zooals een tol; matnir 
rtoemb, slaap hebben; na-f- 
toemb mat-ait, gaan slapen. 

Toemboer, zandbank, zandplaat. 
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Toemboer-ndoean, krabsoort. 

Toedak, n-toedak, van binnen uit 
tegen de huid steken, bijv. van 
een been, enz. 

Toede, n-toed, stutten; na- 
toed’keke, met de liand onder 
de kin zitten; toetoede, ,stut. 

Toefoek, slingerplantsoort. 

Toefoel, n-toefoel, dichtdoen van 
knoopen, losmaken van knoo- 
pe<n, van een spijker afnemen; 
na-m-toefoel, loszijn, losgaan, 
van knoopen aan kleeren ; mbit 
toetoefoel, knoop aan kleeren. 

Toei, boomsoort, tinunerhont. 

Toekan, maker; tomwate ni toe- 
kcm, of ook wel bat’ maken’ toe- 
kan, nageboorte ; toekan leroe- 
beoe, zanger, dichter. 

Toekar, b.z., stuk, eind; n-toekar, 
in stukken verdeelen,, een stuk 
er af doen, wisselen van geld; 
katoetoen toekar , een eind bout, 
niet te verwarren met katoekar, 
boomstronk; na-m-toekar , door- 
breken, van bijv. een vallenden 
boom; na-f -toekar, korter ma- 
ken; nangfwat ma toetoekar, in 
stukken breken. 

Toeki, n-loeh, steken met den vin- 
ger, met een stokje, doen uitko- 
nxen van eieren, pildcen van vo- 
gels, paren. van vogels. 

Toeki, n-toek, even aanbijten, van 
viscli 

Toekteje, vogelsoort. 

Toelan, n-toelan, aan een punt 
steken; na-toelan, in elkaar zet- 
ten. 

Toeli, n-toel, groeten als men weg- 
gaat, waarschuwen dat men 
w.eggaat, dat men iets nee nit; 
n-toel n-teri, op beleefde manier 
iets weigeren; ra-toel sir , af- 


soheid van elkaar nemen. 

Toelis, n-toelis, sebrijven; toetoe- 
lis, datgene waarmee men 
.schrijft. 

Toeloe, n-toel, zitten, staan, zijn 
onder, boven het hoofd hebben, 
op den nek dragen; koede ntoel 
tormcate, het paard draagt den 
mensch; ook hoort men wel het 
tegenovergestelde met dezelfde 
beteekenis : tomwate ntoel 
koe.de, het paard draagt den 
mensch; na-toeloe, op het hoofd 
zetten, hebben, dragen, mis- 
schien echter : na-t-oeloe, van 

oeloe. 

Toeloeng, n-toeloeng, een gunst 
bewijzen aan, iets geven aan; 
toetoeloeng, gunstbewijs. 

Toeman, n-toenvan, met een pijl- 
,schicht schieten om bang te ma- 
ken; na-k-toeman, verborgen 
houden van geheimen enz. 

Toeme, luissoort; ook: bok zonder 
horens. 

Toen’ndangat, wandluis. 

Toeni, n-toeni, inaar beneden wer- 
pen, naar beneden doen komen; 
n-toen, of n-toen bjab, naar be- 
neden vallen; toeni, een met 
lood bezw,aarde ijzeren pnnt om 
in diep water tripang te steken. 

Toenis, pijl. 

Toenoe, n-toen, bakken, poffen in 
het vuur, afschieten van vuur- 
wapen, verzeingen, bestralen 
van de zon; in toetoenoe, in het 
vuur geb,akken visch. 

Toengan, n-toengan, ontmoetem; 
ra-toengan, of ra-toengan sir, 
elkaar ontmoeten; oeloe-n na- 
toengan, het hoofd stooten. 

Toengap, b.z., geraas van wind 
of ander geluid; na-toengap, 
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met de platte baud slaande ge- 
hiid makem 

Toepe, n-toep, met water uitdoo- 
ven van vuur; oedan toep tasik, 
de regen inaakt de zee stil. 

Toepoel, boomsoort, tinnnerhout. 

Toeras, boom van bet Ceramscb 
zeil; toeras hub en toeras das, 
de onder- en bovenboom; n-toe- 
■ras lure, liet zeil van boomen 
voorzien, naaien met grove ste- 
ken. 

Toere, toer-an , knie ; toer-an mpa- 
jar, kniesebijf. 

Toere, n-toer, aanrijgen ; toere, 
liet touw waaraan men iets 
rijgt, ris. 

Toerim, n-toerim, vliegen; 
toetoerim, vliegende witte mier; 
na-f-toerim, doen vliegen, ook 
gezegd van moedervogels. 

Toerkesi, parkietsoort. 

Toerloi, slingerplantsoort. 

Toeroe, n-toer, druppen, lekken, 
afdruppelen; toeroen, druppel. 

Toeroe, na-toeroe, lokken van kip- 
pen. 

Toeroek, n-toeroek, verlengen van 
hnizen, balken, tonwen; n-toe- 
roek weje, een leiding maken 
van de bron af ; toetoeroek, 
aang-ebouwd vertrekje, verleng- 
stnk. 

Toes’doewe, twieede plank vanaf 
de kielbalk. 

Toesi, n-toes, in stukken kappen, 
een stuk afkappen, afsnijden 
van een weg, oversteken; 
na-m-toes, onz., doorbreken van 
bout; na-f-toesi, kapot snijden 
van strikken. 

Toesi, visebsoort. 

Toes’teli, derde plank van de 
kielbalk af. 


Toes’tjange, wonnsoort. 

Toetap, klapperdop. 

Toetoe, aambeeldje, dal men by 
bet potvormen biimen in den 
pot lioudt. 

Toetoe, n-toetoe, n-fa-toetoe, aan- 
wijzen; n-toet, aanstooten, stou- 
ten, een stoot geven; ra-toet sir , 
boksen; ian ntoet boeboe, de 
afoot met den ileus logon de 
wanden van de fuik. 

Toetoean, zeker, zekorlijk, waar. 

Toetoek, n-toetoek i, zieb stouten; 
n-toetoek oeloe-n , lim-an na 
dir jar sa, bij stoot bool'd ol’ 
band aan eem paal. 

Toetoek, n-toetoek, na-toetoek, 
slaan met iets zwaars, of met do 
vuist, een vuistslag geven op; 
n-toetoek loetoer, een muur sta- 
pelen; n-toetoek roat, een fuik 
stapelen; sife ntoetoek lo, de 
kip beeft de eieren al uitge- 
broeid. 

Toetoek-oeloen, groote vlerk- 
prauw met ltooge boeg zomler 
versiering. 

Toetoelin, lauw. 

Toetoen, n-toetoen, aamsteken van 
lamp, tabak enz. 

Toetoen’bjoti, als men hot eton 
verdeeld in b oil’s vverpt; zie 

toeni. 

Toetoeras, in sambo ek loetoer as, 
touw yam een broek; ngoras 
toetoeras, de draad waaraan de 
kralen geregen zijn. 

Toetoes’ljeti, als men kostbaarlie- 
den afstaat aan zijn onrecht- 
streeksebe ndo ewe’s met voor- 
bijgaan van de reebtstreeksebe. 

Toe'we, n-toewe i, zieb terugtrek- 
ken, bijv. van een leguaan, die 
zieb tussebem de steenen terug- 
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trekt bij bet zien v,an g-evaar. 

Toewe, na-m-toe, oud zijn van 
nienscben, oud worden; volwas- 
sen zijn, van vruchten, hont, 
bamboe; mbafoewe, volwassen, 


Oe. 


0e ’ -i a - 

Oeal, n-oeal, in den grond wiege- 
len; oeal, de stok dien men aldns 
in den grond gestoken heeft. 

Oeam, n-oeam, dorschen; knagen 
van muizen. 

Oeam, ledige schelp, ldein krabbe- 
tje in ledige scbelp wonend; 
■na-oeam, door ldeine krabbetjes 
bewoond zijn. 

Oear, n-oear, aanblaffen. 

Oeas, boonsoort; ondersoorten: 
oes watan, niet eetbaar; oes 
mafoeti, oes memeje , oesmani- 
hrije, hormbaoe ni oeas, alle 
eetbaar. 

Oebar, ra-oebar, vechten, van kar- 
bouwen ; op een boop staan, van 
idem. 

Oebi, vischsoort. 

Oeboe, oeboe-n, gelnk, voordeel, 
winst. 

Oeboer, b.z., pols; wordt bijv. ge- 
bruikt acbter den naam van rin- 
gein om aan te dniden, dat ze 
aan den benedenarm gedragen 
woi'den, bijv. lei’ oeboer, een 
ivoren omderarmband; n-oeboer, 
aan den onderarm doen, dragen. 

Oeboer, b.z., scheut van plantem; 
na-t-oeboer , uitschieten. 

Oemban, schaamgordel van in- 
landsch weefsel; modellen: 
oemba/n ynaran, heeft aan beide 
niteinden streep- en inslagfigu- 
ren, maar geen ikatfiguren; 


van vruchten, hout, bamboe. 
Twale, na-tivale, zwanger zijn; 

fehvalan, belft, midden. 
Twalelean, helft, midden. 


oemban metam, geheel zwart 
zonder figuren; oemban silai, 
zwart maar met witte en roo- 
de strepen op de uiteinden; 
oemban lahoekoet, met ikatfigu- 
ren; oemban toJce, met ikatfigu- 
ren over het gebeel, zeer dicbt 
bijeen; na-bar oemban, zulk een 
schaamgordel aandoen, aanheb- 
ben, dragen. 

Oemboe, n-oemboe, veel bamboe 
happen. 

Oemboer, n-oemboer i, zicb het 
middenlijf bedekken; tais ta 
toemboer Jcit. 

Oemboet, b.z., kudde, school, me- 
nigte, ook van nienscben. 

Oedan, regen, het regent; na- 
oedan, het regent; oedan filer, 
het houdt op met regenen. 

Oedar, n-oedar, met obat wegwer- 
ken van een gezwel. 

Oendoe, de lontarpalm. 

Oendoe, oendoe-n, top, uiteinde, 
boveneinde. 

Oefal, vergiftige liaansoort, waar- 
van men de wortels gebruikt 
om visch te bedwelmen; n-oefal, 
bedwelmen van visch met die 
wortels ; men zegt ook n-oefal 
weri, de rivier vergiftigen; 
na-oefal, met die wortels vis- 
schen. 

Oefal, in hamboe-n oefal, de on- 
derbuik. 

Oeflaneoe, vogelsoort. 
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Oefoe, nu-oef , gebeel vermolmd 
zijn. 

Qekalele, in n-ose oekalelar , jo- 
del en. 

Oeke, n-oeke, na-oek, jodelen. 

Oekoen, n-oekocn, oordeelen, bc- 
oordoelen, veroordeelen. 

Oekoer, waringin, ficus religiosa. 

Oekoer, n-oekoer, meten, passen. 

Oelak, n-oelnk, vergiftigen, be- 
tooveren; n-oelnk i, omtkennen; 
n-oelak ngrije, een zaalt verbei’- 
gen, verduisteren. 

Oelakekar, vogelsoort. 

Oelan, zwarte vezelachtige stof 
van den arenpalm, touw daar- 
van gemaakt. 

Qel’inbombise, wormsoort. 

Oele, worm, pier, made; na-oel, 
yoI wormen, vol maden zitten. 

Oeli, geul in liet rif, in verband 
staande met diepzee. 

Oeli, na-oeli bob, diep in den 
grond zitten, van wortels, aard- 
vruchten. 

Oellaoes, slangsoort. 

Oelmaberat, vogelsoort. 

Oelmae-aoer, visebsoort. 

Oelmaninik, lioofdpijn. 

Oelmanisik, visebsoort. 

Oelngatoen, sebelpdiersoort. , 

Oel’pipioe, aardwormsoort. 

Oeloe, oeloe-n, boofd, kop, de 
hoofdliaren; oeloe, aanvoerder, 
boofd; oeloe-n boeke, de boofd- 
haren; oelwar, gesnelde kop- 
pen; oeloe-n toetap, schedel; 
oel’maninik, hoofdpijn; oeloe-n 
batin, sebedel; oeloe-n, oeloe-n 
batin, belasting, zijn belasting; 
oel’batjar, de belastinggelden; 
rbajar oelnir, of rbajar oelnir 
batin, hun belasting betalen; 
na-t-oeloe, op het hoofd hebben, 


zotten, dragon. 

Oeloengjame, visebsoort. 

Oeloer, n-oelocr, vorwildoivn van 
dieren; habjoelocr, vonvildord 
varkon; a-s’oeloer, vorwilderdo 
bond. 

Oelwean, watorboos, windhoos, 
wervolwind. 

Oelweke, parkiotsoort. 

Oemak, n-oenuik, min of moor 
verstikken, gezegd van dew 
rook. 

Oeme, oem-av, vbuig; manner 
oeman, windvlaag; oeman mo- 
tak, in een ommezien. 

Oepoen, in mas no na-orporn i , 
de rook blijft ban, gen, bijv. in 
een liuis. 

Oeran, na-oeran, zonder rustoji 
acbtervolgen. 

Oeranak, oerangkar, zustersfami- 
lie, zusterskinderen, ondorboori- 
gen volgens bet matriarehale 
familiereebt. 

Oeras, boomsoort , timmerbout. 

Oerat, ader, pees, spier; or rat 
moed, achillespees ; oerat loer, 
pees op de rvreef; na-oerat, 
sterk zijn van menseben, die- 
ren, hont, enz. 

Oere, oer-an; een man noeint 
oer-an zijn zusters, de dodders 
van vaders broers, de dodders 
van moeders zusters, de doch- 
ters van vaders zusters, de echt- 
genooten van de zoons van moe- 
ders broers; een vrouw noemt 
oer-an baar broers, de zoons van 
vaders broers, de zoons van 
moeders zusters, de zoons van 
moeders broers, de ecbtgenoo- 
ten v.an de doebters van vaders 
zusters, de ecbtgenooten van de 
doebters van moeders broers. 
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Oereman, vlakte. 

Oeroe, n-oeroe , naaien van de ve- 
zelacbtige stof van den sago- 
palm tot een soort mand of zak. 

Oeroe, onkraid; na-oer, vol on- 
krnid staan. 

Oeroet, n-oeroet, in een opening 
duwen. 

Oeroet, n-oeroet, met verlengde 
speer naar diepliggende tripang 
steken; na-oeroet, aldns op tri- 
pang- visseben. 

Oesam, viseksooxt. 

Oesar, n-oesar, na-oesar, ingraven ; 
n-oesar em-an taboen, met den 
Irak in den grond draaien. 

Oes’bwati watan en oes’bwati 
tnjanam, twee eetbare boon- 
soorten. 

Oesi, n-oesi, na-oesi, uitwringen 
van darmen, met gesloten band 
aftrekken van bladeren, rijst- 
arem enz.; na-m-oes, verbrand 
zijn door beete vloeistof. 

Oesmwetam, groote boomsoort. 

Oesoe, steenpuist, bloedzweer; 


na-oes, een steenpnist of bloed- 
zweer bebben. 

Oetak, b.z., bersens. 

Oetan, meel, melig. 

Oetan, zie oete. 

Oetang, scbnld; jakning oetcmg 
ntait i, of ntoenj ntait i, bij 
beeft scbnld aan, mij ; i ni oetang 
ntait jak pasmatar fat, ik ben 
bem vier rijksdaalders scbuldig. 

Oete, oet-an, bolte in een boom; 
na-oetan, bol zijn vain boomen. 

Oete, meel, melige dingejn; na-oet, 
fijngestampt, melig zijn; zie ook 
oetan. 

Oeti, oeti-n, manmelijk schaam- 
deel; oeti-n sepan, de peniswor- 
tel; oetin Iciboean, de eikel; 
oetin koelit, de voorbnid. 

Oeti, n-oet, na-oet, in een sling 
dragen van kimderen. 

Oetoek, na-oetoek, berispen over 
laibeid, over nie't naax de tui- 
nen ga,an, over geen water ba- 
len, enz. 

Oewe, rotan, rottingriet. 


W. 


Wabar, rijp; n-wabar, na-wabar, 
rijp zijn, ook van zweren; na-f- 
wabar, laten rijpen. 

Wambe, verbod; n-wamb, verbod 
leg-gen op. 

Wade, in ngilit wade, zeer rnager; 
na-wade i, nog zwak zijn na 
ziekte. 

Wandal, de scbelp van de renzen- 
schelp, voederbak. 

Wandan, Banda. 

Wandar, beeldje dat men als talis- 
man gebruikt oni een goede 
jacbt of visehvangst te bebben; 
na-wandar, goede vangst maken 


op jacht of viscb vangst; na-f- 
wandar, een goede vangst doen 
hebben, wordt gezegd van de 
geesten of van genoemde beeld- 
jes. 

Wande, n-ivande, loeren op, beloe- 
ren. 

Wad, wai-n; een man moemt wai-n: 
zijn broer en diens vronw, de 
zoons met bun vrouwen van zijn 
vaders broer, de zoons en bun 
vrouwen van zijn moeders 
broer, den man van zijn tniman 
(d.w.z. de docbters van zijn 
moeders broer), de zuster van 
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zijn vrouw en dier man; een j 
vrouw noemt ivai-n : haar zuster ! 
en dier man, de docbters met | 
liaar nmnnen van liaar vaders j 
broer, de dochters met baar j 
mannen van liaar moeders zns- 
ter, de mannen van liaar tniman 
(d.w.z. de zoons van liaar vaders 
zuster ) , den broer van liaar man 
en diens vrouw. 

Wai, staal. 

Wai, n-'wai, optrekken, bijv. een j 
gebroken balk optrekken en dan 
met een lang touw aan de nok 
vastbinden, men zegt bet ook 
van bet optrekken eai vastbin- 
den van de beenen van een lijk; 
■ivmvai, bet touw, dat er voor ge- 
bruikt wordt. 

Wain, n-ivain, Inizen, van anderen ; 
na-ivain, brandliout ba,len. 

Wain, vaker ecbter liet meerv. 
wan jar ) mat van aaneengebon- 
den bamboelatjes ; wain-tenan, 
bet midden van het Tan. hnis. 

Wajak, na-f-wajak, roepen, afroe- 
pen, sebreeuwen; mangafwajak,- 
een der drie groote waardighe- 
den van de Tan. maatschappij ; 
brj werd beschouwd als de va- 
der van de kampong, in tegen- 
stelling met den mangsombe, 
de moeder; naf wajak of nondi, 
fwajak, die waardigheid beklee- 
den. 

Wajang, na-wajang, n-wajang, 
met voorwerp kekete, klemmen 
zetten. 

Wajat, aandeel; nose watar, bet 
eten verdeelen. 

Wajat, n-wajat, lokken, vleien, 
bedriegen, aanleiding zijn tot, 
verleiden, veroorzaken; 
m-wajat, spoken, van geesten; 


j au wajat, lokaas; wa wajat, be- 

drieglijk, mimaak, prod*. 

| Wakar, world ; na-walcar, wortel 
| sebieten. 

| Wakarloin, straudwortelhoom- 
soort. 

Wake, n-trak, bedr., splijten met 
bebulp van een wig; na-m-wak, 
onz., splijten, gesploten zijn. 

Wakil, n-mikil, wi-irakii, uitpeu- 
terai, peutemi in; wawakil, 
trekker van een geweer. 

Wakoen, viscbsoort. 

Walan, n-walan, bangen van 
vleermuizen. 

Walan, n-walan, na-icalau , om- 
k appeal van groote boonien hij 
bet tuinkappen ; bait wawahuir, 
alleen nog maar de groote boo- 
men. 

Waljete, vreemd, vreemde, unde- 
re; na-waljet, als vreemde wor- 
den, of geworden zijn. 

Waljowe, boomsoort. 

Waljowe-ndoean, een gevleugeld 
insect. 

Waloe, na-ng-waloe, de acbtste 
zijn; wai, aclit; waival, ieder 
acbt; telkems acbt. 

Waloe, waloe-n, afbeelding. 

Waloet, beeld. 

Wamoer, na-b-wamoer } zoeken 
naar wawamoer, eetbaar strand- 
diertje met kalkaelitig ombul- 
sel. 

Wanan, bamboelat, waaraan atap 
geregen wordt of is. 

Wane, na-wan, een vemauwing 
bebbetn. 

Wane, n-wane, loeren op, beloe- 
ren; m-wane, vliicliten en zidi 
verbergen om geen slaag te 
krijgen. 

Wanim, n-wanim, na-wanvm, 
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viechten van mandem en matten 
enz. 

Wanjar, zelfde als wain. 

Wangal, na-wangal, afkappen 
door van onderen naar boven te 
kappen. 

Wangap, porseleinschelp ; wa- 

ngpar, halsversiering van die 
sehelpen, door oude lui gedra- 
gen bij pleehtige gelegenheden. 

Wangap-taboen, Adamsappel. 

Wange, n-wang, bij bet verdeelen 
van iets eerst ieder een bepaald 
aantal geven, en als er dan nog 
overscbiet, weer opniexrw be- 
ginnen. 

Wangim, oud, niet van leeftijd, 
vroegere, versleten; na-wangim, 
verouderd, versleten zijn. 

Wangir, slingerplant, waarvan de 
wortel als seep gebruikt wordt; 
men heeft twee soorten: wangir 
firm en wangir seran; n-wangir, 
na-wangir, daannede wasscben. 

Wangle, wangl-an, kies; de onper- 
soonlijke vorm zal wel wangal 
zijn. 

Wangoe, n-wang, bij jacbt of 
•visehvangst, sagokloppen enz., 
iets afstaan aan familieleden* 
na-wawgoe, bedeelen van zijn 
familie, na-wangoe ni fatnje- 
mar. 

Waras, aardvmchtsoort, bijna 
als de aroemat. 

Waras, koperen armband; waras 
dole, of waras memetam, akar 
babar; waras lele dalam, bree- 
de armband van ivoor; waras 
bebe, zwarte armband van cel- 
luloid. 

Waras, algemeene naam voor 
liaansoorten en slingeTplanten; 
liaansoorten : ivaras bati, waras 


boeboe, waras mboewe, waro- 
li; slingerplantsoorten ; waras 
mbimb’tafoen, waras foefoeloe, 
waras kakit, waras kelane, 
warns malae, waras mat’ 
medase, waras niat’meloke, wa- 
ras meramboean, waras minak, 
waras sasange,, ivaras sengal, 
waras soeloe, waras timbe, wa- 
ras t'njanam, waras watan. 

Wari, ■na-f-wari, in de zon leggen, 
zetten, bangen. 

Warik, n-warik, openmaken van 
andermans zaken, om er de 
kostbaarbeden uit te balen; 
na-warik, idem, zonder uitge- 
drukt voorwerp. 

Waroli, liaansoort. 

Waroe, na-waroe, visscben met 
handfuik; n-waroe, roeren met 
een spatel, of fijnmaken van ge- 
kookt eten. 

Waroe, gek, krankzinnig; n-war, 
gek zijn. 

Waroek, n-war oek, wapperen. 

Wasbine, regenboog. 

Wase, vlindersoort ; ametaman ni 
wase, en jemborjaman ni wase, 
vlindersoorten. 

Wase, groot zielebeeld, ruw beeld 
van gaba-gaba, beide om ande- 
ren van zijn eigendommen af te 
houden; na-was, daarvan voor- 
zien. 

Wasi, in let’wasjar, tuinen in het 
derde jaar; lete na-wasi, de 
tuin is in het derde jaar. 

Wasmete, liaansoort. 

Watak, wees; n-watak, wees zijn; 
na-f-watak, opvoeden, groot- 
brengen, opfokken, bouden van 
dieren. 

Watan, arm, beboeftig; na-watan, 
arm zijn; kabain watnar, gees- 
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ten, dieren en levenlooze we- 
zens. 

Watang, n-a-watun-g, sparen, weg- 
leggen. 

Wate, n-ose wate, liet eten verdee- 
len; ua-s-wat, n-ou wat, voorzien 
van aandeel in het eten; 
mangoa-wate, een der mindere 
waardiglieden in de Tan. nuuit- 
schappij, degenen, die bij offer- 
maaltijden bet eten verdeelen; 
in iedere kampong had men er 
twee. 

Wati, visehsoort. 

Watil, n- watil, opbinden van de 
beenen van een lijk; r watil 
emnir. 

Watil, n-^watil, voor zich zelf be- 
honden: nwatil. desar ma her i 

lo. 

Watoe, kanarienoot door duiven 
nitgeworpen. 

Watoean, groote krabsoort, die 
nog jong zijnde in ledige schel- 
pen woont. 

Watoel, na-watoel i, springeind 
loopen van dieren, viervoets 
loopen. 

Waoe, de omtrek van een kam- 
pomg; na-tvaoe, bniten de kam- 
pong. 

Waoe, na-m-waoe, zich in den ko- 
kenden damp honden ; na-m- 
waoe lim-m , zijn arm in koken- 
den damp houden. 

Waoer, in sandi waoer, de rug van 
het mes. 

Waoer, boomsoort, waarvan de 
schors geslagen wordt tot 
schaamgordel. 

Wawade, na-wa/wade , heel mager 
zijn; zie ook wade. 

Wawae, boomsoort, timmerhout. 

Wawajat, lokgeest, zie ook wajat. 


Wawamoer, strunddiertje, dut ge- 
geten wordt, met kalkacditig tun. 
hulsol. 

Wawan, uu-wawan, onz. en betlr., 
sell udden, slingeren, been en 
weer bewegen; iiu-icawau i, onz., 
sehudden; munurau bobowe, de 
klok luiden. 

Wawane, geest wuardour tie mm. 
schen bezeten worden zoodat zij 
half gek worden. 

Wawange, een bepaahie suort 
geest. 

Wawe, mangga; soorteu: wu'swe- 
ran, wa'btvalaude, wane fucniu- 
lake, wa'mbwu.w, ivtt'lworoe, 
■waoe fian, mbasr, wa'lwuruk , 
waoe mjerbuti, waoe formulae, 
iva'lwoljajat, wa 'm waklangoe, 
wa’lwele. 

Wembe, framboesia-uitslag; nu- 
-wernb, dien uitslag liebben, vol 
vuile wonden zitten. 

Wembojai, slingerplantsoort. 

Wembojai, vogelsoort. 

Weje, water, bron, put, kalebas- 
soort, die men uitgehold als wn- 
terkruik gebrnikt; na-weurje, 
voehtig zijn, van water door- 
trokken zijn; we’tole, water; mi ; 
na-l-weje, urineeren. 

Weje, n-we, plat zijn, vlak zijn; 
wewean, vlakte. 

Weje, na-m-weje, ontdaan zijn van 
alle vruchten. 

Weje-ndoean, een gevletigeld in- 
sect. 

Weje-ndoean, boomsoort. 

Wekat, slijk; na-wekat, slijkerig 
zijn. 

Welat, n-ioelat, aangaan, aandoen, 
gaan langs, afslaan; m-welat, 
overal aanleggen. 

Wele, wel-an, in iri-n welan, rug 
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van <len neus. 

Wele, xoel-an, dat deel van een 
mes, dat in het heft zit. 

Wele, na-s-wd, schommelen, slin- 
geren; na-s-wele, doen schom- 
melen, doen slingeren, met de 
hand in het water roeren; 
na-b-ive.le ilcrw-an, kwispel- 
staarten. 

Weloe, n-weloe, na-weloe, zwaaien 
met de armea; n-weloe limnir, 
met de armen zwaaien; n-weloe 
i, niets dragen, niets bij zieh 
hebhen. 

Wemalae, eethave meloensoort. 

Weman, boomsoort, goed timmer- 
hont, vooral voor pranwen ge- 
brnikt. 

Weman-manjaroe, groote boom- 
soort. 

Wemoel, meertje, groote plas, ook 
wel tiuemoel; na-t-ivemoel, zich 
vormen van een plas. 

Wenan, honigraat; wenan krawan, 
honig; wenan isin, was; 'wenan 
ixdoean, bij. 

Wfeni, partikel van gebiedende 
wijs; versterkt: ka weni. 

Wenge, roest; na-iveng, roesten, 
roestig zijn, verroes't zijn. 

Were, na-t-fwer, onz., oplossen 
van suiker, zont enz. ; na-m-wer, 
idem, ook vervallen, van vronw 
of harta; na-f-were, doen smel- 
ten, doen oplossen, doen verval- 
len van vrouw of harta. 

Weri, dat deel van de rivier, waar 
ebbe en vloed nog merkbaar 
zijn. 

Werisnjai, vogelsoort. 

WerlaMloe, worm die in het water 
leeft. 

Wesam, n-ivesam, roepen van den 
vogel lakwasoe. 


Wesdidan, dnifsoort. 

Wese, na-m-wes, zoeken naar 
vruchten, gaan halen van vrach- 
ten: na-m-wes noere koeloer. 

Wese, na-tvese, voor den gek hou- 
den, nadoen, naapen, napraten. 

Wesi, in let’wesjar, tuinen in het 
derde jaar; lete nawesi, de tain 
is in het derde jaar; zelfde als 
wasi. 

Wesnjai, duifsoort. 

Wetan, pijl van palmhout met een 
pant. 

Weti, na-l-tveti, n-iveti, aantrek- 
ken, vaster aantrekken ; mahveti 
of n-mal-weti, trekken van won- 
den. 

Wetroewe, dnifsoort. 

Wewean, vlakte, zie weje. 

Wewere, wilde aardvruchtsoort. 

Wibang, na-f-wibang , zie ibang. 

Wibar, na-f-'ivibar, zie ibar. 

Wike, omgeworpen kaplili; n-wik, 
raak gooien bij het kaplili- spel. 

Wikit, n-ivildt, na-wikit, aan de 
hand dragen, in den belt dragen, 
zoo dat het afhangt; wiwikit, 
ophaler van het weefgetouw. 

Wilin, roer; n-tean -wilin, het roer 
hoaden. 

Wilin, na-wilin, een mes voorzien 
van dat deel dat in het heft 
komt te zitten. 

Winik, n-winik, na-ivinik, met e'en 
mes nitpenteren, bijv. van rotte 
deelen, aardvrnehten, eenbeetje 
van de sehil afdoen, om te zien 
of de vrncht rijp is. 

Wirik, n-ivirik, openmaken van 
andermans zaken, om er de kost- 
baarheden nit te halen; n-a-wi- 
rik, idem zonder nitgedrnkt 
voorwerp. 

Wis, na-m-wis, seherp lipgelaid 
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voortbrengem, zooals de geesten. 

Wo, misschien, bijv. bobole nma 
ico, morgen komt bij misschien. 

Wonde, visehsoort. 

Wokoet, n-wokoet, znigen, opzni- 
gen; n-wokoet tabakoe, tabak 
rookem; m-wokoet, trekken van 
wonden. 

Woloe, n-wol, uitdoen van kleeren, 
aandoen of afdoen van ringen; 
n-wol tosljanqan nn tan gun, 
ring aan den vinger doen; n-wol 
kalin tosljangan, de ring af- 
doen; n-wol sapatoe na emxm , 
schoen aandoen; na-woloe i, 
rich ontvellen van slangen; 
na-m-wol, afgiijden van ringen. 

Womalae, eetbare meloensoort. 

W omalae-ndoean, een gevleugeld 
insect. 

Wotefoe, visehsoort. 

Wopgal, n-wongal, nitsteken, van 
de rotte deelen van broodvruch- 
ten; na-wongal, een weinig rot 
zijn, van broodvrucht. 

Worat, soort zeeslak. 

Worat, na-worat, ergens niet in 
knnnen, bijv. tomwatar m-worat 
das, de Ini kninnen niet alien in 
het huis; n-a-m-worat, te nanw 
zijn, bijv. das naMworat. 


Wormbije, hoort men ook wel in 
plants van ormhije of orpijr, 
sagopalm. 

Wore, ui troop van medelijden, 
wee! wore ko, wee u! mi-irorc, 
beklagen, jaimneren, weeklagen. 

Wore, n-wor, met iets omringen 
van kokosboomen, zoodat men 
er niet in Iuun klimmen; ook: 
een enkelen klapper uitzonderen 
van de wambe. 

Wore, in n-wor tats, of n-wor i, 
een sarong met den Imvenkant 
boven de borsten vast makeo. 

Woroe, na-woroe, met de lmnden 
aan het eten komen, ook mutt 
vnile dingen, nitwerpselen enz. 
raken: naworoe tnjmnc, nmvo- 
roe, teje. 

Wotoe, n-wotoe , roepen van den 
vogel wowotoe, dnifsoort. 

Wowombe, visehsoort: de kam- 
boeng, verwant aan de makreel 
(scomber neglectus) . 

Wowore, in noer’wowore, klap- 
perstam, die men met iets 0111- 
ringd heeft zoodat men er niet 
in kan klimmen, zie wore. 

Wowotoe, dnifsoort; m-woirotoe, 
n-wotoe, roepen van die duif. 
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INLEIDING. 


Na het verschijnen van de Spraakkunsten l ) en Woordenboeken 2 ) van het 
Fordaatsch en van het Jamdeensch is het uit wetenschappelijk oogpunt 
overbodig ook nog een volledige Spraakkunst van het Slaroeeesch uit te 
geven, en bovendien zijn we er niet toe in staat, daar we het Slaroeeesch 
niet zooals de beide andere Tanimbareesche talen jaren Iang beluisterd en 
gesproken hebben. Daarom de hier volgende beknopte Spraakkunst, of 
liever een beknopte bespreking van de taalkundige eigenaardigheden, welke 
speciaal aan deze soort talen eigen zijn, en verder een korte Woordenlijst, 
waarin we slechts een aantal stamwoorden geven, zonder er de verdere 
afleidingen bij te kunnen voegen. 

Voor afkortingen enz. leze men de inleidingen in de Jamdeensche en 
Fordaatsche Woordenboeken. 


! ) Zie Verhandelingen Kon. Bat. Gen. Deel LXVTI Eerste en Tweede Stuk (1926). 
2 ) Verhandelingen Deel LXXI Tweede en Derde Stuk. 




GEBIED DER TAAL. 


1. Het Slaroeeesch is een der Tanimbareesche talen en wordt gesproken 
in alle dorpen, die liggen op het eiland Slaroe, uitgezonderd het dorp Adaoet, 
dat Jamdeensch spreekt. Die dorpen zijn Kadar , Namtaboen> Likat , Weraoe , 
Hoersde , Iljasa , met een gezamelijk zielenaantal van ongeveer 3600, 

De bewoners van die dorpen noemen hun eiland Masljar en hun taal 
tela Masljarke . In het Jamdeensch spreekt men van Sljaflirin en in het 
Fordaatsch van vai Slaroe . 


DE SPELLING. 

2. Om de ldanken van deze taal voor te stellen gebruiken we 20 ver- 
schillende letterteekens ; a, b, mb, d, rid , e, f \ h, i, j, 7c, Z, m, n, o, r, s, t, oe, w. 

Wat betreft de medeklinkers valt het volgende op te merken. 

De mb komt maar weinig voor en de rid nog minder. In de Woordenlijst 
vinden we deze laatste slechts eenmaal, nml. in het woord sendoel „mossel”, 

De f komt ook weinig voor, daar aan b, f, p en v van de verwante 
talen in het Slaroeeesch meestal h beantwoordt, welke klank dan ook zeer 
veel voorkomt. Bijv. Jamdeensch boelart „maan”, Fordaatsch voelan , is in het 
Slaroeeesch hoela ; Jamdeensch pnoewe „dorp”, is hrioea ; Fordaatsch en 
Jamdeensch farak „sparen w , is haroek. Als men echter vlug en zonder 
zorg spreekt, wordt de h dikwijls als f gehoord en daardoor hebben we in de 
Woordenlijst misschien nog te veel f’s geschreven. F is bahasa kasar en h 
is bahasa haloes, zei een mijner zegslui. 

De h is een scherpe aspiratie, welke soms zelfs bijna klinkt als de 
Hollandsche ch, zoo bijv. de tweede h in hahkje „varken”. 

De k stelt een klank voor, die schommelt tusschen de Hollandsche k en 
de Fransche g. 

De rig komt nooit voor; aan ng in verwante talen beantwoordt hier 
veelal 7c, bijv. Fordaatsch rangrengi „figuur”, Slaroeeesch rekreki ; Jamdeensch 
ngai „strooien”, Slar. kai. 

De p komt in de Woordenlijst niet voor. In een woord, nml. psen „honig” 
hoort men zeer duidelijk een p, maar dat komt waarschijnlijk hiervandaan, 
dat een b voor s niet nit te spreken is en vanzelf als p klinkt ; we hebben 
dat woord dan ook onder de b gerangschikt. 

De s komt veelvuldig voor, daar ze ook vaak aan de l van aan verwante 
talen beantwoordt, bijv. Jamdeensch en Fordaatsch lim „hand”, „vijf”, Slar. sim. 

3. De klinkers. 

De klinkers a, i en oe klinken altijcl helder en zijn eer kort dan lang. 
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De klinkers e en o komen beide in twee vormen voor, nml. holder 
en gebroken; wat de quantiteit betreft zijn beide vormen, evenals «, i en 
oe, eer kort dan lang. De gebroken e en o stellen we voor door e en u 
zonder verder teeken. De heldere e en o stellen we voor door »■ en b. 

WOORDVORM EN KLEMTOON. 

4. Zooals in de andere Tanimbarcesche talen bestaut ook in bet Slaroe- 
eesch elk stamwoord uit den wortel en een tiitgang, die beide eenlettergrepig 
zijn. Als de uitgang op een klinker uitgaat, verspringt, verzwakt of vervalf doze 
zeer dikwijls. Dit schijnt wel volgens bepaalde regels te gebeuren, inaar we 
hebben die niet kunnen achterhalen. 

De klemtoon valt op den wortel, maar verspringt nog al eens naar een 
voor- of achtervoegsel. In de woordenlijst hebben we dat soins aangegeven 
door boven de lettergreep met den klemtoon een accent grave te schnjven. 

ENKEL- EN MEERV OUDS VORMEN. 

5. Alle woorden, die als zelfstandig naamwoord of als bijvoegelijk naam- 
woord gebruikt worden, kunnen als zoodanig een enkelvoudsvorm of een 
meervoudsvorm aannemen. Het meervoudsachtervoegsel is re. Daartegenover 
staat het achtervoegsel he, dat men het achtervoegsel van het enkelvoud kan 
noemen. Daarmede strijdt niet, dat men ook bijv. wel hoort irkje enusim ..vijf 
menschen”, waarin het dus gaat over meer dan een persoon, en toch ke gehruikt 
wordt. Het is een geval waarin ook in het Jamdeensch vaak het nicer- 
voudsteeken niet gebruikt wordt. 

6. Het meervoudsachtervoegsel wordt achter het woord gevoegd, sums 
door eenvoudige achterplaatsing; soms geschiedt het met invoeging van een 
bindklank. Men moet er echter altijd aan denken, dat alle woorden tweeletter- 
grepig zijn, en rekening houden met den werkelijken uitgang van het 
woord, die in het enkelvoud vaak geheel verdwijnt. 

De woorden kunnen uitgaan op een inedeklinker, op een a , op een i of 
op een oe; andere mogelijkheden zijn er niet. In al de gevallen dat een woord 
op een klinker uitgaat, voegt men het achtervoegsel re er gewoon achter, bijv. 
kwe „pisang”, eigenlijk kwea, wordt kweare „pisangs” ; ir of iri „men$ch”, wordt 
irire ; as of asoe „hond”, wordt asoere. Als het woord uitgaat op een mede- 
klinker, wordt een a als bindklank gebruikt, en men krijgt are in plaats van 
re, bijv. likat „drankhuis” wordt likatare. 

Als het woord uitgaat op een klinker, blijft in het meervoud de klem- 
toon op zijn plaats, nml. op den wortel van het woord, en heeft men een 
tweeden, lichteren, klemtoon op het achtervoegsel re. Als het woord uitgaat 
op een medeklinker, komt de zwaarste klemtoon op de bind-n, en een 
lichtere blijft op den klinker, die ook in het enkelvoud den klemtoon heeft. 
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Vele woorden maken op deze regels een uitzondering, en hebben den 
uitgang van den derden persoon meervoud van betrekkings-zelfstandige naam- 
woorden, misschien, omdat ze dat oorspronkelijk waren, hoewel ze tegenwoor- 
dig niet meer als zoodanig gevoeld worden. 

7. Het achtervoegsel he wordt bijna altijd gebruikt, wanneer men niet 
het meervouds-achtervoegsel aanwendt. Bij woorden op een medeklinker 
wordt het er eenvoudig achtergevoegd, bijv. tais „saroeng”, wordt taiske. Bij 
woorden, die op een a uitgaan, vervalt deze, bijv. baka „vlinder”, wordt 
bakke. Bij woorden, die op een i of een oe uitgaan, heeft men een verzwakt 
verspringen van die klinkers: i wordt j en oe wordt w. Bijv. hahi „varken” 
hahkje ; seoe „da g w , wordt sekwe. 

De klemtoon blijft in alle gevallen op den wortel van het woord. 

De woorden, waarover we boven spraken als makende een uitzondering 
op den regel van de meervoudsvorming, maken ook hier een uitzondering. 
De eindklinlcers dier woorden vervallen nooit. Zoo bijv. tasisi „zout”, wordt 
tcisisi-ke , en niet tasis-kje ; het meervoud is tasisi-nare, en niet tasisiare . Zoo 
ook nina „mug”, dat wordt ninake , en niet ninke; meervoud ninanare, en niet 
riinare. Toetoe „kaap”, wordt toetoeke en toetoenare; weraoe „rivier”, wordt 
weraoeke en weraoenare. 

Zelfs heeft men stammen, die uitgaan op een medeklinker, zooals koe- 
koesoen „ber g”, die den betreklcings-vorm nog bewaard hebben, en alleen in 
dien vorm gebruikt worden; voor koekoesoen is die vorm koekoeswan, koekoes - 
wanke, koekoeswanare . 

Bij die woorden, welke een uitzondering vormen op den algemeenen 
ineervoudsregel, lcomt in het enkelvoud de klemtoon op de gewone plaats, 
in het meervoud op de a van den meervoudsuitgang. 

In de woordenlijst wordt ieder woord, voor zoover het me mogelijk was, 
met enkel- en meervoudsvorm opgegeven, zoodat men kan zien, welke de 
uitzonderingen zijn op den algemeenen regel. 

BEZITTELIJKE VORMEN. 

8. In het Slaroeeesch bestaan geen bezittelijke voornaamwoorden, doch 
alleen bezittelijke achtervoegsels. Deze bezittelijke achtervoegsels zijn in oor~ 
sprong klaarblijkelijk, naar de in verwante talen voorlcomende vormen ons 
doen zien, verkorte persoonlijke voornaamwoorden. Ze worden niet achter 
onverschillig welk zelfst. nw. gebruikt, maar slechts achter eenige, die we 
noemen betrekking-aanduidende zelfstandige naamwoorden, of korter: betrek- 
kings-zelfst. nw., afgekort b. z. Welke die zijn zullen we verder bespreken. 

9. Hoe echter geeft men den bezitter aan, wanneer men te doen heeft 
met zelfst. nw., die het achtervoegsel niet kunnen aannemen? Men gebruikt 
dan het woord wasi, dat men zou kunnen vertalen door „eigendom”, „bezit”; 
dat woord kan het bezittelijk achtervoegsel aannemen, en men voegt het 
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voor het zelfst. mv., clat het bezetene aanduidt, zomlat men bijv. »mijn huh* 
weergeeft door „mijn eigendom hui$*\ wasik sekje; „uw horn!", „uw rigandmn 
bond”, wasim askwe. Men kan er oak het pars, vmv, nog vonr/.ettezi, madat 
men dan krijgt: jaoe ivcisik sehje, oa wusim asktviK 

10. Ziehier een lijstje van de bezitlelijke arhtmocgsels : 

koe, vgl. Jaindeensch jakoe , elders akoe. 

moe, evenals b.v. Fordaatsch mor, bezitt. vmvd. v.d. 2en pars. 

n of nk vgl. Jamcb nl 

mi , vgl. kanti, dat in het Jaindeensch en elders voorknmf. 

t vgl. het pers. vnw. kite, dat voorkomt «. a. in het Jatmleensch; 

Slaroeeesch ill 

mi, vgl. Jaindeensch kmu Fordaatsch mi. 

t , waarvoor moeilijk parallellen zijn aan te wijzen. 

De gegeven eindklinkers zijn alle onvohvanrdig, vn warden vohvaardig in 
het nieervoudige: koere , tnoere, mire , mire. 

11. Wat betreft de woorden, die uitgaan op een klinken is het zwr 
makkelijk, er de uitgangcn achter te voegen. De klinkers, waarop woorden 
kunnen uitgaan, zijn a , i, en oe; e of o staan nooit op het einde, of het moest 
schijnbaar zijn; als een e of een o op het einde sehijncn te staan, hoort daar 
altijcl nog een a, een i of een oe achter. Achter deze nu voegt men de achter- 
voegsels, zomler clat er eenige veranderingen in het stamwoord plants hceft. 

We zullen een voorbeeld geven van ieder geval: arm ^kind"; lom Jnwn'\ 
„bot” ; eboe »grootouder”. 


ctnak-kwe , 
anam-kwe . 
ancin-ke , 
cinat-ke , 
anctm-kje , 
anam-kje , 
anat-ke , 


loerik-kwe , 
loerim-kwe , 
loeri-ke , 
loerit-ke , 
loerim-kje , 
loerim-kje , 
loerit-ke, 


vboek-ku' r\ 

vhtH>m»kivi\ 

ehoe~k(\ 

vboet-ke, 

ehoem-kj<\ 

vboem-kje, 

ehoehke. 


De eenige onregelmatigheid, die men in de gegeven voorheelden vindt, 
is clat in de beide laatste in den derden pers* enk. geen n gcvondcn wordt, 
maar alleen de stam. Bij welke woorden dat wel, en bij wclke nietgeschiedt, 
is me niet duidelijk geworden. In de Woordenlijst wordt het voor ieder woortl 
in het bijzonder aangegeven. 


12. Uit het voorgaande kan men afleiden, dat de vormen van het boven in 
No. 9 genoemde wasi moeten zijn: wasik, wasim, wasi, wasit, wasim, wasim, 
wasit. 


13. Het meervoud der verschillende vormen wordt ook zeer regel- 
matig gevormd door eenvoudige achtervoeging van re; zoo de volgencle 
voorbeelden: 
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ancikoere , 
anctmoere , 
ancmare , 
anatare , 
anamire, 
anamire, 
anatare , 


loerikoere, 
loerimoere, 
loerinare, 
loeritare , 
loerimire , 
loerimire , 
loeritare, 


eboekoere, 
eboemoere, 
eboenare , 
eboetare, 
eboemire , 
eboemire , 
eboetare . 


Men ziet, dat wanneer in den derden pers. enk. geen n gebruikt wordt, 
die n in het meervoud weer voor den dag komt. 

14. Voor de duidelijkheid een lijstje met het Hollandsch voorop: 


mijn kind, 

anakkwe; 

uw kind, 

anamkwe ; 

zijn kind, haar kind, 

ananke; 

ons kind (insl.), 

anatke ; 

ons kind (uitsh), 

anamkje ; 

uw (mv.) kind, 

anamkje ; 

hun kind, haar kind, 

anatke ; 

mijn kinderen, 

anakoere; 

uw (enk.) kinderen, 

anamoere; 

zijn of haar kinderen, 

ananare ; 

onze kinderen (insl.), 

anatare ; 

onze kinderen (uitsl.), 

anamire; 

uwe (mv.) kinderen, 

anamire ; 

hunne of hare kinderen, 

anatare . 


15. Men lean dezen bezittelijken vorm versterken door voorvoeging van 
het pers. vnw., bijv. jaoe loerikkwe, ara loerimire , enz. In den derden persoon 
vooi'al komt er dikwijls een zelfst. nw. voor te staan, dat den bezitter nauwer 
aanduidt, bijv. irkje simake „de hand van den mensch”. 


16. Woorden, die in den onpersoonlijken vorm nitgaan op een medeklinker, 
hebben in den uitgang een der klinkers a, i, of oe. AIs de klinker a is vervalt 
die; is hij i of oe, dan verspringt hij. Achter den uitgangsmedeklinker komt 
dan een a als verbindingsklinker, en daarachter het bezitteiijk achtervoegsel. 
We geven als voorbeelden: kamdatan „zwaarte” ; katin „ingewanden” ; koekoen 
„hersens”. 


kamdatnakkwe, 

kamdatnamkwe, 

kamdatnanke, 

kamdatnatke, 

kamdatnamkje, 

kamdatnamkje , 

kamdatnatke, 


katnjakkwe, 
katnjamkwe, 
katnjanke , 
katnjatke , 
katnjamkje, 
katnjamkje , 
katnjatke, 


koekwakkwe, 

koekwamkwe, 

koekwanke, 

koekwatke, 

koekwamkje, 

koekwamkje , 

koekwatke . 
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17. Enkele zelfst, mv„ die een familiehetrekking aanduiden: 


ama , 

vader, 

ena, 

moeder. 

ana-7i, 

kind, 

tnaf, 

soedara van hetzelfde geslaeht. 

rahjeta , 

soedara van het and ere geslaehl. 

ehoe, 

grootouder, kleinkind, 

memU 

coin, schoonvader. 

rjana> 

tante, schoonmoeder, 

saiva , 

echtgenoot(e), 

mwanct. 

zwager, 

moesoe , 

overgrootouder, arhterkleinkimh 

/aba, 

betovergrootvader, betachterkleinkind. 


18. Eenige zelfst. nw., die een betrekking aanduiden in bet mensehrlijk 
of dierlijk lichaam : 


tena-n, 

lichaam, 

f/fa, 

oor, 

smakna-n , 

ziel, 

serf, 

zijde, 

/caff, 

hart, 

fb/oe-n, 

huid. 

hoea, 

hart, 

haha , 

mondholtc. 

rctlct , 

binnenste, 

hihU 

lip, 

mina-riy 

vet, 

lardy 

bleed. 

tota, 

binnenste, 

tana , 

vinger, teem 

tela , 

stem, 

letu 

achterste, 

md, 

tong, 

i/coe, 

staart, 

sima , 

hand, 

oesoe , 

hoofd, 

lwaoe 9 

voet, been, 

nisi. 

tand, 

ftei , 

buik, 

smwela , 

middel, 

sdoe, 

voorhoofd. 

hesdy 

schouder, 

noera , 

neus, 

an?. 

vleugel, 

mafa, 

°og 5 

eta, 

rug, 

roeskwa-n, 

rib, 

loeriy 

been, bot, 

isi, 

vleesch, 

hoesi, 

lichaamshaar, 

sorsoroe , 

hoorn, 

itja-Uy 

s chub. 


19. Eenige woorden, die een onderdeelsbetrekking aanduiden van plan- 
ten of boomen: 


koesoey 

st am, 

kawa-n, 

wortel, 

ksansana-n. 

tak, 

klela-iiy 

hart, 

tahara-riy 

blad, 

khatoe , 

pit. 


klela-n memetke , 
kibloe-n bokbok, 
kibloe-n , 

khisiy 

kamnasa-n , 


het harde van bout, 

spint, 

schors, 

vrucht, 

doom, 
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20, Eenige woorden, die een onderdeelsbetrekking aangeven in leven- 
looze voorwerpen: 

kibloe-n , schil, kasona~n, stop, kurk, 

kahtahta-n , deksel, ktera , overblijfsel, 

21. Eenige woorden, die een plaatselijke betrekking aanduiden: 


wenci. 

plaats. 

koesoe, 

beginpunt, 

khihi , 

rand, 

khaha , 

het onderzijnde, 

toetoe, 

uiteinde, 

seri. 

zijde, 

ksfkoe, 

hoek, 

kasnoelci , 

scheede, 

sei, 

huis, 

salhaha, 

deuropening. 


22. Eenige woorden, die een eigenschapsbetrekking aanduiden : 

kamwani , sterkte, kasona-n , tijdsduur, 

kelelna~n, licht, knaroe, lengte, 

Jc7~e/a, geluid, katfjaknci-n , breedte, 

honhona-n , geur, katkana, hoogte, 

hesi, khesi, prijs, waarde, kamdatna-n, zwaarte. 

23. Eenige woorden, die nog een andere betrekking aanduiden : 

wenwana-n , schaduw, 

ani, naam, 

ivaltiva~n, beeld. 

24. Om aan te duiden, dat de bezitter geen persoon is, voegt men 
een k voor het zelfst. nw., dat het bezetene aanduidt ; bijv. ibloeke „huid 
van een mensch” ; dus irkje ibloeke ; maar askwe kibloeke „de huid van 
een hond”; akwe kibloeke „de schors van een boom 5 ’. 

VERVOEGING. 

25. Door vervoeging wordt in deze taal bij de werkwoorden uitgedrukt 
persoon en getal. Zij bestaat in het plaatsen van overblijfselen van pers. of 
bezitt. vnw. of van het pers. vnw. zelf voor den stam van het werkwoord, 
den primairen of den secundairen stam. Die overblijfselen van het voornaam- 
woord noemen we persoonlijke voorvoegsels, afgekort pers. voorv., zooals men 
ook spreekt van persoonlijke voornaamwoorden. 

26. In dit nummer geven we een lijstje van de pers. voorv. met de voor- 
naamwoorden, waarvan ze zijn afgeleid : 

lste pers. enk. koe, van het pers. vnw. akoe in ver- 

wante talen. 

2de pers. enk. moe , van het bezitt. vnw. moe in ver- 

wante talen. 
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3de pers. enk, 

Iste pers. mv, met insl. van 
den aangesprokene, 
Iste pers. mv. met uitsl. van 
den aangesprokene, 
2de pers, mv. 

3de pers. mv. 


U dat bet pers. vmv. zdf is. 

r, van bet pers. votnmv. kita in vcrwan- 
te talen. 

wit van bet pers*. vmv. tuni in vmvan- 
te talen, 

mu van bet pers. vmv, mi in vervvan- 
te talen, 

r, van bet pers, vnm. sir a. 


27. Men lette er op, dat we in koe, moe, u mi en mt te dura hebben 
met niet-vohvaardige klinkers. Begint de werkwoordstam met een medeklm** 
ker, dan verspringen ze, als de welluidendheid bet toelaat, naar den stam, 
en komen dan achter den aanvangsmedeklinker te staan, en we sehrijven tv 
en j; als de welluidendheid bet verspringen niet toelaat, dan vervallen ze ge- 
heel. Begint de stam met een klinker, dan sehrijven we oak iv en daar ze 
ook dan niet meer waarde hebben, Ze vervallen natuurlijk wanneer ze in den 
samenhang niet uit te spreken zijn. 


28. Hier geven we een voorbeeid van vervoeging; op de eerste plaats 
een stam, die begint met een medeklinker, nml. tabur, „dansen"; op de tweede 
plaats een stam, die begint met een klinker, nml. alak, „ontkenm*n*\ 


ktwabar, 

ik dans, 

mtwabar. 

gij danst, 

tjabar, 

hij danst, 

*tabar, 

wij dansen, 

mtjabar, 

wij dansen, 

mtjabar, 

gij danst, 

rtabar , 

zij dansen, 


kwalak, 

ik ontken. 

mwalak. 

gij ontkent, 

jalak , 

hij ontkent, 

talak, 

wij ontkennen. 

mjalak, 

wij ontkennen. 

mjalak , 

gij ontkent. 

ralak , 

zij ontkennen. 


29. Voor die personen, welke een restant van het pers. voornaamw. 
tot voorvoegsel hebben, kan men ook in de plaats van het voorvoegsel het 
pers. vnw. voor den stam zetten, met weglating van den eindklinker. In het 
lijstje van No 26 zien we, dat we als zoodanig alleen hebben de voorvoeg- 
sels van den eersten pers. mv. met insluiting van den aangesprokene, en van 
den derden pers. mv., dus t van iti, en r van sira . Ook kunnen we er bij 
reken en het voorvoegsel van den eersten pers. mv. met uitsluiting van den 
aangesprokene, als men aanneemt, dat het pers. voornaamwoord is arami, 
in plaats van am , wat men dan als een afkorting kan beschouwen. 

Aldus krijgt men van de bovengenoemde voorbeelden de volgende dub- 
bele vormen: 


ktwabar , 
mtwabar , 
tjabar, 
3 tabar , 


jaoe ktwabar, kwalak, 

oa mtwabar, mwalak, 

ia tjabar , jalak , 

ititabar, talak, 


jaoe kwalak , 
oa mwalak, 
ia jalak, 
ititalak, 
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mtjabar , aramtjabar , mjalak , 

mtjabar , ea mtjabar , mjalak , 

rtabar , sirtabar , ralok. 


aramjalak , 
ea mjalak , 
siralak. 


30. Nu heeft men werkwoordstammen, die vervoegd worden, niet met 
het pers. vnw. zonder meer, doch met een verlenging daarvan, zoodat men 
twee soorten vervoeging krijgt, de eerste met het onverlengde, de tweede 
met het verlengde persoonlijk voorvoegsel. Hetzelfde geldt voor de pers. 
voornaamwoorden, die we in het vorig nummer bespraken. Die verlenging 
bestaat in een eigen klinker voor ieder persoon enkel- en meervoud. Voor 
den eersten pers. enk. en den tweeden pers. enkel- en meervoud, evenals 
voor den eersten pers. mv. met uitsluiting van den aangesprokene bestaat 
de verlenging hierin, dat de halfklinkers oe en i volwaardige klinkers wor- 
den, die niet kunnen vervallen of verspringen. De overige verlengklinkers 
ziet men in het volgende lijstje : 


Pers. voorv. van den 
lsten pers. enk. 

2den pers. enk. 

3den pers. enk. 
lsten pers. mv. insl. 
lsten pers. mv. uitsl. 
2den pers. mv. 

3den pers. mv. 


onverlengd, 
koe (halfkl.) 
moe (halfkl.) 
i (halfkl.) 
t 

mi (halfkl.) 
mi (halfkl.) 


verlengd, 
koe (volw. Id.) 
moe (volw. kl.) 
i (volw. kl.) 
ta 

mi (volw.. kl.) 
mi (volw. kl.) 
ra. 


31. Hier geven we een voorbeeld van vervoeging met behulp van het 
verlengde voorvoegsel bij den stam kilat „mager zijn” : 


koekilat, moekilat , ikilat , takilat , mikilat, mikilat , rakilat , 


Bij enkele stammen gebruikt men als verlengd voorvoegsel van den derden 
persoon enkelv. niet een volwaardige i, maar den half klinker j met een bind-a, 
dus ja, bijv. jaditi „hij verlaat” ; jasnoel „hij stopt” ; jatdjai „hij werpt”. In de 
Woordenlijst hebben we altijd achter den stam den vervoegden vorm gegeven 
van den derden pers. mw. als de stam met een onverlengd voorvoegsel, maar 
van den derden pers. enk., als de stam met het verlengde voorvoegsel ver- 
voegd wordt. 

32. Bij de stammen, die met een klinker beginnen, heeft men de eigen- 
aardigheid, dat het verlengde voorvoegsel met den stam samenvloeit. Die 
stammen zijn o. a. al „geven’\ „nemen” ; en „drinken” ; osa „zenden”; oban, 
„slaan”; osi „langs”; or „met”; ala „doen w . 

Ziehier de vervoeging dier stammen: 


kal, 

ken , 

kosa , 

koban , 

kosi , 

/cor, 

kala , 

mal. 

men , 

mosa , 

moban , 

mosi, 

mor, 

mala , 

jal, 

jfen, 

josa, 

joban , 

josi , 

jor, 

jaia, 
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tal, 

ten, 

tosa 9 

toban , 

Iasi , 

tor. 

taku 

mjal. 

mjen. 

mjosa , 

mjoban , 

mjo$U 

mjor. 

mjalu , 

mja 1, 

mjen. 

mjosa , 

mjoban , 

mjosU 

mjor. 

mjaUu 

ral, 

ren, 

rosa , 

roban , 


ror. 

rala. 


Het komt hier op nee r, dat bij deze stammen in den eersten en tweeden 
persoon enkelv. de oe geheel wegvalt. Ook worden de voorvoegsels geheel 
zonder voorslag uitgesproken. 

33. Een stam, die zooals in de beide under? Tanimbareesdu* talen 
onregelmatigheid vertoont, is de stam, die „eten* beteekent. Welke die stam 
is, valt moeilijk te zeggen. De heele vervoeging ervan is niets meer dan 
alleen het verlengde persoonlijk voorvoegsel, dus : 

jaoe koe , oa moe, ia nja , iti la , am mi , vu mu nira ru . 

Waars chijnlij k is de stam a, welke echter geheel verdwijnt in de vervoeging, 
zoodat we eigenlijk moesten hebben: koea 9 moea , njtuu t aa , nmi, min, raw. 

34. Boven, No 24, hebben we reeds gezegd, dat men een k gebruikt, 
voor betrekkings-zelfst. nw. om aan te duiden, dat de bezitter een zaak of 
een dier is. Ook voor werkwoordsvormen, nml. den derden-persoon-enkel- 
voudsvorm, wordt die k gebruikt, met dezelfde beteekcnis, bij v. 

krjesik overtreffen, kimnan open zijn, 

kdi naar beneden vallen, kibloekoet gevouwen zijn. 

In den derden persoon meerv. heeft men de eigenaardighehi, dat men 
in plaats van het gewone pers. voorv. van den derden pers. meerv. dat van 
den derden pers. enk. neemt, zoodat men de bovengegeven voorheelden 
zoowel voor het meervoud als voor het enkelvoud kan gebruiken. 




A. 


A, r-a, eten, voeden, voederen. 

Abat, abat-ke , ahat-are , terrein, 
grond, landerij. 

Aboek, r-aboek, roepen, schreeu- 
wen ; r-aboek beoe, een gezang 
zingen. 

Adar, adctr-ke , adar-are , houten 
beeldals verbodsteeken in de tuinen. 

Ado, partikel van de gebiedende 
wijs, bijv. ndo mtua, kom. 

Adoek voorloopig. 

Af, af-kwe , afoe-re, haard. 

Af, r-af, be dr. scheuren ; k-i-m-af, 
onz., scheuren. 

At, a-kje, di-re, vuur; r-ori/* akje , vuur 
aanleggen ; a/e/e kindir, het vuur 
vlamt 

Ail, ail-ke, ail-are, angel, liengel ; 
r~ail, hengelen. 

Ailhat, gevelde boom, omliggen- 
de boom. 

Ain, ain-ke, ain-are, jaar. 

Ait, r-ait, aankomen, bereiken, vol- 
doende zijn, er bij kunnen. 

Ajak, r-ajak, bedr., draaien, schud- 
den, slingeren. 

Aka, r-aka , ontbinden, losmaken. 

Akal, r-akal, bedriegen. 

Aki, r-aki, tellen. 

Akol, akol-kje, akoli-re, kolipalm. 

Akw’ahas, akw’ahaske, kapok, ka- 
pokboom. 

Al, r-al, ontvangen, nemen, geven; 
r-al ti, geven aan. 

Al, r-al, achter het werkwoord heeft 
de beteekenis van kunnen, bijv. 
koeka kal, ik kan het maken. 

Al, tnd-al, dik, van platte voorwerpen. 

Al, al-ke, ala-re, waaierpalm. 

Ala, r-ala, maken, doen ; r-ala ma 
met een bijv. nw., aldus maken, bijv. 
rala ma njenjel, zij maken het zuiver. 
Slaroegesch 


Alak, r-alak sir, zij ontkennen; ia 
jalak wasi salke , hij ontkent zijn 
schuld. 

Alai, alal-ke , alal-are , kraai. 

Alala, alala-n-ke, b.z., verhemelte. 

Alamrin, alamrin-ke , alamrin-are , 
kakkerlak. 

Alas, r-alas, antwoorden, beant- 
woorden. 

Alas, alas-ke , alas-are, woud, bosch 

All, omdat, wijl; ali kjan, waarom? 

Alik, r-alik, begieten, besproeien. 

Alisin, alisin-ke , alisin-are , saroeng, 
geweven van lontarbladvezels. 

Aljaoe, rijst. 

Almwai, leguaansoort. 

Aloeri, nerf van zijbladeren van 
palmen. 

Ama, ama-ke, b. z., vader. 

Amas, r-amas, tasten. 

Amkora, nog. 

Amo, aanspraakwoord van ouder tot 
zoon, en van kind tot vader. 

Amosoe, amos-kwe , amosoe-re, ou- 
de man. 

Amoer, jongere,jongste; wai amoer- 
ke , jongere soedara van hetzelfde 
geslacht. 

An, ari-ke , ana-re , planken, waaruit 
een prauw is samengesteld. 

An, r-an, vlechten van matten, man- 
den enz. 

An, in an de mja, enz. in de betee- 
kenis van zullen, dus een partikel 
voor den toekomstigen tijd. 

Ana, ana-ke , ana-nare, volksstam 

Alta, ana-n-ke , b. z., kind van, spruit ; 
anct-n wamwankje, zoon; ana-n 
wamfietke, dochter. 

Anakjai, misschien. 

Anas, m-anas , heet, warm; r-anas , 
verwarmen van vloeistoffen. 

2 
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Ani, an-kje, ani-re, altaartje in de 
huizen voor God of de dooden. 

Ani, eetbak. 

Ani, ani-ke , b. z., naam; «mm /aen, 
hoe is uw naam ? of atiimkwe kol 
kja ? 

Ani, ani-ke, b. z., vleugek 

Ano, r-uno , bedoelen. 

Antjaf, antjaf-kwe , ant j a foe-re, scho- 
tel van kalebas. 

Ar, ar-kje , dri-re, rogvisch. 

Ara, of ook wel aratn of aratni , 
pers. vnw. eerste pers. mv. excl. 

Arax, ara-kje , arai-re , ijzerhout, 

ijzerhoutboom. 

Arak, arka-n-ke , b. z., borst. 

Ares, aresa-re , trap, ladder, 

Arin, tuinencomplex. 

Aro, ard-ke , orda-re, prauwsoort. 

As, as-kwe, asoe-re , hond. 


As, as-kwe, asoe-re, stamper. 

As, r-as, vasten. 

Asa, asa-ke, a sa-rmre* jurntgut. 
Asoe, asue-ke, b.z M \van& kaak, kies. 
At, ut-kive, hondord, homlenkak 
At, ut~ke, aia-re, slaaf, 

At, en-nt, vier: rat-rat , vier aaa vier, 
telkens vier, 

Ataf, ataf-ke , ataf-nn\ grens, 

Atal, m-ritaf, jeukerig* 

Atat, hong, 

Atjat, slccht, bedorven. 

Aoe, a-kwe, aov-n\ limit, bourn. 
Aoe-kmoer, aoe-kmoerkje, kana- 
riboom. 

Aoektem vlerkprauw. 

Aoer, aoer-ke, kalk. 

Aoes, aoes-ke, aoe$-art\ eerstgebu- 
rene, oudere; wai-aoeske, oudere 
soedara van hetzelfde geslachi. 


B- 


Ba, r-ba, loopen, gaan, weggaan, 
gaan naar. 

Baa, weg~, in samenstellingen als 
wegwerpen, enz., achter het 

werkw. 

Bababa, bababa-ke , b. z., sluitring 
van een mes. 

Bab ah, slank. 

Bal, in babaf laag, niet hoog. 

Bahoen, r-ta-bahoen , dooden. 

Bai, k-bai-ke , b.z., onderdeel. 

Bai, r-bm, scheppen. 

Bailola, bailola-ke, bailola-nare , 

webbe, spin. 

Bain, werkelijk, waar; i-bain, waar 
zijn. 

Bajar, r-bajar, betalen. 

Bak, bak-ke, baka-re , vlinder. 

Bakas, r-bakas , verstopt zijn. 

Bakbak, droog, ondiep. 

Balat, balat-ke , balata-re , Holland, 


Hollander, Hollandsch. 

Bali bruinvisch. 

Balik, sja-balik , het onderste boven 
keeren. 

Ban, i-m-ban , gekarteld zijn. 

Barbjar, schimmek 

Baroek, r-baroek , breeuwen ; b«- 
roek-ke , baroek-are , zwam van den 
arenpalm, 

Basar, in basbosar, geknot. 

Batak r-batak , afdekken met een 
plank; hatbatak, kist ofkoffer met 
draaienden deksel. 

Batar, r-balar , waken, vvakker 
worden, opstaan; sja-balar , doen 
opstaan. 

Batoe, r-batoe, dorst hebben. 

Bebal, r-bebal , verlangen. 

Bebat, bebat-ke , b ebat-are, geplette 
bamboe. 

Bek, r-be/c, overhellen van huizen. 
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Belat, heining, omheining. 

Befian, belan-ke , belan-are, prauw- 
soort. 

B6n, r-bcm(oe), vol zijn. 

Besa, besa-ke , besci-nare , golf, gol- 
ving. 

Besoek, r-besoek , doordringen, van 
vloeistoffen. 

B&soer, r-besoer, verzadigd zijn. 
Bet, k-i-k-bet , zwellen. 

Betar, in batbetar , nat. 

B^tbjet, garnaal. 

Betik, r-betik , te voorschijn komen. 
Betoer, k-bjetoer , knallen. 

Beoe gezang. 

Bi, r-bi uittrekken. 

Bib, bib-kje, bibi-re, geit; bib’-ltjen - 
ke , geit, tegenover bok. 

Bin, r-bin, bedr., breken. 

Bir, bir-ke, bira-re, aardvruchtsoort, 
Mai. birah. 

Biti, r-bifi, trekken. 

Bitik, r-bitik , wegknippen met de 
vingers. 

Bjai, i- s-bjai , diarrhee hebben. 

Bjai, k-bjal, vlot liggen. 

Bo, bo-kwe, bdoe-re, waringin. 

Bo, k-i-bo, uitgegoten zijn, worden. 
Bo, slechts. 

Bo, i-fc-bo, lui zijn. 

Bo, bo-ke, boa-re, akker. 

Boa, boa-ke , b.z., milt. 

Bohe, meenen, bijv. jaoe bohe kete 
m/a de, ik meen dat hij al gekomen is. 
Bdkbok, wit, blank. 


Bol, in matake kbjol, hij is blind 

Bdlbol, morgen, de dag van mor- 
gen; bdlbol bol , morgenochtend, 
ochtend; dai bdlbol, dezen morgen, 
als men later op den dag spreekt. 

Boli, ra-boli, worstelen. 

B oik wait, pijlsoort. 

Boloe, bol-kwe, boloe-re, lanssoort. 

Bonjaki, bortjak-kje, bonjaki-re , ta- 
marinde. 

Boras, r-boras, fijnhakken. 

Booe, een boomsoort. 

Bramas, bramas-ke , bramas-are, 
mes. 

Brita, brita-ke , brita-nare , nieuws, 
tijding; ja-brita , melden, zie RITA. 

Briwan, roeistrop. 

Bsen, in bsenke khisi, was; bsenke 
keboe, bij; bsenke kwenke, honig. 

Boe, r-boe, zeggen. 

Boe, in rala-ke masboe , toornig zijn. 

Boeboef, roef op een boot. 

Boerat, ra-h-boerat sir , vergaderen. 

Boeri, ra-t-boeri , afnemen van ie- 
mand, om zich daardoor schadeloos 
te stellen voor wat door een ander 
niet betaald wordt. 

Boerik, r-boerik , spuiten van wal- 
visch. 

Boeroe, houtworm. 

Boesoe k-i-boesoe , onz., aanbran- 
den. 

Boesoe, r-boesoe, stinken. 

Bwi, bwi-ke , bwi-are, sagopalm, dorre 
sagobladstengel, gaba-gaba. 


MB, 


Mbambal, mbambal-ke , mbambal- 
are , groote trom. 

Mban, mban-ke , mbana-re , plank. 
Mbaoel, lepra. 

Mbebat, r-inbebat , pletten van 
bamboe. 

Mbinan, mbinan-ke , mbinan-are , 


bord, aardewerk. 

Mbomban, mbomban-ke , mbomban- 
are , doodkist. 

Mboemboe, r-mboemboe, borrelen, 
opborrelen. 

Mboeki, r-mboeki, zingen, een soort 
zingen. 
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IX 


Da, dat, die, aanw. 

Dadanjaroe, vliering. 

Dadl, dadi-ke , b.z., verdieping. 

Dahoe, dahoe-ke , b.z., pis; i-dahoc, 
pissen. 

Dai, i~dai, poepen. 

Dakin, r-dcikin, roemen, prijzen, 
liefhebben, verlangen. 

Dakoe, ook. 

Damar, damar-ke , damar-are lamp* 

Dar, dar-kje , dan-re, netwerk. 

De, bij vraagwoorden zooals ese i de, 
wie is dat; ti sai de, waartoe. 

De, reeds. 

D6, als partikel van den toekomsti- 
gen tijd, bijv. an de mja , hij zal 
komen; bolbol de mja , morgen zal 
hij komen. 

Dedan, m~dedan } zwaar; i-m-dedan , 
zwaar zijn. 

D£kar, r-dekar, in schijven snijden. 

Delaf, in k-djelaf \ het is licht, tegen- 
over duister. 

Demdem, diep. 

D&tnoer, r~demoer , stampen. 

Detnoer, demoer-ke , demoer-are , 
lanssoort. 

Des, dat, aanw. 

D^oe, r-deoe, in korte stukken 
kappen. 

Dewan r-dewan , opwinden. 

Ea, e-/ce, ea-re, mast. 

£a , pers. vnw. tweedepers. meerv.,gij. 

£boe, eboe-ke, b.z., grootouder, 
kleinkind. 

Ebi»e. het Opperwezen. 

Eboer, eboer-/ce, eboer-are, kokos- 
dop. 

Emboeh, emboeh-kwe, embdehoe- 
re, nok. 


Di, r-dr, naar heneden vallen. 

Dxdirkje, de staande plank met 
zitbank voor beer des huizes in 
Tan. huts. 

Dil, i-m-dil, vlijtig zijn. 

Dir, ik alcje kindir, het vuur vlamt. 

Dirt, i-ti-dir, staan; sja-diri, doen 
staan, overeind zetten. 

DIs, dis-ke, disa-re , sprmkhaansoort. 

Dital, ditla-tt-ke , midden, helft ; 
metdjeke kdiltan, middernadu. 

D iti, ja-diti i, verlaten, vveggaan ; 
bijv. kadili jaoe inha si’hje, ik ver- 
laat het huis; raditi sir inha sekjc, 
zij verlaten het huis; r-diti kahus 
khatoe , ontpitten van katoen. 

Djai, ja-t-djai, steenigen, werpen 
naar. 

Dj£koer, slokdarm. 

Dodom, fregatvogel, 

Dohoet, r-dohoet, bedr., broken; 
k-djohoet, onz., breken. 

Doti, ja-l-doti, de hmvelijksakte 
stellen. 

Doeha, k-doehct-n-k(\ b.z., rook. 

Doel, in rala-ke mddoel , misselijk 
zijn. 

Doem, eenigen, sommigen. 

Doer, i-doer, zitten; i-doerhah , baren. 

Doesa, k~doesa> kort zijn. 

Doet, in sekwe doet> middag. 


Ededa, r-ededa , aanbieden, aanrci 
ken. 

Ehat, zee-egel. 

Ek, efc-fce, eka-re, pandanus, ananas. 

El, el-ke, ela-re, rijstveld. 

£lak, r-elak, begrenzen; k-jelak, 
voorbij zijn; sekwe enaroe kjelak, 
het is twee dagen geleden. 

Eloek, r-eloek, vergelden, vergoe- 
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den, vervangen. 

£n, r-en, drinken. 

En, en-kwe, enoe-re, schilpadsoort. 

Ena, enci-ke , b. z., moeder; ena-wa- 
ma, ouders. 

Ena, r-ena, vragen naar, ondervra- 
gen; ra-ena sir , elkaar vragen. 

Ena, stukspartikel voor telwoorden; 
ena-i , hoeveel. 

Enaf, r-enaf \ slapen, liggen; jenaf 
ma tjepti, hij slaapt, om te onder- 
scheiden van gewoon liggen. 

Enmomoena, na; bijv. sekwe enaroe 
enmomoena , na twee dagen ; sekwe 
sasam enmomoena , na een dag. 

Enmoselseln£, stap, pas. 

Enmosoe, enmos-kwe , enmosoe-re , 
oude vrouw. 

Enmosoe-kloekloekoet, 

kikvorsch. 

End, aanspraakwoord van kind tot 
moeder, en van ouder tot dochter. 

Eras, schoon, mooi, goed. 

Es, es-kwe , wind. 


Esak, r-esak, wegjagen. 

Ese wie; ese i de, wie; ese kar de, 
welke personen ese so de, wie is 
dat; ese kar so de, wie zijn dat. 

Esoeswaoe, een vrouw, die een 
klein kind heeft. 

Et, r-ef, medenemen; bijv. jaoe ket 
ba i sekje , ik neem het mee naar 
huis ; ia jet bja , hij neemt het me- 
de ; jaoe ket aljakwe ba i sekje , ik 
neem de rijst mee naar huis; r-et 
rba, wegbrengen; r-et ti toean , naar 
mijnheer brengen; r-et rma , naar 
hier brengen. 

Et, r-et, binden. 

Eta, in r-boe eta, verbieden. 

Eta, of. 

Eta, eta-ke, b. z., rug. 

Eteta, r-eteta, beletten. 

Etjet, klem voor vogels, kluister- 
blok. 

Eioet, r-etoet , vrijkoopen. 

feoe, m-eoe, bitter. 

fioe, r-eoe, waden, doorwaden. 


F. 


Fah, r-fah, op den rug dragen. 
Fela, fela-n-ke , vorm, voorkomen, 
gedaante. 

Fikir, r-fikir, denken. 

Fil, r-fil, uitkiezen. 

Fnoetan, fnoetan-ke , fnoetan-are, 
ijzer. 


Fro, fro-ke, frda-re , bijl. 

Ft6i, ftei-ke , b.z., buik; fteike ksoen, 
buikpijn hebben. 

Ft^it, i-f-teit, zwanger zijn. 

Ftoen, ftoen-ke , ftoena-re , ster ; 

ftoen-mahoer , avondster. 

Ftoeri, tritonschelp. 


H. 


Hadoek, hadoek-ke, hadoek-are , 
fakkeltje voor huisverlichting. 

Hah, hah-ke , haha-re, beneden; ra- 
doer hah , baren. 

Haha, haha-ke , b.z., op; medja 
khahake , op de tafel. 

Haha, haha-ke , b.z., mondholte. 


Hahl, hah-kje, hahi-re, varken; hahi 
Itjenke , zeug; hah'ljeboerke, beer; 
hatikjakarike, big. 

Hahi, hahi-ke, b.z., vrouwelijk 
schaamdeel. 

Hajak, rhajak, roeien. 

Hajan, hajan-ke, aas. 
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Hakin, i-hakin, schelden met termen, 
die op het geslachtelijke duiden. 

Hakit, r-hakit , knijpen. 

Hal, r~hal, noemen. 

Hamana, hamana-ke, hamana-nare , 
polyp. 

Han, i-han, de handen wasschen* 

Haniak haniak-ke , hanicik-are , tee- 
ken, 

Hanja, hanja-ke> b. z., scheut van 
aardvruchten. 

Hanoen, tegenhanger. 

Har, r-har, op den schouder dragen, 
dragen of aandoen van een schaam- 
gordel. 

Hara, k-hara , houtskool. 

Harat, harat-ke, West, Westen. 

Hareta, r-harefa, regeeren, besturen. 

Haroek, r-haroek , sparen. 

Has, i-has, niezen. 

Has, r-has, wasschen van goed. 

Hasoes, pemali, verboden ; nam 
hasoesire , verboden zaken; jctoe koe~ 
soesi oehkje , oebi is voor mij pemali. 

Hat, hctt-kwe , hatoe-re , steen ; Jc- 
hcttoe-ke , b. z. } pit; toenke khatoe , 
woord ; minak khatoe , kogel, hagel ; 
oesoeke khatoe , schedel. 

Hatnim, hatnim-ke , hatnima-re, 

bloedverwant, familie, familielid. 

Hatoe, i-ka-hatoe, rouwen. 

Haoe, r~haoe , stampen. 

Haoe, r-haoe, hinken. 

He, dat, voegwoord. 

He, r-he, kennen, weten. 

He, in de beteekenis van nacht of 
dag in he tjel , over drie dagen; he 
ah over vier dagen, enz. tot en met 
negen; eigenlijk het 

Hean, tien; hean-hean , tien aan tien, 
telkens tien. 

Hei ka, wanneer? 

H£it, eergisteren. 

Hekat, ma-hekat , nauw. 


Hela, r-hehu het rmderste Imven 
draaicn. 

Helhela, breed, plat. 

Hena, lwna4a\ 1). su aamteel in het 
eten* 

Hera, i-hera, wieden, 

Hes, he$~kjt\ Jn>si-r<\ pagaai; r4ws, 
pagaaien, 

Hes, r~Iu\% vccsten. 

Hesa, hem-'ke, sdmuder* 

Hesi, he$i~k(\ kempprijn van een 
vrouw, bruiclschat: k-hm~kt\ \vanr~ 
de, prijvS van zaken ; k hernia* kakmu 
goedkoop; khesike Ian % dour* 

Het, r~het, kappen, hakken. 

Heta, r-heta* reiken, aanreiken; rlma 
simah de hand uitstrekken. 

Hetkil, hetkil4cjt\ helkW~n\ mate, 
turksche weit. 

Hihl hihi-ke, h, as H lip, monel: /c~/d~ 
M-fce, de seherpe kant van iets. 

Hint, hin-kje , bini-re , ponding* 

Hisi, hisi-ke, b.z„, vlcesch; k~hisi~ki\ 
vleesch van dieren* vrucht: hram- 
asfce /c/ifc?, lemmet van een uu*s. 

Hisih, r-hisihi in zijn gordel steken* 

Hittk, bliksem; k~hitik , het bliksemt* 

Hjet, i-m-hjel, zich gedragen als con 
vrouw. 

Hnoe, hnoe-ke, hnoea-iv , dorp; hnut>- 
ke klarake. , straat in ecu dorp. 

Hoak, i-hoak, schreemven, roepen, 
afroepen; mahnak, de afroeper. 

Hodi, r-hocli, of r-hocU baa, weg- 
gieten, uitgieten. 

Hof, r-ho/", slaan op de trom. 

Holat, r-holat, sluiten, dichtwcntclcn. 

Hon, r-hon, rieken; honhana-n-ke, 
geur. 

Hora, i-hora, vennengen; k-i-hora, 
vermengd zijn, zich mengen. 

Hoea, hoea-ke , b. z., hart. 

Hoeh, hoeh-kwe, hoehoe-re, ge- 
vlochten fuik. 
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Hoehoe, k-hoehoe , b. z., geleding. 

Hoehoe, r-hoehoe , een plas vor- 
men, blijven staan van vloeistoffen. 

Hoek, hoek-ke , hdeka-re , hoofdhaar. 

Hoekat, hoekat~ke , hoekat-ctre , gek, 
krankzinnig. 

Hoekboeti, in oesoeke kihoekboet , 
grijs van haren zijn. 

Hoel, hoel-ke, hoela~re , maan. 

Hoela-Sooe, Hoela-Sokwe, het Op- 
perwezen. 

Hoelsisis, hoelsisis-kje , hoelsisisi-re , 
roode papagaaisoort. 

Hoena, k-hoena-ke, b.z., bloem. 

Hoera, k-hoera, er staat branding; 
mci-hoera , mahoera-ncire , branding, 
brandinggolf. 


Hoerbjo, r-hoerbjo , lokken. 

Hoeroek, hoerkwa-n-ke, b.z., borst. 

Hoeroek, opnieuw, weder, ook. 

Hoes, hoes-kwe , hoesoe-re, handboog. 

Hoesl, hoesi-ke, lichaamshaar ; k- 
hoesi-ke, idem van dieren, veder; zmi~ 
ke khoesi, baard ; zmzke kihoes , een 
baard hebben; noenoeke khoesi , kne- 
vel ; noenoeke kihoes, een knevel 
hebben ; matake khoesi, wenkbrauw. 

Hoeti, r-hoeti, uittrekken. 

Hwal, hwal~kwe, hwaloe-re, bosch- 
duif. 

Hwela, r-hwela, uitspreiden, ont- 
rollen. 

Hwis, hwis-ke, hwisa~re, groene 
papagaaisoort. 


I. 


Ia, pers. vnw. 3de pers. enk., hij, zij. 
Iboel, ibloe-n-ke, huid, vel; k-ibloe- 
n-ke, huid van dieren, schors, schil. 
Ida, in so id a so, toentertijde. 

Ihli, in oesoeke k-ihli, kaalhoofdig zijn. 
lit, itja-n-ke, b.z., schub. 

Ik, ik-ke, ika-re, mier. 

Iris, iris-ke, iris-are, neet. 


l s, ma-is, glad, efien. 

l t, ander, een; irkje it, iemand. 

It, zeven ; rait-rait, zeven aan zeven, 
telkens zeven. 

It, slechts. 

Iti, pers. vnw. lste pers. mv. met 
insluiting van den aangesprokene, 
wij. 


J. 


Jabi, in jabi kbainare, weefgetouw. 
Jahloen, aardhoopje. 

Jamd£n, jamden-ke, jctmdena-re , 
groot eiland. 

Jat, ra-dir jat, in slagorde staan. 


Xaoe, pers. vnw. lste pers. enk. ik. 
J£koe, i-m-jekoe, walgen van, vies 
zijn van. 

J£lar, zaagvisch. 

J£oe, je-kwe, jeoe-re, dauw. 


K. 


Ka, i-ka, maken, doen, worden ; bijv* 
jaoe koeka Ian, ik word groot. 

Ka, of ook ka be, welk; o bwa i ka, 
waar gaat gij heen? o mkwerja o 
ka, waar werkt gij ? 


Kabarbarak, rond, kluwen, bol. 
Kab£i o kabet overal. 

Kadoet, zak, baalzak. 

Kaloe, r-kafoe, hoesten. 

Kah, r-kah, wenken. 
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Kahal, r~kahal , tegen den draad in, 
tegen den stroom op. 

Kahas, kahas-ke , kahas-are , katoen- 
boom, katoen ; r~/oez kahas, katoen 
spinnen. 

Kahat, r~kahat , dichtdoen, sluiten* 
dekken; kahtahta~n~ke , dekseL 

Kai, r-kaz, strooien met de vingers. 

Kaik, i-s-ktnk, afbreken. 

Halt, r~kait, dreggen. 

Kakakan, langzaam. 

Kakan, r-kakan, de keel schrapen; 
kakan~ke, fluim. 

Kakan, in ferzan kakart , een slank 
lichaam. 

Kakan, klein; tana kakdnke , pink; 
jaoe tanak kakdnke , mijn pink. 

Kakaoe, in soeZ kakaoe , spinklos. 

Kakmet, i-kakmet , liegen. 

Kaktjafna, kaktjafna-n-ke , b. z., 
breedte. 

Kal, r-kaZ, graven. 

Kal, r-kaZ, snorken, ronken. 

Kala, r-kala sir , zat zijn. 

Kalap, r~kalap, sagokloppen. 

Kalata straks, in de toekomst. 

Kaljaoe, kalja~kwe, kaljdoe-re , schild. 

Kamdatna, kamdatna-n-ke , b. z., 
zwaarte. 

Kameti, kameti-ke, kameti-nare , rif 
dat bij een eiland aansluit. 

Kan, kan-ke, kana-re , arm, het 
lichaamsdeel, vangarm van polyp. 

Kan, in sih'kjanke, kuiken. 

Kani, dakhelft. 

Kap, r~kap, likken. 

Kar, in ese kar de, wie, welke per- 
sonen; ese kar so de, wie zijn dat? 

Karaitoel, karanoel-ke, karandela - 
re, oorkussen. 

Karbaoe, karba-kwe, karbaoe-re, 
karbouw. 

Karkar, karkar-ke, karkara~re , kam, 
haarkam; r-kar, kammen. 


Karaxwain* i~karmwam> vmoesten. 

Kas, r-fca$< slijpcn. 

Kas, kas~k(\ kam~n\ dimkerrooik 

Kasa, r~kasa , wasschvn van tie ham*. 

Kasljaoe, r~ka$ljam\ tusschen de 
handcn wrijven. 

Kasnoela, kasnoela-kt\ b* stop, 
kurk, scheede* 

Kasona, kasona~n~ki\ tijdsduur* 

Kasoe, r-kasoe, haken. 

Katam, r-katum, knijpen, knijpen 
met een tang ; kutkatam , tang. 

Kati, kati-ke, b. z., lever, misschien 

ati-ke. 

Katin, katnja-n-ke, b.z., ingewamlen. 

Katkana, katkana-ke , hoogte. 

Kaoe, ka-kwe, kaue-re, daklat. 

Kaoe, ka-kwe, kaoe-re, lijstersoort. 

Kaoe, i-kaoe, raadplegen van doo- 
denwervels in een tasch, 

Kaoek, r-kaoek, buigen ; rkaoek 
oesoetare, het hoofd buigen. 

Kaoek, r-kaoek, zoomen ; k-i-m- 
kaoek, gezoomd zijn. 

Kaoes, i-kaoes, verlangen naar. 

Kawa, kawa-n-ke, b. z., wortel, mis- 
schien k-awa-n-ke. 

Kawal, r-kawal, buigen. 

Kawalai, kawalai-ke, kawalai-re, 
tweetandige vischspeer. 

Kbotoen, kbotnwa-n-ke, b. z., lials- 
wervel. 

Kboen, kboen-kje, kboeni-re, hals- 
snoer. 

KtEboe, keboe-ke, b. z., eigenaar ; hnoe- 
ke k&boeke, de dorpseigenaar, een 
der drie hoogste waardigbeden op 
Tanimbar. 

Keke, keke-ke, kekea-re, regenboog. 

Kela, r-kela, verblinden; kela-ke, b. z,, 
licht; kela, holder, licbt. 

Kelar, kist, pakkist. 

Kelarkok, nevel, mist. 

Kele, in bijv. kele rlakal, geopend 
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zijn ; kele rkahat , dicht zijn, letter- 
lijk: men heeft het geopend, ge- 
sloten. 

Keljaoe, in koemal keljakwe , ach- 
tersteven. 

Ken, raak, geraakt. 

K ker-kje , lover. 

Kera, r-kerci, berispen. 

K£rit, r-kerit , krabben. 

Kes, kes-ke , kesa~re 9 vriend. 

Kes, m-fees, zuur. 

Kes, r-kes, kerven. 

Keskje, maar, doth. 

Ket, r-Jcef, alien samen iets doen. 

Keta, r-kala, verkoopen. 

Keta, keta-ke, b. z., buiten; sekje 
ketake, buiten het huis, van eta. 

Kete, verbiedend partikel, bijv. kete 
mwa, kom niet. 

Kete, dat, voegwoorcl, bijv. jaoe 
bohe kete mja de, ik dacht, dat hij 
al kwam. 

K£ti, r-keti, strak staan, strak trekken. 

Keti, r-keti, snijden. 

K«Soe, keoe-ke 9 b.z,, gal; misschien 
eoe-ke ♦ 

Kim, spruw. 

Kikok, holte in boomen. 

Kilat, i~kilat 9 mager zijn. 

Kimar, kimra-n-ke , b.z., teelbalzak. 

Kixnit, r-kimit , knijpen, 

Kinak, r-kinak , de huwelijksakte 
stellen, meer spelenderwijze, of 
tegennatuurlijk. 

Kinan, sagomeel. 

Kirak, r-kirak , groinmen van hon- 
den. 

Kirkir, sja-kirkir, kietelen. 

Kis, r-kis, wringen, bijten. 

Kita, i-kita, wachten, wachten op. 

Kjakar, iedereen, elk, ieder. 

Kjalasai, aanstonds. 

Kjan, in all kjan, waarom? 

Kjaoek, vuist. 

Slaroefiesch 


Kjawasi goed. 

Kjoat, te, in tijdsbepaling, bijv. kjoat 
ka , wanrieer? 

Kla, partikel, dat voor telwoorden 
wordt gevoegd, in de beteekenis 
van maal, keer, bijv. klasam , eens ; 
klaroe, tweemaal. 

Klah, klah-ke , klaha-re , rat, muis. 

Klela, ja-hlela , op een lcluwen win- 
den. 

Kloeri, tiental van visch. 

Kloeroek, ziek ; kloeroek jaoe , ik 
ben ziek ; kloeroek ia , hij is ziek. 

Kmana, kmana-ke, b. z., schoon- 
broeder, schoonzuster enz. 

Kmesan, zie mesan. 

Kmoer, kmoer-kje , kmoeri~re , ka- 
miri ; aoe~kmoerkje 9 kanariboom, 
kanari. 

Ktnoera, kmoera-ke , kmoera-nare, 
gouden of zilveren oorhanger, ge- 
dragen door mannen en vrouwen. 

Kmoeraoetan, lood. 

Knah, knah-kje, knahi-re , tripang. 

Knja, knja-kwe , knjaoe-re, kajoe 
linggoea, houtsoort. 

Kol, r-ko/*, slaan met de vlakke hand. 

Kof, r~kof, schillen. 

Kohat kohat-ke, kohat-are, bosch- 
haan. 

Kail, r~koil , branden van mais, koffie. 

Koka, r-koka, de armen over el- 
kaar slaan. 

Kol, i-m-kol, vermoeid zijn. 

Kolai, draagmand. 

Koli, zooals; koVkja , hoe? kol nje, 
zooals dit; kol djes, zooals dat. 

Kor, kor-ke, kora-re , nitstekende punt 
van een dak. 

Kora, r-kora , omhelzen. 

Kora, m-kora , hard, sterk; i-m-ko - 
ra, hard zijn, sterk zijn. 

Kosir, ?~kosir , schrappen met een 
mes. 

2a 
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Koskosa, in malake koskosa, siaap 
hebben. 

Kotal, r-kotal, korten, kartelen. 
Kotoe, kotoe-ke , b. z., tnaag. 

Kotoe, kot-kwe, kotoe-re, eetwaar. 
Krai, kra-kje, krai-re, klewang. 
Kre, in nekre , het meervoud van m\ 
deze, dit; so kre , dat, die. 

Kribas, kribas~ke , kribas~are , djam- 
boe. 

Kroekroe, kroekroe-ke , uiL 
Ksjalik, erg, zeer. 

Ktem, totaal, zie tem. 

Koe, koe~ke , b. z., tros. 

Koebak, r~koehak , sluiten van de 
oogen. 

Koeban, geld. 

Koei, r-koei , boschkappen. 

Koek, i-koek, knijpen. 

Koekoen, koekwct-n-ke , b. z., her- 


sens. 

Kaekoesoen* kfN^orara~n~ke, heu~ 
vel* berg. 

Koei, i-m-ktn*U m«»e zijn. 

Koema. kuema~tt»kt\ b, jtmge 
vrurht. 

Koemak.r-kwwak, vastliouden« grij- 
pen, vat ten ; kaemktmnakn hamlvu!. 

Koemal km*maWu\ haemal-are, 
prauwsoort. 

Koenoc, r-ktwntn* % vertelleiu 

Koeran gat, opening, 

Koesxixa, fomma~n~kt\ b.z., asdn 

Koesoe, koesm*~k<\ karsae-mm\ h.z., 
acbterste* 

Koe toe, sieraad. 

Kwar, kwar-kje, kwuri~n\ mat, siaap- 
mat. 

Kwi, kti'i*~ke , fcimw, pisang ; kuv 
malakje , papaja. 


L. 


La, z-Za, loopen, draven, zeilen ; k~i~la, 
zeilen, van de prauw. 

Labir, r-labir , bedriegen. 

Laha, in r-lciha mirin, haast maken. 

Lahjor, koraal. 

Lahloer, lahloer-kwe , lahloeroe-re , 
erwt. 

Lai, m-lai, recht; i-m-lai , recht zijn. 

Lait, lait-ke, hemel, uitspansel ; Zaif/ce 
koesoe 9 horizont. 

Laja, k-laja-ke , b.z., Stengel, stam. 

Laka, lak-ke, laka^re, gebloemd ka~ 
toen. 

Laka, r-laka, bewaken, beschermen. 

Lakat, r-lakctt , openen; kele rlakat, 
geopend zijn, lett. men heeft het 
geopend. 

Lakbia, lakbia~ke, b.z., dijbeen, bil. 

Lakdoe, tweeling. 

Lakmoeri, kreeft. 

Lakoh, lakoh-ke , lakoha-re, vleer- 


muis. 

Lakoet, r-lakoet , loopen, gaan; Zja- 
koef ft Ijakoet ma t been en weer 
loopen. 

Lai, lal-ke , lala-re , vlieg* 

Lalai, lala~kje> taldi-re, pluim, 

Lam, r-/am, kruipen. 

Lamdoet, de planect Jupiter. 

Lamtal, de Morgenster. 

Lamoer, r-lamoer , wassehen van 
rijst enz. 

Lan, groot; md-lan , grootelijks. 

Lar, i-m-lar , honger hebben. 

Lar, of ook Jam-Zee, b< z., blued. 

Lar, lar-ke, lara~re t zeil 

Lar, r-Zar, aannemen. 

Lara, in hnoeke klarake , straat in 
den kampong. 

Laran, lctran~ke , laran-are , zeezand, 
zandstrand. 

Laras, dakspar. 




Lari, r-lari , gaten in goed snijden of 
scheuren, kerven. 

Larif, Ictrif-ke , larif-are , sprinkhaan- 
soort. 

Larif, z7anf, het gezicht wasschen. 

Larit, larit-ke , larit-are, vuursteen. 

Lasa, Icisa-ke , b.z., mannelijkschaam- 
deel. 

Lasj^r, lasjer-kje , lasjeri-re, tuin- 
huisje. 

Lasmjer, lasmjer-ke, grond, jaarde. 

Latan, r-latan , piakken, kleven. 

Laflat, latlat-ke , rooster. 

Laoe, k-laoe, slank zijn van hout. 

Lboeki, Iboeki-ke , b.z., enkel. 

Lboet, Iboet-kwe, Iboetoe-re , onkruid. 

Le, ?~~Ze, boomen; Ije, Ije-ke, Ijea-re, 
boomstok. 

L£a, nog niet; lea mja , hij komt nog 
niet. 

L^an, r-lean , groeien. 

Leb, r-Zeb, met tweeen op de schou- 
ders dragen. 

L«£b, leb-ke , leba-re, zeepaardje. 

L^boer, in hah-ljeboerke , varkens- 
beer. 

Lef, i-m-lef, naakt zijn. 

Leb, 7 -/eh, ontblooten, zie vorige 
woord. 

Lekoe, k-ljekoe, kroin zijn; r-lekoe, 
kronkelen, van een slang. 

Lei, r-ZeZ, inwikkelen. 

Lei, lel-kje , ZeZi-re, olifantstand, ivoor. 

Lela, i-k-lela , rondomgaan, omringen. 

L61£, lele-kwe , leleoe-re, vlot, bam- 
boevlot. 

Lelelmoek, lelelmoek-kwe, orchidee. 

L^ma, niet, geen, neen; Zema iri, 
niemand; Zema na/n, niets. 

Leman, kentering tusschen Oost- en 
Westmoesson. 

Leu, len-ke , erf; k-len-ke, tusschen- 
ruimte. 

Lena, lena-ke , b.z., bovenarm. 


Let, r-Zef, als brug gebruiken; Ijet, 
Ijet-ke , Ijeta-re, brug. 

L«Sti, leti-ke , b. z., aars ; Zefi/ce kmer - 
meranke , aarsgat. 

Lhoes, Ihoes-kwe , Ihoesoe-re, bam- 
boeriet. 

Liaf, liafke , gisteren. 

Libir, libir-ke , libir~are , pijl. 

Lik, r-lik, ja-lik, inschenken, ingieten. 

Lik, in ne iifc, nu. 

Likai, k-likai, overhellen van booten 
enz. 

Likat, likat-ke , likat-cire , drankhuis. 

Lil, i-s-ZiZ, aan den schouder dragen. 

Lil, r-ZiZ, vallen. 

Lili, i-b-ZiZi, bedr. rollen; k-i-b-lili, 
enz., rollen. 

Lili, i-ZiZi, onderzoeken van fuik of 
klem. 

Lilit, r-lilit, op diepzee zwalkende 
visschen. 

Lilioe, ma-lilioe, glibberig. 

Lin, m-lin, helder van vloeistoffen, 
stil van de zee. 

Lisan, r-lisan, knijpen. 

Lioe, r-Zioe, koopen. 

Ljakoe, Ijctk-kwe , achter. 

Ljalaoe, Ijala-kwe , Ijalaoe-re, jonge- 
man. 

Ljawa, Ijawa-ke , b.z., het onderste 
deel van den rug. 

Ljen, Ijen-ke , zandbank. 

Ljet, Ijet-ke, Ijeta-re , brug, zie Let. 

Ljoi, Ijo-kje , Ij di-re, tol. 

Lkamat Ikamat-ke , Ikctmat-are , haai. 

Lk6r, Iker-ke , Ikera-re , schildpad- 
soort. 

Lkjohan, Ikjohan-ke , vlerk van prau- 
wen. 

Lkoesi, Ikoes-kje , Ikoesi-re, kruik, 
tapajan. 

Lkwama, Ikwama-ke , b.z., hoofdnerf 
van palmbladeren. 

Lmoeras, snot. 
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Lobak, r~lobak f medelijden hebben 
met. 

Lobi, r-lobi , aan een langen stok of 
iets derg. omhoog heffen. 

Lodoer, r-Zodoer, zinken. 

Loin, k-ljoin , van den grond af staan. 

Lni, Ini-ke , Zm-re, vliegende bond. 

Lok, lok-ke , loka-re, inham, baai. 

Lol, m-ZoZ, juist, waar; i-m-io/, juist 
zijn, waar zijn. 

Lol, k~ljoU op een rij staan van voor~ 
werpen; ara mZjoZ, wij staan op 
een rij. 

Lola, r-ZoZa simat, de armen uitstrek- 
ken; k-i-m-lol , gestrekt zijn. 

Lolohisi, lolohisi~ke, lolohisi-ncire , 
duizendpoot. 

Lolwain, i-f-lolwain , op reis gaan 
of zijn, binnen Tanimbar. 

Lonat, r-lonat , bedr., lang koken van 
bijv. boonen. 

Lor, lor~kwe, Idroe-re , walvisch. 

Loran, de geheele lengte van iets. 

Lorat, r-lorat , bedr., scheuren, snij- 
den; k-i~b-lorat , onz., scheuren. 

Lori, lor~kje , Zort-re, poort. 

Lorlor, lorlor-ke , meloen. 

Los, r-Zos, zoenen,ruiken,besnuffelen. 

Los, m-Zos, over, van den regen, 

Losoe, r-Zosoe, aanwijzen, spreken, 

M. 

Ma, die, dat, betr. 

Ma, en. 

Ma, op dat. 

Ma, r-ma, komen. 

Ma. ma-?i-/ce, b. z., tong. 

Maf, r-maf, verzorgen. 

Maf, r-maf ', geeuwen. 

Mahis, i-mahis , lachen. 

Mahoek, i-mahoek , vergiftigd zijn. 

Mahoer, in ftoen-mahoer , avondster. 

Mai, r-mai, zich schamen. 


zeggen. 

Ltjen, Itjwi-ke, moedmlier. 

Ltoeat, kubusvormig gevlot htrn zak- 
jc, waarin men rijst vlocht, mn ze 
te koken, Mai. katoepat ; ;'afo Iforal 
aljaor , rijst invlechten. 

Loeak. i-m-Umth, vergeten. 

Loebloeb. zwak, zarhf, 

Loehoe, loahae-ki\ Inplwp-ttttrp, turn, 
akker. 

Loti, in r-lnet kahcts , katoen spinnen. 

Loek, r-loek, duiken. 

Loekoet, i-b-UwktwU lam zijn ; k-i-h- 
loekoet , gekreukt zijn. 

Loel, in loet-so-kp, vroeger, in vroc- 
ger tijd. 

Loeloek, r-loelaek* vouwen* op- 
rollen. 

Loen, r-loeru als oorkusscn gcbruikcn. 

Loen, ra-h-Umu beg raven. 

Loer, r-Zoer, vieren. 

Loeri, loeri-ke , b. z., been, hot. 

Loeroe, i-loeroe , zenden van men- 
schen. 

Loerwai, loewa-kje , Ioerwai~re, aard- 
beving. 

Loes, loes-hje , loesi-re t zeearend. 

Loesoek, r-loesoel c, met de vingers 
ontschillen van gekookte kaladL 

Lwaoe, Iwaoe-ke , b. z,, voet, been. 


Mair, dissel. 

Mais-mais, samen, alien samen. 
Makoen, mafcoen-fce, makoen-are , 
vreemdeling. 

Mai, maZ-fce, mala»re , schaamgordel ; 
r-har malke , een schaamgordel tlra- 
gen, aandoen. 

Malas, r~malas , lenig, zacht zijn. 
Malir, mctlir-ke , malir-are , loods. 
Malmjal, brak, zilt. 

MMol, malol~ke , ma/dZa-re, goed, 
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doek, rijkdom; ika malol, rijk zijn. 

Mamak, weder, opnieuw. 

Mamat, mamat-kje , mamaii-re , doode. 

Mami, mami-n-ke, b. z., dierlijk vet. 

Mamoekai, r-mamoekcii , zich bij het 
vuur warmen. 

Mamwaoe, zwijgend; mamwaoe jaoe , 
ik zwijg; mamwaoe sir, zij zwij gen. 

Manoe, manoe-ke, manoe-nare, vogel. 

Manoe, r-manoe , drijven. 

Manoearar, manoearar-ke , witte pa- 
pagaai. 

Manoen, manoen-kwe , manoenoe-re, 
adder. 

Marboen, marboen-ke , marboen-are , 
medewerker bij het bouwen van 
huis of prauw. 

Mardjam, r-mardjam , hardop droo- 
men. 

Maresan, peper, peperstruik. 

Maroel, r-maroef \ tam zijn; ja-ma - 
roef, temmen. 

Mas, mas-ke, masa-re, goud. 

Mas, mas-kje , masi-re , visch. 

Masles, r-masles , zweeten. 

Maslar, het eiland Slaroe; foen mas- 
Ijarke , of iei masljarke , de Slaroe- 
eesche taal. 

Masoe, r-masoe , zuigen. 

Mat, in matke mnas , verwilderd zijn, 
ook van geslachtsdrift. 

Mat, rauw, ongekookt, onrijp. 

Mat, mat-ke, mata-re , boombeer. 

Mata, mata-ke, b.z., oog; matake me , 
oogontsteking; matake koskosa , 
slaap hebben; tuer/ce kmata , bron. 

Matakit, r-matakit, kunnen zien, het 
gezicht hebben. 

Matt, r-mat, sterven; mamat-kje, 
doode. 

Matkok, r-matkok, voorover liggen. 

Matkoeran, gatoogige, ziener; ma- 
tanare koeran , hij is een ziener. 

Matlean, r-matlean, dwars liggen. 


Matsirik, scheel. 

Maoer, k-mjaoer, het is afgaand 
water. 

M«S, i-me, beven. 

Mei, r-mei, droomen, 

Meja, r-meja , ademen, snuiven ; me- 
meja-n-ke , b.z., adem. 

Mel, mel-ke , mela-re , adel, adellijke. 

Memi, memi-ke, b.z., oom, schoon- 
vader. 

M6rm£r, rood. 

Mesa, ra-mesa , alien tegelijkertijd. 

Mesan, r-mesan , alleen, zelf. 

Met, met-kwe , metoe-re, wees. 

Met, kmjet, droog zijn. 

M«§t, met-kje, meti-re , ebbe. 

Metdjet, metdjet-ke , metdjeta-re , 
nacht, duister; metdjetke kditlan , 
middernacht. 

Metmet, roer, zwart. 

Min, i-mfn, zijn te, verblijven te. 

Min, i-min, vet zijn, dik zijn. 

Minak, minak-ke , minak-are , geweer ; 
minak ratom , kanon ; minakke 
khatoe, of minak khatoeke, geweer- 
kogel, hagel. 

Mirin, vlug. 

Mkeskwa, mkeskwa-ke, mkeskwd - 
are, toovenaar. 

Mlaka, r-mlaka, beschermen, be- 
waken. 

Mleran, mleran-ke, mleran-are , 

dorpsplein. 

Mnas, mnas-ke, mnasa-re , doom. 

Mol, r-mof, spuwen met opeenge- 
perste lippen. 

Mob, moh-ke , moha-re, geneesmiddel. 

Mol, r-moJ, doof zijn. 

Morif, r-morif, leven. 

Mooet, r-mooet, spoelen. 

Msalik, te, al te. 

Moekoer, span van de hand. 

Moelik, i-moelik, laden. 

Moemoe, al, alles; sir moemoe , alien. 
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Moemoer, r-moemoer, den mond Moesoe, mtmue~kf\ b.z.„ cm-rgrcmt- 
spoelen. oxider, achterkhnnkind. 

Moena, vooruit, voorop. Moet, * hrakcn. 

Moer, jong van vrtxchten; r-moen Mwana, mmma~kt\ h* z„ zwager, 
jong zijn. schoonbmer* em. 


N. 


Naboel, ra-h-naboel , bevaren van een 
boot. 

Naha, k~njahct , vloeien. 

Nair, r-nair, tokkelen. 

Nakoe, nak-kwe , nakoe-re , aalsoort. 

Nala, z-naZa jar, ontmoeten. 

Nam, nam-ke , nama~re , zaak, ding; 
Zema nam, niets. 

Naman, naman-ke , naman-are, kind, 
jonge mensch; naman wamwankje , 
knaap; naman wamhetke , meisje. 

Namet, i-namet , stolen. 

Nan, k-i-m-nan , geopend zijn van de 
hand. 

Nanam, zoet, lekker ; r~nanam , 
proeven. 

Nani, k-nani , ledig zijn. 

Nani, k-nani-ke , b.z., kokosdop. 

Nanit, schurft; i-nanit, schurft heb- 
ben. 

Narnar, lang, 

Naroe, k-naroe-ke , b.z., lengte. 

Nas, m-nas, scherp. 

Natoen, k~i-natoen, uitslag op het 
hoofd hebben. 

Naoe, r-naoe , zwemmen. 

N6, of ne Z*7c, nu. 

N6, dit, deze; ne /ere, deze, meerv. 

N6, hier; za imm ne, hij is hier; ia 
ika sekje ti ne, hij maakt hier een 
huis; ia mja i ne, hij komt hier. 

Nelnj£l, zuiver ; nelnjel ia, hij is zui- 
ver; raZa ma nelnjel, zuiveren. 

N6m, zes ; rdnem-ranem, zes aan zes, 
telkens zes. 

Nenas, r-nenas, zich herinneren, 


denken, nadcnken. 

Nera, r-nero, ophouden, uitsehriden; 
eskire njmi i, dr wind gaat liggen. 

Nesoe, nesktre, nesop-rr, stamphlok. 

Netak, sja-netak, zich mtulraaicn. 

Ni, ni-kp, m«-rp, slang. 

Nina, nina-ke, ttina-nare, mug. 

Ninili, nitnl-kjp, ninili-rv, belletje, 

Ninias, ma-nmias, dun. 

Nisi, nisi-ke, h z., tand; i-m-nis, de 
tanden laten zien ; nisike ksoen, 
tandpijn hebben. 

Nisi, in amkp kni.si, sport van ladder 
of trap. 

Nisik, i-m-nisik, haten. 

Nisoes, nisoes-kwe , nisop,we-rp, stcen- 
puist, bloedzweer. 

Njatos, njatos-kc , ttjald.\-an\ ken- 
merk. 

Njatoes, sproet. 

Noha, r-noha, koken van spijzen. 

Nos, r-nos, uittrekken. 

Notoe, r-ndtae, snijden. 

Noe, noe-ke, noea-re wonde; noeke 
kimnoe Ian, het is een groote won- 
de ; i-m-noe, verwond zijn, warden ; 
r-ka-noe-a, verwonden. 

Noea, noea-fce, noea-re, framboesia. 

Noek, noek-ke, noeka-re, nest. 

Noekoer, r-noekoer, dringen in. 

Noel, noel-ke, noela-re, klappcrolic, 
olie. 

Noel, ja-s-noel, stoppen. 

Noenoe, gelaat, aangezicht, opening; 
noenoeke ktem, stom zijn; noenoe- 
ke khoesi, snor; noenoeke kihoes, 
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een snor hebben; soeskwe noenoe , 
tepel. 

Noer, noer-ke , noera-re , klapper ; 
noerke koeman, zachtvleezige ko- 
kosnoot; noerke njem , kokosnoot 


met nog groenen bolster. 

Noera, noera-ke , b.z., neus. 

Noes, noes-ke, noesa-re , land, streek, 
volk, men; noeske rtanoek, men zegt. 
Noesoek, rnoesoek , springen. 


O. 


o, tot, doelaanduidend. 

O, te, bij plaatsbepalingen; o mkwerja 
o ka, waar werkt gij ? o so, ginds. 
O, ja. 

O, o-kwe, ooe-re; varkenshok. 

Oa, vaak gehoord o, pers. vnw. van 
den tweeden pers. enkelv. 

Oan wolk. 

Oansal, oansal-ke , waterhoos, wind- 
hoos. 

Oas, oas-ke , oas-are , grot. 

Oat, k-joat , passen van kleeren. 
Oban, r-oban , slaan. 

Oditi, r-oditi, zetten, neerzetten. 

Oh, r-oft, fluiten. 

Oha, r-oha, wekken. 

Olan, r-olan, boren. 

Olas, olas-ke , olas-are , garen, draad. 
Oil, ma-oli , mctdli-re, gast. 

Olik, r-o/i/c sir, terugkeeren ; ia joZik 
?, bij keert terug. 


Or, r-or, nederdalen, zakken. 

Orif, r-orif akwe, een vuur aanleggen. 

Oring, r-oring, heen en weertrekken. 

Or j eta, r-or j eta, wraak nemen. 

Oroe, blaasbalg. 

Orworoes, paalworm. 

Osa, r-osa, zenden van zaken. 

Osi, r-osi, langs, uit; kosi hnoeke 
kmwa , ik kom uit de kampong; 
mos nje mba , ga hierlangs; rosi 
krala , zij gaan binnendoor. 

Osi, r-osi, ontvangen. 

Ot, ot-ke , ota-re , vertrek, kamer, af- 
deeling. 

Ot, in otkwe kawan, akar bahar. 

Ota, r-ofa, inkepingen maken in. 

Otoek, r-otoek , of r-otoek baa , weg- 
werpen. 

Ooe, r-ooe, toestemmen. 

Ooe, o-kwe , doe-re, mangga. 

Ooer, r-doer, snuiten van den neus. 


R* 


Ra, ra-ke, ra-re , land tegenover zee, 
landkant. 

Rabit, rabit-ke, rabit-are , baadje, jas. 

Rahjeta, rahjeta-ke, b.z., soedara 
van het andere geslacht. 

Rahoe, k-i-m-rahoe , wit gevlekt zijn 
van de huid. 

Rai, i-b-rai, niet willen, onwillig zijn. 

Rai, k-i-rai , vuil zijn. 

Rakit, r-rakit, binden met verschil- 
lende touwen. 

Rala, rala-ke , b.z., binnenste, hart; 


k-rala-ke , binnen, het binnenste 
van dingen; hnoeke rala , binnen 
in de kampong. 

Raina, r-rama , pijlen, schieten met 
een boog. 

Ramas, i-k-ramas , kneden, knedend 
masseeren. 

Ran, m-ran, licht, tegenover zwaar. 

Rarait, in sehoe rarait , dikwijls. 

Rasan, een millioen. 

Rasik, k-rasik, bijna. 

Rasrjas, nabij. 
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Re, re-ke, rea-re, vaam, depa; r-re, 
vademen. 

Rea, ra-ka-h-reu, twisten. 

Rean, rean-ke , vloed. 

Reb, reb-ke , reba-re , harnas. 

Rek, r-rek, figuren maken op, in; 
rekrjek , rekrjek~kje, rekrjeki-re , 
figuur. 

Rela, k-relci, klank, klinken ; minakke 
krela , de knal van het geweer; 
minakare krela, het knallen der 
geweren. 

Ren, i-b ~ren , spelen. 

Res, i-res, berispen, kwaad zijn, 
toornig zijn. 

Res, i-m-res , rusten. 

Res, res~ke, resa-re , mondvoorraad. 

Resan, resan-ke , resan-are , aam- 
beeld. 

Resik, r-resik , overtreffen ; riboen 
krjesik , meer. 

Retan, in metkje retan , droog lig- 
gen van het rif bij ebbe. 

Riboen, duizend, veel. 

S. 

Sa, i-5n, huwen, huwen met. 

Sabil, r-sabil , ontbolsteren van een 
kokosnoot. 

Sabit, rsabit , bekappen. 

Saboer, r-saboer, voor zich uit wer- 
pen van bijv. zand, water. 

Sadaoe, buskruit. 

Sal, r-sa/*, aanpunten. 

Sah, sah-ke, saha-re , dat deel van 
een rivier, waar de vloed nog merk- 
baar is. 

Sahar, sahar-ke , sahar-are , voor- 
loopige echtgenoot(e); i-sahar, een 
voorloopige(n)echtgenoot(e)nemen, 
voorloopig huwen met. 

Sai, wat, wat voor; ti 5oi de, waar- 
toe; sakar de, wat voor, meerv. 


Riba, riha»ke % h.z., school, 

Rtn, m-mi, koud. 

Ris, f-r/s, badeti, ct-n bad ncrnvn. 

Rita, ja-b-rila, hmchtt'it ; bn'f, in it-kv. 
brita-n\ nieuw.s, tijtiing. 

Rjana, rjana-ke, b. taint*, st lumn- 
moeder. 

Roit, tienduizrnd. 

Rorjoi rorjin~k(\ h« /., 4 m hrrnheen, 
seheen. 

Roe, eno-roe, twee; rdme-rdroe, twee 
aan twee, telkens twee. 

Roe, k-i-t -me, uitbattcn. 

Roeb, roeb-kje , nn>hi-n\ wand, be- 
wanding; r-raeh , hewandem 

Roei, roei~kt\ raei-nun** zeekne. 

Roen, r-roera doen opjossen. 

Roes, rae$~ke t pin* waarmee men 
onderdeelen van huizen of Imoten 
met elkaar verbinclt. 

Roesoek, roeskiva-n-kv, b.z., rihbe. 

Roesoen, r-roesoen* bouwen van 
prauwen. 

Roetoe, roetoe-ke , (lender* 


Sai, r-5ai, stijgen. 

Sair, sair~ke, sair-are, vlag, wimpel. 

Sait, framboesia, 

Sakar, i-sakar, deelen, verdeelen. 

Sakar-sakar, lets. 

Sakil, r-sakil , huppelen, een snort 
dans. 

Sakitil, rsakiti /, knielen. 

Sal, 5a Wee, sala-re, weg, pad ; komt 
als b.z. voor in hahire salat a re , var~ 
kenspaadje ; solke k/eu, onderweg. 

Sal, verkeerd, font. schukb 

Salhaha, salhaha-ke , b.z., deur. 

Salik, r-sulik toena , schertsen. 

Salik, ra-salik, van elkaar verschillen. 

Salkait, salkaibke , salkdibare , keten, 
ketting. 
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Saman, r-saman, moe zijn. 

Sana, k-sana-ke, b.z., tak. 

Sansoe, hoosvat. 

Sanwaloe, kruis. 

Sar, sar-kje, sari-re, betel, sirih ; i-sar, 
betelpruimen. 

Sar, r-sar, meten. 

Sar, sar-kje , sari-re, land, eiland, rif 
dat afgezonderd in zee ligt, de aarde. ' 

Sar, i-sar, palmwijn tappen ; r-toer, 
snjar(i), het eigenlijke snijden. 

Sara, r-sara, onthalen op sirih. 

Sara, r-sara sir, landen, aan land 
komen van prauwen. 

Sarak, r-sarak, bij het vuur houden, 
leggen enz. 

Sarin, m-sarin, licht tegenover duis- 
ter. 

Sasam, een, een ; rdsam-rasam, een 
voor een, telkens een ; klasam, eens. 

Saoe, r~rasoe, werpen met een lang 
voorwerp, als bijv. een Ians, op en 
neer schudden. 

Saoer. i-saoer, verlengen. 

Sawa, sawa-ke, b.z., echtgenoot(e). 

Sbat, sbat-ke, sbata-re, zwaard, sabel. 

S6, se-kwe, seoe-re, zon, dag; selnve 
doet, middag; bolbol seoe af, morgen 
na den middag; se rave, vandaag. 

Seak, r-seak, kijken, zien naar, kijken 
naar, zien. 

Sendoel, mossel. 

S£fle, sefle-ke, seflea-re, brits. 

S£hoe, in sehoe rarait, dikwijls. 

StSi se-kje , sei~re , huis; wordt ook 
als b.z., gebruikt, en dan wordt het 
s&i-ke, bijv. bja seike , hij gaat naar 
zijn huis, of hij gaat naar hem toe ; o 
mwa seikke , gij komt naar mij toe. 

Sek, ra-sek , dansen van vrouwen. 

Sekir, r-sekir, om het lijf dragen 
van bijv. een saroeng. 

Sel, i-m-sel, schrikken, verwonderd 
staan. 

Slaroe^esch 


S£loek, ra-seloek namare, ruilen. 

Ser, r-ser, weenen, beweenen. 

S6r, ser-ke, sera-re, parelmoerschelp. 

S6ri, seri da, ser sjo, de overkant; 
ser nje, deze kant. 

SiSri seri-ke, b.z., lende, zijde. 

S£rimhet, serimhet-ke, onderdaan 
volgens het matriarchaal recht; 
jaoe wasik serimhetke, mijn onder- 
daan. 

S£rimwan, serimwan-kje, voogd 
volgens het matriarchaal recht ; oa 
ivasim serimwarikje, uw voogd. 

S£rjap, serjap-ke, Noorden, Noor- 
delijk. 

S«Sroe, r~ser, schelden met termen, 
die op het geslachtelijke duiden. 

S£roek, r-seroek , openkappen, vrij- 
kappen. 

Sesal, i-sesal i, spijt hebben. 

Simbol, simbol-ke, simbol-ctre , afdak. 

Sifljoi, sifljo-kje , sifljoi-re, afdak. 

Sib, sih-kje , sihi-re , kip ; sihkje tanan , 
hanespoor; sihi Itjenke , hen; sih' 
troroakke , haan. 

Sikbi, sikbi-ke , sikbi-are , marmer- 
zuilschelp. 

Sikoe, sikoe-ke b.z., elleboog. 

Sila, r-sila mbomban, een doode in 
de doodkist raadplegen. 

Sim, ena-sim , vijf; rasim-rcisim , vijf 
aan vijf, telkens vijf. 

Sima, sima-ke , b. z., hand, arm. 

Sin, r-sin f splijten, bedr. 

Sinaoet, r-sinaoet, op jacht of visch- 
vangst gaan. 

Sinoen, sinoen-ke , $inoen~ctre, in- 
landsch weefsel, dat de mannen 
om het bovenlijf droegen. 

Sira, pers. vnw. 3de pers. meerv., zij, 
zijlieden, vaak gehoord als sir . 

Siri, r-siri, bewaaien ; sirsir, waaier. 

Sisimbit, de pokken. 

Sit, sit-ke, sita-re, kat. 

2b 
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Sitil, r-sitil , springen; sitsitih vloo. 

Sioe negen ; rasir-wasioe, negen aan 
negen, telkens negen. 

Skjerker, skjerker-ke, skjerker~ure, 
sagokoek. 

Sjakdoi, sjakdoi-ke , sjakdoi-re, witte 
mier. 

Sli, sli~ke> slia-re , treeft. 

Slili, slili-ke, b. z., oksel. 

Sljet, sljet-ke , diepzee. 

Smakait, smakna-n-ke , b. z., ziel, 
geest. 

Smela, smela-ke , b. z., midclel van 
het lichaam. 

So, die, dat, daar; so ida so , toen 
tertijde; so /ere, idem meervoud; 
ti so, daar; ia imin so, hij is daar; 
ia bja i so, hij gaat daarheen; ika 
sekje ti so, hij bouwt daar een huis. 

Soar, soar-ke, soar-are, anker. 

Soba, r-soba, offeren, verwenschen ; 
metsob-ke, offeraar. 

Sobai, sobai-ke, b.z., schoondochter. 

Sobal, r-sobal, reizen buiten Taniin- 
bar. 

Soblai, r-soblai, springen. 

Sokar, r-sokar, steken meteenlang 
voorwerp in een opening. 

Sol, sol~kje , soli-re, koper. 

Soli, r-soli, vegen. 

Soltja, soltjci-ke, soltja-re, ring, vin- 
gerring. 

Som, som-ke, soma-re, weduwnaar, 
weduwe ; r-som , weduwe of we- 
duwnaar zijn. 

Somalai, somala-hje, somaldi-re, pa- 
radijsvogel. 

Son, r~son, metend kijken. 

Sor, k-i-sor, onz., verbranden. 

Sor, r~sor, totaliseeren. 

Sor, r-sor, naaien. 

Sorap, r-sorap, opsnuiven. 

Sorib, $orib-ke, soriba-re , dolk, kris, 

Srlk, r-sorik, bedr., draaien. 


Sorsoroe, sarsorne-ke, b.z., hoorn. 

Some, r-soro(\ stouten bijv. van 
karbouwen, vooruluvmi* hijsrlten 
van het zed. 

Sos, r-sos, ai’breken, 

Sos, r-sos, afdrogen. wrijven. ahvrij- 
ven. 

Sosa, r-sosa, trappen op, hetreden. 

Sosan. r-susun, opsuTen, in orde 
brengen. 

Soslllik, r-sosUlik, uitglijtien. 

Sos, ver. 

Sooe, s6oe-k(\ b.z., voorhuofd. 

Sra, sra-fae, sra~are, hoven. 

Sroe, sroe-ke, srneu-re, lepeL 

Soe, soe -he, stmi-re, puntige sink, 
voetangel. 

Soe, soe-ke, b.z., traan. 

Soe, k-soe-ke, b.z., rand. 

Soe, in tahbia-ke ksot\ heup. 

Soeh, soeh-kwe, sm>hm*~re, tascli* 

Soef, soe-kje, suei-re, pinang. 

Soel, soel-ke, soela«~n\ spintoestel ; 
so el kakaoe, sptnkios ; sael belt, 
spinmandje. 

Soelsoel, soelsoel-kwtr, soelsueloe-re, 
hoed. 

Soeloe, stapei. 

Soem, r-soem , wikken. 

Soetn, soem-ke, saema-re, reiger. 

Soemoek, r-soemoek , tillen, op- 
beuren. 

Soen, ksoen, pijn ; isike ksoen, pijn 
hebben; Ijaoeke ksoen , pijn in het 
been hebben ; ft dike ksoen, buikpijn 
hebben. 

Soerat, r-soeral, belovcn. 

Soeri, r-soeri, opzij schuiven. 

Soes, r-soes, zoogen ; saes-kive, soe- 
soe-re, mam, borst; soes' kwenke, 
melk. 

Soes, soes-kwe, soesoe-re, fakkel van 
dor klapperblad. 

Soes, soes-kje, soesi-re, aardvrucht- 
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soort, Mai. kaladi. 

Soesi, i~soesi, vasten. 

Soeskwatoe, soeskwatoe-ke , b. z., 
knie. 

Soesoe, r-soes twaharke , atap rijgen. 
Soesoe, r-soesoe , aldoende leeren, 


wijzen, aanwijzen. 

Swakati, swakna-n-ke , b.z., nek. 
Swan, swan-ke , swana-re , wevers 
spoel. 

Sw^r, swer-kje , sweri-re , verbods- 
teeken. 


T. 


Tabak, tahak-kwe , tabctkoe-re , tabak. 

Tabak, r-tabak , steken. 

Tabal, r-tabal » plakken, kleven, 

Tabanoekoer, r-tabanoekoer, bedr,, 
breken. 

Tabar, r-tahar , dansen der mannen. 

Tabat, k-tabat , gestoken staan in. 

Tahar, tahar-ke , tahar-are , atap. 

Tahi. lahi-ke, b.z., blad. 

Tai, r-tai, liggen op, drukken op. 

Taik, r-taik, wannen, op en neer 
bewegend. 

Tais, tais-ke, tais- are, saroeng van 
inlandsch weefsel ; Hate i, zulk een 
saroeng aandoen, dragen. 

Tajar, i-tajar , verloren gaan ; fc-i- 
tajar, idem voor zaken. 

Tal, k-i-tal , stranden, vastzitten van 
prauwen. 

Tama, r-tama , kauwen. 

Tan, Han i, blij zijn. 

Tana, tana Iwaoeke , teen ; tana 
simake , vinger; tana lanke , duim; 
sihkje tanan , hanespoor. 

Tanasai, r-tanasai, opzij liggen. 

Tan£bar, Tanebar-ke , Tanebar-are , 
Tanimbar, Tanimbarees, Tanimba- 
reesch. 

Tanobarat, tanobarat-are, saroeng 
van uitheemsche katoenstof. 

Tanoeboer, tanoeboera~ri~ke , b.z., 
benedenarm, pols. 

Tanoek, r-tcuioek , zeggen,bespreken. 

Tar, tar-ke , tara-re, wieg, slinger- 
wieg. 


Tarbaka, tarbaka-ke, donderslag. 

Taroek, r-taroek, dekken van een 
huis. 

Tas, k-i-b-tas, rotten, verrotten, ver- 
gaan. 

Tasak, m-tasak, gaar, rijp. 

Tasi, tasi-ke, b.z., pees van een boog; 
tas-kje, tasi-re, touw. 

Tasi, tasi-ke , tasi-nare, zee, zeewater ; 
r-tasi, zouten ; tasisi, tasisi-ke , fast- 
si-nare , zout. 

Tatajal, spiegel, glas. 

Tatar, r-tatar, losmaken van bijv. 
de haren. 

Tatartabat, gespikkeld. 

Taoet, i-m-taoet, vreezen. 

Tboean, tboean-are, romp. 

T«5ar, tear-ke , tear-are, strandwor- 
telboom, manggrove. 

Tebak, r-tebak, soppen. 

Teblkan, een weinig, een beetje. 

T£boes, r-teboes, verlossen, vrij- 
koopen. 

Tedan, r-tedan, naasteen binden 
van bijv. bamboelatjes, enz. 

Tel, k-i-m-tef, onz., breken van aar- 
dewerk, afbrokkelen. 

T6I, r-tef, snijden. 

T^h, teh-kwe, tehoe-re, snikerriet. 

T^i, k-tei , klaar, gereed. 

Tekan, tekan-ke, tekan-are, wandel- 
stok. 

Tdl, ena-tel, drie; rater-water , drie 
aan drie; he tel, over drie dagen. 

Tel, r-teJ, doorslikken, slikken. 
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T&a, tela-ke, tela-nare, h.z., stem, 
taal. 

Tela, tela-ke, b.z., hals, keel, telake 
koeran, keeigat. 

Telas, m-tela$ , zoefc. 

Tem, i-k-tem , volledig zijn; kiem , 
volledig ; itaktem , wij samen ; nrn- 
miktem toean , wij samen met 
mijnheer. 

Teman, r~temcm 3 voelen, probeeren, 
tasten, betasten. 

Temar, temar~ke , temar-are , bam- 
boe. 

T6mar, r-Umiar, zinken, 

Temi, dom. 

Ten, ten-ke, tena-re , kiel van booten. 

Ten, i-fen, vragen om, 

Ten, i-fen fa 15, een saroeng weven. 

Tena, tena-n-ke , b.z., lichaani, stam 
van een boom, enz. 

Tenak, r-tenak , in busscls binden. 

Tera, tera-ke> b.z., overblijfsel. 

T^soe, tesoe-ke , b. z«, teelbal. 

T&soe, in sih-kje tesoe , kippenei. 

T£soek, i-m-tesoek , hikken, snikken. 

Teta, r-feta oesoe, onthoofden, Snel- 
len. 

Tetak, r-tetetk , in korte stukjes kap- 
pen ; tetetak, tetetak~ke 3 tetetak-are , 
beitel. 

Ti, voor, aan. 

Ti, in ti raJ, zij gaan het halen ; jaoe 
fi fca7, ik ga het halen. 

Tian, r-tian, wegjagen. 

Tiar, r-tiar, plukken. 

Tlhal, tihal-ke, tihal-are, kleine trom. 

Tika, tika-ke, b.z., hiel, hak. 

Timoen, timoen-ke, timoen-are, kom- 
kommer. 

Timoer, timoer-ke, Oosten, Ooste- 
lijk. 

Tina, i~tina, verbergen. 

Tiri, r-tiri, bedr., draaien; ki-tirtir i, 
onz., draaien. 


Tit, tit-kp, tita-re, pier, steenen zee- 
hoofd. 

Ti-t«Si, totdat. 

Titlr, titir-ke, titir-ure, gong, klank- 
bord. 

Tj^soek, ja-l-tjexoek, lubben. 

Tjol, put. 

Tkoen, tkoen-ktre, tkopnnr-rp , legen- 
de, verlclsel. 

THa, tlia-ke, h.z., oor. 

Toat, inodderpoel. 

Todik, r-tadik . stooten ; tjodik nesov- 
ke, zijn hoof'd stouten. 

Toha, r-tolia , volgen, gelooven. 

Toha, r-toha , vanuit, uit. 

Tohak, r-tahak , berouw bebben. 

Tol, r-toi , veramieren in, worden, 
bijv. koemalke tjol o hat , de prauvv 
versteende ; tjoi o ir. mensch wor- 
den ; (/oi o bakbak , droog worden. 

Tol, r-foi, breien van netten, binden 
van onderdeelen van huizen of 
prauwen. 

Tok. lok-ke, toka-re , gekko. 

Tol, Mo/, hangen, zweven ; k-i-tol , 
idem voor zaken. 

Tom, r-tom, stutten. 

Tomoloe, r-tomoloe , hooren. 

Torak, k-i-torak i, kokend zijn, aan 
de kook zijn. 

Tortoran, r- tort or an. morren. 

Tos, in njato.% dobber. 

Tos, in tjos ti tjos rna, been en weder 
kijken. 

Tosa, ja-tos a jal, herkennen, kimnen 
onderscheiden. 

Tosa, ja-tosa, kenmerken ; njatox-kp, 
njatdsa-re, kenteeken. 

Tot, Mot, vinden. 

Tota, tota-ke, b.z., binnenste, hart; 
tolake boesoe, gicrig zijn. 

Tran, tran-kp, Zuiden, Zuidelijk. 

Trok, trok-ke, troka-re, vloerbalkje. 

Toea, toeu-ke, sagoweer ; toea mta- 
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sake, overgehaalde sagoweer, sopi, 
jenever ; toea matke, onovergehaal- 
de palmwijn. 

Toebal, stomp. 

Toeban, r-toeban, sluiten, dichtdoen. 

Toeh, toeh-kwe, toehoe-re, leeftijd, 
lichting. 

Toeboe, r-toehoe, geheel afbetalen 
van een mensch, elk lichaamsdeel 
afzonderlijk. 

Toekar, r-toekar, zich buigen. 

Toeki, r-toeki, pikken. 

Toekmetam, toekmetam-ke, toekme- 
tam-are, arenpahn, gamoetoetouw. 

Toel, r-toel, waarschuwen. 

Toel, toel-ke, toela-re, stijl, paal. 

Toel, r-toel, aan het spit steken ; toe- 
Itoel-ke, toeltoel-are, spit, braadspit. 

Toemlef, wandluis. 


OE. 


Oe, oe-ke, oea-re, rottingriet. 

Oeat, r-oeat, wroeten. 

Oedoek, r-oedoek, dringen. 

Oeh, oeh-kje, oehi-re, aardvrucht- 
soort, Mai. oebi. 

Oehal, oehla-n-ke, b.z., uitgeschoten 
slangehuid. 

Oehan, k-oehna-n, b. z., bezink- 
sel. 

Oek, r-oek, blaffen. 

Oekat, r-oekat, aandoen of dragen 
van halssnoer. 

Oel, r-oel, omhakken, vellen. 

Oelak, r-oelak, omdraaien van het 
hoofd. 

Oel-m6t-kje, zeeworm. 

Oeloe, geul van de diepzee in het 
rif. 

Oem, r-oem, vijlen ; oem-kje, oemi-re, 
vijl. 

Oema, oema-n-ke, b. z., nagel. 

Oemak, r-oemak, poffen van aard- 


Toen, toen-ke , toena-re, taal, zaak, 
perkara; r-tanoek toenke , men be- 
spreekt een zaak. 

Toen, r-toeri, schieten met een vuur- 
wapen, branden, inhetvuurbraden, 
aansteken. 

Toetii, ra-toeni , beurtzangen zingen. 

Toena, in r-salik toena, schertsen. 

Toetlik, r-toenik , vrijlaten, achter- 
volgen. 

Toer, k-toer , druipen, lekken. 

Toera, r-toera , korter maken. 

Toeras, zeilboom. 

Toeri, toeri-ke, toeri-nare , kapmes. 

Toetoe, toetoe-ke , toetoe-nare, kaap. 

Toetoe, r-toetoe , kloppen. 

Toetoek, r-toetoek , leggen ; mtoetoek 
ti ne, leg het hier neer. 

Toetoer, toetoer-ke , muur. 


vruchten in een kuil. 

Oer, oer-fce, oera-re , kookpot. 

Oer at, oerat-ke, oerat-ctre , of ook 
b. z., oerta-n-ke , pees, spier, ader, 

Oes, oes-ke, oesa-re , regen ; oeske, 
het regent. 

Oes, oes-ke , oesa-re , broodboom. 

Oesa, oesa-ke , b.z., navel. 

Oesak, r~oesak, boren. 

Oesketa, ofschoon. 

Oesoe, oesoe-ke, b.z., hoofd, kop ; 
k-oesoe-ke, heft van een mes, nml. 
bramaske koesoe . 

Oet, oet-ke , kaf. 

Oet, oet-kwe , oetoe-re , luis. 

Oet, r-oef, wasschen, zooals van 
borden enz. 

Oetoe, r-oetoe, in den buik ste- 
ken. 

Oetoer, r-oetoer , lekken, druipen. 

Oetoer, oetoer-ke , rist, snoer ; r- 
oetoer , aanrijgen. 
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W, 


Wadan, wadan-ke, wadan-are, oor- 
hanger voor vrouwen. 

Wadar, r-wadar, een goedc vangst 
maken. 

Wahar, etter. 

Wahar, rijp. 

Wahoek, i-wahoek, verzamelen ; 
ra-wahoek, vergaderen. 

Wai, wai~ke, b.z., soedara van het- 
zelfde geslacht ; neef of nicht, 
waarmee men volgens de adat 
trouwen kan, enz, 

Wai, i-wai , in de zon leggen, hangen 
enz. 

Wai, staal. 

Wait, zie Wasi. 

Wak, wak-kwe , wdkoe-re, alang- 
alang. 

Wakir, zeepwortel. 

Wai, acht: rawar-lawar , acht aan 
acht, telkens acht. 

Waloet, waloet-ke, waloet-are , beeld; 
waltwa-n-ke , b.z., af bedding, beel- 
tenis. 

Wamhet, wamhet-ke , wamheta-re , 
vrouw, vrouwelijk: ana~n wamhet , 
dochter. 

Wamwan, wamwan-kje, wamwani - 
re, man, mannetje, mannelijk. 

Wan, in man so, die daar. 

Wan, rechtsch, rechter. 

Warar, warar-ke , warar-are , jongc 
vrouw, jongedochter. 

Waras, liaan. 

Wasi, b.z., gebruikt om het bezit- 
telijk voornaamwoord weer te 


geven ; in de vnlgemle vnrmen 
volgens de persrmen : tvasik\ tva - 
sim, ivasiy wait . trusim , 

iraif ; wastk a skive, mijn horn! ; 
irasim se/cj<\ mv huis : nf aok jfme 
wasik askwt\ na wasim sekje. 

Watak ja~watak< opvoeden* opfnk- 
ken. 

Watan, vt'atan-ke* watan-an\ deel, 
aandeel. 

Wekat, slijk, 

Weiat, r-treJaf, aangaan, aanhmpen, 
afslaan. 

Wen, in psenke kircnkt \ honig, 

Wena, (c- u*etta~k(\ b.z., plants; /aoe 
kwenakkwe , mijn plants ; /one wasik 
ktvena , mijn voetspoon 

Wenwena, uwttmta~u-fc<% b.z. seha- 
duw, spiegelbeelri. 

Wer, wer~kt% weru~r(\ flesehkalebas, 
water, bron, put ; werke krnafa, hr on. 

Wer, fc-i -m-irer, oplossen. 

Weraoe, weraoe-ke , weraov-nan\ 
dat deel van de rivier, waar de 
vloed nict nicer merkbaar is. 

Weswes, we$wes-kwi\ ivestvesm*~n\ 
inktvisch. 

Wik, i-wik , binden aan een tomv« 
een tomv binden aan. 

Wik, r-ivik, dragen, zoodat het ge- 
dragene afhangt. 

Wilin, roer. 

Wisal, linker, Hnkseh, 

Wora, i-worct , zingen, een soort 
zin gen. 

Wora, wee ! 
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TER INLEIDING. 


])e taal is liet gereedsehap, waarmee de missionaxis zijn arbeid 
moot verricliten. Wanneer liij dan ook tot een primitief volk gezonden 
wordt, zal zijn eerste zorg zijn, zielx zoo goed mogelijk de taal van dit 
volk eigen te maken. 

Deze traditie is ook door de missionarissen op Zuid N.-Guinea in 
ee.re geliouden. Doeh bet is een arbeid van jaren geduldig speuren en 
vorschen, om een ongescbreven primitieve taal behoorlijk onder den 
knie te krijgen. 

Elke missionaris zal bet dan alias zoo ver brengen, dat bij de 
taal meester is in dien zin, dat bij er zich beboorlijlc van lean bedienen 
in zijn onigang met bet volk; en daarmee lean bij zich als missionaxis 
tcvieden stellen. Hij hondt zieb op bet standpunt van bet pxaktisch nut. 

Om eebter de taal te doorgronden, baar aard en innerlijk wezen 
te ontslnieren en vast te leggen, daartoe behoort nog weer een beel 
bizondere studie en een lang en geduldig speuren, waartoe niet ieder- 
een tijd of liefliebberij heeft. Beide zijn daartoe in hooge mate noodig! 

Voor de praktisehe taalkennis waxen door Pastoor H. Nollen, den 
eersten missionaxis op Z.-N.-Guinea de grondslagen reeds gelegd. 
Llverig was daarop doorgebouwd door de Pastoors J. v. d. Kolk, J. v. d. 
Kooij en vooral P. Yertenten, die al deze, sedert jaren verzamelde 
gege veils, gerangscliikt en geordend in een stapel schrijfboeken bad 
vastgelegd. De bedoeling was, bet tweede deel te leveren van bet 
Marindineeseb Woordenboek, waaivan Deel I, ISTederlandsch — Marin-, 
dineescb, door J. v. d. Kolk en P. Vertenten in 1922 bij de Lands- 
drukkerij verschenen is. ITet was echter geheel op bet eerste standpunt 
ingesteld; de taal was uitsluitend besebouwd als gebruiksartikel en 
daardoor kwarn als vanz,elf de nauwkeurigbeid vaak min of meer in ’t 
gedrang. Hierbij tocb is het naspeuren der grondbeteekenis van een 
woord niet zoo’n gebiedende eiseb. 

Wijl ’t hier echter naar mijn bescheiden meening een taal betrefc 
van meer dan gewoon belang voor de taalkunde, oordeelde ik het 
wenscbelijlc, dat dit woordenboek iets meer zou zijn en zooveel mogelijk 
een volledig en duidelijk inzicht in ’t wezen der taal zou geven. 
P. Yertenten was bet daarmee terstond volkomen eens en stelde me 
bereidwdllig de door hem verzamelde gegevens ter beschikking. Een 
geheele omwerking en aanzienlijke uitbreiding dier gegevens was 
daarvan het gevolg. Door ’t opsporen der grondvormen en ’t 
navorseben der verwantschap der wo or den, ook in de dialektische 
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afwijkingen, heb ik getracbt bet wezen en de aard der taal in ’l iieht 
te stellen, en de beteekenis der woorden te bepalen in verband met bun 
grondvonnen en andere afleidingen. 

ledereu beoefenaar van ’t Marindineeseli zal 'i opvnllen, dal eon 
zoo primitief volk een taal spreekt, die zoo ingewikkeld is, ltmar loch 
ook zoo buitengewoon logiseb in elkaar zit; de woordvorming is in dif 
opzicht niet minder opmerkelijk dan de spraaldeer. 

Bij ’t bestudeeren eener primitieve taal is bet ontlcedmes ecu 
zeer voornaam instrument, zoowel bij 5 t naspeuren der spraakkunstige 
regels als bij ’t aebterbalen van de grondbeteekenis der woorden. Men 
weet eeliter, boe stamvormen door ’1 gebruik vaak al'slijten on 
verworden. Dan wordt bet ontleden en uitpluizen zeer bezwaarlijk, 
vooral wanneer men zooals bier, niet de lmlpmiddelen heel't van unde 
of verouderde vonnen nit dezeii'de taal of gelijkwanrdige nil venvnute 
talen. 

Gelukkig bleek bier die afslijting zeer goring te zijn. Als men 
enkele letterwisselingen en omzettingen in ’t oog boiult, zijn <ic* nicest e 
woorden met een beetje speurzin in bun samenstellonde vormon te 
ontleden. Dit is wel opmerkelijk, als men daarbij ziet, boe in onze 
moderne talen, woorden die daarin middcds bet Latijn of Grieksoh zijn 
opgenomen, bijna niet meer als afstammelingen daarvan te herkenneii 
zijn. In deze taal daarentegen bebben de stamvormen weinig wisse- 
lingen ondergaan. — Waaraan deze starbeid toe te sehrijven i — I let 
is immers wel niet aan te nemen, dat een levende taal onveranderlijk 
kan zijn; zij moet zicli met bet volk, dat baar spreekt ontwikkelen of in 
verval geraken. Zou het stugge eonservatisme der primitieven, die* ook 
in heel hun levensopvattingen een formalisme lmldigen waarvan de 
beteekenis hun gebeel ontgaat, ook liierop van invloed zijn.' — Men 
heeft dan ook wel eens beweerd, dat de taal booger staal dan bid volk 
en op een vroegere boogere ontwikkeling van dit volk zou wijzen. Dat 
dit eonservatisme eebter in slant zou zijn nlle wijzigingon te woven, 
is nitgesloten. In de spraakleer konden we dan ook reeds op sommige 
veranderingen in de taal wijzen en deze wijzen allemaal op verval of 
verwording, b.v. : bet te loor gaan der betrekkingsvormon voor 
sommige woorden, die toeh volsti*ekt betrekkingswooiMmi zijn; bet 
verdwijnen van geslachtsvormen en vooral bet te loor gaan der 
personaalvormen van den len persoon, die door die van den 3en 
persoon vervangen werden en later niet meer voor den eigenlijken Hen 
persoon gelden. Ook gewestelijk of dialectiseh wisselcu de stamvormen 
vrij sterk en zal men b.v. nit bet Sangasoesobo f'h-ch. niet zoo maar 
terstond bet Marindineesche hams berkonnen. 

Dat de stamvormen zoo zurver beboudeu bleven, is wellicht ook 
voor een goed deel te danken aan de omstandighekl, dat we him' eon 
volstrekt bomogene taal bebben, wijl dit volk voor zoolang men weet, 



3 


met goon andero volkeren in aanraldng is geweest, tenzij met enkele 
oimvonende stammen. En ook met deze was het verkeer zeer gei'ing, 
wijl men wegens de veelvuldige sneltochten met hen steeds op voet 
van oorlog verkeerde. Yermenging door lmwelijken was dan ook 
daardoor reeds nitgesloten behalve nog omdat men de binnenlanders 
als een mimlerwaardig soort mensehen bescliouwt. Wei opvallend is 
bed daarom, dat de kinderen, die men op sneltocht roofde, als volkomen 
gelijkwaardigon in den stam werden opgenomen. De kinderen, die men 
loofde, moesten editor niet te oud zijn, opdat ze in him nienwe 
omgoving lain familie en geboorteland makkelijk zouden vergeten, en 
lain taal natuurlijk eveneens. Zoo is de Marindineesehe taal vrij 
gcbli‘ven van alle vreemde elementen. 

De stamvormen ecliter stemmen volkomen overeen met die van 
onze lalen, zoodat we kunnen besluiten, dat het Marindineeseh tot de 
groote familie der Indo-Europeesche talen behoort. 

Zooveel doenlijk heb ik de woorden in Iran stamvormen ontleed, 
teneinde do zuivere grondbeteekenis te kunnen vaststellen en deze 
beteokenis daarna aan ? t gebruik getoetst, wijl de praktisch gangbare 
beteekenis vaalc aanzienlijk van de tlieoretisehe kan afwijken. De 
aigeleide en overdraelitelijke beteekenissen worden dan meestal van- 


zelf wel duidelijk. 

Ik heb getracht bij deze ontleding- me tegen phanthaseeren zooveel 
mogelijk te vrijwaren en ga daarom liever een woord voorbij, dan 
o.en ontleding te wagon, die. enkel op gissingen steunt. Daarom ook heb 
ik de meeste diet- en plantnamen onaangeroerd gelaten. Deze toeh 
hangen vank samen met dezelver biologie of totemistiselm verwant- 
sehap. Oiu die allemaal na te sporen, zou weer een uitgebieide 
studio op ziehzelf vereiseht worden. Zoo hebben we b.v. het woord 
kadi Mi, dat de naam is van een Mein zeekrabbetje dat in seholen van 
duizondon op liet strand rondscliarrelt. Men kan dit woord ontleden in de 
stamvormen: hod, = wezen, iv, donkerte en wa, doen worden. Men is 
odder wel wat huiverig, om zoo’n diertje zoo maar „donkermaker” 
te noemen. En tooli is dit de juiste vertaling van zijn naam. Deze 
diertjeK took nijpen tussehen hun schaartjes het zeezand tot kleine 
hallo ties, zoodat de door hen bewerkte plekken op het gladde 
spiegelende strand afsteken als schaduwvlakken, die dan ook Jcoduva- 
matocr, — schaduw dor donkermakers heeten. 

Doeh niet van al wat er leeft en tiert in onze uitlrandig lijke 
natunr zijn me deze bizonderheden hekend en blijft het ontleden der 

benamingen due gewaagd. _ . , 

Een ander bezwaar, lietwelk het ontleden der woorden m htume 
stamvormen vaak zeer bemoeielijkt, zijn de zeer veelvuldige omzet- 
tingen, metathesis, waarmee de Mariudmees als ’t ware sehiprt te 
spelen, zoowel bij de samenstelling zijner spaakkunstige vormen als 
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bij die der wooi'den. Zoo zou men b.v. niet zoo terstoml in luft woorcl 
godema een omzetting van dakoem, navel, vermoeden. En toeh is tint 
zeker bet geval: met verscherping van oc tot u en verzuehting van L 
in g liebben we niet alleen dezelfde letters, maar ook vulkomon 
dezelfde beteekenis. Deze lust tot omzettingen is hem ook thans nog 
bij gebleven. Zoo is bet kortelings ingevoerde Maleisehe woord kail as, 
papier, nu reeds algemeen vervormd tot mrlcal of tierkal. Do Koines 
maakte van ditzeli'de woord ter has. Zulke verluispolingon maken hot 
uitpluizen beel wat lastigei*. 

In een volgend paragraaf geven we de stamvornien met btinm* 
waarde. 

Evenals in de spraakleer geven we in dit woordenbook tie laal 
zooals die gesproken wordt in de Gawir-slreek. Gebeel aibvijkende 
woorden van bet Imoz-dialekt bebben we ook in ’t woordenbook 
opgenomen. Ze zijn niet beel talrijk. We duiden ze aan door de uan- 

Avijzing; Im. v., — Imoz voor en verwijzen dan naar hot 

gelijkwaardige woord in bet Gawir-dialekt. Dengeno, die de taal 
praktiseh bezigt, znllen de overige afwijliingen door 5 t gebruik alms 
vertrouwd worden. Als voornaamste verschillen kunnen u a nniigeveu. 
dat r van ’t Gawir in ’t Imoz steeds l wordt; de r als siuillelter steeds 
A en anders ook zeer vaak; z of s worden vaak j of h; do h als begin- 
letter eener lettergreep wordt vaak g postguttural is sonora. 

Deze afwijkingen beeft bet Eangaseeseb dialekt met bet Imoz 
gemeen; de h veivalt eebter meestal, Avordt sums als een sterke bamsu 
geboord of verandert soms in s. Ilet beeft editor ook veel afwijkmide 
woorden en spraaklcundige vormen. Van deze afwijkende woorden 
geven we een lijst in een Aanbangsel (III). Ook bet Boven-Biansdi 
dialekt vertoont aanxnerkelijke verschillen, waarvan we in Aanbangsel 
IV een overzieht geven. 

De groote moeilijkheid in de Marindineesehe taal Invert de 
samenstelling der verbaalvormen, die dienen tor vorvooging dor 
werkwoorden. Het zou ondoenlijk zijn al doze vormon in ’l woordenbook 
op te nemen. Daarom geven we in een under Aanbangsel (11) do regels 
uit de spraakleer overgenomen, om doze verbaalvormen in olkaar to 
voegen of te ontleden. Het blijft niettemin eon ingewikkeldo passorij, 
rvaarin alleen oefening vaardigbeid kan kweeken. 

Ook zou bet een lastige ballast voor ’t woordenbook worden, indien 
Ave alle personaalvormen der werkwoorden als al’zonderlijke artikols 
moesten behandelen. Deze bebben we dus ook ondergebraobt in eon 
Aanhangsel (I), waar we dan naar den grondvorm vorwijzon. Met 
een weinig ervaring zal men spoedig zien of men met een personaal- 
vorm te doen heeft en bem, met in aelitneming der regels daartoe in 
de spraaldeer gegeven, meestal ook wel zonder de lijst te raadplogen, 
tot den grondvonn weten terug te brengen. Hot seheen daarom 
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ongewonsohi. dnnnneo het Avoordenboek te overladen. De verkortingen, 
die men bij do person aalvormen aantreft, beteekenen: o.p. = objectief 
porsonaal on .«.//. = snbjectief personaal. 

Vo r dor client. nog te cordon opgemerkt: 

1 . V(*]o AvorkAvoorden Avorden samengesteld met het voorvoegsel ha, 
hr. hi of hn. Wijl hot meestal oen wijziging in de beteekenis meebrengt, 
hebben vo zooavo! don enkolvoudigen als den samengestelden vorm 
opgc'nomon. Hot kan ocditer gebenren, dat men ook dit voorvoegsel bij 
vorkvoordon hoort, die in den samengestelden vorm niet in ’t 
vmmloTihook voorkomon. Men zie de verklaring van ’t voorvoegsel in 
M voordonbot'k onder ha en dan zal men meestal nit de beteekenis van 
don onkolvnudigon vorm die van den samengestelden wel kunnen 
afloidon. Ofsohoon de versehillende klinkers w.aarmee h verbonden 
word!, (‘on nnanoeoring in de beteekenis brengen als algemeene regel, 
komt hot inch ook voor, dat deze verwisselen. 

2. Voor vole voorden hoort men een zacht nitgesproken klinker 
als voorslag. Roms veivalt deze klinker geAvestelijk ; soms zijn beide 
vormon, n.l. met en zonder voorslag in gebrnik; soms koort men 
aovostoli.jk oen versehillenden klinker als voorslag, vooral a voor e. 
Mot al doze varianton en mogelijkheden hebben Ave natun'rlijk in ’t 
Avoordenboek geen Tokening knnnen houden. Ook dit zal men bij ’t 
raadplogon ervan in ’t oog liebben te honden. 

Hetzelfde geldt voor de nensklanken mb. fid en ng als beginletters. 
(lowestelijk veivalt vaak deze m- of »-nasalis; vaak ook zijn beide 
vormon naast elkaar in gebrnik. 

Tndien do 7?-beginletter niet tot den stam van ’t woord behoort, 
vervalt zij ook dikwijls. Ze bednidt dan eenvondig een aspiratie bij 
vijzo van voorslag. Ook het verschijnen of verdwijnen daarvan is aan 
nlaatselijk versehil onderhevig. In ’t Sangaseesch dialect vervalt, 
zooals we zagen de h meestal. De h tot den stam behoorend, wordt dan 
door een seherp hiaat vervangen, tenzij ze in s verandert of een andere 
Avisselletter. 

ITetzelfde geldt voor een soort aspiratie aan *t eind van sommige 
voorden . die op een klinker nitgaan. We zonden deze aspiratie vaak 
het best door een h knnnen Aveergeven, ofschoon ze zeer waarschijnlijk 
oorspronkclijk w was, wijl deze de standaardletter is van den 3en 
persoon en die aspiratie nn nog dikwijls iets zwevends is tusschen h 
en w of v en soms ook dnidelijk w is. 

3. Bij Averkvoorden, die op een n eindigen, kan deze n steeds in 
t A-orandoron, zoodat men deze beide vormen naast elkaar hoort. 
Wanneer bij den nitgang wn de n in t verandert, hoort men achter 
deze l nog een toonlooze e, b.v. antxcwn = arwmvte. Wijl eehter 
Avaarschijnlijk de vorm op n de oorspronkelijke is, (zie woordenboek 
bij an), geven we in ’t woordenboek den vorm op n, op een paar 



uitzonderingen na, vaarvan devorin op n niet in gebruik is h.v. : ha-prt 
in plaats van ha-pen. In samenstellingen boo ft men edit or steeds den 
vorm op n, in afleidingen altijd dien op t. Zie spraakleer. 

4. Dubbelklinkers of samengestelde kl inkers worden sums plant - 
selijk geelideerd of ontbonden, b.v. : ei von it soms c-i, ao wordt a of 
aoe, aw of aw. 

5. Begin] ettergrepen van een voord -warden rank omgezH. Dc 
meest voorkomende omzetiingen zijn ha in ah, ha in ah, ra in at', la in 
at. Deze omzettingen hebben ook plaats in verbinding van deze mode- 
klinkers met andere ldinkers. We liebben or ons op tnegelegd, mu van 
deze dnbbelvormen de meest gebniikelijke in ’t woordenboek op to 
nemen. 

Dit scbijnt allemaal nog al ingewikkeld, dorh t‘<>n weinig oei'ening 
zal den gebrniker aims wegvvijs maken in dozen sebijnbaren doollmf, 
vaarin troiiwens niet velen bet gevaar zullen loopen te verdwalen! 

H. GEURTJEXH. M.S.C*. 


Ohaba, 2 Oct. ’31. 
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SPELLING-. 

Wijl lid Marindineosch tot do ongesehreven talen beboort, hebben 

gelraebt mot belmlp onzer Hollandsebe letterteekens en zooveel 
mogelijk liunuc waardo behoudend, do klanken weer te geven, die het 
/.or o].ving nit den mond dor inboorlingen. Duidelijkheidshalve, wijl 
ook in »t Nederlaudseh eenzelicle letter niet altijd eenzelfde waarde 
litH'tt, liobbon we eon paar Imlpteekens ingevoerd. Zoo znllen we voor 
alio blinkers hot scberp accent C) gebruiken, om aan te geven, dat 
doze kli nicer lang moot warden nitgesprolcen. 

Als kl inkers liebben wp dus: 
a = a als in ].ad. 
a — aa „ liaar. 
a = a „ „ bet Engelsche walk, 

e — e „ „ bed. 

e — oe „ „ beet, 

d e ,, „ do. 

i = i „ „ Piet, 

i i „ ,, pit. 

<> — O „ „ ]H)t. 

6 == oo „ „ poot. 

oe — oo „ „ book. 

Do i, wordt lang nitgesproken als in mier, wanneer ze voorkomt 
in eon lettergreep, waarop de klenxtoon valt en door een zachter mede- 
kli nicer gevolgd wordt als 6, d of v, b.v. : vid, afvegen. 

Wijl, ofsclioon onoordeelkundig, in de offieieele Maleische spelling 
onze oo-lclank ook door or wordt weergegeven, hebben we om redenen 
van praktiscben aard doze scbrijfwijze behonden. 

Do tweeklanken schrijven we: 
ai — ai als in ’t Fransche paille. 
ai = aai „ „ fraai. 
aw — aw „ „ fraai. 
oi = ei „ „ reis. 
ew = ecu „ „ leeuw. 
oei = oei „ „ foei. 
oi = ov „ „ ’t Engelsche boy. 

oi — ooi „ „ kooi. 

De, 6 van een accent voorzien, wordt nooit tot een tweeklank 
verbouden, b.v. kei — ke-i, casuaris. Doch de Dnbbelldanken ei en ai 
loopen plaatselijk vaak min of meer door ellcaar. 

Als medeklinkers liebben we: 
k, d, g, h, j, k, l, m, n, p, r, s, t, v, tv, s, en ng. 


( I ) Xu >t Saugancescli dialekt valt de klemtoon vaak op de voorlaatste. 
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Ilierbij gelden de volgende opmorkingen : 

le. De zaehte medeklinkei’S h, d, en r Avorden op bet >‘ind van 
pen woord zaeht nitgosprokon, ongoveor r.ooals in ’1 b ranseh, Avattneer 
deze letters op hot eind van eon woord door eon toonbmzt> <• gt*volgd 


Avorden. 

2e. De g Avordt nitgosprokon bijna als non zaebte 1> zonal,** in f 
Duitsche gut of ’t Fransehe guerre. 

3e. De v en de io Avordon dikwijls niet seberp uitgesprnkom maar 
bebben iets zwevends tusschen deze beiden in. 

4e. De tig aan ’t eind eener letter, groep word! \iifgesprnken als 
in bang, ding, enz. Doeh in ’t begin van een Avoord bebben g on >1 vaak 
een n en b een m als voorslag, dns vd. no en nth. Deze mmsklankeii 
Avorden dan dof nitgesproken en vallon ook vaak boeletnaal \veg. 


KLEMTOON. 


De klemtoon komt in ’t Marindineeseb stork nit. Als algemeenen 
regel kan men vaststellen, dot de klemtoon op de lnnisle lelionrreep 
valt ( i ). In geen geA r al verspringt bij vorder dan de voorlaatsle letier- 
greep. Dit is bet geAral: 

le. In vole eigennamen, b.v.: crMAsnc. nK Aha. 

2e. In A r ele afgeleide Avoordon, zonal s de Avoorden, die gevormd 
zijn door toevoeging van eon der achtorvoogsels -//, -hi. -rile of a. 
Wanneer deze aebtervoegsels gebeebt Avorden nan AvooTden, die den 
klemtoon volgens den gpAvonen regel op de laatste lettergreep bebben, 
dan blijft de klemtoon op die lettergreep, b.v. : hmfil-ti, mot sebnrft, 
sehnrftige. Worden ze eehter gebeebt aan Avoorden. die den klemtoon 
op de voorlaatste lettergreep bebben, dan krijgt bet nehtervoegsel cbm 
klemtoon, b.v.: heikre-hi, als h filer e, een rietsoort, gool. Hot arhtor- 
voegsel krijgt dan den hoofdklemtoon, tenvijl de betoonde lettergreep 
in ’t erondAA r oord een nevenklemtoon bebondt, b.v. hr Ve rv Jri, 

Het aebtervoegsel a of ale, hi error on vemoomd, Avordi nan vork- 
AA’oorden gebeebt, om den nitslag aan te duidon. Vo or deze nfleidingen 
geldt dezelfde regel. vSommige dozer afleidingon zijn eebter zoo 
gemeenzaam gervorden, dat men de afleiding als ’t Avare niet meer 
voelt en ze als geAvone zelfstandige naamwoordon besebomvt en betoont. 
Ze krijgen dan den klemtoon op de laatste lettergreep, ml. bet nehior- 
voegsel, ofschoon deze volgens den algemeenen regel op de A’oorlaatste 
zon moeten A T allen, b.v.: eVES, opstapelen, fveSAK, opstapeling, 
nest. 

Andere aehtervoegsels krijgen geAvoon, als laatste lettergreep, den 
klemtoon. 


(i) Iii J t Sangaseesch dialcki valt de klemtoon vaak op de voorlaatste. 
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Enkele Avoorden hebben als slotklinker een toonlooze of nauw 
heorbare e. In flat geval valt ook de klemtoon o>p de yoorlaaatste, b.Y. : 
ROprc, f»seh: VAJcre, b’zer : NDOwde, bindsel. 

Zeox‘ AA'einige andere Avoorden hebben nog den klemtoon op de 
voorlaatste en dit waarsehijnlijk, xvijl ze eigenlijk samenstellingen zijn, 
b.v. : JAba, reel, groot, van jah en ba = in tegenstelling alles. 

Hnast dozen hoofdldemtoon hebben we nog een neven- of bij-klem- 
toon, althans A T oor woorden, die meer dan twee lettergrepen hebben, 
A'oor de lettergreep, Avaarop de klemtoon valt. Als algemeene regel 
knnnen AA r e zeggen, dat deze nevenklemtoon troeheevormig over de 
vordere lettergrepen wordt verdeeld; d.w.z., dat men afwisselend een 
betoonde en een onbetoonde lettergreep krijgt, b.v. : DIraRI, waterkoker. 

Boor omzettingen en samenvloeiingen is de klemtoon nog aan 
A T elerlei AA’iseelingen onderhevig. Hiervoor verwijzen we naar de 
Rpraakleer. 


M ARINDINEE S CHE STAMVORMEF. 

Be Marindinees van Zuid-F.-Guinea behoort stellig tot de meest 
primitieve volkeren, die nog bestaan. En toch, dit zeer laagstaande 
en zeer weinig ontwikkelde volk besehikt over een taal met een 
overweldigenden rijkdom aan spraakknnstige vormen, die eehter met 
een verblnffende logica in elkaar slniten tot een schitterend geheel. 
En toch weet zicli niemand onder hen van al die vormen, nog minder 
van Inin onderling Amrband eenige rekenschap te geven. Men vraagt 
zich met verbazing af, hoe bij zoo’n volk ztilk een taal ontstaan is en 
lot znlk een fijn beAverktnigd instrument zich heeft ontwikkeld. 

Wat de spraaklrandige vormen betreft, verAvijs ik helangstellenden 
naar mijn Spraakleer der Marindineesche taal. (Yerhandelin gen van 
bet Kon. Bat. Genootsehap van Kunsten en Wetenschappen, Beel 
LXVIII, 2e stnk). 

Fiet minder opmerkelijk is de Avoordvorming in den zeer beperkten 
zin van : de samenstelling der woorden nit letters. Elke letter heeft 
haar eigen en xmste AA r aarde. Bat is natuurlijk in alle talen wel het 
geval; doch in de meeste talen zijn de woorden veelal onder allerlei 
imdoeden zoozeer vervormd, omgekneed of afgesleten, dat de 
oorspronkelijke vorm heel vaak slechts zeer moeilijk met behulp van 
allerlei vergelijkend materiaal \ r an onde en verwante talen is vast te 
stellen of zelfs maar te gissen. 

In een studie „Beitrage znr Stambildnngslehre der Indonesisehen 
Sprachen” (Anthropos, Band V, Heft 1) zegt Br. Wnlff, dat voor de 
studie der stamvorming vooxnamelijk die talen in aanmerldng komen, 
„die den nrspriinglichen Lantstand am reisten beAvahrt haben.” Bat 
lfjkt wel een beetje op een verite de La Palisse. Maar dan geloof ik 
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loch, flat list Marindinoeseli een goode leans maakt, am in de hclang- 
stelling der taalknndigen botrokken to Avordon. 

Voor zoo verve toeli bekend, bee ft doze taal reeds sedurt eeuwen. 
— tin wie zal zeggon liooA’ale, — buiton diet mi vreemden itivloed gostaan. 
Van de Imitemvereld Avaron do Marindinoezon vnlkmaen algesloten an 
zel Is met de nabnrigo stammen hadden ze geen nanrakingen, avoIIco de 
taal konden beimdoeden. Men besebouwf set* a Is mindorwaardig. zoudaf 
onderlinge Irawelijken nitgesloton zijn. Wei root’d** men steeds kindereii 
op de sneltoehten en deze Averden als volkoinen gelijk bereehfigd met 
de eigen kinderen in den stain opgenomen, dock men root’d** z«* sloehfs 
op een leeftijd, dat ze nog makkelijk familie tm land en natuurtijk ook 
do taal zonden vergeten. 

A1 besehikken we over geen enkel vergelijkend maieviaal, behalve 
enkele dialectisclie nevonvormon, toeli kunnen we de woordett. zooals 
740 nu onder ’t voile leven, in de samonstellonde letters ontleden tm 
clamant de grondboteekonis vaststollen. Ik /.eg d>* fii'nwlhctcclinth, 
want door ’t gebrnik liebben vole vormen van de/.eifde grondboteekonis 
een meer beperkte eigen botookonis gokregen evonnls bij *ms b.v. : dak, 
cl ok, doelc, dijk. 

Evenals in alle talon liebben we liierbij rekening te lmtiden met 
gewone letterwisselingen, waarvan bepaalde groepen vooml voorkomen 
cn die overigens dezelfde zijn als in de Tndo-Europoeselie <alt*n in ’< 
algemeen. Ook de omzettingen komen in ’t Marindineeseh opvallend 
veelvnldig voor en in zeer sterken grand, zoodat vank een heel woonl 
en sonis twee woorden gebeel door elkaar gebaspeld wortleit. Tn 
samenstellingen worden ze vaak door redomm van welluidendlieid 
boheorseht on liebben dan geen invlood op de b(*tt*ek**nis. Hums <*ebfer 
geven ze daavin wel een selinkeering aan zooals bij ons in tires en burst, 
wringen en wurgen, plnkken en pulken, veelte en vloet. Homs vormen 
zo een dialeetiseh verschil zooals bij ons b.v.: dorseben en M Duitseb 
dreschen; priemen en ’t Eng. pierce; gaarne en grant; her, gen, verber- 
gen en ’t Grrieksclio. kmptein; zoo b.v.: Jciparnrrl, binden en ’t 
Bangaseeseli IriUpord (r wisselt in dit dialekt altijd met l ); htthtm, 
voet en taJcam. 

Bier- en plantnamen leveren eehter nog hizondere moeilijkln'den 
op, omdat daarbij dikwijls biologisebe of legendarisebe hizmnlerheden 
in aanmerking komen. Zoo is b.v. ainbei samengestold nit awh, rending 
en hi, bijten = rondbijter == bloodzuigor, wijl die r*md** wondjes bijt, 
die daarom lang blijven bloeden. — Eon kleino krabsoort beet korfhrn, 
dat volgens de samenstello.nde elementen boteokont : donkermakor, 
welke eigenaardige benaming we hiervoor reeds verklanrden. 

Vooreerst, zullen avo even ’t materiaal beseliomvon, dat avo te 
bebandelon hobben. 

Met betrekking tot de Hinkers dienen avo op te merkon, dat avo 
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in ’t Marindineesch wel do lcorte on lange varianten hebben, docb geen 
gemongdo of tussehonklnuken. Alleon in ’t Gfawir-dialekt, dat we hier 
voonmmolijk behandelen, troft men sporadisch een samensmelting van 
an, dic> dan klinkt als a in ’t Engelsche icalk, talk. We geven ze weer 
door a. Overigons hebben we de zuivere klanken kort of lang: a, e, i, o, 
or. Do c hebben wo editor open als in heat, gebrolten als in pet of 
toonloos zooals in de. Ook voor de i hebben we behalve de korte en 
lango zuivere ? als in Piet of Her nog de gebroken ? als in pit. Deze 
govon we weer, door •?, de open e door e, de toonlooze e door e en de 
lango a of o door d of 6. 

De kl inkers kunnen alien, dock enkel met toevoeging van i tot 
dubbolklankon gen laakt worden, dns: ai of (H, ei (klinkend als ons ei), 
oi of 6i en oei. 

De a- or of o-oe, die in andere talen wel tot au of ou verbonden 
worden, bosehouwon we niet als dubbelklinkers ; we hebben imniers 
volgons de samenstelling dtiidelijk te doen met a-w of o- l w ofw,el met 
o-or of o-oe, dat dan ook dtiidelijk als twee onderseheiden klanken 
gehoord wordt. Hetzelfde geldt voor e-w- en e-oe. 

Als medekl inkers hebben we : b, d, g, h, j, k, in, n, p, r, s, t, v, w, en z. 

Hiorbij dient opgemerkt, dat de g steeds wordt uitgesproken als 
de Fransohe in guerre, dus als een zachte k. De eveneens met k en h 
vorwanto hamsa of hamzah hebben we enkel dialektisch en in ’t 
Snngaseeseh dialekt zeer veelvuldig; de slot-7?, wiordt daar steeds als 
hamsa gehoord, teiwijl de begin-/?, meestal door een aspiratie of een 
hiaat wordt weergegeven. — Dialektisch wordt de g ook uitgesproken 
als een //-postgntturalis sonora — g-h met een Engelsche r er doorheen. 
Vandaar, dat de gh dikwijls in hare samenstellende deelen nit eon volt 
en (j met lb wisselt. In ’t Boven-Biansch dialekt hebben we dit 
vet'sehi jnsel algemeen en zeer sterk uitgesproken. In ’t Imaz-dialekt 
vertoont bet. zich sporadisch en veel zwakker. 

De /• hebben we niet in ’t Grawir-dialekt, terwijl we de r in ’t Imaz 
missen. Dialektisch wisselen deze letters dus altijd. In t Boven-Biansch 
wordt de r min of meet gebrouwen en op vele plaatsen zeer sterk, 
zoodat het soms lastig is te onderseheiden, of men met een r danwel 
met (>(>n r/-postgutturalis sonora te doen heeft. 

De iio, in Oostersche talen gewoonlijk als een enkel en medeklinker 
beschouwd, zullen we niettemin als een samenstelling uit n en g onder 

Y behandelen. , , , 

Wijl de medeklinkers het geraamte van ’t woord vormen, komt het 
da nr voornamelijk op aan. De klinkers dienen meer als aanvullmg en 
hebben slechts in bizondere gevallen invloed op de beteekenis. v\ elis- 
waar klinken «eno voller en grootscher dan e en i, die meer op lets 
kleins of benepens wijzen, doch de wisseling der klinkers is aan zooveel 
invloeden onderhevig, dat daaivoor bezwaarlijk regels zijn vast te 
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stellen. Alle Winkers, doch voornamelijk do a kmnett als bindlotters 
voor en ook als voorslag voor woordon; ze nofenen go<*n invloed nit op 
de beteekenis en knimen vaak ook Avillekeurig A'orvallen. 

Inzonderbeid bij de ontleding der AverkAvnordmi moot men steeds 
den stamvorm ondersebeiden ran de gobourlijke voor- en room! neltfer 
voegsels. Kraelitens Inin beteekenis geven do verseliilletide aebfervoee-- 
sels of nitgangen aan de werlnvoorden een sebnkeerimr in de 
beteekenis, welke echter in de praktijk niet altijd strong is door to 
voeren, evemnin als dat voor de voorvoegsels bet gevnl is. Vele werk- 
woorden bebben heelemaal geon bizondoron Averlnvonrdolijkon nitgang. 
De geAvone werkvoordeliike nitgang is oA'enals in ’( Driekseb en in ’f 
Nederlandsch v, de staniletter van den derden porsrnm, die tins op de 
meest onbepaalde Avijzo een liandeling of een toestand in betrekkinir 
brengt tot iets of ieniand. Deze n lean steeds Avillekeurig met t oinwis- 
selen en voor enkele Averkvoordon lioort men nitslnitend den vorm op 
t. In samenstellingen met bet demonstrntivmn a beeft deze wisseling 
altijd plaats, b.v. : Jcawiti, makon en leant it -a, bet gemaakie. Deze gowono 
nitgang n lean visselen met: 

B, die een samentrekking is van h-h, bebben, honden, bolmpf zijn 
met, doende zijn met. 

D, drnkken, geeft moor n ad rule, Zie vtu’der onder IK 

K, is aetivans, bedrijvend makend: of ook aetief — met krnehf 
doen. 

Bebalve deze enkelvondige nitgangen bebben avo nog sommige 
veel voorkomende aehtervoogsels als: 

TI-b, in beteekenis overeenkomend met h, b.A”. : woremaltvh, fir —~ 
im, doen, rema, omzctting van amm. ronding), buigen, 
krommen, krom zijn; hiwa-lteb, (7»--netiv. of lei, ding, wa, 
ronding), draaien; Icet-eb, (left, omzett. An lrl\ nagel, klamv), 
krabben. 

K-b } (samentrekking A r . fr-aetiA r . en hah) nemen, moenomen. ont- 
nemen, b.v. Kanda-hab, A T oor zakem on Icanda-ldh, Amor perso- 
nen (hand. iemand, iets), moenomen ; wasa-hab, (was, Aveg zijn 
of doen zijn), ontnemen, aannemen; asa-kcv, (asdic, broken), 
breken, nitspreiden. 

M-n, meestal wav, eigenlijk treden, dns iredend de Imndeling 
verrichten of ook in ’t algemeen met kraebt of go a veld. Zip 
hierover onder M. 

T-k, meestal tolc, stootend, stekend de liandeling vorriohton. Zie 
bij T. 

Verder kornen ook alle bulpAverkAvoorden voor als aebtervoegsel 
bij Averlrwoorden. Ze boteekenen zijn of doen zijn of Avordon, Alleeri wet 
komt ook vrij veelvnldig als voonmegsel voor. Wanneer de bulpverk- 
AAoorden als aebtervoegsel optreden ondergaan ze eenige AA’ijziging. Ova 
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wordt r; ong at wordt ng ; tea wordt w of v; win wordt ion, of in, of 
gewoon n. 

Bnuulstetter beweert, dat in de Indonesisehe talen de woorden 
vooral gevormd worden door ecu „Prafix -j- Wurzel”; Dr. K. Wolff 
lucent dat men vaker te doen lieeft met „Verbindung zw r eier Wurzeln”. 
Wit* golijk lieeft mogen meer bevoegden oitveehten. Wei kunnen we 
lerioops even opmerken, dat we in samenstellingen van vele woorden 
ecu snort reduplicatie aantreffen, die niet zoo terstond in ’t oog 
spring!, onidat ze nit versehillende wisselletters bestaat. Zoo hebben 
we b.v. voor vunr en wat daarmee samenhangt als branden, hitte, 
Jidit, enz. de p, die in vele Europeesclie en Indonesisehe talen dezelfde 
beleekeiiis lieeft. P wisselt echter met v en v met to of oe of oeto en h, 
doeh h uuk met s, zoodat we voor vuur hebben : p, w, oe of to en s en 
bovendien nog ena en ar. Dit laatste van r in de beteekenis van draaien. 
Zoo hebben we namelijk ar-apa naast tak-av, ( talc of atek, wrijven, 
sirijktm) en hebben we dus onderseheidelijk het vuur door draaien en 
'l vuur door wrijven verkregen. Beide manieren zijn hier in zwang. In 
de praktijk is echter talcav met de gewone aanduiding geworden voor 
vuur in 't algemeen. Verder hebben we voor branden; ar-oei, ('V-j-oe); 
hu-n-ip, (h-\-n-\-p); is-ip, (s-\-p); is-is, (s-\-s); ali-ip, (h-\-p); h-oe-s, 
( h-+-oe+s). Voor bakken: s-ep, (s+ep); wak-oe-n, (w=v-\-oe-\-n) ; 
Jt-oe-sig, (vgl.: hoes)', tmk-an-ev, (w=v-\-ena-\-n) hier is echter wa 
zeker eon prefix, tea, doen zijn; vgl.: den nevenvorm anakev en ev is 
zeer waarschijnlijk de uitgang hab, dus blijft over ena. Schroeien: 
kas-ip, of de verdubbeling kasasip, (nevenvorm van ahip); s-op-ab, 
(.*-} ~p-\-ab=hab). Ascii: so-pr, (s+p en r welke echter r-finalis is van 
ora). 

Bizonder opvallend is dit verschijnsel met woorden, die op vuur 
betrekking hebben. Het komt echter 00k in andere samenstellingen 
voor, b.v. hai en haved (h-\-v), laehen; avasih, (v-\-s-\-h), opsnuiven; 
rahin, (v-\-h), grommen; vis, (v-)-s), afdalen; robotok, ( r-\-b , we 
hebben editor 00k abotok, neerleggen en lean r oolc meervoud of her- 
haling aanduiden), te hoop gooien. Wo-re-ma-heb, (wo, re en ma duiden 
alle drie op ronding; heb — hebben, houden) ; gebogen zijn of doen 

Ook vinden we in sommige stamvormen ongeveer gelijkwaardige 
elementen, b.v.: h-b voor hebben, houden, behept zijn met; k-t of t-k 
voor stooten, steken, kappen, enz. ; v-s voor bew-eging van of naar, doch 
nieestal verwijclering; g-r of k-r voor kartelen, krassen, kerven, graven 
of figuurlijk krakeelen. 

Ik heb echter niet den indruk gekregen, dat onze Marmdmeezen 
zicli bij hun woordvorming aan een bepaald systeem gehouden hebben ! 
De taalkundigen mogen dit verder uitzoeken ; ik wil me bepalen tot het 
te banner beschikking stellen der materialen. 
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K LINKER S. 

A. 

Do a sehijnt van nlle Idinkors wel van ’1 minste belang In '/i,jn. Ze 
client zeer veelvuldig als bimlletter, wanneer or ct*n vtmr tic weliui 
dendheid gewenselit wordt. In spraakkunstige vonnen dicn! daurvoor 
steeds de a. Ze dient ook als voorslag bij vein woorden. Zn vnrvali 
altijd, wanneer ze in oolliaie konit met ecu andnmn klinknr. Sums wissnll 
ze met e-plural is of tonnadoring of vnnvijdnring aanduidmul. 

A is ook de betrekkingsvorm voor den fwoeden persona nnknlvomi. 
Yoor meervoudige betrekking is dat c. 

A is ook de onzijdige vorm van *t dnmonstrafivum. Als xoodauig 
wordt ze veel als aelitervoegsel aan werkwoonien tongnvongd un word! 
dan scans nog met k verboiulen tot ah. Dit aebtervongsni tlienf, itm dun 
uitslag der handling aan te duiden, sums ook bet middnl, b.v. : niff, 
oinheinen, rod -a, wat oinheint, homing; arcs, op elkoar leggim, opsin- 
pelen, ercs-ah, nest. Wanneer bet op personen betrekking hnufl. nceinl 
het ook gotal- en goslaclitsvorimai aan on is dan a voor J t ntaminlijk, 
oe voor ’t vrouwelijk on i voor ’l meervoud. Wen treft diun vrouwnlijknn 
uitgang bij sommige diernamen, oindal alb* dinren eon grmmnatieaal 
vrouwelijk geslaelit bebben. 


E on I. 

E en i zijn de gewone teekenon van ’t innni’voud nn dient daarnm 
vooral i ook als itorativum. Door vermeil igvuldigen Immgt men dnnleu 
van elkaar of tot elkaar on daarom duidt vooral r ook vaak op ver- 
wijdering of toenadoring, soboiding of vereeniging. Ze wissnll dan sums 


met a. In vervoegingsvormon i 
wanneer liet meervoudsteeken 
anderen klinker, bezigt men i. 

Meervondig : 

AbaJcoe, diclitnijpen 
Had, liehten, licht afgeven 
Ahip, barsten 
liar ah, losgann, — makon 

Selieiding of venvijdering: 
Akamai i, samenbinden 
TIarad, cloorgaan 
Homan, naderen 

Almmb, bin den 


s het meeramdslneken steeds r; alleeu 
zou moetmi gnlieelil warden aan eon 

flmhoc, dkdittrekkeu van splelen. 
('had, meerv. onderwer]). 

(dill), meerv. ondnrworp. 
chiral’, meerv. onderwt*rp of voor- 

worp. 

chaman, onfbinden, vorbrijzolen. 
charad, niet doorgaan, afwijken. 
chommi, venvijdnmn, vnnvijdeit, 
b.v.: losmaken van oorringen. 
tkasab, ontbinden. 
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Yeroeniging: 

Iltutid, ordenen ehrmid, verzamelen. 

Mini, niots, alles eniba, alom, rondom of mis, er- 

naast. 

0 . 

0 is dc betrekkingsvorm voor den derden persoon enkelvoud en als 
zoodanig heel't ze soms invloed op de beteekenis van ’t Auoord. Vaak 
dient ze ook als voorslag. Ze Avisselt soms met oe. 

OE 

Oe is vaak ecu wisselvorm voor o of voor w. Waarschijnlijk Avegens 
iiaar venvantsehap door iv met v heeft ze ook de beteekenis van ver- 
Avijdering, verte, b.v. : oe-elob, {Hob, zee), vterre zee, ebbe. In samen- 
stell.ii) gen heeft ze dan de beteekenis van : van, ver, nit, weg, c.q. naar. 
Oc-boeg, wegsnijden. 

Oe-doeg, Avegvegen, aJVasselien. 

Il-oe of h-oew, uitkomen, nitgaan; oe-h-oe, opkomen van liemel- 
lielmmen, ontkiemen. Ygl. den wisselvorm s-oe in de verdubbeling 
m-soe en ha-oev, afkeerig zijn. 

()c-m, heengaan; en versterkt: oem-oe-n, Aveggaan; oem-ak, uit de verte. 

komen; oe-n-oem , Avat uitkomt, tong. 

Oc-lue, (v. /-demon strat. en we inelyticmn ornans, dat goAvesteliJk ook 
A-orvalt, dns : dat ver, a veg), afkeerig, scIiuav, bang. 

Oe-tid, {fid, steken), in-, doorsteken. 

Oe-r, (r-finalis), Avat. men ver of nador brengt, boodschap; oer-eb, (eb 
= Mb, hebben, honden), voornit of toesteken, boodsehappen ; een 
wisselvorm liiervan is voreb; sur-mn, verloofde. 

Oe-w.ad, Avegsehenken, maar ook aa 'eg- of opbergen en vandaar inandje, 
korfje. 

Oe of oew verwant met v of p. beteekent ook als deze vormen Amur 
of licht of Avarmte. 

Oc-de, (de, plant), vnurplant, strnik met rood blad. 

0 e-pig, (pig, daglicht), daglieht. 

Oe-soeh, (soeh of hoes, branden, dns eigenlijk een verdubbeling van 
oes), branden, roosteren, stoven. 

Oe-titoek, ( titoek , verdubb. v. iok, steken) vuur aansteken, ontsteken. 
Oew-ai, (m, zijn of doen zijn), aansteken van Amur. 

Oew-atok, boven ’t vuur houden om te drogen of te roosteren. 
Oew-aren, (men, licht), verlichten, bijliehten. 

])-oiv, (d, drukken) vuuruitdruklcer, vuurvlieg. Mand.-ow, (ma, met), 
rnann. 
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M EDElvLI N K E K B. 


B 

B visselt met p of v. Ze duidt op eon rending, ids vat hoi, hoi, 
open, rond, bultig of boditig .is, doeh ook hollo, kuil; vandaar ook 
binden, bundelen, samenvatten, maar ook ontbimien, v(*rv. ijdeii, opinion. 
V'aak lieeft ze als voorslag m. Weliswaar is m do gewone voorslag voor 
b en p, doeh ze lieeft ook do botookonis van: kronunen, buigen, mu, 
malen, mengen. Yaak lieeft men zonder verseliil van beteekenis beide 
vormen met b en mb naast elkaar; sums guvcstelijk den eeneii of 
anderen vorm. 

Bci, alleen, = al-een = al te samen, maar ook enkel, sleebts. 

Ba-ba, grijze vruehtpitjes; groote schildpad. 

Ba-b, holte of opening makon. Ba-h, openen; vat open is: plants, inzim- 
derheid plantplaats, planting; de oiuzetting hub , openeii en 
vandaar de verdubbeling up-ip, in "t openo, buiton. Van daar ook 
hai, opening, dour, vog en ook open monscli, openhartige, vriemi. 
Ten teeken van vreedzamen liedoelingen toonl men de geopende 
lianden. Met den uitroep Jcui-uh! hni-uh! warden ook de vreemdu- 
lingen bier begroet en daarom noemden die de menselien Kajn- 
kaja. 

Be, of verdnbb.: boe-be, spinneweb, spin; nest van slijkvesp. 

Ba-bob, groote zeekwal. 

Boc-b, vrouwenborst, uier. 

Bo-p, vogelkrop. Bo-b, kuil, inzonderlieid moeras, veen, meer. 

Bev, {v v. win of iva of b — hub), zvellen. 

Be-tolc, ( toh , steken), vat rond opsteekt, houvel, terp. 

Ombo, scrotum. Mho, vitte-mierennest. 

Amb, ronding, opening, oor als lmndvat. Author, gat, opining. Amh-ad, 
(' d , drukken) opening makon, boren. W-umbud, open steken, spitton. 
Amb-oeg, boren, (v. amboe en g = kcrven). 

Bumb, luis. 

Hamb-am, omwikkelen; hmnb-ab, omknellen. 

Kmnbi, (i = Id, eten), wat rond uitvreet, ringworm, tinea eireiimta. 

B als uitgang van werkwoorden is nu estal een sanuntrekking van 
h-b, (zie bij h) en beteekent: hebben, Louden bij, naar of van, beliept 
zijn met, een toestand aanduidend. 

Kengar-ab, (7o-activ., e-meerv., ngar of har, kerven), versehonren. 
Eang-ab, (h en ng scheiding), sebeureu, barsten, verbrokkelon. 

Es-eb ( s separat.), doorsnijden. 

Tap-ab, ( t steken, p op, op- of ontheffen), ontwarren. 


Veelvuldig wordt b als uitgang van werkwoorden verbonden met 
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k en beteekent dan: omvatten, grijpen, grijpend, vattend doen. Soms 
wisselt tiit k-b met k-v. 

Kib voor personen on kab voor zaken: grijpen, meetrekken. Kand-akib 
of kand-akab, {hand — iemand, iets), meetrekken. 

Wasa-kab , {wan = -ms, vervvijdering), ontnemen, aannemen. 
h a-tab, (omzett. v. t steken en kab), aftrekken. Ata-kib, vasthouden. 
lla-kcr, grijpen, vangen. 

Anakvv, (,v-soparat), uitspreiden. 

Meestal is ’t eebter moeilijk nit te niaken, of k-v — k-b of k-w = k 
met ir van ica, zijn of doen zijn; te meer, wijl ze in beteekenis vrijwel 
overeeu stemmen. Zoo zou men asa-kev ook lcunnen verklaren: asa-k, 
(s-reparat., k en tea) uitslaande zijn of nitgeslagen, open geslagen 
zijn. 


D 

I) is ook in beteekenis mcestal een verzachte vorm van t, dus: 
duwen, drukken, deuken op of neer, heen of weer ; drang nitoefenen; 
stippelen, strijken. In de beteekenis van weg doen, geeft bet aan de 
verbaalvormen de aandniding van den verleden tijd: a, dat zijn; da, 
dat verwijderd, — dat was.. Soms beeft ze n als voorslag, nd. Bnkele 
malon wisselt ze met j. 

Dad, neerdrukken. Da-k, op en neer duwen, bengelen. Ada-k, duwen, 
drukken, betten, uitdrukken, uitpersen. Vandaar adak-a, wat 
uitgedrukt is: sap, voebt, water. In denzelfden gedachtengang 
hebben we nog da, wat uitgeperst wordt, — sagomeel, bij uitbrei- 
ding sagoboom. Do, bloed. Wellieht ook de, wat uitgedreven wiordt, 
ontkiemt, = boom, plant. Waarschijnlijk waren die vorrnen evenals 
adak-a oorspronkelijk ook dak-a, dok-a en dek-a. We vinden daar- 
voor aanwijzing in samenstellingen, b.v. : dag-is, {is, stam van 
■is-ik, vullen, dus: vulling, vulsel) merg van sagobladstengel. 
Dag-er (v. dag en ger, sap, vettigheid), sagobezinksel bij ’t sago 
wassehen. Deg, bosch, in ’t Boven Biansch dekmare, {mare = 
maroe, planting). 

II ad-ad, indrukbaar, wijkend, week, zacht, malsch. Vandaar ook in 
dezelfde beteekenis adad-ei, {ei = ai, zijn) en de omzetting adei-da, 
wat gauw wijkt, zacht en fig.: kortstondig. Evenzoo ode of adi, 
even; vgl. ons effen en even. 

Od-od, stekel, doom, doornstruik. Doe-n, stekel; wat ingedrukt is, 
bilnaad. 

Da-did, disselen. 

Da-bi, {hi, omzett. v. ib = k-b), bedruld, bestippeld, = vlinder. 
De-to-do-te, gespikkeld, pokdalig. 

Als uitgang of ook wel als voorvoegsel bij werkwoorden is d in 

2 

Marin dineesch s 
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gevolge barer beteekenis van: (Irak of drang uitoefenen, een elativma 
( i n legt meer liadruk op de lmndeling. 

Hadetok, even aanraken, da-had (it ok, afsehampen. 

Hi, eten, happen, da-hi, bijtcn. 

Ileb, effen, glad zijn, da -hid) of ta-heb , vol zijn: de omzeft. 

{•tab, zee. 

Agarak, stuk zijn, da-ugarak, sink sluait. 

Hoew, komen ait of naar, d-a-huew , doen koinen, onlbieden. 

Heib, los zijn, da-heib, los niaken, ontpakken, 

lossen. 

D is evenals t ook demonstrativmu en kan als zoodanig ook 
elativum zijn. Praktiseli komt rf-demoustml. alleen voor in den bijwuor- 
delijken vonn en dan meestal als ml, b.v. d-a of nd-a, die of dat is danr, 
Het dient dan als prefix bij de verbanlvornien. Zie spraakleer. 

Ot 

Evenals d van t is g de zaelitere vonn van k en beefi dus ook 
dezelfde beteekenis, doeli veelal ook nu*t verzacliting. <7 beteekent dus: 
slaan, happen, kerven, kartell'll, klievi'ii, openen; en ook de zaelitere 
vonnen: krablien, krassen, snijden, vegen, selmren, graven on vnndaar 
begraven, bedelven, bedekken. Ze visselt natmirlijk met k, doeb ook 
met h. Gewestelijk wordt g uitgesproken als g posfgutiuralis sonora, 
dus gh en valt deze soins uiteen. 

Zeer vaak worden g en k verbonden met r = reebt, door, door en 
do oi\ De samenstelling g-r of lc-r, die ive ook in onze talen vi'elvuldig 
aantreflen, beeft dan dezelfde beteekenissen bierboven aangegeven nu*t 
meer intensiviteit en ook de figuurlijke beteekenis danrvan, als 
krakeelen, weigeren, gierig, plagerig. 

Og, geven, nemen. Ko-eg-en, (ft-activ. en en elativ.), wegdoen, 
weggooien. Een ander 6g (== /,--aotiv.), doen. De verdubbeling 
{g-bg, nadoen, nabootsen. 

Eg, graven, delven, dubben. Og-eb, (o-relat.), begraven, bedelven. Ig-a, 
wat dekt, mat, deken ; en oeg-oe, vel, lmid. 

Ag-ov, (o-relat. en v — wa), kittelen. 

Is-oeg, (is, separat.), weg-, afsnijden. 

Gar-a-gar, spleet, barst, kerf; een andere verdubb. is: gar-igr , 
visehscbub. 

Gar-ak, gekarteld, gekorven. 

Gar-i, groot rond schikl met besebilderingen, agre-lok. 

Gar-ev, inkervingen als tatoeage, searifieatie, lidtooken-taioeage. 

Gir, weerhaak. 

Kar-a, het gegravene, laagte, vallei. 

Ker-i, met gekartelde vleugels, vliegende bond. 
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In figuurlijke beteekenis : 

Uar-it, brabbelaar, broddelaar. 

Kar-amih, ( amlli , omzett. v. ahi’m, zeggen, vragen), plagen om, met 
aandrang vragen. 

Kahcr , (.saaien trekking v. fair en aid), looehenen. 

Kara- rale, (/c-aetiv. v venvijdering), weigeren, omvillig zijn. 

E-ralc-ek, (omzett. v. faihek, kittelen, vgl. : B.B. aklieh en 1 car) speelsch, 
jilagerig. 

A Is voorbeelden van tegenstelling met de sterkere lc: 

Ah vie, kappen, ahoeg, snijden. 

Ambak, (ronde opening stooten), amboeg , nitboren. 
fasten in, duiken, 

Arab ale, splijten, klieven, arahoeg, afscbillen. 

Arak, uitkappen, aroeg of viroeg, uitsebnren. 

Asdic, csdlc, ncadh, af-, wegkappen, esog, iso eg, afsnijden; hasig, 

— slaan, — broken. afseheren; oezoeg, afschuren; 

esazig, snoeien. 

At ale, loskrabben, dabben, atoeg, uitsehrapen. 

Ha sack, aikloppen, hasoeg, afsebrapen. 

Og, doen, ka-min, malcen. 

H 

II wisselt met s of z, v en j. In de personaalvormen is de tweede 
persoon enkelvoud h; meervoud z of j of vervalt. (Zie spraaldeer). Ook 
wisselt h soms met g, zooals hierboven gezegd. Wijl ze in de 
nitspraak niet sterlc hoorbaar is, vervalt h gemakkelijk, wanneer de 
uitspraak moeilijkheden oplevert. Soms dient ze ook als bindletter 
tusseben twee klinkers of als voorslag bij woorden, die met een klinker 
beginnen. 

De eigen beteekenis van h is : hebben, houden, heffen, halen en dit 
in alle riclitingen, dns ook: naar-, nit-, op-, weg-heffen, bouden; over- 
eind zijn, recht, effen en bij uitbreiding glad, glimmend, helder, 
duidelijk, licbt. 

Wijl h een heffen, houden in alle riehtingen aanduidt, heeft ze ook 
de beteekenis van toenadering of venvijdering, (vgl. de wisselletter s), 
en vinden we ze, of een harer wisselletters, in zoowat alle woorden, 
die beteekenen zich in een of andere richting begeven en ook die een 
uiten of innemen vooral door den mond of neus beteekenen. Vgl: ons: 
been, hollen, halen ; en happen, hijgen, huilen. 

Als h-b of b alleen (zie bij b) wordt het vaak als uitgang aan 
werkwoorden gehecht, om een hebben, houden, nemen of ontnemen, 
behept zijn met, voorzien zijn van aan te duiden. De vorm hob of ob 
met o-reiat, duidt dan als regel een betrekking aan, als houden, hangen 
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op, aan, tegen, enz. De vonnen heb of ah, hih of ib hebben moestal 
betrekking op personen, terwijl de vonn hub of ah dan voor zaken 
gebruikt wordt. Wei vinden we ook dikwijls huh of <ih al.s tneervouds- 
vorm van heb of eh, doch dan is dat eon snnientrekking van don moor- 
voudsvonn ahah of a sab. Zie Spraakleer under personaalvunnen. 

H in de beteekenis van hebben, bonden, dat een nabij of aanwezig 
zijn inslnit, is ook bet demonstrativum voor de mibije aamvijzing: eh, 
dit, deze, bier, zoo, mi. Als zoodanig is ze in vorbimliiig mot bet 
onzijdig demonstrativum -a = ah, dat, bet partikel voor do gebiedende 
wijs; vgl. : onze zegswijze: dat ge ’t doet! — Doch wijl de demonstrafiva 
even goed aanwijzingen zijn van tijd on lioedanigheid, beteekont bet 
ook: mi, zoo. Het aebtervoegsel -hi = zooals, gelijk, is niots anders 
dan deze h met het denionstrativmu i, zij, doze zoo, zoo zijn zij. — 
Eveneens de bevestiging oho, dit zoo, = ja, dat gowestolijk ook eh is. 
Noli, (n, aanwijzing Sen pers., o-relat.) bet nu-e, nieuw, versob. Vgl.: 

de omzett. hon-a-hon, nieuwgeborone, wiebtje. 

Ha, oprecht, edit, (figuurl. beteekenis). 

Bed of ahed, overeind, ree-ht, opreebt zijn. De omzett. a deli, in onto 
zijn, welvarend zijn. 

Iia-n, houden, vasthouden, nemen, aanreiken, govern Do nevenvorm 
hart, zieb opbonden, ziehbevinden. llan-ih, (ih = hi, (by ten) bijtood 
honden, bijten in. — San-ak, opnemen, oprapen, bepaald. seholp- 
diertjes inzanielen. Siu-ik, dragen. As-i/c, dragon, bepaaldon boog, 
dus op jaeht gaan. Ki-san, aanpakken, aanraken. Ki-m, nemen, 
bepaald. ten huwelijk. 

Ile-k of ka-hek, boog, rijzig, stijgen, Mimmen. De omzett. has, boog, 
rijzig. Ilek-ai, ( ai , zijn), reeht zijn in fig. zin, = duidelijk, bolder, 
begrijpelijk zijn. Hei-k, (ft-activ.), belder, duidelijk wordon. lla-d, 
(d of fid, zijnde) belder zijn, lichten, ziebtbaar zijn of doen zijn. 
Hanid, (van had en ena, licht), liebt zijnde, daglieht Ilanir, 
weerlieht. 

He-h, beuvel, terp, zandrug. 

Ile-hai, effen, glad, zaeht. Vgl.: hams of lian-has, zaeht, nml en eh-o, 
rijp, beurseb. Iie-ih, glad, effen; c-heib, (d-verwijdering), 
nitglijden. Hei-dan, glad drukkon, gelijk strijken. lid- dak, plat 
slaan, neerslaan. — Met de beteekenis van glad, zaeht, malseh 
hangt waarschijnlijk ook samen her, (r-finalis). Waarsehijtdijk 
wilde dit oorspronkelijk zeggen vet, zoowel zelfst. naamwoord als 
bijvoegl. naamw. : vettig, doorvoed, malseh, dik en bij iritbreiding 
log, vadsig, loom, ziek. Hier geldt vooral al wat. vet en malseh is 
voor lekker. Trouwens Icah-er ( kah-her )= bebept met vet, vettig, 
sa Ppig> malseh. Vgl.: den gelijksoortigen vonn he-irai, (he en wa 
of ai, zijn), zwaar, vet, vadsig, lui; en ku-se of ka-he, lekker, zoet. 
Vgl.: de verdubb. en omzett. r eh-a-r eh, vliegend eekhoorntje, doch 
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slecbts wegens associatie, want liet beteekent ook: yet, mollig. 
Vgl.: ger en ngcr, vettig sap, getah. De omzetting roh, imodder. 
Har-e.i, (el = ai, zijn), olie. Ar-am, gezwel en b-ar-im, gezwel, 
elepbanteasis. En wellicht ook er-er, ziek. Wat vet is, is log en loom 
en ziek beet ook kanir , zwaar, loom. Tromvens briber beet in J t 
Boven Biansch al-al, dialectische vorm voor er-er. Verder bebben 
we rev , (omzett. met letterwiss. v. her of (h)er en wa, zijn), dat 
in ’t Imaz-dialeet is leh-lah een dnidelijke omzetting van hel-hel 
= her-her en beteekenend : zwaar, log, slecht ter been, ’t zij wegens 
logheid, 5 t zij wegens ziekte of nitputting. Ook em-er, (v. ma, bebept 
met en (h)er), dus : loom, zwak van honger'; of wijl her bij uitbrei- 
ding ook smaak beteekent: met smaak of eetlust bebept. Waar- 
schijnlijker is ec, liter de eerste verklaring, wijl in J t B. Bianscb 
cm c,r — drii, dat duidelijk samenhangt met het Sangaseescb del, 
sleebt, ook van lichaam dus : ziek. 

Voor lichaamsbewegingen her- of derwaarts: 

Hein of licit, gaan; meerv. onderwerp: naJmt. 

TIoe-n, hoe-tv of ha oeiv, uitkomen. Honcid, ingaan, in doen gaan. 
TIonah, copula-m perpetrare. 

Hod, rennen, loopen. Ivon, loopen. Vir, gaan. Voes, roeien. Vai, boomen. 
Vis, dalen. 

A-hah, gaan, bepaald. naar de tuinen. O-han, gaan, bepaald. op jacbt. 

Tiij, voor personen, voor zaken hai, vallen. Hi-vir (vail end loopen), 
sprinkbaan. Ilo-man, (man, komen), naderen. 

Voor uiten of innemen vooral door mond of neus: 

Hi, nuttigen. Ta-hi, uitspuwen. Avast of mms-hi, opsnuiven. Ha-vi, 
eten. 

Zi, semen emittere; vandaar &-omb of h-omb, (omb — ombo, scrotum) 
zelfde beteekenis. Zi is ook meervoud van hi en ook zang. Zingen 
is bin (k = g — h). 

He-tv, (tv = wa, worden), fluiten. 

II -ai, la,chen, glimlacben. Ha-ved, lachen, hard lacben, schateren. 

Ilo-d, braken, overgeven. Ho-ho, gerommel in den buik. 

Hi-nad, ruiken. 

A-hi, zeggen, spreken. R-ah, zeggen, spreken. Es-or, (or = ora), 
schreeuwen. As-ih, niezen. As-ah, blaffen. Is-ih, bijten. Ahe-b, 
opeten, bepaald. dierlijk voedsel. 

Ha-rih, uitblazen, uitspuwen. Wellicht is harim een samentrekking van 
ha-hari’m, loozen, na harim, poepen. Koe-soen, loozen, kono 
koesoen, pis loozen, wateren. 

Ka-se, of ka-he, spuw. K-esev, spuitend uitspuwen. 

Waairschijnlijk in verband met h — stamvorm voor innemen of 

uiten,. is h of de wisselvorm k, meestal ho of ho, een stamvorm voor: 

scboot, buik. 
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Ko, schoot, buik, buidel van bui dale! in ran. Ko-fne-n, (die met Imidel), 
wijfjes kangoeroe. 

Kn-nn, (no, uitwerpsel), buikloozing, pis. Kano koc-soen, pis l(K®*n. 
Bit hoesnen boort men uitsluilend in doze uitdrukking. 't Kan zijn 
fc-activ. en soen — lioen, loozen; of hoc = Jen en soen, ~ buik- 
loozen. 

Ka-ho, buik, schoot, onderiijf. Ka-lm-b, op den buik liggen of garni 
liggen. Ho-k, liggen, bepaaldelijk om te slnpen, d.i. bier gownonlijk 
op den buik liggen. Tiians alleen voor laeervmidig onderwerp 
gebruikt. 

Ho-ho, geronnnel in den buik. Ha-roc (roc v. roc-u ~ roepen, gelnid 
geven), zelfde beteekenis als Jio-Jw. Ilad-in (hi, zijti) buikig - 
verzadig'd zijn. TIand-am, buik; buikig = zwanger. 

Iloe-jam of hoejev ; j wisselt veelvuldig met h en sums met d, dus is 
hoc-jam eigenl. ecu verdubbeling van ho en een neveuvorm van 
Jmndam ; in ’t B.B. is de omzott. jamoefh ) = h an dam, buik. In de 
kusttaal is hoe.jam' of hoejev, sebrikken. Vgl. : ho-mber, Imber is 
een nevenvorm van em'-er, hongerig, flauw, zie )ii,j he-hai), missel ijk 
zijn, in katszwijm vallen. 

Dakoem of dak-koe-m, (dak, dcuk), navel. 

Tlo-d, overgeven, braken. Ka-rd, (ro, omwoelen, oimvroeten, dus: buik 
omwoelen) wordt enkel gebruikt in de uitdrukking: hod laird, 
braken. 


J 

J treedt wegons welluidendheid vaak in de plants van i en is dan 
als regel teeken van meervoud. Ook als vooiwoegsel bij werkwoorden 
is j, ja, je of jo de ineervoudsvorni van ’t voorvoegsel tea. Sums wisselt 
ze ook met h en is de meervoudsvorm voor h. Zie under h. 

K 

K is bij uitstek het activans en daarom bet part ike] voor den 
tegenwoordigen tijd. Doeb activans niet album in den z’rn van doen, 
maken, maar ook actief, d.i. met kraebt doen. Ze is een stainvonn voor: 
slaan, happen, splijten, openen, krassen, krabben, bakken. Vergelijk 
den zachteren vorm g. 

Ze komt zeer veelvuldig voor als voorvoegsel bij werkwoorden on 
dan als ka, he, ki of ko, hoe. Van deze klinkers dient a eenvoudig als 
bindletter ; e of i duiden meestal op meervoudige beteekenis of inten- 
siviteit; terwijl o een betrekking aanduidt. Dif voorvoegsel wordt 
dikwijls met r of s als bindletter, missebien als elativiun, a an de werk- 
woorden verbonden. Het geeft daaraan als regel een overgankelijke of 
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{■on bodrijvonde beteekenis; soms is ’t eehter enkel elativum of 


inclvtioum ormius. 


AYat de nitdrukking overgankelijk betreft, 


moeton wo <lio in ruimeren zin nemen, dan we dat in onze talen gewoon 
zijn, b.v.: man , gaan, ka-vian, zicb begeven, gaan naar of gaan met 
lets, moonemon. Dozo dnbbele beteekenis van overgankelijk of weder- 
koemul hobbon alb' woorden, die eon beweging aanduiden. AVij spreken 
b.v. wol van : eon bod beslapen ; in denzelfden zin spreekt de 
Marindinees van iots be-liggen, be-staan, be-zitten, be-liangen, enz., d.i. 
liggoti, siaan, zitten, liangen op, bij, onder, aan, tegen, enz. 

Hai'l, liggon, ko-hari, liggen op, be-liggen. 

Atin, staan, ko-atin, be-staan, staan op. 

Ambid, zitten, ko-ambid, be-zitten, zitten op, bij. 

I)e o van kn is ’t relativmn, dat wijst waarop, bij, naast, enz., b.v. : 
essara hid wn ko-ambid , de bvits, daarop was bij gezeten, die 
bozat bij. 

Door voorvoeging dezer A; -act Ivans aan stammen, vormt men ook 
zolfstandige naaniwoorden. K is dan middel- of nitslagaandnidend, 
instrumentalis of finalis. Als zoodanig bebben we ze ook als achter- 
voegsol in verbinding met bet demonstrati vum a, hetwelk dan ook 
gotal- on geslnebtsvormen aanneemt en we krijgen voor mannelijk en 
onzijdig -ah, vrouwelijk -oek en meeiwoud -ik. Zie onder a. Den uitgang 
-rik zou men ook kunnen besehouwen als een samenstelling van dit ak 
met /’-final is. Zie onder r. 


Il<t rid, sluilen, 

.1 ma mid, verbinden, 

Vai, rooien, 

Na mir, zien, 

Res ad, sohoppen, 

Aroeg, vegen, bijeensebrapen, 
Air ad, nitsteken, 

Neb, lennen, 


ka-rarid, slniting. 
ko-arnanad, verbinding met, 
gewricht. 

ka-mi-a, roeiriem. 
ka-naraw, spiegel. 
ka-resad schepper. 
ka-roeg, veger, schraapspaan. 
k-awo, klappernitstelcer. 
ke-meb, mandje om kinderen te 


dragen. 

A r ooral in namen van waterdieren en -planten komt ak, ke of ge 
soms voor als samenterkking van adaka of ger, vocht, sap, water. 


X in verbinding met b = k-b wordt zoowel als voor- danwel als 
aehteivoegsel aan vele stammen gebeebt; het is een samentreklving van 
A> act i vans en hob en heeft dezelfde beteekenis als hob ; ofwel t nemen, 
grijpen, pakken, trokken. 

Kab, opentrekken, openon. (Dit missebien ook van /c-aetiv. en p, op, 
open) ; vgl. de omzetting bah, openen. 

Kab-ab, aftrekken, inzonderbeid dorre bladeren van palmboomen. 
Kab-er, ( er , vet), voorzien van vet, vettig, doorvoed. 
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tlib, meenemen, meetronen. A-kib, (a = c-verwijdering), kwijt raken 
van personen. A-kcib of a-kak, verliezen van zaken. Kab-ov , 
mandje, korfje, bop. viiegemandje. 

Ata-kib, steunen. Asa-kcb, opscheppen. 

En-ngab, zich verdeelen, seheuren. Pa-ngnb, zieh oponen, onikieinon, 
ontlniken. Ta-ngeb, samendrijven, hoedon. 

Knnda-kab , (hand, iets), meetrekkon. 

Wasa-kab, (vas, verwijdering) ontnemon van, aannemon. 

K in verbinding met d of nd, = k-d of k-nd, (k praesenspartikel 
en nd demonstat., dat, daar, die is of wat, wie is), is een stamvorm om 
een wezen, iemand of iets aan te duiden. Homs vervalt do d en bebben 
we enkel k. 

Kand-ahab, voor zaken, kand-akib, voor personen, meetrekkon. 
Kad-ivock, ( ivoe-k — ivo-v, loopen), die (hard) loopt, legnnansoort. 
Ka-hat, ( almt , gaffel; die met gaffel, = grijpers), sehorpioen. 

Za-kod, (m — sa, enkel, een), een ding, een. Nomn-kad , ( mnn , zie bij 
m), ding, zaak. De vrouwelijke vorm nam'a-kocd, meerv. wmui-kid , 
dier. dieren. 

Knnd-er, ( er of nr, weerhaak, vgl. : g-ir, weerhaak), dat met weerhaak, 
werphaak om de Ians weg te slingeren. 

Kind, oog; vgl.: ons: gezieht, wezen. Vgl.: de omzett. ding, voor- 
hoofd. 

K in verbinding met s, k-s, (k-activ. en s venvijdering of toena- 
dering) is een stamvonn als voorvocgsel gehmikt, om een seheiding 
of toenadering aan te duiden. 

Kas-ab, scheuren. 

Kas-id of kase-tok of de omzett. saki-foek, binden. 

Kes-ev, (ev = hi, door den mond uiten of innemen), uitspuwen. 
Kes-win, (win, doen zijn), weg doen zijn, afwassclien. 

Ook wordt lc met t verbonden : k-t of t-k en vomit dan eon stam- 
vorm voor steken, stooten, kappen, trekken, staan, stutten. 

Kat-ib, wegtrekken, meeslenren. Atak-ib, vastliouden, samendnik- 
ken. 

Kat-ab, afrukken. Ket, (wat weg-of uitgetrokken is), zakbreuk. Kct-eb, 
afpnlken, krabben. De omzett. tek, (krabber), nagel, ldauw. 

Tcik of tak-ad, openen. 

Atek, stricken, schrappen. A talc, dabben. 

Keb-eb is krabben, docb ook door krabben betooveron; vandaar ilk, 
inwendige ziekte, vooral koorts of aanstekelijke ziekte. 

De verbinding van k-r zagen we reeds onder g. 
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L zie E. 

M 

M vaak ook verbonden met s-elat. tot ni-s of de wisseling m-h of 
do omzetting ft-m of h-m beteekent : buigen, krommen, keeren, wenden, 
ronden, knakken, knellen en bij nitbreiding ook herhaaldelijk buigen, 
knnkken = malen, men gen, vennorzelen, muren, moeren, modder, 
molm. Ygl. : mb. Yandaar ook m',a — samenvoegen, dat als vooryoegsel 
beteekent: mee, met, yoorzien van. 

Masoe, krom, gebogen. Masa-moen, doorlmigen. Masoe-db, kronkelen. 
Ma-Mh, nee'rduwen. Ma-hab, zwiepen. Mih-amat, ombuigen. Mis, boog. 
Mar-ob, regenboog. 

Sam, rank van aardvrncbten ; baarstaart als opschik. 

II am x b cm, omwikkelen. 

Ma-hoet, ( hoet of hoen of heit, nitkomen, nitgaan), ver. 

Ma-hai, (/mi, stam van hei-n of Jiei-t, gaan), vooruit, eerst; dansen. 
Hocmoem, (verdnbb. v. 7iom), wolk. Vandaar Moe-ri, (r-finalis en 
7-plnr.), als de lueht veel bewollct is, westmoesson, regentijd. Een 
verdnbb. met dezelfde beteekenis met mb is mbor-a-mbor , of in ’t 
Tm. de omzett. oembl. 

Mil, ( ma , met en ti demonstat. plur., deze: met deze), met, mede, bij, 
naar. Ygl. de omzett. met verzachting en o-relat. dom, samen 
met. 

Mo, modder, troebel. Mom, malscb, sappig, zacht. Momb, snot. Ook 
moei, de zacbte deelen = vleescb, dat in samenstellingen ook mo 
is, b.v. : gara-md, (gar, mengen), sagokoek waarin vleeseh 
gebakken is. 

Modo, vermolmd, vergaan. Yandaar de omzetting dom, slecht, bedorven 
in ’t algemeen. 

In de beteekenis van keeren, wenden, beantwoordt het ook aan 
onze partikels : meer, her-, ver-, weer-, maal. Het is dan vaak verbonden 
met t tot t-m; t wijst op intensiteit. 

Tamab, dobberen, heen en weer drijven of doen drijven. Tamlak, weg- 
duwen, herhaaldelijk wegstooten, kaatsen. Meen tamale, woorden 
kaatsen, boodschappen. Tamad of tamale, herhaaldelijk of veelvnldig 
doen, inzonderheid eten of praten, schrokken, zabberen, kletsen. 
Taman, item, inzonderheid schieten, bepijlen. 

Tamewn, (t, stooten), wegduwen, verstooten, afstooten, schoppen. 
Tamili, (hi of aU) met wioorden drijven, ontbieden. 

Ka-malc, (of Jeam-maTc), herhaaldelijk, rap, vlng gezwind. 

Tanama, vgl. : het Sang, tamne, omizett. v. taman, herhaaldelijk doen, 
dns: weer, opnienw, nogmaals. 
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M van am-ed, telen, is eon stamvorm voor mensrh of flier on betee- 
kent : iemand, persoon, levood AA’ezen on bij iritbreiding: leveml IwavusI, 
Avetend. Hiennee samonhangend is m als sfamvonn voor goluid vooral 
geluid door levende wezens voortgohraeht, dim slemgeluid of Aval 
daarvoor doorg-aat. 

An-eni, {an, zie bij u), monseh, goedhariig. Avhn-aiirm, nioimobon- 
vriend, nieovoelend. Vandaar am-am, meimebelijk, medelijflend. 
Ani-ei, groolvader. 

Me-en, (en elat.) taal, spraalc, woord, stem. 

Me-ai, ( ai , zijn, worden), weten, kemien. Mbv-mbai, (omzett. v. mini, 
niet en meal), onkundig, omvetond. 

Me-me-en, {en elat.) gaaf, ongesebondon. ongerept van jmikvmmv. 
Vgl.: mo-ha , {ha, edit, oprodit), ongebmvd, dim ongesebonden m’ 
in elk geval de jongelui, do bloom van ’t dorp. 

Me-nev, (ev van wa; doende zijn of hi, niton), liuilon, janken. .1 lav-gar, 
nmminelen, fazelen. 

J)ah-oem- , {dak, denlc, dim: denk bij mensch), navel 

Mo-r, (r — ora-, worden, dim: monsoliolijk geworden), 1am, mak. 

M als stain voor gel aid, word! ook in ’t Marindineeseb sums ver- 
bonden met den Indon, stam voor goluid i/f/. Gen -pan -or, zeiiren, 
dreinen. Moegev, nmnimelen, fazelen. Moe-ngvr, brommen, gonzen. 
Moenga, bij. Moengar, (r-in strum.), bronnner, liommol. 

Soms vindt men ook mb voor m, b.v. : mbar-a-mbor, (Mnstnim.), 
gonzer, vlieg. Vgl.: moe-nga-r en woe, gorniseb dor zee. Missebion ook 
mboemb, een boom met roodo vruclitpitjes, die vooral gebrnikt worden 
om de sebilden te versieren, waarmee de (femU-figuranton, (die bij 
feesten cle damn’s, geesten, voorstellen) bebangen zijn. Mini rmemt 
aardbeving ook mboemb, omdat men meent, dat die onistaaf door ’f 
hollen van dema-troepen onder den grond, dim: gedrenn, gebons. Vgl: 
mhoe-mboe, tromgebons of ander dof goluid ; en gov-gov, moer klolte- 
rend of kloppend gelnidi als van regen ; gov, korte knal, als van govern*. 
Vandaar poe-anem, knal-menseb. De em*ste aanrakingon Avaren niet 
altijd even vriendsebappelijk en leerden ze ’t goknal dor gowereu 
kennen. 

Man, soms niovn of min als aebtervoegsel bij werkwoordmi kan 
een tAveevondige beteokenis hebben :bet kan een samenstelling zijn van 
ma, behept zijn met, voorzien van en n den gewonen ■vrerkwoorde- 
lijken nitgang en dient dan als elativnm: bet kan ook zijn de slam van 
ma, komen, keeren, treden en dezelfde n. Dan geeft bet aan de Averk- 
ivoorden de bijbeteekenis van tredend of trappend de bnndeling te 
verrichten. — Van dezen stam ma, komen, bobben we ook m als partikel 
Ann den toekomenden tijd, fnturmn. 

Handam, buik, han da-man, opzAvellon. 
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Miz of mih, boog, 

Pang a, hand, 

Za (hod), een, 

Ahad, omwinden, 

R6, wroeten, oimvoelen, 
Eg, graven, 

Ra, kant, 

Para, modder, 

Ilci-hei, glad, 


miha-man, buigen. 
sangira-man, stooten. 
z-a-min, optellen, opnoemen. 
a ha-ma n , oimvinden. 
ro-man, omkeeren, kantelen. 
oga-mrm, bedelven. 
ara-man, wegtrelcken. 
daro-man, lostrappon. 
hei-man, uitglijden. 


In don vonn van ’m, am, cm, im of oem wordt ma-elativum vaak 
aan werkvoorden geheeht en nit den aard der zaak vooral in de 
gebiodendo wijs. Indien bet meervoud elders niet blijkt, bezigt men bij 
voorkeur im voor meervoudige beteekenis, b.v. : ah-og’m! doe! ah og-im! 
(loot ! — sours wordt liet ook aan andere rededeelen, vooral voornaam- 
woordon geheebt, b.v.: epet-am! dat is ’t! e’est celad 
Voor m in verbinding met 5 — mb, zie onder b. 

Van den Indon. stain vt-t, donkerte, vinden we ook enkele aflei- 
dingon. Mat-oar, sehaduw. Dim-oer, duisternis, sehaduw. Din-o, donker. 
Par a -lam, vnilnis. E-aom, vuilnis. En de omzett. nem-mos ( nena = 
en-elaiiva, zie hieronder) ineer bijzonder vnil op ’t licbaam. 


N 

Als zijnde de stainvornn voor den derden persoon, dus de meest 
algomeene porsoonsaanwijzing, dient n als nitgang om aan stamwoor- 
den den werkwoordelijken vorin bij te brengen. Deze uitgang is eebter 
niet noodzakelijk voor de vorming der werkwoorden en kan gemist 
worden. Ilij wisselt steeds met t, zoodat men in ’t algemeen beide 
vormen op n of t willekeurig kan gebrniken. Ook kan n door een 
anderen werkwoordelijken uitgang vervangen wiorden. 

Als stamvorm om den derden persoon aan te duiden komt bet in 
samenstellingen voor in de beteekenis van: bij, het, iemand, iets. 
An-ep, (cp, verw r ijderde aanwijzing), bij, hijzielf, die, dat. 

An-em, (cm, zie bij m ), menseh, men, iemand. 

Na-ma-kad, ( ma , zie. bij m; had, zie bij Jo), ding zaak. De vrouwelijke 
vorin namalcoed en meervoud namakid, dier, dieren. 

Na-ma, (ma, met, dus: me-de, met-een, nu), nu, terstond. 

Na-ngit, (ghi-t = hi, bijten), mug, muskiet. 

Na-ngo, (ngo — ago, iets, dus: zijn iets, bestenuning aanduidend) 
voor, om, tot, doelaanduidend ; ago alleen heeft dezelfde beteekenis. 
Ilet hulpwerkwoord ongat, worden, overgaan tot, is een omzett. 
van nango. 

Na-ni, wezen, gedaante, voorkomen, gelaat. Waha-ni (tvaha, gestalte, 
vgl. : tvaha -man, staan; en de omzett. mveh, dier, dierlijk voedsel, 
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maar inzonderheid viseh, als ’t Maleisch ihan), gostalie, liclmam. 
0-na , voorkant, gelaatkant. 

De demonstratrva dienen vaak alleen om meer lmdrak to leggon 
en daardin client »-demonstrat. oak vaak als olativum of inelytieum 
ornans. 

II ei, glad, vlak of hai, vallon, Ilci-en of htti-cn. zee* r vlak of gehoel 
gevallen, geluwd van wind, kalm van zoo, bedaard van drift. 

Ba, op, nit, af. hn-rni, gelt eel op, uit. 

Ha, echt, opreeht, ha-jjnt, zeer opreeht. 

Wis, gisteren, nr-na-irix, voorgisteren. 

Soms wordt het ook als nc aan de woorden gel ted it : bet is dan 
onbetoond en heeft dus geen invloed op den klemtoon. 

Ab-ne, {ah, omzett. v. ba, weg, op, dins : gel i eel Aveg), geheim, vorbnrgeu. 
steelsgewijs. 

Hindab-ne, (hind = hind, oog, dus : hind-uh-ne, voor ’t oog verborgen), 
droom waarin men n.l. dingen ziet, die men Avakond met zien kan, 
vooral ter ontdekking van gepleegde toovennrij. 

Kata-ne, ( hata , omzett. v. tahav of tahili, vuur), zon, Doeh plaatselijk 
hoort men ta-ne en lijkt. het dus meer venvant met den stain hi a, 
vuur. Maar clan zon ne den klemtoon moeten ltebben en dat is niet 
het geval. In tahav is trouwens ook ar of ah het element dat op 
vuur duidt, dus kan ’t clan nog zijn ta(]i)-ve. 

En of ne worden some ook an, in of ocn, b.v.: end -a, daar is; hid an, 
daarginds. Merida, het was; imnd-in of gewest. mand-oen, lang her, 
voorbij. Hein of licit, gaan; heind-oen, langdurig. Ort-ne (f-demonstr., 
oe, weg, dat weg) afkeerig, schmv, is gewcstel. ook oef en elders act-om. 

N in verbinding met (j — ng, soms samengetrokken tot n of g, 
beteekent verengen, vangen, omsingelen, ronding, kring, dus veroonigon ; 
en ook: mengen, mangelen, vermorzelen, knnkkon, broken en dus 
vervvijdering. Soms vinden Ave J t ook als Indon. stam voor brouunen, 
gonzen. 

Ang-a-hang, bros, breekbaar. 

Ang-ai of ang-ei, ( ai , zijn of doen zijn), vovzameling A r an personon of 
ook van spijzen, die bij elk feest Avorden bijeen gebraebt, = feest. 
Vgl.: bangoe, samenkomst der Zmo-leden. Ab-ang-ach, snmenkornen 
en vandaar de omzett. habanoe, verzamelkreet, jaehtkreot. Kike 
totem heeft zijn eigen verzamelkreet. 

Ang-gra-nah, mengen, roeren. 

Hang-ab, scheuren, barsten. Hang-ah, vermorzelen, smolten, oplossen. 
Ilang-oe, kauwen, malen. Ygl. : amoe, malen en i-amoa, be.tgeen 
men maalt of kauwt, voedsel. 

Pang-ab, (p, open, op), ontluiken, ontkiemen. Pang-ala, openbreken. 
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Pang -a, achterste, de billen, dus eigenlijk spleet. Een nevenvorm 
biervan met verzaehting der letters is huge, vrouwelijk scbaamdeel. 
Sang-a , (s — h, houden, a-demonstrat. zie bij a, dus : die omvat, grijpt) 
band. 

Tang-eb, samendrijven. Tang-ih, ( ih — alii, spreken), met woorden 
samendrijven, ontbieden. 

Voor geluid: 

Moeng-ev, ( moe , gebrom), brommen, gonzen. Moeng-a, bij. Moeng-ar, 
boimnel. 

Gengenoe of geng-ngen-oe, gezeur, dreinen. Anganid of ang-ngan-id, 
kijven, twisten, bekvechten. 

In baar beteelcenis van verwij dering aan'duidend, bebben -we ook n 
ran een ontkenning of ontstentenis aan te duiden. Als zoodanig hebben 
we vooral bet achtervoegsel ne, zonder, overeenkomend met onze 
partikels on-, -loos. Het neemt getal- en geslachtsvormen aan: man- 
nelijk en onzijdig ne, vrouwelijk noe, meervoud ni. 

Na, uitvverpsel, drek. Dus : wat uitgestooten wordt of uitkomt, vandaar 
ook daroh-na, wat in den modder uitkomt, een biessoort. Ding-na, 
wat op 't voorhoofd uitsteekt, een bosje baar, dat men daar laat 
staan, terwijl de rest kaal geseboren wordt. 

Noe, ( oe , ver, weg), weg zijn, slaap, slapen. 

Oena-toek of de nevenvorm wana-toek, (oe, weg), wegsteken, dus: 

onwillig of afkeerig zijn; afgekeerd zijn, niet erkennen. 
Oen-ocgoe,(oe, weg, oe^oe,huid) , wat de huid wegmaakt, verbergt,= kleed. 
In, (selieiding) midden, tusseben. In-ah in ’t Sang, in-is (ah — is = sa, 
een, dus: een middendoor), twee. 

Ne'm-ah! (weg dat), uit.roep van wrevel of onwil. 

N dient veelvuldig als voorslag bij d of g, zonder wijziging in de 
beteelcenis aan te brengen. 


P 

P is de scherpere vorm van b en duidt evenals deze op ronding, 
doeb in dezen seherperen vorm meestal ook op seberpere ronding: 
punt, spits, stekel of klein- of fijnrond. Ook beteekent bet op, open, 
top, boven over en bij uitbreiding: opheffen, openen, overtrekken, 
varwijden en vandaar ook de verwijderde aanwijzing ep, daar, dat, 
ginds, die, gene. 

Pa, hoofd, kop; fig.: scbaal, dop, blast, korst; knobbel, bult. Pa-io, 
(to, — ti, met en o-relat.) knobbel, stuitbeen, stuit. De omzett. tepo, 
stuit en tepod, hiel. 

Par, (p overtreldcen en r -instrum., of pa en r) buid, vel, scbil, bast. 
Par-a-par , vel- of vliesaehtig, dan, ondiep. Sarap, (omzett. v. 



30 


par sa, enkel de schaal) sehaal, adiil, bolster, loos, voos. Vandaar 
sapar-a, (weer omzett. v. wtrap), looze voorstelling n.l. van deina- 
legendeu. 

Pa-poe, steekrog. 

Ap-ad, openbersten, ontploffon. Ap-ip, do open ruimte, button. 

Ap-ik, opgooien, bepaaldolijk water, dat men met de hand opgooit on 
met den mond opvangt volgens de eigvmumlige manier dor Marin- 
dineezen om. uit een open kail te drinken. 

Kop-Tcopoe , paddenstoel. 

Ka-'b en de omzett. b-ak, openen. Vandaar de verdubb. kt ib-a-kib, bron, 
bovenloop eener rivier. Vandaar ook f/tib-pab of / jah-nnim , binmm- 
landers, die bij den bovenloop eoner rivier wonon. 

Ip-tv, (iv — win, worden of tea of hub), dik worden, zwellen, opzetten. 

In verband met liaar beteekenis van spits, beteekont p en vooral 
de verdubb. p-p ook: spichtig, klein, puntig, met scherpeu book of 
keper. 

Pap-is , ldein; kleine, klein kind; weinig. Vgl.: pa t oe r, kleine jongen. 
Pap-oe, (oe, vroivvvol. uitgang voor dieron), steekrog. 

Pap-oen, sckerpe kant of keper aan iets. 

Pap-ahai, (pap, hoek en hut, vallen), afbrokkelend. 

Bop, vogelkrop. Boeb, vrouwenborst. 

P in de beteekenis van op, uit in verbinding met t, stoken of den 
wisselvonn s, — p-t- of t-p of p-s, duidt op een op- of uitsteken, verbo- 
venheid. 

Pat-o of de omzett. tep-o , knobbel, stnit. Patti, hoogo land rug. 

Pat-a-pit, een pijlsoort. 

Tap-eb, zieh oprichten: evenzoo tapad en de omzett. met k kof-peif. 
Ttip-e, trosje liaar, dat men op de kruin laat staan. 

Pas-iP, opspuiten. De zachtere vorm a-pad, opspatten. Pis, str.-ml 
liebtstraal ; dus is dit wellicht v. p en ,s- = vuur). Do omzett, sapik, 
pas ontkiemt, nog niet ontplooid klapperblad. 

P vooral als ip, dock ook als ap of een dor wisselvormen r, one, 
h, of s is een stamvorm voor vuur, lidit, warmte en wat daarmee in 
verband staat, als drogen, branden, kokon, bakken, enz. Uiervoren 
gaven we daarvan reeds de noodige voorbeelden. 

R 

R wisselt gewestelijk steeds met l, — Zo beteokent: rij, regel. lijn, 
reeks, lengte, overlangs, door, doorheen; dus ook: doordoen, deelon, 
deel, kant en doorgaan, rennen, stroomen. R, meeslal ar beteekent in 
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denzelfden gedac-htengang ook: Aveer, terug, her-, keeren, draaien en 
wijl ’t vuur ook door draaien verkregen wordt, soms ook: vnur, lieht, 
b.v. ar-oei, (ue — uew, vuur), branden; ra-v-ai, (v — vuur), gloeien. 
Wegens de beteekenis van keeren, beduidt ze ook, vooral de vorm rd 
(o-relat. = gelceord ten opziehte van), gekeerd, ruggelings en bij uit- 
breiding is dan ro in samenstellingen : rug. 

U(i, kant, deek Ar-ad of har-ad, doorsteken, doorgaan. Ear -a, door- 
gaand, aldoor, rap, vlug. Ar-ak, losgaan, weeken. Ara-hab , splijten. 
Ara-h-ip, (ip, en h, vuur), splijten door hitte. 

Har-i, (i —ai, zijn), languit liggen of gaan liggen. 

Ri-k, stroomen. liik-i , Avat stroomt, riAder, beek. Deze r, geAvest. I vinden 
Ave ook terug in zeer veel riviernamen: Maro, Moeri, Koloi, 
Boelaka, Digoel, Wamal, enz., enz. Ri-b, uitkomen, ontspruiten, 
geboren worden. 

Ar-ev of ar-ig, op een rij zijn, rijen, aanrijgen. 

Ar-ib of ar-rib, (rib, groeien, dus: recht groeien) een palmsoort. 
Ari-toek, (lock, steken), doorsteken. Ra-vetok, (vetok, steken), omkeeren. 
Ar-aiv, (aio — wa, zijn), ronde opening, gat. Ar-oea, (o-relat. en 
o-demonstr.) Avat aan iemand open is, Avonde. 

Ro, draaien, tAvijnen, Adeehten; omwoelen, wroeten. Ro-d, omheinen. 
Ro-bo-tok, (bo, ronding, tok, steken), uitpuilen. Robetok, hobbelig, 
heuA r elachtig zijn. 

Ro-wad, (oewad, gooien), omgooien, Aveggooien, weggieten. 

Ro-ak, ruggelings, op den mg dragen. Ro-ban, (b, wenden en han, 
liouden), op de gekeerde of open han den dragen. 


Wegens zijn beteekenis van her-, Aveer-, keer, dient r ook als voor- 
voegsel oni aan Averkwoorden een nieervoudige beteekenis bij te brengen ; 
n.l. nieervoudig voonverp of onderwerp of intensiviteit. 


Aluul, splijten, 
Ambak, duilcen, 
Emb, alkappen, 
Avadik, vliegen, 
Irik, aanspoelen, 
Masoed, buigen, 


rahml, meerv. voorwerp. 
rambak, meerv. onderAverp. 
resab, meerv. voorwerp. 
r, avadik, meerv. onderwerp. 
risih, intensivans. 
remasoed, intensivans. 


R als uitgang aan Averkwoorden is een samentrelddng van ora, 
zijn, doen zijn of Avorden. Het vormt dan ook zelfst. naamwoorden en 
komt dan in beteekenis vrijwel overeen met ons -ex, aar, Lat.-or. Het 
geeft het middel of den uitslag aan : instramentalis of finalis. 

Ta-r, doen staan, poten, poteling. 

Ba-r, (v. ba-k, openen), gat, aars. 

Vdk-r, (vak, knakken, knakkend snijden, zooals men met sehelpen iets 
doorsnijdt), snijder, vooral snijijzer en vender ijzer in ’t algemeen. 
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Ehe-r, {ehe, deze), iemand. 

Ep-r, (p, openen, dus: opener), sternum bijl. 

Sak-er, (oesdk, slaan), veditstok. 

Kete-r, (oinzett. v. takah, vuux), brandstof. 

Gi-r, (g, kerven), weeiiiaak. Igi-r, (gekorvene of korver), mossd die 
ook als snijsdielp dient, 

Iii-r, ( iti-d , steken, peuteren), nagel, boef, ldauw. 

(S d-r, (s-separ.), verbodsteeken, plukverbod. 

Saki-r, (amk-ev, uitspreider), uitspreider, paradijsvugol, die nd. zijn 
pronkveeren uitspreidt. 

R van den stain ri ( ri-b , ontstaan, geboron wordon) vorbomlon mot 
/c-activans tot rik, wordt als aditervoegsel aan woonion geliodit on 
vomit dan bijvoeglijke naamwoorden, die ook zdlktandig gebruikt 
kunnen worden, of bijwoorden. Do eerste twee nemou gefal- eu 
geslaehtsvonnen aan, n.l. mannelijk on onzijdig rik, vrouwolijk rock, 
nieervond rik. Kraclitens zijn ai'ieiding duidt hot in do eerste plants 
op afstannning of lierkonist. Mmtgat-rik , van den .Mangat-stam. 
Okaba-nk, van Okaba afkomstig. — Hot lean ook oorzaakaanduideud 
of redeaangevend zijn. Sasuhi-rlk suzoc, nine van ’t werken. — Hot kan 
ook tijd- of plaatsaanduidend zijn. Nuc hmh-rik, na tweomual slnpeii. 
Nok Woloem-rik, i.k na Wolomn of adder Woloem. — Hot kan ook 
niiddelaandnidend zijn. Sanga-rik smio-vg, go moot hot mot do hand 
doen. Wati-nk, (dronken) door wati. Zie uitvooriger in do spraakleor. 


S 

S visselt soms met t, vaak met h of hare wisselletters z of j. Zo 
duidt op scheiding of afzondering, veinig, kloin zijn of doon zijn; dus 
is op de eerste plants separatism. Als zoodanig liobbon wo Jiot suffix 
bij de werkwoorden -is, dat eeliter ook togonstolling lean boduidon, 
Vandaar lietgeen afgezonderd is, alleen; of wat voroonigd is tot oon, 
al-een, dns: enlcel, eenig, alleen, een, sleehts, kloin, on vandaar sums 
ook elativum: eenig, buitengewoon ; maar ook: tot een, bijoon, samon, 
verzamelen, deel, groot zijn of doen zijn. — lietgeen af- of uitgezondord 
is: elders, anders, isi, anders; vandaar ook tegenstolling on dus soms 
tegen, op, (zie in de spraakleer bet suffix aan de verhaalvormon -as’). 
Vandaar ook aehter, na, later, se of es; sevt, (vt — wn = win, zijn) 
acliterkant, rng; so-so, plants adder J t dorp of ’t biuneulaud in, 
achteruit. Verder ook: anders dan men ’t gewoon is, dan ’t bdioort; 
isi, anders, eigenaardig; mis, verkeerd; sa-ngeb, missen. Anders is 
ook andermaal, nogmaals, opnieuw, isi, dat in ; t B. Biansdi ook is noli, 
nieuw. Vandaai geeft s soms ook een meervoudigo beteekenis aan 
werkwoorden, dock verwisselt dan meestal met z. 



akoebez. 

arariz. 


Akoebea, verdwijnen, 

Ararei, opdrogen, 

Aroch, met de tanden afpellen, 

(hoe — hi), aroez. 

Oes-oeh, (verdubb. v. oes), branden, is-iz. 

Ook voor de personaalvormen der werkwoorden heeft de meer- 
voudsvorm z in den tweeden persoon, zooals we te voren reeds 
veiidaarden. Dezelfde rorm dient tbans ook voor den derden persoon, 
die eerste geworden is. Zie liiervan de verklaring in de spraakleer. 

8a, enkel, sleehts. Za-kod, een ding, een. In<ih, (Sang. : in-is, een midden 
door), twee. 

8a- jab , (a-elat. en heib, glad), glad zijn of maken. 

Sa-mb, ( sa , samen en mb), groot, veel. 

S-ap, (s-exclus. en pa , enkel sebaal), korst, bard. 

8 (Us, (verdubb. v. s, ldein, sleclats), ldein, vooral de Ideine kinderen. 
8a-soe, ldein, nietig. Is-eb, kleinkind, (misscbien ook v. se, na, 
nakomeling). Pap-is, ldein. Pe-is, de ldeintjes, kinderen. Pal-oar, 
(t = s), vgi.: B. Bianseh pet-is, jongen. 

86, achter, na, rug. Seivt, rug. Oso, lang terug, lang geleden. Oez-oes, 
later — avond. Wijl men de dagen rekent van avond tot avond, 
zoowel de avond voorbij, als de avond die na komt. Vgl. : wis, B. 
Bianseh oe-si of oew-si, nevenvorm van oesoes = gisteren. kort 
geleden. So-so, aehtemit, landwaarts. So-voer, (■ voer v. v en oe, 
vervijdering en r-finalis of voe, wisselvorm v. so en r), het verre 
binnenland, binnenlander. 

8 in verbinding met h, s-k of k-s is een stamvorm voor: slaan, 
stooten, steken, lcappen, scheiden, openen. Ze is in deze samen- 
stelling duidelijk een wisselvorm van t. Vgl. : Ic-i. 

Oe-sdk, slaan. E-sak, afsnijden, afkappen. A-sak, breken. Asak-ev, 
open-, uitslaan, uitspreiden. Sak-er, slaander, vechtstok. Sak-oed, 
steken in, b.v. pijl in schaebt. 

Tag-oe, gewest. tak-am of kad-am, voet, poot. Sag-a-sig, onderbeen, 
-poot. Sak-i, pols, onderarm, -poot. 

Sak-i-toek, steken op of aan, b.v. pluim op ’t hoofd. Ook kas-ki-toek. 
ICas-id, samenbinden. Kas-is, vast, stevig. 

Kas-mb-iiir, ( kas , vgl.: sag en saki, mb — m'eb, steunen, itir, Idauw), 
de steun- of loopklauwen van krabben in tegenstelling met de 
nijpers. 

S in verbinding met r, meestal sar, is een stamvorm in de betee- 
kenis van : weg of samen zijn of doen zijn, bedekken, verbergen. 
Sar-arig, ( arig , rijen, rijgen), rijen naast of over elkaar. 

Sar-ad, voor zalcen ; sar-etok, voor personen: verbergen, zicb versteken. 


Marindineesch 


3 
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Ko-ko-sar, ( ko , iets), vat leeg, voos, loos is; looze klappernoot. 
Sar-ine, of sar-in-nc, (in, veg, tie, elaU, veg, stii, zvijgend. Aniscb, 
w eg vorden, is fig. ook zwijgen. 

Sar-atam, (tarn, donkerte, vgl.: mat-oer, sebaduv), vuil, vat vuil maakt 
of is. 

De verbinding s met m zagen we reeds ouder M. 

Ook is s eeii stam voor vuur als vissellettor van h en daardoor 
verwant met v, oe of ac-w en p, die alle als stamvormen voor vuur, livid, 
hitte en voor al vat daannee samenliangt als bakken, branden, drugen, 
enz., voorkomen. 

Voor voorbeelden zie .liiervoren. 

T 

Belial ve met haar zachteren vornr d vissolt / met s. Als uitgang 
van verkwoorden lean n steeds met t villekourig omvisseleii. T betee- 
kent staan, stooten, stampen, stompen, stuiken, toonen -op, -naar, -weg, 
-van, enz. In de beteekenis van toonen is ze ook aamvijzend voornaam • 
voord, U, die, dat, daar, zoo, toon. Als zoodanig liebben ve ook den 
zachteren vormi d, of vd, dock dit meestal als plants- of tijdaanwijzing: 
daar of toen zijnde. End-af vaar is! E-nd-an, dat daar zijn, daar. 
To-nde? of ta-ndef vanneer dat zijnde? In samensteliingen lieeft / 
ook vaak de beteekenis van een demonstrativum en geoft dan nieer 
nadruk en is elativum. 

T demonstrat. met den meervoudsvorm i = ii, vorint bet parti- 
cnlmn comitatis: die meerderen, samen, mode, met, behopt met, voor 
zien van. Ilet kan bijvoordelijk of bi.jvoeglijk gebruikt vorden. In dit 
laatste geval heeft bet getal- en geslacbtsvormen : mamielijk, onzijdig 
en meervoud ti, vrouvelijk toe. 

Tn-d, steken aan, inzonderbeid vuur aanstekon. Tud-oc, die stoeld, 
duizendpoot. Tad-i, die steken, doornen, eitroenboom. A I id, steken. 
Ta-bah, (bah, openen), openstooten, n.l. der maag, oprisping, liik. 

To, -hi, (hi, uiten), uit-, vegspuven. Ka-tahi, bespuven, spmven op. 
At-in, (in, zijn), staan, opstaan. K-atin, opstaan van of voor iets en 
vandaar de omzett. tahin, opstaan om been to gaan, veggaan. 
Tag-oe, tak^nm, had-am en sog-a-sig, voet, poot. 

Ta-p-eb, (p, op; el) — heb), opsteken, verbeffen. Ta-p-ah, optrekkon, 
opentrekken. 

Ti-s, of gevest. ti-rn, dat slecbts, genoeg, af, uit, op. Gevest. ook: dat 
zoo, bevestiging, ja. 

Ti-t, vat uitsteekt, leant, rand en meer bepaaldelijk bovenkant, oppor- 
vlakte, oppervlakkig, ondiep. Tat, bloeisebeede van klupperbloei- 
vijze; een rietsoort en pijlschacht daarvan gemaakt. 
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T in verbinding met o-relat. en k, tok, wordt als achtervoegsel aan 
zee.r veel werkwoorden gehecht en voegt er dan de bijbeteekenis aan 
toe : stompend, stootend, stekend, enz. doen. Sorns vindt men ook tab, 
tek, of tile; zie bij K de verbinding h-t. 

A-toek, (a = c-verwijdering), uitslaan van ledematen, spartelen, 
fladderen. 

A ri-toek, doorsteken. 

Abo-tolc, te hoop gooien, opstapelen. 

Iiane-tok, houdend steken, toesteken, overreiken. 

Hare-tok (liar — sar, mis, e verwiij dering), missteken, verkeerd 
doen. 

Masa-tok, (mas, krom), bnkken. 

Sange-tok, (sang a, hand), stooten, schudden. 

Vase-tok, (ms — roes, gewest. vesai, roeien), overvaren, over- 
steken. 

T in verbinding met « of ng, t-n of t-ng, als ook de wisselvoxmen 
d-ng en s-ng, zijn stamvornxen voor: veei, veelvuldig zijn of doen zijn, 
samen zijn of doen zijn, samendringen of gedrongen zijn en vandaar 
ook verdringen, megdringen, wegdoen. 

0- tan, voor zaken, voor personen o-tiv, veel, talrijk. O-tanad, onder- 

broken zijn, niet aansluiten. 

Tan-akev, (kev — kab), dringen. Tang-aman, wegduwen. Tang-eb, 
samendringen. Tamg-hi, (hi — alii,, spreken), samenroepen, 
ontbieden. 

Ten, tepel van rider, kroosje van vrueht 

Tap, slralen van vloeistoffen. Tan-in (in, zijn), strikken, stroppen. 
Ka-iin of kai-trn, vlechten van mat of korfje. 

Tong-eb, aflrnippen. Ting-n-ting, een klimplant. 

Voor de verbinding van t met p, zie p-t onder P. 

T in verbinding met r, t-r, is een stamvorm voor induwen, neer- 
drukken, poten, staan, doen staan, steken, 

1 - tar, staan. Tore, neerliggen, neerleggen. I-tir, nagel, hoef, klauw. 
Tar-oen, weg-, omduwen. Tar-etok, neerduwen. 

Atar-eb, .indompelen. Turn-man, bedelven, indompelen. 

Tar-agi, (agi, iets, dat, die), die neerduwen, luchtwortels van somanige 
boomen ; Fig. : spier, bliksemstraal. 

V 

F duidt op beweging, vooral verwijdering : (vgl. : bij li, heit, hoeio, 
hod, enz.) van, af, ver, voort, voeren, varen, vorderen, enz.; doch ook op 
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toenadering*, vereenigen, veel zijn of doon zijn. Behalve met de gewum* 
wisselletters w, b of p, wisselt ze vooral dialektiseh zeer vaak met ft, 
soms met s. 

Ol-iv, veel, talrijk. Rav-ai of rav-mv-al, talrijk, veelvuldig zijn. 

Va-d, weg-, afdrukken of -duwen, b.v.: overrijpe, dus loszitUnuU* 
vruchten. 

Vai of vacs of -venal, roeien, boomen. Uem-ovv, (ocm, gann), wog- 

gaan. ^ , 

I-von, meerv. a-wan, wegloopen, Ve-wu, ■wegloopen. I' c-rv-t, ont- 

loopen. 

Vir, gaan. 

Av-ig, afpellen. H-av-ih, ( h en hi, eten), op-eten. 

Qv-an, weggaan, bepaald. op liet strand, d-ovr, strand. 

V in verbinding met s, v-s is krachtens liaar sauionstelling \an 
reduplicatie van v een stamvorm in dezelfde beteekenis als do samen- 
stelJende elementen. 

Vis, dalen. Voes, roeien. Yas-eloh, overroeien, overzetfen. 

Avas-ad, wegzakken. Avas-cb, zieb terug trekken, -wegteereii. 1 us-id, 
zicli neerlaten, gaan zitten. Ves-ciai, als rasid. 

V os-ad, slenteren. 


Als werkwo or delijke nitgang: -av, -ev, -i v, -ov, .beef! bet soms de 
gewone beteekenis van v of een barer wisselletters, b.v.: h-a-ocv, {ovr, 
afkeerig, vgl.: ha-hoe en m-soe, afkeerig), niet willun; Es-av, {vs, na), 
navolgen. Han-iv, {v, liebt), weerliebten. — Gewoonlijk is bet eebter 
een nevenvorm van Ji-b of ivu, zijn, worden. In beteekenis komen deze 
beide vrijwel overeen. Daaruit is dus niet af te leiden met velken vorm 
men te doen beeft. De meeste verkwoordcn met dozen uitgang hebbon 


eebter betrekking op personen en ook dezelfde personaalvormen als 
■wa, zoodat bet meestal zeer waavsehijnlijk tv a is, 


Ah, oh, nittrekken, iets 
Esdk, iets breken, 

Avaram, lenteren, 

Eram, schouderband, 
Ko-eg-cn, wegwerpen, 

Eg, graven, krabben, dabben, 
Bat, niet, 

Hambam, omwinden, (zaken) 
Kaseh, spww, 

Mena, gegons, 

Oran, hangen, (zaken) 

Mig, draaien, twijnen, 

P, ron ding aandnidend, 


aiiok-ev, iemand wegtrekken. 
asak-ev, breken, stokken van adorn. 
avar-ev, loszitten aan i email d. 
er-ev, aan sebouderband dragon. 
k-ag-oev, baron, iverpen van dieren. 
ag-ov, kittelcm. 

bat-av, nietswaardig, leugenacblig. 
luimb-ev, omwinden, (personen). 
kas-ev, spirwen. 

men-ev, grommen, kermen, linden. 
or-ev, hangen, (liehaamsdcelen). 
mik-ev, zieb, ’t hoot'd, omvenden. 
ip-iv, dik, zwanger zijn. 
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W 

W wisselt soms met ■v of oe. Ze beteekent : wenden, wentelen, 
woelen, wroeten, draaien, keeren en is als zoodanig verwant met b. 
Aw-ad, oimvioelen. W a-mb-ad, omspitten. Aio-etoh, omwoelen. 

Aw -ahem, draaien, oprollen, omwinden. Awahet-a, mt gedraaid is, 
tritonshoorn. Ko-w>ahed, draaikolk. 

Wa-hoek, omwinden. Wahoeh-oe, de omwondene, n.l. de haarvlechten 
met verlengsels = jong meisje. Vgl. : ma-hoe h, kroonduif. 
Wab-wab, omgekeerd, n.l. beeld, spiegelbeeld, spiegel. 

Wa-g, (g, schrapen, vegen), rondveger, wervelwing. 

Ki-ma-r, (hi, die r-instrum, ronddraaier), wind. 

Wo-re-ma-heb , ( ma , ronding, re = ro, rond) buigen, gebogen zijn. 

Een ander wa of ci, dat we reeds zagen onder v als acbtervoegsel, 
rvordt ook voor vele stamwoorden geplaatst, om er wierkwoorden van 
to vormen. Het is niets anders dan bet hnlpwerlcwoord a of wa en 
neemt derhalve dezelfde personaalvormen aan, wanneer ze op een 

wa-roh, iemand steken. 
wa-bied, zicb omdraaien. 
wa-goem, bezweren, yerwenseben. 
wa-hip, ver-, opdrogen. 

■wa-hed, .opricbten, zicb opricbten. 
iva-hov, begiftigen, ook opvoeden, 
voederen. 
wa-moeh , slaan. 
wa-rin, roepen. 

Z 

Z wisselt met s en daardoor met h en j; zie bij s. Ze komt in betee- 
kenis met a overeen; soms geeft de zachtere vonn ook een verzacliting 
in de beteekenis aan. b.v.: esog, snijden ; zeg, schuren; idg, slijpen; 
asdv, afscbaven. 

Earns, of has-has, Sang-as. eii-eh of aj-aj, vexdubb. v. hei, glad: zaebt, 
glad. 

Eson, (v. chan of a-had, in- verdeelen), grens, naad, scheiding. Imn, 
deel = kam van pisangtros. 

Izand, (zelfde afleiding met o-relat.: ervan gescheiden), verboigen, 
geheim, onzeker, missehien. Vgl.: Imaz essa-wa, (s-separat.). 
Ims, (verdubb. v. stam h hei-t, na-ha-t, gaan), voetspoor, in-, afdrok. 
Iz-eb, ( its = es, na), nazaat, nakomeling, ldeinkind. 

Zimboe, (z = h, beffen, mb, ronding, o-relat.: aan iemand rondom 


lcvend wezen betrekldng hebben. 
Arolc, steken, 

Abeeh, ronden, 

Gamo, bezwering, 

E en ip, stammen v. vuur, 

Red, recbt, overeind, 

Kov, geven, 

Moeh, arm, 

Roe, noemen, 
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opstekend) krans van opstaando eastiarisveeren om ’< hoot'd 
gespannen. 

Ziwa, (omzett. v. aw Hi, vgl. : Sang, hr ah = si mi), awih — pijn, lijdeu 
en zma — langdurig, moeizaam ; vgl.: duron ( i n verduren, lijdeu 
en verleden. Znva-r, ( r-instram. ) , uithouder, vol homier, die lang 
verduurt, maar ook die long deed duren: iraag, loom. Vgl. : irih, 
ziel, geest; vgl.: zielig, zalig en me Hi, pijn, lijden. Of hangt trih 
samen met win, zijn, warden ? vgl.: vezen = zijn en wezen '.vat 
bestaat, vgl.: Gr. : bi-ein. Of is will een nevenvorm van irahaui , 
lichaam, gestalte? Wahani, = ir«-voorvoegsol, zijn; h of him, stuan 
ofwel ni — an, iemand, vgl.: mi-ni, gelaat, wezen) - In ’t B. Biaiisrh 
is wahani — ghi, en seboon, statig, gestaltelijk is •dnrih ; en turrit, 
dierlijk voedsel, dus eigenlijk dierlijk lielmam, is in ’t B.B. imlnti. 
Maar dewih doet denken aan ndhvri of diwu of damn, geest. Drum 
heet in ’t B.B. ndoeire, maar dit boteekent ook he is, seliim, ziel 
van afgestorvene, dat ook we or een nevenvorm is van irih 
(iv = v — h, ,s — h). En winner, en diira wijzen veer duidelijk 
naar 5 t Maleisch djiwa en djin ; nit toe, nit or e.d. 


Terwijl menbij de ontleding van Indoiu'sisehe talen zieh gewoonlijk 
moet beperken, tot het nasporen van een aantal stamvornum, kan men 
in ’t Marindineescb. heel vat vender gaan en zonder veel inspaiining 
veruit de meeste woorden ontleden in do sanienstellende letters en 
daaruit althans de grondbeteekenis vaststellen. 

Het is wel vanzelf sprekend, dat ve in andere Indonesiselie talon 
overeenkomstige stamvormen zullen aantreffen. In ’t Mnrindineesoh 
kunnen we editor ook die nog ontleden, en ri.it doze (‘lenient en is bet 
heele meehanisme der taal in elkaar te zetten. Do ont.vikkoling dozer 
taal is sedert niet na te spenren tijden gosohied buiten elken vreemden 
invloed om en bebben we te doen met een volledige homogene ontwik- 
keling : zeker een zeldzaam vorsehijnsel in de gescluedenis dm - tahm. 

In „Wurzel und Wort in den Indonesisehen Sp radio” van Kenwnrd 
Brandstetter vindt men b.v. den Oud-.Tavaanse,hen slam hah en van- 
daar oengkap, openen en sing hap, onthullen. In ’t Marindineeseb 
hebben wo denzelfden .stain, wiaarin eeliter de letter h doze groudbo- 
teekenis heeft en ah of hah een toestand of hebbelijkhoid aandnidt. 
Of ook kunnen we dezen stam verklaren door &-aetivans en h of p. 

De stam hep zou voordeu vormen als tangkep en sihrp, grijpon. 
Wij hebben b.v. amheb, samennemon, opsdieppen; tavg-grh, samen- 
brengen, hoeden. Docb wij brengen dezen stam tot bet. vorige h-h terug, 
= ha-hab, om-vattem 

Eveneens de stam hah, vaarvan we bebben oem-buh en Urn-bah, 
golf, wordt in ’t Marindineeseb aangetroffen, wiaar we bent ccbter 
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alweer meenen to moeten besehouAven als een omzetting van ’t boven- 
vennelde h-b of h-p. Bah of hob, openen ; gab, op welling, broil, opening 
van rivier. Naast Umba-h hebben wij voor golf h-amb-ar-in, dat daar- 
mee veel verwantseliap vertoont, docb dat wij verldaren: h, houden, 
boffen, amb on ar, ronding en in, zijn. 

Voor stam in ’t Ivarosch geeft hij dah en als afleidingen idah, zien 
dc dah, kijkon, enz. We vinden dienzelfden stanr in andere indon. talen, 
b.v. K eiee sell le-ih en Fordaatsch re, zien. In ’t Marind. hebben we 
voor zien idi, dat in de taal vrijwel vereenzaamd staat; we hebben 
alleen nog h-idi, dat uitslnitend in een paar iiitdrukkingen voorkomt, 
n.l. sasah-i h-idi, werken en awih h-idi, pijn lijden. Men zon dns dat 
idi kunnen terngbrengen tot den stain dah. 'T'oeh gelooven we het 
anders te moeten verldaren, n.l. nit d, dat drukken, dnwen beteekent. 
We stennen liierop, dat het Marind. vele dergelijke zegswijzen kent: 
Sets beldjken = de oogen leggen op; staroogen = de oogen stooten of 
stuikeu tegen, enz. Ook het woord w-araio beteekent zien, kijken, doch 
volgens de samenstelling en andere afleidingen is de grondbeteekenis 
openen on bier bepaaldelfjk de oogen openen. We zouden dus iets 
dergelijks hebben met idi, drukken en hier bepaaldelijk : de oogen 
drukken op. Bit wordt te waarschijnlijker, wanneer we zien, dat 
■a: a raw en idi zeer vaak geb'ruikt worden in verbinding met hind, oog, 
dus : hind warmv, de oogen openen ; hind idi, de oogen drukken op = 
kijken, zien. Dan kunnen we h-idi meteen verldaren als: druk onder- 
gaan, gedrukt gaan onder, vgl. : dragen en verdragen. Dus sasahi hidi, 
arboid ondergaan, verduren. Awih hidi, pijn verdragen. Vgl.: Lat 
labor are = arbeiden en lijden. 

Het woord se-sdi, haai, doet ook wel aan dit luiai en ’t Maleiseh 
hij oc denken; doeh we kunnen ’t evengoed verldaren als een verdub- 
bcliing 'van hi, bijten. dat we in de benaming van meerdere bijtende 
dieren aantreffen, o.a. hiw of in ’t B. Biansch ah-ghi, die hijt, krokodil, 
ofsehoon hiw ook wel aan ’t Maleisehe boewaja en ’t Keieesche o&we 
doet denken; na-ngi-t, na, die en hi, die bijt, muskiet; pihoei, ip, vuur, 
hi en oe, vrouw, uitgang, die als vuur bijt, wesp. Amb-ei, amb, rond, 
die rondc Avondjes bijt, bloedzuiger. Wap-adih, v. wap, been en dahi, 
die in de beenen bijt, bloedzuiger; enz. 

We hebben den Indon. stam si en vandaar ’t Maleisehe isi, inhoud; 
Marindineeseh isi-h, vol worden, opzetten, aanslibben, aanvullen. Doch 
we leerden s ook kennen als een Marind. stam voor samenvatten, 
vereenigen. 

Als we Aveten, dat het Avoord soeroe fakkel beteekent, denkt men 
allicht aan ’t Maleisehe ho doe, fakkel. Toeh is de verwantsehap 
we'llcht met veel meer dan schijn. Voor ’t begrip fakkel hebben we 
geen eigen woord ; het Avordt aangeduid door den naam der grondstof, 
Avaarvan de fakkel gemaakt is en dat is meestal dor klapperblad. 
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Soeroe beteekent dan ook: dor klapperblad on sloehts bi.j nitbroiding 
ook fakkel. Dit soeroe of socroeh is nussehion socr nevenvorm van 
ngor en oe of oew, vnur, dns: bladvnnr, mndat liot zoovol dioni om 
vuur aan te maken als voor fakkol. Missehien is hot ook eon vordub- 
beling van ngor — hoe, ontkionum, nitkomen on r-finalis, vat onfspruit, 
blad. Vandaar dat rigor ook do bijbeteekonis booft van lop. Ygh: 
ngor — jonge sclieut van palmboomen. 

We vinden dns, zooals te vonvaeliten was ook in ’t .Marhidinooseh 
vele algemeene Indonesische stanunen; dock vo hebhen die niot noodig 
om daarmee een kleiner of grooter aantal woonlon to kumion vorkhtron. 
Uit de letters met de vaardo velke zo in do Tndn-Enmpooseho tah*n 
hebben, knnnen we stamvormen samonstollon on daannoe do gehrclv 
tool ontleden. 
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OMZETTIN Gr-META'THESIS. 

Met een enkel woord gewaagden we x'eeds van de ornzettingexi in 
de Marindineesohe taal. Dit is in de taalkunde wel een zeer algemeen 
verschiinsel, doch in ’t Marindineesch treedt dit wel zoo bizonder sterk 
op, dat hot niet ongewenscht lijkt, daarop even de aandaeht te vestigen. 

Sonis brengt deze omzetting geen versebil in de beteekenis te weeg, 
poms maakt ze enkel een dialektisoh versebil nit. Dikwijls eehter ook 
geeft ze een sehakeering aan in de beteekenis of een afgeleide betee- 
kenis. Daarom hebben we hier met een besliste wijze van woordvorming 
te doen. 

In ’t woordenboek zelf bebben we deze omzettingen ook aange- 
geven. Om eehter dit eigenaardig verschijnsel meer overzichtelijk onder 
de aandaeht te brengen, hebben we er een aantal in een lijst samengevat. 

Het is wel vanzelfsprekend, dat we bij deze omiz;ettingen de gewone 
letterwisselingen in aebt te hoxiden hebben, vooral waar ze dialektische 
verscbillen nitmaken. Bij werkwoorden zal men vaak, om de reden 
hiervoren reeds opgegeven, den uitgang vaak bniten besebonwing 
moeten laten ; bij behoort niet tot den stam van ’t woord. 

Abangoeh, verzamelen. Vandaar habanoe, jaebt- of strijdkreet, — 
verzamelkreet. — Van abangoeh, verzamelen en ook samenhonden, 
bebben we nog met inla;sscbing van b dem on strati va, nataboeh, 
samenhonder, = post in zijwand van een huis. 

Aboed, vullen of vol zijn met water, is een omzetting van daheb of 
tailed), vullen, vol zijn. Een omzetting daarvan is ook etob, wat vol 
water is, = zee. Een omzett. van aboed is ook doeb-a-doeb, nat, 
vochtig. 

Adah,, dale, of had, duwen, herhaaldelijk dnwen of op en neer bewegen. 
Vandaar adah-a of omgezet dkada, wat op en neer bewogen wordt, 
= visebangel. — Adah-a zonder omzett. is: wat uitgedrukt of 
mitgeperst is, = sap, vocht, water. 

A deli, in orde, goed, gezond; hetgeen dus in overdracbtelijken zin reebt 
of oprecht is. Omzett. van lied- (a), wat in letterlijken zin reeht 
is of overeind staat. 

Aganoed, insteken, samenvoegen, evenals de omzett. damgoed en van- 
daar dangoi, boofdsieraad van tot een boogje ineengestoken 
casuarispennen met een pluim aan ’t uiteinde en dat boven in den 
haartooi gestoken wordt. De omzett. (of gewone vorm van 
ag-anoed ) enod is een ander soort pluimhoxider. 

Ahadir, of .aharid, wang, koon. 

Ahadih, eten als boofdspijs, van ha-dahi, bijten, eten. 

Ahanih , knarsetanden, van ^-activans en hanih, bijten. 

Anda, een vischsoort; (n)dana, een andere visehsoort. 
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AtaraJe, indompelen, zinken. Vandaar htfar, stoon, n.l. Avat zinkt of 
ook Avat ingedompeld is, want langs do kust kont mon onkol 
rifsteenen ; in ’t binnenland zogt mon voor si eon Jcncinb. Of 
missehien van aaak (.s Avissell mot t) ln*okon on (r I'inalis) brnk, 
klomp. Vgl. : k-oemb, /c-aetiv. on mb of ocm, reading, = klomp, 
homp. 

Amid, slang; in ’t Imaz uluild, omzetting van ah hi hi, die bijt, bijfer. 
Ygl.: Boven-Bianscli gin, bijton on vandaar alt-phi, die bijt, bijlor, 
= kxokodil. 

Ba Ms, pen, pegge, van hascb, hodden, vastliondon. 

Bale, of leal), openen, open zijn. 

Bakoema, mand rnw van ldapporblad gevloeldeii, Mai. knmboetoo. 
Omzetting van kaboe een andor snort mandjo in mbakav on 
daarvan bakoema. 

Bik, of kib, meonemen, wegnemen. 

Damkoehoed, Imaz voor kombea, navelbronk; eon omzott. van dalcncm, 
navel en hoed A T an hoew, nitsteken, nitpnilon. Kombea daaron- 
tegen is eon samentrekking van dakoem on abca-(k), road, 
bol zijn. Van dakoem liobbon wo nog do omzott ing got l emu, con 
borstversiering Avaarin do navel strong A'enverkt behoort to zijn. 
Zie woordenboek onder godema. 

Bese, diep zijn van Avater ; van (had, staan van water, o\ T orstroomd zijn. 

Dimoer, donkerte, duistornis. Maioer, donkerto, moor bopaald sdinduw. 

Boa, zonder opsehik; van ha-oeda(n), losmakon, al'leggon van vorsio- 
ringen en opsehik. 

Gamo, tooverij; wagoem, van gamo mu, tooverij doon, boloovoren. 

Gova, ziel van afgestommo kort na don dood, als AA'anm*or ze nog voor 
de toovenaars ziddbaar hoot to zijn. Omzott. A r . ogeb-a, begravono. 

Hat, lachen; alii, sprokon, dodi boidon van don stamvorm hi. oponen, 
meer bepaaldelijk den mond. Zie Avoordenbook onder hi. 

Hap, nacht. De nacht over, voorbij, zou men kunnon vorlaleti door ba 
hap; dit Averd omgezet in hap-ab en Avegons Avollnidmidhoid daar 
hap-hap van gemaakt. GeAvestolijk zegt mon ook pa-ha p. 

Hazin, (meervondsvorm v. lam), honden hauls, houdon. 

Iloman, los, slap zijn, ontspannen ,b.v. boogpees; ho turn, los, slap zijn 
van brei e.d. 

Horamak of homarak, nitspoelen. 

Ikmi, volgen ; is in ’t Boven Biansdi aid dim of adiwin. 

Izanos , neef; Sang.: hhuisoe. 

Jakeja, dolk of Id append tsteker A T an oasnnn’sboon ; omzetting van 
kad-hejmv, ciasnarisbeen . 

Kadam-ti, met (gebrekkigen) voet; kadam is odder in do kusttaal 
onbekend, dock in ’t Sang, on B. Biansdi bebben avo takani, void. 
Kadam-ti is hiervan een omzetting. 
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Kadosara, of kasodara, kuil, laagte; samen trekking met omzetting van 
karri, laagte en esod, zinken. 

Ka-hauih, op of in de arnien nemen, aanhalen; hanake v, figunrlijk 
aanhalen, lokken. 

Kana, ei; (than, (eivormig) druppel, drop. 

Kahoeiv in kind-ka-hoew of hind-hoew, wat uit het oog kornt, oogetter, 
wordt alcaw, oehaw, of oekha. 

K-atin, opstaan, staan; tahin, opstaan, staandenbeens iets doeu. 

Katkaman, laag land, dat in den regentijd onder water staat; samen- 
trekking- en omzetting van tak, kuil en makan, grond, land, dns 
kuilland of kuilgrond. 

Ket-eb, of ket-ib, krabben met nagel of klauw; van tek, nagel, klauw. 

Kez, boog van boomen; van ka-hek, hoog. 

'Kiparoed, binden; Imaz kipaloed; Sang, en Boven Bianscb kalipoed. 

Kisan, nemen; kisa, nemen, meer bepaaldelijk iemand tot vrouw 
nemen, dus trouwen ; asik, nenxen, meer bepaaldelijk boog en pijl 
ora op jacht te gaan ; k-asik, meer bepaaldelijk iemand bij de hand 
nemen, geleiden; vgl. : ivadiik (h — s), geleiden; sinik, dat in ’t 
B. Bianseh ’t gewoxie woolrd is voor nemen, meenemen, is in de 
Imsttaal meer bepaaldelijk een last opnemen, torsen. 

Ko-homp of ko-hanip, veTbranden; kopnahik, verbranden. 

Mancmne, legende, verhaal, is een verdubb. met omzett. van meen, 
taal, spraak ; vgl. : B. Bianseh waar manemne — meen-meen. 

Matapeb, gedoken zitten, samentrekking en omzetting van pa, hoofd 
en tameb, wegduwen. 

Mbor-a-mbor, regen wolk, regentijd; Imaz (l = r) oenibl. 

Mig, knie; vandaar amir/, twijnen, n.l. op den bovenknie en dijbeen 
met de platte hand vezels rollen om te twajnen ; vandaar in dezelfde 
beteekenis de omzetting k-akim. 

MUir/oei , made, van moei, vleesch en hi, eten dus: vleeseheters of 
vleeschbeestjes. Vgl. : soemind, made, van moei en wd, herkomst 
aanduidend, dus: die van of uit het vleesch. 

Modapo, zonder hoofdtooi of haarverlengsels ; samentrekldng en 
omzetting van pa hoofd en mo do, vergaan, bedorven ; hetgeen weev 
een omzetting is van dom, slecht, bedorven, met o-relativa. 

Moeriwali, van Moeri, Prinses Marianna-straat, ook westen on bij uit- 
hreiding westmoessonbui, en took, moeder, — stormvogel, die 
vooral bij bui'ig westmoessonweer versehijnt. Sang.: mowilah. 

Nareg, honing; samentrekldng en omzetting van (moe)nga, bij en r/er, 
sap, vocht; dus letterlijk: bijenvocht. 

Oehoe, hoew, Jioeh of hoeoe, uitkomeu, opkomen, te voorschijn komen. 

On got, hul p v e rkwool’d is de omgezette werkwoordelijke vorm van 
van go, voor, om, tot; n.l. nanr/on of nangot; dus omgezet on gat, zijn 
of worden tot, om. 
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Pad-a-picl, muslrietlarve ; Sang 1 , adocpl. 

Pa-rcko, of karepo, eon krotonsoort. 

Pasndat, nabij zijn van fcest; samenlrokking on omzotting mot toovoe- 
ging van n of t verkwoordvonn, van sapa droog on da, sago. Dus 
\vanneer de sago voor ’t feest vorzamold roods droog geworden is. 

Pato of tepo, stuit, stuifbeen. 

Pihoei, avesp; van ah ip , bran don on op, vrouvol ijko vonn van a 1 , dus ; 
ahip-oe — pihoei, die brandt, = bran dead stookt. Vgb: hotzolfde 
assoeiatiebegrip in tad, aanstokon van vmir, on lad op, grnoio 
duizendpoot, die brandend steekt. 

Praho, ltd, vadsig; omzetting van haoev (r — pj , omvillig on ora, zijn. 
Hiermee venvant is irahoen , slap zijn. on zazoe (z = h of r) in 
dezelfde beteekonis als haoev on praho. 

Raibev, zuebten ; Sang. Imleh. 

SdbaraJc of sabbarak, loos, voos, vorgaan; samontrokking on omzotting 
van ba, enkel on sarap , omlmlsol, mot toevooging van k- nilslag- 
aandnidend. Dit. sarap op zijn bourt omzetting van sa, onkol (>n 
par, ombulsel. 

Samandak of santamak, vorstoppon, vorsporron. 

Sanak, inzamelen van schelpdiertjos; Sang. Icasna, 

Sekra-javoen, vlotje van sagobbulstongols ; van javarn , boot on nmzot- 
ting van ke.sara of essara, rooster, rastonverk. 

Ser'kat, papior; van ’t Mai. kortas. Ygl. : do Koiooscho omzotting 

terkas. 

Sikoko, vergano, versobrompoldo kokosnoot; omzotting on vordubboling 
van host, kloin, versobrompeld. 

SoMaha, eenige; omzetting van s-akod, oen on /m-elativns. Vgb: B. 
Biansch eskada. 

Pong, bamboesoort; B. Biansob na-ngrn. 

Takoi, omkappen; B. Biansob kote. 

Taman, berbaaldolijlc iots doon. Yandaar fmnun-a of do mnzotling 
tanama, wat berbaaldolijlc gedaan wordt, borhanldolijk, opniomv, 
Vgb : Sang, zondor omzotting tamne. 

Tamak, wegdrijven ; katman moor figuurlijk doen vegdrijvcn, lonigon, 
sussen van leod of pijn, enz. 

Tanin, strikken, stroppon ; katin, omzotting van tan in doob mot k in 
plaats van n als uitgang, vloebten. 

Aw eh, alle dierliik voodsol doob voor, a! visob; omzotting van irahmri. 
licbaam, lijf. Ygl.: B.B. vaar ameli = ivahani. 

Wanalcev, of wahanev, bakken, brad on. 

Wapadih, bloedzuiger; samontrokking on omzotting van wap, boon on 
dahi, bijten, dus eigenlijk: beenbijtor. 

Wejah, voetangel, n.l. stelcel van been of bout in den grand bovestigd; 
omzetting van he jam, been, graat, knoolc. 
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Wipr, doorgeselioten, bloeiende sagoboom. Van pew bloeistok van 
sagoboom en r-finalis. 

Zhva, duren en awih, verdnren, pijn liebben. Vgl. : Sang. : nvih of iwah 
of hhva, hiiui, — mm. Vgl. : Lat. passare en pati. 

Ook in eigennamen treffen we dezelfde omzettingen veelvnldig aan. 
We willen volstaan met er bier enkele voorbeelden van te geven. 

Persoonsnamen: 

Oelam, Maloe, Melo. Boelam, Mabol of Malob 

Wakim, Mikaw Jowela, Wole j a 

Aliwa, Waliw Jaoembal, Baljoema. 

Plaatsnamen: 

Inxboeti, Jatomb 
Omai, imo 
Jowid, Iwolj. 

Maklew, volksstam aan die rivier 
wonend. 

Wanneer men zoo ’n enkele omzetting afzonderlijk bescbouwt, kan 

men allieht spreken van toevallige gelijkenis of spitsvondigbeid. 

Dock wanneer men ze in grooten getale en vaak zeer duidelijk nawijs- 
baar aantreft, moet men wel beslniten, dat men bier met een eigen en 
wel zeer eigenaardig element in de woordvorming te doen beeft. 


AFKOBTINGEN. 

De enkele niet algemeen gebruikelijke aflcortingen, die in dit 
woordenboek voorkomen zijn : 

o.p. = objeetief personaal. 

s.p. = subjeetief personaal. 

s. en o.p. — snbjectief en objeetief personaal. 

Im. v. = Imaz-dialekt voor. 

Sang. = Sangaseeseh dialekt. 

B.B. = Boven-Bianseb dialekt. 


Mewi, Weme 
Komolom, Kolopom 
Batara, Tawala, Alatip. 
Mawekle, riviemaam. 
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A 

A 1) Ouzijdige vonn van ’t demonstrativum e, doch als zoodanig 
alleen in samen stellingen voorkomend, belialve als verbaalvorm 
van het persoonlijk voornaamwoord, 3a pars, anklv.; als zoodanig 
lean hat al of niat met prae- en of met suffixen verbondan worden. 
In verbinding met andere aanwijzende partikels vomit het demon- 
strativa. Ook wordt .bet als suffix aan werlcwoorden geheeht om 
bijvoeglijka naaimvoorden te vormen, die den uitslag of ’1 middal 
aanduiden der handeling door het werkwoord aangegavan. Daze 
bijvoegl. naamwoorden wiorden vaak ook zelfstandig gabruikt. Ze 
nemen ook getal en geslacbtsvorman aan. B.v. Rod, oinbaiiien; 
rod'-a, hat omhainde, of bat omheinonde, haining. Jlat word! dun 
ook nog vaak mat fc-finalis verbondan en habban we voor maul, an 
onz. : a(k), vromv. : oe(k), meerv.: 1(h). Ook vomit hat in verbin- 
ding mat suffixen de gebiedende wijs, b.v. : ,n-h man, dat gij komat, 
kom. 

2) Dativus van ’t bezittelijk voornaamwoord, 2e pars. enklv. Zie 
de Spraakleer voor daze baide bateekenissan. 

*>) Inelytiemn ornans dat langgerekt aan woorden gabaald wordl, 
om er een elative beteekenis aan ta govern, b.v.: salt urn-add! an aan 
kangoeroes (als er waren)! 

4) a — wa. 

Ab (v. b), oksel. Zie gavang'm. Ab-tik, Im. v. ab-gauougin. 

Abajed — wabied. 

Abnlcoe = ebnkoe. 

Abangoek of abangik (v. ba, ng en .Zc-aetiv. ) , verzamelen, bijeen brengon, 
vergaren; samen zijn of samen komen, zieb verzamelen, ver- 
gaderen. 

Abnra I) een groote stekende vlieg. 

2) een grassoort. 

Abatoh = obatolc. 

Abawir (v. b, w 1 en r-finab), een mosselsoort, als aluifip. 

Abawit Im. v. wor-a-ioar. 

Abeab (v. b en Mb), platrond zijn. Abeah, bolrond zijn, doen zijn, 
lcneden. Bal, bol, of worden, afronden. 

Abeah zie abeab. 

Abetok (v. b en toh), samendringen, samenseholen. Vgh: abotok. 

Abga een sierboompje. 

Abi (v. b), struik met donkerbruine, platronde vruchtpitten ; doze 
vruchten, die door kinderen als speelgoed gebruikt worden. 

Abkaman (v. kab, openen en man, zitten) of gaan zitten met open- 
gespreide beenen d.i. Heermakersgewijs. 

Abkatok — bakatoh. 
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Abnc (v. bn en nc elat. = geheel weg), heimelijk, diefachtig, steels- 
gewijs, verborgen. Abnc bat mendano og, ik ,heb liet niet heimelijk 
gedaan. Met de hnlpwierkwoorden, win, ka-win, en ongnt en werk- 
wioorden, die meenemen beteekenen, als k-ivon, k-oemoev, ka-heii, 
enz., beteekent bet stelen. Abn-.anem of abne-rlk , dief. 

AbnHok (v. b, n 1 en tok), o.p. abnetanoek, abnetakoek, abnitoek, 
stompen, duwen, stooten. 

Abobni (v. verdubb. v. bn, ontkenning en obai), gamy, te gauw, ontijdig, 
overhaaatig. Abobni tamtaka oemaJidv, ga niet te spoedig been. 
Abobai-cmgci, feest, dat overhaastig klaar gemaakt moet warden. 
Vgl. : obai. 

Aboebc = beboe. 

Abocd (Wellieht is abocd een omzett. v. dab-oe en een nevenvorm v. 
( n)dak-a, vocht, water. Vgl.: de verdubb. dab-a-doeb — voehtig; en 
ter vergelijking met nboeh de omzett. met letterwiss. sab-saboe = 
voehtig en boe-boe-soeb of ba-hoe-soeb, sappig.) met water vullen, 
vooral door onderdompeling of ook door onder een straal te 
liouden. 

Abo eh (nevenvorm v. aboe'd), o. en, s.p. abonab, abohab, abornb, met 
water onderloopen of doen onderloopen, zinken of doen zinken. 
Eiob a abomb javoevt, de zee heeft de boot doen zinken, onder- 
loopen. Make, abonab, we zullen zinken, vergaan, en daardoor bij 
uitbreiding: verdrinken. 

Aboen (gelnidnabootsing), blaffen, keffen, aanblaffen. 

Ahokatok of bokatok, (v. holm en tok), knoopen of knobbels hebben of 
doen hebben: knoopen, geknoopt zijn, knobbelig of hobbelig zijn. 
Abokatok-ne, effen, zonder knobbels of bulten. 

Abotoek of nboetoek, zie abotok. 

Abotok of botok (v. b of v 1 en tok), liggen of doen liggen, leggen; 
geven, vooral meerv. voorwerp. Met meerv. voorw. abotoek of 
nboetoek, samenleggen, verzamelen, zieh verzamelen, bijeen komen. 
Ba nnim dame abotoek imkod mirav, hij zal alle menschen op een 
plants verzamelen; of: alle menschen zullen op een plaats samen- 
komen. 

Abraman (vgl.: abkaman) zitten met een been opgetrokken voor zich 
en ’t ander gebogen voor zich op den grond liggend. Fig.: stain 
zetten van palmboomen. 

Ad een vischsoort. 

Adi gewestel., as of jni, aanspreking voor vader. Vgl. : Sangas. : dad.a. 

Ad ! zie adel 

Adndeie of badeie, (v. had, ad), rijp, zacht van vruchten, zacht in ’t 
algemeen. Zie: hndeie. 

Adagen zie adagin. 

Adagin (v. a dak en win), s.p. adganin, adgahin, adgasin, ergens tegen 
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lennen, steuneii, hangeii; zieh liecbten aan. Yoor zaken adagcn, 
aan- ol‘ tegen lennen, liecliten, kleven, plakken of doen ideven, 
plakken ; soms opdrogen, d.i. zicli liecliten van voeliten als b.v. 
verf. Adamb, voor meerv. vooxwi. inzondexiieid kleine dingen, b.v. 
veertjes opplakken op versiering. 

Adult (v. d 2 en k-activ.), xneerv. voorw. : jadak, dixweix, beduwen, 
drixldcen, deuken, aanstippen, betten; in-, uitduwen. Kind damona 
adah, ge zult me de .oogen induwen. 

Adalta (v. adah en a 1), voelit, sap en vooral water. Ararocnd- of 
boeb-adaka, zoet water, drinkwater. Ilei-adaka, regenwaler. Etob- 
adaka, zeewater. Adalta dapap haw an, liet water zal stroonien! = 
bet zal er spannen ! b.v. bij dans. Adaka-rik, al wat nit bet water 
komt; in ’t water leeft of groeit; waterdier, waterplant. Adaka-li, 
met water: die, dat water bij zicli beef t ; wat gevnld is met water; 
nat, sappig, waterachtig, slijmerig*. 

Adamb zie adagin. 

Adazig zie adoeg. 

A deh (omzetting v. had, vg'l. : heide, vgl. : B.B. aglrnri v. icahani), 
oprecht, in orde, gezond, wel. Ba adch ka, ’t is goed, in orde. 

Ade (zie spraakleer bij tnsscbenw T erpsels) ; (ade en adade.ie ovenabs 
de nevenvormen hadeie en hadaia zijn zeer waarscbijnlijk stam- 
verwant, n.l. v. Jiadad, zaeht zijn. Ygl. : ons zaebt — strelend voor 
’t gevoel of langzaain voor beweging; even = zonder ruigbedeii 
of zonder noemenswaardig nitstel, s-effen-s, t-even-s.) lcort van 
tijd of afstand. Ade obai, wacht even. Ba ade 6M, bier vlak bij. 
Veelvuldig ad-eh! als nitroep gebezigd: waebt! stil! weg! pas op! 
Ad, of ade obai! waebt eens! — ook als adi gebniikt. 

Adcib, bont, gevlekt zijn. 

Adeida, bont, gevlekt zijn. 

Adeida (verdubb. v. ade), even, tijdelijk, kortstondig; aanstonds, 
terstond. Adeida ma.no man , ik kom terstond. Adeida mirdv 
ehkanambe, we hebben bier een tijdelijke woonplaats. Adeida 
heiskav, een zoete-aardappelsoort. 

Adi! nevenvorm van ade. Men boort bet enkel als stopwoord, wanncer 
men op een vraag geen bevredigend antwoord weet to geven ; dus 
als ons: waebt eens! en bij uitbreiding ook: weet ik bet? Missehien 
wel! 

Adina (Omzett. v. in en nda, wat midden in is), geleding txisseben twee 
knoopen van net- en grassoorten, als bamboo, wati, suikerriet, 
enz. Fig. : romp van lichaaxn. Ba adina, alleen de romp, liebaam 
zonder boofd. 

Adnan (waarscbijnlijk werkwoordvorm vaxx cidina-n, geleding vormen), 
aaneenleggen, aaneenlasschen ; bnxg leggen door bo omen aebter 
ellmar in stevige mikken te leggen. Adanat-a(k) , zoo’n brxxg. 
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Adoak. (v. d 2 en h- aetiv.) samendrukken, versmallen, sxnal zijn of doen 
zijn. 

Adoas (v. d 2 o-relat. en s; vgl. : k-oas-an), aan iets afvegen. De ahop 
ado as, veeg ’t af tegen een boom. 

Adoeg (v. d 2 en g 1), uitsnijden, uitstukken. ICadwoek-par kandara 
n arty 6, ah adoeg, snij een leguaanhuid nit voor de trom, (als 
tromvel). Voor nieerv. voorw., inzonderheid kleine dingen; adazig, 
veelvuldig uitsnijden, kartelen, inzonderheid veertjes voor opsekik. 

Adoepi Ixn. v. padapid. 

Adord (geluidnabootsing), groote groene kikker. 

A-eh! uitroep van verrasising, opgetogenheid of bewondering. Basik 
aeh! sjonges wat een varken. Oolc als groet. 

Aewaroemb boom met kleine oranjeldeurige eetbare vruchtjes. 

Aga (v. g 1) een ziltige bniduitslag, die zeer .aanstekelijk is. 

Aganoed (omzett. v. dangoed), insteken, aaneensteken, instampen, b.v. 
steel aan gereedschap. 

Agar ad zie agareb. 

Agar ah zie agareb. 

Agareb (v. gar en hab), o.p. agranab, agrahab, agrab, dooreengetrok- 
ken, venvard, verwisseld zijn. Main ka wa agranab, de opsehik is 
aan mij verwiard, mijn opsekik is verward. Dooreengetrokken van 
kleux*en, bont; agareb-oe sa-pi, bonte koe. In wanorde, verslonst; 
ruig, raw van kaar. — Agarad, doorhalen, doorsteken, inzonderheid 
de haaivlechtjes met de vlecktpen, ban, ontwarren en dooreen 
strengelen, majoeb ro. — Agarak, voor zaken : afwisselen, onder- 
broken zijn van lijn of kleur : gekarteld, getand, inzonderheid van 
messnede of schelprand, enz. : agarak-a(k). Bont. Afwisselend 
gebruiken. Tamoe damo agarak, ge moet versehillend eten 
gebruiken — Agarewn, le pers. meerv.: agranawn, eigenlijk: 
verward zijn van ledematen, = spartelen, stoeien, worstelen. 
Ipenan agranawn, ze zijn aan ’t stoeien. 

Agar exon zie agareb. 

Agat oude, harde, gedroogde betelnoot. (wellicht omzett. v. tage; hard). 

Agdv of agov, v. g 1 en v 2), o.p. agonav, agohav, agdv of agomv, 
kittelen. 

Age onbepaald vo or n aamwo o rd , vrouw. agoe, onz. ago, meerv. agi, 
iemand, iets. Men gebruikt ook, naar gelang het geslaeht, een of 
anderen dezer vonnen voor ons „dinges”, wanneer men niet op 
den naam lean lcomen van den persoon of de zaak, die men noemen 
wil. Vandaar ook : ago-rik, daarom, n.l. wanneer men geen bepaalde 
reden weet. De onzijdige vorm ago wordt ook als bijwoord gebruikt: 
om, voor, vanwege, ter wille van die of dat. Awe ago kenam nasak, 
ae veekten omi een visch. Bohan bekai ba wo ago, mijn kart is 
geheel voor u, ik koud veel van u. — Vgl.: nango. 


Marindineesch 


4 
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Ager (v. ha en f-i'in. ; vgl. : B.B. de omzett. eg-a, v. eg en a 1: wat 
nitgekrabd of -geperst is en plantenmerg of -sap in ’t algemeen 
beteekent), sap inzonderheid plantensap. Boeb-ager, borst- of 
uiersap, melk. Vgl. : ger en her. 

Agev (v. lea en iv) s.p. agandv, agahav , agdv, knorren, grommen. 

Agitoeh zie agotoh. 

Agona (v. ago en ne 3), stopvoordje als een soort voegwoord dienst 
doende, maar, edoeh, en daarom. 

Ago-nde (v. ago en nde, iets onbepaalds zijnde), later, eemnaal, claarna. 

Agotoh (v. g 1 en toh), stompen, shaken. Voor nieerv. voonv. inzon- 
derheid kleine zaken, agitoeh, b.v. rnbarnb agitoeh, luizen knap- 
pen. 

A gov zie agdv. 

Agranigr (yerdubb. v. gar ) oneffen, row, schilferachtig zijn. Vgl.: 
garigr. 

Agretoh (v. gar en toh), o.p. agretanoek, agretahoeh, agritoeh , streken 
trekken, bescliilderen, uitsebilderen, uitsnijden, krassen, teeke- 
nen, schilderen, sehrijven. Nani agretoh, het wezen schilderen, 
portretteeren. Agretoh of .agretoh-a, teekening, schildering, ver- 
siering, brief, boek. Agretoh mrnin, bet gesehrevene noemen, lezen. 

Agroro een onkruid. 

Ah onz. vorm van ’t aanwfjzend voornaamwoord eh, die als rclativum 
dienst doet. Zie spraaldeer: Betrekkelijk voornaannvoord. Of ook 
als partilcel der gebiedende wijs bij werkwoorden. Zie spraakleer ; 
Werkwoord. 

Ah! uitroep van bewondering of verwondering. 

Aha! nitroep van goedkeuring of instennning. 

Aha zie oha. 

Ahdb of ha-hah, (v. h 1 en b), invonwen of imvikkelen van spijzen in 
bladeren. Vgl. : hahib. 

Ahab Im. v. arahdb. 

Ahad zie ahan. 

Ahadip (v. ahan en ip), openknallen, openbarsten door vuur of hi tie; 
knappen, knetteren. 

Ahadir (v. ahan en r-fin. deel van ’t gelaat), "vrang, koon. 

Ahaja schelpdiertje, suaeda maritima Dum. 

Ahajah zie ahan. 

Ahah zie ahan. 

Ahahoep Im. v. avahoev. 

Ahaman (v. h 1 en man), zie ambid. 

Ahaman zie ahan. 

Ahan (v. h 2 en den gewonen wrlavoordel. nitgang n, dus een sebei- 
ding of verwijdering aanduidend door gaan of anderszins; vgl.: 
heit, = hein, weggaan, meerv.: nahat(n)), scheiden, zich van 
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elkaar verwijderen, zich vertakken of splitsen, splijten,' een mik, 
sprong, of gaff el vormen. Ahat of ahat-a, al wiat een vertakking, 
inik of sprong vomit : tak, vork, gaff el, knoest van boom, arm van 
rivier, kapstok. Koei-ahat, besneden en bescliilderde staak om 
gesnelde koppen op te liangen, welke ook bij wijze van standaard 
op sneltoclit word meegenomen. Yoor meerv. onderw. : arahan, zich. 
veelvuldig vertakken of splitsen. Als zelfst. naamm : spleet, gleuf, 
genl. Aralmt-a, takken, getakte, booirukruin. — Ahad, in strooken, 
vakken of reepen verdeelen door snijden, zagen, enz. Ohan ahad 
(vgl. : nahat), op klop- of drijfjaeht gaan en wijl men daarbij ’t 
jaehtveld in aaneengesloten rij doortrekt, wellicht met de bijbetee- 
kenis: het jaehtveld in strooken of reepen veYdeelen. Ohan man 
ahad, ze gaan of zijn op ldopjacht. Zie tiJcem en kandi. Yoor 
afzonderlijk op jaeht gaan, zie asik. Ahad-a, al wat in strooken of 
reepen verdeeld is, b.v. : plank, lat. Ook de hoofdversiering eener 
iwag, bestaande uit evenwijdige tressen, aan elken leant twee. Vgl. ; 
wahaman. — Ahak, gaan en meer bepaaldelijk van zee af het land 
ingaan. Etob maids ahak, ik ontwijk de (hooge) zee en ga (over 
’t landpad) . Zonder nadere bepaling beteekent ahak naar de tninen 
gaan of gegaan zijn. In de beteekenis van: in de tninen zijn of 
verblijven, wordt het niet als werkwoord beschouwd, doch in 
attributieve zinnen gebezigd. Kane ahak, ze zijn in de tuinen. Ka 
ica ahak, hij is in de tninen. Maar : mano ahak, ik ga naar de tuinen. 
Kan ahak, ze gaan naar de tuinen. — Ahajak, (gewestel.) is 
wellicht een versterking van ahak: kuieren, lanterfanten. Ahajak- 
anem, wandelaar, leeglooper. — Aha-man, (v. alum en man I ; vgl. : 
ahad-a) het hoofdhaar in vlechten splitsen en met vezeltouw, 
nioenibr, aanvlechten tot dikke tressen: ahamat-a. Ahamat-roek, 
vrouw die met ahamat-a is opgesmukt. Ook de .hoofdstaart der 
mannen, sam, wordt aldus afwisselend omwonden en heet daarom 
ook wel ahamat-ak. — Ahin, (vgl. : heit, = hein) s.p. ahanin, 
ahahin, ahazin, loopen, rennen, meer bepaald naloopen, nazetten, 
achtervolgen, vei'jagen. Anim epe ndane almzit, make moan, ze 
zitten ons aehterna, laten we ontloopen, vluchten. Ahit-roek, 
opgejaagd dier; mannennaloopster, vrouw die herhaaldelijk 
gescheiden en hertrouwd is. 

Aharab (v. h 2, r 1 en b; vgl.: ka-hareb), op-, los-, vrij komen, opdoe- 
men, te voorschijn komen, zichtbaar wiorden. — Aharak, op-, los-, 
vrij doen komen, te voorschijn doen komen; inzonderheid zich 
ontlasten van den buik. Handam ap aharak ? is de buik los gekomen? 
Hebt ge ontlasting gehad? 

Aharak zie aharab. 

Aharid omzett. van en sorns gebruikt voor ahadir. 

Ahat zie ohan. 
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Ahasoed (v. a = wa en hahoe = verdubb. v. hoc), s.p. nahasovd, 
hahasoed , jalumoed, opgroeien. 

Aka tip (v. ahan splitsen en p demonstrst. ) een mosselsehelp, dienst 
doende als klapperrasp en als snijgereedschap, sums ook als lepol. 
Kcniazibi ahatip, verbrokkelde, botte snijschelp; fig.; lafaard. 
Lepelreiger, steltlooper met platten lepelvonnigen bek. 

Aluitok (v. k 1 en tok), uitgraven, opwoelen. 

Ahazab (v. h 1, z 2 en. b), vleehten van karori, >utim, enz. Vgl. : ahamk. 

Ahamk (v. h 1, z 2 en Zc-aetiv.), bundelen, tot troy of bos binden of 
opliangen; tros, b.v. pisang; bundel, b.v. k tappers. Ovorbuigon, 
overhangen als een tros. 

Aheb (v. hi, vgl. : limn), opeten, oppeuzelen van dierlijk voedsel. Ook 
bij vijze van liefkozing tegen kleine kinderen met bijgaand gebaar. 
Malm aheb, ik zal je opeten. — Missehien is aheb ook een omzetl. 
met vdssel. v. w in b van aw eh, dierlijk voedsel. 

Aheb of heb, als aheib. 

Aheb (v. h 1 en b of a = e 3 en hub. Vgl.: aheib), o.p. aheuab, ahehab, 
ahemb, iemand tegenkomen, ontmoeten, krnjsen, voorbijgaan. hi 
epe kenamap ahenab, ze liebben elkaar balverwege gekruisd. Fig.: 
Onpersoonlijk gebrnikt en dan steeds met lust demonstral. — up 
aan den verbaalvorm: overtreffen. Wo s/mb kahek, nok makap 
aheb, gij zijt groot het overtreft mij, gij zijt grootor dan ik, gnat 
mij voorbij in grootte. Aheb-de, een klimplant. 

Aheib (v. he-hai en b of v. a — e-sapar. en hab), s.p. aheiiuib, aheihab, 
aheizdb uitglijden, uitschuiven; uit doen glijden; glad, glibberig 
zijn, losschieten. 

Aheik (v. h 1 en k 1), slaan naar. Vgl. de omzett. heidak. 

Aheimin (v. aheib en man 2), spannen van boogpees; men zet n.l. den 
voet tegen den boog oin hem te bnigen en de pees er op te setmiven. 

Aheitok (nevenvonn v. vetolc), s.p. aheitanoek, aheitahoek, uhitoek, 
uitsteken, strekken van ledematen, zieli nitrekken. — Voor zaken : 
steken. Koema ka wa aheitok, de milt steekt. In elkaar steken, 
oprichten, omhoog steken, steken op of aan; stooten legem, aan- 
varen van boot. Voor meerv. voorw. : aheitoek, of ahiioek. Bomi 
sakei ip aheitoek, de termieten, die de termietheuvels omhoog 
werken. Doorsteken, tiitrafelen, splitten, als b.v. mentja voor 
opschik. Vgl. : heitok. 

Ahek soms voor avek. 

Ahek (v. h 1 en k 1), kloppen, tiklcen. N’ahek, zij kloppen, = (‘en rotnv- 
gebruik, het ’s nachts zingen van gaga of jar.oct op de maat van 
geklop tegen mangon of aid, tot bedreiging en alive ring der geesten. 
Bedr eigen. Aliek-anem, bedreiger. 

Alter (v. h 1 en r-instrum.), schuren, ziieh sclmren tegen. De kakadop 
(k)aher, ik schuurde mij tegen een boom. Rake lings langs gaan, 
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strijkend tegen iemand aanloopen als een blijde hond, of kopjes 
geven als een poes. 

Ahewn (v. lied), o.p. ahanawn, ahahawn, ahawn, be-zitten, zitten op. 
Mo ahanawn, ge zit op mij. P apis ma ahewn, zij zit op het kind. 
Ook ahewn (v. hi en win) = ambid met meerv. onderw. samen- 
zitten of gaan zitten. Ygl. : ahaman. 

Ahi (v. h 1 of hi), klemmetje van hout of barnboe onn bij ’t sago was- 
schen de zeef vast te steken. 

Ahi (vgl. : hi), zeggen, mededeelen, bevelen. M een ahi, praten. Papis 
meen menda ahi, de kleine beei't al spraak gezegd, kan al praten. 
Zi ahi, zang zeggen, = inzetten, aanheffen. 

Ahih Im. v. arahih. 

Akin zie ahan. 

Akin Im. v. arahin. 

Akin een sclielpdiertje. 

Ah ip (v. h — s, Indon. stam v. vnur en ip), o.p. ahanip, ahahip, ahasip, 
verbranden, schroeien, zengen. Jandoe kikapa ahanip, de schrik 
sehroeide me, ik werd koud van schrik. — Vo or ziaken: aanbranden, 
verbranden, schroeien; barsten, springen van de hitte. 

Ahitoek zie aheitok. 

Ahlod Im. v. azarod. 

Ahob (v. ,a = e-verwijder en hab, vgl. : moob), bedekken, afdekken met 
schenn, mat, enz. ; omvatten, omknellen; overhniven, overstolpen. 
Zie k-ahob. 

Ahoeg of hahoeg, (v. h 2 en g 1; vgl.: isoeg), snijden, opensnijden, 
doorsnijden, stnk snijden, opereeren. Ardm ahoeg, aderlaten. Voor 
meerv. voorw. : ar ahoeg, schillen, afschillen, b.v. vrachten. 

Ahoemb een zoetwatervisch. 

Ahoembr boomsoort, welks hout veel gebruikt viordt om vtiur te 
wrijven of te draaien'; zie arapa. 

Ahoemoen (v. hi of ahoen en man 1 of am), beklemd zijn van borst en 
vandaar : hijgen, naar adem snakken. Kapa kahoejanav, dino kakis 
na ahoemoen, het is mij bang, ik hijg (van schrik) voor de 
duisternis. 

Ahoen (v. h 2 en o-relat.), ombinden, inpakken, vastbinden. Sanga 
ahoen, boeien. Voor meerv. voorw. — meerdere pakken of bundels 
maken, ahoezaivn, vgl.: ahazak. Ook: levende wiezens tot tros of 
bos of idst samenbinden, als b.v. visch, gesnelde koppen, enz. 

Ahoezab, ahozab of ahoezoeb, (v. hoew en hab), af- of uittrekken van 
vele kleine dingen als bloemen, dons, haartjes, enz. 

Ahoemwn zie ahoen. 

Ahoezoeb zie ahoezab. 

Ahoho Im. v. karaho. 

Ahok (v. h 1 en k 1), zakelijke vorm van ahokev, uittrekken, uitrukken; 
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zieh terug trekken, verdwijnen, wegduiken. Omasa ahoJc, grazen. 
Epara ahoh, wieden. Vgl. ; haoek. 

Ahohev o.p. ahohandv, ahohahd-v, ahokdv, (vgl.: ahoh), weg-, op zij 
trekken. Emm ahohandv, elkander trekken, touwtrekken. Vgl. : 

haoehev. 

Ahopo, (v. a/i-relat. ep, demonstrat. o-relat. : als clat tot betrekking 
ervan is gebeurd of omzett. v. pahap en o-relat.), daarna later, 
meestal: na enkele dagen. 

Ahotok (v. h 1 en toh), o.p. a ho tan o eh, ah o tah o eh, ahotoek, vasthonden, 
ondersteunen. Fig.: beletten, tegenhouden, beschennen. — Voor 
zaken : vasthouden, neerdrnkken, de band bouden op, noergedrukt 
zijn, neerhangen, overbellen. 

Ahosab als ahoezdb. 

Ahohev (v. ahoh en wa), overleggen om te knoopen. 

Ai hnlpwerkwoord : worden. Zie spraakleer. Als er van planten sprake 
is, wordt het attribntief vaak verzwegen en beteekent ai (groot) 
worden, groeien. Dame ai, dame koem, het zal groeien en vnxeht 
dragen. 

Ai? (waarsehijnl. samentrekldng v. ah ahi, zeg) , uitroep, met verwon- 
dering vragend: wablief ? wiat zegt ge? Achter een stellenden zin 
geplaatst, maakt het dezen vragend. Menda oemoev, ai? is hij 
gegaan, zeg? 

Aidaman of hmdaman of heidaman (v. hex en man 2, teeken van 
komenden regen, zooals het ook beschouwd wordt), avondrood, 
wolkengloeien bij zonsondergang. 

Aideh als adeh. 

Ajakev s.p. ajkanav, ajkaMv, ajkdv, spieden, loeren, bespieden. 

Ajam Mai., ldp. Amnangih a jam', haan. Saw ajam, hen. A jam mn, 
kuiken. r ' ' 

Ajase g-etrom der onden op groote trommen bij opening van een groot 
feest. Bizonder gezang met trombegeleiding tijdens sneltochten 
gezongen. Vgl. : ajew. 

Ajem (Misschien v. hajcfw) en am, geraamte-dier) of hho-anoeni, 
(wegens gelijkenis van vorm), levende tak, (insekt). 

Ajel Im. v. gar it. 

Ajew (v. jah en w 2), wraak. Ajew win, wraak nemen Emihma a.je.xo ma 
jin, ze wcreken Embaw. Jah ajew make nin, we zullen weenvraak 
nemen. Elders heijaw voor ajew. Missehien is dit ook de stamvorm 
en is heijaw of ajew win, = een geraamtc — doode maken, n.l. 
nit wraak of taliorecht. 

Ajoe-ah! nitroep van blijdsehap of verwon dering of tot aansporing. 

Aj.oel Im. v. assoer. 

Ak (v. a demonstrat. en 7fi-finalis, soms instrnm.), aehtervoegsel aan 
werkwoorden gehecht, om woorden te vomien, die den nitslag, 
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soms liet middel, aanduiden der handeling door liet werkwoord 
uitgedrukt. Het zijn meestal bijvoegl. naamwoorden, die vaak 
zelfstandig gebruikt worden en ook getal- en geslaehtsvormen 
aannemen, n.l. : nianl. en onz. -ak, vrouAV,-oe7s, meerv. -i7c. — Zie a. 

Akab of akib, (r. a = v 4 = vei’Avijdering en kib; vgl. : akheib), o.p. 
akanab, akahab, ahab, laten vallen, kwijt raken, verliezen, achter- 
laten. Tamate akanab, verlies ons niet, raak niet van ons weg. 
Voor zaken : akak, loslaten, verliezen, afistand doen van, afschud- 
den, traehten kwijt te raken. Tamtanamb akak , verlies het mijne 
niet. 

Akaba akba of kaba, (v. /c-activ. en ba), met steeds het demonstrat. ap 
aan den verbaalvorm: opmaken, ledigen, op doen zijn. 

Akaboeh (v. ka en aboed ), vullen of zich vullen met water en vandaar: 
zinken of doen zinken, inzonderheid van boot, met meerv. voorvv. 
akaboez: zinken of doen zinken, b.v. van bemande boot. 

Akada (omzett. v. dak en a), vischangel. De oorspronkelijke angel was 
een doom van het sagoblad, doen. Akada koveg, angel nitwerpen, 
hengelen. 

Akadih (omzett. v. da-hi, eten en ka, eten bij), eten als bijspijs of 
toespijs. Awe, ngoes, mes mo akadih, bij visch en krab moet ge 
klapper eten (als bijspijs). Men zegt het vooral, als men bij 
machtig eten als visch of vleesch er een stnkje klapper of iets 
anders bij eet, om den al te vetten smaak tegen te gaan. 

Akahab of kahab, (v. /c-aetiv. en hab, vgl.: ahazab ) , gevlochten bandje, 
om de beisam samen te houden. 

Akahasoeb of kahasoeb, (v. Tc-activ. h 1, s en b 2), nit-, afkrabben, 
afpulken, geAvoon krabben tegen jenk. Mato katahoek, tamtanamb o 
akahasoeb, laat het er op zitten, pnlk het er me niet af, (b.v. roof 
van wond). 

Akahev (v. 7c-activ. en hab; vgl. de omzett. hakev 2), o.p. akhanav, 
akhahdv, akhdv, aannemen, bespreken, zich verloven. Oteb mendap 
akhahav o, Oteb heeft u besproken, is met n verloofd. — Voor 
zaken: aklian, nemen, aannemen, aanvaarden, ontvangen. 

Akahoezoeb zie akhaoek. 

Akak zie ahab en akik. 

Akakik (verdubb. v. akik), zeer licht, snbtiel als een geest of ziel. 
Meerv. akakik. Akakik on, liehte lever, = de longen ; ook een deel 
van den lever, dat ook bekai-rik on heet. 

Akakoed als ekakoed. 

Akan (v. ka 2 en an of omzett. v. kana), druppel, drnppelen, drnipen, 
doorzijgen. 

Akanih (v. 7c-activ. en omzett. v. hanih), tandenknarsen, tandengeknars. 
Mangat akanih, met de tanden knarsen, de tanden op elkaar 
klemmen. 
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Akap (v. fc-avtiv. en p 4), aehtereind van dier, ruggegraat, staari oi' 
achterpooten. Akap oesak, met de acbterpooten slaan; van een 
hond ook : kvispelstaarten. 

Akaren zenden, opsturen van zaken. 

Akarob of karob, (v. k-aetiv., ar 1 en ob, zie bij hab), gestrekt lian gen 
inzonderheid aan de handen bangen, zieli zoo optrekken of voort- 
bewegen. 

Akasok (v. 7i;-activ. en a<sob), klemmen, knellen, aantrekken van lus of 
knoop. 

Akba als akaba. 

Akbab of akbak, (v. 7c-activ. en bah, openingcn malcen), oortjes in 
kalkkoker vleeliten. 

Akboeboer (v. ka 2, b 1 en f -final.; vgl. : barb en ocr of ar bij MarhuL), 
opborreling, opborrelen, b.v. water in lekke boot; doorsijpelen. 
Mendanambop akboeboer, niijne (boot) is lek. 

Akboha (oinzett. v. boka en lia), stuit, onderste van den ruggegraat. 
Fig.: adders te ven van kano. Men stelt zieh n.l. een kano geheel 
als nxenscb voor met oogen, neus, ooren en sehouders aan den 
voorsteven zeor gestyleerd uitgesneden. De rugplooi over don 
ruggegraat van den inenscli beet ook javoen : vandaar de associatio 
van stuit en aelitersteven van kano. 

Ake een boomsoort, Avelks vrnebt bij de siribpruim gekamvd wo rdf, 
areka. 

Ahejaboe Im. v. akaboez. 

Akehoezoeb Gewestelijk voor akahoezoeb. 

Alihan zie akahev. 

Akhaoe of akhaw zie haoe. 

Akliaoek (v. 7o-activ. en haoe), omhangeii, b.v. kraalsnoer; den hals 
omAvinden met; iets aan een om bet boofd oi' oiu den lials geslagen 
band dragen, zoodat bet gednagen voonverp op de burst of rug 
hangt. 

Akhaoezoeb als voorgaande met meerv. voonverp. 

Akhawn (v. ka 2 en haoeiv), boozen. 

Akhed (v. 7o-activ. en hed), recbt zijn of doen zijn; reed it opsebieten 
van planten; recht opstijgen van rook. 

Akheib (v. 7b-activ. a = 63 en hab ; vgl.: akib), aebterblijven of doen 
achterblijven ; achterlaten. 

Akheiman (v. 7c-activ., h 2 en man 2, vgl.: ammun), wijdboens loopen. 

Akheiwn (v. /daetiv. en a jew ; vgl.: hiivn), o.p. akliehmwn, akhelzawv, 
uittarten, uitdagen. 

Akib als akab. 

Ahik (Vgl.: akab en kib, wat licbt nieegevoerd of verloren Avordt), 
vrouw. ; akoek, meerv. ahik; voor zaken enklv. en meerv. aleak, 
licbt, niet zAvaar, onzAvaar. Fig.: licbt verteerbaar van voedsel; 
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lenig, levendig van mensch of dier; hoog van stem; niet 
bezwaarlijk, makkelijk. 

Ahit-on Im. v. aMJc-on. 

Ahmaneb of kamaneb (y. 7c-activ., m 2 en hah, samenhouden, bewaren), 
overhouden, overlaten ; iets te doen overlaten, — onderbreken van 
werkzaamheid of bezagheid, schaften, rusten, staken. 

AJcvianih of kamanih, (Vgl.: ahmaneb en hi), voor meerv. voorw. : 
akemanih of ak- of ka-maniz, overlaten, niet geheel opmaken, 
vooral spijs en drank. Nok adaka ahnap akmanih, laat wat water 
voor mij over. Vgl. : kamnizoeb. 

Aknazib (Meerv. van kahanib), vasthonden, bewaren, sparen. 

Akoead als koead. 

Akoebea (v. &-act., o-relat., e meerv. en bci; de personaalvormen zijn 
v. 7c-act. en ba en dus de persoonlijke vormen van akba), s.p. 
akneben, akhebeh, akhebez, verdwijnen, ophonden te bestaan, 
verloren loopen, vergaan. 

Akoepan als koepan. 

Akoekoe (geluidnabootsing*), een klein tortelduifje. 

Akoer een welriekend onkruid, ook als tooverkruid gebrnikt. PMlydrnm 
lanuginosum Bank. 

Akoerili (v. /o-aetiv., <ar 1 en hi), aflaiagen. 

Akoevib (v. k- act., oe 2 en hob) o.p. akoevanib, akoevahib, akoevazib, 
vergeten worden, er over schieten, niet bedacht worden. Vgl.: 
akoveg. : ! 

Akok voor zaken; meerv. voorw 1 . : rakok, ophangen, gebonden over de 
schouders dragen of aan den arm. 

Akotok (v. fc-act. a= e-verwijder en to 7c), o.p. akotanoek, akotahoek, 
akoetoek, verwerpen, verstooten, verwenscben, vervloeken, laste- 
ren, bespotten. Ahotok-meen, vervloeking, verwensehing, kwaad- 
sprekerij. 

Akoveg zie koveg. 

Akovetok (v. 7c-aet. en vetok), o.p. akovtanoek, akovtahoek, akovitoek, 
steken naar, aanraken, de hand steken aan. Sanga tamatop 
akovetok, isteek er de hand niet aan. Fig. : aansteken, besmetten 
van ziekte. Tik menda akovtanoek, de ziekte heeft mij aangestoken. 

Ahremed (v. k- act. en remed), volgen, achterna komen. Fig.: opvolgen, 
b.v. : jonger kind op ouder, tweede eohtgenoot op eerste. Epe hop 
akremed, die volgt op hem (in leeftijd). Kabol do akremed, Kabol 
is hem opgevolgd (als eehtgenoot) . 

Akrisih (v. ka 2 en isid of isik) , inslaan van water, spatten of bespatten, 
spnwen in. Etob kapa akrisih, de zee spat in (de boot). 

Akroban (vgl.: roban), ldnband bij opschik; thans ook: stormband van 
hoofddeksel. 

Akroead als roead. 
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Akroehab (v. k- act., r 3 en hub), voor levende vezens: zich vergaderen, 
verzamelen, samenscliolen, samemvonen. — Voor zaken: bijeen 
garen, opzainelen, opstapelen. Vgl. roeab. 

Ak-takab of ka-kikab, zie : takab. 

Ak-takob — ka-takob. 

Alangi Ini. v. mopa. 

Alendoe Im. v. jenoengoe. 

Allah (Mai.) God. Toehan Allah, de Heer God, God de Heer. 

Aloebeia Im. v. kahar. 

Am, em, oem of om (v. mn-ecl ) komt als stamvonn. in vole woorden voor 
en beteekent: levend wezen, mensch of dior. 

Amadeb (v. ma 1 en d 2), o.p. amdanab, amdahab, amadab, zaelit 
drulcken of bedmven. 

Amadin (vgl. : amadeb), de oogen diehtknijpen, met de oogen knipperen. 

Amahob (v. m 2 en hub), plnkken van vogel. 

Amahoed (v. nuisoed; vgl.: ambasoed), bot zijn van snij- of steekge- 
reedschappen. 

Amai — amei. 

Am-^am (verdubb. v. am, vgl.: an-em, dus eigenl.: mensehelijk), mede- 
lijdend, barniliartig, zachtmoedig, goedertieren, meedoogend. 
Amaru kwivin, zich ontfermen over, medelijden hebben met. Amam 
bekai, zaohtmoedig, barniliartig. Amam anem, goedbartig numscb. 
Amam meen, zaehte taal, troostwoorden, vriendelijke taal. 
Amam-ne, meedoogenloos, liardvoditig. 

Amamoen Im. v. memeen. 

Amanad (v. m2 en d), verbinden, koppelen, vereenigen, samenknoopen, 
aaneenscliakelen, aaneenhangen, sanienlioudeii. Amanad-rlk, ge- 
wrieht; wat aaneen hangt. 

Amanak (vgl.: amanad), samenvocgen, bfjeenleggen, inzonderbeid 
stukken brandbont met de einden straalsgewijs sameuleggen om 
vuur te maker of bij te stoken. 

Amanam — namanam. 

Amandak = samandak. 

AmaraJc (v. m 2 en arok), losslaan. Manfjat ko amarak, bij sloeg hem 
de tanden los. 

Amarip (v. m 2, ar 3 en ip), aanbranden, verbranden. Amaripa(k) , 
wat aangebrand is. 

Amaseb (v. ma 1, s en hub vgl.: asob), zaebtjes slaan, ldoppen, tokkelen. 
Fig. : dmppelen. Iiei mnulap amaseb, de regen druppelt. 

Amasin (v. ma 1 , s of m-s en win), s.p. amsanin, ammhin, ammzin, 
den neus optrekken (teeken van afkeer, afkeuring of wantronwen) ; 
snuiven van woede ; walging of afkeer te kennen geven. 

Amasob (v. m 2, s en hub), s.p. amasondb, amsohab, amsomb, zich in- 
een draaien, ineengerold liggen of gaan liggen, als b.v. een bond. 
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Amasoek of ramasoek, zie: masoek. 

Amazig zie amoeg. 

Amb (v. mb), opening, ronding, ringvonnige handvat, oor als handvat. 
Vgl. : amboe. 

Amb bezittel. voornaamw. 2e pers. enkelvoud : uw. 

Ambad meerv. voorw. : r-ambad (v. amb en d; vgl.: 'wambad), open- 
steken, doorsteken, doorboren; in elkaar steken of zetten van een 
gebouw, opzetten van gebouw. 

Ambai of ambei, (v. amb en hi, bijten; vgl.: miz-ambih), bloedzniger. 
Ambei nap tahozab, bloedzuigers bebben zich op mij vastgezet. 

Ambai-ngasi een sierplant. 

Amb ah voor meerv. onderw. : rambah, (v. mb en 7c-activ.) nitbollen, 
uitkrabben, dniken, dompelen, de band dompelen of steken in. Als 
zelfst. naanxw. : amb ah (a ), open diepe wood. Vgl.: ko-ambah. 

Amban (v. mb en ban), s.p. ambanin, (soms ambin ) ambaliin, ambazin, 
pukkels, puistjes, uitslag krijgen. Voor plan ten: uitbotten; voor 
zaden, ambazin, ontkiemen. Ambat-a, pnldcel, puistje. Amban-tih, 
mazelen. 

Ambar (v. mb en r-fin.) een tonvormige versiering, die bij een feest, 
hoem o em-ang e. i, door een figurant gedragen wordt. 

Ambarad (v. mb en arad ), stijf, stram zijn of worden. 

Ambasoeh of ambasoed, (v. mb, s-elativ. en fc-activ. of d, in ’t rond 
gedaan. Vgl. : masoek) in de war maken of zijn als van tonwtjes 
of vezels bij vlecbtwerk; inzonderbeid van hoofdbaar, dat dan 
opnieuw gevlocbten wordt, rri. Ambasoek-ah, vervvard baar. 

Ambasoed zie hambasoed. 

Ambata (v. amban en a 1, dus eigenl. : met spmiten of scbeuten), pijl 
met als punt een lcroontje van punten en vooral dienend om viseb 
te schieten. Fig. : sterrenbeeld van dien naam, beta van Centaurus : 
Mbavik zie mbavik. Zie ook amban. 

Ambatok (v. mb en tok), o.p. ambtanoek, nmbtahoek, rambitoek, door 
een opening steken, of ergens een opening doorsteken, zie bij 
arangi. Het hoofd tusschen de beenen steken van menseh of dier 
en zoo dragen, menseh, vooral land zittende op de schouders, dier 
afhangend op den rug. Ook rond uitsteken, = rond, welgedaan 
zijn, goed in ’t vleesch zitten. 

Ambazig zie amboeg. 

Ambazin zie amban. 

Ambdaman (v. mb, d 1 en man 2), dxingen. — Nam ambdaman, elkaar 
verdringen, in den weg staan ; ook zoo staan, dat de een den ander 
bedekt (verdringt), als Ini, die achter elkaar staan. 

Ambei = ambai. 

Ambid (v. mb en d 1), zitten, gaan zitten, doen zitten. Alina ambid, 
zet mij neer, er op, er in, enz. Fig. : bezinken, b.v. van sagomeel. 
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Winni Mabol ko mnbid, Winai (jonlcvrouAv) gaat zitten voor, 
trouwit met, Mabol (jonkman) ; cle braid gaat n.l. op bet feest- 
terrein zitten en wordt met een Aval van vraehten omsloten. Zie 
bij moek. — Voor meerv. onderw. : aim-man of ah hen, zitten of 
gaan zitten met velen, samenzitten. Jamoe aheion, samenzitten 
voor een doodenmaal. 

Arnbih of rambih, (v. mb en hi, bijten), uitvreten, nitknagen, knagcn 
vooral van boorworaien; gaatjes dabben. Kadirni kana rambih, de 
krabbetjes dabben gaatjes. Anibih-anoem, hont-, paahvorm. 
Ambiha.(k), vermolmd, doorknaagd door houtworm. 

Arnbip (v. mb en ip), tot een kale plek uit- of Avegbranden als b.v. in 
hoog gras of steppen. Ambipa(k), zoo’n uitgebrande plek. 

Amblahi, gewest. voor jar agar. 

Amboe (v. mb), ronde opening, opening als bandvat, oor; opening om 
iets door te steken, oog. 

Amboeg (v. mb en g), opening maken, boren. Als boor beeft men eon 
stokje waaraan men aan een niteinde een of anderen stekel beves- 
tigd heeft, b.v. een baaientand. A1 naar de grootte Avordt dit 
boortje dan in vlug draaiende beAveging gobracbt ofAvel tussehen 
duini en vinger, ofwel tussehen de plat logon elkaar gedruklo 
handen. Bij uitbreiding noemt men- deze draaiende beAveging 
maken in ’t algemeen ook amboeg, b.v. om vnur te draaien, een 
tol te zetten, enz. Boren Amor meerv. voorvv. vooral kleine dingen : 
ambasig, b.v. vracbtpitjes, scbelpjes, enz. 

Amdaman — amb daman. 

Ame geATOstel. — wera, lies. 

Amed. (v. am), grondvorm van katmetok; zie katmetok. 

Amei (v. amed), grootvader, grootmoeder; kleinkind; dieren, planten 
of andere Avezens, met welke men zich totemistiseb verwant aebt. 
Be personaalvormen zijn: enkelv. : grootvader : 1 . amei, 2. ha mm, 
3. imm; grootmoeder: 1 . vasoc, 2. hasoc, 3. oezoc; algemeen 
meerv.: 1. naze, 2. haze, 3. ise; aanspreking: amei. Voor kleinkind 
zie de personaalvormen bij iseb. 

Amhoetoek of a.mhowf oek, (v. mb, haem en tok), voor meerv. ondenv. : 
amMtoek, krom, gebogen steken bepaaldelijk van ’t bool'd ; dns: 
voorover vallen, bnitelen, kenkelen : bet boofd A T ooroA T er ombnigen, 
als b.v. langhalzige vogels, slang, e.d. Km vavoe ka im amhowtnok, 
de casnaris buigt zijn kop om, buigt. den nek. 

Amig (v. m 2), draaien of doen draaien, selmdden van ’1 boofd; sehud- 
den met het boofd ter ontkenning; losst-aan of -bangen op iets en 
daardo'or schndden of draaien, b.v. boofddeksel. Vgb: mig. 

Amnanga meerv. v. amnangib. 

Amnangib meerv. amnanga (afleiding, zie spraaldeer), man, gebmvd 
man. Man in tegenstelling van vrouAv, dus ook: mannelijk, b.v. 



amnangib sapi, mannetjes koe, stier. Amnangib oera-we, een wati- 
soort; zie sav oar awe. Amnanga-aha of amnanga-oiiv, mannenhuis. 
Ook een banaansoort beet amnangib. 

Anmctok (v. ma 1 en tok), verbonden zijn of doen zijn, aaneenzitten, 
aaneenbinden, lasschen. 

Amnigiz zie bij baboe. 

Amob (v. mb), bet vleezige deel van den bil bij mens eh en dier. 

Amod (v. m 2) of amoed, wxijven, fijnwrijven, vijzelen, vergruizen, 
malen. Vgl. : amoe. 

Amoe (v. m 2), knabbelen, kauwen, knauwen, stukbijten. Voor meerv. 
voorw. : amoez. Vgl.: amod en tamoe. 

Amoeg (v. m 2 en g), gelijk zijn, worden of maken; gelijksnijden b.v. 
nagels; gelijk knippen, b.v. haarverlengsels ; afbrokkelen. Voor 
levende wezens : amazig, b.v. : namahid ha izakod da amazig, alle 
dieren waren gelijk, evengroot. Vgl.: amoe. 

Amoetoek (v. amod en tok), vijzelen, fijnstampen, vergrnizen, malen. 

Amoez zie amoe. 

Amoezoeb (v. .amod), verpletteren, vergruizelen, vermorzelen. Bij 
uitbreiding: dooden. (Eigenl. Meerv. v. amoe of am,od). 

Amsetok (v. mas en tok), krenken, vouwen, knaldcen. Voor meerv. 
voorw.: amsitoek. Arib ka wa . amsitoek , de pijlpunt is stomp = 
met geknakte punt. Vgl. : masatok. 

Am,smmm (v. mas en ahewn), zitten of gaan zitten met de beenen 
onder zieh gevouwen, doorgezakt op de lcnieen zitten; ook voor 
sommige dieren, als vogels, kangoeroe, op de saamgevouwen 
pooten zitten. 

An aanwijzing voor den 3en persoon en zoodanig in vele werkwoord-, 
of verbaalvormen voorkomend. In andere samenstellingen heeft het 
de beteekenis van: iemand, iets. — Ook algemeene uitgang om 
een zaak of hoedaniglieid in betrekking tot iemand of iets te 
brengen en dus van zelfst. naamw. of bijvoegl. naamw. werkwoor- 
den te vormen. 

An — an, elders ne of mine, aanspreking voor moeder. 

An ah of hanab, soan,s gebruikt voor ko-andb. 

An-a-kan of han-a-han, (v. h 1 en an), rimpeling op ’t water. 

Anahi ldein zeekwalletje. Komi, op ’t einde van den drogen tijd bij 
groote scholen onder de kust, waar ze ’s nadhts sterk fosfores- 
seeren en op bet strand als een paarsch stinkend vlies acbter- 
blijven. 

Anak (v. ban en 7c-activ. ; vgl. : onak) wdegelend doen indringen of 
zaldven, b.v. een paal in den grond. Zieh wriemelend in den grond 
dabben zooals krabbetjes en schelpdiertjes in ’t zeezand. 

Anake-v (v. ena) voor meerv. voorw.: ankdv, zie wakanev. 

■Anam (v. eh partikel van den imperat. en ma, Sangas. nam partikel 
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van ’t futuv.; dus: liet zij) verbaalvorm voor de aansporende wijs, 
modus adhortalivas. — Zie spraakleer. 

Anda of soke, een steekviscli Mai., ikan sembilan, plotosus spec. Anda 
hanis, een betelsooi't, zie hanis. Anda wok, letter!. : staart van anda 
— een wilde lelie. Anda oegoeg, een slijkvisehje. 

(a)ndahar bot, stomp. Voor dieren geldt de vrouwl. vorm (a)ndahoer, 
meerv. : (a)ndahir, niet bijtend, in tegenstelling met ariri 
namahoed, bijtend, kwaadaardig dier. 

Andand kreeft. 

Andawa wild, schuw, bang van dier; ook als tegenstelling van mar, 
tarn, buisdier. Vgl.: anda-har (har — om) on anda-wa. 

Andepi een boomsoort; bindsel daarvan afkomstig. 

Audi (v. nda, bet is of aanwijz. end en hi, als er zijnde), dicht hij van 
tijd of plaats; nabij, rakelings, even, sehielijk. Audi, ape of pap us 
andi epe, aanstonds, wacht even. Vgl.: andwa en adi. 

Andod of ahrndod, (v. Ivan en d 2), gaaf-, gelijk-, effensteken, inzon- 
derlieid van tuinbed, dat men pas gespit heeft. 

And or hinken, op een voet springen. Andor~and,or een spel, dat bestaat 
in het springen op een voet, terwijl men den anderen met de band 
vastbondt. 

Andwa (v. end en wa, er -worden, vaak nog met elativ. ha, er gebeel, 
vollvomen worden, zijn) of and wa ha, nabij zoowel van tijd als van 
plaats. Vgl. : andi en adi. 

Anem (v. an en am), vrouw. : anoem, meerv.: anim, levend wezen en 
meer bepaald, menscb, persoon, icinand, men. Ook als tegenstelling 
van doode of van levenloos wezen of dier, en vandaar ook als 
Injvoegl. naamw. dat de voornaamste tegenstelling- aangeeft, als: 
levend, verstandiig, redelijlc, goedig. Octne tamatop luivara, anem 
lea, gezegd tegen schuwe kinderen: wees niet bang, bet is een 
menscb, = geen dema of toovenaar. Anim anem, goedbartig, 
medelijdend mensch. Anem ha, waar, edit, opreebt menscb; ook 
,als tegenstelling met de bewoners van ’t verve Mnnenland, die men 
voor een minderwaardig inensehensoort boudt, savoer. Anim end, 
van (de) menschen, iemand (anders) toebeboorend. Anim euj ! 
hei daar! volk! nitroep om Ini te roepen, of te vememen of er 
wellicht iemand in de bunrt is. Anim tei'F hoeveel, voor levende 
wezens. Anem to? hoeveel? voor zaken, (was Avaarscbijnlijk 
oorspronkelijk een te loor gegane onzijdige vorm mam to? vgl.: 
de omzett. : nama-Jcad, zaak) . 

Anep (v. an en ep), vr. anoep, mv. anip, hij, zij, het. Het kan ook als 
bepaling dienen van zelfst. naamw. of voornaamw. in den 3en 
persoon en dan door self vertaald worden, b.v. : anep epe of 
Boedajam mep da hamit, hijzelf of Boedajam zelf heeft het 
gemaakt. Anep ehete ha, diezelfde is bet, hij is bet juist. Anep 
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alleen wil ook vaak zeggen : kijzelf, ketzelf, en yandaar ook : vanzelf 
of nit aielizelf. Anep oemoev dame wa, hij zal nit zickzelf gaan. 
Anep nda, hij of ket is zelf, vanzelf of nit zickzelf ontstaan ; het is 
vanzelf gekomen, b.v. een wpnde. Ba anep, allemaal 7 t zell'de, 
eender. Anep ivinJca win, kij of ket is nit zickzelf, vanzelf, ontstaan. 

Aueivn (v. n 1 en win), afwijzen, versmaden. 

Angahang (verdubb. v. hang, vgl. : Jiangad, liangak, enz.), bros, breek- 
baar. 

Angaman (v. ng en man 1), breken, stuk maken, doen breken. 

Anganid (v. ng; vgl.: geng-(ng)-enoe, zeuren, dreinen, naast ang- 
ngan-id). twisten, kibbelen, bekvechten. 

An gar (v. ng en r-ins trum., binder), een boomsoort; bindsel daarvan 
afkomstig, inzonderkeid koofdband daarvan. Angar-rik, al wat 
van i angar gemaakt is. Angar-wahoeka(k) , kaarveriengsel daar- 
van, door de wokravid gedragen. 

Angei (v. ng), feest, vooral bestaande in ’t samenbrengen en onderling 
verdeelen van eten en vrnchten. Angei-aha, feesthuis, vooral 
dienend om al ketgeen voor ’t feest wordt samengebracht, op te 
stapelen. Vgl. : soma. Angei-bdk, feestterrein. 

Anger aiveb (v. ng, a,r 1 en hob, vgl.: angaman), vextreden, vertrappen. 

Angin (v. ng en win), in den armband van den bovenarm steken. Pis 6 
ah angin, steek ket mes in den armband. Al wat gewoonlijk ter 
versiering in den armband gestoken wordt, n.l. bloemen en sier- 
kout, inzonderkeia croton, eodiaetmi variegatum. Als versckeiden- 
keden kebben we : Pare-ko, of de omzetting karepo, jarang, kiw-pe, 
heit-de, bango e-mag, ndik-ims, onisaki, koendama, pew-rawi, 

kondo-nini. 

Angior (v. ng en r-instram., vgl.: angar), fijn gevlochten en fraai 
gekleurde hoofdband, om de kaarverlengsels van mannen en 
jongelui samen te houden. 

Angip (v. ng en hab, waar het hoofd saamgekonden wordt of in twee 
keif ten verdeeld; vgl. hangdb), neus, snavel, bek (van deze twee 
laatste alleen ket uiterlijke, de opening of kolte van bek of snavel 
is bebake). Fig.: zeer jonge scheut van klappernoot, ook wel 
■war -angip, reigerbek, genoemd; sneb van kano. Mit-angip, nens- 
wortel; ngor-amgip, nenspnnt; of met mit en ngor zelfstandig 
gebraikt: angip-mit en angip-ngor. Angip-ti, iemand met een door 
opscliik, misvorming of anderszins opvallenden nens. Samb angip 
ko, hij heeft een grooten neus, = is brataal, aanmatigend, heftig. 

Angranak (v. ng, ar, 3 en k- activ. Vgl.: agarak), rneren, doorroeren, 
vermengen. Fig. : door elkaar schreeuwen, kibbelen. 

Anisis (v. an en ms), zeepoliep, octopus. Plaatselijk ook = isis. 

Anoep-hew letterl. : zij fluit = een vogel, die fluit als een mensek. 

Anohar (v. horn (d of k) en ora), uitschelden, vooral op grove ruwe 
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manier. Anohar-mecn, rmve sclieldtaal, waarvan de motieven zieh 
meestal op sexueel gebied bewegen. 

Aoe! uitroep van zege, juichkreet, liocra! 

A u e-da of oe-di (v. oew en 46, vuurlioTLt), con lieester, sierliout met 
rood blad, vandaar de naani. 

Aoe,U’6 een zeemeeuw ; fregatvogel. 

Ap een onzijdige docli afzonderlijk niet gebmikte vonn van 6p. Als 
voorvoegsel aan verbaalvormen govoegd dient bet als vragend 
partikel, als achtervoegsel daaraan geheeht, is bet nadrukleggend. 
Zie spraakleer. 

Apad (v. p 3 en d 2; vgl. : taped}), spatten, opspatten, spetteren, open- 
spatten, openbarslen, sprankelen, twinkelen van sterren (== hor- 
haaldelijk open gaan). Opgooien en vandaar in samenstellingen : 
opgegooid, opgeboogd van grond. 

Apdhan als aplian. 

Apan-apne (Missehien v. p 3 en hmi = op-houden, op-heffen, wijl do 
upmiapne-anem den feesteling op den kook met de opgostapeldo 
vrachten zet of leidt, om bem daar de kenmerkende sieraden aan 
te doen), hulpbetoon bij feestelijke' gelegenbeden en spit ten. 
Apanapne-anem, helper, die bij feestelijke gelegenbeden (le taak 
van een soort ceremoniemeester vemdt: bij moot dan den 
feesteling de kenmerkende versierselen aandoen, bet feestvarken 
doodslaan, enz. Ilet is een eerebaantje. Apavapne-neambad, geza- 
melijk spitten, met bet daarm.ee gepaard gaande misbruik, dat 
degene voor wien gespit word!, na bet work zijn vrouw tor 
besehikking der helpers moet stellen. 

Apanev (v. p 3, Ivan en wa), o.p. aprnndv, apnahdv, rcpn&v , op den 
rng dragen, b.v. kind in wiiegemandje. Vgl.: kopuuev. 

Apaneivn o.p. apnanawn, apnalumn, apananm, bezoeken, opznoken, 
buurten. 

Apasig (v. p 3, s en /c-activ.) apasik, pasig of pasik, bespatton, spatten. 

Apat (v. p 3 en han, openhouden), dumvnndige dikke bamboesoort; 
klosjes daarvan gemaakt, dienen om bet gat, in de oorlel gestoken, 
open te honden en te verruimen. 

Aplian (v. p 3 en han openhouden) het breede, bolstaande okselstuk 
van sagoblad, waarin men ook het sagomerg wascbt. 

Aphata (v. apad, wat opgespat of -gespoeld is of v. p en han(t) en a, 
wat opgeheven is), zandrug, zooals zieh die op bet drooggevallen 
strand, soms meerdere naast elkaar en steeds in dezclfde riebting 
uitstrekken. Oostelijk der Merauke-rivier zegt men meer potcr. De 
wiatervlakken of wadden tusschen doze ruggen heeten kadomra. 

Apik (v. p 3 en 7«-aetiv. ; vgl.: apad), eigenaardige wijze van drinken, 
waarbij men het water met de holle hand uit den drinkkuil opwerpi 
met rappe bewegingen en bet in den mond opvangt. 
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■A pip (v. p 3 en ep, liet opene of verdubb. v. p 3), buiten, uitwendig, 
naar buiten, er nit, van buiten, buitenkant, c.q. bovenkant. Apip 
aha, buitenbuis, verandah. Apip oenoegoe, bovenkleed. Apip par, 
opperkuid. Apip sanga, rng der hand. Apip tagoe, wreef. Apip-rik, 
’t buitenste, ’t hovenste. Apiprik ahap koepan, neem er een handvol 
boven af. 

Apoebind (v. p 3 en b 1), huidpuistje. 

Ar stamvorm, 1) lengte, lang, overlangs, in de lengte, rij, regel, reeks, 
door de lengte, doorheen, deelen: ra, deel, overkant, 
uiteinde. Ook: rechtuit zich voortbewegen, rennen, 
stroomen en als zoodanig vindt men ’t in vele rivier- 
namen. 

2) vuur, licht. 

3) draaien, boren, graven. Dit is met het vorige 
verwant, wijl het vuur door draaien ontstaat. Vgl. : ro. 

Ar of Mr (v. ar 1), stekel, punt. Meestal overdracht. = buikvin van 
viseh. Anatom.: kittelaar, clitoris. Hdr-eh! uitroep van drift, 
verbazing, enz. Mato har-eh! gemeene scheldwijze. 

Arad of harad (v. ar 1 en d 2), steken door, doorsteken, b.v. puistje 
of blaasje; naaien, d.i. vaststeken van atap, n.l. het blad met 
een stuk van deszelfs afgebroken nerf in den stok, hier een sago- 
stengel, vaststeken. Ook het blad zelf wordt op ongeveer de helft 
met een stukje van de afgebroken nerf aan het vorige vastge- 
stoken. — Met ban, beenen naald het haar tot tresjes vlechten. — 
Fig. : ergens door komen of voorbij gaan, doortrekken. Jei mirav 
kop arad, hij trok door het Jei-land. Kanod na arad, ik ben voorbij 
gegaan, door gegaan, zonder mij op te houden. Een weg banen, het 
eerst gaan. Kai Spete op arad, hij is ’t eerst dien weg gegaan. 
Fig. : voorbijgaan, overslaan b.v. bij opnoenien van dingen er een 
vergeten of overslaan of door te vlug praten, zoodat de tong kadul 
slaat woorden of lettergrepen overslaan, broddelen. Zie horak. 

Arahab zie araheb. 

Arahad „ „ 

Arahak „ „ 

Arahan „ „ 

Arahar „ „ 

Ar(a)ha&ib „ „ of arheib. 

Araheb (v. ar 1 en hah), o.p. arahanab, arahahab, arahab of arahazib, 

verdeelen, in stuldven snijden; loopen met verdeelde, d.i. gescheiden 
beenen, kapa araheb, hij loopt wijdbeens. 

Voor zaken: arahab, splijten, ldieven, doorsnijden. — Arahad, in 
stulijes snijden, splijten of doen splijten van zachte voorwerpen; 

. omwoelen van den grond. — Arahak, splijten, biarsten, doen 
barsten, stuk vallen of laten vallen van harde voorwerpen, b.v. 


Marindineesch 


5 
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klapper, leemkluit. — Ar(a)hazib, item met meerv. voorw. inzon- 
derheid kleine zaken. — Aralup, (ip, vuur), splijten, bars ten door 
liitte; voor meerv. voonv. : arazip ol' raluizip. — Arahan, (alum, 
splijten), zich splitsen, verLakken als weg, rivier, enz. Als zeli'st. 
naamw. : gleuf, spleet, kier ; vertakking. — Araher, (met r-final.) 
vi*. arahoer, onz. arahar, mv. arahir, bijv. naamw.: letter!.: 
verdeeld, = dun, sinal, fijn, tenger. 

Araher zie araheb. 

Arahewn (v. araheb en win), opensnijden van levende wezens, verseheu- 
ren van prooi door dieren. 

Arahi (v. ar 1 en hi, bijten), meerv. onderw. : arahiz, bijtend verdeelen, 
stuk bijten, lmauwen; met de taiulen pellen of afschillen. 

Arahip zie araheb. 

Arahoeg meerv. van ahoeg. 

Arak (v. ar 1 en /c-activ.), een seheiding maken, een doortoeht kappen, 
b.v. een weg in een boseh. Loslaten, losmaken, losweeken, oplossen. 
Arak, (v. ar 3), rondtaslen, tastend zoeken; met maai- of zwaai- 
beweging vegen, seharen. Vandaar areak, Im. e-alak, met maai- 
beweging met een spaan den grond seharen om vuilnis op te 
ruimen, voornamelijk voor de hut of de plelc, waar men samenzit. 
YgL: aroeg. 

Arakem (v. arad en am, steekdier), een van stekels voorzien sehelp- 
diertje, de z.g. spinnekop. 

Arakoem (v. arad en am, steekdier), een visehsoort, jdotosus papuensis. 

Aram (v. ar 3 en am, vgl. : her), gezwel; zwellen, opzetten van 
liehaamsdeel. 

Avar am (v. verdubb. ar 1 en man 2), stuktrappen, vertrappen, 
vertreden, wegtrappen. 

Aram-aram pluimhouder op de kruin bevestigd met een band, die. ondev 
de ldn wordt vastgemaakt. 

Aram emb-ap-isih struilc met rood blad, die op de ntamoei groeit. Hot 
uitgekauwde sap der bladeren wordt met sago gemengd en deze. 
gepoft en gegeten door vrouwen als voorbehoedsmiddel tegen 
bevrucliting. 

Arangi (v. ar 1) een visehsoort, smal en lang, met langen spitsen bek. 
Deze bek wordt onder in don stengel van sirihplanten gestolcen, 
opdat daaraan dan lange katjes zouden groeien. (Sympathetisehe 
magie). Arangi mit make rambitoek, we steken arangi door den 
stengel. 

Arangib (v. ar 1, ng en hab, vgl.: tangeb), o.p. aranganib, arangahib, 
arangazib, voortstuwen, opdrijven, hoeden, begeleiden. 

Aranig als anganid. 

Arapa (v. ar 3 en ip), gedraaid vuur, al zegt men daarvoor ook arapa 
takav, want tak>av, (v. atek en ip — av), is gewreven vuur. Hout 
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om vuur te draaien, waarvoor inzonderheid hahoembr en wokati 
gebruikt worden. — Arapa-anim, of Rapa, eeix geheim genootsehap 
in de Ivondo-streek, de vuursekte. Daar ontstond ook het vuur en 
wel door buitengewoon ge weld, bij een geslaehtelijke gemeensehap 
tusselien dema’s. Vandaar de analogie der copula met liet vuur- 
draaien, n.l. met een liardhouten stokje in een putje in een stuk 
zaeht liout. Ook de roode kleur, de kleur van het vuur, wijst op 
beiden ; vandaar b.v. roode papagaaienveertjes ter versiering in de 
oewip der vrouwen en roode pitjes, boemb, op de sahoe der mannen. 

Avar am (v. ar 2, vgl. : ko-rariz, weerlichten, zinderen der luelit. Kapa 
araram, liet (de luelit) trilt, zindert, weerlieht, zeebrand. 

Araraw (verdubb. v. ar 1 en wa; vgl.: araw), venveerd, vergaan, 
versleten zijn, inzonderheid van bindsels. Kapa araraw , het is 
verweerd, vergaan, niet sterk. 

Ararei (v. cor 2) s.p. amren, arareh, arariz, drogen, op- of uitdrogen. 

Avar end (v. ar 1), lintworm. Kroon van kroonduif. Reepje haar, dat 
men bij kinderen dwars over ’t lioofd laat staan, tervvijl het overige 
kaal geschoren wordt. 

Araroend met of zonder adaka: zoet water, drinkwater. Ygl.: ara-had 
met end, gegraven water. V olgens de legende ontstond het grond- 
water doordat in een drogen tijd, dat .alle putten en vennen, die 
lang het regenwater uit den natten tijd behouden, verdroogd waren, 
de dema-vrouw Dawena een kuil groef om water te zoeken. Ze groef 
zeer diep, doch tevergeefsch. Toen w;aterde ze in den kuil en sedert 
dien vindt men overal water in den grond. 

Arav als arev. 

Araw (v. ar 3; vgl.: warmu), gat, putje, kuil, opening. Araw-ti doetoit, 
doorboord muntstuk. 

Araweivn (v. ar 1 en win), s.p. anoanawn, armahawn, arwawn, zitten, 
gaan zitten, verblijven, aamvezig zijn; neerleggen, neerzetten, 
liggen. Op rij staan, vooral van vissehende meisjes, die met de 
steekmand, haoepr, in zee op een rij staan. 

Arazib, of rahazib, zie araheb. 

Areak (v. ar 3 en ft-activ.), met een spaan in zwaaiende beweging over 
den grond scharen, om vuilnis bij elkaar te schrapen. Bij uitbreid. : 
schoonmaken van terrein in ’t algemeen. Zie arak. 

Areb (v. ar 3 en hob), tot riggels, gleuven of spleten gemaakt, gegraven 
of gestoken zijn; als riggel, verhooging boven de omgeving uit- 
steken, ook land, dat boven ’t water uitsteekt, dus omspoeld zijn 
of omspoelen. 

Ared (v. ar 3), disselen, bedisselen, afsehilferen; een boom ringen, 
om hem op stam te doen verdorren. Ared-vakr, dissel. Areda(k), 
spaander. 

Arek (v. ar 1 en Kaetiv.), loskloppen, bekloppen, kloppen. 
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Aren (v. ar 2 en an of en-elativ. .of omzett. v. ena en ora), licht, daglicht; 
liehten, licht, dag worden; dageraad; weerlichten. Aren ma nin, 
hij slaapt overdag. Fig. : arm of or el, vgl. : jaret, vurig, warm van 
inborst zijn; bazig, bevelerig zijn. Aren-anem , bazig mensch, 
dwingeland. 

Arev (v. ar 1 en iva), voor levende wezens: aanrijgen, b.v. visch; op 
een rij plaatsen of zijn; op een rij, = herliaaldelijk iets doen. 
Rijgen, rijen. Voor zaken: arig, aanrijgen, b.v. lcraaltjes; op een 
rij zetten of zijn. Ariga(k), op rij staande palen eener scliutting 
■of heining; vandaar later ook: hark, reek, wegens de op rij staande 
tanden. — Aroevig, voor meerv. onderw., b.v. booten, op een rij 
achter of naast elkaar zijn. 

Arhan meerv. v. ahan. 

Arhcmd (v. ar 1 en hazin, meerv. v. hat , gedeeld liggen), dubbel zijn 
van vruehten. 

Arheib (v. ar 1 en aheib), voor meerv. onderw. ar( a)liaz>ib, overhangen, 
hellen. 

Arib (wellicht van ar 1 en rife = reehtgroeiend), een palmsoort met 
hard zwart hont; lange dunne pijlpunten van dit liout gemaakt; 
de pijlen waarop deze pnnten bevestigd zijn en als zoodanig is arib 
een rdtsluitend meervoudig begrip. — Arib-ti, figurant bij rouw- 
pleehtigheden der Imo’s. Hij draagt boven ’t hoofd een lange 
zwiepende lat van arib , aan welks boveneinde een echte of nage- 
bootste reigerkop. — Arib-ngar, het eetbare lcruinhart of palmiet 
van den arife-palm. — Arib-hei , pijlregen, == hagel; onden van 
dagen weten te vertellen, dat ze daarvan eens een bui hebben mee 
gemaakt. — Fig. is arib, bot, knop of schent aan een boomtak, 
waarop hij als de punt van een pijl staat. "Wellicht is echter dit 
arib een omzett. v. rib -a van rife, = het ontsprotene, "wat nitge- 
schoten is. Arib-arib, een soort Ideine vischjes. Melktanden, 
misschien omdat ze zoo fijn en scherp zijn als pijlpunten, of ook 
omzett. v. rib-a. 

Arig zie arev. 

Arih (v. ar 3 en hi van heit), spelen, stoeien, seller tsen, boerten. 
Arih-toek, stoeien. Arih-anem, een grappenmaker, iemand die 
graag speelt. Arih-meen, boert, grap, scherts. Arih bekai, vroolijk, 
opgeruimd, luchthartig. — Arih is ook een bizondere dans met 
zang zonder trombegeleiding; de deelnemers(-sters) zijn opgesierd 
met pruiken van lang fijn gras, die bij den dans, die nit hnppelen 
bestaat, op en neer wipperen. Deze dans wordt gehonden, arih win, 
om vrnehtbaarheid over de tninen te verkrijgen of om ziekten af 
te weren. 

Arinde (samentrekking v. arir, langzaam en nde), later, daarna. Arinde 
se, later ; eigenl. : na daarna, dns versterking van arinde. 
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Arir (verdubb. v. ar 3, veel draaien en wenden of v: her, zie aldaar. 
Ygl. arahar, dun, fijn.), langzaam, voorzichtig, zorgvuldig, nauw- 
keurig zijn of doen zijn; dus ook: afmaken, yoltooien, afwerken, 
met zorg of lcundig bewerken of afwerken. Vandaar ook versie- 
rmgsmotief, b.v. pihoei-arir , versieringsmotief van de wesp, — 
kringetjes, zooals de wesp die om bet aehterlijf heeft. Arir-anem,, 
kundig werker, vakinan; segos-arir-aneM, buikbandenmakei\ 
Diende later ook, om alle ambacbten aan te duiden, b.v. de-arir- 
anem, houtbewerker, timmerman ; vdkr-arir-anem, ijzerbewerker, 
smid, enz. Dema-arir , de kunstig gemaakte voorstellingen van 
geesten en totems, zooals die bij sommige feesten vertoond worden. 
Mean arir, eigenl. : woordkundig zijn, = beslissen, beslecbten, 
uitspraak doen. Ar-ir-meen, voorzicbtig gepraat, gefluister ; beslecb- 
tende, verzoenende taal. — Als werlcwoord beeft arir meestal het 
hulpwerkwoord on-gat bij zich, b.v. : oha arir ekkapasap ongatf zal 
bij het huis afmaken? zal bij met het huis klaar komen? 

Ariri (verdubb. v. ar 3) stekelig, getand; bijtend, kwaadaardig van 
dieren, in tegenstelling met ndahoer of andahoer vr. v. (a jndahar. 
Overdraeht. : een pandanussoort met stekelige bladeren ; ook deze 
bladeren als werktnateriaal of dingen daarvan gemaakt. Fig.: de 
stekebge staart van den kaaiman. 

Aritir (v. ar 3, t 2 en r-final.) stekebge sagosoort. 

Aritoek (v. ar 1 en hitoek), doorsteken, inzonderheid van zweer. 

Ariwa een kangoeroesoort. 

Armab een visehsoort, kleine jemam, een kakap-soort. 

Aro (v. ar 1), aardworm, pier, regenworm. 

Arob-pa een visehsoort. 

Arod (v. ar 1 en d 2; vgl. : araio), verzakken, verzinken, wegzakken, 
doorzakken; wegduwen, uitdruklren, b.v. een splinter; doen 
verzakken of verzinken, door ondergraving of uitspoelen ; dubben, 
dabben, peuteren. Aroda(k), inzinking, indruk, inzonderheid in ’t 
zand waar iemand gezeten of gelegen heeft. 

Aroe(w) (v. ar 3 en wa, vgl.: araw ), wond zijn. Aroew, aroewa of 
aro ewe, wonde. Kana wa aroewa, ik heb wonden. 

Aroebaia zwarte klei, die gelcauwd wordt, om de tanden zwart te mi- 
ken. 

Aroeg (v. ar 1 en g 1; vgl.: corah), sehuren, wrijven, sehrapen met 
spaan om vuilnis bijeen te krabben ; door sehuren of wrijven een 
piepend geluid maken. Vandaar noemde men ook zoo: troinpet- 
blazen, hoorngeschal, trompet, hobrn. 

Aroeh (v. ar 1 , vgl.: aroe(w)), afpellen, ontbolsteren, ontvellen; inzon- 
derh. : afpellen of ontbolsteren met de tanden, b.v. suikerriet, zoete 
klapper, enz. Voor meerv. voorw. of herhabng, aroes. 

Aroei (v. ar 2 en oew), ontbranden, branden, flakkeren, vlam vatten. 
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(A )roemoen (v. ro 1 en in 2), zieh buigen, bukken, buigeu, gebogen zijn; 
de knieen buigen, knielen. Marob ep roemoen, daar buigt zich, 
staat, een regenboog. 

Aro&viy zie arev. 

Aroess zie aroeh. 

Aroi tot aroi-patoer bevorderd worden, d.i. den eersten grand in de 
gotad, jongelingenverblijf. Aroia(h) of aroi-patoer , j on gen, die tot 
dezen graad bevorderd is. Iiet gebeele, overigens naakte lieliaam 
is zwart gemaakt met verkoolde ran-aw en pajoein. Dit is misschion 
de verldaring der benaming, n.1. verkoolde, vgl. : aroei. Hij heeft 
nog geen haarverlengsels maar draagt beele snoeren vruchtpitjes 
om den bals, bamboekokertjes in de oorlellen en kimb om de 
bovenarmen. 

Arok of war ok, (v. wa, ar 1 en k-activ., vgl. : araiv; of omzett. v. stain- 
vorm kar), o.p. narok, liar ok, jar ok, steken, stooten met eenig 
voorvverp of met den vinger en dan inzonderheid op sehunnige 
wijze naar anderer anus, veil? gebaar dnidt op pederastie, die 
veelvuldig voorkomt. Zie tapik. Ook treffen door toovenarij ; door- 
steken, doorprikken, doorboren, ook van oorlellen, neusvleugels of 
neusscbot, Kambet war ok, de oorlellen doorsteken, hetgeen steeds 
met een feestje gepaard gaat. — Yoor zaken: uitsnijden, uitsteken, 
inkepen, inkerven; snij- of steekwerk malcen. Arolc-a, gekorven, 
door kerf of insnijding gemerkt. Kappen, omkappen van meerv. 
voorw., dus meervoud van takoi. — Fig.: gappen, kapen, stelen. 
Namakad ndaiumbap wok, hij heeft mijn spnllen gegapt. 

Arokara (verdubb. v. arok), knuppel. 

Aroni (v. ar 1 en am), fijne inkervingen maken voor aderlating, o}) bet 
voorhoofd tegen lioofdpijn en op andere deelen van ’t lieliaam 
tegen ;jicht en andere ziekten. Is er genoeg bloed gevloeid, dan 
worden de wondjes met kalk of siribpruimsel diclitgesmeerd. 
Arom-a, inkerving, aderlating. Arom alweg, aderlaten. 

Arondcv of rondev (wellicht v. ro, dus afkeerig zijn), s.p. arondrm&v, 
arondahav, aronddv, benijden, afgunstig zijn, afgunstig kijken. Bat 
nakep arondandv, wij zijn niet afgunstig. 

Arop-dha een vischsoort. 

Arora een boomsoort. 

Anvahin (v, ar 3, w 1 en win), s.p. ar-wamn, anvahin, arwazin, zieh 
wringen, kronkelen; draaien, rommelen van den buik. If an dam 
kana arwahit, de buik draait mij, ik heb buikkrampen. 

Arwakap een vogelsoort, beo. Arwakap-meen, brabbeltaal, n.l. als bet 
gesnater van dezen vogel. 

Arwmon (v. ar 3 en win), voor levende wezens le pers. arioanawn, 
samen zijn met velen, met velen samenwonen ; talrijk ergens zijn. 
Zie bij arawewn. Yoor zaken : met relativum aan den verliaalvorm : 
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zijn aan iemand of lets. Boengi Jcana anvawn, er is etter aan mij, 
ik heb zweren. 

Arwetok (v. ar 3, en vetok. Vgl. : ravetok), keeren, draaien, omkeeren; 
schommelen van boot; javoen bd kap arwetok, de boot schommelt 
niet. Yoor meerv. voorw. : arwitoek; ook voor herhaling der hande- 
ling, veelvuldig draaien en keeren ook oin iets nit te kiezen. 

Asa 1.) (v. hi of i-v zie bij hi, vgl.: a si), keffen, blaffen, bassen, aan- 
blaffen. Asa-anoem, keffer, blaffer. 

2) poot met wijd aitgespreide teenen als van krokodil, leguaan, 
hagedis, enz. Sehaar van krab, kreeft, enz. (Vgl. asa-kev, uitsprei- 
den). 

Asabin (v. sa, zand en in meerv. v. an, zandbeestjes), vloo. 

Asabism Im. v. adeida. 

Asad (vgl.: esad 1), dwarshout op een dak. 

Asad (vgl.: esad 2), of rasad, staan van water; talc te lea rasad, in 
dien put staat (water) ; vandaar ook: overstroomen, adaka ka wa 
rasad, water overstroomt bet, staat er op. Basad dient ook ter 
aanduiding van meerv. onderw. : adaka ependa rasad, daar zijn 
waters, meerdere putten, plassen, kuilen. 

Asahen Im. v. ko-azdv. 

Asajen elativus van asa. 

Asdk zie asdkev. 

Asakeb of kasakeb, voor meerv. voorw. : raskeb, of reskab, (v. s = 
samen en kab), scheppen, opscheppen; scheppen met visebnet. 

Asakev (v. sak of has en wa, vgl.: k-isakev en esak), o.p. askandv, 
askahav, askdv, breken, gebroken; zijn, stoklcen, van adem: 
bekai, kap askandv, de adem is mij gebroken, ik ben buiten adem. 
Kapoer kap asakev, de boest breekt bem (den adem.) — Asakev 
zonder personaalvormen is : openbreken = openslaan of uitsprei- 
den van een mat voor iemand (uitspreiden in ’t algemeen is omos). 
Asakev-a(k) , beslag gelegde, bezette plaats. — Voor zaken: asdk, 
stukslaan, openslaan, breken, stuk gaan inzonderheid van brooze 
dingen. Asak-a, scherven, stukken. Voor meerv. voorw., inzonder- 
beid kleine dingen : asamb, vermorzelen, verbrijzelen, vergruizen, 
b.v. schelp, pit, glas. Asdk, meervoudig voorwerp esdk is ook : door 
openbreken uitdrijven en vandaar ook baren, bevallen. Mandin 
menda asdk, ze is sedert lang bevallen. Na ka wa esak, hij drijft 
drek uit, hij kakt. 

As anian (v. s en Man 2, vgl.: asdk en esaman), oversteken, oversebrij- 
den, afsnijden van weg. 

As an (vgl.: asdk), met imoe, doorbrekeu van gear, leHcer of kwalijk 
rieken. Imoe ka wa asat, de gear breekt door, bet geart, het stinkt. 
Vgl. : jaret her kagoeh, den bitteren smaak breken. 

Asaseb zie rasaseb. 
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Asasewn (v. asa en win, vgl.: esewn), schreeuwen, herrie, lawaai 
maken. 

Asatok (V. s en t.ok; vgl.: mmatok), eigenl.: wegstooten, verwerpen, 
vandaar dat de verbaalvorm steeds liet bezittelijk voornaamwoord 
he eft : iemands (gezegde) venverpen, niet Inisteren, ongezeglijk 
zijn. Tamat-omb asatok, weerstreef hem niet. 

Asazab zie asakev. 

Asasig zie asig. 

Asasip zie asip. 

Asi (v. hi of iv. Vgl.: asa), genies, het niezen. Asi wa, niezen, Asi-de, 
nieskruid, snuif. Asi-meen, nieswoard, nitroep dien men bezigt, 
wanneer men niest: het is de naam van een amei, totem, of iets 
wat daarmee samenhangt, b.v. kaber! vet, voor de basik-boan-rik, 
die het varken tot totem hebben. 

Asik (omzett. v. kisa(n), nemen, vasthouden; vgl.: k-asik), dns: nemen 
of vasthouden en wel bepaaldelijk den boog aan den gestrekten 
arm dragen, dns ldaar om te sehieten. Vandaar bij uitbreiding: op 
jaclit gaan, doch alleen of met enkelen in tegenstelling van ldop- 
of drijfjacht honden, slum. Men moet hierbij het wild dns meer 
bespieden en beloeren. Vandaar bij oitbreiding : de waeht houden. 
waken. Asik-anem, wakei”, waehter. 

Asip (v. s en ip; vgl.: isip), verbranden, aanbranden, roosteren, 
geroosterd zijn. M-angat hekai ndo asip, zijn tanden zijn openge- 
roosterd, zegt men van iemand, die zijn tanden laat zien. Beeld- 
spraak ontleend aan geroosterde honden- of varkenskoppen, waar- 
van het gebit steeds bloot ligt, waardoor ze een grhnmige gr ijnzende 
uitdrukking hebben. 

Asob (v. s en hah; vgl. : esdb ), met de ka-hangad, steker, het sagomerg 
nit den boom steken, sago kloppen. 

Asoean (Vgl.: k-eswan), Eei of Jioemoem kap asoean, het mot- 
regent. 

Asok (v. sak en o-relat.), uitstrijken, (vgl.: esog), inzonderheid met 
verf, ldei of prnimsel een streep trekken midden over ’t voorhoofd 
tot aan de punt van den news. Deze streep zelf. 

Asov (v. hi en wa), uitspuwen, vooral van uitgekauwde imti, nitspugen 
van wati-sap. Uitkauwsel van. wati- rank of sirihpniim. Ko-asov, 
ergens in uitspuwen, bepaaldelijk in een napje uitspuw T en van het 
uitgekauwde wati- sap, dat daama gedronken wordt. 

Aswan zie keswan. 

Aswajen zie keswajen. 

Aswatok of eswatok, (v. s en vetok. Vgl.: asatok), verlaten, ondet- 
breken, nalaten, laten steken, onafgewerkt laten liggen. Tmiatop 
eswatok, laat het niet ten halve liggen. Eakoi na eswatok, we laten 
het voor hem liggen (ter beeindiging). Dom eswatok no in dema-arir, 
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ze hebben verkeerdelijk of jammerlijk zijn dema-versiering onder- 
broken, of afgebroken, niet voltooid. 

At (v. t 2), donker huidvlekje, moedervlek. 

At ad (v. t 2 en d 2), dabben, dubben, krabbelen, graaien. Naar lets 
graaien of dabben; bijhalen of aanhalen van iets dat op den grond 
bgt of op ’t water drijft. (Dus niet; van iets, dat bniten ’t bereik 
bangt = enuir ah). — AtaJc (met7c-activ.) opgraven, los-, uitkrabben 
of -dabben. Ook (vgl. : tdk), opendabben of graven, inzonderbeid 
een geultje voor waterafvoer. Vandaar Atak-a, geul, groef. Mako 
atak, toetoe dame ho&w, ik zal er een genl maken, dan zal de stroom 
uitkomen, ’t zal wegvloeien. Meen atak, woorden opdabben (als 
een bond zand), Metsmeieren. Zelfst. naamw. : lies, de liezen en 
daardoor gevormde mile tnsseben de beenen.; Saham atak kana 
kaoeu ), de kangoeroe is me tnsschen de beenen door ontsnapt. Vgl. : 
ate k. 

Atah zie atad. 

Atakeb zie atakib. 

Atakek zie atakib. 

Atakib (v. t 2 en kib, of omzett. v. hat en hah; vgl.: katib), of etakib, 
o.p. atkanib, atkahib, atkaidb, steunen, onderstennen, vastbonden, 
dnwen tegen. — Atakeb, le pers. atkanab, tegeneen duwen, -druk- 
keri of -slaan ; kepa atkanab, bij drukte of sloeg ons tegeneen. 
Voor zaken: atakek, tegeneen duwen, -drukken of -slaan; tusschen 
iets drukken, klemmen of vouwen ; tnsseben iets of. tegen elkaar 
geklemd zijn of vastgedrukt, b.v. : napet kapa atakek de pisang 
zit dieht opeen ; of ook : is dubbel. 

Atamin (v. t 2 en man 2), spartelen, tegenspartelen, tegenstribbelen, 
zich weren, zieb verdedigen, zich wringen. 

Atarak (v. tar), dompelen in water, slijk, modder, enz. ; soppen ; indom- 
pelen of gedompeld bouden ; zinken, onder-gaan. 

Atare-b (v. tar of ter en hab), s.p. atranab, atrahab, atarab, lui neer- 
liggen ; bij uitbreiding : zich liggend wentelen of rollen van slaap 
of luiheid. 

Ataunp (v. 1 1, w 2 en ip), uitblazen, nitwaaien van vlam. 

Ateb (v. i 1 en hab), meerv. onderw. : atib, weggestreken, we'ggedaan 
zijn inzonderbeid van bet liebaam: nitgeteerd, vermagerd, zwak 
zijn of worden ; slinken, wegteren. Wakani kapa ateb, zijn lichaam 
is uitgeput, verteerd. — Abed, (met d 2), strijken, wrijven, seburen. 
Ateb - of atek-takav, strijkvuur, lucifer. — Atek, strijken, schrap- 
pen, streep of lijn trekken ; streep, lijn. Vgl. : atak. 

Ated, zie ateb. 

Atek zie ateb. 

Ateman zie timan. 

Atet'ok (v. t 2 en tok), voor meerv. voorw. : atitoek, steken naar iets, 
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meer bepaald om ’t vlueliten to. beletten, b.v. viseh of krabben 
samendrijven, om ze te vangen. 

Atib zie ateb. 

Atid (Vgl.: atm), pleisterplaats. Schoongeniaakte plaats, waar man, 
op stap zijnde, gewoon is te rusten, stand te houden. 

Atik of tatik, ( t 2 en fc-final., het ont-staan, vgl.: atin en wahaman voor 
de beteekenis: ont-staan), verhalen over het ontstaan der dingen, 
de totemlegenden vertellen. Atik of (t)atik-meen, oorsprongsver- 
haal, legende. Verder al wat met de dmu-overlevering in verband 
staat Atih-olm, hntje waar (fema-plechtigheden gehouden warden. 
Atik-de genees- en toovenniddelen van de Anna’s lierkomstig als 
b.v. de kruiden en drankjes om iemand de kunst der toovenarij bij 
te brengen. 

Atin (v. f 2 en win), voor meerv. onderw. : wahaman, staan of gaan 
staan, reeht staan, overeind staan, ergens op gaan staan. Gaan 
staan, = nitkomen van aardvruehten. Spannen van boogpees. het- 
geen geschiedt, door met den voet op het eene niteinde van den 
boog te staan; toep mendakap atin, ik heb de boogpees gespannen. 
— Fig. :■ stand houden, volhouden, volharden. Ahap atin! houd vol ! 
hond aan! Vgl.: itar. 

Atin (Ygl. atin), o.p. atnan, athan, retczan, neerzetten, doen staan, 
zetten in, b.v. land in wiegje, dier in kooi. Hdz damop atnan, sa 
mano atin, vader zet me neer, ik zal op den grond gaan staan. 
Geven, sehenken, als ’t gesehenk een levend wezen is; vgl.: baker, 
leggen en geven voor zaken, die men neerlegt, terwijl men een kind 
of dier neerzet, doet staan. — Voor zaken, meerv. voorw. : atnan, 
(dat nu le pers. is, maar oorspronk. 3e pers. meerv. was, zooals 
we in de spraakleer aantoonden), leggen, neerleggen, inzonderheid 
houten bii ’t leggen eener brng, om een brits of rooster te 
maken e.d. 

Atikoek zie atetok. 

Atnan zie atin. 

Atoep fv. t 1, oe 2 en .a), uitsehrabben, uitseharren, uitraspen. 

Atoek fv. t 2, oe 2 en fc-aetiv.), uitslaan van vleugels, pooten, ertz.; 
fladderen, spartelen ; weg doen fladderen, opwaaien. Kkoar sa Tea 
wa atoek, de wind waait het zand op. Afoek-anoem , wordt gezegd 
van kipoeka, een groote platvisch, die wannenr hij op ’t droge 
komt. met de zwemvliezen hard op het zand slaat. — Afoek-oezoeb, 
vogeltje nit sagostengelmerg gesneden, dat in den wind aan een 
touw te fladderen gehangen wordt. Zie biroe. 

Atom of at or, fv. t 2, oe 2 en -wa; vgl.: ha-nev) , de rusthand, de hand 
die weggedaan of weggelaten wordt, n.l. de hand, die minder 
gebruikt wordt: voor een linksche is dit dus de rechterhand fzie 
awa), doch in ’t algemeen de linksche. Fig.: onhandig. linksch. 
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Atoivab zie atoiveb. 

AtowaJc (v. 1 1, oe 2, w 1 en /o-activ.), wegwisschen, afvegen, b.v. zAveet, 
vuil, enz. Boengi atoimk, etter wegvegeu. Ygl. : atoiveb. 

Atoiveb of atoivab, (v. t 1, oe 2, w 1 en hob, vgl.: toioeb), afvegen, 
-seberen. 

Ava of hava, kleisoort, hooggeel van klenr, die gebrand Avordt en dan 
een steenroode verfstof levert, die veelvuldig gebruikt Avordt, bij 
’t besehilderen van kano’s, trommen, posten van feesthuizen, en 
ook van haarverlengsels en ’t lichaam. 

Avadak (v. v 1, d 2 en k- aetiv. vgl.: avadik), Avaaien, tochten, Aveg- 
Avaaien, afkoelen. Wind, koelte, tocbt. 

Avadeb (v. v 1, d 2 en hab ) , verdwijnen, vergaan. Gamo-rik me avadeb 
gem, door tooversprenk zal de leembank afdrijven. 

Avadik (v. v 1, d 2 en /c-aetiv., vgl.: aivadak), voor meerv. onderw. : 
r avadik, \diegen, Aveg-, opvliegen. Fig. : stuiven van zand, dAvarrelen 
van blaren, enz. 

Arahab (v. v 1 en hab ) , Avegslaan, van zich afslaan, b.v. muggen, 
vliegen. Fig. : Avegwaaien, Avegblazen. Kiwar tatoep ma avahab, de 
Avind blaast bet vuil Aveg. — Ook 2e pers. v. aivob. 

Avahak (Vgl.: avahab met voor b de 7c-activ.), slaan, zwaaien met de 
pandoe, Avaaier, om muggen of vliegen te verjagen of om vuur aan 
te Avakkeren. 

Avahazoeb zie avahob. 

Arah cum, Im. v. haoe&an. 

Avakam (v. v. 1, ifc-activ. en m 3), opruimen, Avegvegen, bijeen- 
scharen. 

Arakeb (v. v 1, k 1 en hab), af-, Avegvegen inzonderheid vuil van ’t 
liebaam. 

Avakoev (W T elliebt omzett. v. ka-luioev, afgekeerd of afkeerig zijn ;.vgl. : 
omzett. avanoek voor avakoen), met bet bulpAverlrw. iva: Aveigeren, 
ontveinzen, als men van iets niet wil meedeelen, ontkennen, dat 
men het beeft. 

Avaman zie vaman. 

Avamin (v. v 1 en man 1), afscbuiven, afglijden, b.v. pees van boog. 
(xlfjden, doorglijden; doen doorglijden, slikken. Opstroopen of 
afscbuiven, slippen, glippen. 

Avanih (v. v 1, n 2 en hi), of evrniih of mmvih, likken, aflikken. 
Avanih-anem, scbeldwoord : ontuchtige, smeerlap. 

Avanoek (Vgl.: avakoev), gescheiden, vervviiderd, afgezonderd zijn van 
.iemand. Papis evai map avanoek, de kleine is van zijn vader 
gescbeiden, zonder zijn vader. Oescbeiden zijn afgezonderd zijn als 
een mokkende van zijn kameraden, overlevende van overleden 
nabestaande, kind van ouders; vandaar de bijbeteekenis van spijt 
of verlangen. 
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Avaram als kovaram. 

Avarev (v. v 1, ar 1 en wa), o.p. avrandv, avmMv, avrdv, te g root, te 
wijd zijn, loszitten. Bij uitbreiding: nog niet verzadigd zijn, in 
■ tegenstelling met isik. 

Atari p (v. v 1, ar 1 en ip), barsten, openspringen door hitte. Ngem 
gargar a avarip, de leem is te barsten gesprongen. Avarip-a(k), 
barst, scheur. 

Avaroek of evaroek, (v. v 1, ar 3 en Aactiv.) zwaaien, ronddraaien, 
ronddrijven ; heen en weer doen bewegen, -duwen, -trekken. 
Eavarav dapisep avaroek, hij zwaaide of zweefde er boven. 0 ma 
avaroek, hij zwaait, wuift tegen n. 

Avasa zie avaseb. 

Avasad zie avaseb. 

Avasak zie avaseb. 

Avasaz zie avaseb. 

Avaseb (v. v 1 en s of vas en hub), s.p. avsanab, avsahab, avsab, avasab 
of rav(a)sab, wegtrekken van ’t lichaam, = uitteren, vermageren, 
vervallen, afnemen van ziekte. Ook: spits, smal, dun worden of 
zijn; spits, taps toeloopen. Fig.: zieh terugtrekken, in zijn sehulp 
kruipen, zich stil houden. Avsanab sano win, ik doe er xnaar liet 
zwijgen toe. Avaseb sapomb win, hij kon afdruipen. Voor zaken, 
avaseb, — avasad. Meen mendomb avaseb, de spraak is hem ont- 
gaan, hij kan niet meer spreken. Avasa, voor rneerv. voorw. avasaz 
.of ravasa, soms ravasaz, uittrekken, b.v. splinter, wegtrekken, b.v. 
van gezwel. — Avasad wegtrekken, -vloeien, -zakken van water, 
(vgl.: asad ) ; zich terug trekken, wijken, opzij gaan. Es wan go ah 
avasad! ga achtemit! uit den weg! Mowib ah avasad, strait uw 
ileus, trek den snot weg. Avasak, verzakken, wegzakken, wegtrek- 
ken. Bekai mendd avasak, hem is de adem weggetrokken, hij is 
dood. Zie mvasak. 

Avasi (v. avas-ad en % meerv. v. a 1, hetgeen wegvloeit), traan, tranen. 
Avasi kovahib (Im. v. kovasib) man og, ze houden (een pleohtig- 
heid) van trail en-stillen. In de omgeving van Okaba een klein 
rouwfeest, ook roeab genoemd, dat een der eersto dagen na ’t 
overlijden van iemand gehouden wordt. Het bestaat uit een kleine 
bedeeling. Als men voor voornamere person en daarvoor op jacht 
gaat, dan heet die jacht ook avasi-kovahib-ohan. 

Avasih (v. avas-eb en hi), door snniven of zuigen (hi) weg doen 
trekken, = snuiven, opsnniven ; zuigen, opzuigen. Im'oe avasih, reuk 
opsnuiven, ruiken. 

Ava-voer zie va-voer. 

Avaweb als avaheb. 

Avawih of evaivih, (v. v' 1, w 1 en hi), als avanih. 

Avamwn (v. v 1, ,s en win, vgl. : avasad), afschuiven, afdoeh van arm- 
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banden, ndoevndoevi en mbarar. 

Avazoeb zie vahob. 

Aved (v. hai met verwissel v. h in v. Zie bij hi), lachen, uitlachen, 
schertsen. Wohan maonbap aved , bij lacbt het uwe, = om of tegen 
u. Aved-anem, lachbek. Een ander aved, == haved. 

Avetok (v. v 1 en toh of v. a = e 3 en vetok), voor meerv. voorw.: 
avitoek, ai'trekken, afrukken, rukken aan. Kiwar hame avitoeh 
sangomm, de wind zal met de sagonam, graspluimen rukken, ze op 
doen waaien. 

Avezab zie avig. 

Avhab zie avahab. 

Avhazoeb zie vahazoeb. 

Avig (v. v 1 en g), blad van nerf trekken, sebil van vrncbt, bnid van 
dier, pellen, stroopen, afkrabben. Voor meerv. voorw. : avezab, b.v. 
blaren van sagostengel treldcen, onr atap te maken. 

Avih (v. v 1), scburen, scbranunen, ontvellen. Wap ho wa avih, bet 
been is hem ontveld. Meerv. voorw. : avizoeb, schubben, afschilferen, 
scheren. 

Avih (v. v 1 en fc-activ.), dichtsnoeren, snoer aantreldten. 

Avirnin als avmnin. 

Avizoeb zie avih. 

Avoei dragen op den rug aan een orn ’t voorboofd geslagen band, zooals 
de vrouwen gewoonlijk lasten dragen. Voor meerv. voorw. : ravoem. 

Avoeh (v. v 1 en /c-activ.), uitzien naar, verlangen naar, partij kiezen 
voor. Anep manop avoek, hem volgen zij. 

Avoer (v. a = e-plur. en hoe, uitkomen, ontkiemen), jong gras. 

Avoereb s.p. avoeranab, avoer ahab, avoerab,. (vgl. : voreb, ruilen, 
wisselen) telkens wisselen van gevoelen door iemand, zoodat men 
niet weet, wat men aan hem heeft, onoprecht zijn, dubbelhartig zijn, 
buiehelen, veinzen. 

Avoes (omzett. met letterwiss. v. hoez, meerv. v. hoew, uitkomen of uit 
doen komen of v. ms), uittrekken, uitrulcken, uitpluldcen. Voor 
meerv. voorwerp, alsook voor overdracht. beteekenis zie raivos. 

Av-oev (verdubb. v. hoe), gewestelijk voor avoer. 

Avoezcoivn of mozawn (eigenlijk een meervoudsvorm v. avoes in de 
overdracht. beteekenis), laten uittrekken door in ’t water te leggen, 
weeken, loogen. 

Avor (vgl.: voe-s), zwiemmen. Heis-avor, op den rug zwemmen. 

Avo-voe, los, opgelost, week, ontbonden zijn of doen zijn. (Vgl. : avoes, 
uittrekken, losmaken en awoe-za/wn) . 

Aw? (sainen trekking van, ah wo? wat gij? Dit ah wo? is in dezelfde 
beteekenis in gebruik. Tegen meerdere personen zegt men: ah jo?) 
vraagwoordje, dat al naar de omstandigheden kan beteekenen : wat 
zegt ge? wat is erf waar gaat ge heen? waar komt ge vandaan? wat 
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doet ge? enz. 

Awah oi‘ hawa (wellicht ha en wa, edit, liet ware zijn), de werkliand, 
d.i. gew'oonlijk de rediter ; kan editer, n.l. voor linksehen, ook de 
linker zijn. Men kan liet nog nader aanduiden door nohan awah, 
niijn wei'khand en itawand awah, de vreemde of ongewone werk- 
liand. Awah-anem , handig menseh. Ook uitroep ter bemoediging 
of aausporing: vooruit! pak aan! houdt vol! liouvast! Zie atov. 

Awah (wellicht van w in ’t rond en hi, bijten), een soort sclielpdiertjes 
die zich rondom driji'hout in zee in nienigte vastzetten. 

Awad (v. w 1, vgl. : oeivad), uitsteken, opgraven, opkrabben; insteken, 
opsclieppen, vergaren. 

Awaken (v. w 1 en han) oprollen, opwinden, oniwinden, inwikkelen, 
vouwen, invouwen. Awahet-rih, opgevouwen, ingewikkeld. Voor 
meerv. voorw. : mvhami, vouwen van blaren, invouwen van diertjes 
om ze te poffen in ’t vuur, enz. 

Awahet(a) (v. aivahen, liet gedraaide), gedraaide sehelpsoort, tritons- 
hoorn, fasciolaria. Awahet-arir , versieringsmotief aan den tritons- 
hoorn ontleend, n.l. coneentrisclie cirlcels en de spiraal. 

Aivahob (v. w en hab), s.p. en o.p. awalionab, awahuhab, awahozab, 
kronkelen, zich kronkelen, onikronkelen, omslingeren. Vgl.: wahob. 

Aivahoeh zie ivahoeh. 

Awah (vgl.: awad), insteken, inzonderheid planten, pooten van he.mb. 

Awahei de groote spieren langs den ruggegraat. 

Awahoe een vogelsoort. 

Awam (v. w 1), rollen van golven; opborrelen van we.lwatcr. 

Aioan zie ivon. 

Awa-loe (klanknabootsing), vogelsoort, die aim roept. 

Aw-aw roode bloemsoort, die bij de eerste regens bloeit. 

Awasm zie awin. 

Aweh (omzett. v. wahani; vgl.: B.B. ivahni = aw eh), alle dierlijk 
voedsel, inzonderheid viscli, zooals ’t Mai. than. Visch als diersoort. 

Awe(h) (wellicht hetzelfde als ’t voorgaande: aweh — wahani; wahani 
— gestalte, ding; ’t komt overeen met liet Lat. : causa; terzake 
van), voorzetsel het omniddellijk doel aanduidend, (zie spraak- 
leer). Wati awe mono heit, ik ga op wati uit. Mbatdv mve-rlh, die 
vergeefseh op iets uitgaat. 

Awetoh (v. u ) 1 en toh, om-keeren), awtanoeh, awtahoeh, awitoeh, s. en 
o.p., zich opwerken, naar boven werken, los werken. Nahap 
awtanoeh, ik werk me naar boven of los van drenkeling of iemand 
die vast zit. Opwerpen door de zee. OphaJen, uitpeuteren uit het 
zand van sehelpdiertjes. Heino mano awitoeh, ik graaf mosselen uit. 

Awhazin zie awaken. 

Awi (vgl. aw-oh bij aw; dus me en i relat.) bindwoord om een tegen- 
stelling in te leiden; mvi N,f... en N dan? hoe met N dan? 
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Aivlb een kangoeroesoort. 

Aivih (omzett. v. moa), pijn, smart; pijn doen, pijnlijlc zijn. Ko awih, 
iiet doet liem pijn, hij heeft pijn. 

Awin (v. u: 1 en win of v. w = oe v. hoe, ygl. : howri), lossen van boot, 
uitpakken, uitladen, uithalen. Voor meerv. voorw. : muazln, voorai 
voor vele kleine dingen of levende wezens. 

Awin (evenals nawa v. w 1; vgl. : awaken), vrouwelijke schaambedek- 
king, gemaakt uit de sehors van een boom van denzelfden naam. 
Een man mag fatsoenshalve bet woord nawa niet gebruiken en 
moet (min zeggen. Awm-toe, vrouw. 

Awitoek zie awetok. 

A mob zie awakob. 

Among (v. w 1 en ng, verzamelplaats, om te verzamelen), in de Grawir- 
streek zegt men meer sakweib. Houten post of okselstuk van 
sagobladstengel waarop een men'sehelijke figuur gesebilderd 
wordl, den overledene voorstellend, bij wiens klappertuin de among 
wordt opgerieht, al of niet in een butje, sdr-oha. Zoolang de aivong 
staat, die bij een romvfeest ongeveer een jaar na ’t overlijden 
wordt opgeheven, blijven de vruebten nog ter bescbikking van den 
overledene en mag men daar geen noten plnkken of rapen en 
worden ze om de moony bijeen gegooid of men laat ze onder de 
boomen liggen. 

A mo sab zie ahob. 

Amsatok (v. w 1, sa en lok, draaiend weg-steken), den on tbolster stole 
of -ijzer in den klapperbast steken en dien met een draaienden 
bandslag loswringen, afpellen; op die manier losgaan; aldus 
n its token in ’t ajgemeen. Kind malm awsatok, ik zal je oog 
uitstekend. Fig. : zijn geziebt selieef trekken, verdraaien, een zuur 
gezieht zetten, een lange lip trekken, nani leap a awsatok, zijn 
gezicht wordt lang, zirar, bij trekt een zuur gezieht. 

Amb of akasab (v. h 1 en hob. Vgl.: almsab), casuaris- of paradijs- 
vogeh r eeren tot een krans sanxennaaien. 

Azaki (omzett. met letterwisseling v. a-kahi, vgl. : Im. a~haki, = die 
bijt), slang. Wijl men bier versclxillende soorten aantreft, die zeer 
gevaarlijk zijn, is men er in ’t algemeen zeer bang voor. Sommige 
soorten worden gegeten, als de python, de kanid,, e.a. 

Azaman (v. s en man 2), wijdbeens loopen. Vgl.: akheiman, 

Azambir een schelpdiertje. 

Azarod- (v. ah en arok, wat steekt), oneffen zijn, stekels of weerhaken 
hebben. Papoe-ban ha wa azarod, een rogstekel heeft weerhaken. 

Azov (v. s en v 2), of kazdv, aflxrabben, polijsten, fijn afschrapen, 
afsehaven, gladschaven, b.v. boog, rotan, steel voor iets, enz. Vgl. : 

rasoeh. 

Azeiok of hazetok (nevenvorm met letterwiss. v. vet ok, steken en a = 
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e vereeniging), aansteken, doorpriemon, aanrijgen, b.v. aas aan 
angel. Yoor meen T . voonv. : luwczitoah. 

Azoer een kreeftsoort. 


B 

B 1) in beteekenis altijd en ook in praktijk meestal een wisselvorm 
van mb, is een stamvonn, die iets aanduidt, dat bol of rond is ; 
bundelen, samenvatten. 

2) als uitgang van wierkwoorden is b = hab. 

Ba verwant met den stamvonn b, beef t als grondbeteekenis : al-omvat- 
tend, alles; dock zoowel alles aamvezig, als alles afvvezig; dus 
zoowel alles als niets, geen; ledig en in samensteilingen vol. 

In deze beteekenis van niets, geen, is bet bijwoord en steeds 
me.t een verbaalvorm verbonden. Iiet is dan ook vaak mba. Ba of 
mba ha, bet is niet, neen. Mba ha mini, er zijn geen menscben. Ba 
no idi, ik beb bet niet gezien. Als ontkenning is bet ook vaak met 
bet demonstratief t tot bat verbonden: ba of bat no idi, ik beb ’t 
niet gezien, (zie spraakleer). 

In de beteekenis van : alles aanwezig, is bet steeds ba en beef t 
dan als grondbeteekenis: alles, alien, alle, geheel; en vandaar ook: 
nitsluitend, enkel, alleen, slecbts, bioot. Ba anim, alle menscben. 
Ba anip, zijlieden alleen, of allemaal, van dezelfde soort. Ba mir&v, 
bet beele dorp, of bet dorp alleen, of bet dorp is alleen, is leeg. Ba 
han lame ja, ze bebben ’t ons alleen (voor niets) gegeven. Ba man 
samo na’m, ik zal uitsloitend sleclxts komen, niet anders doen dan 
komen, ik zal beslist komen. Ba anep, bij alleen, of liij is alleen, = 
kinderloos. Ba adeh ha, bet is enkel goed, volkomen goed. Ba ipeti 
ha, daar zijn ze alien, die alleen, of alle betzelfde, (de overeenkomst 
moet nit den samenhang blijken. Ba pe, alleen do darmen, = 
nuchter. Ba nah, alleen de hals, = zonder kralen. Ba etc, alleen 
de kaken, = zonder baard. Ba ndas, alleen bet nensbeen, = niager, 
scbraal, sehrepel van uiterlijk. Ba pang a, alleen de billen, = met 
bloote billen, is bier: zonder wib. 

Voor ba als wierkwoord, = opmaken, zie ahba. 

Bab aanspreking van wahoh, oom, broer van moeders zijde. 

Bab (vgl.: bah en obah), openen. 

Baba Mai. Chinees. 

Ba-ba (v. b 1), strnik met vitte of grijze vrnchtpitjes, die als kralen 
gebrnikt worden, eoyx lacrynia Jobi Linn. Deze pitjes zelf en ook 
andere witte kralen. 

Ba-ba (v. b 1), groote zeesehildpad. Een kinderspel, dat bestaat in ’t 
nabootsen eener schildpad in ’t zand. Twee jongens gaan op z’n 
kleermakerseh zitten, met de knieen tegeneen, vullen de tusschen- 
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ruimte met nat zand aan en trekken zieh dan terug : de z andh oop 
aldus oatstaan lijkt eenigszins op een schildpad. 

Babaha (v. b 1), ldeiu zeekwalletje. De zee is ex* soms vol van en heet 
dan bahana-U ctob. Ze blijven dan ook in menigte op het strand 
acliter, waar ze in ontbinding overgaan en een kwalijken reuk 
verspreiden. 

Babul een lieestersoort, aegialitis annnllata. 

Babik jonge ldapperplant. 

Babind een boonisoort. 

Biibob (v. b 1), groote, veel yoorkomende zeekwial. 

Ba-boe (v. b 1; vgl. : beboe), taaie, melige korst, die zicb vormt als een 
dildce buid om een stuk ongekneede sago, zooals het yan de wegge 
wordt afgebroken, als men ’t in ’t open vuur laat poffen. De gebak- 
ken korst die makkelijk loslaat, wordt afgepeld en gegeten, terwijl 
het overblijvende br ok stnlv weer op ’t vunr gelegd wordt en zoo 
door, tot alles op is. Wegens gelijkenis van uiterlijk en benaming 
heett men dit taai omhulsel geassocieerd met het vrouwelijk sehaam- 
deel en beteekent baboe overdrachtelijk ook; ontneht en inzonder- 
lieid overspel. Baboe roeli, van overspel besehnldigen. Baboe-anem, 
ontuehtige, overspelige. Baboe-bombari, ontneht, overspel. — In 
denzellden gedaehtengang hebben we amnigiz, (v. mb, s-separ. en 
g; omzett. v. isig; vgl.: iso eg, isig, siztid, enz,. = rondom afpellen). 
Men voert dezelfde be working nit met tot een bal, kana, gekneede 
sago. De gare korst daaraf pellen, heet amnidss. Ook die korst zelf 
heet zoo, doch wordt wegens gelijkenis met het scrotum ook wel 
ombo genoemd, vooral door vronwen. 

Baboer een sierhout. 

Baboesocb zie boeboe&oeb, 

Babosar een sehelpdiertje. 

Babot een wilde plantsoort. 

Bndi een boonisoort, saechamm ednlis. De lange bruine, fluweelige 
katjes van dezen boom. Smenlend steekt men ze tnssehen den 
armband der dooden bij de begrafenis, om hen vnnr mee te geven 
naar de schimmenwereld. Ook de nienwe Majo-leden dragen het 
bij de slniting der inwijding. 

Bag als banga. 

Bagnio gember. Hij wordt veel gebmikt bij onttoovering o£ om kwade 
invloeden af te wenden. Een uitkanwsel ervan wordt dan vaak 
over ’t heele lichaam gespnwd. 

Bag 6 (wellicht nevenvorm v. panga met b = p en g — ng), vrouwelijk 
schaamdeel, = pera. (Wellicht v. boeg, dns boeg-a — snede == 
scheede). 

Bagoes-ti (v. Mai. bagoes, mooi), lang, stevig broodmes, hier veel in 
gebruik en zoo genoemd, wijl ze door de ruilers als bizonder fraai, 
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== bagoes, warden aangeprezen. 

Balia (Missehien = ha ha = geheel recht) , bovenbeen, dij. Fig.: de 
beentjes van de haoepa, een snort mondharpje ; ook de bovenkant 
van den voorsteven eener kano, die overigens een heel mensehelijk 
liehaam voorstelt. 

Baharim (Waarschijnl. samenvt. van ah, oksel, cr&v of cram onder den 
oksel dragen en imoe, genr. Zie erev), lijflneht, die van ’t mensche- 
15 jk liehaam uitgaat, vooral onder de oksels. Ngat baharim imoe 
ma ravasih, de hond snuift de lijflneht op (om het spoor te v-olgen). 
— Fig. : vriend, kameraad, makker. Vgl. : gan-a-ngin. 

Bahewn (v. h 1, hi en 'win), ombinden, omwinden. Meer hepaald: aan- 
doen van pango. Vgl. : beam, buigen. 

Bahis (omzett. v. haseb, heehten, vastlionden), pin of pen, peg en later 
ook spijker, schroef, bout; wijzer van klok. 

Bahoes een boonisoort, vielks hout gezoeht is voor ’t malven van werp- 
lansen, dam. 

Bailor een boonisoort. — Een vogelsoort. 

Bai een aardvruchtsoort. 

Bai-a-bai een klimplant met groot blad, veel op sagoboomen voorko- 
mend. Uitkanwsel van ’t blad vxxrdt door vromven ingenomen om 
bevniehting te voorkomen of de vruelit af te drijven en ook als 
zuiveringsmiddel na de bevalling. 

Bajam boombeertje, koeskoes. Fig.: bangerik; bang, schnw, vrees- 
achtig. 

Bale (v. ba en lea, waar alles = veel of niets is. Ygl. : omzett. Imb), niets 
doen zijn = openen, een gat maken in, (vgl.: obale). Inzonderlieid 
den neus openen, om te ruiken. Imoe bah, voor den reuk openen, 
ruilten. Intoe ahiep bah, ruilc het eens. — Flaats, ruimte, veld. 
Boes-bah, lcajoe-poetih-plaats (boseh, waar veel is). Da-bah, sago- 
plaats (planting). — Open ruimte, buiten, buitenshuis, in de open 
ruimte, in tegenstelling met binnenshuis. 

Baleaman (v. bah en man 2), zich sehrap zetten, selirap staan; eigenl. : 
geopend = wdjdbeensch staan. 

Bahatoh (v. boha en toh), mv. voonv. bahitoeh, omstulpen, overstolpen, 
bedekken, den vinger houden op een knoop (= bedekken) ; omslaan 
van een boot, javoen he wa bahitoeh, de boot is omgeslagen, eigenl. : 
heeft hen overstelpt. Soms ook als bohatoh. 

Bahav zie bahev. 

Bahaw een sagosoort. — Oud versleten besje. 

Bahboehit knoop, knod, knud. (Yerdubb. met omzett. v. bohatoh, 
knoopen). 

Bahev (v. bah en hab ) , s. en o.p. bahanav, bahahav, bahav, liggen, leggen, 
inzonderheid op den rug. Bahav, ook : samenliggen of leggen. Poeno 
ha ja bahav, de Pleiaden, d.i. dema-Mnderen, liggen samen (in 
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een wiegemandje) . 

V oo X' zaken : bakev, meerv. voorw. : rawewn, leggen, neerleggen; 
uitleggen om te planten, nieer bepaald klappernoten. Ze worden 
daarvoor half of in elk geval heel opperviakldg begraven, zoodat 
een deel der noot of minstens de jonge selieut zichtbaar is. Vandaar 
bij uitbreiding iets ten deele bedelven of begraven of aldns bedol- 
ven zijn. 8a javoen mendap bakev, het zand heeft de boot half 
bedolven, in den grond gewerkt. — Evenals bijna alle werkwoor- 
den, die leggen of zetten beteekenen, heeft bakev ook de bijbetee- 
kenis van: neerleggen voor, = geven, wegschenken. 

Bakitoek zie bakatok. 

Bakoe (v. b 1; vgl. : boka), nekwervel; bij nitbreiding : nek in ’t alge- 
ineen of meer bepaald &oso bakoe of mbakoe. 

Bakoe-bakoe of dakembakoe, naam eener maanmaand. 

Bakoeh (v. boka of bak en hi) , nijpen, knellen; o verb ij ten, overgapen. 
Da mcvp bakoeh, hij overbijt den sagokoek. Den mond sluiten. 

Bakocma (omzett. v. kaboe in mbakoe en bakoeina), korf van groen 
klapperblad gevloehten, (Mai. kaniboetoe). De over heel Indie be- 
kende. mand of korf, die men even vlecht waar de behoefte zich 
voordoet en daarna als waardeloos weggooit. 

Bakoet (omzett. v. kaboe), een klein mandje of korfje. Een bizondere 
invlechting op armmof. 

Bam een boomsoort. 

Bam (zie m 4), of bom, een stopwoordje om meer nadnik op ’t gezegde 
te leggen, epete ka bam! daar is hij zioo waar! 

Bamctn (v. b 1 en man 2; vgl.: hambam), omiwikkelen, bedekken, ver- 
hullen; het liehaam bedekken met mat, kleed of deleen. Aandoen 
van dingen die men om bindt als nawa, moer, segos, e.d.. 

Bamb (v. & 1 en mb), luis. Bamb egitoek, luizen knappen. 

B ambit (v. b 1 en mb), een platrond zoetwatervisehje. 

Barnet (de vorm op n is niet gebruikelijk ; in ’t B.B. : ba-meng; vgl.: 
meng), voornamelijk met meerv. onderw. : wegloopen, rennen, 
vluehten; doen vluchten, wegjagen. Fig.: vloeien, wegvloeien, 
vlieten, stroomen. Koema ka bamet, het binnenste vlneht, = hij 
sehrikt, hij versehiet. Do mendanap bamet, bloed ontvloeide mij, 
ik bloedde. — Ka-bamet, met iets loopen of wiegloopen; voor een 
bepaald doel loopen. — Voor enkelv. onderw. gebrnikt men meer 
oemak, koemak of kamak. Bamet wordt daarom ook gebruikt voor 
samen- of in optocht loopen. Make bamet, we znllen samen loopen, 
wedloopen. Sapara man bamet, ze honden optocht met de dema- 
voorstellingen. Zie sapara. 

Ban (v. b 1 of p 3), lang dun beentje, b.v. nit vogelpoot ; priem daarvan 
gemaakt, vooral dienende bij ’t vlechtwerk of ’t vlechten van ’t 
haar tot tresjes; stekel. Ban-ti aioeh, steekvisch. Ban resak, stekel 
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stukslaan, b.v. van gevangen steekvlscli. Ban-tagoe, stekelvoet, 
Iioort men soms voor sehoen, wellieht wegens de puntige koppen, 
waarmee de schoenen van soldaten en politie beslagen zijn. 

Banboena-ela Im. v. dose-dose. 

Band een soort henvb, kaladisoort. Zie band -into e. 

Bandahiv een wilde pisangsoort zonder eetbare vruchten . Het blad 
dient om te poffen spijzen in te wikkelen. De ronde vruclit wordt 
door kinderen met een pennetje doorstoken en dient dan als tol, 
kewahib . 

Brndi een boomsoort. Ook groote sosom, als paranmv. 

Band-imoe geurig, hoogopsehietend onkrnid. Mai. koemoek hoetan. Als 
geneesniiddel ■wordt bet gesehroeid en op de pijnlijke pick gelegd, 

Bandoer een korte biessoort. 

Bundok Im. v. hoes. 

Bandra gezang der mannen, bij de viering der geheimen van den sosom. 

Bang (v. b 1 en ng), een dikke rietsoort of bamboe; de daarvan 
gemaakte tabakspijp, die langs de kust zoo goed als geheel in 
onbruik geraakte; bij uitbreiding ook de tabakspijp der vreemde- 
lingen. Dig.: slokdarm, luclitpijp, keel, strot; alle soort dunne 
buizen en ook geweerloop en vandaar bang-hi, geweer, = als een 

bang. 

Bang a boombeertje, koeskoes. Fig.: bangerik; bang, laf, scliuw. 

Bang-a-bang (v. b 1 en ng), bolvonnige zeevisch, tetrodon. Huid en 
vooral ingewanden zijn zeer vergiftig. 

Bangawa (v. bang en ewa), = kaho, sehoot, moedersehoot, ondexiijf. 

Bangoe (v. b en ng; vgl.: abangoek), 1) samenkoinst en plecbtigheid 
der Imo’s, om besmettelijke ziekten af te weren. De plechtiglieid 
eindigt met een optocht langs bet strand: een lange rij van opge- 
sierde lansdragende 7m;o-leden. Yoorop gaat een man met een 
brandend stuk hout op den schouder. 

2) een groote krabsoort. 

3) bangoe-iwag, een krotonsoort met groen, rood en geel gekleurd 
blad. 

Baning zielcte, die zieb openbaart door jielitig gezwollen laiiegewriehten. 

Bar (v. bak en r-final.), gat, gaatje, opening, inzonderheid aars. Bar-ti 
of dom bar-ti, sebeldwijze. 

Barakaw (v. ba, geheel; arak, scheiden en wa, d.i. in de als lange 
franjes afhangende haarverlengsels der wahoekoe scheidingen 
malcen en ze tot bundels samenvoegen ; vgl.: iwag), de drie dikke 
tressen haarverlengsels der ldvasom-iwag. 

Bar-a-ihboer of mbar-a-mboer , (v. mboe of moe, geluidnabootsing), 
vlieg. 

Barame een kaladisoort. 

Baraiv 1) broodvruchtboom, artocarpns incisa communis. De vrucht 
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zelf, soorten zijn: gawija-baraw en mkarik-baraw. 

2) een banaansoort. 

3) zijpunt van den sehedel. 

Bara-w-baraw 1) een boomsoort. 

2) een zoetwatervisch. 

Baraiv-pindapind dor blad van broodboom. Een vogelsoort. 

Barmv-sapared een vogelsoort. 

Baren (elativus v. ba of cikba en en; vgl. : B.B. bar), op, af, weg zijn; 
opniaken, afmaken, voltooien. Voor levende wezens gebruikt men 
basin. Mendap baren , het is op, af, nit. Makap baren of baren 
makap nin, ik zal het op of af maken. Ap baren javoenf is de boot 

klaar? Eanid ahpanap baren epe , als ik er vandaag mee 

klaar kom Baren-da of baret-da, het laatste stuk, gewoonlijk 

het topstnk nit een sagoboom, dat nog te kloppen overblijft, dat 
dns maakt, dat het op, of af is. 

Barend heup. 

Barezoe een pisangsoort. 

Barliaoen zie sdbarhaoen. 

Barhejoe een vogelsoort. 

Barim (v. aram; vgl.: be en her), zwelling der beenen, elephantheasis ; 
wordt besehouwd als een straf, omdat men in of bij een kraamhntje, 
oram-oha, geweest is. 

Baringatv een klappersoort. 

Baroeh (v. roeh roepen of omzett. v. soeba) toethoorn van bamboe om 
’t voile bijeen te roepen. Vooral in ’t binnenland in gebruik. 

Baroe-harav een boomsoort. 

Bar-oe-mbar of mbar-oe-mbar , (vgl.: bar-a-mboer), groote tor, soort 
ldappertor. 

Barontbr slijk, modder, oppervlakldg als b.v. op den weg, in tegenstel- 
ling met mo, modder op den bodem van sloten, enz. (Eigenl. : 
mbar-o-mbar, v, mb en r-final. klonterig, hobbelig). 

Barok een kruipplant. 

Ba-sai (enkel de plaats), open rnimte, verlaten, onbewoonde plaats. 
Fig. ledige, = wolkelooze lncht. 

Basik 1) (wellieht v. ba, alles en hi, eten en k- activ. == al-vreter), 
varken, zwijn, ever ; zoowel tarn als wild varken, die trouwens 
van ’t zelfde ras zijn. Oomne, mannelijk dier is zonder 1 nadere 
bepaling: beer; jambatoer, vronwielijk dier eveneens: zeng. 
In de dorpen vindt men alleen gelubbe beeren omdat ze 
anders te gevaarlijk zijn. De tamme zengen worden door wilde 
beeren gedekt, die zich tot nabij de dorpen vertoonen. Over- 
drachtelijk de voornaamste eigenschappen van ’t varken: 
dapper, moedig, rap. B'Osik-basik! aansporing om hard te 
loopen, te rennen, zieh dapper, kranig te honden. — Basik- 
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angei, varkensfeest, een gelegenheid om vriendsehap te 
onderhouden met verwante dorpen; er wordt gadzi gehouden 
en enkele der vetste dorpsvarkens Avorden geslaclit. Basik- 
bcimb, varkensluis. Basik-basik, een totemgroep, Avaarvan het 
varken de voornaamste umei is. Basik-bi, varkensendeldarm ; 
Fig.: een onlcruidsoort. Basik-hanitoek, Im. v. na-taboeJc. 
Basik-ngoei, varkensstaart, ook als borstversiering een rijtje 
gedroogde en roodgeverfde varkensstaarten, als bef geclra- 
gen. Basik-ngoei-a-ngoei, een onkruidsoort. Basik-oend, 
letterl. die van ’t varken, als totenxverband : varkensluis. 
Basik-oenoem, varkenstong; fig. : houten spade in dien vonn. 
Basik-pa , varkenskop, koppige. Basik-rocr, varken shaar, fig. : 
een grassoort. Basik-sagit , varkensborstels. 

2) een plant. 

3) soort honingvogeltje, zxvart met wit borstje. 

Basom (vgl. : B.B. tama-lmnei, waarvan met wisseling van s in t, 
mbas-som een nevenvonn is; voor tavia zie tnm-ak), of mbasom , de 
platte steenen disselvormige strijdbijl, die niet als gereedschap 
diende. Waarschijnlijk Avegens overeenkomst van vonn, word de 
ijzeren bijl, die toch voornamelijk gereedschap is, basom genoemd 
en niet epr, zooals de wigvormige steenen werkbijl heet. 

Basom of mbasom, welriekend plantje, dat bij ’t Avater groeit, waarmee 
men zich, ter Avdlle van den zachten getir, basom-imoe, gaarne 
opsiert, of ze in den gevulden waterkoker steekt. 

Bat zie ba. 

Bat suffix, dat aan verbaalvormen gehecht Avordt, om den modus 
dubitativus of de twijfelachtige Avijs te vormen. (Zie spraakleer). 
Deze tAvijfelachtige vonn kan echter ook evenals ons: niet Avaar! 
immers ? toch, een bevestiging zijn, b.v. : amei kabat , ’t is immers 
je oom of opa! (dus wees niet bang) zal men tegen kinderen zeggen. 

Batad. zie mbatad . 

Ba-tagoe barrevoets, te voet. 

Batara een vischsoort. 

Batata een sehelpdiertje, genus Toxotidae. 

Batav zie mbatav. 

Batend 1) een helder rood, geel en zAvart gekleurde vogel uit het 
binnenland, Xantomelus ardens, die in de legenden een 
voornaxne rol speelt. Bij derntt-voorstellingen en rouAvge- 
bruiken wordt hij dan ook door vele figuranten gedragen 
als onderdeel van den opschik. Hij Avordt dan met uitge- 
breide vleugels en den kop naar omlaag op het voorhoofd 
bevestigd. Bij gebreke aan den echten vogel, wordt hij, nog 
al gestyleerd, in een stuk bloemsehede van den sagopalm 
of zacht hout uitgesneden en vormt dan een schildje, dat 
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ook batend genoemd wordt en op dezelfde wijze gedragen. 
Batend-oha, huis met half dak en ingang opzij. Volgens de 
legende werd de dema-batend in znlk een huis opgesloten, 
maar ontsnapte. Batend-kanis, een pinangsoort. — Batend 
oga, een honing-vogeltje, grauw, met geel buikje; het man- 
netje met zwart-irizeerende keel. — Harav batend, een 
vogelsoort, graxiw met geel onderlijf en witten hals met 
zwart kraagje. 

2) een vischsoort. 

3) een kevertje, Lieven-Heer-beestje. 

4) een pisangsoort. 

Bati-doga vogeltje met roode burst. 

Baima zie karam. 

Batman (omzett. v. tab en m\an = open zitten; vgl. : , abkaman ), op 
zijn kleermakersch zitten, plat op den grond met geyouwen 
beenen. 

Batne boomsoort met zeer hard hout. De schors wordt gepruimd. 

Bata, een zeeslang. 

Batoed zacht, malsch vleesch. (Vgl. B.B. nioetoed, moe — moei). 

Bdtr een dans der Kanoem-anim. 

Bav zie bev. 

Bavak zie mbavdk. 

Bavilc (v. mb en eveb) of mbavik, een fijne dunne liaansoort. Tot een 
touw zonder eind geknoopt, dient deze liaan vooral, om tusschen 
de vingers en soms de teenen er nog brj, figuren te spannen, die 
eveneens bavik heeten. Er bestaat een groote verscheidenheid van 
en sommige zijn zeer lainstig en ingewikkeld, en niet altijd even 
netjes. Enkele der meest bekende bavik- figuren zijn: ovom, ngoes, 
javoen, patoer nas, dawi-dawi, karvitoek, enz. enz. — Om ze aan 
anderen te leeren, moet men ze herhaaldelijk voordoen; vandaar, 
dat bavik als werkwoord beteekent: voordoen, om te toonen hoe 
iets moet. Fig. hoort men bavik ook voor rimpeling, kringen op 
het water, die aan een mbavik-iigxmv doen denken. 

Bdw zie tibawa. 

Bawar (v. 6 1 en iv 1 en r-fin. = samenpakken), masseeren; massage. 
G-ewoonlijk geschiedt dit met Happermelk en is een geneeswijze, 
die algemeen wordt aangewiend tegen verschillende ziekten en in 
? t bizonder om in ’t lichaam getooverde sehadelijke voorwerpen, 
er weer uit te tooveren en voor den dag te halen. 

Bawma pisangsoort. Nevensoorten zijn: koe bmvma, de witte en do 
bawvria, de roode. 

Basawn (v. mb, h 1 en win), omgorden. 

Basin (v. ba, 0 -plur. en win), (vgl.: baren), voor levend voorwerp: op 
zijn, op maken ; verdwijnen, doen verdwijnen. 
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Bazoer als per a, vrouwelijk schaamdeel. (Wellicht omzett. v. soev en 
ar 2). 

Be (v. b 1) of mbe, (ygl. : mba-rin ) , klein gezwel, inzonderheid uitpui- 
lend wild vleesch en frambosia. 

Bea (y. .6 1 en a 1), ring van l'otan gevlochten, inzonderheid de ring, 
die aan de boogpees, die ook van rotan of bamboescliil is, gevloeh- 
ten wordt, om ze om den boogtop, die ook bea beet, te bevestigen. 
Kettinkje van kleine gevloeliten rotanringetjes als sioraad, vooral 
in de oorringen, gedragen. Bij uitbreiding, allerlei kleine ringen en 
bandjes, en later ook vingerring. 

Beb een groote schildpad. 

Bebake (v. bale en a), mondholte of mond opening; mond van mensehen 
en muil van dieren; de bek of snavel, dus uitwendige mond van 
vogels heet eehter angip = neus. Bebake-ne, sprakeloos, stoni, met 
den mond vol tanden. 

Be-boe (v. b 1), of de omzetting aboebe. 

1) spin; spinneweb; made met spindraden als. in rijst, mais, enz. 
Ook nest van de slijkwesp. 

2) ronde spier als vulva, keel, aars. Beboe m'ano Icabctb, ik maak 
de keel open, drink op een nuchtere maag, of spoel eten door. Beboe 
mahai tvohan ,o bab, gij hebt eerst de vulva geopend, z.ijt eerst- 
geborenen. Vgl. : baboe. 

Bed-a-bed plant met hooggelen wortel, eurenma longa. Bedabed-lhi , geel. 

Behaw (v. ba, h 1 en tva; vgl.: lied) of behew, staak, lange stole; van- 
daar ook vlaggestok, scheepsmast. Imkod-behmo-ti, eenmaster; 
inah-behaw-ti, tweemaster. 

Behob een soort groente, die in de sloten groeit, ipomea rep tans Poi'r. 

Bei (v. b 1), soeroe, lidi, oinvloehten met menga, nog met ontplooid 
klapperblad, als haarverlengsel dienend; vgl.: beisam. 

Bei (v. bin of mbin, effenen, gelijkmaken), als, gelrjk, alsof. Bei luidt 
meer op een buitengewone, dus opvallende overeenkomst, terwijl 
het achtervoegsel -hi meer op eene gevone gelijkenis wijst. Bei 
oesoeb ha, als een echte vogel. Bei mahai, gelijkend op den eersten, 
= eerstvolgende, inzonderheid voor geboorte, Bei ndad hoakam-M , 
’t was net alsof ’t druppelde. 

Beisam (v. bei en sam), haartooi der mannen, annnanga. I)e beisam lid 
of ware beisam bestaat nit majoeb, fijne haarvlechtjes, omwonden 
met menga, nog niet ontplooid jong klapperblad. Pllke vlecht 
eindigt in een knoop. Beisant-U, man met dien haartooi. 

Bek (omzett. v. kib ) of mbek, visehangel, oorspronkelijk een doom, doen. 

Behai (v. loih, b-aetivans en m, zijn, dat doet zijjn, leven), hart, als 
orgaan zoowel voor het dierlijk als voor het gemoedsleven, dus ook : 
leven, adem en gernoed, inborst, gevoelen, neiging. Deze verschil- 
lende beteekenissen houde men in ’t oog voor den goeden verstande 
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der vele uitdrukldngen met bekai samengesteld, o.a. : bekai-erer, 
hartpijn, aamborstig. Bekai ka, hij leeft ; bekai-ti , levend. Bekai wa of 
win, ademen. Jdh bekai win, herademen, weer op ademkomen. Arih 
bekai, blij, vroolijk, opgeruimd. De-hi bekai, hardvochtig, moedig. 
I) oh aids bekai, kortademig, opvliegend. Bom bekai, bedroefd, neer- 
slaehtig. Hams bekai, zachtmoedig, gevoelig, zenuwaehtig. Isakod 
bekai, in een adeni, zonder rusten, eendrachtig. Jdba bekai, of samb 
bekai, hoogmoedig, hoogliartig, moedig. Jaret bekai, gramstorig, 
woest. Ogatok bekai, lang van adem, lankmoedig, kalm, geduldig. 
Waning ap bekai, geluldrig, verheugd, tevreden, vredig, verzoend. 
Nohan bekai too ago, ik hond van n. Bekai asakev, gebroken zijn 
van adem, buiten adem zijn. Bekai ahip, het bart sebroeien, = 
sebrikken: bekai kikap alianip, ik schrok er van. Bekai mendo 
avasak, de adem is hem ontvloden, hij is dood. Bekai nakombap 
hanih, bet hart bijt naar hem of het zijne, ik verlang vtirig naar 
hem of het zijne. Bekai itar, staan van ’t hart, door hevige aan- 
doening; bekai kana wa itar, mijn hart stond stil. Bekai mendanap 
ivon, de adem is me ontvloden, ik ben buiten adem. Bekai bat 
makep won, de adem zal hen niet begeven, ze zullen ’t volhonden. 
Bekai kapo ambasoed, het hart is hem stijf, hij is buiten adem. To 
bekai kasabindo karemed f welk gevoelen stelt hij tegen hem? wat 
heeft hij tegen hem? Bekai waning ap kamo kabakev, ge moet uw 
hart goed neerleggen, stel u gerust. Bekai mona katab, ge 
verscheurt mij ’t hart, door droefheid. Bekai jdba kana samek, dat 
draait mij zeer het hart om, dat grief t mij of spijt mij zeer ; doch 
niet spijt = afkeer, maar spijt = verlangen b.v. spijt of verdriet 
over een verloren voorwerp. 

Bernbid Im. v. vavoer. 

Ben een heestersoort. 

Bena (v. b 1 en an), varkensblaas ; bij uitbreiding ook voetbal, doch 
daarvoor thans reeds meer algemeen het Mai. : bola. 

Bena een toovermiddel om vruehtbaarheid aan tuinen, planten en 
vruchtboomen bij te brengen. 

Ber (v. & 1 en r-instrum.), borst, inzonderheid miannenborst ; borst- 
kas. 

Berbere of mam, een soort schnrft. (Yerdub. v. ber v. & 1 en r- 
instrum.). 

Beri steenen bijl als epr. 

Berisadg (letterl. : ze snijden met de beri ) een grassoort, waarvan de 
breede blaren zeer snijdend zijn. 

Bermangi een pisang&oort. 

Bes (vgl. : balds; als omzett. v. has eh, vasthouden), knuppel, lange stok, 
vooral door vrouwen gebruikt als wandelstok en c.q. ook als wapen. 
Het gebeurt toch, dat ook de vrouwen iets hebben uit te vechten, 
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inzonderheid als ze elkaar te-kort-komingen op liet punt der 
eehtelijke trouw te venvijten hebben. Dit wordt dan met eon bes- 
gevecht uitgevochten. Ygl. : saher. 

Betok (v. be ronding en tok steken), tot ronding onahoog steken, b.v. het 
visehnet, kipa, dat men met de hand of ’t hoof d ondersteunt ; om- 
hoog of overeind trekken of steken. K-ambet betok, het oor omhoog 
trekken, .aan ’t oor trekken. Tot ronding of heuvel zijn of doen zijn. 
Jeioati-mirav kap a betok, Jewati is een heuvel, ligt op een heuvel. 
Ka wa betok mirdv, het land is heuvelaclitig. Tot een heuvel, hoop 
of stapel leggen of liggen, b.v. klappers op een hoop gooien ; vgl. : 
Botok. Betok-a, heuvel, terp. Etob ep betok, de zee heuvelt, = staat 
hoi. — Betok, meerv. voonv. : bitoek, tot een hoop of bos aanrijgen 
of samenbinden, b.v. viseh aan een snoer geregen, om te dragon 
en bij uitbreiding: aldus dragen. 

Bev (v. b 1 en v 2), meerv. onderw. : bdv, (vgl.: be en ba-rim), een 
gezwel zijn of worden, zwellen, opzetten, kroppen, dik worden. 

Bev o’M (v. bev en am, kropdier), de blauwe duif, (wit en groenirizee- 
rend blauw), notenkraker, myristicivora bicolor. Ze vliegen graag 
op een lijn; vandaar de beeldsjjraak : bcvom ti kan esab, daar 
vliegen notenkrakers op een lijn, of bevom ko esab, notenkrakers 
vliegen op een lijn over hem of haar. Men zegt dit van Idnderen, 
wier haar kaal is weggesehoren, niaar zoo, dat men een reepje dwars 
over ’t hoofd heeft laten staan, dat aan een rij vliegende duiven 
doet denken. 

B&ion (v. b en -win), zich buldcen, krom, gebogen staan of gaan staan. 

Vgl. baheton. 

Bewo een aardvrucht. 

Bi (v. iv, omzett. met lettenvisseling), endeldarm. Bi-si-anem, pederast. 

Bi-ongat, kokosnoot met roodachtig m'uchtvleescli. 

Bib 1) (v. b 1), zwarte uitslag of schiinmel, die zich als donkere 
vleldcen op boomen, vooral klappex'boomen vastzet. Vandaar 
nieswoord van den ongat-boan, ldapper-totem. Bij uitbreiding: 
glad, ldefferig, week, n.l. als die schimmel. 

2) een sirihsoort. Vlechtmotief daaraan ontleend, dat veel op 
armbanden wordt aangebracht; men >onderseheidt apip bib, 
buitenvleehtsel en koema bib, binnenvleehtsel. 

Bibi 1) een zeeworm. 

2) een kaladisoort. 

3) een kinderspel : men gooit een kleibal in de lucht en traeht dien 
met een anderen te raken. 

Bik (omzett. v. Mb) in of .aan de hand houden of dragen; meenemen. 

•c.q. stelen. Ook v. meerv. voorw. : v. roban. 

Bin of mbin (v. mb en ivin), effenen, gelijk maken ; wrijven, gelijk 
wrijven. 



— 91 — 


Binakor (zeer -\vaarschijnlijk omzett. v. (m)bi(t), zwiager en Kinar, 
helpen, dus: do lielpende zwager, di. voor den pleegzoou de 
helpende com, die ook deze betrelddng gewoonlijk waarneemt. Vgl. : 
jarang), voeden, opvoeden van jongen. Pleegvader van jongen; 
pleogzoon. Binahor-evai, pleegvader van jongen. Btnahor-iva, 
pleegmoeder van jongen. Binahor-ivanangip, pleegzoon. Zie jarang. 

Bing (v. b 1 en ng), okselstuk van klapperblad. De vezels daarnit 
heeten ewa. 

Bing a een grassoort lang en spichtig. 

Bingaroe een platte zeeviseh; tarbotsoort. 

Bingit (v. b 1, ng en ti, met samenhouden, = samenhouder), midden- 
post van huis. 

Bingoe een welriekende boomsoort. 

Bir 1) groote slang, python. 

2) een schelpdier met langwerpig driehoeldge, glazige paarlemoer- 
achtige sehelp. 

Bir -a -bir (verdnbb. v. bir 2), hoofdbandje, waarop paarlemoerachtige 
schelprnitjes (bir) genaaid zijn, en die langs de haargrens over ’t 
voorhoofd gespannen wordt. Men gebruikt hiervoor echter ook 
andere paarlemoerachtige sclielpen, als nautilus. 

Birdka een groote wilde aardvrucht. 

Bir-bira zeepostelein, esuvium portulaeastrum Linn. Birbira-arir, 
versieringsmotief bestaande uit evenwijdige schuine streepjes, zoo- 
als de stand der blaadjes dezer plant. 

Biremba een slangsoort. 

Biroe een watte zeemeeuw. Plaatselijk ook voor atoek-oesoeb , (zie bij 
atoek), wijl men daarmee de biroe of mbiroe Avil voorstellen. 

Biraszig zie berisazig. 

Birwapa schelpdier. In ’t eerste stadium heet het azambir. 

Bisa Venusberg (anat.): Bisa-roer sehaamhaar der vrouwelijke 
pudenda, inzonderh. van jonge vrouwen. Zie oeraroer. 

Bis-a-mbis een banaansoort. 

Bitaiv 1) of mbitaw, roodbloemige woekerplant, die op boomen 
groeit. 

2) meerv. van mealcim. 

Bitoeh zie betok. 

Bo! of hoe! klanknabootsing voor dof of klinkend zwaar geluid. 
Boe-aneni, luildok, doch thans algemeen lontjeng. Vgl. poe. 

Bo (v. b 1, dus ronding, doch bij voorkeur bolrond en heeft bo of mb 6 
vooral in samenstellingen de beteekenis van bol, krop, knobbel. 
Vgl.: pa). Bast, sehors, schilfer, schil, huid, schild van schaal- 
dieren ; vezelig overblijfsel van den mtgekauwden bolster van zoete 
klapper (kalapa m,anis, unmap ) of van suikerriet. De knobbelige 
staart van kaaiman en bij uitbreiding : krokodillenstaaxt in ’t 
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algemeen en ook van slang of liagedis of legman. Bo of nib 6, 
bolvonnig vitteinierennest zooals men die tegen boomen ziet; (de 
tennietheuvel lieet mho-mi) ; witte mier, termiet. — Een pandan- 
soort zonder stam met lange breede bladeren. 

Bonn (v. b 1 en an), totemgroep, familieverband, afstamming, verwant- 
scliap. De froan-genooten noemen elkaar namik, broeders en lmn 
totem amei. De boon’s zijn in verscbillende groepen verdeeld, naar 
gelang ze volgens de afstanuningsgelegenden met elkaar in verband 
staan. Men heeft dus totemgroepen, die onderling verwant zijn en 
de leden daarvan noemen zicli .onderling ook namik. Wijl men bet 
exogame hnwelijkstelsel lraldigt, is bet verboden te hirwen niet 
alleen in zijn eigen boon, maar ook in de boan-groep Avaartoe men 
beboort. Een Ax r eduxve mag echter Avel een tweeden man nemen uit 
de boon van baar oAmrleden man, zelfs diens eigen broer. Ook de 
bezittingen, n.l. klapper- en sagotuinen bebooren aan den boon; 
Avijl bet endogame hnwelijk A r erboden is en de meisjes door baar 
bnwelijk in den boon van baar man overgaan, lcunnen ze niet erven. 
Ongehn.'wd bebben ze ’t medegebrniksreeht der tninen van baar 
vader of broers ; als echtgenoote of Aveduxve van die van baar man. 
Izakod boan-nk, van eenzelfde boan, boan-ge noot. Te kasahomb 
boat ? van Aviens totem is dit? Boan-meen, .afstammingsverhaal, 
xvordingslegende. Boan-mirdv, plaats van oorsprong. Boamii 
javara sad javara poe-anim, de vreemdelingen, zonder familie- 
afstamming, zijn zoo maar ontstaan. 

Bob (v. b 1), ven, poel, plas, meer, moeras. 

B.o-bo (v. b 1, zie bo), soort groote klappernoot; nap of Avaterkraik nit 
dezer sbhaal gemaakt. 

Bobob een boomsoort. 

Bobodi roomklenrige dnif met zAvartgetopte staartveeren en slagpennen. 
(Mai. merpati). Bobo di-poet, de staartA T eeren dezer dnif, die zeer 
gezocht zijn voor opschik, door de iwag’s in de enod gestoken en 
door de ewati’s aan de dangoi. 

Bobok sago, die bij ’t xvasseben geen meel zet. 

Bobosor een boomsoort met ronde roode vnichten. 

Boe! uitroep van verbazing of bewondering. 

Boe heestersoort, Pleomele angustifolia. N.E. BroAvn. 

Boeb (v. b 1 . Missehien ook verwant met boehoezoeb; zie bij aboed), 
borst, vooral vronxvenborst, nier. Dakov-boeb, pas ontluikende 
borsten. Mangon-boeb, ronde borsten. Behai boeb slappe of bang- 
borsten. Fig. : schent van pisangplant. Boeb kehahob, nier nitknij- 
pen, melken. Boeb-adaka, regenwater. Boeb-ager, melk. Boeb-napet, 
jonge pisangseheut. Boeb-rik, (-roek), zuigeling; jonge pisang- 
seheut. Boeb-rik-mangat, melktand. Boeb-U, geklots van nier of 
borsten bij J t loopen. Bocb-ioe, vtouav; inzonderheid vroxrw, die 
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inelk lieeft. Both hi, zuigen aan de borst. Both og, de borst geven, 
zoogen. 

Boeb-ahet orehidee, (letter!, borsttakje, wellieht omdat die vaak op 
een knobbel of uitwas aan den boom zitten). 

Boe-be zie aboebe. 

Boebasar een schelpdiertje. 

Boeboezoeb of baboezoeb, (vgl.: aboed), frisch, sappig, hartelijk van 
smaak in tegenstelling van flauw, versehaald of voosachtig voor 
voebten of sappige vruchten als zoete ldapper, manga, semangka, 
enz. Zilt zoutig van water, brak. Boeboezoeb-rik, zilt, brak ; oolc 
met of zonder adaka, zilt, brak water. Boeboezoebrik (adaka) da 
mendap oesdk, brak water beeft de sago geslagen, bedorven; n.l. 
wanneer bij zeer boog tij het zee water door de rivieren of kreeken 
in de sagotuinen komt. 

Boedahi of boke of here, vliegende bond. 

Boed (omzett. v. doeb, sap; vgl.: doeb-a-doeb), een soort rubberboom. 
Het sap of de getab, die er uitloopt, als men inkervingen in de 
scliors maakt, en dat ook als Meef'stof, vogellijm en zalf voor won- 
den gebruikt wordt. De kinderen kanwen een bal van die getab en 
blazen ze dan uit den mond als een vliezige zeepbel. Vandaar ook : 
vlies en inzonderheid vlies der vlerken van vliegende honden en ook 
o oriel. Fig. : een ziltige huiduitslag. 

Boeg (v. g 1), den buik opensnijden van viseh of wild, om schoon te 
maken. Later ook van mensch om te opereeren. 

Bo eh een wilde aardvrucht. 

Boei Nederl., gevangenis. BoeLanem, gevangene. Ook boei = baken. 

Boejai Im. v. papiove. 

Boele (v. b 1 en b -final.) of naboek of bong, stuit van vogels. Boek-rik 
of naboek-nk, vogelstaart; staartveer. Een banaansoort. 

Boekatam een strnik met zwarte eetbare bes. Deze bes. 

Boekr een pisangsoort. 

Boemakir (omzetting v. bomi en /c-activans en r-instrum., dat mier doet 
worden), miereneitje. 

Boemara een schelpdiertje. 

Boenib (verdubb. v. mb) of mboemb, boom met harde, gbnsterend roode 
vruchtpitten. Deze vruchtpitten, die zeer veelvuldig tot versiering 
gebruikt worden, ze wiorden dan meestal met was van wilde bijen 
vastgekleefd. Vooral bij de dema-vertooningen wordt er zeer veel 
gebruik van gemaakt. Boemb beteekent O'ok aardbeving. Missehien 
is het woord daarom verwant met mboe-mboe, gerommel, gestom- 
mel; ofwel denkt men aan de aardbeving veroorzakende dema’ s, die 
met boemb versierd zijn en die bij troepen onder de aarde voort- 
hollen en daardoor den grond doen dreunen en de aardbeving 
veroorzaken. Boemb ip joem, daar komen de boemb aan, bet is 



94 


aardbeving. — Fig. is boemb kieuw van vissehen, waarschijnlijk 
wegens de roode kleur ; ook amandel in de keel (anatom.). Ken 
velplantje, waarvan de blaadjes op boemb gelijken. 

Boemet een boomsoort. 

Boenanga struik met roode vergiftige vruchtjes. Door er zieh mee in 
te wrijven, meent men de geesten op afstand te houden. Men 
beweert, dat wanneer deze boom bloeit, de nmnbhnb, een zeer 
gewaardeerde slootvisch, jongen beeft. 

Boend-imoe een sterk genrend plantje met kleine paarsche bloeinpjes. 
Zie band-imoe. 

Boengenger een plant. Cyperus digitatus Roxb. 

Boengi (v. bong en hi), etterbuil, zweer, etter. Bij uitbreiding: vloeibare 
rottigbeid of bederf b.v. van een bedorven kokosnoot. Boengi 
mendap ivon, de zweer beeft uitgedreven, is doorgebroken. 

Boengi-boengi een viscbsoort. Ook boeng-boengi of bang-boengi. 

Boerang (omzett. v. rangoe), groote slagtand van kaaiman. 

Boerap oningewijde, die nog tot geen der geheime genootsehappen, 
Majo, Rapa, of Into, beboort, of geen messdv is. 

Boeraro (met wisseling v. t in f, omzett. v. taropa), stok met meerdere 
vertalddngen, zooals die bij feestelijke gelegenbeden rondom den 
grooten feestkoelc in den grond geplaut wiorden en met allerlei 
vruehten behangen. Boeraro hanid, deze stokken aldus gereed 
maken, planten en behangen. Vgl. : taropa. 

Boeraroe (Geluidnabootsend), zwirreltje, als kinderspeelgoed, bestaan- 
de uit een Idapperbladnerf, waaraan op ’t eind een reepje blad 
gelaten is, dat al een boogje gespannen wordt. Als men er mee 
draait, brengt bet een zoemend gelnid voort. Andere rvorden 
gemaakt van een latje dat men aan een stokje ronddraait, zie sosom. 

Boes (v. bo en is, schors weg, waarvan n.l. de sehors steeds afblotterd), 
kajoe-poetib-boom, eucalyptus, melaleuca leucadendron Linn. De 
schors daarvan; ze Avordt algemeen gebruikt om bet eten, dat op 
beetgestookte steenen gepoft wordt, af te dekken. In ’t binnenland 
ook algemeen als dakbedekldng in gebvnik en wijl de grond daar 
niet zoo zuiver is als ’t zeezand aan de kust, wordt in de hutten. en 
op de plaatsen waar men zit ook vaak een tapijt van hoes gespreid. 
Boes hoed, kajoe-poetih-schors blekken, afpellen. Boes-bah, kajoe- 
poetih-boscb. Boes-oem, een witte waterlelie, lotus. 

Boeti of mboeti, een pisangsoort ; de meest voorkomende bier en daarom 
ook napet lid, de ecbte pisang, genaamd. 

Boet-i-mboet een Idimplant. 

Boetoeh als aboetoek. 

Bog waterrat met lang zwart haar. Fig. : bangerik, bang, scbuw. 

Boi weduwstaat. Boi of boirik, weduwnaar; hoi of boiroek, weduwe 
wiens verloofde gestorven is. 
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Boka (v. bo en ak v. a 1; vgl.: a-b&ak), knoop, knop, knobbel, bobbel, 
knoest. Fig. : vruchtknop van klappernoot, zeer jonge onvolgroeide 
noot. Jonge paddestoel. Stnit, stuitbeen. 

Bo-kanis een pinangsoort. 

Bokatok (v. boka en tok), als knobbel uitsteken, hobbelig, bultig zijn. 
Tegen een bult of knobbel stroppen, stooten. 

Bokboekii (verdubb. v. bok-a en ti — met), lcnobbelig, hobbelig zijn; 
ka wa bokboekit, het is hobbelig. Bokboekit-a, knobbel, knoest, 
knoestig. 

Boke (Misschien v. boka, mjl ze als bollen aan de boomen hangen), 
vliegende hond. Fig.: lange bamboestokken aan wier boveneinde 
een tros klappernoten en Harden van de baalzakkengoed-achtige 
ldappei'bladseheede worden opgehangen en die hoog boven de 
omlieining van een feestterrein uitsteken en als vlaggentooi dienst 
doen. Van verre gelijken ze op takken, waaraan vliegende honden 
te slapen hangen. 

Bokoperi looze of vergane ldappernoot. ('Wellieht = boka en pdr-hi = 
bol als sehaal = bolle, holle schaal). 

Bok-rik als boek-rlk. 

Bom een stopvoordje, vooral verrassing uitdrukkend, b.v. epete ka bom, 
daar is hij zoo waar ! Zie bam . 

Bombari (v. verdubb. ba en arir, allerlei vertoon of handeling), gewoon- 
te, gebruik, adat, plechtigheid, vertoon. Dema-bombari, pleehtighe- 
den ter eere der dema’s. Majo of Imo bombari , plechtigheden der 
Majo- of Imogenootseliappen. Dom bombari, slechte handelingen, 
inzonderheid ontaeht in ’t algemeen. Otiv-bombari, het jus primae 
noetis bij hmvelijksfeest. Wambad-bombari, ontucht bij gezamenlijk 
spitten in gebruik, dat n.l. de vromw van dengene voor wien men 
spitte alle spitters ter mile moest zijn. — Bij nitbreiding: ijdel 
vertoon, bombarie, bombari ma wa, hij doet het nit gekheid, hij 
bootst maar iets na. Bombari-kahivd-anem, schijndoode, door 
beroerte getroffene of ook een grappenmaker, die zich voor dood 
hondt. Ta bombari! wat is dat voor een manier van doen! — 
Bombari ma rah, hij gekscheert. 

B.ombo (verdubb. v. mb). 1) strak, gespannen. Fig.: flink, stevig van 
postunr. Bombo sop wit, het staat er op gespannen. Koeda bombo 
mendap win, het paard heeft zich schrap gezet. 

2) Een kleine legnaansoort. 

Bombo-asdk Ira. v. se-ndond. 

Bomi termiethenvel, = sakei (v. bo en am). 

Bomka voorstulc van rog; nieswoord van den etob-boan, die met den 
rog verwant zijn. 

Bon een roode kleisoort, ook als verf gebrnikt. 

Bond (v. b 1 en nda het is), breed, wijd, breed nitgegroeid, zwaarlijvig. 
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Bond javoen, elke uithcemsehe boot oi‘ schuit in tegenstelling mot 
de smalle Inlandsche kuuo, javoen, = uitgeholde boomstam. — Te 
groot uitgegroeid van aardvruditou on andere vruehten, — vezelig, 
voos, ledig. Vandaar fig.: moederkook, placenta, n.l. bet vooze, 
ledige omhulsel, waar de vrucht uit is. Bond-tie, zonder vezels, 
malseli, zaeht, vleezig. 

Bone wilde muskaat, myristica fragrans. 

Bong (v. b 1 en ng), 1) knobbel, inzonderheid, staartvvortel of stuit 
van vogels. 

2) een rietsoort. Vgl. : bang. 

3) een boomsoort met eetbare vrucht; deze vrucht. 

Bonga, onderrug; vgl.: pang a, dat er aan grenst. 

Bong-a-bong (verdubb. v. bong), de pluisjesaclitige bloemtros van de 
mbotambot. Fig.: flosje (als knobbel), van koeskoeshaar als ver- 
siering aan oorringen, armband, lendentouwtje, enz. 

Bong-a-nbong een boomsoort met eetbare vrucht; deze vrucht. 

Bonbonga-ahamat-a zie ahamat-a; haarverlengsels van jonge vrouw, 
bestaande uit vele kleine ahamat-a, bundeltjes, aan majoeb beves- 
tigd en waarvan de lange moembr-ve zel afhangen. 

Bop (v. b 1), krop, vogelkrop, bovenborst; met de borst toegekeerd. 
Bop kana itar, hij staat naar mij toegekeerd. 

Bomb een soort tortelduifje. Fig.: een fluitje gemaakt uit een zeer 
kleine kokosnoot en waarmee men ongeveer het geroep van dit 
duifje nabootst. De fluit dient vooral om de honden te roepen. 

Boraro zie boemro. 

Bored (Ygl. : ared), een plantsoort. Bored-ngor, blad dezer plant. Fig.: 
een soort halanes, dat in vorm daarmee eenigszins overeenkomt. 

Bos (v. bo en sa exclus. = enkel vezels of schil, zonder vaste kern), 
het aanbrengen van een eenvoudigen haartooi, met heikr, wib, moek 
of klappervezels, die minder tijd vraagt, maar ook minder lang in 
stand blijft dan de gewone haartooi. Bos-a of hos-mahi, deze haar- 
tooi. Eindigt de bo.s-a in knoopen, dan lieet hij dahitoek. 

Bot-a-mbot of mbot-a-mbot een wilde mangasoort. 

Bote-mahi versiersel van jongen man, bestaande uit twee van elkaar 
afgewende varkensslagtanden ; met een beentje, dat met touw 
omwonden wordt, zijn ze vastgehouden. De bote-mahi wordt op den 
sum, haarstaart, bevestigd. 

Botok als abotok. 

Botr een boomsoort met roode bloem. 

Bova of mbova wit-zwarte gans. (Wellicht v. bev — met bolle borst). 

Bow stam van gevallen of gevelden klapperboom. Bow-rik par vlonder 
van klapperstam. — Bow, vgl. : bo en pa is echter xneer bepaaldelijk 
de halfvergane klapperstam die n.l. eerst inwendig wegrot, zoodat 
alleen de buitenste schaal of schors, bo, overblijft. Vgl. : da-^pa bij pa. 
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Boivar als bawar. 

Braga een bekende dema. Braga-se totemgrqep, daarmee verwant. 

Bramir een struik. 

Braica dema-bosch achter N,owari. Men beschouwde het veneriseh 
granuloom, dat zich bet eerst in de omgeving van Merauke open- 
baarde, als een straf der Br,awa-dema’s. Deze waxen n.l. verstoord, 
omdat de vreemdelingen bout en bamboe nit bun bosch wegkapten. 

D 

D 1) Dient als voor- of aehtervoegsel bij werkwoorden, oan daaraan 
een meer intensieve beteekenis te geven. Soms krijgen ze daar- 
door ook een versebil in de beteekenis, b.v. : hi, eten, dahi, bijten; 
ho eh, komen, dahoeh, doen kornen, ontbieden. 

2) verwant met t-verwijderingaanduidend of steken, stooten betee- 
kenend, maar dan minder bevig, als duwen, drukken, deuken. 

3) d of nd, partikel van 5 t veiieden tot samenstelling van verbaal- 
vormen. Zie Spraaldeer. 

l)dl (met langgerekte a), uitroep van vervebng. 

Da (Voor afleiding zie bij Mar. stamvormen onder D), sagoboom, 
metroxylon Rmnpbii; sagomeel; sagokoek. Da asob, sago kloppen. 
Da hore, sago wasseben. Da roen, sago planten. Fig.: opzijn hoofd 
gaan staan, nd. met bet hoofd, pa, .op den grond, zooals de sago- 
plant ook met den wortelknoop, pa, op den grond staat. Da-roen- 
anem , iemand die sago plant; iemand die op zijn hoofd staat. Da 
hoemoev, om sago gaan, sago meebrengen, de gewone uitdrulddng 
om te zeg’gen : naar de planting gaan om sago te kloppen. Da-jomb, 
sloot om sagotuin. Da-jas of da-balc, sagoplanting. Da-ger of -ager, 
klopsel van sago dat reeds afgevloeid, maar nog niet bezonken is ; 
sagomeel dat nog nat is. Overdr.: een sooxt vetplant, die in de 
steppen groeit. Da-ger-sa, nat z,and. Da-evai, letter!.: sagovader, 
— een hagedissoort, tjitjak. Da-sanga, sagoband, = de bloeiwijze 
van den sagoboom, die als een reuzenband boven den top uitsteekt. 
Da-soeroe, zijblaadje van sagoblad. Da-sarakoe, nerf van da-soeroe. 

Dab-a-dab (verdnbb. v. dabi, stip, vlelc), een huidaandoening, waardoor 
liehter getinte vlekken ontstaan. Zie emadeb. 

Dab-a-dam (v. d 2 en hab, vgl. : dabi), doom, prilckel, stekel. Dab-a-daw 
da, sago met doornige bladnerven. Zie den nevenvorm damb-a- 
damb. 

Dab-a-doeb of doob-a-doeb, (omzett. en verdnbb. v. cibocd), nat, voebtig, 
ldarn, ldef. VgL: sab-saboe. 

Dabi (v. d 2 en hab, vgl.: emadeb), vlek, stip, ldad. Dabi-ti, gevlekt, 
bont. Dabi of dabi-doro, vlinder. Dabi-roro, een vogel. 

Dabole-k Im. v. debore. 


Marin dineesch 


7 
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Dad een. boomsoort met eetbare vruclit. Deze vruclit. War on dad ecu 
palmsoort. 

Dad (v. d 2 en d 1, vgl.: dak), gebukt, neergedrukt zijn, neerdrukken; 
buigen of gebogen zijn ; vooroverhangen. Als zelfst. naamw. : trogje 
of kneedbakje, om sagomeel te knedeu, ook we 1 dienend om water 
te scheppen. Het wordt vervaardigd door een stale bloesemsclieede 
van de wilde areeapalm, waroe, samen te vouwen en vast te steken. 
Dad-a, wat gebogen of gekromd is, inzonderlieid, bult, boeliel, 
bnltenaar, kromgegroeide. 

Dacletok (v. d 2 en tok), voor meerv. voorw. : daditoek, af steken, al’stoo- 
ten, afblotten, afsebill’eren, afsehubben. 

Dadeiv (v. d 2 en w<a), gleuf in bout; spleet in pijlsehacdit, waarin de 
punt, b.v. s ok, gestoken wordt. Bij uitbreiding beet zoo’n pijl met 
ingestoken punt ook dad ho. 

Dadid v. cl 1 en d 2), disselen, bedisselen, bekappen. 

Dadoel Im. v. jar. 

Dagin als adagin. 

Dagis (v. da en gis), merg van sagobladstengel, dat gebruikt wordt om 
voorwerpen, vooral speelgoed voor kinderen nit te snijden, als 
bootjes, vogeltjes, dagis-oezoeb, enz. (rebrand levert dit merg de 
veel gebruikte zwarte verfstof ook dagis of mmm geheeten. 

Dahab zie daheb. 

Dahad, igiz dahad, (iemands) naamnoemen. Igiz ahop d abaci, noem zijn 
naarn. 

Dahadetok (v. d 1 en hadetok), o.p. dalrndf e)tmoek, dahad(6 )tahock, 
dahaditoek, kort maar krachtig ralcen, afselxampen, afketsen. Tab ah 
a dahad ( ejtcmoek of narok , de boest treit mij, ik ben verkouden, 
ilc boest. Piso a dahad ( ejtahoek, het mes sebampt naar n, in uw 
riehting, nit; of treft u door .af te schampen. 

Dahaman (v. d 1 , h 1 en man 1 , vgl. : aJiaman), vleebten met a edit reepjes. 
Tressen maken aan majoeb. De heele baartooi beet dahamat-a of 
cdiainat-ci, die onderscheiden wordt in noh-ahamata, tooi met zeven 
maar minder dikke trossen ; indig-a, tooi met vijf trossen ; ahacl-a, 
met vier trossen en barakaw, met drie trossen. 

Dahamoen (v. d 1 , h 1 en m 2), beldemd zijn van den adem. Behai ma 
dahamoen, de adem is beklemd, bij snakt naar adem, hij reutelt. 

Dahanab zie wahob en oekap. 

Dahatoek (v. deli en tok), scliieten, doodschieten. 

Dakeb (vgl.: taheh), vullen, vol zijn, op zijn boogst zijn van de zee. 
Etob i ap daheb ? is ’t boog water? Voor levende wezens: dahab 
(— _ personaalvorm 3e pers. niv. v. daheb), b.v. etob a dahab , do 
zee is er vol van of ze vullen de zee, b.v. van bij scholen zwemmende 
visch of met vele kano’s samenvarende menschen. 

Daheitok (v. d 1 , heit .of lied en tok), teruggaan, wederkeeren, omlceeren, 
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terugkomen. lets omkeeren, onderst boven zijn of doen zijn. 
lveering der zon, zonuewende. Namakad-daheitok-auem, iemand, 
die alles onderst boven liaalt, bedrijvig, ijverig, bewegelijk iemand. 

Dahi (v. d 1 en hi), o.p. dahauin , dahaluh , daiiaziu, voormeerv. onderw. : 
dahaziz, bijten, steken van insekten. Vgl. : isih. 

Da! iip (v. d 1 en ip), o.p. dahanip, dahahip, duhazip, branden, schroeien. 
bepaaldelijk den mond -of de keel, dus een lieet, seherp, branderig 
gevoel in den mond liebben. Koi samb, me ka-dahahip, (ge neenit) 
te veel kallc (bij mv betelpruim), liet zal u branderig zijn. Wall me 
dahanip, de wati zal me te selierp, te branderig zijn. — Oolc in ’t 
aigemeen een branderig gevoel in den mond liebben, = dorsten, 
dorst liebben, smacliten. In deze beteekenis moet eeliter altijd liet 
voorwerp worden nitgedrnkt, waarnaar men dorst; b.v. adaka of 
ongat ka dahanip, ik dorst naar water of een jonge Idappernoot. 

Dahitoek (v. d 1 en hitoek), omwinden. Door soeroe met moembr te 
onrvvinden, krijgt men de daliitoek-a(k) , haartooi der tv-ahoekoe. 
Verder: knoop door omwinding onder aan de liaarverlengsels 
bevestigd. — Zie ook daheitok, waarvan daliitoek de meervouds- 
vonu is : veelvuldig keeren = omwinden. 

Dahoeb (v. deh en hab), slaan, doodslaan. Meer gewestelijli = ivas'ib. — 
Dahoed, omslaan, keeren, wenden, draaien, stnren ; af slaan, af wen- 
den ; zicli wenden of keeren naar. Ook als dahoeb, slaan. Kapoer op 
dahoed, de lioest heeft hem geslagen, hij is verkouden. Vastslaan, 
opliangen; voor meerv. voonv. levende wezens of wat daarvoor 
doorgaat: dahoemum. Mahod izakod ahat kane dahoezaion, ze 
liingen de gesnelde koppen aan een gaffel op. — Dahoek, slaan, 
geslagen zijn en vandaar: dood gaan, sterven; dock slaan is de 
grondbeteekenis en daarom moet de betrekking in den verbaalvorin 
worden aangednid, b.v. mend-o dahoek, ,het keeft kem ge- of 
verslagen, hij is gestorven. Kapoer kanap dahoek, de koest keeft 
mij geslagen, ik ben verkonden. 

Dahoed zie dahoeb. 

Dahoeh (v. d 1 en ho eh), met steeds ket demonstrat. ap aan den 
verbaalvorin, doen komen, ontbieden. Mendanap dahoeh, kij keeft 
mij ontboden. 

Dahoek zie dahoeb. 

Dahoezawn zie dahoeb. 

Dai een vogelsoort. 

Dajom een pisangsoort. 

Dak (v. d 2 en k-aetiv., vgl.: adak), als adak en meer bepaald: op en 
neer dnwen of bewegen, — hengelen. Ddk-anim, hengelaars, fig. : 
Ini, die met vlug tempo de trom slaan, zooals de hengelaars hier 
ook een vlugge wiegelende beweging maken. — Dak of ddkre (v. 
adak) ook als kadak. 
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Dak a als adaka. 

Dakar e een liaansoort; wordt o.m. gebruikt tot bet makon van de 
haoepr. 

Ddki wondkorst. (Waarschijnlijk da = do, bloed, en hi = ik, meerv. v. 
a 1 -I - k). 

Daki-ndaki phosphoresseering. Wellicbt v. dak, op en neer, uit en aan 
gaan, als b.v. bij ’t liehten van vuurvliegen. 

Dakoe roode papagaai met blauwe borst. 

Dakoern (v. dak of adak, deuken en am, dus: denk in levend wezen), 
navel, navelstreng; afstannning. Dakoem-hogoe, navelbreuk. Izakod 
dakoemnk, van een navel, van eenzelfde i’amilie. Dakoern dame 
ahan, de familie zal zieli splitsen. Dakoern mendabop kahai, de 
navelstreng is hem afgevallen. Wanneer de navelstreng al’valt, 
wordt die bewaard; die van een jongetje door een iwag, die ze aan 
den hals draagt. Die der meisjes wordt door de moeder bewaard. 
Wanneer bet land tot iwag, hnwbare doeliter, bevorderd wordt, 
wordt dit stukje versehrompelde navelstreng gekleefd op een 
reepje ngoe of een stukje bast van de hoed of kwisih, die een 
ideverig sap bevatten en die dus als ze beklopt worden ook kleverig 
worden. ELieraan worden dan vaak nog enkele seberven van de 
nautilusschelp geheclit, en het geheel dient als balssieraad. Is intus- 
schen de eebte navelstreng zoek geraakt, wat nog al eens bet geval 
is, dan blijft deze versiering toeb en ook onder den naam van 
dakoern ; bebouden als een der onderscheidingsteekenen van deze 
leeftijdsldasse. Wanneer een jonkman tot eivati, buwbare jonkman 
bevorderd wordt, krijgt hij eenzelfde soort versiering, die eveneens 
dakoern beet of meer algemeen godema (oxnzett. v. dakoern). 
Wellicht werd daarom ook daarin oorspronkelijk de navelstreng 
verwerkt. Tbans is dit niet meer het geval en bestaat ze uit drie of 
vier naast elkaar saamgebonden seberven van de nautilusschelp : 
de middelste zijn langwerpige drieboekjes, de buitenste liebben 
veelal een naar buiten omgebogen krul. — Fig. is dakoern, deur- 
lmop. 

Dakom-dakoen (v. dak; vgl. dow), fosforesseering in zee, afwisselend 
licht en donker. Vgl. : daki-ndaki. 

Dakov ldein, zwart, niet stelcend bijtje; de was dezer bijtjes, die voor- 
namelijk gebruikt wordt tot bet afstemmen der trommen. Midden 
op het trommelvel worden ze als kleine kegeltjes vastgedrulct, 
meestal in drie rijen van drie. Vandaar: dakov boeb, nog kleine, 
spitse, pas ontluikende borsten van jonge meisjes. Fig. : een zielce- 
lijke knobbel op zoo’n waskegeltje gelijlcend. Ook een puntig 
geelldeurig zeesebelpje. Een vischje in vorm op de honingraat 
gelijkend. Dakov-adaka, voebt = honing dezer bijtjes. — Te oor- 
deelen naar de fig. beteekenissen, schijnt men vooral aan ’t meest 
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doebnatige, d.i. de waskegeltjes te denken en is dit waarsehijnlijk 
de grondbeteekenis en stand dak-ov v. dak, drukken, kneden. 

Ddkr een bamboesoort met zijtakken en dingen die daarvan gemaakt 
worden, als b.v. laddertjes. Fig. : baannoederhals. 

I)akr-kilioem een aardvrueht. 

Dam (v. d 2), Ians; ze bestaat meestal nit twee in elkaar gesehoven 
stukken ; de seliaebt is van bamboe of bard hont, of ’t onderstnk van 
bamboe en bet bovenstuk van bard hont, de punt meestal een nagel 
of klauw van een easuarispoot. De Ians wordt gewiorpen en daartoe 
bedient men ziob van den lanswerper, hander. 

Damajoek (v. dam en haoek), stijf, strain worden of zijn. 

Damaka een sierplantje. 

Damand-de een boomsoort. 

Damaw een pisangsoort. Nevensoorten zijn: d.6-damaw, ke-hi- 

damaw. 

Damb-a-damb (v. d 2 en mb), een doornstruik. Dambadamb-ti, doornig, 
met doornen bezet. Vgl. : dab-a-dam. 

Dambretok (v. d 2, amb en tok), steken in een opening of stekend een 
opening maken, b.v. in een hoi of pijp peuteren; mini dambretok, 
met zijn hoofd een opening steken in, = zijn hoofd ergens in of 
doorsteken. Nani sa ka dambretok, zijn gezicht steekt een opening 
in ’t zand, = hij valt op zijn gezaeht in ’t zand. Dit „een gat vallen 
in” niet te letterlijk op te nemen, b.v.: nani de had dambretok, hij 
viel met zijn gezicht op een boom. 

Dmnkoehoed (omzetting van dakoem en hoed), Im. v. kombea. 

Damom (v. am), wees. Wa-damom, moederlooze; evai-damom , vader- 
looze halve wees. 

Damond-ahat een boom waarvan de vrncht, een noot, geprnimd wordt. 
Deze noot. 

Damond-anem een vischsoort. 

Dandind dwarslaf, dwarsstok, dwarsbalk, van slaapbrits, vloer, zolde- 
ring, rooster, enz. (v. nda, er zijn en nda -)- ind — ndind ginds 
heen zijn = van bier naar daar). 

Dangad of dangoed (v. d 2 en ng. Ygl. : de ornzett. aganoed), dringen, 
samendringen, samenvoegen, samengedrongen zijn; samengedron- 
gen optreklcen, loopen als b.v. dansers in de gadzi, bende die 
oprukt, krabbetjes die over ’t strand dribbelen, enz. Kenama 
ka-dangoed’em, bei papls hat naJiant, ze dringen samen, als weini- 
gen komen ze, ze schijnen slechts een ldein troepje te zijn. Yooral 
dangoed wil ook zeggen : opdringen, zich dringen door een menigte, 
ook stootend of stoeiend, vgl. : sangoed. 

Dangarak (v. d 2 en agarak), stukslaan, verpletteren, vermorzelen, 
(vgl.: angranak). 

Dangareb (v.' d 2 en stam gar), s.p. dangramb, dangrahnb, dangrdb , 
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uitglfjden, tiitsclraiven, afselmiyen. Dame dangmhab, ge zult 
xxitglijden. 

Dangareivu of dengar&wn, mv. ondarw. dangarawn, (v. d 2 en .stain gar 
en win), vertrappen, xxittrappen, vegtrappen. 

Dang 6 groote boom met dooms en kleine ronde vitte vruebtjos. 

Dmigoed zie dangad. 

Dangoi (v. dangad), hoofdsieraad der ('watt's, bestaande nit casuaris- 
pennen, tot een boog in elkaar geselioven on aan ’t uitoindo eon 
vitte zvart getipte staartveer van de "bob odd. Op de kruin 
bevestigd, staat de dangoi naax* voren gokeerd op bet lioofd to 
wipperen. — Fig. : bet boogvormig sterrenbeeld de Zxiidorkroon. — 
Vgl. : mod. 

Daoemara een selielpdiertje. 

Dapa (v. p 2; vgl.: tcpo), 1) stnitbeen. 

2) bast van sagoboom en al \vat daarvan gexnaakt vordt. 

Dapis een lange dtuxne biessoort. Men gebnxikt ze voor baar-verleng- 
sels der ewati’s. 

Darco een boomsoort. 

Daraman (v. d 1, ar 1 exx man 2 of daroman, v. daroh on man, tot 
.modder trappen), lostrappen, vertrappen, stnktrappen, intrappon. 

Bar aw groote aschkleurige kraanvogel, anti gone Anstralasiana. Daraw- 
angib, kraanvogeibek ; pijl met langverpig mitvormige punt. 

Bar esc een slijkdiertje. (v. daroli). 

Daretv een kaladisoort. 

Darilc vaterbakje, zie ndarih. 

Dari een sukkelaar, iemand die slecbt ter been is, zieb slecbt kan 
bebelpen. 

Darimb-vwag een strandvogel. Zie daroh-hmg . 

Darimboe een boomsoort. Een aardvmebt. 

Dar-ndara een vogeltje. 

Dar-ndora (v. daroh, slijk) een bagedisje dat op den modder leoft. 

Dar-ngore een plant, die ook als groente gebnxikt vordt. 

Daroh (v. roll), slijk, modder, aan de oppervlakte, in tegenstelling met 
mo, slijk onder water. 

Daroh-umg een snip met langen krommen snavel. 

Daromb (vellicbt een samentrekking van das v. das-evai en omb v. 
momb of mom, die een verdnbbeling zijn van mo; ofvel v. daroh 
en omb, — de opveiling of gisting van das-rrai of modder) , selraim, 
brais. Daromb mendap csab, de schxiim is overgcloopen (bij 't 
koken), bet kookt over. 

Daroh-na letter! : modder-idtvei'psel of -nitstootsel, = bies, die in de 
lage vlakte groeit. 

Daroh-ngari een zoetvaterviseb, moddeivisch. 

Darvaman (vgl.; mman), vijdbeens staan of loopen. 
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Das of mizar, neusbeen. Ba das, enkel ’t nensbeen, mager, scbrepel van 
gelaat, beenig gezicht. — Das-evai, een boonisoort. In water 
gekneusd ol: ook gekauwd geeft vooral de sehors overvloedig schuim 
af. Ze wordt ook door de toovenaars gebruikt, o.a. in geval van 
bezwijming. De toovenaar blaast den zieke wat nitkauwsel der 
sebors van dezen boom door den nens in, om hem weer tot bewust- 
zijn te brengen. 

Dave (Misschien wegens uiterlijke overeenkomst v. da, sago en ve of 
vch, omzett. v. hav, van hav-a-hav, aehterland, waar men deze leem 
vindt), een eetbare leemsoort, grijsbrain van klenr. Men bewaart 
ze tot ballen gekneed. Vandaar fig. : klier. 

Dari een boomsoort. 

Daivad een vogeltje. 

Daive-dawi (geluidnabootsend) of tab at o eh, eenkleine strandsnip, die bijj 
groote vluchten voorkomt. Devwidaioi k ’ai'vito eh, de strandsnippen 
keeren om, een der vele figuren van de mbavik, touw zonder eind. 

Dawi een rivierviseh. 

Dawma koek gebakken van een aardappelsoort, kav, en sago. 

De (v. t 2), boom, straik, plant; boat, zoowel als stofnaam dan wel als 
soortnaam en dns : een stub bout, plank, stok en wijl de genees- 
middelen ook van plantaardigen aard zijn, ook geneesmiddel, doch 
zoowel heelend als verderfwekkend toovermiddel, beelkrachtig 
krnid, tooverkrnid. De tanian, met toovenarij treffen. — De jehavig, 
boom of straik planten. De aha, honten, beplankt huis. De-ahat, 
honten gaff el, mile, tale, sprang. De-ngor, boomblad; orebidee. 
De-bak, boseb. De-evai of kapiog, zwarte papagaai. De-kanibet, 
hardhoorige. Houten oor = hoorn, gewei. De-karab, een waterslang. 
De-karamboe, een salamander. De-kareb, bontraps, boomraps. De- 
leaved, bontdissel. De-kemb, een kaladisoort. De-moemoe, een 
onlernid, crotalaria linifolia Linn. De-napet, een pisangsoort. Ook 
pisang, die geen vruebt draagt. De-ngasi, een sierplant, draceen- 
soort. De-ovar, een leraipplant. De-par, droog van hnid, mager. De- 
tagoe, stelt, d.i. een bamboestole met dwars hontje; tbans oole 
klomp. De-ti, betooverd. — Some hoort men de in de beteeleenis 
van stam, afstamming. Imkod de-rik, van een stam, stamgenooten. 
Als bijvoegl. naamw. beteekent de bouterig, bonten, bard, sterle, 
vast, stiff, taai, en fig. : leoppig, onwdllig, hard, norsch. De sikap C 1 ) 
javara, ze zijn onwillig. De-waroe, stijf, = dood geboren. De-Id ; 
als boat, hontachtig met alle beteekenissen van de als bijvoegl. 
naamw. gebruikt. Papas de-hi a rib, de kleine is stijf, = dood 
geboren. De-hi kambet, doof, hardhoorig, koppig. De-hi kind-ti, 

(1) Doze oigenaardige verbaalvorm is aldus te oniJeden; a 3e pens. enklv. van no; is 

separatio, scheicling of tegenstelling en het elativum 1 cap: 3 = a-is-kap. Dock a yervalt voor is 

en is wordt omgezet = sikap. 
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seherp van gezieht, streng toeziond. De-hi meen-ti, hard sprekend, 
hetzij overlaid, hetzij fig.: norsch. De-hi mni, eon onbewogen 
gelaat, streng, ernstig of onvriendelijk. De-hi sanga, vaste hand. 
De-lii sanga-ti, met vaste hand, steak, vaardig, bedreven, liandig. 
De-ti aeh! aitroep van verwondering of bewondering. 

Debore een wilde stekelplant, aracaea. Debore-ngor , blad van debore. 
Fig. : een kapmes, dat daar door zijn vorm eenigszins op lijkt. 

Dednhen (v. d 2 en en elativ.), gewest. ; kort, Mein van gestalte. 

Dedami sirihplant, sirihkatje, piper betle. Dedami is een meerv. begrip. 
Dedami ahna ho garni, gooi mij een sirihkatje toe. 

Dedami-dedami een kruipgras, lippia nodiflora Miohx. 

Deg (vgl. : de), boseh, binnenland. Deg-jas, bosch, bosch grond. Deg- 
■anem, binnenlander, bo-sehmenseh. Deg-m'irdv, boschland, binnen- 
land. 

Deh (v. d 2; B.B. dehe), met enkelv. voonverp; voor meerv. voorwerp : 
jadeh, (ja — meerv. v. wa), seliieten als oorzaak en als gevolg, dus 
ook treffen, raken. Fig.: schieten of treffen met tooverkracht 
Jemessav a deh, de toovenaar heeft hem getroffen, betooverd. 

Dehib (v. d 1, e 4 en hah), uitpaHien, ontwikkelen. 

Deel Im. v. debar. 

Dehar (v. de en har-a-har, ijl bosch) woest aehterland, waar sleehts 
weinig en schrepel hout groeit. Bit aehterland is ’t gewone jaoht- 
terrein voor de gezamelijke jacht. 

Dima legendarisehe wezens, die in grooten getale het heelal bevolken. 
Staande tussehen mensch en geest, zijn ze met vele wonderbare 
eigensehappen toegerust. Zij waren ook de oorspronkelijke wezens, 
waarvan alle andere wezens door wonderbare afstamming of 
gedaanteverwisseling voortkomen. Als verblijfplaatsen der dema ’s 
gelden vooral rivieren, bosschen, henvols en steenen. Wie doze 
plaatsen niet eerbiedigt, heeft de straf der damn’s, ziekten of zelfs 
den dood, te vreezen. Ze treden ook op als wrekers der adat- 
gebruiken en ziekten of plagen worden d.an aangemerkt als een 
straf der damn’s voor een of ander vergrijp tegen de adat. Beze 
opvatting, die men elders zoo sterk aantreft, is hier echter sleehts 
flanw ontwikkeld. Vooral besmettelijke ziekten worden als straf der 
dema’ s beschonwd. Be geheele godsdienst der Marindineozen is 
een dema-cnltns en er op gericht de straffen der dema’ s af te 
wenden en ze gunstig te stemmen, teneinde lang leven en vruoht- 
baarheid over de plantingen te verkrijgen. Ritneele moord en on- 
tueht spelen bij al die plechtigheden een voorname rol. Wijl alles 
van de dema’s afstamt en ook de mensch, geven de dewui-l egenden 
ook den slentel tot de totemistische verhondingen tnsschen mensch 
en allerlei andere wezens. Be verschillende stammen ontstonden 
door onderscheiden afstamming van verschillende derm’ s. Ook ver- 



— 105 — 


schillende natuurverschijnselen worden In verband met de ges chi e- 
denis der de.m'a’s op vaak zeer naieve wijze verklaard. Ook histori- 
sehe leiten zijn in deze verhalen opgenomen, dock zijn meestal niet 
meer van de legende te scliiften. 

Wijl aan de dema’s allerlei buitengewone maeliten en eigen- 
schappen worden toegekend, beet al wat buitengewoon of onver- 
klaarbaav is, van de dema’s herkomstig of door hen veroorzaakt, 
dema namakad; hiertoe behooren o.a. alle fossielen. De toovenaars 
staan met de d etna’s in verbinding en beweren deze fossielen weei 
levend te kurmen maken. De taal hunner bezweringen en toover- 
formulen is deMa-taal en onverstaanbaar. Ook buitengewoon groote 
boomen of dieren worden als dema- boomen of -dieren besehouwd. 
Waar men op thans woeste gronden nog de sporen ziet van vroe- 
gere bebouwing, heeten dat dema- tuinen, n.l. van de voorvaderen, 
die ook dema’s waren. In ’t B.B. is dema ook ndoeioe, dat tevens 
heis, sehim, geest beteekent. ’t Schijnt dns venvant met dergelijke 
benamingen in andere talen, als dewa, djhva, djin, mitoe, nitoe, enz. 
Ook de doofstonimen heeten d etna’s, doch wijst hier deze benaming 
niet op eenige bizondere eigenschap aan hen toegekend, maar eer 
op het feit, dat zij door een dem'a geslagen of getroffen zijn. Dema- 
anem, iemand, die met de dema’s in betrekldng staat, inzonderheid 
de toovenaar, jemessdv of messdv, die ook in de buitengewone 
machten der dema’s deelt. Ook beweren zij een werkelijken omgang 
met de dema’ s te hebben, zoodat zij ze zien en spreken en er fan- 
tastische verhalen over weten te vertellen. Wanneer een jong 
meisje moeder wordt, heet haar kind een dema- land te zijn en moet 
gedood worden. We gens de strenge scheiding der geslachten (zie 
gotad ) heet het onmogelijk, dat het een natuurlijk land kan zijn. 
De jonge meisjes bezigen eehter allerlei middeltjes om zwanger- 
sehap te voorkomen, (samtamak de) en als die toch komt nemen 
ze haar toevlucht tot de toovenaars, die dan beproeven de vrncht 
af te drijven. De huwelijkskansen voor de ongehiivde moeder 
worden hierdoor niet beinvloed. Ik zag zelfs een hoogzwanger 
meisje trouwen. Het land was niet van haar man en werd dns bij 
de geboorte, die kort na ’t huwelijk plaats vond, als dema- kind 
vermoord. — Ofscboon de dema’s zoowel goed als kwaad kunnen 
berokkenen, is men er bang voor. — Bij vele feestelijkheden worden 
de dema’s op zeer schilderaehtige wijze door levende beelden voor- 
gesteld, dema-wir; of worden legenden ten tooneele gevoerd, 
sapara. 

Demar een soort suikerriet. 

Dembor een boomsoort. 

Dembrelok als dambrStok. 

Dem-demo (v. de en mb; vgl.: dom; B.B. dom-a-doe), verstikking van 
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bout; verstikt hout, dat daardoor zwart geworden is en vandaar 
fig.: zwart en later, geteerd. Demdemo jarocn, kano, die door J t 
lang in ’t zand lig’gen verstikt is ; geteerde boot of schnit. 

Dengev zeer g-root, als een reus, reus. Dengev hahcdc, zeer groot van 
gestalte. 

Detig 6 kleine roode mier. 

Derare een pisangsoort. Derare heiskav een zoete aardappelsoort. 

Dei' 61% een zoetwaterviseh, electris Herwerdenti. Vgl.: da-roh. 

Dese waarschijnlijk een ornzett. v. esad 2, diep van water, diepzee. Een 
dema, genaamd J.orm'a, noemt men ook dese- sib, zoon der diepzee, 
waar hij ook zijn verblijf boudt. 

Deto-deto (v. d 2 en t 2), puntjes, spikkels; versiering bestaande nit 
gekleurde spikkels, gespikkeld. Fig. : deto-deto-ld Mini, gespikkeld, 
— pokdalig gezicht. 

Dew (v. de, vast en wn zijn ; vgl. : de sang a onder de) gewest., vaardig, 
kundig, handig, knap. Dew -ah! uitroep van bewondering over knap 
werk. 

Di (v. cl 2 en i redupl.), neusversiering bestaande nit varkensslagtanden 
of adelaarsklamven, die door de neusvleugels gestoken warden en 
langs den neus omlioog en van ’t gezicht afgekeerd staan. 

Di-amb koek van pisang en sago. 

Dibar ewod-houder; zie mod. 

Diboe bang, laf, scbuw. 

Di-ndi of ndi-ndi, ldanknabootsing van tromgeluid, waarbij men blijk- 
baar meer let op bet schrille bijgeluid dan op den doffen hoofd- 
ldanken. 

Dimdiam zand met klei gemengd. (Wellicht ornzett. v. dim-a-dim ) . 

Dimoer (Vgl.: di-no; omzetting van matoer ), 1) donker, duister, 
donkerte, duisternis wegens onderschepping van ’t liebt, b.v. door- 
dat iemand in ’t liebt staat, dus ook duisternis in een boseb, waar 
’t liebt door de boomen onderseliept wordt. Dimoer! uitroep van 
wrevel, als iemand in ’t liebt staat. 

2) Een insekt. 

Ding (Wellicht een ornzett. v. hind. Vgl. : B.B. nina, dat een duidelijke 
ornzett. is v. m-ni), voorhoofd. Ding-na, letter!.: voorhoofds-uit- 
'steeksel, = trosje baar, dat men bij kinderen voor op bet hoofd 
laat staan, terwiil de rest kaal geschoren wordt. Ding Iciparoed, bet 
voorhoofd snoeren, = fronsen. Ding tea of hemd, met bet voor- 
hoofd doen of gelijk trekken, = wenkbrauwen boog optrekken, een 
veel gebruikelijk teeken van in- of toestemming. Ding m-a wa, bij 
doet met het voorhoofd, stemt toe. 

Dino (vgl.: dimoer en Indon. stam d-n voor donkerte), duisternis. 
donkerte; bij donker, als ’t donker is. Samb dino, stikdonker. Dino 
of dinor (r = ora), donker zijn of worden. Ka wa dino, het wordt 
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donker. 

Dirari (Vgl. : darik, in ’t B.B. Iclari), een stnk dikke bamboe, waarvan 
mon do sehotten heeft doorgestooten en dat dan als waterkoker 
dient. 

T)ivar (smnentr. en omzett. v. otiv en ora = veel, talrijk zijn), dicht van 
boseb on bij nitbreiding: lommer, schadnw, dnisternis in ’t boseh. 

1)6 (v. d 2 en o-relativ.), bloed. Do of do -hi, rood, roodaebtig, rossig, 
roodbrnin, rozig. D6-ng6r Avoekerplant met rood blad. Dd-ngasi, 
sierplant met lang smal rood blad. Do-sa, roode aarde. Do-sai, plek 
Avaar roode grand is. Do-sanban, rood stroobloempje. Do-ahatip, 
mosselschelp als almtip. 

Doa naakt, bloot, d.i. zonder opschik. (Wellicht omzetting v. ha-oeda(n) , 
losmaken, afleggen der versieringen). 

D6-do (verdnbb. v. do), roze, rossig, roodaehtig. Inzonderbeid rossige 
verldenving van ontbolsterde jonge klappernoten en de vlekken 
daardoor veroorzaakt. 

Doeb-a-doeb zie dab-a-doeb. 

Doei, een soort buidelrat. 

Dorm (v. da en oem, vgl. : hoem), sagobloeiwijze. Doem da, doorge- 
schoten, bloeiende sago. 

Doen (v. d 2) 1) stekel. D,oen-ti-da, stekelsagopalm. 

2) bilnaad. 

Daen-a-ndoen blanwe vrnchtpitjes van den strnik van dien naam. Fig. : 
alle soort kraaltjes. 

Doer (v. d 1 en oer), dnidt in ’t algexn,een op een verbod; meer bizonder 
al vat door adat- of pomalivoorschriften verboden is. Doer-rilc of 
doer-anem, iemand, die de voorschriften en wetten in aeht neemt, 
recbtseliapen menscb, die bang is iets verkeerds te doen, die blen 
is, zic-h schaamt. Doer ma win, bij scbaamt zieb. Ook iemand, die 
Avegens pomali-vooxschriften een of ander niet doen of gebruiken 
mag. Doer-ne, zieb aan geen bevelen of fatsoen storend, onbe- 
schaamd, ongemanierd. Doer-meen, verboden of ongepaste taal. 
Doer-mirdv, wegens pomali-voo'rscbriften verboden plaats. 

Doev (vgb ova, v. d 1, oe 2 en V; misisehien ook samentrekking van 
oe-etob verre zee = ebbe) zeestrand. Als plaatsaanwijzing : op of 
naar het strand, strandvaarts. Doev lid, ver het strand op bij laag 
tij. Doev-awe, viseb en sebelpdiertjes en weekdieren, die men op 
’t strand vangt. Doev-oe&oeb, strandvogel. Doev-anem of doev-nh, 
strandbewoner. 

Doewit Mai., geld. Kartas-doewit, papieren geld. Geld, dat hij nit 
allexdei mnnten ziet bestaan, is Amor den Marind. een meerv. begrip, 
b.v. doewit alma hamt, (mv. v. han), gee f mij geld. Wat op mnnten 
lijkt, medalje. 

Doga 1) een boomsoort, semeearpns anacardinm Linn. Het blad Avordt 
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gebruikt om tabak in te rollen bij ’t rooken der inheemsche pijp. 
Yandaar, dat men sigarettenpapier ook zoo- noem.de; nu eebter 
algemeen roko. De doga-vra eht is eetbaar en wordt o.m. bij bizon- 
dere ceremonies tegen ziekten nitgereikt. Doga-pig, laatste gedeelte 
van den drogen tijd, wanneer de doga- boom bloeit. 

2) een zeeviseh. 

Dohakis (Misschien omzett. v. o-relat. is en dak, ingedrakt) , kort; klein 
van gestalte. Dohakis hekai, kortademig; fig.: kort aangebonden, 
ongeduldig, opvliegend. Dohakis kahek, koi’t gegroeid, = Idein van 
gestalte. 

Dom (v. mo), slecbt, leelijk, niets waardig; slecbt in moreelen zin. 
Dom-awa-ti, onbandig. Dow ax, (voor pens, win), slecbt worden, 
bederven. Dom moei, sebraal, mager; scharminkel. 

Bom samen, met, tegelijk. In ah dom, beiden, allebei. Nok dom, met rnij 
of ik met (u of hem). Ba <mim dom, alle menscben tegelijk. Ygl. : 
de omzett. mit. 

Do-na-ii een sebelpdiertje. 

Dongam donderdemtt, vandaar gewest. ook donder, zooals elders gigi, 
Dongmi-anem, donder en regenmaker. De regenmaker legt enkelo 
steenen in een kleine kano van licht bout of boomscbors gemaakt. 
Deze wordt vlng over den grond heen en veer geschoven, zoodat 
de steenen rommelen en den donder nabootsen en roepen. — Andere 
regenmakers hebben veer een andere verkwijze. 

Dora een zeevisehje. 

Dowdore een vogelsoort. 

DorS-do kaladisoort met roode vlek in ’t hart van ’t blad: volgens de 
legende druppelde er bloed, do, op van den dema Dore. 

Doro-ngari een mosselsoort. 

Bosa Mai., zonde. 

Dose-dose (omzett. met lettenvis. v. deto-deto), zwarte spikkels op 
pisang. Dose-dose a wns, de dose’s hebben er op geschoten, — ze 
hebben zwarte spikkels. 

Dow (v. oew), licbtkever, vunrvlieg. (Ygl.: B.B. kejap v. ap — vmir 
dus: die met vmrr = virarvlieg en ook ster). 

E 

E. 1) relativns tot den 2en of 3en persoon meervoud; of in samen- 
stellingen: gevone aanwijzing, demonstrativum. 

2) voorvoegsel, dat voor werkwoorden geplaatst, daaraan de 
beteekenis geeft van een mcervoudige betrekking. 

3) soms ook scbeiding of verwijdering aandnidend, of vereeniging. 
E kelkblaadje van klapperbloesem; delcblaadje van klappernoot. Fig.: 

lidteeken: pigmentlooze vlek op de huid of haarlooze op bet hoofd 



109 — 


en bij diei'en ©ok op bet liehaam, als lidteeken van wonden. 

Eahab Ini. v. sasab. 

Eahoeh (v. e 3 en hoew), verdwijnen, weg zijn, zieh wegmaken. Ka wa 
mho eh, hij is weg, verdwenen. 

Eahoek of (e)jahoeh, (mv. v. wahoels), ombinden, omwinden, b.v. arib, 
pijl, dat een meervoudig begrip is, of tat, pijlsehacbt. 

Eahok breken van brooze dingen, b.v. klappersebaal, bord, enz. Vgl.: 
e hah. 

E dials Iin. v. areals. 

Ear -aw een soort aardvruelit. 

Eavig als jehavig. 

Ebalsoe (v. e 3 en kab ) , dicht nijpen, dicht gaan, diebttrekken b.v. 
seheuren in boot. 

Ebangoe Ini. v. rentangoe. 

Ebangoeh zie abangoels. 

Ebd zijblaadje van sagoblad; atap daarvan gemaakt en bij nitbreiding 
dakbedekking in ? t algemeen, dak. Vahr-ebd, dak van gegalvani- 
zeerd ijzer. 

Ebea nier. (Vgl.: abeak). 

Ebkatolc omzetting voor bokatok. 

Eblaman Im. v. abhaman. 

Eb.ob ibis Molnkkana. Ebob-mahi, geziebtsbeseliildering, bestaande nit 
een roode streep langs over den neus. 

Ed samentrekldng van end, voorzetsel bet werktuig aanduidend, instrn- 
mentalis. Vdlsr ed kano og, ik doe bet met een mes. 

Eg (v. g 1), graven, opgraven, uitgraven, dnbben, rooien; diep nitge- 
vreten zijn van vond. 

Ega (v. eg en a 1, wat uitgestoken is. Vgl. : B.B. eg a = plantmerg. Vgl. : 
ger), pak sago, platte vierkante koek in een stuk sagoblad verpakt. 
Een versieringsxnolief daaraan ontleend, n.l. een langwerpig vier- 
kant. 

Egad (omzett. v. dak), aanstampen, b.v. een in den grond geplanten 
paal of post. In den grond stampen. 

Egetok Im. v. agitoeh. 

Egog (Wellieht verdubb. v. og, doen) met bet bnlpwerkwoord ong.al 
verbonden: egog ongat, nabootsen, naapen, potsierlijk doen. 

Egot of egat (v. eg en a 1 of to demonstr. : bet opgegravene) nest van 
boschkip; bij uitbreid. : terp, henveltje in ’t algemeen. 

Eh! groet tegen iemand, die beengaat of voorbij komt. 

Eh vr, oeh, (onz. ah), mv. ih, het aanwijzend voornaamwoord in ver- 
binding met h voor de nabije aanwijzing: deze, dit, hier, zoo. Zie 
spraakleer. Plaatselijk ook voor toestemming, eh(a), dat is ’t, zoo 
is ’t ja. 

Eh! ei! of hi! (waarscbijnlijk zijn eh! en ei! verbasteringen van hi! 
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eten!), lokwoord waarmee men de lionden roept. V'oor de varkens 
zegt men nut! 

Elm! uitroep van verlieliting; ook zegekreet, of ui troop van out, stem- 
ming. 

Eliad (v. e 2 en luid) met meerv. ondenverp, licit ten, lieht afgevon, 
verliehten; verschijnen van geeslen en spoken. (VgJ. : had). 

Ehahin mv. v. ahahin, 2e pers. v. akin. 

Ehaliip als ahip, met meerv. voonverp. 

Ehahoeh (zie mho eh), verdwijnen, weg zijn of doen zijn. Kadiica an 
hana ehahoeh, de ldeine krabbetjes verdwijnen, graven zieh in ’t 
zand. 

Ehdlc (v. e venvijdering en lum nemen) voor zaken, (voor personen zie 
elieib), losmaken, losgaan, openen, vi'ijnmken. Fig.: los komeu, = 
wegtrekken, opdrogen van water. 

Ehaman (v. e venvijdering en ahamnn samenvoegen), verbrijzelen, 
inzonderbeid van brooze zaken. 

Elumibil Im. v. zasambir. 

Ehamih (v. e 3 en Id), blazen, beblazen, wegblazen, uitblazen; ook water 
nit den inond blazend en dus sproeiend wegspuwen. 

Elian zie ehen. 

Ehanali (v. e 3 en rniah, vgl.: rhmuih), uitsteken der tong. 

Elianib Im. v. osheib. 

El mng oh (vgl: ha ng ah ) , verbreken, onderb reken, inzonderbeid van 
bezigheid of spel. Arih hembop chang oh, bij stoort lnm spel. 

Ehanid als lianid met meerv. voonverp, b.v. rapen, inzamelen van 
sclielpdiertjes. 

Ehanit of ehanin, lioort men soins als le pers. meerv. van (thin. 
Heindoen henamap ehanit, ze zitten elkaar (groepsgewdjs) steeds 
achterna. 

Eharad (v. e venvijdering en amd, doorgaan), niet doorgaan of door 
doen gaan; afwijken van weg of rieliting, te volgen lijn of plan of 
voornemen; tot een andere bezigheid -ovcrgaan. 

Eharah (v. 6 venvijdering en ar 1), liar oh met meerv. voonverp, 
losgaan of los zijn, seheiden of geselieiden zijn. Kaiivp oka nth, ze 
zijn van ons gescheiden, (vooruit geloopen of aehter geblevon)! 

Ehatak .als ihatah. 

Ehawn (v. e venvijdering en hown), ontlasten, lessen van vraclit, 
afgooien van vracht. Kanir w, at chap chi mm, laten we de vraeht 
afleggen. 

Ehamb (v. e 3, haza(lc) en urin), (vgl.: ahamb en almmh met 6 venvij- 
dering), ontbinden, losmaken, ontknoopen. Ook 2e en 3e pers. mv. 
v. elieib. 

Ehazawn vertrappen, verbrijzelen van vele Heine levende dingen. 

Ehe (v. eh, zie boven, a verbaalvorm en e aanwijzend voornaarmv. dus : 
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eh-(a)e , aanwijzende zin: dit Mer is dit of zoo) vr. oehe, mv. the, 
deze, dit, liier, aldus. Ehe ago, hierom. Ehe nango, hiervoor, hiertoe. 
Ehetago , aldus. Zie het achtervoegsel -hi. 

Eheib (v. e vervijdering en (ka)-hib, persoonlijke yorm v. han, nemen), 
o.p. eheinab, eheihab, eheizab of ehanab, ehahab, eha&ab, loslaten, 
vrijmaken, verlossen. 

Eheitok (v. 6 3 en heitoek), o.p. eheitanoek, eheitahoek, eheitoek, of 
ehe t ok, enz., zich uitrekken. Ncikap eheitanoek, ik rek ruij uit. 

Eheimin of aheimin (v. hehcii, glad zijn), spannen, gespannen of strak 
liouden, opspannen, b.v. boogpees. 

Ehen m. en onz. ehen, yr. oehen, mv. ihen, (y. ehe en an) , die daar, 
gindselie. Het onz. als bijwoord: daarginds. Gfewestelijk ook ehan, 
oehan, than. 

Ehenes zie hanih. 

Eher yr. ehoer, mv. ehir, (y. ehe en t), een zeker iemand, men bezigt 
dit voornaaimvoord, wanneer men den naam van den persoon niet 
wil noemen of wegens adatvoorscliriften niet mag noemen. Vgl. : 
age. 

Elw (verdubb. v. h 1. Waarschijnlijk oorspnonkelijk heho, (vgl. : hihoe; ■ 
vgl.: m-soe, dat dezelfde beteekenis he eft als ehok, v. eho), rijp, 
beurs, zaeht, nnmv. Fig. : zaeht, slap aanvoelend. — Spreekt men 
van eho zonder meer, dan bedoelt men rijpe pisang. Eho-ger, brij 
van rijpe pisang met sagomeel doorelkaar gekneed. Eho is ook = 

elm! 

Ehohob Im. v. ka-haoesoeb. 

Ehok (eho, wisselvorm v. zoe v. m-zoe of hoe v. ha-oe-u: en /i-activ. ; 
vgl.: praho ) , iets moe of beu zijn; vermoeid, afgemat, zijn; onwillig 
zijn tot iets. Ehok hap nin, ik ben het beu. Ehok nap ka-win, hij 
is afkeerig van of onwillig tegen ruij ; hij wil niet wat ik hem aan- 
bied, gelast of voorstel. 

Ehom'an (v. e 2 en homan, naderen), iets losmaken, door de deelen van 
elkaar te verwijderen; b.v.: ineengestoken oorring van casua- 
rispen. 

Ehotok als ahotok. 

Ehornb (meervoudsvorm v. ehok). Im. v. haoezoeb. 

Eikev (v. ek en tea) , s.p. eikandv, eikahdv, eikaiv, het hoofd schuin houden 
zooals de loerende ek. 

Ejala v. rneerv. voorw. Im. v. arig, aanrijgen, vooral kleine dingen, 
zooals kraaltjes. 

Ek Heine felle roofvogelsoort. 

Ek (het demonstrat. e — dit, hier, zoo, met k het partkel van den tegen- 
woordigen tijd) , w-ordt aan verbaalvormen als praefix toegevoegd, 
om zinnen vragend te stellen. Ofschoon het kraehtens zijn betee- 
kenis niet vragend is, wordt het daarom steeds met vragende 
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betoning gebruikt. Ek(a)-e — eke? is dus een vragende bijwoor- 
delijke zin: is lietl is erf waar is f Patoer eke ? is bet een jongenf 
is er een jongenf of: waar is de jongenf Zie spraakleer. 

Ekdbol Im. v. kdboha. 

Ekahib Im. y. akkeib. 

Ekahon Im. v. akhawn. 

Ekakoed (v. e meerv. voorw. en kakoed, verdubb. v. hoed, beselratten), 
besehutten, besehemien, inzonderbeid de oogen tegen ’t lieht, door 
er de band boven te bouden. Kind kapa ekakoed, bij besebernit 
zijn oogen. 

Ekok (y. akok), banden benaaid met pitjes, baba en karam, en die als 
krnisbanden gedragen wiorden, loopende van den scbouder over 
den rag, onder den tegenovergestelden arm door en over de borst 
terug. 

Ekosar gewest. voor kakasar. Vgl. de oinzett. : sikoko. 

Elokek Im. v. korwakin. 

Emadak (vgl.: amandak), slid ten, diebtknijpen meer bepaaldelijk de 
oogen; knippen met de oogen. Kind kapa emadak, bij knipt met 
de oogen. 

Emadeb (v. ma 1 en dabi), gespikkeld, gevlekt, bont zijn; stippel, vlek, 
pnkkel. Een buidaandoening waardoor op de Imid li elite re vlekken 
ontstaan. Zie dab-a-dab. 

Emadak (v. emba en tok), opzij duwen, deuken van iets zaelits, b.v. de 
bind. 

Emalak Im. garak. 

Emanad Im. v. adnan of otanab. 

Emarak (v. emba en arak, vgl. : embarak, in ’t rond of rondom fasten, 
zwaaien) n.l. met een stok bijlialen van talc of iets dergelijks, om 
iets te nemen of te plukken. 

Emarip (v. emba en ip), aanbrandeji van spijzen. Emarip-a, aangebrand 
eten. 

Emba (v. e 3 en ba, w eg alles, al de rest, op zij of een zij alleen), als 
zelfst. naamw. : zijde, flank, kant ; als bijwoord : opzij, rondom, 
alom, naast, er 1 naast, mis, verkeerd. — Katana ra emba mendap ai, 
d.e zon is aan den kant ernaast gekomen, = den namiddagkant, bet 
is namiddag. Emba had waraw, bij keek erlangs. Emba og, verkeerd 
doen. Emba lea ter, bij ligt op zijn zij. Emba licit, mis gaan; fig.: 
zich vergissen, van de wijs raken, in de war raken. Emba kajew, 
zij-been, = rib. Emba-kind-ti, seheel. Emba mirav, op een verkeer- 
de plaats, er naast. Emba mirav meermalen herhaald, beteekent: 
overal. 

Embarak (v. emba, in ’t rond, n.l. met bet sehepnet en arak, sebeppen, 
n.l. door ’t water; vgl.: emarak), vissehen met het ronde sehepnet, 
betgeen vrouwenbedrijf is. De visischerinnen, die met tweeen een 
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net douden, gaan op een rij door de oudiepe zee om de visch op 
te drijven. Op een gegeven oogenblik blijven de middelsten staan, 
terwijl die der uiteinden in gesloten rij tot ellsaar komen en aldus 
de vised in een kring insluiten. Dan sebeppen alle met de netten, 
om de vised te vangen. De grootere of stekelige worden met een 
stole in ’t net doodgeslagen. 'i'hans beet liet vissehen met bet sleep- 
net der vreemdelingen ook embarak. 

Embasoer (v. emb a of emen en soeroe, vgl. : B.B. mba-mboel) , rondom 
verspreid liggende dorre klapper- en sagobladeren en verder alle 
dorre vuilnis en afval van boomen en planten. 

Emek (v. emen), afslniten, versperren. Boda emek mango, een beining 
om te besedutten, b.v. tegen den wind. Ook versperren van weg 
door persoonlijk verzet, zieh in den weg stellen, tegenhonden. 

Emen opstapelen van dor sago- en palmblad, wiedsel enz., om te ver- 
branden. (Vgl. : evek; m = rna 1 dat overeenkomt met v = w l 
van evek, zie emek). 

Emer (zie bij her), bonger, hongerig, bongeren, trek bebben in, verlan- 
gen naar. Enter wahoen, bonger bebben. Awe emer ka nok, ik beb 
trek in vised. Mes-emer anem, iemand die snakt naar klappers, 
(wordt spottend van de ruilers gezegd) . Emer-emer, zeer bongerig, 
nitgedongerd. Emer-anem, hongerlijder ; het is een zware beleedi- 
ging, iemand daarvoor uit te maken. Emer-mandow, dongermaand ; 
men lieeft de Heine, papis en de groote, samb emer mcmdoiv. Ze 
vallen op det einde van den drogen tijd. 

En (vgl.: me) wordt als elativum aan soimnige woorden gebeebt. 

Ena (schijnt een stamvorm te zrjn voor vuur, hitte, liebt. In ’t B.B. is 
enak — haniv, weerliebt, dat ook een samenstelling is van ena 
evenals hanid, daglicht. Vgl. : ook anakev, bitten, koken en katane, 
B.B. lane, van den werkwioordelijken vorm enu-n en de afleiding 
met a 1 of ah, waarbij de n verandert in t, dus enat-ak, wat beet 
of liebt is of doet zijn. Wegens die afleiding moet de klemtoon op 
de voorlaatste vallen, hetgeen bij de omzetting katane ook nog het 
geval is. Vgl.: aren, omzett. v. ena en ora. Ook is i-n een Indon. 
stam v. zengen, branden). Px*aktiscb beteekent ena tbans: hitte, 
warrnte, beet, warm, vooral warmte van virar of door vnur veroor- 
zaakt ; liehaamswarmte, en bij uitbreiding zweet ; koortsbitte en bij 
uitbreiding koorts. Ena ma ho eh, bet zweet komt (breekt) nit. 
Voor zonnehitte zegt men echter pig. Men lean wel zeggen : ena ka, 
’t is warm, dock dat beteekent: ik heb bet warm. Doch: pig (ka), 
(de temperatunr, het weer) is warm. 

End 1) voorzetsel, dienend om den 2en naamval of genitivns te om- 
scbrijven ; b.v.: ngat patoer end, de bond van den knaap. Bohan 
end, van mij, het mijne. 

2) end of ed, voorzetsel, om het middel aan te duiden, instrumen- 
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tails, b.v. : vakr c(n)d mono og, ik zaL het met con mes doon. 

3) end of nd aan verbaalvonuen als praefix toegevoegd, diont om 
de plaats waar of waar vandaan aan to duiden. Voor do richting 
waarheen wordt end in hid verauderd on ala suffix gobruikt. In 
vragende zinnen kan end oolc naar de lioedanigheid vragen on hoe l 
of welk? beteekenen. — Als bijwoordelijke zin betoekont end(a)t 
waar I welk? hoedanig? Zie spraakleer. — Endaaob oh t of endanub 
hat hoe ben je1 — wat doe je toch (zoo vreexnd of vervelemi, 
enz.?) Endasdb wot hoe is ’t ? 'Wat is or ! hoe mod datf Wat wilt go ? 
Endam als alee, areoanoot. End am of endam-hi, kleverig, plakkorig, 
slijmerig van vochten. AVijl liet vleosch van den staart van don 
kangoeroe bij ’t eten ook kleverig is in den mond, vooral hot 
knarsbeen, is het nieswoord van den mhani-boan of kangoeroe- 
totem ook: endam-endam! of saham-wak, endam-eudam ! 

Endan (v. e 1 en nda, daar zijn en en olativ.), aamvijzende zin, — daar, 
ginds. 

Endenanw (verdubb. v. eve), bles, witte vlok op voorkop van dier. 

(Yerwant met dent-demo). 

Endend 1) een sehelpcliertje. 2) Een vogolsoort. 

Endetage? (v. end, to en age), vr. oendetagoet onz. endciagot mv. 
indetagi f hoe? hoedanig? welk? 

Endetagotef vr. oendetagotoef mv. indelag obit hoedanige? hoedanig? 
End (v. e en en), witte plek op de Iraki, albiao-vlek, zooals die vaak 
ontstaan bij cicatriseering van wonden. Ene-hi, block, blank, wit 
als zoo’n albinovlek. 

Enen een schelpdiertje, eardium. 

Engo kin. 

Eng oh korte haarverlengsels aanvlechten, zooals ondere lui die dragon. 
Oega end dapano eng ok, ze zullen hem korte verlengsels van oega 
aanvlechten. Engoh-a, deze haarverlengsels. 

Engot of eng at, 2e en 3e pers. mv. van ongnt. 

Engranak of eng grannie (v. ng, gar en fc-activ.), doorroeron, iets was- 
sehen door het in ’t water te roeren, uitspoelen; ploeteren. 

Enod (v. aganoed , insteken ; vgl. : de omzett. don go i, dus : plnimliouder), 

1) easuarispen, die door een sehotje van de nautilusschelp gestoken 
wordt en op de krnin aan de haarverlengsels bevestigd. Op de 
punt der eastiarispen wordt voor de vrouwen de zwart-witte 
staartveer van een duif, bobodi, gestoken, voor mannen ook andere 
soorten. Men onderseheidt de enkele enod en de diibbele met twee 
zulke pennen met veer, ko-arhan-enod ; verder de vaste en de 
afneembare ko-arad-enod. 

2) een wit wormpje. 

3) ^ een bizonder snort betoovering. Enod-anem, enod- toovenaar. 
Enod-enod een soort van made. 
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is de verwijdei de aanwijzing, daar. Het wordt als praefix aan de 
verbaalvormen gehecht. De aanwijzende zin ep(a) of ep(a)-e , — 
ep of epe, vr. oepoi oepe, (onz. up), my. ip of ipe, die, dat, daar; 
dat == toen. Epe-epe, die daar. Epe ago, daarom. Epe nango, 
daaivoor, daartoe, Epctago, aldus. Epetagote , oepetagotoe , 
ipetagiii , een dusdanige. Epete, oepetoe, ipeti, die daar. Epe-nda , 
daar is liet, daar, daarginds. Zie spraaldeer: aanwijzend voor- 
naamwoord. 

Epalc (v. p 3 en Vactiv.), verdeelen, doorkappen. 

Epani of ipani een gxoote visch, Mai. kakap. Fig. : een sterrenbeeld, 
de Dolfijn : de epani zvemt in de rick ting van een ander sterren- 
beeld, de kipa-anim of kad-anim , de visseberinnen, bij Altair. 

Epai a onkruid, vuilnis, wiedsel. Epcirci eh. ok, onkruid uittrekken, 
wieden. 

Eped (w. p 2, vgl. : ta-heb, da-heb), vol zijn, volgepropt zijn, gevuld zijn. 
Kakisep na eped, (de mend) is er mij vol van, iklieb er (den mond) 
vol van. 

Epek (vgi. : eped), vullen, volstoppen, volproppen; dicht stoppen. 

Epem een boomsoort. De bladeren worden te sainen met zeepostelein, 
bir-bira , door zogende vrouwen gekauwd, om de zogvorming te 
bevorderen. 

Epinde (v. ep, ind en e), bijwoofrdelijke zin: daarheen is het, = der- 
waarts, daarheen, in die richting. 

Epop een boomsoort. 

Epr de wigvormige steenen bijl, die ook als gereedschap diende. Vgl. : 
basom. Thans aan de kust geheel door ijzeren bijlen verdrongen. 

Er een boomsoort, waarvan de sehors gepruimd wordt, als toevoegsel 
bij de betelpruim. 

Era een visehsoort met zeer smakelijk vleesch; ook damond-anem 
genaamd. Era-Mz, letterl. : baard van era, — het kleine blad van 
den sagopalm, dat de bloem voorafgaat. Wanneer dit verschijnt is 
de boom rijp om geklopt te worden. 

Erakek (v. kahek, ldttelen. ’t B.B. akhek is daarvan een duidelijke 
omzetting en omzett. v. kar in fig. beteekenis), vr. erakoek, mv. 
erakik, speelsch, vnrig, wulpsch, plaagziek. Vgl.: aMk. 

Eram (vgl.: erev) voor zaken: aan tonw of band over den schonder 
dragen zoodat de vracht onder den oksel hangt; zie ko-eram; zoo’n 
draagband. Ko-eram'-oek is een biggetje dat nog niet aan ’t huis 
gewend is en aan een sling getuid wordt ; het is dan gebonden met 
een tonw, dat achter de beide voorpootjes door en om den nek 
geslagen is, dns over de schooders ; vandaar de benaming, wijl het 
dit touw als een eram draagt. 

Eren (vgl.: iran), inwiltkelen van visch in blad, om hem op het vuur 
te bakken. 
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Er-er (vgl. : her), 1) ziek, ziekte, pijn, pijnlijk. Ever ha, liij is ziek, bet 
is pijnlijk, liet doet pijn. Ever ongat of ora of win, ziek worden. 
Ha-ndam ever, zieke buik, huikpijn. Ere.r-rik of erer-anem, zieke, 
kranke. 

2) een rood waterkroos. 

Erev (v. ar 3 en hah, vgl. : cram), o.p. e.ramiv, erahdv, vrdv, voor leven- 
de wezens : aan een draagband over den sdiouder under den arm 
of oksel dragen, zooals men gewoonlijk lie! op jaeht venneesterd 
wild draagt. — Fig., en hiervoor gekbui vooral de personaal- 
vonnen: iemand onder den oksel dragen, = ieniand op bet hart 
dragen, vgl.: bahctrim; dus: hevriend zijn met; vriendsehap betui- 
gen, ook tegenover derden, b.v. : N. oh wen dag eraJiuv, N. (u\v 
vriend) heeft n vriendsehap betuigd, l).v. belangstellend over u 
gevraagd. Vgl. : gan-a-ngin. 

Eroe een rossig waterkroos. Fig. : roest. Vgl. : crer. 

Eroi-oha hoog opgebouwd feesthuis, (editor minder hoog dan bet 
kahai-oha), waarin de feestsago wordt opgebangen. 

Eroman (v. ar 3 en man), schonunelen van boot. 

Ervetok omzetting van ravetok. 

Erwahin als anvahin. 

Es (v. se 1), achter, aebteraan, latei*, laatstelijk, laatste, laatst komende, 
later of laatst geborene; laatste stale, eind, uitoinde. Oostelijk, 
oostwaarts, n.l. in tegenstelling van mahdi, vooruit, = westelijk. Men 
stelt zidi n.l. de bezettingder bewoonde least voor als van oostelijke 
richting aitgaande en zoo westw:aarts. "Vat men dus reeds voorbij 
was of achter zich bad, was oostelijk en wiat men nog voor zidi 
had, westelijk. Zoo is ook elk dorp verdeeld in es-, in- en mahdi- 
mirav, het oostelijk, midden en westelijk dorpsdeel. Vandaar Fig. : 
wat acliter den rug is, verleden, voorbij, te laat. Nok mahdi, wo as, 
ik (ga) vooruit, jij (komt) later web Es mo man, go komt bet 
laatst of te laat. Angei es dad ora hij was te laat voor ’t 1'eest. 
Es-anem, es-anoem, jongere broer, zuster, jongste broer, zuster of 
neef of nicht. Es-rik, es-roek, zelfde beteekenis, docb wil ook nog 
zeggen jongere broer van echtgenoote, zuster van (>cbtgenoot. 
Esroele is ook de aanspreking van nakaroe. Es-evdi, oom, vaders 
jongere broer. Es-ezam', es-oezoem, tweede man, vronw. 

Esah 1 (vgl.: esdd 1), s.p. esanah, esahah, resah, afsnijdend, d.i. naast 
elkaar, in een lijn gaan, staan of zidi bewegen of zijn. Nakep 
esanah, we loopen naast elkaar, op een lijn. (Achter elkaar loopen 
— hared,). Resah voor zaken — op rij of achter elkaar aftrekken 
van blaren als b.v. paknblaren van den boofdnerf. 

Esah 2 zie esad 2. 

Esad 1 (v. .s-separationis ; vgl. : asad 1 ) meerv. voorwerp, resad, voor 
zaken, (voor levende wezens zie eseh), afkappen, doorkappen. 
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Resad, snoeien. Esalc, meerv. voorwerp resale, afkappen, kappend 
afslaan, b.v. gras. Stale slaan, stale gaan, afknappen, b.v. to aw ; 
barsten, b.v. troiumelvel. Javoen esalc, de leano stukslaan, — alle 
betrekkingen afbreleen. N gat alcap Jm esalc , de bond slaat met het 
achterlijf, kwispelstaart. — Fig.: den wind afsnijden, tegen den 
wind in zich bewegen. — Zie oole bij asakev. — Zie oole esab 1. 
Esaman, mv. voorw. resanian, stale gaan, stuk maleen, breleen. Par 
mendap esaman, de vlonder is gebroken, is stale. — Fig. : afbelereken, 
afslaan van weg; epe, kai makep esaman, we zullen bij. dien weg 
afslaan. Afbreleen, verbreleen, verhinderen ; meen esaman, gesprelc 
verhinderen, in de rede vallen. 

Esad 2 (vgl. : asad 2), staan van wafer of vocht, doen staan van water 
of vocht, = scheppen in iets. Water onder zich doen staan, in 
zee steken, diep water zoeleen of honden om te varen of te ZAvemmen. 
Esab of csdk, vol staan met water of vocht, overloopen, overvloeien, 
overkoleen. Darom mendap esab, het schnim is overvol geworden, 
leoolet over. Adaka mendap esalc, het water is overvol geworden, 
loopt over. Ete kapa tea esalc, zijn kinnebale, = mond, loopt over, 
hij lerijgt er ’t water van in den mond. 

Es-a-hes als gongai. 

Esak zie esab en esad 1 en 2. 

Esakab, als wasakab. 

Esaman , zie esad. 

Esarer een plantsoort. 

Esawn of resawn, (v. 6 3, s-separat. en win), o.p. esanmvn, esahawn, 
resawn, versperren, afsluiten, b.v. weg voor mensehen, beek voor 
visch. Fig. : gehinderd zijn in ’t gaan, inzonderheid wegens stijf- 
beid of gebrelc aan voet of been. Meng mendap resanawn, rnijn 
gang is gehinderd, lastig, moeizaam. Vos make esawn, we znllen 
met een hinderlaag versperren, een hinderlaag leggen. Her ha wa 
esanawte, die smaak verspert mij (alien anderen smaalc) dat 
smaakt lekker bovon alles nit. Vgl. : esalc en eseb. 

Eseb o.p. esanab, esahab, resab, (vgl.: esab 1 en reseb), doorsnijden, 
in stukken-, afsnijden ; kappen, slaan. Nani mano esakab, ik zal je 
op je gezicht slaan. Fig.: doorgesneden, == afwisselend beschil- 
deren. Het snijden van den honger heet ook eseb; enter ha id a eseb, 
de honger snijdt. Vaak wordt emer het eigenlijke onderwerp 
achterwege gela,ten en vnl eseb alleen zeggen honger hehben en bij 
nitbreiding: hongeren, zich van eten onthonden. Ke wa r esanab, 
wij hebben honger; wij onthonden ons van eten. Wati mango ma 
eseb, hij onthoudt zich van eten, wegens de toati, (die hij Avil 
drinken'; zoo’n horrel valt slecht op een voile maag). 

Esetok vastknijpen. 

E shorn, zie csor, (v. c-plnr., hi en win). 
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Esog (v. s-seperationis on g, vgl.: iso eg), snijden. Mv. voorw. rcsog. 

Esam (zie mes ), vail, vail op hot liebaam, vuilnis. Esom-ne, zindolijk 
zniver. Esoni-ti, vail, vies, slorclig. Een klappersoort, donkor van 
klear in tegenstelling met rang-ranga. 

Esor (v. hi en ora, vgl: am), mv. onelerw. esewn, (v. hi an win), 
sehreenwen, hard roepen, tieren, gillen. Ook allerlei dierengeluiden : 
bimieken, janken, loeien, enz. Esor-anem, sehroonwer, . lawaai 
schopper. Fig. : her lea wa esor, de smaak sehreeuwi, lie! is over- 
beerlijlv 

Essara brits, legerstede, rooster; later ook: bed, tafel, nevenvorm v. 
eves -a ; v — s en r fin. Vgl. B. B. eresa — essara. 

Essawa Im. v. izano. (Missehien v. e-demonstr., sa exelnsiv. en wa 
hulpwerkw. = dit alleen ware, = missekien ; of : vat weg is = 
gekeim, verborgen). 

Eswad (v. es en wad), bij ’t sagowasselien laat men de sago met water 
vermengd door een gootje loopen. Met laatste stuk van dit gootje, 
waarin ’t sagomeel bezinkt, is de eswad. Klein mandje, korfje. 

Eswatoli als aswatok . 

Esioin meer kesivin. 

Ete ldn, kinnebak, kaak, onderkaak. Vgl.: fete, krakelig en is etc 
naisseliien : kraker. 

Etakib Im. v. katakoh. 

Etmapeb Im. v. ramtapeb. 

Etob (vgl.: taheh), zee. Etob ka wa daheb, bet is koog water. El oh lea 
wa kahandvd, het is ebbe, afloopenel water. Etob ka wa iron, ka 
wa oemak of nienda win, bet is. vloed, opkomend water. Pa-pis etob, 
kalme zee. Jaba etob, woeste zee. Etob-adalea, zoewater, E lob-awe, 
zeeviseb. Etob-kase, letterl. : zeespuw, = zeeseknim, pnimsteen, 
zout. Etob-moe, zeegeruisek. Etob-ravos-anoem, (zee-opsiruifster 
of -znigster) naam voor Venus als avondstev; ook ko-areb-anoem. 
Etob-ioarin, een zeeslang, die zich veel in de modeler, iboer, 
opbondt ; meestal koort men biervoor een omzetting met allitteratie : 
tatobarin of totobarend; vgl. : barenda. 

Etor zang der Iianoem-anim en andere binnenlanders. 

Evab (zie eveb), beldemmen, een lichaamsdeel vast ombinden inzon- 
derbeid om pijn te verzaebten, b.v. bet boofd tegen boofdpijn. 
Meerv. voorw.: revab. 

Evahak aanwakkeren van vrnir; eigenl. : open doen gaan, vgl.: vahin. 

Evai vader ; met betrekking tot len pers. : naval, 2en hmm, 3en evai, 
meerv. len navind, 2en havind, 3en wind. Mahai-evai, oudere broer 
van vader. Es-evai, jongere broer van vader. Evai-end of evai-rik, 
van vader herkomstig, erfstnk van vader. Be aanspreldng voor 
vader is haz, Im. jai, gewestelijk ad, vgl.: San gas. da-da. Opmer- 
kelijk is, dat jai gewest. in ’t Biansclie de aanspreldng is voor 
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moeder. — Bij nitbreiding: iemand die over .anderen gezag of 
maelit uitoefent, noemt men ook wel bon evai; zelfs ook den baas 
van liuisdieren, vooral honden, noemt men dezer evai. 

Evajah betrekking tot len pers.: navjak, 2en havjak, 3en evajak; 
meerv. len ba-kdk, 2en / ui vjalc-luwj a k, 3en evjak-evjak. aanspreking 
kak, tante, d.i. vaders zuster, moei ; schoonmoeder, Araarvan eehter 
de aansprelting is navjak; vrorov van zivager, ouderen broer van 
eehtgenoot, aanspreking navjak en omgekeerd nikne. 

Evanih Im. v. ava-ioih, of als avanih. 

Erarak of Mvarak v. 6 en v verxvij dering en kar in fig. zin), niet willen 
doen of niet widen geven, weigeren. Kevarak-anem, weigeraar, 
gierigaard. 

Evareb of kevareb (v. e-verwijder., v 1 en ora; vgl. : k-evai ), o.p. 
wederlceerend, evranab, evrahab, evarab, drentelen, talm en, tren- 
zelen, nitstellen. Onversehillig zijn voor, ver on aehtzamen, zich niets 
gelegen laten liggen aan. Navind ip naham, ahembakap evrahak, 
daar komt uw familie, trek xi van itw zaken niets aan, laat alles in 
den steek voor .lien. Zonder personaalvoi’men als overgankeL xverk- 
Avoord : doordraaien, verkwisten, verknoeien, verivaarloozen. 
Namakad tanuit evareb , verknoei de zaken niet, gooi alles niet 
dooreen. Evareb-anem, verkwister, verknoeier, zorgeloos iemand. 

Evareb zie evarak. 

Evari een banaansoort. 

Evaroek zie avaroek. 

Evasig zie wavasig. 

Evatok (v. v 1 en tok, of v. e 3 en vet ok, weg-stooten ; vgl.: k-evai), 
verknoeien, verwarTen, bederven, AVegdoen, vernielen. Kai 
(k)evatok, a veg of toegang afslniten of versperren. De kai ha 
evatok, de boom maakt den Aveg bedorven, versperd. Voor levende 
Avezens met mv. voorvv. Svatoek, dat ook nitroeien beteekent. 

Eveb 1 (v. e 3 en hob), o.p. evanab, evahab, evab of revab, vasthonden, 
Aveerboxiden, op den armbouden of dragen ; vast zitten, beklemd zijn. 
Eke ke evanab, bier beklemde het ons, raakten we vast, b.v. met 
boot. Evek, mv. voorw. revek, voor zaken : (als bet overgankelijk is 
beeft de verbaalvorm bet demonstrat. ap), beklemmen, geklemd of 
gekneld zijn of doen zijn, ergens op of tnsscben leggen of hangen. 
Par evek, een vlonder leggen. Soeba evek, bamboe (tnssehen staken) 
Hemmen, een beining maken van bamboe. Pa kap evek, hij legt 
het hoofd tnssehen (de handen). Sanga evek, de handen leggen op. 
Kind evek, bet oog leggen op, laten rnsten op, in oogenscboiw 
nemen ; Maroe kind makomboip evek, we zullen zijn tuin bezich- 
tigen. Mangat evek, de tanden klemmen tnssehen (de lippen of op 
elkaar) , de tanden laten zien. Na ka nm evek, de drelt zit vast, hij 
is verstopt. Bekai ka wa evek, de adem zit vast, stokt, hij is bidden 
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adem. — Fig.: zonder personaalvormen, klaarloggen, ophergon, 
bewarcn, inzonderboid van (den, tamoe ex njc, voor ionnutd. Bij 
uitbreiding wil eveh alleen ook zoggen : verzorgon, onderlumden ; 
navincl ba waning a p -make eveh, we zullen onze onders zeer good 
verzorgcn. Vgl. : even. Eremin, beklemd, gospamion, strakdoon zijn; 
de lrnid strak houden, b.v. om te seheron. Vgl.: aheimin. 

Eveh 2 (zelfde samenstelling .als eveb 1 , doeb mot e-vorwijdering in 
plaats van toenadeving aandnidend), o.p. era mb, evaluib, crab, 
ontsebieten, vergeten, kwijt raken of -maken. Kai meiula nmmb, 
de weg is mij ontgaan, ik ben verdwaald. Tamat evaluib epe, raak 
dat niet van u kwijt, vergeet liet niet. Tmnorih ha pa wa cvatuib, 
wegens bet gebeime (moeilijke) ontgaat bet mij, lean ik lud niet 
onthonden. — Soms ook als weveb, b.v.: tangih hap eveb, bij ver- 
werpt, verzet zicb tegen een bevel. 

Eveh zie eveb 1. 

Evemin zie eveb 1. 

Eves (vgl. : eveh), op of over elkaar leggen of liggen, geraamte opzidten 
van bnis. Opstapelen van hont of takken, nest opstapelen, nestelen. 
Evasa(h), nest. Essara eves, een slaapbrits maken. TJeijano he wa 
eves, de botten liggen ex op, hij is zeer mager. Garev eves . tatoe- 
eering maken, n.l. op en over elkaar liggende litteekens van 
inkervingen. 

Evet-evet (roep nabootsend) een strandvogel. 

Evikev, o.p. evihandv, evilmlmv, revihdv, of s.p. revikev, dragon, torsen. 
Fig. : slepen bij zang. (Vgl. : eveh en mi, = belegd, beladen zijn). 

Evor mooi, seboon, praebtig. Versiering, pracht Mooi zijn of doen zijn, 
versieren, verfraaien. Te evor haseb jo? watbebt jelni voor moois? 

Ewa of eiva-ndond, vezel nit bet okselstnic van klapperblad of nit klnp- 
perbolster. Tomv daarvan, vooral dienend als viseblijn, visebsnoer. 

Ewa zie hagoev. 

Ewai (vgl.: hewai), malscb, weelderig, tierig zijn van boomen en 
planten. Ncipet ewai anep sa! wat staat die pisang wool derig ! 

Ewai (v. e 2 en v 1), wegvegen, afvegen, aan iets. Vgl.: h-ewai. 

Etvati (phonetiscb schrijven we ewati, ofschoon ’t volgens de samen- 
stelling zeer waarschijnlijk ewat-ti moet zijn. Het beeft tocb den 
ldemtoon op de voorlaatste: is dns een samengesteld woord n.l. 
v. ewat en ti — conectiv. comitatis als suffix gebezigd. Ewat = 
omzett. v. w 2 en ita; zie dit woord en deszelfs .afleiding ita-fi = 
ewat-ti. Ter beyestiging dezer afleiding bebben we ook ita in de 
beteekenis van ewati in ita-wahoehoe, zie bij ■walxochoe) . .Tongoting, 
jonkman op huwbaren leeftijd. Als voornaamste onderseboidings- 
teeken krijgt bij de sa-hoe, sebaamschelp. 

Ewe! nitroep van spijt, teleurstelling of medelijden. 

Ezcikne seboonvader van vrouw; met betrekldng tot len pers.: nahne 
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2en Imlcnc, 3en ezakne, aan spr eking pap. 

Ezam (v. Ic-isa en am), echtgenoot, man; met betrekking tot len pers. : 
nazam, 2en hazam, Sen ezam, meerv. len nazoes, 2en hazoes, 3en 
izoe.s. E zani-toe, gehuwde vrouw. Ezam-noe, ongehuwde vrouw. 

Ezomb (vgl. : zomb), terugtvekken der voorhuid of als zomb. 

Ezon (vgl.: ahan en aJmd, verdeelen), grens, grenslijn, afbakening, 
naad, streep, afseheiding. Ezon tua of win, een grens trelcken. Ezon 
esdlc, een grens uitkappen. 


(1 


G 1) stain van kerven, snrjden, vegen, graven, begraven, bedelven 
bedelcken : als uitgang, -eg, -ig, -og, -oeg. Vgl.: k en gar. 

2) Soms als verkorting of samentrelddng van ng. 

Gab of gab-gab, (v. hab-a-kib, B.B. kab-a-kab ) , gebied bij den boven- 
stroom eener rivier. Gab-gab of gab-anem, bewoner van dit gebied. 
Vaiulaar meer bepaald : Bian-gab, Maro-g-ab, enz., bet gebied of de 
bewoners aan den bovenstroom van den Bian-, de Merauke-rivier, 
enz. 

Gag (v. g), inkorvingen onder aan de pijlschaclit, om ze beter vast te 
kunnen liouden. Gag agretok, znlke inkervingen maken, — Fig. : een 
soort ringworm, buidziekte. 

Ga-ga Een ernstige zang der mannen, somber en zwaar, welke gezongen 
•wordt, tenvijl ze in een groep te samen zitten. De maat wordt aan- 
gegeven door getik op de kalkkokers. Deze zang, die den gebeelen 
nacdit door duurt wordt gezongen om de dema’s gunstig te stemmen 
en ziekten af te weren of ook om afscheid te nemen van de scbim- 
men der overledenen. 

Ga-ge (v. g 1), rolblok om kano of boomen te slepen. 

Gahoain-gahoe, zie goengahoe. 

Gam (v. g 1 en ami = snijder of steker), jonge sebeut van langgras, 
alang-alang, die als hfj pas nitsehiet zeer hard en seberp is, zoodat 
men er vaak den voet aan bezeert. 

Gammigm moedervlek. Welbeht v. gmno en angin, door betoovering 
tnssehen gestoken ml. vreemde bnid tusseben de gewione. 

Gamav (v. stam v. vag-ib bewaren en am = bewaarder), omzetting hut 
met zolder van gaba-gaba om vrachten enz. op te bergen. 

Ganibir Mai. garnbir. 

Gamo (vgl.: ivagoem), tooverij, zoowel om te betooveren als om te 
onttooveren. Men heeft er voor allerlei doeleinden en elke 
toovenaar, gamo-anem, heeft zijn specialiteit. Gamo-rtieen, toover- 
spreuk. Gamo is ook een hardnekkige wonde, soort melaatsehheid, 
die aan de gamo-beto overjng Avordt toegesobreven. Gamo-keteb, 
krabben met gamo, dat o.m. huidziekten ten gevolge meet bebben. 
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Gan (Wellicht verzacbte vorm voor ka-n; ha stain van hi-h, oponon; 
vgl. ; de mtdrukkingen : hambet hutab, hind hill ah, hu-oc ha fab. 
Karnbet, oor, zou clan van denzelfden stain zijn : ha on mb ronding), 
liooren, luisteren, toelnisteren, aanhooren, vornomon; bogrijpnn, 
verstaan; gelioorzamen, gelooven. Gat nadanamb ora, liij booi'l 
alleen naar mij geluisterd. Ehomb gal? hoort go ’t zijno l lioort go 
vat liij zegtf 

Qan-a-ngin of ngan-a-ngin, okselliaar. Gaining in-hnoe , roulc van oksol- 
baar. Voeder, dat men aan liondon gooft, houdt men ooti ti.jd ondor 
den oksel, om er dezen gear aan mee te doolon on zoo do liondon 
aan zich te vennen. Vgl. : baharim. 

Gang jong, malsch pisangblad, of andere langwerpige bladoron als van 
gras- en rietsoorten. 

Gan go eta een rood vischje. Een dema van dien naam. 

Gar (v. g 1 en r-instrnm. ) , staanvonn voor graven, korvon, kartolon; 
vgl.: eg, oeg, en ah. Als har. Beiden scans in fig. zin als: krakoolon, 
veigeren, gierig, knoeien. 

Gar 1) een boomsoort. 2) een soort selielixlier. 3) vangarm van polyp. 

Garad als arad. 

Gar-a-gar (verdubb. v. gar), spinet, barst, kerf. Ngnn garagar mania 
ahip, de klei is gebarsten van cle liitte. Fig.: barston in ’t celt dor 
banden en vooral der voeten, lietgeen zeer pijnlijk is als men op 
iets bards trapt. Vgl. : garigr. 

Garah (v. gar en h- activ.), stnklcen nit iets kappen of slaan, nitkarlolen, 
b.v. snijgereedsebap. Vahr ta-mtanamb garah, sla geen stukkon nit 
mijn mes. Garah-a, vat gekarteld is. 

Garam Mai. zout. 

Garamo (v. omzett. agar-eb, afvisselen, mongon on mo, vleeseb), of 
ngaramo, feestkoek, vaarjn vleeseli gebakkon is en die boslomd is, 
om feestelingen, vooral de dema-figuranton to boschonkon. Vgl.: 
haha. Ook sagokoelc met vleeseb of ook vol viseb in ’t algomoon. 
Naar het ingebaldcen vleeseb vordt de kook nador aangeduid, b.v. : 
basilc-garmno, koek met varkensvleeseb ; saham-garamd, kook mot 
lcangoeroevleeseh. 

Gardv een boomsoort. 

Garmo (v. g 2 en wa), wolk, n.l. een losso afzondovlijko volk: do 
bewolkte lueht beet hoem'oem. Garato-migip , nens, — kop oener 
volk. 

Garedv een biessoort. 

G-arem (v. gar en am), gerimpeld, verschrompeld menseb, vorsleton 
mensch. Meerv. : garem-garem. 

Garena een vischsoort. 

Garer zie ngarer. 

Garev (v. gar en wa. Vgl.: arev), inkervingen, tatoeage. De eenige 
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tatoeeering bier bekend, is die door inkerving, scarificatie, die uit- 
sluitend op de vrotnven wordt toegepast en wel, als ze den 
lrawbaren leeftijd bereikt bebben. De figuren bestaan gewoonlijk 
nit halmen, die van de borst over de bovenarmen loopen en verder 
over den bnik dwarsstreepen met ruitjes opgevuld en over de dijen 
nog een paar halmen of palmtakjes. Bij sommige stammen in J t 
binnenland worden ook rug en billen versierd. Met een vlijmseherp 
scholpscherfje worden de figuren in ’t lichaam gelcorven en de 
wonden daarna met asch of met betelpruimsel en kalk ingesmeerd, 
opdat ze niet te vlug maar met dikke litteelcens zouden heelen. 
Garev mano ja of eves, ze maken baar tatoeeering. 

Gar-gar als garagar. 

Gar -gar a sehouder, sell oft. (Wellieht van g 2 en r-instrum., = samen- 
houder) . 

Gar-goeroe een groene kikkersoort. (v. gm-goer gelnidnabootsend en 
oe vromvel. uitgang voor dier). 

Gari (v. gar), 1) slingerplant met sterke stekels. Fig.: prildieldraad. 

2) een groot lialfeirkelvormig vlak van soms wel drie meter 
middellijn. liet vlak is gemaakt van naast olkaar genaaide sago- 
bladnerfreepjes, op een stevig raam van stokken bevestigd. Iiet 
vlak wordt met toepasselijke dema-figuren bescbilderd, (vgl. : 
agre-toh ) en bij gelegenheid van demo-feesten opgevoerd door een 
figurant, die bet op de scbouders. bevestigd draagt, en gari-ti heet. 

Gari-gari een zware zang der mannen. Gari-gari davten hoejaman, ze 
zrdlen den gari-gari-z&ng doen dreunen. 

Garigr (verdubb. v. gar), viscbschub. Fig. : barst in de huid, gesprongen 
lianden of voeten. Vgl. : gar-a-gar. 

Gant (vgl.: B.B. ghatite — hasetoh; v. gar in de fig. beteek.), met of 
zonder anem > iemand, die slecht scbiet, veel mist, onhandig is. 

Garoe-garoe een kikkersoort. Vgl. : gargoeroe. 

Gar-oe-ngar zie ngar-oe-ngar. 

Garogr een boomsoort. 

Garsar een boomsoort. 

Gasi zie ngasi. 

Gat ana een mangrovesoort. Iiet hout is zeer hard. De schors wordt bij 
de betelpruim gekauwd en ook gebruikt orn netten te tanen. 

Gatavo een plant met groene eetbare vruehten. 

Gavanam zie ngavaman. 

Gav-gavai (verdubbeling v. gdv; zie agdv), razend of woedend zijn of 
worden. 

Gavija geelaehtige klappernoot. Gavija-laraw, een wilde broodboom- 
soort. 

Gaia (v. eg en iva), loos, leeg, bol. Looze klappernoot; borst of uier 
zonder melk. Overdracbt.: loos van boofd, dom, vergeetacbtig. 
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lotoor, domoor, stommerik on bij uitbreiding: stem, doof, doof- 
stom; iemand die liiet hooren kan ol‘ niet hooren wil. \ nndnar ook 
stom dier inzonderheid do landsehildpad, Xi'lodina Novae Oaineae. 
Gaio-kambet-ti, vergeetachtigo, lotoor. Gair-oezocb , niet sob u wo 
vogel, die n.l. doet of liij goon onraad lioort. 

Gatv-a-gaw mierenleenw (insckt), (v. eg on irn, die graaft n.l. kloino 
pntjes waarin liij zijn prooi, mieren onz. vangt). 

Gaw-gaw ruggegraat. (Misscbion verdubh. v. gain wagons do gelijkenis 
der Avervels met zoo’n kvab. Vgl.: hath). 

Gawir (missehien v. ka; vgl.: ha-ra, laag- of waterland on wir), bena- 
mi ng dei 1 lcnststrook ten xvosten van Rariro. Ten woston der Ilian 
spreekt men van de omstreken van Moranko als van Gawir, Fig.: 
windmolentje van een aan twee zijden sebrank staawle bamboolat, 
dus met twee wdelcen, of eon hoopeltje van rotan of palmblad, die 
men laat loopen of draaien op den gostadigon oostonvind, die nit 
Gawir blaast. 

Gasib of meer kagasib, broken van meerv. voorw., b.v. boog. Zio Icagoeb. 

Ge (v. g 2), bonten knots. 

Geb een der voornaamste denm’s, waarvan de voornaamste totemgroep 
of boan, n.l. die der Geb-ze, af stand, en die zieh dan ook verbeven 
beschouwt boven de andere. Men onderscheklt nog de Geb-ze-hd, 
de ecbte of reehtstreeksebe af stamm elingen van Geb en degenen, 
die langs zijlijnen van bem afstammen. Geb verldeef in de bnurt 
van Donum d-he en vele legenden zi;jn over hem in omloop, die 
echter niet met elkaar overeenstemmen. We willen or in ’t kort 
enkele vermelden. 

le legende. — Geb woonde in een termietbenvel (vandaar de 
bomi-boan). Opdat de mieren, die zijn nalmri waren, bem niet 
zonden sebaden, was heel zijn liehaam met een soort zooseholpjes. 
zeepokken, bezet. Hij was daardoor zoo leelijk, dat bij goon vronw 
kon krijgen. Als zoodanig bediende hij zieh van ’t onderstuk van 
een bamboe, hong en die hong wordt daarom hong-nan, genoemd. 
Vandaar de totemgroepen van de hong-rik on de soe.ba-rik. Zijn 
vriend Mahoe gaf hem een zijner twee vronwen, Piakor genaamd, 
tot echtgenoote. I) eve baarde hem verschillende vogels en visseben 
en ook echte menschen. Vandaar weer J t ontstaan dier vogel- en 
visehsoorten en hnnne onderseheiden totemgroepen. 

2e legende. — Geb was nog een jongen, patoe.r, en ging op 
’t strand visschen. Terwijl hij daarm.ee bezig was, kwarnen ook een 
groepje jonge meisjes bet strand op, om schelpjes te zoeken. Geb, 
die wegens zijn zeepokken afschuwelijk leelijk was, word zeer 
verlegen en xvilde zieh verstoppen. Op ’t kale, strand geen sclmil- 
plaats vindende, groef hij zieh geheel in ’t zand. De meisjes, die 
om schelpjes te zoeken, met haar stokjes in ’t zand penterden, 
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stieten ook op Geb en groeven hem uit. Verbaasd over haar 
vreemde vondst, ijlden ze naar ’t dorp om de mannen te roepen. 
Met bamboestokken en steenen bijlen lcrabden ze Geb de schubben 
van ’t lijf. Toon liij schoon was, sloten ze liem in een hut op, en 
haalden hem daar at' en toe uit, om hem als schandknaap te 
misbruiken. Op een naelit ontsproot daar uit zijn nek een banaan- 
slruik, de kandewa, die oogenblikkelijk groot werd, bloeide en 
vruehten voortbracht. Men trok ze Geb uit den nek en plantte ze 
en ze werd de moeder van aJle banaansoorten. Dit is de oorsprong 
der bananen en van den napet-bocm. Maar Geb, misnoegd over de 
mishandelingen, die liij te verduren had, brak uit door ’t dak der 
hut en kroop langs hooge boonien in de lucht en werd de maau 
(nuin doie-bo an ) en ’t mannetje in de maan, samani-ti of kambi-ti 
patoer, schurftige knaap, is niets anders dan Geb, die daar nu 
verblijft. 

3e legende. — Geb was een verwoed lcoppensneller en braeht 
met vele koppen ook de eerste tronnnen mee uit het binnenland. 
De binnenlandsehe denim’s editor namen wraak en snelden ook 
Geb. Doch zijn gesnelde kop liep w eg en veranderde in een steen, 
Kerambe genaamd, die nog in zee een eind oostelijk van Domand-he 
to zien is: ( katar-boan ). Bij ’t koppenfeest te zijner eere nog 
gevierd, werden voor ’t eerst tronnnen gebruikt. 

4e legende. — Terwijl de mannen op jacht waren, snelde Geb 
vele jongens, die op ’t strand speelden en nam de koppen mee 
naar zijn veiblijf. Toon de mannen tenxgkeerden, gingen ze hem 
zoeken.' Niet goed wetende hoe dat besehubde lichaam te treffen, 
groeven ze een kuil, gooiden Geb daarin en droegen met bamboe- 
liokers water aan om hem te verdrinken. Maar ’t water trok 
telkens even gauw weer w,eg en ze vorderden niet. Tegen den 
morgen werden ze moedeloos en besloten toen te beproeven, Geb 
to onthoofden. Dat lulcte, dock het hcofd liep w eg .over ’t strand, 
tot aan den gezichteinder, steeg daar de lueht in en werd de zon ; 
zoodat Geb ook de zon-dema is. Volgens anderen verdween^ het 
liooi’d in den kuil en ging onder den grond door naar Kondo (in ’t 
Oosten) waar het ten hemel steeg als zon. Hij ging het heele 
uitspansel langs tot bij de Moeri (in J t Westen) waar hij weer op 
den grond kwam om onder de aarde door weer naar Kondo te gaan. 
Sedert dien maalct hij elken dag diezelfde reis en is daarom de zon 
’s naclits niet te zien. 

Geb-aeh! welkomstgroet, wanneer twee totemgenooten der 
Geb-sc. elkaar ontmoeten. Geb-matow, een wild gras. Gcb-haketvi, 
een ldeine poreeleinschelp. 

Gege een vogelsoort. 

Gels zie ngeis. 
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Gem 1) of n gem (v. ng, ldemgToml), loom, klei, kleigrond. Gem daeo 
koes mem, ge konit over ’t strand, de loom outloupend. Uem-ti, met 
leem ingewrevenc, vooral ten teelcen van rouw. Gem-iuah a u, klei- 
grond. Gem Misak, veehten met leemballen, kinderspel. Gem 
wambad, tuin in den kleigrond. 

2) een vogelsoort, numenius. 

Gemir-gamir zie ngemir-ngamir. 

Gendar klier bij de onderkaak, amandel. 

Gen-genoe (v. ng, Indon. stam v. bronunen), met bet hulpverkw. wa: 
gengenoe wa, zeuren, drenzen, dreinen. Gengcuoe-aitem, zeurkous, 
drenzer. 

Ge-nger zie nge-nger. 

Ger vg'l. ager en her, (v. ka en r-fin.), sap, voeht, slappe brij; meer 
bepaald bet uitgewassehen sagomeel nog met licit water vermengd, 
dat dns nog bezinken moot. Ehu-ger, slappe brij van sagomeel en 
rijpe pisang. Ger is ook : afsebeiding of zaad nit de sdmamdeelen 
en vandaar bij uitbreiding: ontuebtig, wulpseb en de nitroep van 
verbazing, spot, enz. : ger ah! Vgl. : er-arlh. 

Geram (omzett. v. (trig, vastrijgen), stijve omboording kings den rand 
van een fijngevloebten korfje, wad, Vandaar geram of geram-ti 
wad, zoo’n korfje. 

Geraioeb of gerawib, zie ngeraweb. 

Geroed boomsoort. liet sap (getali) van takken en blade ran wordt 
gebrnikt als geneesmiddel tegen kambi, tinea imbricata, lcaskado. 
Met dit sap wrijft men de aangetaste plekken in, totdat bet blood 
te voorschijn komt, waarna men or poederkalk over strijkt. Van- 
daar de naam: Ger, sap en rood v.an oeroed , imvrijven. 

Gev zie go-ngai. 

Geiva (v. ha en wa), een veel jenk veroorzakende lnuduitslag tusseben 
de teenen en onder den voet, gevormd door kleino voehtboudende 
blaasjes. Men beweert, dat ze ontstaan, doordat men op een plek 
trapt, waar kort te voren iemand zijn kleino beboefte gedaan beei't. 

Gewn verschijnen van geesten, inzonderbeid, wanneer ze de sehim van 
een overledene komen afbalen. (Wellicht v. ge — heh-ai en win). 

Gha! gha uitroep van bitterheid, onidat men zeer kwaad is of iets zeer 
bitter smaakt, of als men vies van iets is. Vgl.: ma-gar. 

Gidawa een boomsoort; de schors levert een gele verfstof. Morinda 
tinctoria Eoxb. Eubiac. 

Gidoe een boomsoort, met eetbare vrucht, welks wortel een gele verfstof 
levert; het sap onder bet opperscbilletje der wortels is belgeel; 
dock vermengd met een weinig kallc wordt bet helrood en dient 
als roode verf. 

Gigi een donder -dema; vandaar: donder. Gigi ma war in, Gigi maakt 
gelnid, het dondert. 
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Gilapai Im. v. pip. 

Gih (vgl. : gir), penis. 

Ghn zie ngim. 

Gindoa eon lange biessoort, die ook gebrnikt wordt om wib te rnak en. 

Gir (v. g 1 en r-instnmi.), rugvin van visch. Fig.: weerhaak; penis. 
(Vgl. : gild), Gir-ti, pijl met weerhaken. Met gir — penis, is gir-ti 
eon selieldwijze. 

Gir-gira (verdubb. v. gir), pijl met als pnnt een stukje bamboe, waar- 
aan twee pun ten gesneden zijn, zoodat hij niet cliep lean indringen 
en daarom ook vaak dient ter bestraffing van onwillige kinderen 
of vrouiven. 

Gir licit (roepnabootsend), een soort rijstdiefje. 

Gis merg. Zie da-gis. Vgl. : B.B. eg a, verwant met ager. 

Go tooverstokje waaraan een slangenkop is uitgesneden. 

Goclcma (omzetting v. dalioem), borstversiering van ewati, elders 
dahoem of sal toe genaamd. Zie dahoem. 

Godcwai een klein strandvogeltje, een klein kwarteltje. 

Goe of ngoe een lisehbloem, die in ’t moeras groeit. Het kleverig sap 
daarvan als plakmiddel. 

Go dm gozielitsbeseliildering in W-vorm, getroklien van ooghoelt naar 
mondhoek, over den neuswortel naar den anderen mondhoek en 
van daar naar den anderen oogboek. 

Goe-goe (geluidnabootsend), geroffel. Kondara goegoe, tromgeroffel. 

Goei zie ngoei. 

Goem vuurhaard, vvitte hontasdh. Fig.: melkweg: zooals de vrouwen 
geregeld de witte aseb der houtvmirtjes in ’t doirp bijvegen en 
weggooien, zoo gooien de 'denm-meisjes die nit aan het nitspansel 
en dat is de melkweg: dema-nv'dg g.oem man roehad, de dema- 
meisjes dragen de aseh nit. 

Goendoeh zie ngoendoeh. 

Goengahoe of gdhoen-gahoe. Vgl. : ghaiil onrijp, Avrang. 

Goeri klimplant, veel op ldapperboomen voorkomend. 

Goeri-ebob een ibissoort. 

Goes zie ngoes. 

Go-go afdakje, sehaduwhutje. 

Gomar (vgl.: gomn), slagtand van varken. 

Gomn mannetje van dieren, inzonderheid van varken, beer. Zie gomar. 

Gond stuit, stnitbeen, staartbeen. 

Gongai of ngo-ngai (verdobb. v. nge) of gev een palmsoort, wilde 
arec-a, oncosperma filomentosa, arenpalm. De vrncht wordt 
geprnimd. Van het hont maakt men gaarne lansen bij feestelijke 
gelegenheden. Ook worden er zwirrelhoutjes van gemaakt, die dan 
ook gongai heeten. De zwarte vezels, hasind, of nge, dienen om 
allerlei versiersels te maken. 
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Gon go-si d kleine kalkkoltei*. 

Go rang een Heine leguaansoorl 

Goras sehcdel, doodshooi'd. (Missehien verwant met ngor, in]), kruin), 

Gotad (Wellicht oinzett. v. ngad, baar aanvleebten, vijl de jongens bij 
hun intrede de eerste aanvloehtsels kregen, ( n )g<ul-a , aanvloohtsol), 
een eenigszins afgcdegen verblijf naast of achter bet dorp, waar 
de jongelui verden afgezondord van den tijcl dat ze tot aroi-palocr 
bevorderd verden, -± 14 jaar, totdat ze tromvden. Ze moehten 
overdag niet in ’t dorp versebijnen en zell's geen vrouv zion, doeh 
in de gotad, die onder leiding van een paar ouderlingen stond, 
tierde de tegennatuurlijke ontucht velig. De bbmhor-evai liebt daar 
zijn pnpillen in over alios vat ze bobooren te widen als adat-voor- 
sebriften, afstammingslegenden, de spreuken en bozwcringen bij 
’t planten van versebillende gevassen, enz. Langs de lcust is de 
gotad door het Bestunr tbans overal afgesehaft. 

Gova ziel van afgestorvene kort 11 a den dood. De sebim is dan alleen 
nog voor de toovenaars ziebtbaar. Wellicht oinzett. v. ogeb-a , 
begravene. 

Gow-gaw klein zwaxt kevertje, oorvormpje. 

Gretolt zie agretob. 


Ii 

II 1) stamvorm voor: liebben, bebept zijn, bouden, ontbouden, nemen, 
toehouden, geven, heffen, ontheffen, oplieffen, oprichlen, overeind 
zetten. Ook samennemen, verbinden, vereenigen en bij nitbreiding: 
vat verbonden is, = gelijk, effen, glad, zaeht. — Als uitgang aan 
verkwoorden, = hub, heb, Mb (of met bet relativ. o, = hob en 

beteekent: aan, bij, tegen, op ) (v. h en b) of ab, cb, ib, bee ft 

het meestal de beteekenis van; liebben, nemen, bebept ziin, bouden 
of hebben. 

Het heeft dus zoovel de beteekenis van toenadering dan vel 
van veiwij dering of scheiding. Vandaai' treffen we h in ongeveer 
alle voorden, die een liclmamsbcweging aanduiden om zicb in een 
of andere riebting te begeven en ook opnemen of uiten door het 
licbaam, vooral door den m,ond. Zie bij hi. 

2) vat opgeheven of afgezonderd is, steekt af tegen de omgeving, 
is duidelijk en vandaar heeft li ook vaak de beteekenis van; 
duidelijk, belder, ziebtbaar, liebt, liebtend. 

3) ook dient h vaalc als bindletter tusseben twee klinkers of als 
vooi slag bij sonnmge voorden, die met een ldinker beginnen. 

De meest voorkomende visselletters zijn s of a en v, soms j. 

Ha (v. h 1), 1) vaar, eelit, opreeht, werkelijk, onvervalseht; duidt in 
t algemeen aan, dat iets is, zooals bet behoort te zijn. Meen ha, 
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opreelite tanl, waarheid. Anem ha, echt, werkelijk menseh ; opreeht, 
reehtsehapen mensch. Anep ha lea, dat is liij Ixeelemaal. — Bij 
bijvoog'lijke naanrvvooi'den lieeft ha een elatieve beteekenis, b.v. 
waning ap ha, zeer goed. 

2) tweede pars. v. im. 

Hah als uilgang bij werkwoorden, zie h. 

Habamoen (v. oem'oen en hob), doorzakken; zinken van boot door 
zvaarte of overbelasting. 

Habmcir een schelpdiertje. 

llabo nrais, rat. Habo-kambet, nmizenoor; fig.: een krotonsoort. 

Had (v. h 3 en d 2), onthullen, blootleggen, te voorschijn brengen. Sep 
had, gebakken koelc blootleggen. Te voorschijn kornen, afsteken 
tegen iets. Noh- aha hap ka wa had, een nieuw huis steekt in ’t 
donker (lielder) af. Bij nitbreiding: lichten, blinken, sehijnen. 
Lompoc lea, ica had, de lamp schijnt, geeft lieht. 

ILadad (v. h 1 on d 2, makkelijk samendrukbaar), zacht, malsch, vet. 

Iladaia (zie had ad), zacht zijn, nialseh zijn. Ka wa hadaia, het is zacht. 
Verduhheling hndadaia, zeer zacht. Zie hadeie en her. 

Uadak (v. h 1 on d 2), deuk, dook, inzinking, vallei, holte, ook kniltje in 
wang of kin. Gedenkt zijn, met deuken of kuilen, ongelijk zijn. 

Had an (vgl. : h ad-ad), doorbuigen, neerhangen, slap zijn. 

Had awn zie hadewn. 

TIadeie (vgl.: had-ad), zacht zijn, zacht worden, jong blad schieten, 
ontluiken, uitloopen van jong groen. Vgl. : hadaia. 

Hadetok (v. h 1, d 2 en tok, zacht steken), o.p. hadetanoelc, hadetahoek, 
haditoek, zacht aanraken, betasten, aanstooten, steken. Tab ah a 
hadeianoek, de hoest steekt mij, ik ben verkouden. — De rneer- 
voudsvonu haditoek wordt ook voor zaken gebniikt in de beteekenis 
van veelvnldig betasten, uitpersen, uitnijpen, b.v. zweer. 

Hadewn (v. h 2, d 1 of hat, liggen of leggen en win), o.p. hadanawn, 
hadahawn, had awn, achterlaten, verlaten, afstaan, wegdoen, ver- 
stooten. Hadewn-roeky verstooten vronw. 

Voor zaken : achterlaten, nalaten (erfenis), laten liggen, vergeten. 
Elian mop hadewn, ge laat daar iets liggen, ge vergeet iets. 

Hadin (v. ho en in, = builcig zijn), s.p. hadanin, hadaidn, hadasin of 
hodadn, met het determin. ap aan den verbaalvorm: verzadigd 
zijn, zijn bekomst hebben van eten of drinken. Mendap hadanin, 
ik ben verzadigd ; eigenl. : dik ; vgl. : handani. 

Zonder ap aan den verbaalvorm: verdrinken. Ba anim menda 
hadasin, alle menschen zijn verdronken. 

TIadip zie ahadip. 

Haditoek zie hadetok. 

Hd.gr een Mappersoort met zeer groote noten. Zulk een van vracht- 
vleesch geledigde en gepolijste klappernoot, als waterkan dienst 
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doende. iiet ldemgat is daartoe vvat vergroot en door twee duar- 
uaast geboorde gaatjes wordt eon touwlje vastgomaakt als Uongsel. 
Edgr-onyat, klapperboom met groote rondo no ton, gesehikt voor 
watervat. 

Eaha een struikje met rood vleezig omlmlsel om lakjos, blad on bloom. 

Eahetok (v. h 1 en tuk), mv. voonv. hahituek, biokkon, at’pulkon, 
ontselmbben. 

llahavi verdubbeling, t evens verstorking van huvi. 

Eahew (verdubb. v. h 1 en wa. Vgl. : ka-hclc), 1) ldiml>and om in boomon, 
vooral ldapperboomen, te ldinmien. Eon plolc alang-ahuig wordt 
even uitgeslagen en dan gedraaid op do. wijze als men eon stroowis 
draait en de einden aan olkaar goknoopt. lie band lioel't eon opening 
van ± 40 e.M. Men gaat met beide voelen daarin staan, zoo dat 
de voeten er niet do or been selileten. Tenvijl men don boom omval, 
trekt men de voeten met den band op en om dan hunger to grijpen, 
steunt men op den band, die door ’t gewieht van 't lielumm tegim 
den boom gedrukt, niet uitglijdt. — Een hahew aan eon sink 
gebonden is een soort standaard of herkenningsteeken der (leb-ce. 
Zie bij Geh de 2e legende. 

2) een slangsoort. 

Eahoew (v. h 1 en hoew), nitvreten, tiithalen, zooals papagaaien een 
klappernoot. Eahoeio-a, uitgevreton klappernoot. 

Ilahoembr een boonrsoort, prenma integrifolia Linn. Stokjes ervau 
dienen bij voorkeur om vuitr te draaien. Hot blad wordt gobmikt 
als trekpleister ; de vruchtjes om wratten of pukkels weg te werkon. 

Eahok (v. h 1 en k; vgl.: esdh), om-, af-, wegkappen. 

Hai 1 (omzett. v. ahi; vgl.: -vahin), dus oigenl.: den monel opinion en 
wel bepaaldelijk om te lachen, dus : lack, laehend, meer bepaaldelijk 
glindach, glimlaehend en bij uitbreiding: vriendelijk, goedig. liai- 
anem, goedig, vriendelijk, innemend menseh. II ai ma rah, bij zegt 
het laehend, gekscherend. Em vit (eigenl. tweemaal dozelfde slam: 
zie bij hi), glimlachen. 

Eai 2 (v. h 1), voor zaire n, (voor levende wezens zie hij), voor moorv. 
onderw. (r)ehai vallen, vorvallen, ophouden. Jarct anamamh hai, 
dat itw toorn valle, bedare. Makalin ndanamh hai, te Makalin is ’t 
mijne (rnijn gaan) vervallen, opgehouden, ik ben tot Makalin 
geweest. 

Eajant (Vgl.: ha jew) , wandelende talc, inselct. 

Eajed (Vgl.: hai 1 en ed wisselvorm v. cw-elati v. ), spelen, stoeien, 
ravotten, gekheid nialcen, speelseh plagen en daardoor vervelen; 
zeuren, plagen om iets. Aan den' verbaalvorm wordt al dan niet het 
suffix -ind toegevoegd, ter aanduiding van den persoon dien men 
plaagt of de zaak waarom men plaagt. Oh kona of konindu hajed, 
ge plaagt, verveelt me. Tamoekoe tcmuitind hajed, zeur niet om 
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tabalc. — Aiet Let bijwoord ago of nango wil hajed zeggen: verlan- 
gen naar, haken naar. Tamoe nango mno hajed, als gij zeurt, 
verlungt aaar eteu. JJa ha hajed nok epe ago , bet plaagt mij aiet 
deswege, daar verlang- ik aiet aaar. Nok nango ma hajed, liij vrijt 
om aiij. 

Ilajcm eea boomsoort aiet eetbare vrucht, iaocarpus edulis, strand- 
kastanje. 

Ilajeu (v. ha en en-elativus) Ini v. ha. 

11 a jew (v. h 1 ea wa) of hejaw, knook, been, grant, rif, geraamte. 
llajeic-ue, zonder beeaderea, moddervet. Emba lia jew, rib. ILajetv- 
ncite of kando hejaw, eea kiaderspel ; die ’t laatst geraakt is, moet 
track ten Aveer eea ander te ralcea, krijgertje speien. Ba hejaiv, 
sledds de beeaderea, geraamte, rif ; broodmager. Hejaw he im eves, 
tie bottea liggeu er op (van magerte). Hejaw win, (vgl. : a jew = 
hejaw) vergeldea, zoo wel goed met goed als kwaad met kwaad. 

Ha joe lm. v. oesoe. 

lldk (v. h 1 ea ha; vgl. : sdk), droog kornen; op ’t droge zitten of komea 
van boot. 

Ilukxwui eea pisaagsoort. 

Ilakcv i (aeveavorm v. a-sakev, neerleggen, uitspreiden) s.p. ea o.p. 
hakaudv, hakahdv, hakdv, op den rug liggen of gaan liggen; op 
dea rug leggen. Fig. : een vi'ouav op den rug leggen, baar overwel- 
digen om ontucbt met baar te plegen. (Jem hakandv, Makiso ivanon, 
liij Avilde mij ovenveldigen, ik ben hem ontloopen. — Voor zaken : 
op den rug of omgekeerd leggen of bouden. Sanga hake na hakev 
kai, Ave bouden de handen omgekeerd, met den rug aaar beneden, 
tea (teeken van) vrede. Vgl.: kahob. 

Ilakcv 2 (v. h 1 ea kab of omzett. v. akahev), o.p. hakanav, hakahdv, 
le pers. meerv. remanmcn, r ernes ; vangen, grijpen. Sums is de le 
pers. meerv. s.p. rem’em. 

Ildk-hdk! aaabitsend geroep. Vgl. : hakev 2. 

II dm eea vogelsoort. 

llamlmk (v. h 1, mb en ha), zoet Avater, dat zicb voor riviermondingen 
in zee afteekent. Fig. : groote Avonde. 

Hambam zie hambev. 

Uambarin (v. h 1 heffen, mb en r, ronding), golf, baar, deining. 
Ilambarin-ti etob, hooge zee. 

Eambasocd of ambasoed (v. mb en vgl.: asob, steken; dus: rond of 
stomp stooten, vgl.: mnsoed), stooten, stuikea, stompen;. door 
stooten of stuiken afstompen; afgestompt zijn. Bij uitbreiding: 
ergeas tegea stooten of stuiken, struikelen. Tagoe katar kakop na 
ambasoed, ik stoot mijn voet tegen een steen. Fig.: de oogen 
stuiken tegen, star, strak kijken naar iets of naar aiets, in t 
bon derd staren. Kind hawibasoed sop wa, hij zit er maar star naar 
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te kijken. Kind ambasoed sad iva, hij zat maar slur, in ’t 
onbestemde, te turen. Behai kayo ambasoed, de adem stuikl of stokt 
hem; hij is buiten adem, van vermoeidheid of ook wel dour opwin- 
ding'. — Vo or meerv. voonv.: h-amsitoek, alVlompen, slump stouten, 
stomp zijn en vandaar ook afbreken of gobroken zijn tier punt, 
b.v. van pijl, dat een mcm'uudig' begrip is. llamsitoek-nk, vat 
afgestompt is, inzonderheid pijl met nl'geidompte of g. 'broken 
pant. 

Hambev (v. h 1 en mb), o.p. hambaudv, hambahdr , kambdr, imvikkelon, 
omwmden. Voor zaken: hambam, (vgl. : human), inwikkelen, out- 
win den inzonderheid van pisangi russeu ter best-hutting logon 
vogels; inpakken, verbinden van wooden. I him hambam sent h iva, 
hij heeft het hunne sleeht ingepakt. hleeii hambam, wuurden 
■onrwikkelen, listig pnder bedekte termen spreken. 

llamboe (v. mb), gevloehten voorhoofdbandje. 

Hambama een visehsoort. 

Hamin of homin (v. h 1 en man), huppelett, springen, dausen. 

Hamkoekoe naam eener maanmaand; soimnigen ondorselieidoii nog de 
objara of abeam hamkoekoe en tie ha jam hamkoekoe. Wollieht is 
dus hamkoekoe een omzett. v. ah me koehuew, als ze, n.l. doze 
vruehten, nitkomen. 

Ilamsitoek zie hambasoed. 

Han (v. h en an), voor zaken, enlcelv. voonv.: geven, nemen, annpakkon, 
vasthoaden; oprapen, opnemen; aanreiken. Igiz han , (met domou- 
strat. ap aan den verbaalvonu) een naam geven. Igiz makop han, 
ik zal hem een naam geven. — Voor meeiv. voonv. of meerv. begrip 
als doeioit, geld en arib, pijl: hazln, boetoek of ahotok; hazin 
vooral voor Ideine dingen. — Voor levende wezens zie voor govern : 
atm; voor nemen: haneb, ka-hib of Jca-Mnib. — In samenstel. is 
han ook: gaan, zich be-geven, b.v. na-han. 

Ilamkev (Vgl. : ha-hanib), lokken, aanhalen, sussen. II amice r-meen, 
loktaal, sussende woorden. AMep hanakev mean, spreek sussendo 
woorden. Arir-oneen mop ha-h-anakev, ge moet het met zoete. 
woordjes lokken. 

Hanarih sterk fosforesseerende diertjes, die tegen ’t eind van den 
drogen tijd bij groote rnassas in zee versehijnen cm als paarsgroene 
flarden op het droogvallend strand blijven liggem en dear een 
gewel digen stank verspreiden als karanghieht. Zie hombr-a-hombr, 
— De afwisselende fosforesseerende gloed lijkt veel op weerlieht; 
vandaar wellicht de naam: omzett. v. Jmnw weerlieht en r-instrnm. 
= weerlichter. 

Hanaw als ranrnv. 

Handam (v. am en hadad; vgl.: had an en hadin), bnik, huildg, dik, 
zwaarlijvig, zwanger, draehtig, groote behoefte hebbend. Handam-ti , 
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dikbuik. Ilandum-toe, zvangere. Adaha-handmn, waterbuik, = 
boginnende zwangerschap. Hand-ant ha wa oemoen, zijn bulk staat 
gespannen. llaudam Jcana arwahin, mijn buik rornmelt. Ilandam- 
hoei o(‘ ! gerommel in den buik. Ilccndavi apod licit? bebt ge stoelgang 
golmd ! llmulam ah pa harah epe, als de buik u los wordt, als ge 
11 a nd a m’/J o e I , I/,! 1 , il ^ ai 11 k° ora > het is hem de bulk (die zeer doet). 

J I Hilda man (v. handam en an), o p ^weil ^ e 3 xiikpij 1 1 - 

Hunch (personaalvorm v. It an), o.p. hananah, hahahab, renao, 

jehamh , nemen, opnemen, dragen, inzonderheid op den arm of de 
lieup. Bij nitbreiding: aannemen, opfokken, ophouden, grootbren- 
gen. Papons -poes alma :■ atm, haneb nango, geef mij een katje om 
’t op to i'okken. — Fig. : iemand vervangen, aflossen. Eakenamap 
■na hananah, we hebben elkaar afgelost. 

Hanetoh (v. han e-separat. en toh, stekend houden) nitsteken, yooruii 
stokon, overreikon, toereiken, vooruitgestoken houden, voorhouden, 
toonen; vooruitgestoken dragen, neerleggen. Geven en nemen, 
indeelen, verdeelen, scheiden; de plaats deelen, = op zij gaan, 
plants niaken. — Voor nieerv. voorw. : hanitoeh. Sanga hanetoh, 
den arm uitstreklien. Sai hanetoh, de plaats deelen. Pig mano 
hanetoh, ik zal de zonnehitte verdeelen, op den middag rusten. 
Alina hanetoh, maak plaats voor mij, ga nit den weg voor mij. 

I I an own (Vgl. : hehdwn en heinik), voor nieerv. voorw.: ham&atwn, iets 
ergons in- of tusschen steken, inschuiven of inproppen, als pen in 
gat, wig in kloof, stop in opening, watten in wonde. 

Hangah (v. h 2 en tig), zieh verdeelen, scbeuren, bersten. Hoemoem 
menda hangah, de regenlucht is gescheurd, wolkbreuk. — Ka- 
lian geb, meerv. voonv. : ha-hangah (personaalvorm v. hangah) of 
hangemi, verpletteren, vertrappen van levende wezens als insekt, 
worm, krabbetjes, enz. ; ha-hangah oolc voor zaken, breken, verhrij- 
zelen van brooze voorwerpen, b.v. schelpen. — Hangad, zicb 
verdeelen, zieh vermenigvuldigen, istoelen van planten. Padi ha wa 
hangad, de rijst stoelt, zet vele stengels. — Hangah, stuk gaan, 
sink slaan, smelten, oplossen. Hangaman, stuk maken, hreken, 
vergruizen, rnalen. — Hmigih, verwoesten, vernielen, verknoeien. 
— Hangitoeh, voor meerv. onderw. : zieh vermenigvuldigen. Anim 
es had a hangitoeh, later hehhen de menschen zieh vermenigvul- 
digd. — Ka-hang oemoen, smelten, oplossen. — Ka-hangad, 
nitsteken, uitpeuteren. — Vgl.: pang ah. 

Hangad zie hangah. 

Hangah zie hangah. 

Hangaman zie hangah. 

Hangih zie hangah. 

Hangitoeh zie hangah. 
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II cm god gewestel., vluehten, zicli nit do v colon makon, (v. han = na-luit, 
gaan en hod, rennen). 

Ilnngoe ol‘ meervoudsvorm rangae (v. ng ) , kauwen, kmibbelen, malon 
van liet voedsel in den liiond, (vgl. : han gab en hangak). 

Ilanid 1 (v. had en ena), daglicht, dag in togensielling van den naeht, 
niiddag, overdag, van middag. EM faults 1 m 

tijd van den dag. "voor moorv. voonv. : 

.-../I- , V, vergaren, ordonen, opbergen, bewaren, npnii- 

men. Namakad an hanid of ka-hanid, berg de zaken weg, mini zo, 
op. Bijeenbrengen, inzamelen, b.v. sebol]xliortjes, vorzamolon. 
Sabin jalnmid, vlooien vangon. Met bet bezittelijk voornaaimv. aan 
den verbaalvonu: samonbvongen, = te genmet gaan. Kanomhakap 
hanid, ze gaan hem legcmoet. — Klaar lion dim, go reed makeii, 
voorbereiden, inpakkon, b.v. reisvoorraad. Jaroen hanid, een boot 
opbergen, d.i. op bet drooge trekken, of wed : gereed leggen, d.i. to 
water slepen. Kana hanid, eieren leggen. D new it j chan id oil 
ke-hanid, geld Idaar leggen, betalen. Bij uitbreiding is hanid ook 
de riehting liouden, = stnren, riebten. Hanid- nango, om te sturen, 
stmir. ffanid-rik, gereed, klaar, enz., volgens de biervoor nnnge- 
geven beteekenissen. 

Ilanid 3, of sanid, een zeer groote dikke zoetwaterslang. Mai. oolar 
karong, .aeroliordus Javan. Ze is niet gevaaidijk en wordt ook 
gegeten. Doeli in tegenstelling met dat van andere Siangan is baar 
vleescb zeer los en slap en kwabbig, „als van een oud 
zeggen de Marindineezen. 

Hanih (v. han en hi, bij tend liouden), bij ten, bijten op, tussebon de 
tanden bouden. Ook anders ldemmen, vastldemmen, beklommen. 
Pig. : steken, bijten, van pijn, wonde, soberpe voebten, e.d. Tamockoe 
hanih, tabak, pijp of sigaret tusseben de tanden liouden, rooken. Ifci- 
hanih-meen, tooverspreuk om regen te weren of te maken. Behai... 
hanih, bet hart bijt, — begeeren, verlangen, baken naar. In doze 
nitdrukking is bekai ondenverp en de betrekking tot den persoon 
wordt weergegeven door aan den verbaalvonu bet bezittelijk 
voornaamwoord toe te voegen met bet determinat. ap (of op, o- 
relativus tot bet vemvegen voo’rwerp), b.v. bekai namhop hanih, 
mijn hart bijt ernaar, ik verlang er naar. Emer ka, wnhan tamoe. 
bekai ombap (of als pleonasme ombop) hanih, bij beeft lionger, 
zijn hart bijt naar, bij begeert, iw eten. — Kf. -hanih of ko- 
als hanih. 


Hanir (v. han en ,om), vasthouden, stevig bouden, in de band of bek 
houden of dragen. Mean hanir, woord bouden, aan iemand anders 
woord houden, = gehoorzamen. Kama hanir, de roeispaan bouden, 
die n.l. als roer dient, een boot sturen. (Vgl. : hanid 2). Karar hanir, 
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bet snoer houden of slepen, waaraan bij ’t visschen de gevangen 
buit ge regen wordt. Fig.: voorop gaan, de rij openen. — Voor 
ineerv. voorw. : kagoen. 

Ilaniv (Vie ena : vgl.: hemid 1 en B. B. enak = haniv), weerlicht, 
bliksem. 

Ilankun als hanetvn. 

Hauls (omzett. v. hazin, meerv. v. han, houden), houiden, inzonderheid 
de zimbombo, een mondharpje, hetgeen een meervoadig begiip is; 
dus : zimbombo, haniz, bet mondharpje honden, bespelen. 

Haoe 1 haoew, ho eh, hoe io, hoe of ho komt in vele samenstellingen 
voor als stamvorm samengesteld ait h 1 e?i to 2 of oe 2. Het kan 
dus zoowel vereeniging- als verwij dering beteekenen, doch feitelijk 
duidt het meestal een verwijdering aan. 

Haoe 2 (v. haoe 1), lijkvocht, Avondvocht, etter. Kind-haoe, -akhaoe of 
-akhaw, oogetter of afsebeiding ait bet oog. 

Haoe 3 een boomsoort. Bindsel daarvan. 

Haoebock (vgl.: haoev), bevangen, overmand worden doeb niet door 
geweld rnaar door slaap of geplaag. Noe kanap haoeboek, de slaap 
bevangt mij. Mendop haoeboek, ’t wordt hem te machtig, hij beeft 
er genoeg van. 

Haoed (v. haoeiv, doen uitkomen als), met het demonstr. op aan den 
verbaalvornx. : boaden voor, aanzien voor, noemen als, beschaldigen. 
Doewit makoemop haoed, ik zou bet voor geld aanzien. Mbatdv 
haoed, valsc-helijk beschaldigen. Vgl.: kahoeb. 

I-Iaoed, eman (v. hed en man 2), stijf, strain, zijn of worden. Tagoe kap a 
haoedaonat, zijn voet is stijf. Idaoedaman-tik, ziekte, die verstijving 
veroorzaakt. 

Iiaoedan (v. haoe, d 2 en an), los(ser) niaken wat (te vast) gebonden 
is ; ontbinden. 

Haoedetok soars voor hadetolc. 

Ilaoedih (v. haoe en hi), liefkozen, aaien, zoenen, — de gezichten tegen 
elkaar wrijven, snaivend en met voornitgestoken lippen. 

Haoee een soort stormvogel. 

T-Iaoek (v. haoe en 7o-activ. Vgl.: ahok), aittrekken, uitrakken, gras of 
planten ontwortelen. 

Haoekev (v. haoe), groot Avorden, uitdijen, zich uitbreiden, aittrekken; 
trekken bij touwtrekken. Vgl. : ahokev. 

Haoekoen (v. haoe, 7c-act. en an), s. en o.p. haoekanin, haoekazin, samen 
zijn zitten of Avonen ; samen gaan of doen zijn of zitten ; inladen in 
boot van dieren. Voor instappen in boot bezigt men haoekoen zonder 
personaalvormen. Es make haoekoen, wij zullen ’t laatst instappen. 
Voor zaken : ook ka-oekoen of ka-hakoen, inladen, b.v. in boot, 
insteken, instoppen, b.v. in zak, mand, korf ; instorten, b.v. in kail, 
dempen, vullen. 
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1 laoemoen (v. haoe en man 1), in clou grand slnmpen, vastzetten. — 
Fig. : pal staan, zieb niet laten ompralen. 

IlaoeiUo bersenen. ('Welliclit v. haoe 2 en mo — etleraehtig of -kleurig 
vleeseh). 

Haoepa een i'ijuo bamboesoort. Foil muziekinstrinncntjo doarnit gesm*- 
den, n.l.een vork met trillende long- in ’t middon; am don zaehien 
toon beter teliooren, word! bet als eon stemvork tusseben de tandon 
geliouden. (Welliclit van haoe , voreenig-en in eon pa, kop; vgi. : 
haoepr, z elide samenstelling met r-finalis). 

TIaoepr (vgl. : haoepa), een trechter- of kegetvormige steeknmnd, 
vooral in de Gawirstreek gebrnikt om to visseben. Raoepr-de, 
gesdiikt bout om zulk een steekmand to niaken. 

Haoesdk (vgl.: haoescb, v. haoe en oesdJc), roeren, omroeron, mengen. 

TIaoesatok (v. haoes-eb en I, oh), spatton of vlekken krijgeu of nmkon, 
venveeren, roesten, bevlekken en bij uitb raiding : bedokken, o.a. 
weer overtrekken tier lurid over eon gesuelden kop, nadai men de 
Aveeke deelen daarvan verAvijderd lieeft en do rest uitgedroogd is. 
Nani kapa haoesatok , zijn gezicht is uitgeslagen, ziekelijk van 
ldeur. Mandow garaw mcikap haoesatok , de Avolk zal de maan 
bedekken. — Voor meeiv. voorw. en thans ook voor glaswerk: 
haoesitoek. Saporong mendap haoesitoek, bet lanipeglas is vuil, 
aangeslagen. 

Haoeseb (v. haoe, s en heb), o.p. haoesanab, haoesuhab, haoe sab, als 
voseb of voeseb. 

Haoesev (v. haoe, s en v 2), afspringen, afseliampeu, afstuiten. Busoni 
de dindop haoesev, de bijl sehampte af op bet bout. Ergens nit 
komen, uit springen, te voorscbijn konien. Saham toe ha haoesev, 
daar springt een kangoeroe op. 

Raoesig of hoesig, (v. hoes en og), aanstoken, in brand steken. Fig.: 
meen hoesig, met w.o or den stoken, twist zaaien. 

Haoesoem (v. haoes-eb en am), sebemeren der oogen. Kind Imiambakap 
haoesoem, de oogen schemeren mij. 

Haoetoek of haoetok (v. haoew en tok), uit den gi-ond trekken, ontwor- 
telen, uitstelcen, uitgraven van boom of plant. 

HaoeV' (v. haoe en v 2), onAvillig, afkeerig, weigerig. Raoev kap ora, 
hij AA r il niet. Raoev ba kap nava-vn, ik ben niet oiiAvillig, ik AA T il wel . 
Hao&v-anem,' oiiAvillige. Raoev! xu troop van wrevel. Raoev ka! 

het is niet Avillen ! uitroep van omvil, of van misnoegdheid. Vgl. : 
za-soe. 

Raoeved (y. haoe en ve, stam v. vet ok), gestrekt liggen of leggen. Taqoe 
haoeved, den voet rechtuit steken. 

Iiaoevetok zwellen, dik zijn of Avorden, opzetten, (v. haoe en vet ok 1). 

Raoew (zie haoe 1), s.p. haoen, haoeh, haoez of hoew, hoen, hoeh, hoez, 
mtkomen, urtgaan; uit doen komen, uit doen gaan; uittreden, naar 
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buiten treden, ook fig. b.v. nit ilfajo-inwijding of gotad uittreden ; 
te voorsehijn komen, ontkiemen, ontspruiten van planten; opkomen 
van liemeliiohnmen; doorsteken van punt, pen, spijlcer, enz.; door- 
sell ieten of uitscliieten del’ bloeiwijze van palm en, bananen, enz.; 
opstijgen van rook; uitbreken van zweet, doorbreken van etter, 
vloeien van bleed. Ena ma haoew, bet zweet breekt uit of ena mo 
haoew, gij drijft bet zweet uit, gij zweet. — Met bet demonstr. ap 
aan den verbaalvonu en zonder verdere bepalingen wil haoew 
zeggen: uit bet land naar bet strand gaan, strandwaarts gaan of 
komen. Makep haoen, laten we naar ’t strand gaan. Make haoen, 
we gaan naar bui ten of we varen uit, w;e gaan uit. In ’t binnenland 
beteekent bet omgekeerd; van ’t strand naar ’t dorp terugkeeren. 

Haoew ja- (v. haoetc) reeds uitgescboten ldappernoot, die dus ook van 
binnen een kiembol gevormd heeft. Bij uitbreiding: Idapperolie, 
die uitsluitend gebruikt wordt om de baarverlengsels en ook bet 
lieole licbaam in te smeren. Deze obe wordt verkregen, door rijp 
Idappervleeseh, liefst van haoewja, wijl die bet meest oliehoudend 
zijn, uit te kauwen en de inelk in een klapperdop te spuwen, waarin 
men ze laat staan, totdat de olie bovendrijft. Haoewja-ti, iemand 
die met Idapperolie ingesmeerd is. 

Ilaoemk (vgl. : haoesdk), roeren, doorroeren, mengen. Haoemk mangon, 
oudje, versleten suklcel. Ilaoemk mangon tiamat akak, vergeet den 
ouden snkkel niet. 

Ilaoezan of homn (v. haoew mv. voorw.) uit de schaal halen van 
moemoe met een spateltje, moemoe-de. 

Haoezawn- als ahoczmon. 

Ilaoesi (3e pers. meerv. v. haoew — haoez en meerv. v. a demonstr. 
dus eig-enl. : die uitkomen), schaamhaar bij de pudenda, vooral bij 
mannen; voor vrouwen zegt men meer je.var.oer, of bisa-roer. 

Tlaoezih (vgl.: haoesig), bedreigen, belagen, wrok ko ester en. Haoezih- 
nieen, wrokkende taal. Jo ependanind haoesih, ze koesteren wrok 
jegens jelui. 

TIaoezoeb (v. haoe, 0 -plural. en hah, vgl.: ehomb, mv. v. ehok), uittrek- 
ken van baar, dons of veeren. 

Hap (missebien van h 1 en ap, vuur, of wegens de ster'ren of wegens 
de vuurtjes, die ’s nachts bij elke hut gestoolct worden ; of v. h 2, 
liebt en ba, op, weg), late avond, naebt, ’s nachts. — Pa-hap of 
hap-hap, morgen, ’s morgens, ochtend, maar ook als tijdaanwijzing 
den beelen volgenden dag of zelf s in ’t algemeen : later, maar dan 
toeb binnen kort. Hap-hap m'aki man, ik zal morgen weer komen. 
(Bit pa-hap is een omzetting van hap ba, de nacht op of over, dus 
ochtend. Bit omgezet in hap ab, werd hap-hap. In Imoz zegt men 
meer pa-hap). — In hap, maddernacht. — Heiti hap-hap, morgen 
ochtend, morgen vroeg, ? s morgens, (Heiti is een vervorming van 
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ai-ti, bij ’t worden, dus : lieiti (ai-ti) hap-hap, l>ij ’t worden van 
den dag). In Imoz zegt men voor lieiti hap-hap moer: pa -hap bekai 
of hap-hap helm, (dit bekai is veer een omzetting van rp lca-ai, 
als bet wordt, dus: pa-hap bekai ( ep fai-ai), als bet dag wordt). — 
Hap sa reined, bij staat enkel ’s n acids, l)enaming voor nil, nuingoe. 

Hara of roeg boom met eefhare vruebt; zoovol hot vlooseh als de pit 
wordt gegeten. Terminalia catappa. Hum- of rovg-mandmv, inaan- 
maand samenvallend met bet vrnebtdragon dor ham. 

Kara ' (vgl. : arad ), aanstonds, vlug, plotseling. Ham ndapotak, bij 
liep ijlings weg. Hara nda ko-ivim, ’t is ])lotseling donker gevordon. 

Harad als arad. 

Har-a-har (verdubb. van har-ad), dun, doorziehtig, ijl, fijn, vazig; ijl 
van bosclibeplanting, liaar en dergel. 

Harak (v. h 1, ar 1 en k), nvv. voonv. char ok, loslaten, losgaan, sohoi- 
den, van elkaar zijn of doen zijn. Ronnnelen, los zijn van buik. 
Wati-rik maim harak handam, ik beb een lessen buik van de vati. 

Haram'an (vgl.: harak), nit elkaar gaan, in een zakken, instorten, neer- 
zijgen, doorzakken. 

Hardy mangrove, vieennia marina. Hardr-bak, mangrove boseh. Hardv- 
kokoti, een vogelsoort. liar av-bat, end, zie batend. 

Hdr-eh! als dr of liar, zooals diet vaak als ni troop wordt gobezigd, of 
als seheldwijze, b.v. : m'ato har-eh! 

Ilareb (v. h 2, ar 1 en hah). Vgl.: har-ak, van een, gescheiden, afgozon- 
derd =• duidelijk zijn mv. voonv.: Imrab, ziebtbaar, dnidelijk 
vorden, zich seberp afteekenen, van iemand of iets dat van verre 
nadert, of bedekt of verborgen was. 

Harei (wellieht v. hareh, n.l. vat gescheiden of gesehift is; vgl.: her), 
olie, inaonderbeid klapperolie, de eenige inheernsche en die verkre- 
gen wordt door uitkauwsel van klappernoot te laten verznren, 
zoodat de olie aicb vanzelf afsebeidt, sebift, Zie Jmocwja. Ze dient 
nitsluitend om haarverlengsels, en verderen opsebik en ook bet 
lichaam in te sineren en glimmend te maken, of om. verf aan te 
maken.. Fig.: belder, klaar, doorziehtig, glanzend, blinkend, spie- 
gelend zijn of worden. Adaka dame harei, bet water zal belder 
worden. Glas en wat van glas is, glasruit, fleseh, spiegel, spiegel- 
glas. Kind-harei, oogglas, bril. Ilarei-a open, lichte pick in ’t boseb. 

Haretok (H — wisselletter voor 5 en har Stole dus een wisselvorm voor 
saretok, doch met eenig verschil in beteekenis; sar Stole, — zicb 
verstelcen, wegsteken; haretok — ontgaan, missteken.), o.p. 
hartanoek, hartahoek, haritoek, ontgaan, = weggaan van, zich 
afzonderen, verwijderen van, b.v. va.n gezelsebap, medereizigers. 
Fig.: niet meer gedenken, vergeten. Hon-a-hon leap win, wait 
mendo haretok, bet wiehtje weent, (omdat) de moeder bem ont- 
gaan, van bem weg gegaan, is. Ook: missen, niet treffen, zoowel 
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letlerlijk, b.v. mis sehioten, als overdraehtelijk : niet ontmoeten. 
Fig - .: zich vorgisson in iomaml, den eon voor den ander aanzien-- 
Voor zakmi: misson, misdoen, vei niet 
t iv!' Ton, niet ben* ’<wTir| gaan, (vgl. : arad of ha-rad en den 
.. (.'.'fivfinn smtul). Kwijt raken, verliezen, vergeten, achter laten. 
E])v kai lamnf harriok, mis daar den weg niet, vergis u daar niet 
in den weg. 

Ilari (v. ttr 1 ), languit Iiggen of gaan liggen, inzonderheid om te slapen. 
Xnr httri, te slapen liggen. Bij uitbreiding: sterven. Fig.: I’uwen, 
gaan liggen van den wind. Aleerv. onderm II 6k. Zi noe Met hok, 
Z(* liggen bun dans uit le slapen. Bij uitbr. : beslapen, c.q. ontucht 
bedrijven. / trag-fi ntritda httri, hi,j lieeft een jong-meisje beslapen. — 
I\a-hnri en ka-hdk, met /m-overgank. makend: leggen of beliggen, 
ergmis up liggen, uok als is niet ui tdrukkelijk vermeld, waarop men 
ligt ; vandaar dat kn-hari en ka-ltok meer bepaaldelijk beteekent in 
lmis liggen, modal men daar gewoonlijk op een brits ligt. Majoeb 
wait ka-htik. (kahuk is bier betrekking aanduidend, n.l. zij slapen 
wegims lnm verlengsels) — ze slapen, terwijl men linn verlengsels 
aanvlecbt, (lietgeen dagen duurt). Mes ka-ltok, klappers uitleggen, 
plant mi. 

II arih (v. It 1 en hi), uitblazen, uitademen, nitspnwen. ICavos ah harih, 
spmv do praiin nit. 

Ilarik (vgl.: httrak), broken, stnk gaan, doorbreken. 

Ilariz (vgl.: harak), mv. voorvv. : door zijn, stuk zijn, los zijn. 

Has baardlmar, baard : kam, lei, baard van dieren ; voelspriet van insect. 

Ilas-a-hncs als hoes-a-hoes. 

II as eh s.p. httstn tab, hasahab, ha-sab, (v. vas en hah), zich heebten aan, 
vastlumden, b.v. jachthond aan wild; Fig.: zich hechten aan een 
tank, met ijvor mi inspanning doen; vasthonden aan beslnit, of 
a Is prank, tfasahi kakindep mi hasanab, we werken met ijver, 
voliiarding. Kakap it a luisamb, we houden aan; we zetten door. 
Ilascb-ah! als ui troop van wrevel; gedrein, gezenr; lastige dreiner. 
Ba kap lutsanab, daar bekreun ik me niet om, dat gaat mij niet 
aan. — Voor sunken: ha-sib, kleven aan, zich hechten aan. Mamind 
ka-hasib, oedoeg ah hound, vail kleeft (aan n), baad n. 

II a sib zie hnseb. 

II as it) (v. s-separ. of vas on g), o.p. hrnanig, Jmsahig, Iwsasig, scheren, 
kort knippon. (Vgl.: hasoeg). 

Ilnsutd (Vgl.: has), zwarte vezels van gongai en wiat daarvan gemaakt 
wordt. Inzonderheid hmhttl vezels ter lengte van ± 20 c.M. aan een 
touwtje govlochten en dat dan als een platte kraag over de dapis- 
wahoekak godragen wordt. Vooral door ewati’s gedragen. 

I-Iasocd (v. h 1, s en d 2, vgl.: haseb), dekken, hedekken. Kleeren om 
of aandoen, (dns niet die waar men instapt, als hroek), opzetten 
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van hoofddeksel. Zich vrikkelen in mat of dekon. 

Basoeo (v. h 1 , 5 of vas en g; vgl.: hahg), afsehrapen, afsohrappeti, 
afschuren, pollute®, oiVhayen. Wogsdmven, alVluiton. Plat al'kap- 
pen, b.v. beaten spade, roeispaan, hi/,, -vgi. . 

Hasoek (v. h, 1 , s en 7c) , afkloppe.n, loskloppen, b.v. boombast, luuppi. 
bolster. 

Iiat (vgl.: ter. Eigl. nevemmu v. han, liouden, n.l. zieli oplmuden), 
meerv. voonv. : hasit of ubotok, zich bevinden, liggen, zwevon in 
de lucht, drijven op of zvemmen in ’t water. Kapal ti hi hasit. daar 
ligt de stoomboot. Mahoet hip hat onirdv, bet dorp ligt ver van bier. 
Bevom ravamv dadisep hat, de duif siweefdo er boven. Mirdr kit 
wa, hat, de plaats ligt, is vlak. 

Ilataheb (v. t 2 en Mb), s.p. liathamh, hithahub, hathab , organs in 
trappen. Me hatluthab! ge zult er intrappon ! 

Ilaioek zie atoek. 

Ilava zie ova. 

Iiavab zie havob. 

Iiavahah (Vgl.: havek), zand, stof, e.d. afkloppen, afslaan vail iets. 

Hav-.a-hav (well! ebt v. havai, dns: diebt begroeid; vgl.: havavai), 
wildernis, sehaarbosch ; aehterland in tegenstelling met de kust- 
stroolc. Havahav-otiv, jongelingenhuis, dat ziedi n.l. aeliter bet dorp 
in het sehaarhout bevindt, = gotad. Jlavahav-rik, jongeling tot de 
havahav-otiv of de gotad behoorend. 

Havai (v. hah en m) , samenkomen, sameu doen komen, bijeon roepen, 
verzamelen; samendoen, bijeenvoegen, opzamelen, vergaren. 

II av at ok (v. haib en tok), s.p. hmianock, luwtahock, havitock, (vgl.: 
ravatok ), tegen ragleuning zitten of zetten als doode of sterveiule. 
Havatok-rik, doode, zooals hij tegen een in den grond geplantte 
rugleuning ligt en daar volgens de leeftijdsklasse waartoe liij 
belioort, wordt opgesierd, terwijl nog andere versierselen op bet 
bjk gelegd of daarnaast opgeliangen worden en zijn attributen als 
b.v. boog en pijlen in tropbeeen van watiranken, vmebten en 
sierplanten daarnaast wordon .opgesteld. Op dit praalbed wordt 
de doode beweend en bezongen tot aan de begrafenis. TCindercn 
worden onderselieidelijk als jonkman of als jonkvromv opgesierd, 
opdat ze in dit glanspunt van ’t bestaan in ’t sclrhnmenrijk zouden 
voortleven. 

Ilavavai (v. havai), menigte, talrijk van volk. Anim havavai! Wat een 
volld 

Havavai (v. hazas en ai, zacbt worden), bears van vruehton, overrijp. 
Ook als havav.oe. 

Ilavavoe lam zijn. Vgl.: havavai en tsa-zoe. 

Haved (v. hah en d 2; vgl.: vetok), nitsteken, uitstrekken, ook van 
ledematen; steken, stonten, stniten tegen; inzonderheid met den 
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vingor in gaatjes in 5 t zeozand stelcen, oxn te probeeren of' er een 
monitor in zit, dins of men op een nioemoe stuit. Om onoemoe te 
vangen : nuihai tcb moocni leaved, hoi dam o end 6g, sanga samop 
csctoJc , <1(11)10 av a sad, wad damo hahakoen, eerst voelt ge (met den 
vingor) in 't gaatje, dan doet ge er lcalk in, dan knijpt ge ze met 
do vingors vast, trekt ze nit on gooit ze in ’t lxxandje. — Stooten, 
vast loo pen van boot en vandaar tegen den wal stooten, aanlanden. 
Bi.j uitbroiding: een boot vastzetten op "t strand, door er n.l. aan 
weerszijdon enkele s taken naast in den grond te drijven. Fig.: tegen 
elkaar stooten, = op een lijn of rij achter ellcaar loopen of staan; 
vgl. : t'sab. 

Ha ndc (nevenvonn van esdk; vgl.: eveh), meei'v. onderw. : jehaveh, 
klojipen, bekloppen, (vgl.: ha-haveh, klopper om sago te wasseben, 
bier uitkloppen). Neerslaan. Fig.: afslaan, afstrijden een anders 
beweren. Ahomb h-arch , strijd zijn (beweren) af, blijf u verzetten. 
Verslagen zijn, ineenzakken (van slaap) ; neerliggen, rusten, niet 
werken. / 1 avch-a, lniaard, leeglooper. 

liar own, o.p. havanawn, havalumn, luwmvn, vertrappen, treden of 
truppen op. 

Havob, o.}>. havanah, havahab, havab, neerslaan, omgooien, neer- 
leggen bij worstelen, afranselen, soms doodslaan. AbnenJc ma 
havob, bij slaat bem af, omdat bij gestolen heeft. S.p. neervallen 
van slaap. 

llavt'wn zie liaveh. 

Havi (v. hi en v 1; vgl.: iv en vahin en alii), eten, opeten, bijten in. 
A pip havi, eten met open xnond. Koenui havi, eten met den mond 
dicht. 

II (trip (v. ip on h 2), gloeien, als vunr dat niet meer vlamt. 

II avis (vgl.: havi), zuigen aan, zich vastznigen, zooais vele visseben 
aan aas. 

Ilavob zie haveh. 

Ilawa! uitroep tot aanspoxing, bemoediging. Vgl.: awa. 

Hawed (v. h 2 en ai ) , slacbten, in stukken snijden, vie>i v endeelen. Marind 
hawai make nhi, we znllen op z’n Marindineeseh slacbten. 

Unwin (v. hi en win. Vgl.: B.B. iv-win ) , snuiven, proesten, watei 
opspuiten zooais sommige visseben en krokodil. 

Ilaum (v. hon en win. Vgl.: haneb), of hown, o.p. honawn, hohawn, 
liosawn, bewaken. Zonder personaalvornxen : de wacbt bouden. 
Jamoe liman, waken voor den rouwmaaltijd. Mahan havm, de 
plaatsen bezooken, waar een overledene gewoonlijk kwam. Bij die 
gelegenbeid zijn de noag’s als ewati opgesierd en wordt prnimgerei, 
sagomeel, enz. op die plaatsen uitgestrooid. 

Has of as, en gewestelijk jai, ad dada of haw, aanspreking voor vader 
of oom. — Ook als has. 
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Hasad (v. h 1, s-plural. en d 2; vgl.: ahazak on aluisab) rimpelen. Ding 
hasad, bet voorhooi'd rimpelen, de wenkbramven Jioog oplrekken 
ten teeken van instemming. Ding hop hasad, liij trokt hot voorhooi'd 
op, hij stemt toe. 

Hasad (v. h 1; vgl.: hams), zacht, mild worden van 't wool’. A hunt 
hasad epe, als ’t beter veer wordt, b.v. do rogon opklaart of de 
wind luwt. Pig menckvp hasad , de ditto heeft mi- ol‘ afgelulen, ’t 
is koeler geworden. 

Rasas (weUieht oorspronkelijk en Ilians nog gewestelijk Juis-hus, vgl.: 
Sangas.: aih-aih of eh-eh; dus verdubb. v. h 1; vgl.: rhd), voor 
levende wezens: basis, meerv. : hazels, zaelit, week, zwak, onslurk, 
slap-, losgebonden. Rads he jo, jullie zijt nog to zwak. 

Razdv (v. h 1, of has, zie bij has as en mi, zacht, glad doen worden), 
afsehrappen, glads ciiaven, polijsten, als b.v. boog of napje van 
lcokosschaal. Vroeger gebeurde clit algemeon mot eon varkonsslag- 
tand, nu veel met mes of glas. 

Raseis zie hams. 

Hasetok (v. h 1 en vetok), vast steken, inzonderheid aas aan angel. 
Blijven waar men is, tlmis of elders, dock als nit don sanumiiang 
met anders blijkt, dan tlmis. Make hasetok, \vij blijven (tlmis). 
Napet make hasetok , we blijven (in de planting om to waken over) 
de bananen. 

Rasin zie han of hat. 

Hasis zie hasas. 

Red of heid, voor meerv. voorw. : ahecl of ahaid, (v. h 1 en d 2), rcclit, 
overeind zijn, redit maker, recbt worden, recbt staan. Meng nama 
kanambop hed, rnijn loopen is weer recbt, ik lean weor reelit loo- 
pen. Fig.: opreelit, reebtuit zijn, volgens wiaarbeid. Mean ka wa hed, 
die taal is opreebt. Red-a, recbt, wat recbt is. Red oh l uitroep van 
verscbrikldng. Vgl.: a-deh. 

Reh (v. h 1; vgl.: hei-tok), heuvel, verbevenlieid, inzonderbeid eerste 
landrng vlak aebter de duinen. Vgl. : hed. 

2) Een boomsoort met bard wit bout. 

Rehai of heihai (verdubb. v. hi), glad, glibberig, effen, golijk, zaclit. 
Vgl. : hasas = has-has. 

Rei (vgl.: hai, vallen), regen. Hei ma win, het regent. Ret me win, bet 
zal of zou kunnen regenen. Hei mendap tdk, de regen is over. Rei 
ehete ha’t man, daar komt een bui aan. Hei wagoem, regen weg- 
schelden met bezwering, hei-hanih-mcen. Hei ka oesdk, de regen 
slaat hem, bij regent nat. Rei-adaka, regenwater, 

Rei zie hi. 

Reib (v. h 1 en hah ) of heb (v. he-hai en hah), gelijk, effen, glad, glim- 
mend zijn. Uitglijden, afglijden. Papoe hekai ka heib, de Vog is aan 
den buitenkant glad of glimmend. 
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Heidak (v. Itc-hai en atkik ), geiijk-, pluislaan, neerslaan, ook gewoon 
Mappen geven, d<! vlammen neerslaan am vuur te biusschen; plat 
up den grond slaan, zooais men duet om eexi liarde lclap te geven 
taxi zieklegeesten te verjugvn. Tagoe heidak, den voet bij ’t gaan 
plat up den grond slaan, als iemand wiuns voet verlamd is. Neer- 
duwen, indrukken, deuken, gedeulct zijn. Kind ka wa heidak, zijn 
oug is ingedrukl, diehtgedrukl, b.v. door een zweer of gezwel. Kind 
niuka Itctduk, ik zal u tie oogen dieht slaan. EheLe ka't o heidak , 
hai alum: nt ('pi', hier is hij gedenkt, heeft liij een kuiltje, als liij 
laelit. \*gl. : hridun. 

H vidua tv. ht'-hai en d 2), stricken, effenen, geiijk maken. Vgl. : heidak. 

Jlvidan ( v. halt), veveelt zijn, knobbeiig zijn. lleklat-rlk, vereelt, eelt, 
knobbel, blein, blaar. 

Uvula (v. had) als addt. 

Jlvidvb o.j). Itcukutab, hvidahab, hcidttb, (vgl.: heidak), klappen geven, 
slaan meer spelend ol' piagend. 

Hvigvgd een vogeisoort. 

Jlvihi wit to klokjesbloem, eroeussoort, amarilladicea. 

llviju w zie huji'iv. 

llvijvn (v. hv-liai, eH'en of hai, vallen ea en-elativns; vgl.: Sang, ka-hin v. 
hij, vallen), stilt e, windstilte, kalmte van zee, stille tijd. Stil worden, 
luwen, kabu worden van zee, stillen, overgaan van piju ; stil vallen 
van ’t lmrt, sterven. Fig-.: stil zijn, zwijgen, ophouden met iets. 
Kiicar mania licijvn, de wind is geluwd. Behai mendombap heijen, 
zijn hart is stil gevallen, hij is dood. Tapiembap heijen laat liet 
(innme) niet slil worden, houdt liet aan den gang. Dapananibap 
heijen , het mijne zal slil worden, ik zal zwijgen. Jaret kombap 
licijvn , zijn loom is bedaard. 

II dk v. h 2 en A'-aetiv. vgl.: hvkai), met relativum aan den verbaalvorm 
alieen met, verleden en toekomendon tijd : duidelijk, belcend wor- 
den, leeren. Da puna hvik, het zal mij bekend worden, ik zal ’t lee- 
ren. Mvndo hvik, hid is hem bekend geworden, hij kent, hij weet. 

11 died v (v. It 1, k eu r 1) of hdko-v, van de reehte riehting afwijken, 
sell eel gaan, zwenken, afzwaaien. 

IJeikr een rietsoort, typha domingebsis Pens. De kolf bevat een helgeel 
stuil'meel, dat ook als kleurstof gehrnikt worclt. H Siler of heikre, 
helgeel. 

Udmadnk of aniadalc, vgl.: amadeb en mnandak en heidak ), met de 
oogen knipperen, de oogen dieht knijpen, lniken. 

Ueiman (v. hvluii en man 2), strijken, bestrijken, glad maken; uitglijden. 
Ka-hdnw n, strijkijzer. 

Uvimind een sierplant. 

lid tut of hinar. (Omzett. v. mdh twee en ora worden of v. han, geven, 
aanroiken), helpen, belmlpzaam zijn. 
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Heindoen (vgl.: B.B. cndoesan, dus v. cud, o-relat. mol is »= oos on «, 
dus dubbele venvijdering = wat zeer vor, dins voor tijd zoor Sang 
is of van licit, gaan on en-elativ. : vor-gaand), laugon tijd, voort- 
durend, aanlioudond, altijd, imiuor. Heindoen so, zoor Sang, altijd. 
Heindoen se, daania Sang, = voor Sang, voor altijd. Ha hrimUn'o. 
voor altijd, i miner. Pains heindoen, eon beetje Iaiig, goruimon tijd. 
Heindoen nango, blijvond, voor atlijd; in tegonstolling mot <ul v id a 
nango, tijdelijk, voorloopig. Heindoen mirdr, vnsto, bestondige 
woonplaats; in tegenstelling mot asabisni of oeboen mirdr, tijdoliik 
verblijf. 

Heineb (Vgl.: ka-hanib, v. lum on haneb), o.p. heinunab, hehmhab, 
heinab, stooten, stompon, slaan; vast- of in-kloppon, -slaan, 
-spijkeren. — Ileinid, klapporen, dreunen, daveron, sohuddon. 
Mahan ha tea hern-id , do grand davert, drount, ’t is aardboving. • 
Heinik, voor zaken: vast- of in-slaan, duweo, drijven, spijkeren; 
stooten, stompon, stniikelen. De m-akop heinik Uugov, ik stool don 
voet tegen eon bout, ik struikel over oon bout, Vgl.: anak on hnuuk. 

Ileinid zie heineb. 

Heinik zie heineb. 

Heiniwn (vgl.: heinik), als hani-ien. 

Heino een mosselsoort, die veel gegeten vordt. 

Heip (v. h 1 en ip), meow, voovv. : heizip, op hot vuur loggon om to 
poffen ; boven ’t vuur bouden, b.v. pijlen, om ze rocht to. buigon. 

Heis (nevenvorm v. wih, h — v of w, s = h), seliiin, geest of ziol van 
afgestorvene ; dooden in ’t algemeen. Geraamte. Be heis of sobiin- 
men begeven zich naar ’t heis-mirav, sehimnienrijk, vaarover men 
zieh sleelits zeer onbestemde begrippen vomit.' Ze blijvon zieli 
echter nog langen tijd met de levenden bemoeion on daarom moot 
men ze door sommige pliebtplegingen gunstig stemmen, andors 
melden ze zieli door zielcten of andero plagon. Zo wordon ook 
besehouwd als in minder gunstige omstandighoden to vorkooron 
dan de levenden. Vandaar dat heis ook vaalc botookont : mindor- 
waardig, onnut, vervelend. Heis ko zadi , jullio lijkt wol sobimmon, 
doet verkeerd, onbandig, nutteloos, vervelend, plagerig. Heis ko! 
ge zijt een plaaggeest! — Heis beteekont ook tjitjak; dus bier 
evenals op veel andere plaatsen staat die kloino bagodis mot do 
schimmen in betrelddng. Ook de toovenaars staan nog mot baar 
in gemeenschap en kunnen ze nog zion. Heis irahik, eon doode 
uitdiagen, gr.afwaarts brengen. II c i s-g onirgov i ir, oon onkruid. 
Ileis hajew ma hai, daar valt een doodsbeen, — vallendo ster 
Heis -kind, gebroken oog van doode; spaansohe paper, piper 
longum. Reis-kind, struik met ronde vmchten, die veel als speel- 
goed, kaatsballetje, geferuikt warden. Heis ko-aU-a door een scliim 
leeggegetene, = looze klappernoot. Heis-kdv, zoete aardappel. Heis- 
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mbavik, een kruipplant. Heis-meen , spookgesehiedenis. Heis- 
noranor , een water plant. Ueis-sanga, een zoete aardappelsoort. 
lleis-vajew, een grassoort. Heis-avor, op den rug zwemmen. 

licit (v. It 1, vgl. : han, geven en zicli be-geven. licit of hein — neven- 
vorm v. hail), meerv. onderw. nahat, gaan, zich bewegen naar, 
lieengaan, weggaan. 

lleil-dc een sierhont, een krotonsoort. 

llciti in licit i-luiphap, zie hap. 

licit ok of heitoek (v. lied en tok; vgl.: eheitok), s.p. heitanoek, 
hcitahoek, hitoek, lang, hoog opschieten of opgescboten zijn, over- 
eiml gaan staan, zich opriehten. lla wa heitanoek, ik ga overeind 
staan. Voor zaken: lied. 

lleiroci neusboornv.ogel, jaarvogel, buceroditae. Wellieht is de naam, 
vgl. : dialekt. cicoci of uroei een klanlmabootsing, woei, woei, van 
den z waxen vleugelslag, die aan ’t geloei van molenwieken doet 
denken. 

lichen, Im. v. hcivai. 

llcizab (v. heh, vgl.: heitok ; hemib is een nieerv. vorm, dus: verhoo- 
g ingen liebben), gegoll’d zijn van terrein, inzonderheid, zooals hier 
algemeen de luiststrook, die uit evenwijdig loopende raggen 
bestaat. Deze landruggen. Ook verwant met heit en dan = gaan. 

llehanutd (vgl.: hazas en ko-ahamd), slap, ontspannen zijn van 
boogpees, e.d. 

Ileizip zie help. 

He jaw zie hajeiv. 

Ilckai of heikai (v. heik en ai, uit- of afstekend = dnidelijk worden), 
kenbaar, zichtbaar, open, bloot, dnidelijk, helder, overluid, gemak- 
kelijk; de ziehtbare leant, = de buitenkant, niterlijk. Hekai da 
kobotok, bet lag ziehbaar. Heikai win, openbaar, kenbaar, duidelijk 
worden, te voorsehijn komen. Hekairik, dnidelijk, klaarblijkelijk, 
zichtbaar, lclaar, begrijpelijk. 

Ilen-a-hen-evai een zeevisch. 

Her (waarsehijnlijk ’t zelfde als ger v. eg en r-fin. Vgl. : plaatsel. vonn: 
gher en wil waarsehijnlijk oorspronkelijk zeggen vet, zoowel zelfst- 
naamw. : vettige, smedige zelfstandigheid, als bijv. naanxw. : vettig, 
doorvoed, malsch, dik en bij nitbreiding log, loom, lui. Thans wil 
ho.t zeggen lekkor. Dodi hier geldt vooral al wat vet is; voor lekker. 
Trouwens kaber, vet, is duidelijk een samenstelling v. kab = ka- 
hab en er of her, = behept met vet. Vgl. : de verdubb. en ornzett.: 
reh-a-rah — vliegend eekhoorntje, doeh wegens associate, want 
het beteekent ook: vet, mollig, malsch. Vgl.: ger en ager, vettig 
sap. De omzett. roll, modder. Har-ei, ei = ai, zijn, worden of hi, 
als gelijk, olie. Met wisseling v. r in d: hadaia, malsch, zacht. 
Bar-im, elephanteasis. Ar-awi; gezwel, enz. En wellieht ook er-er, 
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ziek. Wat vet is, is ook log en loom en ziek lieet oolc kan-ir, zwaar 
vail lieliaam. Trouwens kaber is in ’t J3.B. al-al dialektiselie vorm 
voor er-er. V enter liebben we rev, omzett. v. her met wisseiing v. 
U in v, dat in ’t im. is : ieh-l-ah, een duiileiijke omzett v. hcl-hel — 
her- her, en beteekeut: zwaar log, loom, sleclit ter been om te loopen 
of te klinmien, hetzij wegens loglieid of loomheid, lietzij wegens 
uitputting of zielcte. Ook em-er, v. via 1 beliept met, en her, dus : 
loom, zwalt van lionger; of, wijl her bij uitbreiding ook smaak 
beteekeut ; beliept met smaak of eetlust. Waarscliijnlijker editor de 
eerste beteekenis van loom, sledit er aan toe, wijl in ’t B.B. em-er 
= dd-i, dat dnidelijk samenliangt met ’t Bang, did — sledit, ook 
van liehaam, dus uitgeput ziek. Of v. hi en /-finalis), smaak. 
Smakelijk, lekker. Waning up. her , lekker. Dorn- her, onsmakelijk. 
Jaret her, bitter, beet, sdierp, wrang van smaak. Jurat her 6d 
kavw kag.oeb, ge moet den bitteren smaak met suilcerriot broken, ver- 
drijven, (vgl. : asm !) . Rdk-her, rooksmaak. Her kakup hi, ik proef 
den smaak, ik proef bet. Her-rik, lekker, smakelijk. Her-lamoe, 
lekkernij. 

Herev of heirev, (v. h 1 en crev), s.p. herandv, herahdv, herdv, gaan 
zonder last of vracbt, zonder iets te dragon; kuieren, wamieleu. 
Bij nitbr. : gaan zonder tooi of opsdiik of ltleeding to dragon. Fig.: 
zonder bezvarende hindernissen, met opgewektbeid doom Zi ka 
wa herev, er zit gang in den dans. 

lies of Mis of seis, klein. De kleintjes, ldeine kinderen. Zie iseb. 

Hes-a-hes een boomsoort. Van ’t liout maakt men gaarne speren voor 
feestelijke gelegenheden. 

Hew (v. hi en wa), gefluit. Heiv wa, flniten. To hew vuisob ha? wat 
fluit ge daar? 

lie-wage boort men soms voor hewai. 

Hewai (vgl.: ewa-i en ewa), vruditbaar, kraditig, kloek, zwaar, vadsig, 
ltd. Tamoe h&ivai-rik mukoemiso kdvarak, ik wilde bom eten 
weigeren, omdat hij lui is. Ilewai sip, barde, stijve oudbakken 
sagokoek in tegenstelling met hoe-jam sip, malsdie, verselie 
sagokoek. 

He-w-he Im. v. anda. 

Hewn als hiwn. 

II had (v. he-hai), gelijk maken, effenen, losmaken. 

llezad zie hamd. 

Hi of Mi, (v. h 1), komt in vele sanienstell ingen voor als li of als een 
der wisselletters z, s of v en volgens de h toenadering of verwijde- 
ring aanduidt, beteekeut bet niton of innen, bier meer bepaaldelijk 
met den mond. Men treft dan ook doze h enkel, of verdubbeld met 
zicbzelf of een harer wisseletters, in alle woorden aan, die een 
niten of innen met den mond beteekenen als: eten, drinken, zuigen, 
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blazen, ademen, spreken, zin gen, spuwen, enz. hi, iv, rah, ahi, asa, 
si, hai, wed, hew , enz. enz. 

Zonder andere samenstellende deelen beteekent bet: eten, 
drinken, nuttigen, bijten, happen, proeven, z,nigen, slurpen, zab- 
beren. ller hi, den smaak proeven, proeven, srnaken. Ahiep hi, 
nuttig bet, of proef eens. Boeb hi, aan de borst znigen. Tamoekoe 
hi, tabak pruimen, (voor betel-prnimen zegt men kavos en voor 
tabak rooken rams). Hi-adaka, drinkwater. Hi-bang, slokdarm. 
Hi-de, plantaardig voedsel; betgeen van planten eetbaar is. 
Plan ten en dezelver vrncbten worden met denzelfden naam aan- 
geduid. Is nadere aanwijzing noodig, dan voegt men er voor de 
plant de bepaling de, plant aan toe, en, voor de vruckt, als deze 
eetbaar is hi en anders (of soms tocb) koem, vrucht. B.v.: de- 
napet, pisangplant ; hi-napet, pisangvrocbt ; de-ongat, klapper- 
boom; koem-ongat, kokosnoot. 

Voor meerv. voorvv., inzonderbeid sehelpdiertjes, bezigt men si. 

Volgens de samenstelling met /r-verwijdering aandnidend, 
beteekent hi of si natnurstorting verwekkem. (Wellicbt is ook de 
tegenwoordige uitdrnlddng kind idi, een vronw bekennen, oor- 
spronkelijk g-eweest kind-hidi). Hi-amem, ontnchtige. Hi of si 
al of niet met hi, aars, = pederastie bedrijven. Bi-hi-anem , 
pederast. Patoer m'endo hi of si, hij beeft den jongen misbruikt. 

Hi (meervoudsvorm van ehe of he, die, zoo), achtervoegsel om gelrjk- 
heid aan te duiden; manl. en onz. -hi, vronw. -hoe, meerv. -hi, als, 
lijk. Bang -hi, als een bamboe(buis), bnis, loop van geweer, gew,eer. 
Ook alle lclenren worden met -hi weergegeven: do -hi, als bloed, 
= rood, koe-hi, als kalk wit; enz. Zie ' spraakleer. 

Hiboes meerv. onderw. riboes, bukken, dniken, gedoken zitten. 

Hihoe (verdubb. v. e-ho), overrijp, beursch. 

Hij (v. hi), s.p. hijn, hijn, le pers. mv. rihin, 2e en 3e rihis, vallen. 
Ook o.p. of laten vallen. -Nam rihin, elkaar doen of laten vallen, 
= veebten, handgerneen worden, inzonderbeid worstelen bij wijze 
van sport, waarbij men tracht den .tegenstander te leggen. Men 
schijnt echter rihin dan niet meer zoozeer als een personaalvorm 
van hij te voelen, maar meer als een afzonderlrjk werkwoord en 
hoort men dns den vorm rihin ook voor andere personen en zonder 
-nam. In ’t Im. bezigt men in deze beteekenis den 3en pers. meerv. 
rahis, = rihis. 

Hijn bladsteel van allerlei bladeren, tenzij daarvoor een bizonder 
woord bestaat als bing voor pabniblad, wagor, voor pisangblad. 

Ilinad (v. hi), ruiken. 

Hinar zie heina. 

Idinda-hinda Im. v. ndav-i-ndav. 

Hindapn ( Hind, is door wisseling v. k in h — kind, oog; en apn = 
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abnis, gekeim; das; voor ’t oog verborgen), droom, dock meer 
bepaald droomgezicht of in den droom. droomend. Hindapn war aw, 
een droomgezicht of in den droom zien. Hindapn hari, ter is of Ica- 
nin, te droomen liggen, droonien. — Men meent in den droom vaak 
verborgen of gekeime dingen te zien. Vooral wordt er veel gewieht 
aan gekecht met betreldting tot de bloedwraak, pen. Den derden 
dag na de begrafenis wordt ket graf veer geopend dat gedolven is 
in de kut op de vroegere slaapplaats van den overledene. De blaasjes 
met lijkvocht gevuld, die zieli intussehen op ket lijk gevormd 
hebben, warden met een sckerp snijsekelpje doorgestoken en ket 
vockt in een sekelp of klappersekaal opgevangen. Een of meer der 
nabestaanden inoet dit met wati vennengd drinken. Is de over- 
ledene aan tooverij gestorven, dan zal een of meer dergenen, die 
daarna Iran wati - roes op of bij het graf nitslapen, in den droom de 
gekeele betoovering in alle bizonderkeden weer zien gebeuren en 
dus ook den toovenaar kunnen aamvijzen, die dan door de nabe- 
staanden moet gedood warden. Men ziet in dien droom ook de 
dingen, wellce men in gewonen toestand niet zien lean of wolke de 
toovenaar volvoerd keeft op voor gevone stervelingen onzicktbare 
ivijze. 

Hinitoek zie hanetok. 

Iliritoek meerv. voorw. v. haretok. 

Ilit-de een sierplant met bonte blaren. Als heit-de. 

Hitoek soms heitoek , (v. h 1 en tok, samensteken), vlecliten. 

Hivir (v. hij vallen en vir gaan, = vallend gaan), een groote sprink- 
kaan. 

Hiwn of hewn, (vgl.: tiwn), o.p. hinawn, kihawn, himwn of heimivn, 
heihawn, heimwn, wekken; oproepen, uitnoodigen, (van lid, stain 
v. heit en ivin, doen gaan, komen). 

116 waarsehijnlijk in verband met h = stamvorm voor innemen en uiten, 
is h of de wisselvorm k, meestal ho of ko, een stamvorm voor: 
selioot, bnile, onderlijf. 

Ilobaio (v. hoi, krab en lav, mv. v. lev), modderkoopen door krabben 
opgewoeld ; zachte rnodder in ’t algemeen. 

Iloleam djamboe ajer. Eugenia Brandkorstii Lamk. of eugenia aquosa. 

Hod of haod, (v. h 1 en d 1, vgl. : licit), .hard loopen, rennen. Hod-anem, 
kardlooper ; ook wel veellooper of lanterfanter, (vgl. : ho jam). 

Hod ( v. hi of v. ho ) , opwellen nit ingewanden, oprispen, braken, over- 
geven; vaak verbonden met ka-ro, opwroeten, (of missekien 
omzetting van karaho), dus hod-karo, braking opwroeten, braken, 
overgeven; ook eupkemistisch voor andere uitw r erpselen lioozen. 
Hod hard, epara tamat rornd, gooi daar geen vuilnis neer (dan 
komen de konden er) poepen. Dom imoe, hod makop karo, ik walg 
van den stank. Hod kanindep ka>r d, de braking welt mij op, ik keb 
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neiging tot braken. Hod-ahl uitroep vail walging of afschuw, ball ! 
foei ! — Hod-a, braaksel. 

Fig. : hod , opwelling, neiging bebben, verlangen. Mirdv ago 
ahnno hod, make oemandv, als ge wegens uw dorp verlangend zijt, 
heimwee bebt, laten we dan gaan. Ahmo hod, makenam nasak, als 
ge lust bebt, laten w*'e dan vechten. Mirdv idi mind hod, hij verlangt 
(vreemde) plaatsen te zien. 

Ho dam (v. h 1 , d 1 en am deuk in mensch) , plaats boven ’t voorhoofd 
waar de scbedelnaden samenkomen en de beendervorining slecbts 
langzaam plaats beeft, die dus bij de kinderen week is; fontanel. 

Ilodan zie haoedan. 

Hoe als haoe 1. 

Iloeboek zie haoeboek. 

Hoed (vgl.: Haoew), afsteken, nitsteken, b.v. jonge pisangscheut ; uit- 
trekken, aftrekken, b.v. wati; blekken, scbillen, ontsehorsen. 

Hoe-hoe (verdubb. v. eho) of ihoe, overrijp, bears eh, nrarw van vrueh- 
ten ; fig. : rijp van zweer. 

Hoe-hoe (v. haoew) opborrelen, zieden, kooken. 

Hoehoez (v. haoew), meerv. voorwerp, vooral vele kleine dingen: te 
voorschijn kornen, b.v. vischjes aan de oppervlakte. TJitkomen, 
opkoinen, ontldemen. Samb ko hoehoez poet, bij kreeg veel veeren. 

Hoei-a-hoei band van oega gevlocbten, om vraehten op bet boofd te 
dragen 

Hoejam zie hoejev. 

Hoejaman zie hoejev. 

Hoejev (v. ho; zie ka-ho), s.p. hoejandv, hoejahdv, hoejdv, beven, 
sidderen, rillen van kou of van sebrilt; bibberen, rillen. Will hoejev, 
de ziel beeft, = woedend zijn. Wih mendanind hoejev, hij was 
woedend op mij. — Voor zaken: hoejam, beven, trillen, schudden, 
lillen, los, onvast zijn. Ook drillen. Hoejam meng, zwaar, bard 
stappen ; drilpas. Hoejam sep, versebe en dus nog malsche, lillende 
sagokoek in tegenstelling met hewai sep, stijve, oudbakken sago- 
koek. — Hoejaman (v. hoejam en man 2), doen trillen, schudden. 

Hoekoen zie haoekoen. 

Hoemb een riviervisch. 

Hoemo zie haoemo. 

Hoem-oem of om-om (v. m 2), wolk, bewolkte lucht. Fig.: versiering 
bestaande uit een gevlocbten halfrond vlak van pialmbladnerven, 
die beplakt worden met kleine witte donsveertjes of plnisjes katoen. 
Bij vele de^a-voorstellingen wordt de hoemoem door den figurant 
op bet hoofd gedragen. 

Hoenip zie honip. 

Hoeroe (v. ho, bnik, en roe-n, roepen, geluid) gerommel in den bulk. 
Handrnn hoeroe, zelfde beteekenis. Vgl. hoho. 
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Hoes (v. h — s , Indon. stam v. Amur, oe en zelfde s ) of haoes, een Amur 
stoken, stoken om eten te bereiden, dus bij uitbreiding ook eten 
poffen of bakken. Hoes-iva, pleegmoeder. Tahav nahisep hoes, ik 
stook vimr voor hem, ik zorg voor zijn eten. Hoes-angei, feestje tot 
sluiting van een romvtijd : in een kring van vruebten en eetwaren 
stookt men een vuurtje, Avaarin de verbodsteekens verbrand Avorden 
en soms ook gebruiksartikelen die aan den overledene bebben 
toebeboord en soms ook de hut, sar oha, zie sar. (Vgl.: sopt'e- 
tamoe). 

Hoes-a-hoes of haoes-ahoes, (vgl.: Im.oe-v en za-soe), Aveigeren, tegen- 
bouden, beletten, verbieden. Tmnkat-omb-ap hoesahoes, weerhoud 
hem niet, verbied hem dat niet. 

Iloesig zie haoesig. 

Hoesoem zie haoesoem. 

Iloew zie haoew. 

Hoeivad voor zaken, meerv. voorw., geven, neerleggen voor iemand. 
Vgl. : Roewad. 

Tloemwn zie ahoemwn. 

Iiohab zie hoheb. 

Iloheb (A\ r ellicht van h 1 en hob = op-beuren in fig. zin), o.p. holmnab, 
hohahab, hohab, stillen, sussen, bedaren, vertroosten. Geween, 
getreur, geroep of getier doen ophouden. Ilohan-anem, trooster, 
die sust of orde herstelt. 

Ho-ho (verdubbeling, v. ho), gerommel van ingewunden. Handam hohd 
ho wit, zijn buik rommelt, is los. Vgl. : hoe-roe. 

Hoi een soort van krab. 

Hojant (vgl.: hod), hard loopen, vlug gaan, rennen. 

Hole zie hari, (v. ho; vgl.: ha-hob ) . 

Hokhaoeh (geluidnabootsend) een soort van uil. 

Homan (v. h 1), los zitten, slap zijn, b.v. boogpees. Vgl.: hoejam. 

Homan (v. hi), naderen, nabij komen, inbalen, achterhalen. Saham 
mend-omb homan, hij beeft den kangoeroe ingebaald. Kahivd nango 
ap-omb homan, als hij den dood nabij is, (als tot sterven hem 
nadert). 

Homarak omzetting van horamah. 

Iiomber (v. ho en mber == em-er, hongerig, flauAv; zie bij her), beAVus- 
teloos zijn of Arorden, in zwfjm vallen, misselijk Avorden. Homber 
sap ora, hij is slechts beAAmsteloos. Makep homber, make oemandv, 
we zullen misselijk AMorden, laten Are gaan. — Homber met indep 
aan den verbaalvorm = zuchtend, fleemend om iets vragen. 
Makindep homber, Avij zuchten, smeeken er om. Homber-meen , 
kletspraat; flauwe praat. Homber-meen-anem‘, zeurkous. 

Hombob elders ahob, afdekken van warfi-planten, om ze tegen de felle 
zon te beschutten. 
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Hombr-a-hombr (v._ mb en r-final. Vgl. : oembl en mbor-a-mbor en 
hanaii), slijmerige stikkende vlakken, die in sommige jaargetijden 
op ’t zeewater drijven en bij afloopend tij ook wel als vieze vliezen 
op ’t strand aehterblijven. 

Hombaa veiknoeien, te niet doen. Arir ha -wa hovnbsa, bij verknoeit de 
beschildering, versiering. 

ilomin (vgl. : hod met uitgang man 2), of hoamin, huppelen, op en neer 
sprmgen. 

Hon (v. h 1), voor meerv. voorw. : ejahon, bewiaken, verzorgen, verple- 
g'en, inzonderheid kleine ldnderen. Vgl.: Katwn. 

Ilonad of on-ad, (v. h 1 en n venvijdering of verwijding aandnidend. 
Vgl.. an ah, heinih en otanad), lette’rlijk : indu'wen, in drijven, 
indiingen of in doen dringen; voor honed eehter bepaaldelijk : in 
’t water of te water gaan, in ’t water dniken. Oedoeg honad, 
badend te water gaan, te water gaan om te baden. Schijnbaar in 
zee ondergaan van hemellicbamen. Mandow had a honad, de maan 
is in zee gedoken, is boven de zee onder gegaan. — Honah of ondk 
en ook in dezelfde beteekenis honad of onad, zelfde afleiding, doeh 
met de bepaalde beteekenis van : een vrouw bekennen, den bijslaap 
nitoefenen, c.q. ontnebt bedrijven. Vrouwen mogen in tegenwoor- 
digbeid van mannen dit woord niet gebruiken. Mendo honah, bij 
beeft haar beslapen. — Vaak als nitroep van wrevel of ongednld 
en ook als seheldwijze, doeh dan meer: homah-rih of honah-anem, 
ontnebtige, of havoe-honah, moedersebender; naoeder ook bier in 
rnimeren zin te verstaan, dns eigenlijk: bloedschender. 

Hon-a-hon (v. lion of omzett. en verdnbb. v. noh), wiehtje, znigeling, 
kleine ldnderen, tot den onderdom, dat ze goed en wiel loopen 
lmnnen. 

Honah zie honad. 

Honarn (omzett. v. homan), druipen, slap zijn, los zijn van brei, deeg 
of sagomeel, dat verseh gewasseben is en nog druipt. 

Hana&ip zie honip. 

Honei! (waarschijnlijk verbastering v. honah), nitroep van verbazing, 
ontsteltenis. 

Ilonetoh (v. h 1 en toh, stekendi tellcens toenaderen), sebommelen, 
wiegelen. Ook dieren aan de saamgebionden voor- en aebterpooten 
dragen, dns ook schommelend. Mando'w ahme honetoh epe, als de 
maan schommelt of bangt als een aan voor- en achterpooten 
gedragen dier; wanneer n.l. de twee borens omihoog staan, = 
laatste kwartier. 

Hong (v. h 1 en ng; vgl. : song), onderstok van bamboe met den wortel- 
knoop. Deze knoop is zeer taai ; men maakt daar een gat in en dan 
dient die voor steel van de wigvormige steenen bijl, epr. Steel van 
steenen bijl in ’t algemeen. Hong -ti, steenen bijl met steel. Men 
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ziet in de Avigvormige bijl, die in ’t gat van den bamboewortel 
steekt een beeld der copula, vgl. ons vaar- en moerschroef. Mis- 
scbien ook, dat deze associatie Avortelt in een legendarisch verliaal. 
De belcende dema Geb was afziebtelijk van gestalte, want hij was 
geheel met zeepokken bezet, opdat de mieren hem niet zouden 
deeren, want hij woonde in een termietheuvel. Hij Icon daarom 
geen vronw krijgen en bezigde als zoodanig het onderstuk van een 
biamboe, dat in de legenden als hong-sav bekend is. Later gaf zijn 
vriend Mahoe hem een zijner vronwen, Pi-alcor, ten hnwelijk. 

Eonip (v. h — s 2 en ip en n vgl.: ena), o.p. Jionanip, honahip, Jwnazip, 
branden. Takav menda Jionanip , het vnur heeft mij gebrand. — 
Voor zaken honip: branden, verbranden, aanbranden, vlam vatten; 
bakken, gaar stoven (lijdend). Eonip-a, gaar. 

EoraJc (v. h 1, vgl.: harad), te rap praten, brabbelen, onverstaanbaar 
spreken; een onverstaanbare, = vreemde taal spreken. IlaraJc- 
meen, brabbeltaal, Aweemde taal. Horak-anem, brabbelaar, brodde- 
laar, iemand, die een vreemide taal spreekt. 

HoramaJc (v. h 1), spoelen, losspoelen, nitspoelen. Vgl.: hore. 

Ilore (v. h 1 en ora of v. hoe en re-elativ. Vgl.: horamak), .alleen in de 
nitdrnkking da hore, sago wasschen. Het losgestoken merg wordt 
in het okselsthk van een sagoblad geschud, rijkelijk met water 
besproeid en met een lat, kahavelt, wordt het meel van de vezels 
geslagen. Met het water drijft het meel af naar een gootje, waar 
het bezinkt en vergaderd wordt. 

Eosev (verdubb. v. h beAveging en im; vgl. : hod), s.p. hosandv, hosahav, 
hosav, hnppelen, springen zooals kangoeroe’s. 

Eosib (v. h 1), o.p. hosanib, hosahib, hosazib, tegenhonden, AA T eerhon- 
den. Voor zaken zie osheib. 

Eosob Im. v. kevahib. 

Eovai (v. h 1 en v 1), samenvloeien van water. 

Eoivmir een boomsoort. 

Eown (a 7. h 1 en -win; vgl.: hoew), loozen, spnien, hoozen; ontijdig 
bevallen, de vrucht verwerpen. Kado do kamo hoion, kobaJcob drnvd 
hown, Kado (dema) loos het bloed, loos het geronnen bloed. (Hit 
wondbezwering) . 

Eowngoe door den neus praten. Eowngoe^aneni, iemand die door den 
nens praat. Eowngoe-meen, gepraat door den neus. 

Eozan msten, ophouden, poozen. 

Eosawn zie hawn. 

Es! stilte of aandacht gebiedend, st! Men noemt dit gesis sih. 


I 

I 1) in vele gevallen de meervoudsvorm van ’t demontratmim e, dat 
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editor als zoodanig onkel in samenstellingen voorkomt. 

2) Y amlaar ook een soort meervooidsvomi voor wierltwoorden, n.l. 
als suilix aan verbaalvonnen gebeeht, oni de berbaling aan te 
duiden der liandeling door ’t werkwoord nitgedrukt, modus itera- 
tivus. Dient editor ook vaak alleen, om er meer nadruk op te leggen. 
Zie ttpraakleer. 

3) Vaak als r 3. — In de beteekenis van verwij dering aanduidend 
hebben wo ’t o.hl in don uitroep van wrevel of a fk eer : i-ha! i-he! 
of i-Jw! 

I uitroop bij aangonamon smaak. I her! wat is dat lekker! 

lhah 1 ) t‘on visdisoort, groot van stuk. 

2) invleebtsel op don armband. 

lhairn stijf loopen. Kapa ibawte, bij loopt stijf. Vgl.: ijawn. 

Ihoer niterwaarden van rivieren. Modderige met mangrove en ander 
sdiaarbout bogrooido rivieroevers. Vgl.: aboed en ahboeboer. 

Idi (v. d 1, dns eigenlijk drukken, vgl.: h-idi, drnk nitoefenen of onder- 
gaan), o.p. -nidi, hxdi, zadi, al of met in verbinding met hind, oog, 
dns hind idi , do oogen drukken op, (vgl.: hind eveh, de oogen 
leggen, laten rusten op), zien, bemerken, kijken, bezien, beschon- 
wen. Idi is meer met aandaeht kijken, kijken om te zien, terwijl 
war am, (oigonlijk: hind varatv, de oogen openen), meer is: ziende 
zijn, of wakend, wakker zijn. — Idi, (zonder hind) is ook: schijnen, 
lijkfoi, uitzien als. Baba mo idi, ge lijkt op een Cbinees. Heis ho 
zadi, ge lijkt wel sehimmen. Zie heis. — Fig. : een vrouw bekennen ; 
zie hind, en hi. 

Iga (v. eg en n-demonstr. wat — in reepjes gesneden is. Of v. g bedekken 
en r/-d onion sir. : -wat bedekt), groote mat gevlochten met de biezen 
van dienzelfden naam. Vaak loopt zoo’n mat naar boven als een 
geknotton kegel bij, doordat de bovenranden van ’t midden nit 
saamgebeebt zijn, zoodat ze een kap vorm.t, die ook als regenmantel 
dient. Bij nitbreiding: elke mat, deken, sprei. 

Igi soms igiz, (welliebt verdnbb. v. h waarvan g en z wisselletters zijn), 
in booge mate, groot, bevig, erg, dnchtig. Uitsluitend als bijwoord. 
Igi waningap, zee.r seboon. Igi mzoe cmem, een zeer lnie, groote 
luiaard. Igi snsahi make Jddi, we znllen ducbtig werken. — Soms 
is igi = id (waarmee het stamverwant is, gewestel. hoort men 
voor igi de g postgutturalis ch-h) buitengewoon, eigenaardig. Igi 
pafoer! zoo’n zonderlinge jongen! zoo’n aap van een jongen! 

Igir een mosselsoort. 

Igitoeh zie agitoeh. 

Igis (v. ig — age of agi iemand en hi = ahi zeggen. Vgl.: Sang. 
oe’h, naam.), naam. De naam speelt bij de Marindi- 
neezen een groote rol. Als reden der .sneltocbten werd dan ook 
steeds aangegeven, dat men namen moest bebben voor de kinderen. 
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Als men iemand snelde, werd hem eerst zijn naam gevraagd. Hoe 
dit toeging, wijl men bij stammen snelde, wier t.aal men niet ver- 
stond? Peit is, dat elk kind naar zoo’n gesnelde genoemd werd en 
dat is dan ook de echte naam, igiz lid of pa-igiz, kop-naam. Deze 
wordt terstond na de geboorte en zonder plechtigheid aan ’t kind 
gegeven ; wellicht om met den naam ook de krachten van den ge- 
snelde op het land over te dragen. Meestal krijgt het al spoedig 
een tweeden naam, n.l. den dema-igiz, dema-naam, die ontleend is 
aan een dier, plant of iets anders, waarmee het totemistiseh ver- 
want is. Dezen naam krijgt het, wanneer vijandige dema’s het pla- 
gen, dema ahme liajed epe, teneinde tegen Iran boozen invloed te 
beschermen. — Bij ’t hnwelijk geeft de sehoonvader aan zijn 
schoondochter nog een anderen naam, n.l. de mahoedi- of 
mahod-igify die, zooals het woord zelf aangeeft, ook een 
kop- of snelnaam is. Bij de sneltochten was men er ook 
op nit, kleine kinderen te rooven. Ze werden mee naar hnis 
gevoerd en als volkomen gelijkbereehtigden met de eigen kinderen, 
in den stam opgenomen. Aan deze geroofde kinderen gaf men als 
kopnaam den naam van eigen vader of moeder, die bij dezelfde 
gelegenheid gesneld waren. — Bovendien hebben we nog den teb- 
of teba-igiz, — bijnaam, of eigenlijk: teeken-naam, die dan ook 
meestal op een nitwendig teeken of een eigenaardighcid van den 
daardoor aangednide wij.st. Elders heet deze ook wel warei-igiz, 
(wellicht van warm, roepen; dns: roep- of ook wel oproep-naain) . 
Onder teb- of warei-igiz wordt ook nog aangeduid de naam, dien 
men vaak aan iemand geeft bij zijn overgang in een andere onder- 
domsklasse. Ook dient hij om de gedaehtenis op te roepen of in 
herinnering te honden van een dierbare. Zoo zal men b.v. den naam 
overnemen van een dierbaren overledene of een afwezigen vriend. 

Igiz roeh, naam noemen. Het is voor vele nabestaanden pomali 
om elkanders naam te noemen. — De naam wordt met den persoon 
vereenzelvigd en zijn daarop dns ook de personaalvormen van 
toepassing en ook op het woord igiz zelf, b.v. : igiz zani-in, namen 
noemen. Igiz ham (met ap aan den verbaalvorm) een naam geven. 
Igiz makop ( mak-o-ap = niakop ) han, ik zal hem een naam geven. 
— Soms is igiz = igi. Vgl. : Anstranzisehe stam (n)ag’an. 

Ihatak of ehatak, (v. ah an) , bersten, splijten, door inwendigen drang 
open gaan. Napet kopa ehatak, den pisang is het open gebarsten, 
de pisang is open gebarsten. W-ati waningap bat a dahanip, kanapa 
ihatak, de wati schroeit mij niet goed, hij gaat mij open, de wati 
bedwelmd mij niet, de kraeht ervan ontvliedt mij. 

Ihig Im. v. avih. 

Ihir (Wellicht v. hi, bijten, grijpen en r-instmm., wijl men om de ringen 
te vormen, de pant in de wortelopening laat grijpen. Ygl. : kahir), 
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easuarispen, de lange zwarte slagpen. Oorring daarvan, door man- 
nen on vrouwen gedmgen. Het elkaar toezenden of geven van zoo’n 
ring, gal dt als een liefdesverklaring. 

Ihitoek meerv. v. heitok. 

Hits als rihis, van Mj. 

Iliac als lioehoe. 

Ijairn (v. i of e-verwijdering en win), scheef, schrank staan. 

Ikaman samendrakken, indrukken ; nitpersen, uitwringen b.v. de pnlp 
van reeds gewasschen sago, om er ’t laatste meelhoudend water 
uit te person; ook manengop, om er ’t giftige sap nit te persen. 
lkanwt-a, volgedrukt, ingedrafct, vol gepropt ; nitgeperst, uitge- 
wrongen, (v. i 3, ft-activ. en man 2). 

IMF mv. v. che f welkef de waar zijnde? Zie spraaldeer. 

Ikib (vgl. : kib), of ibid, iemand van voren vastpakken of tegenhouden. 
Bop alto ikib, grijp hem bij den krop, bovenborst. Bop kana ikid 
hi war , ik heb tegenwind, letter! : de vdnd palct me bij de borst, 
houdt me tegen. Kiioar sevt kan-ap taroen, de wind duwt me in den 
rug, ik heb den wind mee. 

Ikik (vgl. : wahik), begraven. Patare heindoen man ikik, ze begraven 
hem voor altijd. De doode werd n.l. ± een jaar na ’t overlijden 
nog eens opgegraven. Er werd weer een rouwfeest gehouden, het 
geraamte opgesierd en dan voor goed begraven. 

I kirn zie wikim. 

Ikoer een boomsoort. Het blad wordt gebmikt als schmirpapier. 

Ikom of ikam, alle bewonei's van N.-Guinea, die niet tot den Marind- 
stam behooren. 

Tm mv. v. ’m of oem, suffix aan werkwoorden gehecht voor meer Idem; 
dus vooral bij de gebiedende wijs. Men voegt dan vooral im: aan ’t 
werlcwoord, als het meervond elders niet blijkt en men dat toch 
wil aangeven. Zie m 4. 

hn ini-si een dans bij de Majo-feesten behoorend. Alleen jonge meisjes 
van de Gebze-ha-boan namen er aan deel, met paradijsvogels aan 
een lange lat op het hoofd ; in de hand droegen ze ratels van krab- 
benpootjes, die de trommen vervingen en liepen zoo rondom de 
mannen, die den im^si zongen. 

Imamboer een boomsoort. 

I mas landstreelc tnsschen de Bian-rivier en Prinses Marianna straat. 
Wordt veel gebruikt om een richting aan te geven en komt dan 
overeen met west of noord-wiest. Vgl. : Got/wvr. In ’t westelijk 
gedeelte der Zwds-streek duidt men hienn.ee het oostelijk gedeelte 
der eigenlijke Imds-stTaok aan. Wellicht is Imaz een samentrekking 
van Imo-ze, die der hno, een geheim genootschap, waarvan de 
hoofdzetel was te Sangasee, waar men nog een plants aantreft, 
die Imo heet. 
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Imb een rietsoort, die veel groeit tegen den oeverkant der rivieren. In 
den regentij d raken heele stukken door den sterken stroom los en 
drijven als Heine eilandjes naar zee. 

Imemir (verdubb. v. am en r-final., men sell, d.i. volgroeid geworden), 
opgeschoten van knaap of meisje, tot de puberteitsjaren gekomen. 
Imemir patoer, opgeschoten jongen. Imemir ha noh, ik ben geen 
kind meer. 

Imind (y. imoe en ind = nit den neus), een vettig bestanddeel, dat 
bij wrijving min of meer overvloedig te voorsehijn komt aan den 
bnitenkant der nensylengels. Bij sonnnige Marindineezen zit het 
er in een oogenblik als een vetlaag op. hnind-hai, nensgat. 

Imhova een strandvogel. 

Into Dema-plaats achter het dorp Sangase, dat het middelpunt vormt 
van de sekte van dienzelfden naam. Alleen de mannen zijn er lid 
van. Elk jaar hadden zij de groote geheime bijeenbomst bangoe 
geheeten, die naar men beweerde ten doel had de ziektegeesten te 
bezweren en de vruchtbaarheid over de plantingen te verkrijgen. 
Bij die gelegenheid vierd ook een menschenoffer gebracht. De 
Imo’ s ofschoon minder talrijlc dan de Majo’s (langs de kust 
behoorden daartoe alleen de dorpen Ongari, Domande, Sangase en 
Alatip en Alakoe, Mewi en Malcalin gedeeltelijk) waren niettemin 
meer gevreesd dan de Majo’s en deden ook veel geheimzinniger. 
Imo-anem, Imo-lid. Imo-bombari, Imo-gebruik of plechtigheid. 
Imo-mahi, opschik der Imo’s. Kenteekenend is hnnne hoofdbeschil- 
dering: gitzwart, met een roode vlek miidden op het voorhoofd en 
op de slapen. Bij de bangoe-bombari wias ook het geheele liehaam 
zvart besehilderd en droeg men kmiselings over de 'borst de soja- 
banden. Imo-mirdv, vegaderplaats der Imo’s; inzonderheid een 
hnis midden in ’t dorp Sangase, waarin bij een tuchtiging in 1912 
nog een halfgeroosterden menschenarm gevonden v r erd. Imo-pare, 
grenspaadje in de tninen. 

Imoe (v. mo, vgl. : momb en i — e 3 == met snot = netis), nous, doch 
thans nog uitsluitend als reukorgaan. Imoe ahiep bah, open den nens 
rnik eens. Bij nitbreiding en thans de meest voorkomende betee- 
kenis: renlc, gear; zonder nadere bepaling vooral slechte gear, 
stank. Dom imoe, stinlcend, stank. Waningap imoe, ivelriekend. 
Imoe-ti stinkend, rottend, in ontbinding verkeerend. Imoe menda 
hapad, de geur is vervlogen (letterl. : gebroken) . 

In (v. n verwijdering of indeeling, scheiding), midden, het midden, 
middelste, te midden, midden in, tusschen in, midden door. In heit 
of iiar, in ’t midden van een gezelschap gaan of staan, hetgeen 
voor ongemanierd geldt. In-anem, land tusschen eerst en later 
geborene. In-evai, oom, n.l. vaders in-mem. In-mnga, midden 
vinger; de drie middelste vingers. In-mahai, eerste middelste, = 
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de tweede in een rij van vijf. In-es, laatst middelste, = vierde in 
een rij van viji'. In hd, de eehte middelste is dan de derde. In-hanid, 
middag, midden op den dag. In-hap, middernacht, midden in den 
naelit. In butane, 's middags, als de zon in ’t midden staat. In 
manduw, voile niaan, of wanneer de maan in ’t zenith staat. ln- 
■mangat, snijtanden. In mirdv , middendeel van ’t dorp. Elk dorp 
is van oost naar west verdeeid in es-, in- en mahai-mirdv, acliter, 
midden en voor dorp. In par, middenpost van een huis. In-wa, 
moeders in-anoem. 

In zie toin. 

I nah (vgl. Sangas. in-in; is of sa — enkel, sleehts: in-is, enkel, eens 
midden door, = twee), twee, een paar, beide, weinige. Inah dom, 
beide samen. lnah-inah, vier. Inah-izakod, drie. Inah nas, twee- 
geveeht. 

bid (v. end), suffix aan verbaalvormen gebeeht, om de riehting waar- 
lieen aan te geven. Zie spraakleer. Meervoud van end. 

Indig a baaraanvleehtsel van kivasmn-iwag , bestaande uit vijf dikke 
bundels (v. in een midden in en ngad, aanvleehten). Vgl.: 
ahumat-a. 

Ingangiv rugpijn, (vexdubb. v. ng en v 2). Zie ngangiv. 

Lngir een schelpdiertje. 

Ingra een schelpdiertje. 

higris (v. Engelseh), zoo heet al wat op Engelseh N.-Gninea betrelddng 
heeft: liet land en zijn bewioners en oolc wat men vandaar op 
sneltochten meebraclit als ingris takav, Engelseh vnur, = lucifer 
Ook alle blanlcen, die geen Hollander zijn, noemt men Ingris. 

Ip verwant met av van tak-av en ap van ar-ap-a is een stamvorm voor 
vuur. Het konit voor als nitgang aan vele woorden. 

Ipa (v. p 3), houten of bamboetaklcen op het dak gelegd, om het 
opwaaien der atap te beletten. 

Ipe mv. v. epe, die daar. Zie spraakleer. 

Ipitoek (v. p 3 en tok), den penis met de vooruitgetrokken voorhuid 
tusschen den buikband, segos, steken, zooals de mannen vaalc doen, 
als ze geen andere sehaambedekldng dragen. 

Ipiv (v. p 2 en v 2), s.p. ipanav, ipahdv, ripdv, dik worden, dik zijn; 
verzadigd zijn; zwanger worden of zijn. — Voor zaken meerv. 
onderw. ripiv, dik zijn, vol zijn. 

Ipoer een strnik, waarvan het blad als schnurpapier gebruikt wordt. 

Ir een boomsoort. De sehors is zeer bitter. 

Irainan zie araman. 

Iran (v. i 1, ar 3 en han), voor zaken: imvikkelen in blad om te poffen 
of te bakken. Voor levende wezens, b.v. visch of garnalen, irazin. 

Irazin zie iran. 

Ire een leguaansoort. 
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Irid (v. i 1, ar 3 en d 2), w&nkelen, doen wankelen ; los zijn, los maken, 
los hangen of los doen hangen. 

Irik (v. i 3 en rik), uitspoelen, Avegspoelen, door stroom, zee, enz. Uit- 
gespoelde of steile rivieroever of zeelcust. Glooiende oever is tov. 

Is! uitroep van goedkeuiing als iemand liandig of raak iets doet. 

Is 1) (v. s-separationis en daardoor ook vaak elativns), in samenstel- 
lingen of als suffix aan verbaalvormen gelieeht, om venvijdering, 
afseheiding of tegenstelling uit te drxxkken. Zie spraakleer. Vomit 
is de slotlettergreep, dan is de i gebroken is; Avordt het door een 
andere lettergreep gevolgd, dan is de i open is-ep. 

2) in samenstellingen : een b.v.: iza-kod, vgl. Sangas. is-koed, een 
ding, een; in-<ah; vgl. Sangas. in-is, twee. Dus ook; tot een doen 
■warden, samenvatten. 

Izahis (verdubb. v. isc en iscb), seis, hew of pels, de kleine ldnderen, 
liet kleine grut. Ygl. : hazels. 

Isahih-olib Im. v. ngdr-orib. 

Isak zie oesdk. 

Isasig zie isoeg. 

Isi (v. i voornw. en 5-separat. : die weg. Vgl.: is), ander, anders, 
opnieuw, Aveer, bovendien, ook, nog meer; anders dan gewoon, 
vreemd, zonderling, eigenaax"dig, buitengeAvoon. (Het voegwoord 
anders Avordt weergegeven door een oinsclirijving b.v.: gij nioet 

koxnen, anders — gij moet komen, als ge niet komt ). 

Isi anem , iemand anders; een zonderling. Isi nmnakad, iets anders ; 
iets vreemds. Isi hajed-mmn', een geweldige plager. De elativus, 
die Avij door „wat een” Aveergeven, wordt ook door isi uitgedrulct: 
isi her, wat een (fijne) .snxaak! isi imoe, wat een stank! Isi te? wie 
nog? Isi ora sanamb ora, mijn (doen) is keel anders, vreemd, 

geworden; Avat doe ik nu!? Avat overkomt me nxx? Isi isi , 

sommige andere... 

Isid (v. is en 4 2), mv. voorw. nsid, duwen, draldcen op, induAven, 
insoppen; leunen, steunen op. 

I sih (v. is en hi), (vgl. : hi) of isiz, o.p. msin, hasin, bijten, steken; eten, 
uiteten, leegeten. Ongat 'voi kana isih, de papagaaien eten de klap- 
pers leeg. 

Isik (v. is 2 en Vaetiv., een worden met), mv. onderw., risik, aandikken, 
aanzetten; dik zijn of warden, vol zijn, Anillen, verzadigd worden. 
lets geheel vullen, alle ruimten innemen, dus: goed aansluiten, 
passen en ook: te eng, te krap zijn. Mendanap isik, bet is mij vol, 
ik ben verzadigd. Makanap isik, het zal mij dik maken, ik zal er 
dik van Avorden ; of het zal mij te eng zijn. ICapa isik, het sluit goed 
aan, het past. Fig. : aanspoelen, (d.i. aanvullen door de zee). Isik-a, 
het aangespoelde. De landstrook, die zieh voor de dehdr, steppen, 
uitstrekt en op sommige plaatsen vxij breed is, terwijl ze elders 
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geheel ontbreekt, waar de steppen de kustlijn vormen, beet ook 
isik-u. Waarschijniijk is dit dan ook aangespoeld land, zooals bet 
nog voorlduxend afwisselend aanspoelt of afkalvert: in ’t alge- 
meen eebter is bet sedert menscbenbengenis op de naeeste plaatsen 
aanzienlijk toegenomen. 

Is'ip (v. s 2 en ip), door liitte barsten, doen barsten, springen, splijten ; 
steken der zon. l J ig kavakdv ka isip, de zonnehitte steekt geweldig. 
Isip-a , gebarsten, gesprongen, gekrakeleerd. Bisip, meerv. voorw. 
of intensivans. Vgl.: asip. 

Isis (vgl.: isis), zeekwal, bij aanraking sterke jenk yeroorzakend. 
Vandaar fig.: tiutelen, slapen van ledematen; moe en lam gevoel 
in ’t algemeen. Pe isis luma, ik beb een onaangenaam gevoel in den 
buik, b.v. als eten of drank niet goed bekomt en zwaar op de maag 
ligt. Bebake isis kana, mjjn mond is moe (van ’t praten). 

Isitoek (v. s-separat. en tok), my. voorw. risitoek, klein snijden, in 
stukken snijden. Vgl. : resetok. 

Isis zie oe.su ah en isih. (Verdubbelingen v. s 2). 

Isoe (Keieescbe benaming voor betelnoot), groote betelsoort van Kei 
ingevoerd. In ’t Marind. bestond reeds ’t woord isoe ter aanduiding 
eener inwendig roode betelnoot. Isoe kasov, betelkauwsel, ook tot 
groote roode vlek uitgespuwd; vandaar fig.: vlag, (nu eebter 
algemeen bmidera). Het in den wind wapperend rood der vlag 
deed aan zoo ’n gribige vlek van rood betelprnimsel denken. 

Isoeg (v. s-separat. en g), esog of esoeg, voor meerv. onderw. risoeg, 
snijden, doorsnijden, afsnijden. Ombo isoeg, lnbben. Van de tamme 
varkens, die in ’t dorp rondloopen, worden al de beeren gelnbd, 
omdat ze anders gevaarlijk worden. De wijfjes worden wel gedekt 
door de beeren, die in ’t nabije boseh in ; t wild leven. — Fig.: 
liebt worden, dagen : de witte liehtstreep, die dan aan den geziebt- 
einder tegen bet donker afsteekt, deed denken aan ’t witte vet of 
vleesch, dat streept, als men een snee maakt door de hold van een 
dier. Ahme isoeg epe, als het (liebt de kim) snijdt, als het licht begint 
te worden ; pig nango .alwie isoeg, zelfde beteekenis. 

Voor meerv. kleine voorwerpen: isazig, risadg of resasig, 
afsnijden ,snoeien, gelijk snijden of knippen, b.v. baarverlengsels, 
of anderen opsebik, oolc nagels van handen en voeten. 

It of te (v. t 2), wat steekt, homt in samenstellingen voor in de betee- 
kenis van klanw, nagel of wortel. 

It.a boomsoort, die in de steppen groeit. Vezel daarvan, die gebrnikt 
wordt ter aanvlechting der ewati’ s. Vandaar it cat i — ewati. Ita- 
ivahoekoe, wahoekoe als ewati opgesierd; zie bij wahoek .. (Waar- 
schijnlijk v. stam tar neerhangen dezer vezels bij opsebik; vgl.: 
tar-agi). 

Itamin lies. 
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liar ( v . t 2 en ora ) of Havre, rav. onderw. wahaman, staan in de meest 
algemeen beteekenis letterlijk en overdraehtelijk voor mensehen, 
dieren, boomen, pianten en zaken. SSokdaha ka itar, ixij staat alieen, 
— liij is eenig kind. Vgi.: remed. Met wp en liet bezittelijk voor- 
naamw., den betrokken persoon aanduidend, aan den verbaalvorm, 
wil bet zeggen : op iemand staan waehten. Peipa makombalcap itar , 
ik sta op Peipa te wacliten. In itar, in ’t midden staan; fig.: 
tussclien beiden treden, beletten. Vgl. : tar en deszelfs samenstel- 
lingen. 

Itar 6 een pisangsoort. 

Itawand (v. itar en v 1; vgl.: avan-oek, venvijderd zijn), vreemd, uit- 
beemscb, van een andere streek, dorp of stani. ltaivand anem, 
vreemdeling. Vgi. : ikom en poe. 

llazom (v. itar, s-meerv. en -am, samen staanden, even groot 1 , makker 
van denzelfden leeftijd. Aanspreking: ngeis en verder de betrek- 
kingsvormen le pers. natom, 2e hatom, 3e itazom ; meerv. : le ngeis- 
ngeis, 2e Mtazom-hitazom, 3e itasomAtasom. Ook de nageboorte 
wordt de itazom van bet land genoenid en evenals op vele andere 
plaatsen als een levend wiezen beseliou'wd. 

Itip kleine visebfnik, die men in kreken gebraikt. 

Itir (v. it en ar 1 of v. tar), nagel van vinger of teen; boef, klanw, 
j>ootjes van scbaaldiertjes. Zie tek. 

It-it (verdnbb. v. it), wortel. 

ltd (t 2, steker), sehop, spade. De inbeemsche scbop is een bardliouten 
stok, onder plat bijgesneden, ongeveer als een roeiriem; de ijzeren 
sehop heeft ze nog niet geheel kunnen verdringen. 

Iv (v. v 1; wisselvorm van hi), voor meerv. onderw. of ook wel voor 
rneer nadruk rivanak, openen, bepaaldelijk den mond openen, 
gapen. ( Gfeeuwen is wohavd). Bebake ah rivanak, gaap eens, doe 
den mond open. Oenoem ah rivanak, niaak de tong open(baar), 
steelc de tong eens tut. Bij uitbreiding: gapend gelnid voortbren- 
gen: weenen, bnilen, sebreeuwen; janken, huilen van dieren. — 
Ivin, meerv. onderw. : ivanak, zelfde beteekenis. — Ivanak, meerv. 
onderw. : rivanak, herhaaldelijk weenen, hnilerig zijn. Ivanak-anem, 
huilebalk. — Ivek, s.p. ivanak, ivahaJc, rivanak, beweenen, weenen 
om iemand. 

Ivanak zie iv. 

Ive met drie reepen vlechten, zooals voor bos-mahi. 

Ivek zie iv. 

Ivid (v. hei; vgi.: Sang, eh), motregen, drnilerig weer, zacht regenen. 

Ivim duisternis, donlcerte. Verduisteren, donker worden. Ivim-ti a wa, 
en ’t werd nacht (verbaaltrant) . Katane ka wa ivim, de zon ver- 
dnistert. 

Ivin zie iv, (v. iv en win). 
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Ivind vaders, d.i. vader en ooms, voorouders, ouderen. Ivind hake nok, 
wij zijn mannen op jaren. De betrekkingsvormen zijn : le pers. 
ua-vind, 2e pers. havind. 

Lviv (v. iv en r, sehreeuwer), een soort sprinkhaan. 

lui-sdu (Vgl. : ivind), moeders, d.i. moeder en tantes, oudere vrouwen. 
De betrekkingsvormen zijn le pers. navi-sdv, 2e pers. havi-sav. 

Lvou ( v . v 1 ), s.p. ivanon, ivahon en algenieen meerv. awan, vluehten, 
wegloopen; doen vluehten, verdrijven, wegjagen, uitdrijven. Ook 
in deze gevallen blijft het s.p. en w.ordt het voorwerp aangednid 
door bet reiativnm aan den verbaalvorm gehecht, b.y. mendana 
iron , liij beei't inij weggejaagd. Doch voor meerv. voorw. zegt men 
dan ook awan. Bij oitbreiding: de vrucht uitdrijven, baren. Wa a 
iron cpete, zoo beei't de moeder bem gebaard, zoo is bij van de 
geboorte af. Fig.: vlieten, stroomen, loopen van water en andere 
vlneistoffen en dingen, die toevallig aldus loopen, als b.v. droog 
zand. Ook opkomen van zeewater, als ’t vloed wordt. Vgl. : oemak. 
Etob ka wa won, de zee loopt uit, de vloed komt op. Zich vlug 
voortbewegen van iets dat rolt, schuift of drijft. Bloeistok of 
spruiten uitsebieten van planten en boomen. Genezen van schib 
1'erige huidziekte als kaskado. 

he a (v. w 1 ), raketvormig gebogen rotan, dien men op drijftjacbt om 
den kop van het varken tracht te slaan, dat aangesehoten is om bet 
tegen te honden en af te maken. Een gevaarlijk karweitje ! 

hvdg (v. i-sebeiding en wag, d-samentrekk. v. a-o of a-oe, dus ; i-wahoek, 
in afgesebeiden trossen aangevlocbten. Vgl. : wa-hoek-oe), huwbare 
jongedoebter. Als voornaamste kenteelcenen draagt ze zware haar- 
veriengsels, alumuvt-a, op de borst de dakoem en op het hoofd de 
mod. Iwdg hoi, meisje, wier verloofde gestorven is. hvag-imoe, 
een welriekend kruid, Gyperacee. hoag-rik, soort kleine viseh. 
hvdg-sakebaw, een boomsoort. hvdg is ook een vogelsoort, zoo 
genoemd omdat zijn geroep doet denken aan gegil of gelacb van 
meisjes. 

Iwdg (als voorgaande n.l. wag — samentrelddng v. wahoek, winden, 
gedraaid), of o&ivag, een lang spits boorschelpje. hvdg mendkdbe 
aivazin, de-mit hake Jboetoek, we hebben de boorscbelpen nit (onze 
ooren) gedraaid en aan den voet van een boom (waar men afval 
weggooit) gelegd; beeldspraalc, = alien onwil om te- luisteren, te 
gehoorzamen, bebben we afgelegd. 

Izakod of zakod; in samenstellingen vooral izakod, (v. sa of is 2 en 
had), een, eenig, enkel, alleen; ineens, samen, tevens, tegelijk; 
eender, dezelfde, eenzelfde. Inah-izakod, drie. Ba izakod, dezelfde, 
hetzelfde, gelijk, eender, eveneens, te gebjlt, te samen, alle, alles. 
Ba izakod nderrib, ’t is van ben gezamelijk. Zakod Id ka, niet een, 
geen enkel. Zakod Mirav, een plaats, dezelfde plek; samen, bijeen, 
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ter zelfder plaatse ; blijyend. Zakod mirdv-rik, van eenzelfde dorp, 
dorpsgenooten. Zakod boan-rik, stamgenooten. Zakod pd-rlk, van 
eenzelfden (gesnelden) lcop, naamgenooten, d.w.z. indien ze met 
meerderen den naam dragen van eenzelfden gesnelden kop. Zakod 
pig-rib, van een drogen tijd, van een jaar. Zakod hanid-rik, van 
een dag; een dag oud; in een dag gedaan of gebeurd. Zakod bekai, 
in een adem; eensgezind. Zakod niit-rik, of de-rik, van denzelfden 
oorsprong, afstamming. Zakod noe-rik kake nok, we zijn allemaal 
even slaperig. Zakod mem ko, gij zijt steeds dezelfde, niet wispel- 
turig, man van uw woord. Zakod meen-ti, man van zijn woord. 
Zakod-rik, van een, uit den samenhang moet blijken, waarin die 
gelijkheid of eenheid bestaat, b.v. van een onder, even oud; van 
een man of vrouw, monogaam, enz. Ook beteekent bet; een voor 
een ; de een na den ander. Zakod so, eens, eenmaal, nog eens, voor 
’t laatst. Zakod-ti, een voor een, weinig, scbaars, slecbts eenlingen. 

I mm (v. ize an am), grootvader, eigenl. : zijn grootvader. De algemeene 
benaming is amei, grootvader, demu of totem, waarmee men 
totexnistisch verwant is. Aansprelcing amei, verdere betrekkings- 
vormen: le pers. amei, 2e p. hazam, 3e p. izam; meerv. le p. naze, 
2e p. haze, 3e p. ize. 

Izan (v. ahad), ring, ltam van pisangtros, (Eigl. seheiding, indecling, 
vgl.: ezon) . 

Izano (v. is 1 en an. Vgl.: dialekt. : es- of is-wa), gelieim, verborgen, 
onbekend, in ’t geheim, heimelijk; misschien, wellidit, mogelijker- 
wijs. Isano-rik, geheim, verborgen. 

Izanos (vgl. izeb), neef, nieht: kind van moeders broer of zuster of 
vaders zuster. De betrekkingsvormen zijn le pers. onos, 2e p. hanos, 
3e p. izanos, meerv. le p. onos-onos, 2e p. hanos-hanos, 3e p. imnos- 
imnos. Vgl. : ncrnek. 

Izapig (v. is 2 en pig), na overmorgen, overovemiorgen, later. 

Izas (Vgl.: hazas), spoor, indruk, meer bepaald voetspoor. 

Ize (zie hi), de fatsoenlijke benaming voor mannelijk lid, penis; mag 
daarom ook door vrouwen gebruikt worden, tenvijl ze de andere 
benamingen daarvoor niet mogen noemen. Zie ook izam, oezoe en 

izeb. 

Izeb kleinkind. Ook lieikozende benaming tegen kleine kinderen. De 
betreldringsvormen zijn: le pers. naseb, 2e p. hazel, 3e p. izeb, 
meerv. le p. naze, 2e p. haze, 3e p. ize. 

Izibi neef, kind van broer der moeder. Aanspreking kembra. Vgl. : izeb. 

Izig slijpen, wetten, aanscherpen. Vgl. : isoeg. 

Izikne schoondochter. Betrekkingsvonnen zijn: le pers. nikne, 2e p. 
hikne, 3e p. izikne; meerv. le p. nikoend, 2e p. heikoend, 3e p. 
izikoend. Een man noemt de vrouw van zijn oudsten zoon vaak 
„moeder van N.” N-wa, N = zijn jongere zoon. Vgl. izeb. 



— 163 — 

Izimi bladstengel van jonge sago en wat daarvan gemaalct wordt, (als 
stofnaam). 

Izoes (meei'v. v. ezam), echtgenooten. Izoes-ti, echtpaar, man en vrouw; 
getrouwde Ini in ’t algemeen in tegenstelling met vrijgezel, moha- 
rik. 

Izpam (v. ize, pap en am) , benaming, die de betrelddng tusschen 
sclioonouders aangeeft; lieden, wier ldnderen onderling samen 
getrouwd zijn. De onderlinge aanspreking is pdm. 

J 

Ja (v. i 1), vele werkwoorden zijn samengesteld met het hulpwerkwoord 
(iv)a als voorvoegsel. Sommige dezer werkwoorden hebben ecbter 
geen personaalvormen, doch wel een meervondsvorm, die dan de 
meervoudsvorm van (w)a is, n.l. ja of je. 

Jaaha! uitroep ter bevestiging of instemming. 

Jdba (v. jdh en ha, tot alles of geheel) groot, veel, zeer, erg, in hooge 
mate. Jdba wordt steeds in letterlijken zin gebruikt, terwijl samb, 
groot, ook in overdrachtelijke beteekenis gebezigd wordt; jdba 
anew, zwaarlijvig, groot, struiscli iemand; samb anem, een 
gewichtig, voornaam iemand; jdba namakad, een groot ding; samb 
namakad, kan ook beteekenen: een voorname zaak. Jdba samb, 
zeer groot, zeer veel, zeer gewichtig. Jdba kind-ti, met groote oogen, 
of ontuchtige, zie kind. Het wordt veel bij seheldwijzen gebruikt : 

jij met je groote Jdba pa-ti, dikkop, jij met je diklten kop; 

jdba honak, groote vrouwenschender, enz.. 

Jaber een boomsoort. 

Jadak zie adak. 

Jad. (v. i of e-separ. en d 1), taps maken ; schnin afsteken van tninbed; 
taps bijslijpen, wetten, scherpen; taps, scherp zijn of worden. 

J ade zie de. 

Jag (v. i 3 en g — nitgesneden of nitgestoken), lange flank- of staart- 
sprieten van paradijs- en sommige andere vogels; aigretten van 
zilverreiger. Pig.: straal der zon, stralenbundel, stralenkrans ; 
staart van komeet. Jag-ti, staartster. 

Jag -jag (verdubb. v. jag), graspluimen van een bepaalde grassoort. 

Jdh (v. i-demonstr. en h aanwijzing = deze hier, zoo), geeft in ’t alge- 
meen een tegenstelling aan. Is deze door een zin nitgedrukt, dan 
staat jdh heelemaal aan ’t begin of heelemaal aan ’t eind daarvan 
en beteekent : terng, weer, wederkeerig, in rail, ter vergelding, b.v. : 
jah mes make og, we zullen in rail of daarvoor Mappers geven. 

To kasap jdh f wat dan wel? Jdh jdh , van den eenen 

kant, van den anderen kant ; van tot Jdh ehe jdh 

epe, van hier tot daar. — Het kan echter ook een enkel woord 
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bepalen, waar bet dan omniddellijk voor staat en beteekent : tegen, 
tot, tegenhanger, tegenstander of herhaling, wo or, b.v. : jdh ajeio 
make nin, we zullen weerwraak nemen. Jdh bekai, wear op adorn, 
nitgerust. Zonder nadero bepaling beteekent het ook: weergalm, 
echo; of als nitroep: er tegen in! wraak! — Jdh-nde. , later, stralcs, 

een anderen keer. Jdh-nde jdh-nde, mi eons dan weer ; 

jdh-nde javoen mo licit , jdh-nde pare, nu eons gaat ge per boot, 
dan weer over land. 

Jdh reepje bolster, dat men aan overigons geschilde Mappers laat zitten, 
om ze twee aan twee samen te binden. (Wellieht met wisseling v. 
& in j, omzetting van den stain v. a-haz-ak, bundelen). 

Jahajoe bang, sehuw, schichtig, (v. jah en hoeje-v). 

Jahanid zie hanid. 

Jahasoed s.p. nahasoed, hahasocd, jahmoed , opgroeien. Izakod, Ice 
nahasoed, wdj zijn samen opgegroeid. Als ahasoed. 

Jahavig (v. i 3 en ho&w; zie ju-liov), of jehavig, plan ten, pooten, gepoot 
staan, geplant zijn; opzitten, overeind planter! van paal of staak; 
opsteken van plnim, uitstelcen van vlag. Sehenten, twijgen, bloei- 
stok uitschieten. Als zelfst. naamw. : bloeistok, paal, staak. 

Voor meerv. voorw. : jahov. Kambet Jco mi- jahov, liij beef l 
staande ooren. Main jahov, versierselen opsteken, b.v. pluimen of 
siertakjes. Kind jahov, staroogen, turen, droomen, verbaasd lcijken. 
Mangat jahov, de tanden laten zien. Jahov-mataiv, opgestoken 
casuarisveeren, d.i. casuarisveeren tot een lange plnim om een 
dunne zwiepende rotan gebonden, die ter versiering in mkarik of 
gim gestoken wordt. 

Jahamb (meerv. v. ahamb), ontbinden, losmaken, openleggen, vooral 
gebundelde planten, u-<zfi-ranken, krotonstekken, enz. Zie ook 
wa hob. 

Jahoek zie eahoek. 

Jahoeivab (vgl. : oivab) of jehoewab, omkransen, omwinden. 

Jahov zie jahavig. 

J ai Irn. v. has. 

Jajanani (v. jah-jah en nani), een worm, die aan beide niteinden een 
kop schijnt te hebben en geen achterlijf. 

Jajam een pisangsoort. 

Jajob (verdubb. v. i 3 en hob, weg-, los hebben, houden), verlanmiing, 
beslag, beroerte; stompzinnigheid, kindschheid. Jajob of jajob-rik, 
verlamd, stompzinnig, idioot. Een verlamming, of beroerte krijgen, 
verdwazen. Jajob-tik, ziekte, die verlamming of stompzinnigheid 
ten gevolge heeft. Jajob-anem, iemand, die bezwaarlijk of slecht 
loopt, of fig. die als een dwaas voor niets overal ronddaast; een 
druk doener. 

Jakeja (omzetting v. kai en hejaw), 1) een bijgeslepen knook, vooral 
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uit casual*! spoot, die dient als dolk of ook wel om ldappers te 
ontbolstoren. Zie find. 

2) een sierplant. 

Jalds kruipplant; ook als bindsel. 

Jakov zie kov. 

Jam an (v. jdd on man 1), seherp niaken, slijpen, wetten: scherp, 
snijdond, pnntig; Fig.: clapper, moedig, vurig, onversaagd, strjjd- 
lustig; on overdraehtelijk: scherp van smaak, bitter; ook: rood, = 
do Id our van don inoed. Mirdv ha wa jam at, de plaats is rood (van 
krotonstruikon, b.v.h 

Jainbur (iuccit. v. i wambad en r-fin. ) , vromvelijk schaamdeel, inzon- 
dorlioicl van dieron. Ookuitroep van wrevel, ongeduld of vexrassing. 

Jamhatoor (eigenlijk: jambod-toe, vgl. : jambar), wijfje van dieren, 
vooral varkens. 

Jambod (vgl.: jambar en wmnbad waarvan het de meervoudsvorm is), 
vromvelijk schaamdeel., inzonderheid van dieren. Den bijslaap uit- 
oofonon. Zeer veel gebraikt .als uitroep van wrevel of ontstemming 
of al'keuring; vandaar; jambod-anem! stommeling! lomperd! knnl! 

Jamoe (Vgl. B.B. jajam, treurzang over doode en tamoe), doodenmaal 
af of niet door naehtelijke treurzang gevolgd. De mannen gaan 
daarvoor op klopjacht; de vrouwen kloppen sago en niaken geza- 
nielijk ei>n grooten koek klaar, aan welks afmetingen men ook de 
maatsehappelijke positie van den overledene kan afmeten. Soms 
is hij acht meter of meer lang. Bondom den koek worden staken 
in den grond gestoken, die door de belangstellenden met pisang, 
wati, en aardvruohten hehangen worden ; ook de koek wordt daar- 
onder bedolven. Tegen den avond wordt alles onder de belang- 
stellenden verdeeld en ieder gaat met zijn aandeel naar huis. 
Andere pleehtigheden hebben daarbij niet plaats. — Bij uitbreiding: 
zoo’n groote koek, die ook bij vele feestelijke gelegenheden 
gebaldcen wordt. 

Jandoe kil, koud, gunr, verkleumd; griezelig, schrik, angst. Jandoe 
hikapa ahanip, de schrik schroeide me, ik werd stijf van schrik. 
(Wel opvallend, datmen met koude, fig. schrik, het begrip schroeien 
verbindt) . — Vgl. : de omzetting hoe jam. 

Jangen-jangen groote roode mier. 

Jdpa (v. jah en ba), jdpa hex, korte regen, enlcele groote druppels, buitje. 

Jdpiiv een roofvogel. 

Japoe dunne, zeer lenige rotan en wat daarvan gemaakt wordt, vooral 
de jahov-mataw, (zie onder jdhov), die ook japoe genoemd wordt, 
vooral echter als de japoe met andere, vooral witte wapperende 
veeren, versierd is. 

Jar groen pisangblad. 

Jarang 1) (omzetting v. (h)in.a>r, dns hulpvader of -moeder. Vgl.: 
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binahor), is ten opziehte van een meisje, wat binahor is ten 
opziehte van een jongen, dus: voeden, opvoeden. Jarang map ora, 
zij is pleegkind geworden; binahor map ora, bij is pleegkinci 
geworden. Dit shut echter niet in, dat het kind bij de pleegouders 
moet verblijven : jarang-evai, pleegvader, jarang-iva, pleegmoeder. 
Deze moeten echter bun pleegkind van de opbrengst hunner tuinen, 
jaeht en visseherij meedeelen. Als pleegouders komen niet in aan- 
merking naaste bloed- of aanverwanten ; ze moeten van een andere 
bo an zijn. Het is dus meer een vriendsebapsbetrekking, die eehter 
huwelijken tusscben pleegkind en kinderen der pleegouders uitsluit. 
Bij feesten, dat het pleegkind in een andere Idas wordt opgenomen, 
moeten de pleegouders bet de daarbij beboorende onderseheidings- 
teekenen aandoen. 

2) Een krotonsoort met lang smal blad, groen en geel van kleur. 
Ygl. : jar. 

Jarangar een bloemsoort met grooten, prachtigen, witten bloemtros, 
crinum asiatieum Linn. Jarangar-hi, spierwit. 

Jardw een aardvrueht, /cdv-soort. 

Jaren zie jaret. 

Jaren (ygl. meerv. v. waro-h — jaro-k neergeslagen), zwak zijn, slap 
zijn, zwak staan, wankelen. Jaret hake nangat, we zijn slap gewor- 
den, bek af, afgemat. 

Jaret (bij dit woord meer in gebruik dan jaren; vgl. : arm v. ena, beet), 
dapper, vinnig, vurig, driftig, vertoornd, woedend. A1 wat zieh te 
weer stelt, heet jaret. Jaret-ne, bedaard, kalm, mak, zaehtzinnig. 
Jaret meen, seherpe, norsche, tartende, dreigende taal. Yerder: 
vinnig op, tuk op, belust op, gulzig. Tamoe-jaret-anem, gulzigaard, 
schrokker, of ook fel op eten wegens grooten honger. — Als zelfst. 
naarnw. : moed, toorn, woede, drift. Jaret avaseb , bedaren van 
woede. Jaret anamamb hai, dat uw toorn valle, bedare, — Fig.: 
scherp, bijtend, bitter, zuur, zilt, gif tig, stekend. Jaret her, bitter, 
scherp, enz. van smaak. Mendanap jaret, ’t is me scherp, bitter, 
enz., of bet bijt of brandt me op de tong. 

Jarka een kaladisoort. 

J ard een vogelsoort. 

Jaroet (wellicht v. jah en roen, weer oproepen), treurzingen, treurzang 
bij dooden. De treurzang wordt door de mannen gezongen den 
beelen nacht door, zonder andere begeleiding dan dat men door 
tikken op een kalkkoker of zoo iets de maat aangeeft. Deze zang 
klinkt zeer somber en indrukwekkend. 

Jaroewa een boomsoort. 

Jar 6m (Mai. djaroem), naald. 

Jarwa-jariva, een schelpdiertje. 

Jas boscb, komt als zoodanig voor in enkele geijkte uitdrukkingen. 
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Ongt( = ongat)-jas, ldapperbosch. Deg(a)-jas, wild bosch. — 
Zie ivas. 

Jasor een waterlelie, nymphea lotus Linn. 

Javitorh of javeitoek, (y. jahov en tok), planten, inzonderheid van 
stekken on knolplanten. Gaiba-gaba inzetten ter bewanding, doeh 
in staande richting. Zie revab. 

Javocn (v. ja on roes), kano, de uitgeholde boomstam, het eenige 
inheomselie vaartuig; alle andere vaartuigen, die ook naderbepaald 
worden als : bond javoen, breede boot, logger, kotter, de zeilprau- 
wen, die langs de kust varen. Tahav-j&voen, vtnxrboot, stoomboot ; 
tli an s meer algemeen hapar. Wapa-javoen, vlerkprauw, die men 
op sneltoehten in ’t Engelscli gebied leerde kennen. Javoen voes, 
een boot roeien. Javoen vai, een boot boomen. Javoen lvanid, een 
boot sturen; ook naar gelang men er etob, zee, of pare, land, 
bijvoegt, als dit voor de duidelijkheid noodig is, een boot te water 
laten of optrekken. Javoen-hai, waterweg, vooral in de lage 
vlaklen, die in den regentijd onder water staan en voor de kano’s 
bevaarbaar zijn. Javoen-ti, bootslui, scheepslui. Javoen mendan 
esdlc, ze hebben de boot stuk geslagen, beeldspraak: ze bebben er 
voor goed mee gebroken. — Fig.: tuinbed, dijk, dam. Javoen man. 
Icoesad, letterl. : ze seheppen, = ze werpen een dijk, dam of tuin 
(die niets anders is, dan een dijk) op, door n.l. een sloot te graven 
(voor een tuinbed een ringsloot) en ’t uitgegravene op te werpen. 
De tuin of dam ligt dan als een lange kano in ’t water. Ook een 
figuur met bavih, touw zonder eind. Ook rugplooi, gleuf midden 
over den rug. 

Jawar (v. jah en va en ora), loos, zonder keest of kern van somimge 
dingen, b.v. vruchtpit zonder kern, ldapper zonder water, borst 
zonder melk. Overdracht. : zonder geest van menseb., — bedwelmd, 
buiten kennis, ontoerelcenbaar, stompzinnig, idioot, doofstom; 
onziohtbaar, verdwenen. Jawar ongat, bedwelmd raken. Jawar 
hoamit-a, die de bedwelmjing is ingegaan, iemand, die buiten kennis, 
bewusteloos is. Mand.ow jawar sa win, de maan is slechts onziebt- 
baar. Zie jewar-mahan. 

JaA.oita.ro, een banaansoort. 

Je als e, kelkblaadje van klappernoot; stengeltje waarmee de noot aan 
den tros vastzit. Vgl. : Jah. 

Jegozab zie wagob. 

Jel% (v. hi), varkenssnu.it. 

Jehajeh Im. v. ahajaTc. 

Jehanid zie hanid. 

Jehasoed zie jahasoed. 

Jehaveh zie havelc. 

Jehajeh Im. v. ahajah. 
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Jehazab zie jahazab en haneb. 

J ehoehaivn Iin. v. civoezawn. 

Jehoeicab zie jahoewab. 

Jehotoh Im. v. JcahaotoJc. 

Jel Im. y. er. 

Jela-jelwa Im. v. jarwa-jarwa. 

Jelmosoed Im. v. nermosoed. 

Jemessdv (Eigenl. meervoudsvorm van messdv), toovenaar, toovenares, 
(letterlijk vertaald beteekent de naam: oude vi'omv) ; tooverij. De 
toovenarij is een zwarte kunst, die door de ouderen aan jongeren 
wordt overgedaam De toovenaar staat in Averkelijke betrekking tot 
de gees ten, dema’s en de schimmen, he is on ontleont vooral daar- 
aan zijn macht. Hij kan Avon den, ziekten en zolfs den dood 
veroorzaken. Meestal doet bij dit door iemand een of ander scberp 
of bard voorwerp op onzichtbare Avi.jze in ’t licbaam te sehieten, 
de. Andere toovenaars ktmnen dan deze voorAverpen, vooral door 
stevige massage, Aveer nit bet licbaam venvijderen en genezing 
brengen. De toovenaar toch is tevens medicijnmeester. De meeste 
ziekten tocb komen van de dema’s, die zij kunnen bezAveren, of 
van toovenarij, die zij onsehadelijk kunnen maken. Men becft 
ecbter onder ben ook specialiteiten voor bepaalde Irwalen en dit 
is bet geheim van bepaalde families. Verder wordt bun hulp inge- 
roepen, om regen te malcen of te verdrrjven en allerlei rampen te 
bezAveren en ook om de vrucht af te drijven in geval van onAvettige 
of ongewenscbte zAvangerscbap. Jemessav-de, tooverknrid. Ook: 
wilde citroenboom. Jemessdv-meen , tooverspreuk; bespreking van 
een geval van betoovering. Jemessdv -nh, betooverd; alles Avat op 
toovenarij betrelddng heeft. 

Jenr/en-jangen een miersoort. 

Jerdivi een soort eekboorntje of kleine koeskoes overlangs zwart en 
wit gestreept. 

J ereior steen tjes, giant, steen gruis (van klipsteen). 

Jermar-meen bespreking van tooverij; onderzoek naar tooverij of 
besehuldiging daarvan. 

Jeroewa boomsoort, Qalopbylum inopbyllum. 

Jenoengoe pijl, Avaarvan de punt is als een aangescherpte liniaal. 

< le.se een pisangsoort. 

Jevahdb Im. v. havaJiab. 

J evaroer (v. wa en roer), haar bij de scbaamdeelen der attouav. 

Jewar-maTcan of jawar-mahan, (zie jmoar), plaats van bedwelming, 
naam der legendarisebe plaats nabij de Engelsche grens, waar de 
Majo’s vandaan gekomen zijn. 

Jewrengoe een struiksoort. 

Jin zie win. 
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Jo pers. voornaamw. 2e pers. meerv., ulieden, jullie. 

Jobe-jobe een boomsoort. 

Jobima een plantsoort. Iiet blad wordt als pleister gebruikt bij 
gewriehtspijn. 

Jo dam (v. jad, scherp en am), ijzer en bij uitbreiding : mes, kapmes; 
vooral ijzer als snijgereedschap. 

Joe een biessoort. 

Joeh een sagosoort met; stekelig blad. 

Joel'/) een boomsoort. 

Joelim = Im. v. jorem. 

Jocm zie oem. 

Joema een pandanussoort (wordt echter gewestelijk ook verwisseld met 
sarin ga) , waarvan door ongehuwde vrouwen de zaadjes gebruikt 
worden, om zwangersehap te voorkomen. Een ongehuwde vrouw 
mag geen kind krijgen : gebenrt dit tocb, dan is ’t een dema- kind 
en moot gedood worden. Zie bij Samtamalc. 

Joeprim een aardvrueht, 7ca'a-soort. 

Joerim een plantsoort. 

Jog een boomsoort. 

Jogar een soort i*enzenviscb; leer, dat n.l. naar de huid van dezen 
viseh genoemd werd wegens gelijkenis. Jogar-tagoe, sckoen. 

Johan bezittel. voornaamw. 2e pers. meerv., van nlieden; wordt ecbter 
ook vaak als pers. voornaamw. gebruikt. Zie spraakleer. 

Jomb sloot, gracht. Ba-jomb, sloot om sagotuin. Jomb-awe, slootvisch. 
— G-ewest. is jomb = somb. 

Jomin (v. man) = mahai, dansen. 

Joni een boomsoort. 

Jorem een pisangsoort. Een variant is de Jcondo- jorem. Jorem-hi, een 
hakmes in vorm op dezen pisang gelijkend. 

Jover-pdk een sierplant met lang bleek blad. 

Joivi of joewi, zilverreiger. 


K 

K 1) als ale, ek of oele, stamvorm voor slaan, kappen, enz. en ook weg- 
doen, openen. Vgl. : g, eg, oeg. 

2) praesenspartikel in de samenstelling der verbaalvormen. Zie 
Spraakleer. 

3) 7c is bet .activans bij uitnemendheid, niet alleen, doen, maken, 
maar ook actief, d.i. met kraebt doen; vgl.: Jc 1. Het dient als 
voorvoegsel bij zeer vele werkwoorden, dikwijls als ka, leo of Ice, 
hi daaraan verbonden, soms met de bindletters r of s. Vaak wordt 
het aan ’t werkwoord verbonden door de bindletter a = ka, wanneer 
n.l. het werkwoord met een medeldinker begint. In 7co hebben we 7c 
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verbonden met het relativum o en liet duidt dan een betrekking 
tot iernand of lets aan. Ke of hi is k met e of i pluralis en duidt 
op meervoudig onderwerp of voorwerp. Deze regel slnit eebter 
uitzonderingen en verwisselingen niet nit. In ’t algemeen en als 
regel geeft het aan de werkwoorden een overganlcelijke of bedrij- 
vende beteekenis, b.Y. : won, wegloopen, Ic-ivon, met iets wegloopen, 
stelen. Deze overganlcelijke beteekenis wijkt eebter vaalc zeer van 
ons taaleigen af en is vaalc alleen met behnlp van eonneetiva te 
vertalen, b.v. : hari, liggen, ka-hari, beliggen, = ergens op liggen. 
Han, nemen, ka-han, benemen, wegnemen, ontnemen. Than, doen 
opstaan, ka-tiwn, van iets doen opstaan. Het duidt een betrekking 
aan, die zeer verscheiden van aard lean zijn : overgankelijkheid op 
voorwerp, ten voor- of ten nadeele, oorzaak-, doel- of middolaan- 
duidend. — Dikwijls oolc dient het alleen als elativum of brengt 
heelemaal geen versehil in de beteekenis aan. 

Oolc als uitgang van werkwoorden, die met sehakeering in de 
beteekenis, verschillende uitgangen hebben, bewijst k dezelfde 
diensten. Zie Spraakleer. 

4) Om zelfstandige naamwoorden te vormen, is ft-voorvoegsel vaak 
een instrumentalis of finalis, middel-, oorzaak- of uitslagaandui- 
dend. 

Ka’ak, ke of ge en vaak alleen a is een stamvorm voor vocht, sap, water 
en komt in enkele samenstellingen voor. 

Ka afval, vezels van gewasschen sago; geraspt klappervleeseh waar 
de mellc reeds uitgeperst is; uitgelcauwde wati-ve zels. Voor uitge- 
kauwde zoete Mapper, wimap, of suikerriet, 6d, zegt men ho. 

Ka-ahotok zie ahotok. 

Ka-ambarad zie amharad. 

Ka-ambid als amhid, of overgankelijk : bezitten, = zitten of gaan 
zitten op. 

Ka-apte (Wellieht v. 7c-act. en apte = ahne = zich sehuil houden of 
verbergen n.l. van schrilc), s.p. kanapte, kahapte, kmpte, of ko-abd, 
ltondbd, kohabd, kombd, gewest.,: oetn ka-apte, van schrik bevangen 
zijn of worden 

Kah (v. k 1 en Mb. Zie de omzett. bah), openen, open gaan, open zijn, 
van dingen, die ter afsluiting dicht gemaakt zijn, om weer geopend 
te kunnen worden, zooals deur, kist, doos, zak, enz. Pig,: genezen 
van sehilferige huidziekten als tinea, lcaslcado, wellce als ’t ware 
de huid afdekten, sloten. Gedelct vunr heropenen, = weer doen 
ontvlammen, dus : aanblazen van vunr, hetzij met den mond, hetzij 
met den daarvoor bestemden waaier, pandoe. — In samenstellingen 
is kah vaak een samentreMcing van ka-luib. 

Ka-ba zie ha. 

Kdbah een boomsoort. 
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ha-bab als bab. Ook: aftrckken (dat wegens het breede aansluitend 
okselstuk opentreldcen is) van p al mb 1 a d e re n , sago, klapper, enz. 
Ook in aaneengesloten rij met de schepnetten, kipa, een kreek, 
sloot of pool afvissehen, (dus bet water opentrekken). 

Ka-bad (vgl. : 1 cab en ka-bab), een deel van een sloot open maken en 
uitdiepen en daarna afdammen, zoodat men slechts een kleinen 
toegang open laat. Naar gelang in den drogen tijd de sloot 
nitdroogt, verzamelt de visdi zieh in deze soort f uik, waar ze 
gemakkelijk te vangen is. Kabad-ci, zoo’n slootfnik. 

Knbni 1) of kabei , een roofvogelsoort. 

2) knbni aeh! (mi&schien verdraaiing van kaber), nitroep van 
opgetogenheid, wanneer men op jacht kangoeroe’s ontwaart of een 
grooten kangoeroe beeft neergelegd. Vgl. : mbare en pare. 

Ka-bak als bak en inzondei'heid openstooten der tusscbenschotten van 
dikke bamboesoorten, b.v. om een dirari, waterkoker te maken. 

Ka-bnkev o. en s.p. kabkandv, lwbkdhav, kabkdv, (zie bakev), zieh 
ergens op neorzetten, gaan zitten, neerzetten, neerleggen. — Voor 
zaken: neerleggen, afleggen. Fig.: bekm waning ap ka-bakev, het 
hart goed neerleggen, zieh gerust stellen. 

Kab-a-kib (verdnbb. v. kab ) , bron, oorsprong, bovenloop eener rivier. 
Mar6-kabakib-anim, Ini, bewonexs van de boven-Meranke-rivier. 
Zie gab. 

Ka-bamet vlnchten met iets. 

Kabnnoe strijdlens, ,-jaehtkreet. Ze zijn zeer verscheiden en eigen aan 
elke totemgroep. Eigenl. : verzamellxreet want kabmoe is een 
omzetting van abnngoeh, verzamelen, samenroepen. 

Kahawan (vgl.: won en kagoev), grootvader of grootmoeder worden 
of zijn. Mendano kabawan, ik ben grootvader (-moeder) gewiorden. 
KabawaiMinem, iemand, die veel kleinldnderen heeft ; fig. : iemand, 
die veel met Heine kinderen opheeft. 

Kdbawit (v. ka-lmb en w 1), groen sagoblad, dat veelvnldig gebruikt 
wordt — n.l. enkele bladeren overlangs met bladnerf tot een mat je 
samengestoken, — om sago of visch in te wikkelen, om die in ’t 
open vunr te poffen, of dicht gedekt te stoven. 

Kabed (v. kab : vgl. : kambet) vragen, zoowel om te vememen, als om te 
krijgen. N. ma kabed, hij vraagt naar N. Kabed sadap <wa, hij 
vroeg, vernam er alleen maar naar. Kabed-anem, vrager, sehooier, 
zenrkous. 

Kabei zie kabai. Kabei-aha, zeer hoog hntje op lange bamboes, om 
vrnchten in te leggen en aan te hangen bij sommige feestelijke 
gelegenheden, als b.v. het nittreden van nienwe Mhyo-leden nit 
hnnne afzondering. 

Kaber (v. ha en her, zie her), vet, renzel, smout. Bijv. naamw., vet, 
doorvoed. Kaber-ti, vet, vettig. 



— 172 


Rabob, zie kobob. 

Kabodara een aardvrucht, als nar. 

Kaboe (v. hah en a 1), mandje, korfje, kindermandje. Bij uitbreiding: 
wieg, doos, kist, ton, bak, emmer, enz.. 

Rabo-kabS krabbetje met roode seharen, dat zich ophoudt in de 
leemige oevers der rivieren. Fig.: droge sago, die ongelmeod even 
op bet vuur wordt gelegd en gegeten. Vgl. : ba-boe. 

Ra-betok op een hoop leggen, opstapelen. Zie betok. 

Ka-botok zie botok. 

Rad, kod of kid, soms ka of ki of ko, soms ook kind, hand (v. k-a, 
praesenspartikel, het is. en (e)nd, zoo, dat, daar, = zoo of dat is) 
is een stamvorm, die een persoon of zaak aanduidt: iemand, lets. 

Rad (vgl.: de omzetting dak), met vischnet seheppen. Zie de verdnb- 
beling kadad. 

Radad (v. kadi), gezamelijk met schepnetten in een rivier visscben. 
Op een rij staande sluit men de rivier af, om de van bovenstrooms 
komende viscb te vangen. — Rad-anim of kipa-ti, visseberinnen. 
— Fig.: een sterrenbeeld : de twee sterren links en reohts van 
Altair in den Arend. Altaxr zelf is de zak van ’t vischnet. 

Ra-dad als dad en verder: zicb buklten of Iraigen naar of om iets. 
Rindin kadad, bnkken naar alikrnikjes, alikruikjes rapen. 

Radad (v. hadeic; vgl.: Jmdad), takje van planton en strniken en 
beesters, twijg, jonge scbeut, in tegenstelling met aJmt-a, boomtak. 

Ra-dadid zie dadid. Uithollen, nitsteken, b.v. kano, trom, enz.. 

Radahab (v. kad en ahad), (vgl.: ar-ahab), o.p. hadahanab, kadahahab, 
kadahasab of kedahamb, onthoofden, den bals afsnijden, ontbalzen. 
— Voor zaken : toppen, den top nitsnijden of lcappen ; den bloeistolc 
nit sagoboom e.d. happen; een klappemoot geheel ontbolsteren, 
dus ook het reepje jah, of topje, dat men er gewoonlijk aan laat 
om ze samen te binden. 

Radahaboet (v. kadahab), afgesneden stnk land, eiland. 

Ra-daheitok of ka-dahetok, terughalen, terugbrengen. Radabeitok-avqci 
feest van de terngkomst in ’t dorp van een ewati, die meakirn 
geworden is en daarom niet langer meer in de gotad buiten ’t dorp 
moet verblijven. 

Raddhib (v. kad en a, hob), o.p. kadahanib, kadahab ib, kadahasib of 
kedahazib, (vgl.: kadahoeb en kadahoe.d), zich aandrnkken tegen, 
gedrnkt zijn tegen, ombelzen, omarmen, omloiellen. Fig.: aanslni- 
ten, op elkaar volgen in geboorte. — Voor zaken: zicb aan iets 
vastklampen ; aansluiten, tegen elkaar zijn, bedeklcen. Ratane 
mandow wiendap kadaihib, de rnaan bedekt de zon, de zon is vcr- 
dnisterd. 

Ra-daMp zie dakip. 

Raddhoeb (v. kad en ahob), (vgl.: Imdahib), platte uitdralddng voor 
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bijslaap uitoefenen. 

Kadahocd (v. lead en ahub ; vgi. : kadaJub), alleen voor lev. wezens: 
tegen ieinand aangevleid liggen. Noeroek wa kakap kadahoed 
papoes, siaapdronken ligt liet kleintje tegen. de moeder aangevleid. 

Kadukocd een groote zvarte nxier. 

Kadum (omzett. v. JSangas. takam, voet) eigenl. : voet, dock alleen 
gebezigd in kadam-ti, met gebrelddgen voet, krenpele, horrelvoet. 

Kadanw een pisangsoort, 

Ka-daugarcb zie dangareb. Uitglijden op iets. 

Kadcib (v. had en hub) of kadib, (vgl. : kaddhib), o.p. kadeinab, 
kadeihab, kadeizab, of met i, kadinab, enz. vastpakken, betasten, 
aanraken. Mcndakap kadihab, ik lieb u te pakken. 

Kadi rock leguaan, va ramus. (Wellielit v. had en iv.on, vluchter of looper 
vegens zijn sehuwheid ' of rapheid) . 

Kad-kcula een strandvogel, die omdat liij zoo weinig sebmv is oolc gem, 
genoemd vordt, omdat luj als een doove is, die geen onraad hoort. 

Kadoc (v. had en vrouwel. uitgang oe, vissclierin), een vogelsoort, 
kloine grijze steltlooper. 

K-adacg zie adoeg. 

K ado sara of kasodara (omzett. v. kara en asod) de meestal modderige 
wadden, welke op ’t strand bij laag tij ontstaan tasseken de koogere 
ruggen, uphata of poter genaamd. Laagte, kuil in ’t algemeen. 

Ka-ehdk zie ehdk. 

Ka-gazib zie kagoeb. 

Ka-gazin zie kisa. 

Ka-ged (v. g end), ergens opsteken, b.v. pluim; ergens tussehen steken, 
wegsteldcen. 

Ka-getok (vgl.: ka-ged ), visck steken aan, aanrijgen. 

Ka-goeb (v. g en hub of kab ), brelcen, doorbreken; in stnkken breken, 
ook kook oin te verdeelen en vandaar bij nitbreiding ook: verdee- 
len ; afplukken, afbreken. Koek wordt veelal met een tonwtje door- 
gesneden; het tonwtje gaat om den koek heen, door een laioop 
diebt to trekken, snijdt men den koek door; en ook dit heet kagoeb. 
— Meerv. voorw. kleine zaken: ka-gazib, breken, .afpluldcen van 
kloine zaken, b.v. pijlpunt, naald, speld, bloem, blad. Da kagoeb, 
sago breken, te eten geven. Da mend-o kagoeb, zij heeft hem sago 
gebroken, beeklspraak om te zeggen : zij, d.i. een weduwe, is met 
hem getrouwd; men zegt echter meer algemeen ret ok, zie aldaar. 
J cured her od kamo kagoeb, ge moet den bitteren smaak met sniker- 
riet breken, verdrijven. 

Ka-goen (vgl.: han), vastnemen, grijpen, vastkonden, pakken. Sanga 
-nam kagoen, elkaar de hand druldcen. Oer kagoen, boodsebappen. 

Kagoera-anem, een bianaansoort. 

Kagoeri een vogelsoort. 
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Ka-goev (vgl. omzetting in ’t oog lioudend bage), o.p. kagocndv, 
kagoehdv, ewa, baren, ter wereld brengen; jongen werpen van 
clieren. Kagoev-oe, die gebaard beeft, kraamvrouw. 

K-ahab (v. a — e-verwijdering en liab. Vgl.: kavab, ahad, ahan, enz.), 
afbreken, afdoen, losrukken, uittrekken, aftrekken, openbreken, 
openslaan van klappernoot; breken en verxleelen als league b. Sep 
kenam kahab, ze verdeelen den koek onder elkaar. — Meerv. voorw. 
k-ahamb, inzonderbeid uittrekken van boogpees; some ook aftrek- 
ken van kleinere zaken. Of kehazib, uitplukken v. veeren, 
afstroopen; plantengroei nit een sloot trekken. 

K-ahab (v. ,a = e-toenadering en hob), voor zaken : (voor lev. wezens 
zie kahib) : ltnellen, klemmen, geklemd zijn, smal zijn of doen zijn, 
invouwen b.v. van eten in blad, waarin bet smal samengedrukt 
wordt, zie ahab. Belcneld bo.uden tussclien lianden of oksels, — 
K-ahab (met ft-instramentalis), bandje om de beimni bijeen te 
bouden. — in samenstellingen wordt ka-hab samengetrokken tot 
kab en komt dan in beteekenis overeen met hab. 

Ka-hadl Im. v. karoeg. 

Ka-hahoew zie hahoew. 

K-ahak als ahak, of naar de tuinen meenemen. 

K-ahak als ehak. 

Ka-hakazin of ka-haoekazin, meerv. voorw, lev. wezens v. ka-hakoen. 

Ka-hakev zie hakev. 

Ka-hakoen zie haoekoen. 

Ka-ham (v. h 1 en am; vgl.: liamin), opzien, naar boven kijken. Pa 
kaham, bet hoofd oprichten. Kind kaham, de oogen opslaan. 

K-ahaman bij iets of voor iets (doel) samenzitten. 

Ka-hambarob s.p. kahambronab, kahambrohab, kahambromb, inwendig 
ziek zijn, waardoor men veel slijm opgeeft, slijmboest, e.d. Wahani 
ka-wa kahambronab, het liebaam is mij inwendig slijmerig, ik heb 
een slijmziekte. Voor schelpdieren : in de sebelp slijmerig en 
bedorven, in ontbinding zijn. Voor zaken: inzonderbeid klappers, 
inwendig bedorven zijn, rottend zijn, slijmerig, ekosar-ti 

Ka-han voor zaken (voor lev. wezens zie ka-hanib of ka-hib): als han. 
Verder: be-leggen = leggen op of in; plaatsen op of in, planten 
b.v. kav, — de ranken in den grond leggen. — Iiouden, bij, tegen, 
enz. Kind ah Tcahat’oem, hond bet dicht bij ’t oog. Ook: nemen 
uit, van, enz. ; benemen, wegnemen, meenemen. 

Kahanavd afloopen der zee. Ktob ka wa hahandvd, de zee loopt tenig, 

’t is eb. ('Welliclit v. ka, han — hat of heit en omzett. v. ova). 

Ka-haneb als haneb. 

Ka-hanetok (v. han en tok), o.p. kahantanoek, Icahantahoek, kahanitoek, 
overreiken, overgeven, overleveren. Voor zaken: als hanetok en 
ook : bonden op, in of boven, enz. Takav sanga ka wa kahanetok, 
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hij lioudt de handen boven ’t vunr. 

Ka-hangak zie hangab. 

Ka-haugad uitsteken, nithalen. Met 7ca-instrumentalis, uitsteker, d.i. 
een aangescherpte baniboe, om bet sagomerg uit den stam te 
steken, asob. 

Ka-hangak zie hangak. 

Ka-hangaman zie hangaman. 

Ka-hangeb zie hangab. 

Ka-hangoemoen zie hangab. 

Ka-Jumib o.p. lcahananib, kahahahib, kahahazib, als kahib. 

Ka-hmiid als hanid. Verder: bijbeteekenis voor ordenen: regeling 
treffen voor iets; afwaehten, laten betijen met vooropgesteld doel. 
— Bijbeteekenis voor richten, sturen: in de ricbting meevoeren, 
meesleuren. Toetoe a kahanid, de stroom neeint het mee. 

Ka-haoesatok (v. haoew, s en tok), o.p. kahaoestanoek, kahaoestahoek, 
kahaoesitock, bespatten, bemorsen, nat maken, besmeuren. Ena 
meuda kahaoestanoek, bet zwieet beeft me nat gemaakt, ik ben 
bezweet. Vgl. : haoesab. 

Ka-haoezan zie haoesan. 

Ka-haoesoeb zie haoezoeb. 

Ka-haotok zie ahotok. 

Kahar zwarte klei, die gelcauwd wordt, om zwarte tanden te krijgen, 
Welliebt omzett. v. kara kuil, met h bindletter, wijl hij in laagten 
en kuilen gevonden wordt. 

K-ahareb (vgl.: aharab ), los-, vrij-, oplaten; verliezen, verloren gaan. 
Tik mendap kahar eb, de ' ziekten heeft hem losgelaten, verlaten. 

ICa-hari be-liggen, = liggen op. Zie hari. 

K-aharib mv. ondeiwi. kera&ib of keharazib (personaalvorm van 
k-ahareb), verloren gaan door afsterven van klein kind, wiehtje. 

Ka-hasib (Vgl. : hast g en hasoeg), o.p. kahasanib, kahasahib, kahasazib, 
stroopen, afstroopen, afsehilferen, villen. Ook als kasib of als 

kasazib. 

Ka-hasob zie asob. 

Ka-hasoeb (Vgl.: hasoeg), krabben (tegen jeuk), afkrabben, schnren, 
afsehuren, uitscharren. Wegmkken, wegwaaien. 

Ka-hasoed zie hasoed. 

Ka-hasoeg zie hasoeg. 

Kahat (v. ka en ahat gaff el di. de knijpers), sehorpioen. 

Ka-liat als hat. Verder be-liggen, = liggen op, tegen, bij, enz.. 

Ka-hatoek zie hatoek. 

Ka-havazib (Vgl.: avamwn), afdoen van armband, vingerring, e.d. 

Ka-haved zie haved. 

Ka-havek (v. 7m-instrum. en havek), latvormige min of meer taps 
bijloopende stok, meestal van taai palmhout, om sago te wasschen. 
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Het Clink nat gemaakte merg wordt mat dozen stole uitgeklopt. — 
Fig.: een lange snialle vischsoort ; een slangsuort. 

Ka-havek (v. hatch), aditereen loopen. Vgl. : hated. 

Ka-havi zie havi. 

Ka-hamb zie kahab. 

Kahasak (v. ahazak) , tros van vruditen. 

Ka-hazdv zie hazdv. 

Ka-hazetok achterblijven met een bepaald dock Napet make kuhazetok, 
we blijven achter, om depisang (te bernken, te omwikkelen, of enz.). 

Ka-hazin zie hem. 

Ka-hazin (v. hazin mv. voor lev. wezens v. lain, nemen), addervolgen, 
acliterna zitten, naloopen. 

ICahe, wrang, zirar. Man gat kalie, sleeuw van tandem. — Vgl. : lease on 
kahek 2. 

K-aheb zie aheb. 

Ka-heijen luwen wegens. Hei ma kaheijet, bet luwt van wage den regen. 

Ka-heineb zie heineb. 

Ka-heinid zie heinid. 

Ka-heimk zie heinik. 

Ka-heit mv. onderw. ka-nahat, om of naar of over iets garni, iets gaan 
halen ; iets meenemen, met iets weggaan. 

K-aheitok zie aheitok. 

Ka-helc 1. (v. h 1 en 7i-a.etiv. ka-pet, v. p 3 on an, werkwoordvonn. Voor 
kapet is eebter de vorm op n niet in gebraik, doeh aUeen die op t), 
mv. onderw. kapet, ldinnnen, bestijgen, klimmen in of op, stijgen, 
ondioog gaan, groeien, groot worden, in oostelijke riehting gaan 
(zie pare ) ; naar omhoog doen gaan, opriehten, omlioog steken. 
Kere nama nemb kahek, ze bebben vandaag de vliegende-bonden 
omlioog gestoken; beeldspraak: door de vliegende lionden zijn 
ldappers bedoeld, die bij trossen aan hooge bamboestaken rondom 
bet feestterrein als vlaggen worden opgestoken. Zie bake. Mahi 
kahek, versiering opsteken, zieh opsdiikken. Mahal krnio kahek, 
ik ben bet eerst opgegroeid, of lctterl. ik gr.oei voornit, ik ben 
de ondste. — Als bijv. n aamw. : groot hoog, Jang. Kahek-rlk, 
hoog van gestalte. Bom kahek, slecbt gegroeid, misgroeid, 
misvormd. Papis kahek, Mein van gestalte. Obo, Noesi-dom kahek 
epe, Obo, die baj Noesi opgegroeid, grootgebradit is. 

Kahek 2 (-v. lease en ft-activ. ) , prikkelen, Metelen. Kana kahek, het 
kittelt mij. Fig. : de tong prildcelen, een priMrelenden smaak liebben 
van spijzen of dranken. Dit is wiaarsehijnlijk de grondbeteekenis 
volgens de afleiding v. ka-se = ka-hi, be-eten, be-proeven. Vgl. : 
her, smaakprikkelin g en kahe, zuur, wrang. 

Ka-heman zie hetman. 

Kaher (v. kar in fig. zin en ahi), ontkennen, looehenen, verloochenen. 
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Nohan damop Icaher, ge zult mij verloocbenen. Kaher-anem, ieniand, 
die geen selmld wil bekennen, ontkenner. 

Ka-hczad als hcsad. Verder: los, slap maken, vieren van touw. Anam 
kahezad, laat bet slap liangen, vier bet. 

Ka-hib {hib, personaalvorm van han), o.p. kahanib, kahahib, kahazib, 
vastknelien, vastpakken, vasthouden, vastbinden, boeien. Met is- 
separationis aan den verbaalvorm : loslaten, verlossen, ontbinden, 
bevrijden. — Voor zaken, vooral eigen lichaamsdeelen : vasthouden 
op een of andere manier, b.v. : armen over elkaar kruisen ; op den 
rug vastbouden, banden vouwen, de knieen vastbo.uden, enz. Ook, 
iets under den olcsel geklemd liouden; bet roer bouden, sturen, 
ridden van boot. Voor andere zaken gebrnikt men meer kahab. — 
Vgl. : kad-ahib, en ha- s-ib. 

Ka-hl j s.p. kahljn, kahvjh, kahiz, als hij. Verder: vallen met; vallen 
af, van, nit. Kase leap kahiz bet speeksel valt bun tut, ze water- 
tanden er naar. 

Kaliind Im. v. kavija. 

Kahipat door de oogspleten kijken. 

Kahir (v. kakib en r, vastgrijper). Meerv. begrip, vunrtang, bestaande 
uit een geknakt of dnbbelgebogen stuk rotan of bamboe. 

Kahivd (omzett. v. Vact., will, ziel en vad, weggaan), s.p. kahindvd, 
kahihdvd , le pel’s, mv. avaven, avaviz of kadiizavd, (stain av en 
h — s-separativ. ; vgl.: B.B. af&are), sterven, overlijden; slapen 
van ledematen. — Fig. : uitgaan van vuur, lieht ; opbouden te 
bewegen van iets, dat vanzelf schijnt te bewegen, maar tocb 
medianisdi gedreven wordt, b.v. molentje, klok, enz. Stil zijn van 
zee. Etob menda kahivd, de zee is stil, komt niet boog, dood tij. 
Kahivd-nde, stervenstijd, stervensuur. Kahmd-ne, onsterfelijk, dat 
eebter ook de personaalvormen aanneemt, b.v. : avaven-ne mirdv, 
een plaats waar wij onsterfelijk zijn. Kahivd-rlk, doode. Avaviz-i 
of kahizdvd-i anini, dooden. To kahivd masap win f welk sterven 
is hij geworden? waaraan is hij gestorven? Nohan kahindvd koem 
nin, ilt wias bijna gestorven (mijn sterven was bijna aan mij 
geworden) . 

Ka-hiz zie kahlj. 

Kaho (v. ho), lendenen, onderlijf, sehoot; gordel, buikband. Kalio-roer, 
schaambaar van man. 

Ka-ho (Vgl. : hoe-jev), doen sehrikken. Tamatop kaho, doe bem niet 
schrikken. 

K-ahob (v. kaho en hob), s.p. kahonab, kahohab, kahozab, op den buik 
liggen of gaan liggen; omslaan met boot, omslaan van bemande 
boot. Javoen mendap kahozab, de boot is omgeslagen. — Voor 
zaken : omstulpen ; de handen omstulpen, met den rag naar boven 
gekeerd honden, hetgeen beteekent, den vrede verbreken, zijn 
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woord niet liouden ; vgl.: hakev. Soros ook als ke-ahob. — Vgl.: 
1 casib. 

Kahoel nitroep van bewondering of ingenomenheid. 

K-ahoeb (v. a — e-verwijdering en hub. V gl. : k-ahub zelfde woord met 
a — e-toenadering. Vgl. : ahosab, ahoesucb eu haued), o.p. kahocnoeb, 
kalioelioeb, kahoe&oeb, uiten, vemoemen; iyh tumtanup kahucb, 
vernoem mijn naam niet. Meestal ecliter in ongunstige beteekenis, 
dus : aanldagen, besehuldigen, verwensohen, verstooten. Voor 
zaken : afleggen van last, opschik, ook van ldeeren, die men aan ’t 
bovenlijf draagt (zie vaman) ; afliehten, ai'nemen, opstroopen. 
Evai o kahoeb tik, zijn vader iieei't die ziekte op liem outlast, aan 
hem overgedaan. 

Ka-hoejam als hoejam. Vender: doen sehudden, trillen, beven. 

Ka-hoejev als hoejev. Vender: doen sehrikken, bang maken. 

Ka-hoekoen zie haoekoen. 

Ka-hoenip zie hoenip. 

Ka-hoes stoken met doel. Takav kahues, een vnur aanleggen. Hep 
kdhoes, stoken om te stoven of te poffen. 

Ka-hoesoek Im. v. katarak. 

Ka-hoew s.p. Icdhoen, kahoeh, kahoez, met bet demonstrat. ap aan den 
verbaalvonn; naan buiten gaan of komen met iets, naan buiten, 
naan liet strand brengen, wegstunen; nit de tuinen naan ’t strand 
bnengen. Uitvaandigen van een bevel. 

K-ahoew (v. k- en haoev) als haoev en vooral niet willen boonen, 
onwillig, ongezeggelijk zijn, niet begnijpen of niet widen begrijpen. 
Kakap na kahoew, bet gaat mij voorbij, ik begrijp bet niet. 
Kanambap kahoew, bet mijne gaat hem voorbij, hij verstaat mij niet. 
Tamatep kahoew jo! weest niet onwillig! Kahoew-a, een doove, 
onwddige, ongezeggelijke, stijfkop. 

Ka-hok zie ka-hari. 

Ka-hosev s.p. kahosandv, kahosahav, kahosdv, als een kangooroe weg- 
huppelen met, naar, door iets. 

K-ahotok vastzetten met, tussehen, tegen, op iets, inzonderheid kano 
met staken, behaw. 

Ka-hown zie hown. 

Kai of kai, witte papagaai. 

Kai (v. kab), opening, doorgang, dear, venster, poort; weg, pad en bij 
uitbreiding: lijn, streep. Jaba of smnk kai, hoofdweg, veel begaan 
pad. Kai vagib, den weg sehoon maken, oprnimen. Kai .ocman, den 
weg toonen. Momb-kai, of imind-kai, snotweg, = neusgat. Na-kai, 
drelcveg, = aars. Kai rnrid, de dear sluiten. Kai kab, dour openen. 
Ngat-kai, hondengat, opening onder in den wand, waardoor de 
bonden nit en in kunnen gaan. 

Bij nitbreiding ook: open menscb, openhartig, vreedzaam, 
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bevriend. Obi zijn vreedzame bedoelingen te toonen, strekt men de 
geopende lianden Bit. Bus : goedgezind, bevriend, welwallend. Kail 
of kai-ah! uitroep van vrede en vriendsebap. 'Tegen dieren 
kalineerend, ais : koest ! stil ! braaf ! met dezen uitrioep kwaanen de 
Marindineezen ook de eerste vreemdelingen te genioet, oni T urn 
vredelievende gevoelens te betuigen; vandaar de naam Kaja-kaja, 
dien men Imn gaf. Kai hetman, vrede brengen. Kavahav kai, becbte 
vrede, duurzame vriendseliap. Dom kauanem, sleehte vriend. 
Mbatdv kai-anem, valsche vriend, ook nuttelooze vriend. Kai- 
anem, vriend in tegenstelling van vijand, a, ok-anem ; vriend, = 
kameraad, maklcer, = nmnek. Kai poe-anem, vriend-vreemdeling : 
vroeger de benaming van alle vreemdelingen, die geen soldaat of 
bestutirsambtenaar waxen. Deze laatsten took moesten nog al eens 
optreden en kwamen dus voor de beduiding „vriend” niet in aan- 
merlcing. 

Kajab Im. v. kaapte. 

Ka-jahauid zie hanid. 

Kajapoe (v. kei en poer), Ians, speer van hout en uit een stulc, met 
punt van casuarisklauw of lmook als pind of poer ook als dolk 
gebrailct. 

Kujate (v. Mi en te) als dam, Ians waarvan de schacht uit twee stukken 
bestaat, n.l. bet onderstule uit baniboe, waarin een stulc uit hardhout 
en punt van casuarisklauw. 

Ka-jaio (missehien van ivai! waarscliuwing) , wiaarschuwing, ontrading. 
Ka-jaio ma alii, hij spreekt waarschuwing, ontraadt bet. 

Ka-joern zie ka-oem. 

Kajoem (v. ./c-aetivans, j-meerv. en oem bloem, bloesem, vgl. k-oem), 
bloeien, in bloei staan. Wordt ook gezegd van baar, dat al te lang 
wordt. Iiajoem-a, mv. kajoemi , bloem. ICajoemr-rik, wat in bloei 
staat of gestaan beeft. 

Kajor roode paradijsvogel, Eagiana. 

Kdk stukje gebrande of verkoolde sagostengel, dat men aan een tomvtje 
bevestigd, op het water laat drijven, ora er vischjes mee te vangen, 
die er zich aan vastzuigen. 

Kdk aanspreking van evajak, tante. 

Kaka langwerpige feestkoek, waarin gewoonlijk kangoeroe gebakken 
is ; men bescbenkt er de feestelingen mee, vooral de figuranten. Zie 
ngaramo. 

Ka-kai zie kei-kei. 

Kakam een soort sponsaebtige zeezwam. 

Kakaman zicb sebrap zetten. (Wellicht verdubb. v. ha en man — treden 
tegen, voor) . 

Kakehoend paggeropening, (v. kai en ka-honad een opening doorsteken). 

Kakep een boomsoort. 
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Kakewi een groote schelpsoort, seiuifesus proboscidens. Kuktkd-ndond , 
breede als sty os gevlocbten buikband, waarvan de uiteinden over 
elltaar worden geslagen. Waarscbijnlijk word oorspronkelijk de 
ftaftcaci-scbelp, die veel door de niannen gedragen wordt, daarop 
bevestigd. Wanneer een eivati tot mcakim bevortlerd wordt, krijgt 
bij de kekaioi-ndond aan. Dole door ilguranten bij denw-voorstel- 
lingen wordt ze veel gedragen. Ook een toiiwtje met kieine selielp- 
jes versierd en. door kinderen om ’t niiddel gedragen. 

Kola een salamandersoort. 

K-akim (v. k en oinzett. van amg), op de dij een dun koordje rollen 
of twijnen uit klapperbastvezels. Znlk touvtje. 

Kakosar of ekosar, papaelitig bestanddeel, dat men vindt in uitgesdio- 
ten klappernoten. Ygi. : de onizetting sikoko. 

Kakdvare een zwart vogeltje; ala ■petpetor-evui. 

Kalal Ini. v. kardv. 

Kalas-kalas Im. v. karkaras. 

Kalkoti Im. v. kokoti. 

Kaloe-kaloe Im. v. jemessav. 

Kalol Im. v. Karo. 

Kamahai-kamahai de pop van een grooten sagolcever, moe-anoem. 

K-amahib of kamsahib (v. am of mas, ronding of bulging en he Lb) een 
lioek rnaken aan een tuinbed, d.i. tot een gladden keperlioek 
afsteken. 

Ka-mahid kwaad zijn om iets of op iemand. 

Kmnak (v. k- activ. en ma = stain v. mum; vgl. : B.B. mana-mana) , vlug, 
gezwind, rap, gauw, berliaaldelijlc in vlug tempo. Als uitroep 
kamak! of kamak end! gauw! rap, maak voort! Kamak-meen, 
rappe taal, radde tong. — Herhaaldelijk doen, zieb oefenen, 
beproeven, probeeren, meten of passen of iets voor ’t doel 
gesekikt is. Vgl.: toman en tanama. 

K-amakod, Im. v. kamandib. 

Ka-man mv. onderw. ka-naham, komen met of naar, brengen, aanbren- 
gen, aanvoeren. Om iets komen, halen. Angel arum ma kevnian, bet 
feest brengt de mensehen aan, bijeen; of ook: de menseben komen 
om of naar bet feest. Gaclzi kaman, naar den dans gaan. 

Kamandad, zie samandak. 

K-amandib of akmandib, (vgl.: k-amandad en samtamak), muntig zijn, 
niet meer w.erpen van dieren die voorbeen wel jongen geworpen 
bebben. Ngal oepe ko kamandib, die bond krijgt gecn jongen meer. 
Znlke dieren worden dan vaak meer gezet en vandaar ook de 
beteekenis van: doorvoed, goed in ’t vleescb. Zulk dier beet dan 
90k wel kamandib-oe. In deze laatste beteekenis zegt men ook beide 
woorden voor krabben en kreeften. Ngoes ka akmandib, de krab 
zit goed in J t vleescb. Kamandib -oe, zoo’n krab of kreeft. 
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K-amaneb zie akmaneb. 

K-amaui zie akmani. 

Ka-masoeb zie masoecl. 

Kdunb post, stijl, paal, inzonderheid met mik of inkeping aan ’t 
boveneind als steunpost van hut, huis, zoodat de dwarshouten in 
den mile rusten. Mik, gaffel in ’t algemeen. 

Kdmba een pijlsoort. 

K-ambab (v. amb en hab ) , knijpen, nijpen, knellen, klenmien. Boeb 
inona kambab! ge nijpt me de borst! hoort men moeders vaak tegen 
haar zuigeling bronnnen. Vgl. : k-ambib. 

K-ambak met of naar iets duiken. 

Kambara meest voorkomende soart van toovei’ij. Vooral inwendige 
zi'ekten worden daaraan toegeschreven. Kambara-anem, toovenaar, 
kambara-nk, door toovenarij getroffen; met toovenarij verband 
houdend. 

Kambarai • of kau-mbara)' (v. kana, knit en mbarair ) van rotan gevloch- 
ten kuitband. 

Kamburi (v. amb), waterkroos, (dat n.l. als ronde vlakken op het 
water ligt) . 

K-ambas (v. amb), zich wollcvormig samendringen of samengedrongen 
zijn, b.v. rook, die als een wollc opstijg't, of in huis in alle hoeken 
doordringt en als een dikke wolk wordt; ldeine vischjes, die samen- 
seholen; kleine vogeltjes, die als een wolk samen opvliegen; 
insekten, die zwermen, enz.. 

K-ambasoed als k-ambas. 

Kambet (zie afleiding- bij gan), oor. Fig.: oor als handvat. Kambet 
■wa win, ora of ongab, denken aan, gedenken, indaehtig zijn, zich 
herinneren. Kambet nakap na, het wordt mij (in J t) oor, ik denk 
(*r aan, ik herinner het mij. Nok kambet ahap hin, wordt mij in het 
oor, gedenk mijner. Kambet-isep koai, nit het oor worden, vergeten. 
Kambet -isep ko-itar, uit het oor staan, vei-geten. Kambet -isep 
ko-hai, uit het oor vallen, vergeten. Kambet-kohai-anem, vergeet- 
a eh tig mensch, lotoor. Kambet kahoew, uit het oor gaan, vergeten. 
Dom kambet-ti, ieinand met ong-elulckige ooren. Fig. : iemand, die 
niet hoort. of niet wil hooren, vergeetachtige. Waningap kambet- 
anem, iemand, die goed hoort, gehoorzaam, gewillig is. Kambet 
katab, oor scheuren. Fig. : de ooren openen, goed luisteren. Kambet 
warok, de oorlellen doorsteken. Eh, kambet! uitr-oep, als men zich 
opeens iets herinnert, dat men haast zou vergeten. Kambet-ti, 
iemand met doorstoken oorlellen of met ongelulddge ooren. Fig. : 
iets van een oor als handvat voorzien. Kambet-ne, zonder ooren, 
zonder doorstoken oorlellen. Fig. : doof, vergeetachtig, ongezegge- 
lijk, onverbiddelijk, onvermurwbaar. Kambet-almt, een soort aard- 
vrucht: Kmnbet-(a)na, oorsmeer, oordrek. Kambet-evai, een soort 
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geurige waterplant. Kambet-isas, breed voetapoor (als met uit- 
staande ooren). Kcimbet-kambet, een booiusoort K amb el snlocloe, 
Im. v. saroeroe-anem. 

Karnbi (v. k 4, hi en amb), ringworm, lcaskado, tinea iiubrieata. Kambi 
menda kab of ivon, de ringworm is open gegaan of gevluebt, — 
genezen; ook sajap, glad geworden. 

K-ambib (v. amb; vgk: kambab), o.p. kambanib, kambahib, hambazib, 
omvatten, grijpen. Kidoeb mve-kambaz-ib anem ka, de zeearend 
is een visscbengrijpcr, — Oinvat houden en nidus dragen van 
dieren. 

Kambin (Mai. kambing), geit, sehaap. 

Kambiroe een uoati- soort 

Ka-meb zie meb. 

Kamem (samentrekking (v. ka-memeen, gaaf zijn = onvermengd of 
volledig= zonder iets of met alles), gelieel weg of gelioel aamvezig 
zijn van zaken, dus: op zijn of voltallig zijn; af zijn, voltooid zijn 
van taak of arbeid. Menclatmnbup kamem, ik ben or men klaar, 
ik beb bet af. 

Kamemet (missebien v. k en verdubb. v. meb met n — l als uitgang), 
neerleggen of neerliggen; word! alleen gebruikt voor ziekten. Ei'e.r 
kap kamemet, de ziekte beeft lieni neergelegd, getroffen. Nok tik 
kap(a) kamemet, de koorts beeft mij neergelegd, ik ben koortsig. 
Ook: ziek-liggen, b.v. It-irn epakap kamemet, daar ligt Him ziek. 
Karnemet-anem, iemand, die ziek ligt of veel ziek is, bedlegerige. 
Vgl. : B.B. mamih of memeh. 

Kamgade een waterslang. 

Kamik zie. kamin. 

Kamin (v. k, maken, sterkere vorm v. og t= doen en man 2), s. en o.p. 
kamanin, kamahin, kanuwin, als s.p., maken, vervaardigen, tot 
stand brengen, bewerken. Dom kanuihit sod! kmmra, dat bebt ge 
sleelit gemaakt. Kamin- anem, maker, bewerker, vakman. Vdkr- 
kamin-anem, ijzerbewerker, smid. Vgl.: ark. — Als o.p. gemaakt 
worden Allah end kamanit-i kakenok, wij zijn door God gemaakten, 
gemaakt. Kamit-a, bet gemaakte. Deze pcrsonaalvormen zijn ook 
van toepassing niet alleen op de denial s zelf, maar ook op de 
voorstellingen, die men daarvan maakt bij feesten. — Kamik, 
nevenvonn met s.p. heteekenis, — zieb maken, betgeen dan als 
vele andere woorden een ongnnstige bijbeteekenis beeft, dus : zieh 
kwaad of boos maken en bij nitbreiding: kijven, dreigen, uitdagen. 
Kamik-meen, vertoornde taal, kijf-, dreig-, scbeldtaab — TCamoen, 
(nevenvonn van kamin missehien met oe-eonditionalis: doen alsof) 
dreigen, tergen, plagend dreigen. Kamoen-anem, plaaggeest. 
Tamtanind kamoen, dreig, plaag me zoo niet. Kamoen samo Mn, 
ge nioet slecbts doen alsof, slechts dreigen. 
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Kn-mir zie mir. 

Ka-mit (v. mit), bijzijn, tegenvo ordi ghei d. Nokan Tcamit, Ibij mij, in 
mijn bijzijn, tegenvoordigheid. 

K-amnetoh als amnetoh. Fig.: zijn aandaeht aan iets binden, zijn voile 
aandaeht aan iets schenken, goed bekijken, scherp toelnisteren. 

K-amngad (v. am en hangab of hangad), rood viat te voorschijn komt 
bij ’t openbreken van sommige rijpende vrnehthauven. Fig.: 
vrouvelijk schaamdeel. 

K-ammzoeb v. kamaneb voor mv. voorw. vooral ldeine dingen; ook: 
een bosje haar laten staan, tervijl men de rest vegscheert. 

K-amoed zie amoed. 

Kamoen zie hamin. 

Ka-moerang (v. moe of omzett. v. ham'oen en ora), kijven, razen, tieren. 
Kanindep hamoerang, bij kijft, tiert tegen mij. Kamoerang-meen, 
kijf-, scheldtaal. 

Kamoi (vgl.: hamah), vlng, snel, rap, gauv, hevig, heftig. Als nitroep, 
rap! hard! vlug! Kamoi forth masobnind havara f vaarom zijt 
ge zoo heftig tegen mij, vaart ge z:oo tegen mij nit? Kamoi-anem, 
voesteling, ongeduldige, heet gebakerde. 

K-amsahib Im. v. h-amahib. 

Kan een boomsoort met hard hont. 

Kan a (v. /v-instrmn. en an), ei, vischkuit, vrnchtpit, merg van planten 
(merg van beenderen = waJwei), teelbal, kuit van ’t been; hont 
zonder bast of spint. Kona hanid, eieren leggen. 

K-andb (vgl.: haneb), heen en veer bnigen of bevegen, viegelen; op 
zij driven of houden. 

Ka-naham mv. onderv. v. ha-man. 

Ka-nahat mv. onderv. v. ha-heit. 

Ka-nam (vellicht omzetting v. ha-man, meenemen) voorgaan, voorop 
gaan, leiden. 

Kanamin groote gele mier. Q-emengd met geraspte kokosnoot vorden 
deze maeren gegeten door kraamvronwen om de zogvorming te 
bevorderen. 

Kanap kiembol in klappemoot. Ygl. : hana. 

Ka-naraw (v. fca-instrnm. en narmv v. war am), vat dient omi te kijken; 
al vat spiegelt, spiegel, glasroit; bril, Idjker. 

Ka-ndahab zie ha-ndahib. 

Ka-ndahib (v. ind en hib, heenvoeren of v. hand en hib, iemand leiden) , 
o.p. handhanib, handhahib, handha&ib of hendhazib, leiden, mee- 
voeren, meenemen, meeslenren, optrekken, aan de hand leiden. 
Awe hendha&ib, visschen optrekken, ophalen, hengelen; meelokken. 
Yoor zaken: ha-ndaJmb, mv. voorv. hendahdb, meetrekken, na- 
trekken, voorttrekken, slepen, aftrekken. 

Kandapoer een boomsoort. 
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Kandara (v. hand en ara klanknabootsing; Vgl. : Sang, handle v. ha, of 
hand en nde of ndi = tromgelnid), from. Kandara gocgoe, troin- 
slag, tromgebrom. Kandara oesdk, de trom slaan. Fig.: een poopje 
laten. Kandara-arir, trombeschildering en versieringsmotief daar- 
naar genoemd, n.l. aaneengerijde hoeken en spiralen. Kandara-boe, 
een aardvrncht. Kandara-toe, (met een trom) een bonte vlindcr, 
rood, wit en zwart, d.i. de Heuren der trombesebildering. 
Kandara-ti, zoo worden ook bij dema- vo orate! 1 i n gen de dragers der 
gari, gari-ti, wel genoemd, omdat deze ook steeds een trom dragon. 

Kander (v. had en ar, dat met wieerhaak), werpbaak om de Ians te 
werpen. Hij bestaat nit een stuk getakte bamboe: onderaan beeft 
men twee takjes tot een gaffeltje afgeknot, om ’t nit de band 
glijden te voorkomen en bovenaan een takje tot weerbaak, waarop 
de Ians gezet wordt, die wordt vastgehouden met dnim on wijs- 
vinger derzelfde band, die den hander bondt. 

Kandev een zoetwatervisch, oloplotosns Marine Poroebilns Obessi. 

Kandewa 1) (v. had en hva of an), een pisangsoort. Yolgens de legende 
de moeder van alle pisangsoorten. Toen er nog geon pisangs in ’t 
land bekend waren, ontsproot deze nit den nek van den gevangen 
en slapenden dema Geb. Men trok bem nit den nek van Gob en 
plantte hem. Oogenblikkeliik ontsproten nit dozen stam allerlei 
andere pisangsoorten. 

2) missehien volgens analogie met een pisangstoel met vorsebil- 
lende in ’t rond staande sprniten : een pijl met driednbbele punt 
om visch te sehieten. Men maakt dobbers van een stale sngoblad- 
stengel en beebt daaraan een snoertje, earn, met aas .ara. Wanneer 
de visch bijt, schiet men ze met, ztilk een pijl. (Missehien bangt 
daarom de naam van dezen pijl ook samen met hva — snoer, 
visebsnoer). 

Kandi (v. ft-activ. en andi, diebt bij of kortstondig zijn, of kortelings), 
onrijp, ongaar, groen, verseh, friseb, gezond. Kandi man ahad, ze 
jagen op verseh vleeseh. Bij een ldopjacht van meerdore dagen 
voor een groot feest, wordt het void geroosterd, om bet tegen 
bederf te vrijwaren. Alleen wat men den laatsten dag schiet neemt 
men zoo, hmdi mee. Een der jagers wordt dan met een kangoeroe 
vooruit naar ’t dorp gestimrd als boodschapper. De meegebraehte 
kangoeroe wordt dan terstond verdeeld en deze boodschapper heet 
handi-handi -mem. Kandi hahhid, plotseling, d.i. zonder vooraf- 
gaande ziekte sterven. Kamdi ogeb, levend begraven. Kandi-eJio, 
groen-rijp, halfrijp. Fig. : Kandi , groene is iemand, die nog niet 
in een der geheime genootschappen is opgenomen, in tegen stelling 
met de sep-rih, de garen, die wel opgenomen zijn. 

Ka-ndhahib (omzett. v. ha-ndahib), vastldemmen, vastbouden, vastzui- 
gen als b.v. natte Idei aan spade. 
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Kando in de iiitdnrkking kando he jaw, ook kando nene, een kinderspel, 
waarbij een der spelers een der andere moet traehten te raken, 
die dan op zijn benrt jager is. Dit spel spelen beet: kando epenam 
kadvnab , ze raken ellcaar bij kando. Kadinab is le pens. v. kadeib 
of kadib en kando is daarvan 'wellicht een verbasterde omzetting 
met o-relativ. 

Kan doer als jamoe. 

Kane, l Im. v. kanor. 

Ka-trin zie nin. Ook be-liggen, = liggen op. 

Kamr (v. ka en l mnir; vgl.: her), zwaar, moeilijk, lastig, stevig. Fig.: 
zwaar of laag van stem, van toon. Papas kamr, tamelijk zwaar, 
vrij lielit. Makan kamr ka, de grond is zwaar (van ’t vele volk). 
Kavrr mirdv, groot dorp; vette, zware grond. Kanir a nasib, ahap 
naskanab, bet zware heeft me geslagen, ik bezwijk onder den last, 
neem hem van mij over. 

Kanis betelpalm, areca Catechu. Betelnoot, dock alleen de groene, de 
rijpe beet agat en de ingevoerde droge en groene, pina, Mai. pinang. 
Kanis mandow, een maanmaand. Kanis-kanis, een torsoort. 

Kankazib soms voor kandkasib. 

Kanoem de streek met de dorpen ten Znid-Oosten van Sarira. 

Kanor vaardig, goed schutter. (Missebien omzett. v. narok , dat 
oorspronk. 3e persoon was). 

Ka-oehoew of ka-hoehoew (v. haoeto), verscbijnen, te voorischijn komen; 
opkomen van hemellichamen of wolken. 

Ka-oem s.p. kanoem, kahocm, kajoern, als oem. Ook gaan of komen 
met, naar, om iets. 

Ka-oemoev zie k-oemoev. 

Ka-oesakab zie kaoesakib. 

Ka-oesakib of ka-irasakib (v. haoes-eb of voseb en kib), o.p. kaoeskanib , 
kaoeskahib, kaoeskaeib, voor zaken: ka-oesakab of kawasakah. 
(Vgl.: wasakab), bestrijken, streelen, aaien, pakken, vastgrijpen. 
Has kana. Kaoesakab, bij pakt me (streelend) bij den baard. 

Ka-oesatok (v. Jiaoe; vgl: haoekoen, s-elat. en tok), o.p. kaoestanoek, 
kaoestahoek, kaoesitoek, slikken, inslikken, verzwelgen. Kiw make 
kaoestanoek, de krokodil zal ons verzwelgen. 

Ka-og zie og. 

Kap een kaladisoort. 

K-apad (vgl.: apad en k-epad), vaneen gaan of doen gaan, splijten, 
breken, afknappen van tonw, rotan, e.d., barsten, opengaan, nit 
elkaar gaan, oplossen, smelten, verdwijnen. Do kapad, bloed 
(stroom) breken, bloed stelpen. Imoe onenda kapad, de gear is er 
afgescheiden, vervlogen. Idei menda kapad, de regen(wolk) is 
niteen gegaan, de 'regen is over. Sep kapad, koek breken en ver- 
deelen. Wahani sapap lmpad, het licbaam mioet verdwijnen, zoo 
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op rij gaan staan, dat men sleehts een persoon ziet. K-cpad, 
losmaken pe kepad de darmen losmaken, masseeren van den buik. 

Kapan pijl met als punt een stomp stuk bambooknoop, dient vooral 
om vogeltjes te scbieten of onwilli ge honden, vrouwen of kinderen 
te vermanen. Ook deze stompe pijlpunt alleen. 

Ka-pangdb zie pangab. 

Ka-pangak zie pangak. 

Ka-pangib (v. pa, hoofd, ng en luib, den kop enz. geldemd houden), 
o.p. kapanganib, kapangahib, kapangahib , Avurgen. Met een strop 
of de ban den den kals of de keel dicht trekken of honden. 

Kaparet (vgl.: aren en ip), 1) droog, opgedroogd, dor. 

2) veenmol. 

Ka-paroek (vgl.: arek en arok of war ok), Avet ledcmaten of vleugols 
trekken of slaan; spartelen, fladderen, stuip trekken. 

Kapatoe rietsoort, Avaarvan de nog niet uitgesehoten bloem gegeton 
Avordt, saeharum edide floriduhim. Kapatoe fomuik, de kapatoe 
probeeren, feestje, met sexueele uitspattingen gepaard, om de 
eerste kapatoe te eten. De stain der Kei-se mo gen hot eorst de 
kapatoe eten, daarna pas de anderen. K apa toe -ma ndoiv, nman- 
maand, n.l. ivanneer de kapatoe eetbaar is. 

Ka-pet (v. p 3), 'zie kahek. Van ka-pet is de vorm op n, ka-pc'n niet 
in gebruik. 

K-apetok (vgl.: k-apad), s.p. kapianoek, kaptahoek, kapitoek, Avoggaan, 
uiteen gaan van vergadeiing, verdivijnen, iveg of verdwenen zijn, 
aehterblijven, verhuizen. M endabep leapt an oek, Avij zijn aehtergehle- 
ven. Wo mams kapitoek, es ko man, ze zijn van u Aveg, voor uav 
komst, nit elkaar of Aveg’gegaan, ge komt te laat. 

Voor zaken: kapetok, mv. voorw. Amoral kleine dingen kapitoek, 
sebenren, stale trekken, afknappen van boogpees, tomvtje of ldein 
bindsel, (voor groot touAV! of bindsel kapad) ; lostrekken, afrnkken, 
afbreken; breken, •still? gaan, barsten. Zie kipetok. 

Kapiog groote zivarte papagaai, nicroglossus aterrimus. Kapiog-ahi, 
Im. v. 'vara. 

Kap-kopoe kleine, Avitte, eetbare paddestoel, die op oude boomen groeit. 

Kapoer (vgl.: kapad en r, breker), hoest, verkoudheid, hoestflnimen. 
Kapoer win of wa, hoesten. Kapoer mono na, ik ben verkouden. 
Kapoer a narok, de hoest steekt mij, ik hoest, ben verkouden. 
Kapoer-ti, iemand, die verkouden is ; ook asthmalijder. Kapoer kap 
kadanit de hoest vult = verstikt mij. 

Kapoes middel van ’t lichaam, lenden. 

Kar stamvorm heteekenend: graven, kerven, kartelen. Vgl. : eg, ak, gar. 
Ook fig. : krakeelen, Aveigeren, gierig, knoeien. 

■Kar een bepaalde groote dans met zang. 

Kara (v. kar -a, gegravene), laagte, inzinking van ’t land, vallei. De 
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heele streek ten vesten van de Bian wordt ook zoo genoeind in 
tegenstelling van- ’t oostelijk land dat Pare heet. Kara-i'ik , iexnand 
van den westkant ider Bian-rivier. 

Karab zie karib. 

Karaboe een groote visehsoort, Doiielitys Novae (Juineae. 

Ka-raheb zie ko-raheb. 

Ka-raheitoh zie rdheitok. 

Karaho (oinzetting v. stam arah, vgl.: arahab en arahak, barsten en 
kalio, onderlijf), gespannen zijn van buik. Handdam kana karaho, 
niijn buik is gespannen. Het langgerekt krexmen of lcwaken van 
kikkers; niet het korte, klankvolle gekwiek. 

Kar-a-kar 1) een vogelsoort, phalacroeorax sulcirostris. Konnoran, 
zeeraaf. 

2) figurant bij de plechtigheden der Majo’s. Karakar aha, hutje 
of omlicining, maar die figurant staat. 

Karam 1) grijze vruchtpitjes van dezelfde familie als de witte baba 
en die eveneens als kraal tjes dienst doen. Ook de snoeren daarvan 
gemaakt en door kinderen als kruisbanden gedragen. 

2) Romvnetje dat door weduwen wordt gedragen tijdens den rouw- 
tijd over haar man. Ook batma genaaind. 

K -ar avian zie ararnan. 

Ka-rambad (vgl.: ambad en ambak), indringen van iets seherps, vast- 
liaken van punt of haak. 

Ka-rambit (v. /oa-instrum. en ambid. Vgl.: B.B. kekambid), letterl. 
zitter, zitstuk van de achterpooten (n.l. van teenen tot Mel) van 
dieren, die op de gebogen aoliterpooten zitten met gestrekte voor- 
pooten, als bond, kat, kangoeroe, enz. Van den kangoeroe wordt 
om dezelfde reden de staart ook wel karambil genoemd. 

Karamboe (Mai. kalamboe), muggennet. 

Karamboe een veel voorkomende vischsoort, puntius art.. Kammboe- 
f/arigr, karamb o e-sehubben , overdraeht. : een plant je met ovale op 
elkander liggende blaadjes, desmodium pulchellum Bentb.. Men 
steekt ze graag alsopschik tusseben de armbanden. — De-karam- 
boe, een leguaansoort. 

Ka-ramib (v. am), omwinden, omwikkelen, b.v. van pisangtros. 

Ka-ramih (v. fair in fig. zin, ahi en m 3) met aandrang vragen, ver- 
zoeken, smeeken ; genade vragen, voor ienrnnd ten beste spreken, 
voorspreken. Mendano ivasib-oe, epete na karamih, ik zou hem 
geslagen liebben, (rnaar) die heeft bij mij voor hem ten beste 
gesproken. Maka karamih, ik smeek u (voornamelijk om mede- 
lijden). 

Ka-ranik zie ranik. 

K-arar (v. fca-instrum. en ar-ev en r), touw of liaan met aan een eind 
een bus of knoop en dienend om viseh aan te rijgen. Strik, lus of 
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strop om dieren te vangen. Karar-rik, in een strop gevnngen. 
Karar ip hanir, liij .liondt de his; fig*.: hij opent do rij, liij gaat 
voorop. Vgl.: karaw. 

K-araritok (v. ar-ir en tok), vele klenren uitschieteu van do omler- 
gaande zon. Kleu'rrijke zonsondergang. Karar itok-arir , versiering 
daaraan ontleend, bestaande uit golvende roode, gele en zwarle 
lijnen op wit veld. De maan of een star daarin gesehilderd lnoet 
de bedoeling* verduidelijken. 

Karari als vox, groene papagaai met blauwen staart. (Wellielit v. htr 
en arir, met gekartelde klenren). 

Ka-rarid als rurid. Met /^-instrument. : slot, gTendel, al wat dienl om 
te sluiten. 

Ka-rarok (vgl. : rok), opborrelen, indringen van water. 

Ka-rasad zie as ad. 

Ifa-rasan of ka-rosan, zie ko-ason. 

K-arav (v. /w-instrum, en arav), touw of draad om iets aan te rijgen. 
Vgl. : karar. 

Ka-ravab (v. rav-a-rdv en hah of han), bovmi al'nemen. 

Ka-ravai zie ravai. 


Ka-ravasak zie mvasak. 
Ka-ravasiwn zie ravasewn. 


Karavd 1) een encalyptussoort. 

2) een dma-veirsiering bij hoemoem-angei. 

Ka-raved, (vgl.: rave-tok ) sclieef, admin, hellend zijn of ataan, 
inzonderli. v. overbellende boomen als klapperstanmien. 

Ka-ravilok zie ravetok. 

Ka-raw of ka-rawn (v. ra en nitgang ivn = win, tot een anderen kant 
overgaan, overgaan tot) , worden, groeien tot: verandereu in. Parin' 
da a karawn, Periw (een dima-v roirw) veranderde in een sagobooni. 

Ka-rawiwn zie bakiv. 

Ka-rbotok zie botok. 

Kare of verdubb. kari-kari (klanknabootsing), getik, zadit geld op. 
Kari ■ win of wa, tikken. 

Kareb (v. k en areb, golvend of geriggeld), rups. Kleine slangsoort. 

Ii-ared (/c-instrnm. en arid ), dissel. 

Ka-remed ergens in of op staan of doen staan. Aantrekken van klenren, 
waar men feitelijk in gaat staan, als broek, sarong. Met Thin. strum. : 
voetzool, (waarop men staat). 

Ka-r ernes zie hakev. 

Karipo, (omzetting v. p&re-ko), zie bij pare. 

Karer (verdubb. v. ar 2), vuurroode vedertjes van papagaai. Ze 
worden door de vrouwen in de oepip gevloditen; thans wordt als 
eisatz ook wel rood garen gebr.uikt. Men berinnere zieh de asso- 
ciatie tusschen vntir en rood en gesladitelijke gomeensehap. De 
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mannen versieren vaak lmn sahoe in denzelfden geest met roode 
boe,mb-pitjes. Overdrachtelijk : vuurrood. 

Karev cd (v. kar en vgl. : areb), adders te, billen. 

Ka-resab zie esab. 

Ka-resad (v. esad. 1), overstappeu, oversteken, b.v. rivier, brug. Par 
karesad, een vlonder overgaan. Takav mendap kar esad, bet vnur 
is overgeslagen. Javoen karesad, met een boot oversteken. Ban-ti- 
axve oetne man-op karesad, nit vrees voor steekvisschen stappen 
ze over hem keen. Alvorens naanelijk een doode te begraven, stapt 
men op een rij over diens beenen keen, om ket gevaar te bezweren 
door steelcviscken gestoken te worden. 

Ka-resad (v. esad 2) als esad. Met fca-instrmnent., sdiepper, voorwerp 
waarmee men ■water pnt. 

Ka-resak (v. esdk), breken van brooze voorwerpen. Opbrelcen van eten. 
Dam her kaua hardsdk, het breekt mij sleekt, bitter, op. Her 
mend ana karesdk, ik heb er een goeden nasmaak van. 

Ka-resev als resev. Vender : met iets nit den weg gaan. Mano karesmdv, 

ik zal ermee uit den weg gaan. Ook: plants maken om 

(doelaanduidend). Ahneisepa karesahav, maak plaats voor mij 
om , dat ik 

Ka-resewn zie esor. 

Ka-reskab zae reshab. 

Karet-karet een plantsoort va,n de familie der araceae. 

Ka-retok soms voor ka-raretok. 

K-aretok zie aretok. 

Karevaheb (v. kar en va ) , stulc gaan, stok maken, in stukken vallen 
of springen. Voor mv. voorw. inzonderk. kleine zaken: Karevasib, 
breken, b.v. doom, vleektnaald, speld, enz.. 

Karevasib zie karevaheb . 

Ka-revek zie evek. 

Karewa (v. kar en wa), een soort bloedzniger. 

ICari vlediten van mat. Vgl. : arir. 

Karib (v. kar en hab), o.p. karanib, karahib, karadb, ontbolsteren, = 
openen van schelpdieren met dobbele sckelp als moevnoe, mossel- 
sckelpen e.d. Huid opstroopen, b.v. terugtrekken van voorknid van 
penis. Iiarib-a kind, opgestroopt, = open oog, b.v. bij doode of 
slapende (bewust openen der oogen is warmu). Aftrekken, los- 
malcen b.v. vechtende dieren, jong van moeder. De meervoudsvorm 
karazib beteekent ook: vervellen, ontvellen, villen. Voor zaken: 
kar ah, ontbolsteren, sclxillen, ontsekorsen, afpnlken, b.v. roofje 
van wonde; aftrekken, afdoen, iets. afleggen, zic-h ontlasten, ont- 
doen van iets. Pa karab, ket koofd ontlasten. Oegoe harab, de huid 
aftrekken, stroopen. Mes karab, kokosnoten ontbolsteren, ketgeen 
echter vaak de meer uitgebreide beteekenis keeft van: noten 
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afdoen, ontbolsteren en mee brengen of inleveren. Mes mano karab, 
ik ga op kokosnoten nit. Tamoekoe alma dg, vies mano karab jah, 
geef me tabak, dan zal ik er kokosnoten voor ontbolsteren, = 
ini ever en. 

Ka-riboes zie hiboes. 

K-arig zie arig. 

Ka-rik (v. rik), afgelcapt stuk van bout. Karik-amn bij drijfjaebt 
degenen die ’t wild opdrijven (den w eg afsnijdeu). 

Ka-rim (Wellicht zelfde stam als rik, stroomen), boofdzakelijk gebmikt 
in de nitdrukldng: tut karim, groote behoefte doen; eigl. : drek 
loozen. Hei ka wa karim, de regen stroomt. 

Ka-rireb zie rireb. 

Ka-ris zie ris. 

Ka-risan zie kisan. 

Ka-risid zie isid. 

Ka-risik aljs isik. Verder: vol zijn inzonderheid van zee. Etob hop a 
karisik, de zee is vol, het is vloed. Karisik etob, dood tij met weinig 
verval, kleine eb. 

Ka-ri&oeg zie iso eg. 

Ka-rivon (v. ivon), iets verjagen, iets nitdrijven. Ombo o kar'won, 
bem komen de testienla nit, bij heeft de puberteitsjaren bereikt. 

ICariw een groote slangsoort. Vgl. : kareb. 

ICarkaras kleine groene papegaai. 

Karhat belder van water. 

Karkoeri gewestel. voor tarkoeri. 

Karkoera groote zeegolf. Zie koerkoera. 

Karkoras een roofvogel. 

Karkore een bagedis. 

ICarkorip een vogeltje. 

Karo (samentrekk. v. kamho), viordt alleen gebrnikt met hod, 
bralcen, overgeven. Hod kanindap hard, ik heb neiging tot braken, 
letter!, bet braken woelt aan mij op. 

Ka-ro als rd. Met ft«-nitslagaanduidend, gevloebten bandje om pols of 
enkel, breed mofje om den pols, van rotan gevloebten. 

Ka-rob (vgl.: roban), s.p. karonab, karohab, karozab , eigenl. : zicbzelf 
aan de banden dragen, aan de handen hangen, zich met de banden 
optrekl^en, b.v. bij ’t kbmmen in een boom. 

Karob, lies. Karob-karob, bes; ook aebterkant van bovenbeen, (hangt 
dus welbcht samen met rd, rug). 

Ka-roban (v. roban), aan of op de handen dragen, als roban. Verder: 
met de banden op-, af-, uit-, wegnemen. Kamb wad <xh karoban, 
neem bet korfje van den paal af. 

Ka-robetok als abotok. 

Karob-karob (v. Jmr), zie: karob. 
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Ka-robotok als abotok. 

Ka-roeab zie akroeab. 

Ka-roead zie roead. 

K-aroeg (v. Mnstrnm. en aroeg), veger, meestal een stuk okselstuk 
v.an palmblad, waann.ee het vuil wordt bijeen geschraapt. 

Ka-roen zie roen. 

K-aroen zie ke-aroen. 

Ka-roen (v. roe , roepen), oproepen, wekken. Meestal met -ind aan den 
verbaalvorm: overhalen tot, aanzetten tot, verleiden tot. Bom 
bombari mendakind karoen, bij heeft mij tot kwaad (ontucht) 
overgehaald. Tamtanmdap karoen, verleid mij niet daar toe. 

Ken oeri flank van paradijsvogel. Krans daaiv,an vooral door mannen 
op bet lioofd gedragen. ( Wellicht omzett. v. arir en oe vr. nitgang). 

Ka-roes (v. aoes, vgl. : haoes-ab), besprenkelen, besproeien, inzonder- 
beid sagodeeg met klappermelk. 

Ka-roevai zie roevai. 

. Ka-rokev zie rokev. 

Karona (v. ger en (h)om-k), sperma. Door koek gemengd wordt bet 
gegeten bij inwijdingsfeesten van Imo en Majo; oolc vaak als 
geneesmiddel en om vruchtbaarheid aan boomen, en planten mee te 
deelen. Uitroep van wrevel of ongeduld of van verrassing. 

Ka-ropeb mv. voorw. karopab, omsingelen, inslniten. 

Ka-roron Kruipen naar of om iets ; krnipend weglialen. 

Ka-rosakev zie rosakev. 

ICa-rosan mv. onderw. v. koason, dniken, te water gaan. Karosan-anim, 
de duikers ; zoo heet een ldasse van toovenaars. Karosan-mandow, 
duikmaan, de rnaan, die na baar versehijning weer terstond weg- 
duikt, n.l. de eerste dagen der nieuwe maan. 

Karo sari een vogelsoort. 

Ka-rovetok als ko-rovetok. 

Karvak (v. kar), afslaan, afrossen. 

Ka-rvasan (vgl. : ka-rosan en de omzetting keswan of kesawan), in 7 t 
water onder gaan, onder water staan; duiken, onderdompelen, 
wasschen. Nani ma barvman, zijn gezieht duikt, spiegelt zich, in 
’t water; de oorspronkelijke spiegel toch was een stil waterplasje. 

Ka-rvaseb zie avaseb. 

Karvasih (v. kar), jicht. Na karvasih, aan mij is jieht, ik beb jiebt. 

Ka-rvetok (v. ravetok), o.p. karvetanoek, karvetahoek, karvitoek, zich 
omkeeren, zich omdraaien, van iemand die ligt of staat, b.v. van 
op den buik op den rug gaan liggen ; of van toegekeerd afgekeerd 
gaan staan. Voor zalcen: omkeeren, wentelen, omstulpen, omkan- 
tel’en. Meen karvetok, zijn spraak of taal omkeeren, n.l. zijn woord 
niet houden of ook een andere taal of dialekt spreken, dan men 
gewoon is ; als b.v. iemand van Gawir de taal van Imoz spreekt. 
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Ka-rvasid of karvisid, (v. gar en isid), insteken van varkenstanden m 
de neusvleugels. 

Karvdb (v. kar en i vo of va), uitwisscben, uitvegen. 

K-anvawn zie arwawn. 

Kar mere de wacht Louden, op wacht staan voox mensehen. (Voor wild 
zegt men asik). (Wellicht v. k en anoe-wn met r = ora in plants 
van -um — win als uitgang). 

K-arwetok zie ravetok , of Itarvehok. 

Kas (7fi-activ. en s-verwijdering, soms toenadering) is een stamvorm 
om verwijdering, soms oni toeuadering aan te duiden. 

Kas (v. .s-separat.), doen aisof men iets wil geven, dock feiteiijk niet 
geven, b.v. een lastigen vrager of een vrager, die zelf vrekkig is 
iets wat hij vraagt toesteken, dock als liij ’t nemeu vil, terug- 
trekken, dus een soort van tergen. Na kas, liij tergt lnij. 

Kas een rietsoort. 

K-asdb (v. kas en hah), seheuren, openscheuren, opentrekken, los- 
trekken. 

K-asakeb zie asalceb. 

K-asakev zie asakev. 

Ka-sakoed, zie sakoed. 

Ka-sameb zie santeb. 

Ka-sangak (vgl. : sang eh), zich verslikken. 

Ka-sarad zie sarad. 

Ka-sarangid zie sarangid. 

Kasarivad (v. kas en arev, vgl.: araw), doorsteken, opensteken van 
bnisje, pijpje; in een gaatje steken, peuteren. Overdraehtelijk, 
bijslaap nitoefenen. 

Ka-sarvetok zie sarvetok. 

Kasatok (v. kas en tok), ldeven, aankleven, zich liechten aan. Wahani 
sa kapio kasatok, er ldeeft zand aan zijn licliaam. Vgl. : sakitoek. 

Ka-sasib of kahasib, en voor meerv. voorw. kahasa&ib, (als ka-razib, 
zie karib), villen, stroopen. Overdraclit. : blaren af stroopen of 
aftrekken van een talc ; inzonderheid van een sagostengeL de blaren 
aftrekken om atap te maken. Opgewaaid (— opgestroopt) zijn, 
overeind staan van atap op een dak. Vgl. : aheib, waarvan ka-hasib 
een meervoudsvorm is en oshatdb. 

Ka-sasip zie kasip. 

Kasazis zie kisa. 

Ka-se (v. ka en hi; vgl.: kesev), speeksel, spuw. Kase tahi, spuwen, 
gewoon. Kase kisig, spuwen, blazend, proestend, sproeiend. Kase 
kesev, spuwen, straalsgewijs. Kase kap kahij, bet speeksel valt 
nit, hij watertandt. Vandaar ook bij uitbreiding kase of kase, iets 
wiaarnaar men watertandt, lekkernij, zoetigheid, zoet en soms: 
gekittel, jeuk. Vgl.: kahek 2. Begeerte, belust zijn op, begeerig zijn 
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naar. Kase-anem, lekkerbek. Kase-ohan, jaeht om bet eens lekker 
te bebben, in tegenstelbng met jachten voor een bepaald doel als 
jamoe-olian, jacbt voor doodenfeest of angei-ohan, jaebt voor 
feest. Kase mano kovmi, ik ga op bet strand op *w:at lekker s, 
lekkere visch of sehelpdiertjes, nit. Kindin base ha nob, ik ben 
belust op alikraikjes. Etob base, zeesebnim; ook puimsteen. 

Ka-setob (v. has en tob), o.p. bastanoeb, Imstahoek, basiioeh, binden, 
vastbinden, aaneenbinden of gebonden zijn. Ti benam bastanoeb, 
ze zijn aaneen gebonden. Soms boort men basitoeb voor sabitoeb. 

Kas-ib of ba-hasib (v. has en hob; vgl.: ba-hib en ha-sib) de grondbe- 
teekenis is dus : vasthonden, kleven, ldenmren. S. en o.p. basanib, 
basahib, basa&ib, voorover liggen, gaan liggen of leggen. — Voor 
zaken: kleven, doen ldeven. Kandara, basib, een vel over een trom 
spannen, d.i. er met bloed en lcalk op vastldeven. 

Kasid, binden, vastbinden aan of met iets. Vgl. : basis. Ndond ah 
basid, bind bet met een tonw vast. 

Ka-sib, (vgl. : a, sib ) vasthouden, bepaaldelijk iemand bij de band 
houden of aan de band leiden of geleid worden. Vgl. : wa-Mb. 

Kasid zie laasib. 

Kasib zie basib. 

Kasim een rietsoort, de meestvoorkomende, phragmites karka Trim 
Vgl.: has. 

Ka-singaram als sangiraman. 

Ka-sip (v. s en ip), -wv. voorw. basasip, sehroeien, aanbranden, 
afsehroeien, b.v. baar van geslaeht dier; boven ’t vnnr bouden 
van trom, opdat bet vel strak z,ou worden, als bet door den nacb- 
telijken damv verslapt is. 

Kasir een mosselscbelp ook veel in rivieren voorkomend en met zeer 
dnnne scbalen, die daarom vooral dienen om inkervingen te maken 
als bij arom, aderlating of garev, tatoeeering. Bij uitbreiding ook 
elke andere sebelp voor dit doel gebezigd. 

Kasir (v. basi-b en r-instrum. ; vgi. : basis, dns: stevigmaker) borstbeen, 
borstplaat, borstgeraamte. 

Kasis (v. basid), vast, stevig, bard, sterk, onwikbaar, onbeweeglijk. 
Fig.: ongewillig, koppig. 

Ka-sbatob (vgl.: sabitoeb), afdekken, bedeMmn, als bedekking plaatsen 
op. Met /cn-instimn. deksel. 

Ka-sbitoeb zie sabitoeb. 

Ka-smbitir (v. 7ea-in strum, meb en itir, lennldanwen), loop- of stenn- 
pooten van krab en dergelijke dieren, in tegenstelbng met de 
sebaren en sprieten, de voef- of grijppootem 

Kas-ngab (v. has, ng en hob) of bas-angdb, inwikkelen, inzonderheid 
sierplanten, die men voor opsebik of versiering meeneemt, opdat 
ze niet zouden verflensen. 
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Kas-ngak zie kas-angak. 

Kas-ngok Im. v. kas-angak. 

Ka-sodara zie kadosara. 

Kasoe een booinsoort. 

Ka-sooeg of ka-saoeg, (v. s eu og), ergens op of in verspreid of v er- 
st r.ooid zijn ; ergens op of in versproiden, uit elkaar gooien, of 
zich verspreiden, als b.Y. gevangen schelpdiertjes die uit bet bakjo 
wegkruipen. 

Ka-srangit .als ka-sarangit. 

Ka-sratok (v. ka en saretok), o.p. Kasralanoek, Jcmratahoek, kasritoek , 
als saretok. 

Ka-sravad als kasarmad. 

ICasroeroe nog vruehtdragende stengeltros van vruehten, inzonderbeid 
van klapper, pinang e.d.. 

K-at (samentrekliing v. ka-han), meenomen, meebrengen. Ah 6 kal, 
neem bet voor hem mee. — Ran, = houden, maar ook zich ophouden, 
zieb bevinden, zijn. Ook in deze beteekenis boort men k-at. I'Jpete 
kat, daar is hij of bet. Zie hat. 

Kat (v. k- aetiv. en t) is een stamvonn beteekenend bedrijvend gemaakt 
alle beteekenissen van t als staan, stouten, steken, steunen, stut- 
ten, venvijdering of toenadering. 

Kata bruine bosehkip. 

K-atab zie k-atib. 

Ka-tad zie tad. 

Ka-tahab of ka-thdb, zie taheb. 

Ka-tahad (vgl. : tahi), een bapje pniimsel op een anders handrug of 
in den geopenden mond uitspmven ora hem vat van ’t lekkers mee 
te deelen. Zelfs znigelingen, die nauwelijks loopen kunnen laat 
men op die wijze al meesnoepen. 

Ka-tahi zie tahi. 

Iia-tahob zie tahob. 

Ka-tahoek zie tahoek. 

Ka-tak zie tak. 

K-atakob (vgl.: atakib), onderstennen, onderstutten, sebragen. 

K-atakob (vgl.: atakeb), of k-etakob, s.p. katkanab, katkahab, katkamb, 
liggen of gaan liggen naast, met hoot'd in dezelfde richting. Vgl.: 
odaheitok. 

Ka-tamewn zie tamewn. 

Katamo een soort suikerriet. 

Katane (v. 7c-aetiv. en omizett. v. ena, zie aldaar; vgl.: B.B. tane ), zon. 
De groote tijdaamvijzer, dns thans overdraehtelijk ook: mirvverk. 
Papis katane, weinig zon, = zoowel morgen- als avondschemering. 
Koemeh katane, morgenzon, in den oebtend. Oezoes katane, avond- 
zon, ’s avonds. Hanid of in katane, middagzon, middag. End 
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katanef \mar de zon ? hoe laat 1 Mit-katdne, wortelzon, ’s morgens. 
Ngor-hatane , toi>zon, ’s avonds. 

Ka-tapid zie tapid. 

Kcttar (Welliclit omzett. y. atarak, zinken; dus: wat zinkt of v. tak en 
/'-fin., wat stuk is, brok), steen in denmeest aligenieenen zin, zoowel 
allerlei natnursteen als de kunststeen, die men later leerde kennen 
en wat daar op lijkt als gips, beton, enz. oolc knikker, stuitex*. Katar 
anem, steenen beeld. 

ICa-taroen zie taroen. 

Ka-tatid (vgl. : tabid), koteren van tanden. Met /ca-instrum. tanden- 
koter. 

Kate-pare (Welliclit omzett. v. k, taped, opheffen en pare, hooge land- 
rug), heuvel, terp. 

Ka-ter zie ter. 

K-atetok zie atetok. 

Ka-thdb zie ka-tahab. 

Kati (v. kat en a 1 , die uitsteken) of soeroe, bladnerf van zijblad van 
palmbladeren, n.l. sago, kokos, e.d.. Kati-ioahoek, haarverlengsels 
bestaande uit omwonden kati; di'acht van ewati’s en wahoeki’ s. 
Ook Im. v. await ei. 

K-atib (v. kat en hab, vgl.: at-ed en at-ek en atakib, omzett. met 
wijziging der beteekenis, n.l. atakib, beweging naar, toenadering; 
katib, beweging van, verwijdering) , o.p. katanib, katahib, katazib, 
losrukken, oppakken, oplichten, opheffen, opwekken, meevoeren. 
Fig.: meevoeren door stroom; meevoeren, door onbekend land, = 
verdwalen. Toetoe a katanib, de stroom voerde me mee. Eh nddd 
katanib deg, hier heeft het bosch me meegevoerd, ben ik verdwaald. 
Overdraeht. met ind aan den verbaalvorm en zonder personaal- 
vonnen; dreigen, tegen iemand zich verheffen of iets oppakken, 
enz. Nok kanind katib, hij dreigt mij. 

Yoor zaken: hatab, .aftreklcen, afscheuren, scheui'en (overg. en 
onoverg.). Losgaan van een tand, (voor meerdere: kemrazib ) . 
Plukken van Idapper, betel, e.d. Wegkrabben van zand, e.d. 
Wegtrekken, opengaan van wolken, opklaren van lueht. Kawibet 
katab, oorlel inscheuren. Fig.: de ooren openen, goed luisteren. 
Karnbet mendo katab, de ooren gingen hem open. Kind nambekap 
katab, hij rukte onze oogen open, wdj zagen hem plotseling. Ook: 
afscheuren, — zijtak vormen van rivier. — Katab -a, wat gescheurd 
is, wat ingeseheurd is, b.v. oorlel of neusvleugel, door te ver uit- 
rekken met opschik. Ook wegje als seheidingspad tusschen de 
sagoplantingen. — Vandaar ook de samenstelling otdb-i segos, 
een buikband, die losgemaakt en afgedaan kan worden. Zie bij 

segos. 

Ka-timin mv. onderw. koetiwdn, opstaan van of uit, verrijzen. Woliiv 
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patcire menda katimin, Woliw, (legendariseb persoon) is uil hot 
graf opgestaan. 

Katin (v. kat en tan), vlechten van matjes, korijes on antler i’ijn 
werk. 

Katit-a, vlechtweiic. Voor meerv. voonv.: kitanad of kaiinad. 

Katina een boomsoort. 

Katinad of kitanad, (vgl. : hatin'), fijn vleebten, woven, meerv. v. 
ka tin. 

Ka-tipan fasten in, voelen in, grabbelen in, graaien naar. 

Kativ .modderviscbje, dat in den regentijd in alle gracbten veoivuidig 
voorkomt. Kativ-arav-i. Letterl.: aaneengeregen kativ. .Fig.: (ten 
krotonsoort. Euggegraat; vgl.: gaw-gaw. Katic-ocgoeg, eon groote 
zeeviseb. Kativ-rik, lid van de /m/iv-totemgroep. 

Ka-tiwn zie than. De 2e en 3e p. nxv. is ka-, of koe-limwn. 

Katkaman (Omzett. v. tak; kail en makcm, land), laagland, dat in den 
regentijd onder water staat. Letterl. kitilland. 

Ka-tkatar (v. t en katar), steenliard verdroogdo klei, versteende klei. 

Katketok Im. v. vaseb. 

K-atmab zie tameb. 

K-atman (vgl.: tmiak), wegdrijven, = overgaan van Iced, ophouden 
met weenen, stillen sussen, gesust zijn. 

Ka-tman of ka-taman, zie taman. 

Ka-tmetok (stam med), o. en s.p. katmetanoek, katmclahoek, anicd, 
soms emed, telen, verwekken. Amed-anem, ieniand met veel kin- 
deren. Fig.: voortbrengen, veroorzaken, mv. voonv. amcd. De 
ngor ka wa anted , de boom seliiet bladeren nit. I lei ma lent met ok 
warin, de donder veroorzaakt regen. 

K-atmewn zie tameivn. 

Ka-tnakev (v. tanakev, vgi : hakev, grijpen, pakken), kind of dier op 
den sehoot houden of nomen. Met 7o«-instmm. wandvlak, dat 
tnsseben twee hnisposten gevat is. 

Ka-todb zie toab. 

K-atoak zie atoak. Met ka-iw strum., betgeen dient om iets af to vegen 
of nit te wissehen, stofdoek, vaatdoek, enz.. 

Katobarin zie bij etob : etob-warin. — Ook een slangsoort. 

Katoean Im. v. kovasa. 

Ka-toeivaren (v. oewaren), fel beliebten, n.l. bij een spel op bet strand; 
de mannen en jongelingen gaan heimelijk met fakkels ver bet 
strand op en steken ze daar dan plotseling tot een grooten gloed 
aan, om de vrouwen en kinderen te versebrikken en te verbazen. 
Zie sawi. 

Ka-toman afdalen met iets. 

Ka-tongak (vgl.: iongeb), terngsebuiven, wegsebuiven, wegdnwen. 

Katopari een plant met lange breede blaren, die veel gebruikt worden 
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om viseh in te wikkelen 0111 ze te poffen, eordyline frueticosa 
Backer. 

Kaipangir of katipangir. (Wellieht van hat, wegnemen en pang 
opening, vgl.: pang a, pang ah, enz.) verstopping van ’t oor; de 
otter, die uitvloeit en die de verstopping veroorzaakte. 

Katpeit zie kotpeit. 

K-atraman zie tarmn'mi. 

K-atresan (v. ha en retemn), zie -a tin. 

Kav groote inlandsche aardappel. Kav-hi , als kav = bleek van ldeur. 

K-avab (v. v en ab, vgl. : kcuvob en k-ahab ) , losmaken, loslaten, losgaan. 
Ete mendo kavab, zijn kaak is los, uit het gewrieht, hij keeft zich 
vergaapt. Sevt mataka kavab, laat ik mijn rug uitrekken. Ook: uit-, 
weg-, afnemen van iets dat ergens op bevestigd is. Topi ah kavab, 
neem uw boed af. 

Kavadl Im. v. koagran. 

Ka-vagib zie vagib. 

K-avahak zie avahak. 

Ka-vahazib zie vahob. 

Ka-vahazoeb zie vahob. 

Ka-ivahik zie vahik. 

Ka-vahob zie vahob. 

Ka-vai iets of iemand boomen ; boot met den kloet voortduwen. 

Kav-a-kav (v. 7 r-activan s en v), (niet op stoffelijke zaken toepasselijk) 
bevig, hard, fel, luid, stevig, sterk, krachtig, strong. Kai kavakav, 
hechte vriendschap. Kavakav mo kagoen, grijp het stevig vast. 
Kavakav sam!o rah, ge moet het overluid zeggen. 

Ka-vakeb of ko-vakeb, als avakeb. Met fca-instrum., hetgeen dient om 
te vegen, vegex, stoffer. 

K-avanoek meten, d.i. passen, probeeren of iets op maat is. Eigenlijk 
meten kent de Marindinees niet en hij heeft bijgevolg ook geen 
maten als vadeni, pas, e.d. Bij uitbreiding is kavanoek thans ook: 
meten, aftreden, afpassen, en kavanoek nango, hetgeen dient om 
te meten, maatstok, meter, passer, e.d.. 

K-avarivd (v. avarip, vuur doen uitbarsten), aanwakkeren van vuur, 
doen oplaaien opflikkeren. Kiwar anamop kavarivd, dat de wind 
het aanwakkere. 

K-avaroek zie aivaroek. 

K-avaseb zie avaseb. 

K-avasig mv. onderw. k-evasig, aanbrengen, laten komen, bestellen. 

K-avaweb (v. anoe-k en hah), s.p. havonab, kavohab, kavomk , verl'an- 
gen naar, heimwee hebben. Kalcapa havonab, ik heb heimwee. 
Mirav kepa havonab, wij hebben heimwee naar ons dorp. 

K-avasaz zie avasaz. 

K-avazib (meerv. v. k-avab; vgl.: avasah), uittrekken, loslaten of los- 
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maken, van mv. voonv. inzonderheid pijlpunt uit scbacbt. (Fiji of 
pijlpunt is een meerv. begrip). 

K-avazoeb of / ka-vahasoeb, zie vithob. 

Ka-venak of ka-wcnak , doorsnijden, (v. v 1, 6 1, u 1 c*n k; vgi. : 

tvenak). 

Ka-vetok zie vet ok 2, denlcen aan, gedenken, iiidacbtig zijn. 

Ka-vewn wegiioopen met. 

Kavib (v. k en link, tot zieb trekken, zieb aautrekken), steeds liet 
demonstrat. ap aan den verbaalvorm, good toespreken, loven, 
prijzen, aamnoedigen ; weer good toespreken, verzoenen. Wohan 
makap kavib, ik loof n. 

K-avib soms kovib, vervellen; afrukkeu van ldappernoot. 

K-avig (vgl. : k-avib), blad van den nerf stroopen, enz. ; zie avig. 

Ka-vija of ka-vai-a, (v. ba-instrum. en vai), roeispaan, pagaai. Fig. : 
zwempoot van sonunige dieren. 

Kavind nekspier. (Misscbien omzett. v. rdk en end — om to knikken). 

Ka-vir zie vir. 

Ka-vis naar omlaag balen, doen zakken, neerlialen, b.v. zeil, vlag, enz. 
Afdalen, omlaag komen met. 

Ka-visab (v. vis, n.l. in sebuinafdalende lijn staande) post van buis 
tusselien midden- en wandpost. 

Ka-visim (v. vis), doorhangen, doorzakken. Heirtk via kavisim, bet 
zakt door van den regen. 

K-avob (vgl.: k-avab), openen, losmaken, deelen, meedeelen. Fig-.: 
openbaren. Meen kavob, door spraak openen, bekend maken, 
verklikken. Kavob-ne, niet mededeelzaam, gierig. 

In den zin van (zieb) openbaren (zieb) verraden kornt bet 
soms voor en is dan o.p. kavonab, kavohab, kavomb. Meen top 
kavohab, uv spraak verraadt u. 

R-avod (vgl.: tovob), loslaten = boigen bepaaldelijk van ’t liebaam 
of van bet hoofd. 

Ra-voereb (v. a 1 en oreb), o.p. kavoeranab, kauoerahab, kavoerab, 
zwiepen, striemen. Overdr. zwiepen, slaan van regen. 

Voor zaken : ka-voerab, zie voemb. 

Ra-voefei (vgl.: ka-voereb), scbuddebollen van slaap of dronlcenschap; 
zwieren, zwijmefen. 

Ka-voesab zie voesdb. 

Ka-voesoek als voesoek. Vender: met iets slingeren, zwaaien. Kind 
ka-voesoek, de oogen rondslingeren, schuw rondkijken. Kavoesoelc-a, 
iets wat overbangt, wat hangt te slingeren. 

K-avor met iets wegzwemmen, naar iets toe zwemmen. 

K-avos (vgl.: mvos en ’t Sang, hahoew), pruimen, inzonderheid betel 
en sirib katiwen. jVoor tabak zegt men hi. Met ba-instrum. : al wat 
tot pruimen dient; verscbillende vruchten, boombast, wortels, 
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Heisoorten, enz. ; ook de pruim zelf. Kavos-a, pruimsel, rood 
pruimspeeksel ; zoo’n ldad uitgespnwd pruimsel. 

Ka-vosad zie vosad. 

Ka-v,osob zie vosob. 

Kaw (v. A-rt-instrum. en vai), boomstok, ldoet; stole, staak, stut. 

Ka-wa (v. wa, worden), schilderen, versieren, teekenen. Bij uitbrei- 
ding: sehrijven ; ook in ’t zand sehrijven, teekenen. Met fca-final. : 
schildering, teekening, versiering. In ’t bizonder: gescbilderde 
pijl, = toerip. 

Ka-wab (v. ah, vgl. : abeab), rond zijn. 

Ka-wai soins voor ko-ai. 

Kawai een krabsoort, als kota. 

Kaw-a-kaw (Vgl.: haw) een grove grassoort met langen stengel en 
stekelige zaadsporen. 

K-aivan meerv. onderw. als (man, of : met iets wegloopen. Adaha map 
kaioan, beeldspraak : ze loopen als water, = daar zit gang in, b.v. 
van dans. 

Kawar (v. to a 1 en r-final.), aureool om borsttepel, tepelbof. 

Ka-waraw zie war aw. 

Ka-wa-sib als wasib, of : nitstooten, nitslaan. 

Kaw, at een boomsoort met groote ronde vruebt. 

Ka-wdvd kiemend zaad, dat den grond reeds omhoog werkt. 

Kaive-kawe (gelnidnabootsend), vogelsoort, die zich vooral ’s morgens 
en ’s avonds laat hooren, oriolns mimeta. 

Kaw eg (v. kaw en eg) huisbouwen, inzonderheid de posten in den. 
grond graven, opzetten. Ook ldnderspel n.l. kuilen in ’t zand 
graven. 

Ka-wenad zie wenad. 

Ka-wenak zie wenak. 

Kawimb-kawimb een onkruid. 

Kci-win als win, zie spraaHeer. 

Kawira een groote lcrab, ook dema-cmoem genaamd, omdat een dema- 
vronw in deze krab veranderde. 

K-awjakev s.p. kcc-wjakandv, kawjakahdv, kawjakdv, zie ajakev. 

Kawkaw'a (verdnbb. v. kaw a) , versiering van dema-fignrant, als de 
hoemoem, dock van ldeiner afmetingen. 

Ka/wo (omzetting van ko-awad, vgl.: kaw), steker om Mappers te ont- 
bolsteren, oorspronkelijk van bamboe, bard boat of been, tbans 
veelal van ijzer. 

Kawra een beester, clerodendron longiflorum Decne. 

Kawsitoek (vgl. : kaoesatok), insteken, insehniven, vooral meerv. voorw. 
Heine dingen. Itir mendana kawsitoek, ’t is me onder den nagel 
geseboven, gestoken. 

Kam groene, onrijpe pisang. 
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K-azab (v. s en hah), (vgl. : ehasab), bij reepen aftrekken b.v. do barde 
schil van bamboo of van sagostengels. Overdraeht. : uittrokken 
der boogpees. 

Kazabit (zeer waaxsebijnlijk v. hana en ttsabin, al beteekeut dat eigen- 
lijk vloo), neet, luizeneitje. 

K-asap (vgl.: as ip), doen branden, doen opvkumnen. 

Kase zie lease. 

Ke-ahasab of hejahazab of kajahamb, zie wahab. 

Ke-ahip zie ahip. 

Ke-ahob of ke-hahob, (v. e 3, h 2 en hub), wringen, te eng zijn ; uit- 
wringen, nitpersen, nitknijpen. Boeb keahub, den uiei' uitwringen, 
uitnijpen, melken. Vgl.: ahob. 

K-eahoek (v. wahoek), win den om, ban gen om, b.v. kraalsnoeren oni 
den hals. 

K-eahoew (v. e 3 en haoew), weg zijn, verborgen zijn. 

Ke-ahok zie ahok. 

Keapte zie kaapte. 

Kearoen of keroen (v. roen, of v. k en stain v. ar-ad overskuui, over- 
springen, vgl.: Franseb: sauter), springen ; springen met boide 
voeten tegelijk; overeind springen, springen over, op, af. Keuroen- 
anem, vlug, lenig iemand. 

Ke-arok zie arok. 

Ke-(a)sdk zie asdic. Vender: opbreken, uiteengaan of doen uiteengaan 
van vergadering; bij nitbreiding: uitslaan, uittronnnen, n.l. eon 
eind maken aan den dans, door een laatsto getrom, ivaarna men 
uiteen gaat. 

Keavig of ke-javig of ka-jahavig , zie jahavig. 

Ke-awak (v. at-owak), zie atoak. 

Ke-hahob, zie ke-ahob. 

Ke-hakewn als haoekoen. 

Keheki zie kehaki. 

K-ekak-i, kehaki of k-ehek-i, (vgl.: ahad), pijlen, vooral arib, alle van 
dezelfde lengte, tot een scherm van ± een halven meter breedte 
aaneen gebonden. Bij dansen en bij d cm a-vo orstellin gen wordt dit 
scherm als sieraad aan een sehouderband onder den oksel gedra- 
gen. Ook dient bet bij feestelijke gelegenbeden als gesebenk. Arib 
keheki mendonib win , zijn pijlen zijn aaneengeregen, = ’t zat 
spoedig feest zijn. 

Ke-hamid zie hanid. 

Ke-hanih zie hanih. 

Ke-hamb of ka-hamb, of k-azab, zie hasab. 

K-ehasdb zie k-aliab. 

Kehe Im. v. kevai. 

K-eheb (v. e 3 en hab), seheuren, afsebenren, losrukken. 
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Kehei of Icehe (geluidnabootsing), kraken, piepen als b.v. leer. 

Keh 6 Ini. v. kat. 

K-ehoezoeb zie akhaoek. 

Kehoehoet Im. v. koehoet. 

Kehoewab Im. v. akahoek. 

Kei of ka'i easnaris. Kei sin, easuarisseheen of poot, waarvan de jakeja 
gemaalct wordt. Kei matdw, de kortere veeren van easnaris en kei 
soboroc de langere, ook als opscliik: kei soem de zeer korte. 

Keikei of kai-kad of ka-kai, waterjuffer, glazenmaker, libel. Neven- 
soorten zijn: boes-keikei, de eucalyptuslibel en de sam-keikei, de 
zwaai-libel. Ook totenignoep, zie bij saJuim. 

Keim (vgl. : gem, missehien van gem en in) een gele lieemsoort, die 
onder de gewone laag sonis gevonden wordt en ook als verfstof 
gebrnikt wordt. 

Keis (v. Kees) , aap. De eerste aap, die hier vertoond werd door een 
gezagvoerder der K.P.M. en aan de lui ten gesebenke gegeven 
word, beette Kees. 

Keisepe (v. Gem, vgl.: keim en sep). Een kleisoort, die gebrand, een 
roode verfstof geeft. Bij nitbreiding: roode verf door vreemden 
ingevoerd. Struik waarvan de kogelvormige hotuwkes pitjes be- 
vatten, die met een belrood laagje fnlp bedekt zijn; dienend als 
verf vooral tot gelaatversiering. 

Keiso Im. v. keisoem. Zie bij kei. 

Keiwa een soort betoovering. In een toovernap of rieten bnis wordt 
een of ander van den bedreigde berkomstig, haar, uitwerpselen, 
afval van eten of pruim, begraven, verbrand of in een moeras 
geworpen. De betrokken persoon zal ziek ivorden of sterven. 

Ke-jahov zie jahov. 

Ke-jaroet zie jaroet. 

KeM donkerbraine, bier veelvuldig voorkomende roofvogel, kiekendief 3 
astur doviaesalwad d’Alb. 

Kekewi zie kakewi. 

Kem een wespsoort. 

Ke-mahab stooten, drukken tegen, stuk drukken, afstooten. Gleplet, 
gespleten, b.v. van bamboe. Kemahah-a wat geplet of gespleten 
is, inzonderb. : gespleten of geplette bamboe. Emba mena kemahab, 
jnllie znlt me de ribben indeuken. 

Ke-mahih Im. v. hanis. 

Ke-mahin (vgl.: mahid en kamin ), bedreigen, bang maken. Kemaliin- 
anem, bedreiger, iemand die veel of gaarne dreigt, boeman. 

Ke-mamoeb (verdnbb. m 2 en Mb; of ke-amam-oeb, vgl.: amanam), 
samenkniipen , de hand diebt knijpen, de vnist ballen, de banden 
vonwen ; omlmellen, stuipachtig samentrekken der vingers. Sang a 
kendo wa kemamoeb, zijn hand kromp diebt (van. pijn). Wohan 
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meen kakisep na ke-mamoeb, we zullen nw woord omknellen, er 
aan houden. Kind kemtimoeb, oog dichtknijpen. 

Ke-mandab (yg'l. : amandab), sltiiten der oogen ; dichtkieven der oogen 
door etter o £ oogvuil. 

Ke-maneb zie ka-maneb. 

Ke-marab (ygl. : amarak), nitpellen, uit den bolster halen, al.s b.v. 
pinang. Soms ook als ke-marib ) , waaivan bet de onpersoonl. vorm is. 

K e-mcir ib (ygl. : amarak), s.p. kemranib, kemrahib, kcmrazib , nitvallon 
van tanden. Man gat menda keniranib, mij is een tand uitgevallen. 

Ke-masoeb of ka-masoeb, (v. m 2, s en 7 mb), gekromd, gebogen zijn, 
ineengekrompen liggen. Kapa khnasoeb , hij ligt krom, met 
gekromde beenen. Ahap kamasoeb, bnk n; buig (nw l>een, arm). 
Overdr acht. : gekromd, = golvend zijn der zee. Etob ha wet 
kemasoeb, de zee staat gekromd, staat hoi, is woest. 

Ke-masoed (v. mas, ygl. : ke-masoeb), krommen, bnigen. 

Ke-mazib (ygl.: amazig), afbrokkelen, inkartelen, inzonderheid van 
schelp. Kemazib-i almtip, afgebrokkeldo, dns niet meer seherpe, 
snijscbelp. Fig. : lafaard. 

Kemb 1) een vischsoort. 

2) een kaladisoort, aloeasia esenlenta. 

Kembra of kemb, am, neef, aanspreking voor izibi. 

Ke-meb zie meb, (A-instrom. en meb), schommel, wiegje, kindermandje. 

Ke-ndakab zie ka-ndakdb. 

Ke-ngarab (v. gar), mv. voorw. : kengrab, sebenren, openscheuren, 
schrammen, openrijten der bnid. Sang a ko ma, kangarab, zijn hand 
is opengereten. Vgl. : ke-ngarib. 

Ke-ngaraw(n) (v. gar en win; vgl.: agareb), verstrooien, vertrappen, 
in de war schoppen. Arih kembap kcngara.iv , vov hap barman, him 
spel raakte verstoord, bet werd een veehtpartij. 

Ke-ngarib (v. gar, vgl.: agareb), mv. voorw.: kengrazib, verschenren, 
wegvreten, vernielen, voor levende wezens; als kengarab voor 
zaken. Gamo nani menda kengarib, de lupus (letterlijk: betoove- 
ring) heeft zijn gelaat weggevreten. 

Ke-ngek (v. starn ng, samen, vgl.: t-ang-eb e.a.), talrijk, veelvnldig 
zijn, bij elkaar zijn, niet verspreid of vermist zijn. Namakad kornb 
kengek, zijn zaken zijn bij elkaar, voltallig, er is niets van weg; 
of : hij heeft veel zaken. 

Ke-ngrazib mv. voorw. : van kengarab of kengarib. 

K e-pad zie k-apad. 

K-epak (vgl.: epak), met pmimsel een streep trekken van de rnond- 
hoeken naar de slapen. Kepak-a, znlk een streep. 

Kepanih (v. verbaalv. k-ep en wa-Jumi) , besmenrd zijn met, besmeerd 
zijn met. Gem ko kepanih, aan zijn liebaam. is leem, hij is besmeerd 
met leem. 
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Kep-a-kep een roofvogel. 

Ke-pasik zie pasik. 

Ke-razib zie ke-harib. 

Kere (wellicht v. kar, wegens de gekartelde vlerken) of boke, vliegende 
hond. Kere-boed, vliezen der vlerken van den vliegenden hond. 
Kere-boed-hi, vliezig, elastisch, rekbaar als de vlerken van den 
vliegenden hond. Kere-imoe, lncht, die de vliegende honden afge- 
ven; een boomsoort. 

Kerob 1) (v. 7<;-aetiv. en arod, induwen), afsluiten, bepaaldelijk stop 
zetten op water- of kalkkoker, flesch, e.d. Stop. Bij uithr. : burken, 
lcurk. 

2) (v. kar kerven) een steekviseh. 

K-esdk zie esdk. 

K-csev (v. e 3, hi en v 2), o.p. kesandv, kesahav, kesdv, bespniten, 
spuitend bespnwen. Ease kasev, straalsgewijs spuwen, spiertsen, 
spritsen. 

K-esewn zie esor. 

K-eskazin zie ko-esakoen. 

Keskesoe een vogelsoort. 

K-esor zie esor. 

Keswajen zie keswin. 

Kestoan zie keswin. 

Keswin (omzett. v. ko-asan, n.l. kasoan, datmen ookhoort voor keswan 
v. has en win), o.p. keswanin, keswahin, keswazin of keswajen, 
wassehen, afwasschen, baden, reinigen. Oedoeg keswin, baden, een 
bad nemen. — Voor zaken: keswan of kesawan, voor meerv. 
voorw. : keswajen. 

Ket (v. hat, vgl. : kat-ab ) , ziakbreuk. 

K-etab (v. kat en hab; vgl.: kat-ab), aan elkaar vlechten, steken of 
binden, zoodat een rnimte tus.schen de voorwerpen nitgespaard 
blijft, als b.v. vlechten der reepjes eener fnik of van een vischkorf. 
Ketazib, mv. voorw., ldeinere zaken aldns/ vlechten, als b.v. : veeren 
tot krans, biezen tot wib; ook het naaien van atap, zooals de 
vreemdelinger dat doen ; op Marindineesehe manier is dat air ad. 

Ke-tak zie tak. 

Ke-takob of ka-takob, (zie takab), o.p. ketkanab, ketkahab, ketkazab, 
samen liggen of slapen. Ketakob-evai, -w-a, pleegvader, -raoeder 
die n.l. naast het pleegkind slaapt. — Voor ziaken : iets ergens bij, 
naast of tegen leggen of liggen. De aho katakob, arwetok oetne, 
leg er een bout langs, diat het niet wentele. 

Keteb of ketib, (v. kat en hab), o.p. ketanib, ketahib, ketazib, (meestal 
worden de personaalvonnen verwaarloosd), krabben, afkrabben, 
afpnlken; ook krabben van kat ; of andere dieren; met de nagels 
even aanraken of aanstooten ten teeken van een afspraakje, meestal 
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in ongunstige beteekenis; treffen met toovenarij. Gavw mendan 
keteb, ze hebben hem geraalct met tooverij. Vgl. : tile. 

Keter (omzett. en samentrekldng v. tahav on ora of r-fin. Veelal bezigt 
men ook tahav voor keter), brandhont en verdere brandstof in ’t 
algemeen. Keter-ohan, eerste dag van een groote jaeht; men 
verzamelt dan n.l. brandliont, om den volgenden dag den jaelitbuit 
te roosteren. 

Ketnab (v. /c-instram. en otanad), snial bandje ter versiering om bet 
voorhoofd, vlak tangs de haarlijn met Heine tnssehenruimte. 

Ket-ra-ket (gelnidnabootsend) een soort vogeltje. 

K-evaheb zie k-evaJiib. 

K-evahib (v. e 3, v 1 en hab), mv. voonv. : k-erazib, voor Ievcnde 
wezens: been en weer trekken, raw behandelen, door elkaar sehud- 
den, haffelen, knnffelen. — Voor zaken : k-evaheb, uiteen trekken, 
dmven, vrijven, kneden, verfrommelen, verknoeien. 

K-evai (v. e 3, v 1 en ai; vgl. : k-ewai!) beletten, verhinderen, zieh 
verzetten. Mat wambad, tam-atop Icevai, laat spitten, belet. bet nlet. 
Ook voor zaken ; b.v. : tile of hei ndmmp kevai, de ziekto of de regen 
heeft me verhinderd. 

K-evakeb (v. e 3, v 1 cn kak), opruimen, wegnemen van vnilnis. 

K-evarak zie evarak. 

K-evareb zie evareb. 

K-evasig zie ko-avasig. 

K-evatok zie evatok. 

Ke-veitok (v. vetok), mv. voonv. keveitoek, steken naar; uitsteken, 
vooruitsteken (waar wij vaak zonden zeggen steken in, als b.v. 
prjlen, die in een boom geseboten zijn, een stale hont dat nit den 
bodem opsteekt, enz.). Keveitok-a kai, dear, die nitsteekt en daar- 
door Hemt of vast zit. Ka wa keveitok nani, zijn gezicht steekt 
nit, hij heeft een voornitstekend gezicht. 

Kev-e-kev (v. /c-activ. en v 1), op zij gaan, plaats malcen, opsehuiven; 
zaken opschniven, nit den weg nemen. 

Khvdheb zie kvwaheb. 

Ke-wahib (v. w 1 en hab; vgl.: awaken), s.p. kewaMnib, M-wdhahib , 
kewahadb, zich draaien, in de ronde draaien, kringen besehrijven, 
om iets of iemand been draaien, -warn kewalumib , rond elkaar 
, draaien, zooals sommige vogels. — Als zelfst. naamw. : tol, draaitol. 

Ke-wai (vgl.: wail weg! en lte-vai ), venvoesten, vernielen, wegvegen, 
omwoelen, omwroeten. 

Ke-wazib of kewaha&ib (v. wa 1), meerv. voonv. Heine zaken : nitboren, 
b.v. vruchtpitjes, om die aan te rijgen. 

Kewin een pisangsoort. 

Kez (omzett. v. ka-hek), boog van boomen. Keg onqat, hooge ldapper- 
boom. 
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Kia kleine porceleinsehelp. 

Ki-ahob zie ke-ahob. 

Ki-arob zie ke-arob. 

K-ib (v. A’-activ. on hah), o.p. kinib, kihib, kizib, meenemen, meetrekken, 
meetronen, verleiden. 

Kibaiva oi' Lihmva, dolfijn, brainvisch. 

Ki-bib (v. b 1 en hah), s.p. kibanib, kibahib , kibazib, zieh rollen, 
wentelen. 

Kklakcl sleutelbeen. 

K-idi (v. d 2, vgl.: idi), drulc uitoefenen of ondergaan, lijden of bedrij- 
ven in sommige tiitdrulddngeii als : sasahi kidi, arbeid doen. Awih 
kidi, pijn lijdeii. Dom-bombari kidi, ontueht bedrijven ; tlians boort 
men ook: dona kidi, zonde bedrijven. 

Kidoeb zeearend lialiaetus leuscogaster. Kidoeb-itir of -teb, klamv van 
zeearend, zeor gewild als neusversieirng. Kidoeb-mahi, versie- 
ringsmotief aan den zeearendldanwi ontleend en bestaande nit een 
6-vorm. aan weerszijden van den neus geschilderd. Kidoeb-poet, 
zeearendveer, voor.al de lange slagpennen die als hoofdsieraad 
dienst doen. 

Ki-hakSwn (vgl.: haoekoen), o.p. kihakanawn, kihakalumn, enklv. 
voonv. inladen, steken in, leggen in. Awe nohan wad damona 
kihakewn, ge moet den viseh voor mij in mijn mandje steken. Voor 
meerv. voonv. zie haoekoen. 

Ki-hazib zie kisib. 

Ki-heineb zie heineb. 

Kihel Im. v. ki&ar. 

K-ihiz mv. v. ka-hij. 

Kihoeni een aarclappelsoort. 

Kim (Vgi. : koem), vrncht dragen, vrueht zetten. Ongat rer kanarnb 
him, mijn klapperboomen dragen veel vmcbt. Kim-de, vruchtdra- 
gende boom. Kim-od, een sxiikerrietsoort. 

Kinib (v. mb; vgl.: kim), pezerik. De pezerik of scrotum, balzak der 
varkens gedroogd en plat gedrukt is de gewone arniversiering van 
jongelieden en niannen. 

Kimba-kai deuropening*. (Welliclit van kamb en kai, opening tnsschen 
posten, van ’t hnis, ter onderscbeiding van kai — w eg, pad). 

Kimoe krabsoort. 

Khnoetr een kmipplant met eetbaar vruehtje. 

Kimopa naam eener miaanmaand. 

Kin zingen. Zi kin, een zang zingen. (Wellicht sam,entrek. v. k en hi, 
vgl.: alii). 

Kind (v. had of kind, zie lead, dns eigenlijk: wezen, persoon en als 
zoodanig treft men ’t nog in sommige mtdrukkingen aan; vgl.: 
nani), oog. Overdr.: vrouwelijk schaamdeel ; gaatje in ’t algemeen 
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en meer bepaaldelijlc kiemgat in klappernoot Fig. : Idem oi‘ knop 
van blad of bloein; zeer jonge sclieut. — Ofschoon men de Ini vaak 
tegen vreemdelingen iioort zeggen: kind-hind, — kijken, mat 
kijken, is dit potjestaal en lieeft kind alleen nooit deze beteekenis, 
doch is steeds van een bepalend werkwoord vergvzeld, al lieeft 
dit werkwoord niet altijd rechtstreeks betrekking op kind, zooais 
blijkt nit de eerste volgende zegswijzen. Kind man, met de oogen 
komen, = komen ldjken. Kind oemoer, met of voor de oogen gaan, 
= gaan ldjken. Kind remed, met de oogen staan, = staan kijken. 
Kind jahov, de oogen plan ten, = staroogen. Kind hamt wa jahov, 
bij kijkt mij star aan. Kind koa-gen, de oogen uitgooien, = openen, 
opslaan, wakker worden. Kind evek, de oogen leggen op, = in 
oogenscliouw nemen ; good in ’t oog bouden ; met zorg, good toe- 
kijkend, met aandacht doen. Kind mirdv makomboip evek, we 
komen zijn plaats in oogensebouw nemen. Kind mmakad-arir amp 
sanop evek, zij alleen bouden zoo ’t afwerken in ’t oog, = wat 
werken zij dat keurig af! Kind war aw, de oogen openon, kijken, 
wakker zijn. Jab a kind wavaw, de oogen groot openen, met groote 
oogen, verbaasd ldjken. Dom kind-ti, iemand met sleebte oogen. 
Overdracbt. : ontuchtige. Kind idi, de oogen drukken op, = kijken, 
toekijken. Overdr. : kind in de beteekenis van : vronwelijk sdiaam- 
deel is kind idi, ontucbt plegen, een vrouw bekennen; vgl.: hi. 
Kind tapat ai, word niet (met de) oogen, = kijk er niet naar. Kind 
waning ap sumo zhoa, ge moet dmirzaam zijn met de oogen, = ge 
moet goed in ’t oog bouden, u er goed op toeleggen, goed in adit 
nemen. Bom kind, war aw, met sleebte oogen kijken, = ontucbt 
plegen. Kind katab, de oogen opensdieuren, =-- plotseling zien. 
Kind nambalm'p iMtaib, ik zag plotseling. Kind ai of ora of ivin, 
leijkend worden, toezien. Waningap samoonb havara kind, ge moet 
goed op bet zijne letten. Kind Jumibasoed, de oogen stuiten tegen, 
= star, steak kijken. Kind kavahob, de oogen ban gen aan. = turen 
op, naar. Kind aroew mop kavahob, bij tuurt slechts naar zijn 
wond, denkt slechts aan zijn wond. Mit-kind, oogboek bij neus, 
ook vlak bij ’t oog. Ng or -kind, oogboek buiten leant, ook: 
op afstand van ’t oog. Mit-kind mo haraw, ge moet het vlak 
bij ’t oog bekijken. Kind! uitroep tegen iemand, die iets niet ziet, 
wat hij zien moest, b.v. als bij iets omstoot of ergens tegen strui- 
kelt. Kind-anem, ooggetuige; iemand met seheel of gebrekkig oog. 
Kind-de, peper, lombok setan, peterstruik. Deze peper wordt ook 
gebruikt als geneesmiddel, vooral tegen jicht; men kerft de pijnlijke 
plaats en wrijft met pepersap in. Kind-mandow, oogmaan of 
maanoog, = enkel oog, zooais de maan een enkel licht is aan den 
donkeren bemel, = eenoogige. Mo-kind, troebel oog. Men zegt het 
ook van kleine wichtjes, die de oogen nog niet weten te vestigen. 
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doeh star in ’t honderd kijken. Kind.-rik, getuige. Kinde-poet, 
wenkbrauw, wimper. Kind-ra/veiok-a, oingedraaid oog, = blinde. 
Kind-ti, iemand of iets met een oog of oogen ; iemiand met opval- 
iend goede of gebrekkige oogen; wakend, wakker. Kind-haoe, 
-hoeiva, -alclmoe of -alum en in ’t Ini. de omzetting: kind-oekaiv 
of -oelcha, (zie haoe), wat uit liet oog komt, = oogvuil, oogetter, 
Jeepoog, siepoog, leepoogige. In dezelfde beteekenis ook: Idnd- 
im.oe, oogstank, rotoog, siepoogige. Bij nitbreiding als scheldwijze : 
slaperige, die n.l. met de slaapzware oogen knippert als iemand, 
die zeere oogen keeft. Kind.-apak-a, een wakker iemand; iemand 
die lang zonder slaap kan. Kind-mangon, ldapperdop met kiem- 
opening, ook als trecliter dienst doende. 

Kindari (v. kind en arir, wegens den paarlemoerglans op oogglans 
gelijkend), nautilusschelp en de sieraden die ervan gemaakt wor- 
den, vooral lialssnoeren van seller fjes dezer schelp. Kindaridakoem, 
borstversiering der ewati ’s ; zie dakoem. Tape-kindari, zie tape. 

Kindin een soort alikruikje, dat zeer veel gegeten wordt. 

Kiud-wahat een visehsoort, klein zeevisehje. 

Kingis uitwrijven, oitwisschen. Elders karvob. 

Kio-kio-anem (gelnidnabootsend) een vogelsoort. 

Kipa (v. k en p 3), rond visehnet, sehepnet. Poe kipa, visclmet zooals 
de vreemdelingen gebruiken. Kipa embanak, visschen met bet 
sehepnet. Kipa ro, visehnet vlechten (de mazen worden niet 
geknoopt, dock verkregen door het vrij dikke lcoord van klapper- 
bolster door de voorgaande mazen te steken en los bij te trekken). 
Ook een kinderspel; op bizondere wijze rondhuppelend maakt men 
met een voet telkens een streepje in ’t zand. Deze sekuine even- 
wijdige lijntjes worden in ispiraalvormige laingen getrokken, 
zoodat ket geheel op een sehepnet gelijkt. — Kipa-ti, visscherinnen, 
(visseken met het sehepnet is vrouwenwerk). Ook een sterrenbeeld, 
n.l. de twee sterren van derde grootte reekts en links van Altair 
in den Arend. Altair zelf is de zak van ’t visehnet. Vgl. : epani. 

Kiparoed (v. kib en amd), (voor levende wezens zie kipretok), 
binden, snoeren, knoopen, vastbinden. Overdr.: dicht gaan van 
wonde. Bing kiparoed, rimpels in ’t voorhoofd hebben, het voor- 
hoofd fronsen. Meen kiparoed, strikvragen stellen, iemand in zijn 
woorden vangen. Kiparoed-a, geknoopt, gebonden, knoop. 
Kiparoed, bindsel, inzonderheid voor ldappers; imkod kiparoed , 
een bindsel, = twsee aaneengebonden ldappers. 

Ki-paseb o.p. kipsandb, kipsahab, kip(.a)sab, (vgl.: pasik), slaan met 
of zwiepen met of geslagen of gezwiept worden door iets kleins 
als rwijg, bnndeltje gras of i.d. Voor zaken, nitslaan, nitldoppen, 
b.v. het zand afslaan van nitgetrokken gras of onkruid. Ofwel voor 
zaken de onpersoonl. vorm kipasoek. 
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Kipasoed ais kipaseb, dock alleen voor zaken. 

Kipetok of kapetok (v. kib en tok), broken, doorknappen ; stuktreklcon 
van iets levends, b.v. slang, w orm of i.d. Zie kapetok. 

Kipoei (v. k-activ. en p 3), verwaaien, opwaaien, uitwaaien. K'mar 
ka iva kipoei, de wind verwaait liet, blaast diet nit. 

Kipoeka een groote platviseb, reuzenrog. 

Kipretok (v. kipar-oed. en tok), o.p. kipretanoek, kipretahoek, kipretoek 
of hipritoek, sanien binden, in elkaar wdnden, ineen kronkelen als 
sfangen, stroj>pen; aaneenzitten van parende lionden. Ngat 
mendenam kipretcmoek, de honden paren. 

K-irazib zie kirib. 

K-irib (v. i-iterat. en rib ) uitpuilen, gesjjannen staan van built; ber- 
stellen van zielte, weer bijltomen van idtgeteerde. Meerv. voorw. 
inzonderheid boofdliaar, Icirasib, b.v. : mikikap kirazib, bet (haar) 
is mij weelderig, lang, dik geworden. 

Kirkirip vogeltje met twee fijne lange rugsprieten, Mai. : lceping- 
lteping, koningspar adij svogel. 

Kiroeb viscbsoort, ltnorbaan, arius. 

Kisa (v. k, of kas en hau of hub; vgl. : ornzett, asik en w-ahik; dus 
grondbeteeltenis : neinen, vastbouden) o.p. kisanin, kisahin, lo 
pers. meerv. : keganin of kagunin, kaga&in; soms le en 2e pers., 
kasanin en kasaMn en 3e pers. meerv.: kamsis, tot zicb nemen, 
bepaaldelijlt een vrouw tot eelxtgeiioote, trouwen, .buwen door een 
man. — Kisan, meerv. voorw. : karisan, vast-, wegnemen, aanpalc- 
ken. Met -op aan den verbaalvorm: aanraken, bevoelen, betasten. 
Tamatop kisan, raak bet niet aan. Sang a kenam karisan, ze bouden 
elkaar bij de band. Vgl.: kasik. — Kisib of kizib, af-, lostreldten 
als vrucbt van tros, bind van plant, enz. — Kisih, voor levende 
wezens: tot zich nemen, opnemen, aannemen, tot zicb treldcen. 
Fig.: uitnoodigen, ontbieden, verleiden; een Aveduwe buwen. Kisih- 
evai, aangenomen vader, = stiefvader. Kisih-iaah, stielinoeder. 
Kisih-namek, balfbroer. Voor zalteu; meenemen, wegnemen, c.q. 
stelen. 

K-isakev (vgl.: asakev), neerleggen; voor iemand neerleggen, geven. 
Sep kisakev, te baldcen leggen. Isukod alma kisakev, geef mij er 
een. Zie botok. 

K-isan zie kisa. 

K-isib zie kisa. 

Kisid (v. kas, nevenvorm van kas-id, binden), met las of strop vast- 
malten. Bij uitbreiding: aan Ins of strop ophangen. — Als zelfst. 
naamw. : iets wat men of waaraan men zich vasthoudt: wandelstok, 
stut om op te steimen. 

Kisig (vgl.: kesev), kase kisig, speeksel uitspuwen. 

K-isih zie kisa. 
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K-isitoek 1) (v. is en tok), kappend snijden; flitsen. Araramrik taragi 
ka wu kisitoek, de bliksem flitst uit de weerlicht. 

2) soms voor kasitoek van kasetok. 

Kitanad (vgl. : hat in en katiuad), vlechten van mandjes e.d. ; meerv. 
v. katin. 

Kitoer kakkerlak. 

Kivu een vischsoort. De onderkaak, die met sckerpe fijne tandjes is 
bezet, dient om breede bladeren in fijne reepjes te trekken, welke 
dan voor opsehik gebruikt worden. 

Kiv-a-kiv (verdubb. v. iv-im met /c-activans), zeer donker zijn of wor- 
den. Dino kivakiv, dikke duisternis. Dino dame kivakiv, bet zal 
stikdonker worden. 

Kivarak zie kevarak. 

Kivasom (omzett. v. ki, zie bij kind, sav en am), meisje. Meisjes worden 
onder deze benaming aangednid totdat ze de pnberteitsjaren 
bereikt hebben ; dan worden ze wahoekoe. K ivus o ni -iwag, kortelings 
tot kvag bevorderde wahoekoe. 

K-vvim als him, donker zijn of worden; ook: donker doen zijn of 
worden. II ei ma kivim, de (komende) regen maalct donker, het 
wordt donker wegens een aankomende bni. 

K-ivin beweenen; tviiten der ooren. Kambet dame kivin, de ooren zullen 
er van lrailen, = tuiten. 

Ki-vitoek, zie witoek. 

K-ivon s.p. kivanon, kivaJion, kmoan ( kawan ook voor den len pers. 
meerv.) met iets wegloopen ; stelen. Voor de beteekenis van stelen, 
kan men er al of niet abn aan toevoegen, abn kivon, stelen. 

Kiw of kioew, krokodil, kaaiman. (Wegens bet groote scbaamdeel der 
mannetjesdieren is de krokodil het zinnebeeld van ontneht. Mis- 
scliien is de naam dan ook een omzetting van oevik. In ’t B.B. 
heet bij aghi of ah-ghi, — die bijt, bijter. Misschien is kioefiv ) 
ook iets dergelijks, n.l. hi voor ghi of hi, bijten, met den vronwe- 
lijken vorm van ’t demonstat. a — oe, wijl alle dieren ’t vrouwelijk 
grammatikaal geslaclit hebben, dn,s ki-oe, — die bijt). Kiw-anem 
ontuehtige. Khu-anoem, ontnehtig vronwspersoon en wegens 
uiterlijke gelijkenis in vorm met de krokodil ook: levende tak, 
insekt. Kiw-bombari, ontucht, ontnchtige bandeling of gebruik. 
Kiw-ete, ldnnebak van krokodil; sterrenbeeld overeenkomend met 
de Hyaden. Kiiv-pe, krokodillendarm; ook naam van een sierhont, 
een krotonsoort met lange smalle blaadjes, groen en geel gekleurd. 

K-iwahasip (v. ic-activ. en awaken; vgl.: kiwahazib ) , gekroesd zijn 
van haar. 

K-iwahasib (meervondsvorm v. kewahib), meerv. voorw. : draaien, 
twijnen, inzonderheid gras tot een klimband om in klapperboomen 
te klimmen. 


Marin din eesch 
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K-iwaheb (vgl. : aw (then ), draaien, af draaien van vruehten e.d., rond- 
draaien, omdraaien, doordraaien, xnalen. Kupi-kiwahcb, koffie 
malen. Katar kiwaheb, (siijp)steen draaien. Kunilx't kiwaheb , do 
ooren omdraaien, bij do ooron trokkon. Vgl.: kiwahid, 

K-umhib zie kewahib. 

K-iwahid (vgl.: awaken), ronddraaien jnzonderheid dor oogon. Kind 
lea wit kiwahid, hij draait met tie oogon, kijkt schiehtig rood. 

Kiwar 1) (v. had, tm en r, draaier), wind, toclit. Tile khvar, wind die 
ziekten aanvoert, voornamelijk de westmoesson. Juba lekvar , sterko 
wind, storm, Papis lekvar, labbenvind. Menu kiwar lea, dat woord 
is wind, loos gerucht, ijdeie Manic. Anep ■w.agoem-meen ha kiwar 
ha, bat me kahhmvd, ziju gesehold is loutor wind, ik zal or niet 
van sterven. — Soms is kiwar — besmettelijke ziekte. Jab a kiwar 
ah win epe, ten tijde der grooto besmolting, (n.l. do spaansehe 
griep). 

2) eon wit bloempje. 

Kiwindr een boomsoort. 

Kimr (Vgl.: mimr), hard, vast van grond. 

Ko 1) klanknabootsing voor een hollon klank of liol geluid. 

2) een watervogel. 

3) sehoot, baarmoedcr, onderbuik, buiclel van buideldieron. Ko- 
toen, wijfje van buddeldier. Imleod lea-rik, tweelingen. Vgl. leaho. 

Ko-aboeh , den mond vol liebben; in den mond namen of bouden, 
den mond vidlen met. Vgl. aboen en aboed. 

Koa-de een boomsoort. 

Ko-agin meerv. voorw. : kemeg (voor levencle wezens zie koegen), wer- 
pen, gooien, wegwerpen, uitgooien, afgooien, lossen van boot. Kind 
koagin, de oogen opslaan, oplcijken, waldcer worden. Tagoe koagin, 
den voet nitstrekken. Fig. : verw.erpen, verzaken aan, ophonden 
met, afzien van, afsehaffen, eindigen. Eke bombari mendake 
koagin, die gewoonte hebben we afgeschaft. Angel ahme koagin 
als t’ feest uit, voorbij is. Ofschoon koagin zaken aamlnidt, boort 
men het vaak, missehien uit. veraehting, voor: verstooten van man, 
vrouw of land. — Koagin, bet geworpene, heet ook de eenige 
kanonskogel, die eertijds door een Gouvernements stoomer in een 
der kampongs geschoten werd. 

Ko-agran (v. gar), ring, rnw zijn door nitslag van mond of keel. 

Ko-ahab zie ko-ajab. 

Ko-alhaman zie altaman. 

Ko-ahamd (vgh: aha sale) , los, slap zijn van touw of boogpeea. Vgl.: 
haisamad. 

Ko-aha&ak (vgl.: a.hasah), verwarren, in de war raken. Ndond nap 
koahasak, de band (b.v. klimband) is om mij geward, ik ben er in 
verward, verstrikt. 
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Ko-alieb (vgl. : aheb), seheiding in ’t haar. 

Ko-ahewn zie ahe-wn. 

Ko-ahi zie alii. Zi koahi, een zang inzetten, aanheffen. 

Kd-ahip zie dhip. 

Ko-ahi t zie ah in. 

Ko-ahoejak bevegvii, rondwaren van geesten boven poelen en rnoe- 
rassen. Vgl.: hoejev. 

Ko-ahok zie ahdk. 

K6-ahown 'zie hmvn. 

K6-ai zie at. 

Kd-ajab (v. a — a 3 en hob), een bizondere ni airier om iets vast te 
binden, kruiselings over elkanr. Koajdb-enod, aldus vastgebonden 
pluinili onder, ('nod, waarop de dang oi steelct. 

Kd-ajakev zie ajakev. 

Ko-akam zie aham. 

Kd-alak, Ini. v. warmvak. 

Kd-anmmul (/m-instrinnent), gewricht, kneukel. Werkwoord: ala 
amanad. 

K 6-mnanak zie amanak. 

Kd-ambad wegsteken, instampen, opbergen. 

K 6-ambak uithollen, leegpnlken van kalabas voor kalkoker, nitgra- 
ven, nitdabben. 

K6-mbazig zie ambasig. 

Ko-ambid zie ambid. 

Kd-.amboeg zie amboeg. 

Ko-amin (vgl.: man), of ka-amin, s. en o.p. kanaonin, kahamin, keamin, 
ingaan, binnen lcomen, binnen gaan ; doen ingaan of binnen gaan. 
Overdr. tot een genootschap, Into, Majo, toetreden; in de afzon- 
dering of inwijding voor de opname in deze genootscbappen 
treden ; toetreden, lid, deelgenoot worden. Zonder nadere bepaling 
beteekent bet in tegenstelling met haoew: van bet strand nit het 
binnenland ingaan, of ook wel : het graf ingaan, begraven worden. 
Wis menda koamin, bij is gisteren begraven. 

K o-amndeivn (vgl.: aancind-ak) , o.p. kb a/nifulamMnn, k octmn d a, hcawn , 
koamndawn, (voor iemand) versperren, afslniten. Makap 
koamndahaum, ik zal bet (pad) voor n versperren. 

TCo-amnetok (v. amanad en tok), o.p. koamlnetanoek, ko.amnetehoek, 
koamnitoek, aaneen zitten, verbonden zijn, aLs b.v. de lichaams- 
deelen door de gewriehten ; samen hooren, bijeen passen. Kakapa 
koamnetanoek, bet past mij, hoort samen, korat overeen met iets 
wat ik reeds beb. 

Ko-amnit-oe (v. 7,-o-instrument. en amandd ), gewricht, van knie, 
elleboog, sebonder, dij. 

Ko-amoed zie amoed. 



— 212 — 


Ko-anak zie anaJc. 

Ko-aneb zie ko-haneb. 

K6-angoeh bij ’t eten op iets, bepaaldelijk een vreemd voorwerp bijten, 
zand, bout, steentje, enz.. 

Ko-apad zie apad. 

Ko-arad (v. k, o-relat. en <umd), steken in, -op, -bij, -lusseben. Bij 
uitbreiding: toevoegen, bijvoegen, samendoen, bijeen doen. No/c 
oh makambap hoar ad, ik zal bij uw (sagodeeg bet xnijne) voegen 
(n.l. om dan samen te bakken) . — Koarad-enod, pmimhouder, dm 
met pin of naald wordt vastgestoken en dns makkelijk afneem- 
baar is. 

K6-arak (Vgl. : ko-arad), de band of iets anders ergens in- of tusseben 
steken; daardoor losniaken. Aldus los zijn, ook door andere 
oorzaak. Mes ka wa koarak, de klapper is iosgestoken, n.l. bet 
vruehtvleeseb los van de scbaal; bij uitbreiding ook als bet door 
andere oorzaak, b.v. drogen, losgegaan is. 

Ko-ararei zie ararei. 

Ko-ardv als ardv; aanbinden van wib. 

Ko-areak, als areak en vender: grijpen, grissen, graaien in zak, korfje, 
mandje, enz.. 

Ko-areb als areb. Etob mendap koareb javoe-n, de zee heeft de boot 
omspoeld, vlot gemaakt. Met personaalvonnen, o.p. koramb, 
korahab, koramb, booirt men ’t vooral in verbinding met kasc, 
speeksel, bet speeksel omspoelt, = watertanden. Ease ka wa 
koranab, bet speeksel omspoelt mij, ik watertand. 

Soms is ko-areb = ke-vareb. 

Ko-arek zie arek. 

Ko-arewn (vgl.: aren 2), o.p. koranmvn, koralumn, koaraion, nooden, 
aanzoeken om mee te gaan, mee te doen. 

Ko-arhan zie arhan. K da rlum- m o'd, dubbele mod, cnod met twee veeren. 

Ko-arih zie arih. 

Ko-arkadn (meervoudsvorm v. arak), uitdijen, groot worden van 
zweer of wonde. 

Ko-arwahin zie anoahm. 

Ko-anvawn zie arwmon. 

Kd-asad zie asad. 

Ko-asan of ko-ason, (v. asad, dus: zich doen overstroomen), meerv. 
voorw.: karosan, te water gaan, duiken, doorwaden, onderdom- 
pelen, ondergaan van hemellicbamen in zee ; weeken, in de week 
zetten. Nani ma koason, zijn gelaat duikt, Aveerspiegelt zich in ’t 
water. Vgl.: karosan. 

Ko-asangab in blad wikkelen van wati, pisang, e.d.. 

Ko-asas met een lus of sehuifknoop vastbinden. Vgl.: kisid. 

Ko-asa$ip zie asasip. 
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K o-asip zie asip. Rood, als brandend zijn der luclit. K dasip mandotv 
maanmaand in ! t begin der kentering voor den natten tijd, wanneer 
bet volkengloeien vooral sterk voorkomt. 

K o-as on zie kd-asan. 

Ko-asov zie as,ov. 

Ko-atab (vgl. : atak), uit bet zand krabben, oppeuteren, uitpeuteren 
b.v. van sehelpdiertjes uit bet zand; omwoelen, loswroeten. 

Ko-atad (vgl.: atak), peuteren, dabben; inzonderbeid het oor uitpeu- 
teren. Met bd-instrument. oorpeuter. 

Ko-atak, dabben met bepaald doel, b.v. ngat toe Jm koatak, die hand 
dabt (n.l. een knil om te gaan liggen). 

Ko-ataman zie toman. 

Ko-atareb zie atareb. 

Ko-ataivip zie at amp. 

Kd-atcd (vgl.: at eh), afshhrappen, wegstrijken, wegkr&bben. 

Kd-atin meerv. onderw. : ko-rniJiaman, als atin, doch met betrekking 
tot iets, dus: staan of gaan staan op, in, bij iets, enz. Jaivoen kd-atin, 
in een boot gaan staan, scheep gaan, zich inschepen. Aantrekken 
van kleeren, waarin men eigenlijk gaat staan, als sarong, broek, 
enz.. Vandaar de uitdrulddng : oenoegoe menda koatin, hij heeft 
kleeren aangetrokken, boort tot de gekleeden in tegenstelling met 
de naaktloopers, majoebti. Kd-atin, meerv. voonv. : katrezan, 
ergens doen staan, ergens neer of in zetten, b.v. dier in kooi. 

Ko-atitoek (v. atetok), meerv. voonv. vooral kleinere zaken, uitsteken, 
uitpeuteren, inzonderbeid alikruikjes uit de sehelp steken met een 
stukje ldapperbladnerf, om ze te eten. 

Kd-atoeh (vgl.: atoeg), uitkrabben, uitgraven. 

Ko-atoek zie atoek. 

Kd-avahab zie avahab. 

Ko-avakeb of ko-vakeb, zie avakeb. 

Ko-avarob (vgl.: varob), zich heen en weer wringen als b.v. een dier 
dat gevangen of beldemd zit of vastgehouden wordt. Overdracbt. : 
links en recbts kijken, scbiebtig rondkijken. 

Ko-avaroek zie avaroek. 

Ko-avasak zie avasak. 

Ko-avasas zie avasaz. 

Ko-avaseb zie avaseb. 

Ko-avasig of k-avasig, (zie wavasig), meebrengen, inzonderbeid over 
zee of van bet strand naar land, van strandwaarts landwaarts. Voor 
meerv. voonv. : ke-vasig. Vgl.: 7-eova. 

Ko-avaweb zie avaweb. 

Ko-avenak zie wenak. 

Ko-avoes zie avoes. 

Ko-awad (v. 7o-activ., o-relativ., w 1 en d 2; vgl.: oewad ), uitsteken, 
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inzonderlieid van klappervruchl nit clop. Met Ab-instriunent., 
klapperuitsteker. Vgl. : de omzetting: kuivo. Zie Jco-aicak. 

Ko-awahen. zie awaken. 

Ko-awak (vgl.: mood), uitkrabben, uitselnuTen, scdmonschrapen. Vgl.: 
ko-tmak. 

Ko-awih zie atuih. 

Ko-azav uitvijlen, afslijpen, b.v. stukjes nautilusschelp tot langworpige 
clriehoekjes, zooals ze voor versiering gebruikt worden. Afsebrap- 
pen, polijsten. 

Ko-bab (vgl.: hub ) , sloopen, afbreken, oudergraven. 

K-obad (Wellicht v. /c-activ., o-relat. en bad — omzett. v. dab van 
dab-a-doeb, voeht), .stokken dwars in cle boot leggen, opdat de 
daarop gelegde zaken niet nat zonclen worden, dat dt i lading niet 
door liet lrielwater bespoeld kan worden. 

K-obah (Vgl.: bah), doorsteken, een gaatje maken in; de sehotten in 
een bamboe doorstooten. 

Ko-ban (v. ha, een gebeel doen zijn) met een band.je de haaiverlengsels 
samenbonden, opdat ze niet hinderlijk om ’t lijf zouden vallen en 
hangen. Het wordt ter hoogte van den nek erom gebonden. 

Kob-ci-kob (v. 7c-final. en b 1), geronnen, geldonterd of bedorven blood. 

Kober als kaber. 

Kobkaravd (v. Jcob, /c-final. en arev, slecht bleed zit aaneen, vast), 
stijf zijn van licbaamsdeelen vooral door ontstelcing, maar bij 
uitbreiding ook om andere oorzaken. Etc kuna kobkaravd , mijn 
kinnebak is stijf, b.v. door kiespijn, ofwel ook door tandeloosheid 
en beteekent dan dat men geen bijtbewegingen kan maken, niet 
meer bijten kan. 

Kobob (v. /c-activ. en b en hob, s.amen doen zijn), s.p. kohoben , kobobch, 
kobobes, sarnen zijn of doen zijn, saauen iets doen, vergezellen. 
Ermasoe mahoet ka, bat makap koboben, Meranke is te ver, ik ga 
niet met u mee. Overdraebt. : bet eens zijn met, instemmen met, 
guns tig gestemd zijn voor. Kepa kobobet, we voelen er voor, we 
willen graag. Kobob mpep jmara, ze zijn ’t er over eens, er mee 
ingenomen. Iiet tegenstelde is de ora of ivin, stijf, onwillsig zijn 
tegenover iets. De, sikap (omzett. v. is en versterking Imp) javara, 
ze zijn onwillig, bebben geon zin. 

Koboe een aardvrueht. 

Ko-botok zie botok. 

Ko-dahoen (v. do en hoew ), pat fire kodfihoefi, een plecbtigbeid, waarbij 
de graven met sago en allerlei vr neb ten belt an gen worden. Hot 
feest van sago (en vrachten) nitbrengen naar de clooden. 

Koe zie hoi. 

Koe vlot. Koe-eves, een vlot maken. (Wellicht v. k en oew of hoew, 
wat uitsteekt, boven drijft) . 
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Koead (vgl.: oewad), drinken van bedwehnenden drank. Wati koead, 
Avati dri nken. 

Koe-ambad opstapelen, opbergen. 

Ka-e-arak (v. r-seheiding on arctic), losgaan, losmaken. 

Koe-aloek zie aloek. 

Ko-e-usab (v. e-scheiding of plural. en asdic), broken. 

Koe-bitoek (v. bet ok), huispost tussehen middenpost en wand; voor- 
en aohterwand van buis. 

Koetl (vgl.: sa-kocd 2, af-dekken), dekking of schutting niaken vooral 
tegen don wind. Meestal wordt deze schutting, hoed-a, gemaakt, 
door tuHschon eon raani van bamboo dorre klappertakken te stelten. 
— Gowostelijk is koed — cnnbid. Vgl. : omos of koemoes in dezelfde 
dubbele beteelcenis. Zie rod. 

Koeda JNlaL, paard. Koeda-ahn, paardenstal. 

Koediwa (v. lead , iv en wa, — donkermaker), lclein strandkrabbetje. 
Zo krabbelon bij duizonden sanien op het strand en verwerken het 
zand tot Ideine bolletjes. Daardoor verliest bet strand zijn glans 
on zien de omgewerkte plaatsen er nit als donkere schaduwvlekken, 
waarom ze dan ook koediwa-mitoer genoeiud worden, = schaduw 
der koediwa. 

Ko-eg begraven, uitgraven, voor zaken. 

Kd-egen (of kowegen = koveg met elativ. en), o.p. koganen, hogahen, 
le pers. mv. kovaneg, kovazeg of koveg, verstooten, b.v. van 
vrouw; afstaan b.v. van kind; wegwerpen, b.v. slechte visch; vrfj- 
laton, ontslaan, loslaten. Ook: opdrijven van Avild. In deze beteekenis 
voor nieerv. voorw. : kogrnin, dat echter ook in de geAvone 
beteekenis vaak een ineorv. voonv. aanduidt, b.v.: trnnoe man 
kogazht, ze gooien eten (bij elkaarj voor een feest, dat daarom 
ook avoI kogadn-angei genoemd wordt en de saamgebrachte sago 
kogadm-da. — Alina ko garni dedami, gooi mij een sirihkatje 
(meerv. begrip) too. Koegen-anem een aardvrucht. — Voor zalten 
zie kdagiv, 

Ko-egin als kdegeu. 

Ko-ehamih (omzett. v m 1 en verdubb. v. hi; vgl.: Sang, ko-emhe), 
beblazen, blazen op, in of over; uitblazen. 

Ko-eharak zie char ah. 

Koe-Mvd (v. luw-a-hm), verwilderen, begroeien met onknud en struik- 
geAvas. De menda koehdvd, het struikgewas heeft het venvilderd. 
Koehdvd-angei of patarc-angei, plechtigheid, waarbij de graven 
beliangen worden met vnxchten, Avaarna men ze als vervreemd 
of venvilderd kan beschouAven, of ze lean laten venvikleren. Men 
hoeft ze niet langer in eere te houden. 

Koe-heb s.p. koehanab, koekahab, koehab, omringen, omsingelen. 

ICoehoe groote Avatervogel. 
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Koe-hoetv opkomen, uitsehieten, ontspruiten in, op of nit. Mecrv. 
voorw. : koehoez. Oem adaka ka koehoez, waterlelies schieten op 
nit, groeien in het water. Popo dapi hoehoez, de brobbels zullen 
weer opkomen, het zal weer zieden, horrelen. 

Koe-hoek (v. hoew), als hoew; te voorschijn komen, opkomen van 
hemelliehamen of wolken. Koehoek-hoemoem, opkomende wolken. 

Koe-hoem (v. hom-an, naderen), de namen van afwezige dierhare 
personen en plaatsen noemen en zich voot den geest halen (doen 
naderen). Denken aan, verzuchten naar met verlangen of heimwee. 
Mirav nango map koehoem, hij verzucht naar zijn dorp. Wanneer 
iemand zich verslikt, wdjt hij dit aan een verren vriend, die aan 
hem denkt e(n zegt: nmnek nap koehoem, een vriend denkt aan 
mij, noemt mijn naam. 

Koe-hoen (v. hoew), opkomen, te voorschijn komen; met -nam aan dim 
verbaalvorm, elkaar afwisselen, aflossen, om hearten doen ; elkaar 
kruisen. Makename koehoet, wij zullen elkaar aflossen. 

Koehoen (v. ko en wahoen), in de nitdrukking: kind koehoen, slap zijn 
der oogleden = lniken of geloken zijn der oogen ; blindheid waarbij 
de oogen gesloten zijn. Ook zonder kind, b.v. noerik Impa koehoet, 
hij sluit de oogen van slaperigheid. 

Ivoei (samen trekking van ka-hoei, — 7c-activ., hoe,, stain van hoe-d, 
afsteken; vgl. : ma-hod, afgesneden, gesnelde kop; en i of j wissel- 
letters voor g-meeivondsvorm) , koppensnellerij, sneltocht. Koei, 
heit, op sneltocht gaan. Koei og, snellen. Koei mendanambe 
ngoend.oek, ons snellen heeft opgehoxiden. Koei-ahat, snelvork, 
gaffel op het feestterrein geplaatst om bij het snelfeest de koppen 
op te hangen. Zie ahat. Koei-anem of koei-rik, koppen sneller. Koei- 
mirav, snelplaats, plants Avaarmen op sneltocht heen gaat. Koei-zi, 
zang met dans voor een koppenfeest. 

Koejata een kaladisoort. 

Koek! nitroep bij ’t verstoppertje spelen, aretok of sarctok. De zoeker 
roept: koek ahiep kahin! roept eens koek! Eerst nadat men dit 
geroepen heeft mag hij gaan zoeken. 

Koe-kanih (missehien omzett. v. hanik of heinik, wat klemt of verbon- 
den is), inwendige hoek van een ruimte als hut, bak, last, enz. 
Vgl. : Koema. 

Koekanit afbrokkelen van tanden. 

Ko-ekev zie ko-ajakev. 

Ko-elokeh Im. v. ko-ekev. 

K-oerti vrucht dragen. Koem of koem-a (of eigenl. oem v. am, = vrucht 
of bloem), vrucht. Overdr.: milt. 

K-oem komen met, aanbrengen, vervoeren. (Voor oem, vgl.: man en 
koemak). 

Koema (omzett. v. oem, ah, tot-, naar-, in komend), binnen, in, er in, 
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naar hitman, imvendig, himienkant, binnenste, c.q. onderste. Koenut 
matnnamh, laat hat onderste voor mij. Bij uitbreiding: diep, diep 
arin, in dan growl. Fig.: geheim, verborgen; ook pudenda der 
vromv. Karma her, diope smaak, n.l. vat men niet terstond proeft, 
ntaar Avuarvan da smaak langzaam doorkomt. Koema meen, wat 
nnm inwandig zegt oi‘ dankt ; ook : figtrarlijke taal, beeldspraak. Koe- 
ma-mnga, binnenste der hand, handpalm. Koenva-tagoe, voetzool. 

K-ocmak mnarv. onderw. : Ica-mihmn of ka-nahal (nevenvorm van 
■man), mat iats aankomen, aanbrengen, meebrengen. Oer ma 
kocmak, bij Itrangt een boodschap. Abn koemak, stelen. (Vgl. : 
koeman). 

Koem-a-koem (verdnbb. v. kocm, ofAvel hoern en ft-praesens part, en 
ocm-irrenlis, = wat vrucht zou worden), onvoldragen vrucht van 
diaran, onvolgroeide vrucht van planten. Bij uitbr. ook: onvol- 
groeide vecwen van vogels, nestveeren, donsveertjes. 

K or -man, mv. voonv. koe-wihat van iets of van ergens terugkomen. 
Alrm-ap koeman, id an cm dapind oemioev, als gij er van terugkomt, 
zal aan andar or bean gaan. 

Kocm ana- jonge baai. 

K o-cmanadl Im. v. kova/L 

Koemboc (v. kocm en bo, schilfer), geraspt vleesch van de klappernoot, 
zonal s bet gebraikt wordt om door sagodeeg gemengd te worden 
voor dan koak, sfp, bet gcwone hoofdvoedsel of ook om olie te 
malum. Kocmboc at a eg , klapper tot koe,mboe raspen. Koemboe-ti 
da, sagomeel met lcoemboe vermengd. Bij nitbreiding: naam van 
een der dagen, die een groot feest voorafgaan en waarop men 
da klappers haalt, noodig voor de koemboe, der feestkoeken. Fig.: 
Avitta vlak. Koemboe-ti katar, witgevlekte steen. 

Ko-cmck afsluiten, afsluiting inaken, iuzsonderheid bet opstapelen van 
dAvar slum ten tusschen staande posten. Fig.: afsluiting of afschei- 
ding tusschen dag en naebt, = ochtend, morgenstond, vroeg in 
den morgen. Koemek ad-aka, voormiddagvloed der zee. Koemek 
liajcn, voor dag en datrw. In deze fig. beteek. vooral in Imaz 
gabmikelijk; in Gawir zegt men meer heiti-liaphap. In ’t B.B. so 
(= oso) haphap. 

Koem.oe een sagosoort. Het versch ontluikend blad is roodacbtig. 

Koemoen (Vgl. : koehoem), begeerig naar ietskijken. Epind nakadombap 
koemoet, ik zat daar begeerig" naar het zijne te kijken. 

K-oemoes of k-omos, een plants beleggen met mat, schors of i.d. om op 
iemands plants innemen, iemand opvolgen, vervangen. Voor 
zaken : omruilen, in rail geven. ter vergelding geven. Nap koemoes, 
zij vergelden, d.i. Avanneer bij een feest door iemand een varken 
gegeven is, brengt men aan den eigenaar ter vergoeding wati, 
bananen, enz.. 
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K-oemoev s.p. koemuundv, konnahav, koentdv, met iets weggaan 
meeuemen. 'Ergens hoengaan. Zi kocmocv, naar den zaug (dans) 
gaan. 

Koenatr een boomsoort. 

Koendmna een krotonsoort, cordyline variegalum. Een nevensootd is 
de napet-koendarna. 

Koenei ("Waarsc'hijnlijk v. o-velativ. en kite omzett. v. uge en hi. Vgl.: 
na-nge en nangehi. Dit is te 'waarschijnlijker, wijl alle kleuren door 
vergelijldng worden aangeduid en koenei geen enkel voorwerp 
aanduidt. Vgl.: ngongai), zwart. Koenei -hi, zwart. Koenci-hi nnem, 
iemand met donkere lmidsklenr in legenstelling met de liehler 
getinte die do -hi genoemd worden. Soms wordt dit aan den naam 
toegevoegd om naamgenooten te onderkennen, b.v. koenei-hi Mali. 
de donkere Meli en do-hi Meli, de liable Meli. 

Koemne een pisangsoort. 

Koepa knots met platronden steen. Dio met eivormigen steen beet 
wag cine. Fig.: eikel van mannelijk lid. Zie loagane. 

Koepah zie koepeh. 

Koepan (vgl.: koepeh), een luindvol nemen, wegnemen, weggooien; 
een greep doen; voor dieren: een liap doen, Aveghappen. Handvol, 
greep. 

Koe-peh (vgl.: apart), een greep nemen, een handvol nemen of weg- 
gooien, meerv. voonv.: koepah, wegwerpen met handen vol, 
uitstrooien, zaaien. 

Ko-epek (vgl.: ko-evek), dichtstoppen. 

Koe-poek (vgl.: koepeh), uitstrooien, zaaien. 

Koepr-sav paarlemoerschelp. 

Ko-eram als ermn. K 6- eras, meerv. voonv. onder de oksels dragen, b.v. 
bnndels sierplanten, zooals vele figuvanten bij d e»/«-voorstellingen . 

Koeriba een kaladisoort, 

Koer-koera (v. kar), groote golf, roller, vooral bet koken van 5 t water 
waar twee tegenstrijdige stroomingen elkaar ontmoeten. 

Koerwan een slang, soort. 

Roes 1) een kleine kreeftsoort. Ygl. : ngoes. 

2) kleine witte nitgekartelde veertjes, zooals zo voor opschik veel 
gebruikt worden. Vgl. : de omzett. i-soeg. 

Ko-esad zie esad. 

Ko-esak zie esak. 

K-oesdk slaan tegen. V akr kocsdk, rjzer (klok) slaan, In idem, bellen. 

Ko-esakoen (v. sakoert, koeskaniu, koeskahin, koeskazivi, diebt opeen 
liggen, gaan liggen of leggen, zitten, gaan zitten of doen zitten. 
Encrn koeskanit, diebt opeen. 'zitten of liggen. Voor za.ken: op 
elkaar leggen, of liggen; bij een stapel leggen, leggen op, in, of bij. 
Voor meerv. voorw. geldt ook voor zaken de person aalvorm 
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koeskashi, op ellcaar zitten, samengepalet zitten, b.v. nog niet ont- 
plooide blaren. N/ipet won mango via hoe aim. sin, de pisangstruik 
zot de blaren diclit opeen, om (den bloeistole) nit te sehieten. 

Ko-esam 1) een onkruid. 

2) als ko-esaman. Kind ko-esam, de oogen verspreiden, = rond- 
loeren. 

Ko-csmnan als emman. Den troep yerbreken, zieh verspreiden, inzon- 
derheid op drijfjacht tot een lange rij. Kanapa koesaman, zij 
verspreiden, verdeelen zieli in een lange rij. Koesaman-an-im, een 
sterrenbeeld, n.l. het zwaard van Orion. Yolgens de Marindineezen, 
dma-jongens, die visch sehieten. De nevelvlek is een kleinere 
jongen, die achteraan komt met de gesehoten vischjes in een 
mandje on beet daaroxn wad-kog-anem, de manddrager. 

Ko-esazab (meervoudsvorrn, vgl. : eseb en esdk), breken van brooze 
dingen. 

JCo-eskasib ne.venvo.rm: van en als ko-eskazin, zie ko-esakoen. 

K-oesoen (v. hs'-separat. en oe 2 of soe-n venvant met hi), wateren. 
pissen; meestal kono koesoen, pis loozen. 

Ko-esog zie esog. 

Ko-esor zie esor. 

Koe-ssa (v. is-separat. en sa zand), klein pntjc of knili.je in ’t zand als 
kenteeken. Koes&a ndanod eg, ik heb een kuiltje, = teekon, 
gegraven, b.v. bij spel. 

Koe-tad (v. 7v-aetiv. en tan; vgl.: otiv, velen doen zijn), vergezellen, 
begeleiden, meegaan, doen meegaan, samengaan, -doen. 

Koe-tar zie ko-itar. 

Ko-e.taTeb zie etareb. 

Koe-tid zie ka-tatid. 

Koe-timin zie ka-timin. 

Koe-tkon zie tkvn, 

Koe-tritoek (v. taretok), te weaken leggen, onder water zetten. 

Ko-eveb o.p. koevandb, koevahab, koevah, in talc, mile of vorlc hangen 
of lig'gen; blijven stelcen tussehen. Vastralcen va.n boot, = beklemd 
raken. Zie koevek. 

Ko-evek leggen in of op, boom leggen over (water als brag) ; opwer- 
pen van dijlc of dam; opstapelen in de lengte. Vastralcen van 
boot = op iets lcomen te liggen; javoen de Imp ko-evek, de boot 
loopt vast op een boom (onder water). Zie koeveb. Koevek(a), 
dijlc, dam. 

Ko-eves zie eves. 

Koevib (v. 7i;-a,ctiv., v 1 . en hdb), koevanib , koevahib, koevasib, ver- 
sehenren. vierendeelen van prooi (levend wezen). 

Ko-eiva zie ewa. 

Koewa, een boomsoort met eetbare vruehtjes. 
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K-og zie og. 

Kogalad Im. v. ngad. 

Ko-ganoed uitsteken, uifhollen, b.v. van from, van kano. 

Ko-gcisin zie koegen. 

K-ogeb zie 6 gel). 

Ko-gran zie koagran. 

Ko-hadeion zie had&ion . 

Ko-hahib Im. v. ho-va&ib, zie ko-vib. 

Ko-hajed plagen om, zeuren om, vrijen om. 

Ko-hant (v. ko en ham — samentr. v. hand am), intrekken van bnik. 

Ko-hajen als hajen. Yerder: kalm worden van ’t weer, luwen, stil 
worden der zee. Kolia) en mandow, stille inaanniaand, n.l. in de 
kentering. 

Ko-han zie han. 

Ko-haneb komndb, konahdb, korenab, opnemen, aannemen, afnemen. 
Met -Is aan den verbaalvorm : ontti*ekken aan, verlossen van, 
wegnemen. 

Ko-harak zie harak. 

Ko-hareb zie ka-hareb. 

Ko-hari gaan liggen, inzonderheid om te slapen, dus met bepaald doel, 
of iets be-liggen = op iets liggen of gaan liggen. 

Ko-havhab zie avahab. 

Ko-hazad (Vgl.: ehamb), los zijn, los laten. 

Ko-hazak (vgl.: ehaz-awn), struikelen, doen struikelen, een voetje 
licbten. Nok kakop ko-hazak, ik heb lieni doen struikelen, een voetje 
gelicbt. Kanapa kohamk, het doet mij struikelen, ik struikel er 
over. De makap kohamk, bet bout zal u doen struikelen. Soms 
kohamk voor ko-ahazdk. 

Ko-hasav als amv. 

Koi of hoe (v. k en oew, licbtend, wit; vgl. : B.B. kwej), kalk, kalksehelp, 
wit. Een scbeljidier, waarvan de scbelp vooral voor kalkbranden 
gebruikt wiordt. Koi hoes, kalk branden. Koi-hi, wit. Koi-meen, 
tooverspreuk bij kalkbranden gebezigd. Koi-mbasom, een water- 
plantje. Koi-kav, een aardappelsoort. Koi-samban, een wit stroo- 
bloempje. 

Koi-a-koi een boomsoort, clerodendron inenne Gaertn. Een bleeke 
kleine mugsoort. 

Ko-irab (vgl.: ink), loswoelen, ondermijnen, doen vallen, los gaan. 

Ko-irik zie irik. 

Ko-isi zie isi 2. Yerder: stub touw door oudere mannen om den hals 
gedragen. 

Ko-isik zie isik. 

Ko-itar(e) staan, gaan staan; be-staan, = staan in, bij of op, en bij 
uitbreiding, in den weg staan. Kamo na koitar, ik moet gaan staan. 
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Kambct uisep koitar, het is inij nit het oor gaan staan, ik ben ’t 
vergeten. Sevt a koitar erer, de pijn .staat in den rag, de rug doet 
pijn. Tama tomb koitar, ga hem niet in den weg staan, letterl. : ga 
niet op, voor of bij het zijne staan. 

Ko-ivi-d zie valdd. 

Kokari kleine sierlijke pahnsoort, cyeas ftumphii. K okar-i-kanis , een 
pinangsoort. 

A okara (v. ko en arad), darnaen, ingewanden. 

Kokov kokev balsam, een bizonder soort balsam op bos gelijkend, van 
many a gevlochten. 

Kokok een wilde aardvrueht op kaladi gelijkend. 

Koko-ti (geluidnabootsend) een vogelsoort; klein en bij groote vluehten 
vliegend, vandaar de meervoudsvonn. 

Kokovare een vogelsoort, soort kwikstaartje, dat echter zijn staartje 
niet op en neer, dock been en weer slaat. 

Kolesalag of kdselaled, Im. v. ko-rasig. 

Kola-wad, Ini. v. korwavd. 

Kolitoek Im. v. ipitoek. 

K6-mab zie ko-meb. 

K 6 man-ad zie ko-manad. 

Kovuini een onkruid. 

K omasa een kal adi soort. 

Komb (v. mb), bovenarm, inzondei'heid vlak bij den sehouder, de 
deltoide-spieren. 

Kombadi bezinksel van wall, klapperolie, e.d.. (Omaett. v. ko en ambid, 
bezinlcen). 

K6-mbazig als ambazlg. Met Zed-instrument. : boortje bestaande uit een 
scherpen haaientand, die bevestigd is aan een lang stokje dat 
tusschen de plat tegen elkaar gedrulcte banden vlug been en weer 
gedraaid wordt, terwijl bet uit te boren voorwerp met de voeten 
of teenen vast gebouden wordt. Yoor kleinere dingen als pitjes, 
draait men met duim en wijsvinger der eene hand en houdt bet 
uit te boren pitje met de andere vast. 

Kombea (samen trekking v. da-koem en abeek), navelbreuk, rond uit- 
puilende navel. 

Kombo een vogeltje. 

Ko-meb zie meb. 

Komind een vogelsoort. 

Ko-mndawn zie ko-anrindawn. 

K-omos zie koemoes. 

Komsali Im. v. karosari. 

Ko-msoedb zie masoeab. 

Kon-ab 1) ontbieden, gaan halen, (v. haneb). 

2) zie ko-aneb. 



i>) sonis voor kmi-ab. 

Kond 1) een boomsoort met hard hout. 

2) een roofvogel met bruine vleugels en witton kop en burst. 

3) ronde voorsnuit van krokodil. 

Kond-habai een roofvogel, haliastus Indicars. 

Kondo streek in de nabijheid der Engelsehe grens en waar zieli vele 
der Marinclineesehe legenden afspelen, ook de uorspronglegcnden 
en de legende van ’t ontstaan van ’t vrrar, enz., hetgeen er op 
wijst dat de Marindineezen van daaruit zieh Jangs de kust verspreid 
bebben. — Kondo-nini krotonsoort met J'ijne groe.ne, geelguspik- 
kelde blaadjes. 

Kongloja Ini. v. Icabo-kabo. 

Kono (v. ko, onderbuik en no of m, uitwerpsel), gier, pis; gal. Kona 
koesoen, pis loosen, wateren. Wanneer men trapt op een plek 
waar iemancl pas gewaterd lieeft, zal men hoest, kapoer krijgen. 
Kono-kcti, pisbuis. Kono hap duhanUt, mono kovaoen, de pis bi.jt 
me, ik zal loosen, ik heb behoefte te wateren, Ik sal wateren. Wajar 
kono mendisep koesoen, de sterren bebben er op gepist; zeg't men 
van de pisang wanneer ze door een zekore ziekte zijn aangetast. 
Sapi-kono, koepis. Overdr.: bet. doorsehijnende door de tabak 
bminachtig geklenrde papier, waarin sbagtabak verpakt is mi 
verder alle dergelijk papier. 

Kooe (v. ko instrument, en oew, lichtgevend, wegens bet phosfores- 
seeren) of ko-oeiv, padclestoel; de eetbare soorten vindt men vooral 
op ldapper- en sagoboomen. Fig.: oorscbelp (of in doze beteekenis 
een samentrek. v. ko en ho aw). 

Ko-pan&wn zie .apanewn. 

Kop-anim meloeto of agas, zeer kleine vliegjes, wier sleek veel jenk 
veroorzaakt. 

Ko-panev zie apanev. 

Kop-kopoe (vgl. : ko-oew), paddestoel. 

Kopi Mai., koffie. K o pi-cid aka, koftiedrank. Ixopi-nuingon, koffiepot, 
— kom. 

K o-pnahik omzetting van en als ko-nu-hlp of ko-honip of ko-hanip ■ zie 

- honip. 

Koptat een rietsoort, lang en dik. (Wellicbt omzctt. v. kapatoe). 

Ko-rab 1) soms voor ka-rab. 

2) meerv. v. k-oreb. 

K-oran zie or an. 

Ko-iatab (verdubb. v. ar 1, vgl.: area), op een rij hangen, als b.v. de 
sagopakken in de batten; in een rij zijn, liggen, staan, enz. 

Korareb-anoem Venus als avondster. 

Ko-ranst (verdubb. v. ar 2, vgl.: arar-mn), sissen op bet. vuur. 

Korat groote grijze reiger. 
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Ko-rau of ko-ardv, (vgl. : (trig), aanrijgen. Met kd-uitslag aanduid. : 
halssnoer, aangeregen kralen. 

Kd-ratvSvm zie kd-unoewn. lloemoem anem-pa-hi makd korcmS%vt(n ), de 
wolken zitten opeen als menschenkoppen. 

Kd-razig (v. /I'd-uitslagaanduid. en rasig, mv. v. arig), banden, die vol 
baba- pitjes geregen of genaaid zijn en die kruiselings over de borst 
gedragen worden. Vandaar bij uitbreiding: deze banden en ook 
andere dingen kraiselings of dwars over de borst dragen en ook 
in ’t algemeen iets kruiselings over elkaar leggen. 

Kore-api MaL, korek api, lucifer. Dit woord verdringt langzamerband 
de door assoeiatie gevormde nitdrukkingen : mn-takm, en Ingris 
takav, zaadvuur of Engelscb vnur. 

K-oreb als oreb. Oer mop korek, ge znlt de boodsehap overbrengen. 
Hai meudan koreb, ze liebben een lack gewisseld, ze laehten tegen 
elkaar, -tiam koranab, elkander ldezen, elkaar sebertsend of in 
ernst vrijer en vrijster, s-bram, noenien. 

K-or&v zie brev. 

Ko-revab voor ineerv. voorw. : zie ko-eveb. 

Ko-rewn (vgl.: arih), s.p. komnmvn, koralumn, kdmwn, laehen, uit- 
laehen, bespotten. Hai korawn, laeihen tegen. 

K-oritoek (v. oretok), iets ergens in of tusscben stelcen, b.v. sfcukken 
atap om ’t dak te herstellen. 

Ko-rjmnan (v. iva-rema-heb) , met gekromde beenen loopen. 

Ko-roek. (v. kd en roek, = vrouw. v. rik), jong van kangoeroe, dat nog 
in den bnidel gedragen wordt. 

Korosari een vogelsooErt. 

Ko-rovetok (v. mv Stole, zich keeren), niet passen door te klein of te 
kort te zijn. 

Ko-rwahin zie kd-ar-imhin. 

Ko-rwavd (vgl.: ewai ) of ko-nvdhdvd, vrucht zetten van klapperboom. 
Ongat mendo korwaivd, de klapper .heeft voor hem vrucht gezet, 
zijn klapperboom. draagt al. 

Ko-rwawn zie ko-arwaum. 

Kosai (Wellicht omzett. v. oesdk, neerslaan; vgl. de zegswfjze kanir 
kana oesdk het zware slaat me neer, ik bezwijk onder den last 
dus: wat doet bezwijken), zwaar. Fig.: moeizaam, moeilijk. 

Kd-sakev bedekken, afdekken, besehutten, wind of licht onderscheppen. 
De o kosakev, de boom bedekt, verbergt hem. Voor meerv. onderw. : 
karosakev. Matoer Jca kosakev, bij bedekt (het licht) met zijn 
sehaduw, hij staat in ’t licht. 

Ko-saman zie kd-esaman. 

Ko-sameb s.p. kosmandb, kosmabab, kosmab, zie sameb. 

Ko-san zie ko-asan. 

Ko-samb zie koasamb. 
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Kosi (v. had en s = Mein; Vg'l. : seta) , ldein. Kosi Dies, kloingegroeide 
Mappernoot. Kosi kandara, kindertrom. Als bijwoord: weinig. 

Kosig een klein eetbaar seheipdiertje. 

Kosod-ne vr. : -noe, my. : -ni, onbescliaani.de, brutale seliooier. (Mis- 
sehien v. ne zonder en hod, valgen, = die nooit te veel ot genoeg 
beeft) . 

Kota of kawai, een krabsoort. 

Ko-tab zie ko-tib. 

Ko-tahoek als tdhoek. Sanya kokihoek, met de annen (do borst) 
bedekken, de annen kruisen. Met Aib-uitslagnanduid. : kotahoek , 
afdekldng, = bet uitspansel, de liemelkoepel. 

Kodak (v. atak), aftrekken, afgooien. 

Kodak (v. tak), opraken, op zijn ; uitsterven. Basik mak( an) numb e. 
kotdk, onze varkens znllen op raken, e.cp nitsterven. Ook: open,, 
leeg zijn van niiinte; eh 6 ndapap kotdk hier inoet een open, leege 
plaats zijn. 

Kodamak zie temtak. 

Kodaman 1) (vg'l.: atamin), stoeien, spartelen. 

2) Soms voor ko-ataman. 

Kodameb s.p. kotmanub , kotmahab, kot/mab, zie tmneb. 

Kodamin of ko-atamin, zie atamin. 

Kodapak zie tapak. Met An-uitslagaanduid. : k6tapak( voter), knipmes, 
schaar. 

Kodarak of ko-atarak, zie atarak. 

Kodareb of ko-atareb, zie atareb. 

K-otaren (v. otaren), liebt worden. Men boovt meer den vorm op t — 

kotaret. 

K-oteb zie k-otib. 

K-otib (v ta), o.p. kotanib, kotahib, kotasib, in ’t algemeen verwijde- 
ring aandnidend; meevoeren, ontvoerai, meetrekken, losrultken, 
zich afsebeiden, scheiden, verlaten, achter laten of blijven, uiteen 
gaan. -Nam kotanib, van elkaar scheiden, (ook echtscheiding), 
elkaar verlaten. Tamtenam kotanib, door ka, verlaat elkander niet 
door eehtsebeiding), dat is verboden. Mar 6 Kombes epkenam 
kotanib, daar verwijderen de Maro- en de Fly-rivier zicb van 
elkaar. Kota&ib-a, ingesebeurde (licliaamsdeelen), inzonderbeid 
oorlel of nensvleugel, die door het sterke uitrekken der daarin 
gemaakte g-aten vaak insebeuren. De meervoudsvorm. kotasib 
ivordt ook gebruikt voor sirib-katjes, dedami, dat een meervoudig 
begrip is. Dedami kotasib, sirib-katjes afplukken ; vaak ook met 
de bijbeteekenis : beimelijk afplnldcen, = stelen. 

Koteb of oteb, voor levende wezens of zaken. Ngoes-itir de mo 
koteb, de krabbescharen moet ge met een stok verwijderen, afslaan. 
Tik mend, 6 koteb, de koorts beeft bem verlaten. 
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Kotab of olab, voor zaken : verwijderen, aftrekken, wegtrekken, 
selieiden, ait elkaar trekken. Otab-i segos een gordel dien men los 
kan inaken. Kotab-ne, onbreekbaar, onscbeidbaar. 

Ku-tetolc zie atelok, nitpeuteren. Voor nieerv. voorvv. : ko-titoek, uit- 
peuteren, inzonderheid gekookte alikruilg'es en dergelijke nit bun 
selielpje, 0111 ze te eten. 

Ko-tmewn of ko-tam&wn, o.p. kotmanmvn, kotmahawn, koimawn, zie 

tamewn. 

Ko-toab zie toab. 

Ko-tocn (v. ko en toe, vr. v. ti en an, die met buidel), wijfje yan buidel- 
dieren, inzonderbeid van kangoeroe. 

Ko-tpat (v. t 2 en p 3), zie tapad. Sang a kanapa kotpat, mijn vingers 
staan opgericht, d.i. aebterover gebogen. 

Ko-tpeit (v. t 2 en p 3, zie tapid), s.p. kotpanit, kotpahit, kotpazit, zich 
oprichten, recht gaan staan, zieh rekken, zieb strekken, recht in 
de bonding zijn. 

K o-iraman (v. taraman) , onderdompelen, in de week zetten, b.v. vezels 
voor vlechtwerk, kleeren, enz.. 

Kov zie kdv. 

Kov (v. 7i-activ. en v 1, = wegdoen; vgl. : kov-eg ), o.p. nakov, hakov, 
jakov, geven, meedeelen, uitdeelen; meer bizonder; eten geven, 
voeren, grootbrengen; opleiden in, = meedeelen van de toover- 
knnst. J aba jakov-anem, zeer niededeelzaam menseh, vrijgevige. 
Kov-nc, wien niet meegedeeld wordt, slecbt gevoede, die niet of 
niet genoeg te eten krijgt. 

K-ova (v. V 1) of k-ovar, s.p. kovan, kovah, kovaz, naar of op het strand 
iets gaan lialen of zoeken. In ’t algemeen bet strand op gaan om 
sebelpdiertjes te zoeken. Ook: iets strand- of zeewaarts brengen 
b.v. lading naar een boot; over zee wegvoeren. 

K6-vab zie ko-vib. 

K6-vad (vgl.: kovab), losslaan, afslaan. 

K6-v,akeb zie ko-a/vakeb. 

K-ovar zie k-6v<a. 

Ko-varam of ko-avaram, als a/varam. Kapa kovaram, het zit los, bet 
leutert. 

Ko-varoek als anaroe.k. Kind kovaroek, met de oogen draaien, verbaasd 
of verdwaasd kijken. Ilei ka wa kovaroek, de regen zwaait of slaat 
binnen. 

Ko-vasa zie ko-avasa of k-avasa. 

ICo-vasak of koavasad (v. avas-ad), zakken, naar beneden dringen van 
wortels. Hei menda kova&a, de regen zakt, = valt. 

Ko-vascb of ko-avaseb, (vgl.: avasad), in of onder iets wegzakken. 

Kovavd elleboog (v. ho en aivarev). 

K 6-vase g zie ko-veg. 


Marindineesch 


15 
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K&ueg (v. kov en eg, vgl.: koagin en koegen), heeft steeds eeii meerv. 
voorw. : o.p. kdvaneg, kovazeg, verwerpen, verstooten, wegwerpen. 
Ti kenmn komneg, ze gooien elkaar (op den grond, to water) 
Thans zegt men ook koveg voor wegdoen, kwijtsehelden van s.ehuld, 
hoetmi koveg. 

Kovei een bepaalde wijze van vleehten. Kovei-beisam, een bepaaldn 
soort beisavi, aldtis gevloehten. 

Ko-vetok 1) als vetok, denken aam Nok me tide kovtmioek, liij lieeft 
aan ons gedacht. 

2) als ahovetok of als vetok = steken naar of aan. Fig. : aansteken, 
besmetten van ziekte. Art Woloem hop kovetok, Kauutm ndi win, 
An heeft Woloem aangestoken, toen is ’t Kawam weer geworden, 
lieeft liet ook gekregen. 

Ko-rvib (v. v en hah), o.p. kovanib, kovahib, Iwvazib, mee-, weg-, aftrek- 
ken; zich lets af of uittrekken. Azaki oegoe Imp kovib, de slang 
trekt baar vel nit, vervelt. Bij nitbreiding zich kleeren uittrekken, 
van kleeren venvisselen. -Nam kovanib, elkaar aantrekken, elkaar 
naar elkaar toe trekken. Etob mandoiv kenam kovanib, de zee en de 
(daarin ondergaande) inaan trekken elkaar naar zieb toe. Als regel 
volgt bet zeetij de inaan, d.w.z. wauneer de maan ondergaat, veelal 
in zee, heeft ook de zee zieb terug getrokken en is ’t ebbe. Staat de 
maan in ’t Zenith, dan is ’t vloed. Voor zaken : ko-vdb, af-, weg-, 
lostrekken, los gaan, los zijn, inzonderheid vraehten of bladeren, 
A r ooral kokosnoten en palmblaren, omtrekken zoodat de steel bij 
den oksel los scheurt. Aldus ldappernoten of palmblaren aftrekken. 
Kovab-nk, .aldns losgescheurd en afhangend palmblad. Meerv. 
voorw. vooral kleinere zaken kovazib b.v. losgaan van kralensnoer; 
afvallen der kralen. Ook wegdoen, weg doen zijn. Avast kovahib 
(Im. v. kovazib, tranen stillen). Zie bij avast. 

Kovitoek-segos Im. v. otabi-segos. 

Ko-voereb zie avoereb. 

Ko-vosad zie vosad. 

Ko-vrav of ko-avrav, zie avarev. 

Kowa of kawa, als kapraw of toerip, bescbilderde pijl. 

Ko-wa s.p. hona, koha, koja, als hnlpwerkwoord tea. Verder: doen zijn, 
doen ontstaan. A jam, kana da kowa, de kip heeft een ei gelegd. Zie 
spraakleer. 

Ko-wahamat zie wahamat. 

Ko-wahed (v. fto-instrument. en awaken) , draaikolk, tegenstroom. 

Ko-waken of kd-awahen, zie awaken. 

Koaoahoek of ko-awakoek, zie awahoek. 

Ko-wahik als wakik. Verder, geleiden naar. 

Ko-wambad zie wambald. 

Ko-imraw als tear aw. Verder: er nit zien, sebijnen, lijken, vertoonen. 
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doen zien. Mirdv pig-nde isi nani sadap kowaratv, de plaats toont 
in den drogen tijd een heel ander geziclit, ziet er lieei anders uit. 
Ko-warmccik zie warawak. 

Ko-was zie was. 

K6-wasib zie icasib. 

Ko-weveb als weveb. Ook tegenhouden, weigeren. 

Kowi ldein bijit je. 

Kotor a een plantsoort. 

KwSmeJc zie koemeh. 

Kwemnitoek-lik Ira. v. ho-amnitar. 

Kwisih een boomsoort met kleverig sap. 

L 


Lahig Im. v. ahoeg. 

Lapana Im. v. rambitoeh. 

La t alum Im. v. retemn. 
Lav-a-lah, Im. v. hav-a-hav. 
La-vit Im. v. ravein. 

Le Im. v. rarat. 

Leh-lah vr. leh-loeh, Im. v. rev. 
Lemasob Im. v. amasob. 

TJl Im. v. irk. 

Limi Im. v. aririm. 

Lokeh Im. v. ajakev. 


M 

M 1) partikel voor den toekomenden tijd, fnturum ; zie spraakleer. 

2) nut, mas, me, mes, mi, stamvorm om een buigen, b reken, knak- 
ken, knellen, lreeren, veer doen, samenvoegen aan te duiden ; en 
verder: malen, mengen, vermorzelen, vergxuizen. 

3) stamvorm voor: treden, gaan. M met den algemeenen werk- 
woordelijken uitgang an — m-an , treden, komen. Dit mam, wordt 
ook als uitgang .aan vele werkwoorden gehecht en geeft daaraan 
dan de bijbeteekenis, dat de uitgedrukte handehng tredend of 
trappend verricht wordt. 

4) m of o&m, soms •am, meerv. im, wordt vaalc als een elativinn 
aan werkwoorden gehecht. Im voegt men vooral .aan de gebiedende 
wijs 2en pers., om het meervoud aan te duiden, dat anders met 
blijkt. Als am wordt het ook aan andere rededeelen gehecht, vooral 
aan verbaalvormen, b.v. : epet-am of epeta-m, dat is het, dat is je 
ware, c’est cela. Her epetam! wat is dat lekker! Epetam. ma rah, 
dat is juist wat hij zegt. 
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Ma 1) of man, (v. m 2 en n als algemeeno werkwoordvorm), stamvonn 
aan woorden gevoegd, orn een „vooraen zijn van”, „beliept zijn 
met” aan te duiden; met, be-, -baar, Konit das veel overeen mot 
wa. Wel'lieht verwiant met mi-n, — komen; vgl. dlt imn als uit- 
gang van werkwoorden. Soms ook als am. 

2) uitroep, wanneer men iets gezegd lieeft en men meteen vennoedt, 

dat men zieh vergist. Inah m'u! twee ’s kijken !- Welliebt 

ook van denzelfden stain ma-n. In dezelfde omstandigbeden bezigen 
wij ook vaalc liet woordje kom ! als uitroep. 

3) ma! m'd! lokwoord om varkens te roepen, vooral oni ze te 
voeren met mes-mmiahi, broldten ldappernoot. Ma is de stamvonu 
van ma-tiy = kom,en. Vgl.; bet lokwoord voor honden: hi! hi! hi! 
— eten, of he! he! bier! 

Mah-arir een bizonder Versieringsmotief, dat op den buikband, segos, of 
op armbanden wordt ingevloehten. Vgi. : mahab. 

Mabat! verbaalvorm en daavvoor zie spraakleer. Men lean liem vertalen 
door: Is er wat! wat is erf scbeelt er mat aan f enz. en als zoodanig 
dient liij ook als uitroep of betuiging van medelijden of deelneming. 

Made stopwoordje vaalc aan ’t eind van een zin gebezigd en ongeveer 
overeenkomend met ons: burners, niet waarf e.d., of: maar-eon- 
cessivus. 

Madadi een zoetwatervisch, melano taenia. 

Madare of madrere (v. ma 1 en da en re. re, geluidnabootsend), krelcel. 

Meigar (v. ma 1) galblaas, gal. Miujnr of magar-hi, als gal, voornamelijk 
wat de kleur betreft, dus: geel, groengeel; een suikenietsoort van 
deze ldenr. Magar hind, gele oogen, vooral door koorts veroor- 
zaakt, dns koortsige oogen. 

Magoem (v. ma 1 en goem, ascb, wijl de opgehoopte zaadjes op ascb 
gelijken), een kapatoe-soort, riet wiaarvan het zaad gegeten wordt. 

Mahab (v. m 2 en hab), zwiepen, doen zwiepen, wiegelen, been en weer 
bewegen, sehommelen van boot, stooten. Vgl.: meb. 

Mahai (v. ma 1 en hei-t, gaan; vgl.: ma-hoet), zoowel voor tijd als 
voor plaats: vooraan, voorop, voomit; eerst, eerste, voorste, voor- 
gaande; wat vooraan was, in ’t begin, vroeger; wat vooraan is, 

in de toekomst, later, verderop. Mahai es, eerst later. Wo 

mahai, noh es, (ga) gij eerst, ilc (kom) later. Mahai-anem, voor- 
ganger; oudste zoon; ondere 'broer; oudere. Mahai-evai, eerste 
vader; oom, d.i. oudere broer van vader. Mahai-emm, eerste of 
vroegere echtgenoot. Mahai-oesoem, eerste of vroegere echtge- 
noote. Mahai-mirdv, eerste of vroeger dorp ; het meest westelijke 
dee! van ’t dorp, zie bij es. Mahai nango, voor verderop, voor 
onderweg, proviand, lijftoeht voor de reis. Mahai-otiv, het eerste 
mannenhuis aan den westbant van ’t dorp. Mahai-rih, van verder- 
op, iemand van den westkant van ’t dorp. Mahcd-wa, eerste moeder, 
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moei, d.i. oudere znster van moeder. Bei mahai, als eerste, = die 
volgt op den eerstgeborene. 

Mahai (v. ma, in ’t rond en licit, gaan), dansen, huppelen, danspassen 
■uitvoeren. 

Mah ah (v. ma 1 en eluilc), verpletteren; (v. m 2), neexslaan neerdnwen, 
buigend breken. 

Maiui-moho of moho-moho, een vogelsoort. 

Mahi (v. ma 1 en w&arsehijnlijk arir. De h yan mahi is in ’t Imaz en 
B.B. een g-postgutturalis sonora, waarin de r duidelijk nitkomt. 
Ofwel van m'a, met en stamvorm v. ahoen, oinvlechten. wijl de 
opsehik vooral in haaraanvlechtsels bestaat), opsmnk, opsiering, 
versiering, tooi, versiersel. Versiering .aanbengen, opsmnkken. 
Mahi wa, zich opsieren, ziclx opschikken. — Sa-malii, zandtooi, d.i. 
beschildering van ’t gezieht met leem, klei of pijpaarde, (zand- 
soorten). Ook de opsehik, welke een doode, — iook wel sa-anem. 
zandmensch, genoemd, — in ’t graf wordt meegegeven. Bij uit- 
bi-eiding al wat men een doode in ’t graf meegeeft, zelfs de 
huisdieren die gedood en mee begraven worden. 

De opsehik wordt bepaald volgens de verschillende leeftijds- 
klassen. Ziehier daarvan een kort overzicht. — de leeftijdsklassen 


zijn : 

Mannen 

Patoer 

overeenkomend met 

Vrouwen 

kivasom 

Aroi-patoer 



geen bizondere klas. 

Wohravid 

5? 

■»? 

wahoekoe. 

Ewati 

?? 


kivasom-iwag . 

Meahim 

?? 

77 

iwag. 

Amnangib 

V 

77 

sdv. 

Mes-m'eahim 

TA „ 1 

J? 


mes-iwag. 


De kenmerkende versieringen zijn voor : 


Patoer. De eerste ;jaren niets, tot het mbnrar-angei gevierd wordt als 
hij van 4 tot 6 jaar ond is. Dan kriigt hij om de armen de mbarar 
en hdoen-ndoevi. Over borst en mg als kruisbanden de haram, 
omi ’t middel de hakewi, om den pols de rahariic. Om den hals 
snoeren vrnehtpitjes en Jdvdatri. Op den leeftijd van 6 tot 8 jaar 
worden de oorlellen doorstoken en in de gaatjes eerst een bladnerf 
en vervolgens een steeds dikker klosje biamboe ingevoerd, om de 
oorlellen uit te rekken. 

Aroi-patoer. Het lichaam is geheel met pajoem zwart gemaakt. Om 
den hals dikke snoeren samond. In de ooren sagaw. Om de armen 
iamb en ndoen-ndoevi. 

Wohravid. Het lichaam zwart gemaakt met pajoem. Het haar wordt 
aangevlochten met angar-waho ehalt. Verder als aroi-patoer. 

Ewati. Krijgt de schaambedekking sahoe. Als haaraanvlechting de 
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dapis-ivahoekak of retak. In do ooren ihir, al of met versierd mot 
kr&altjes, kettinkjes van rotan, mbatata of boug-a-baug. In do 
neusvleugels arendsklauven of kangoeroe hoovon, oi bamboe- 
ldosjes. Door ’t neusschot nepos. Om don haks mind ml. Op do bond 
korazig-baba on godema en ngoei. Aan do bovenannen kimb, ndoen- 
ndoevi on mbarar. Aan den pels rukarik mot japoe. Bovon do 
ltuiten kanmbarar. Om de onkoks sugazig. Vordor boog on pijlen 
en knots. Wanneer bij in vol ornaat is op ’t bool'd do mod mot 
de dangoi. 

Meakim. Als haaraanvleelitsel bokboku met sam. Om ’t middol do aegos 
en wib. Op ’t hoofd als mod de wai-inba-vik. Overigens als cimti. 

Amnangib. Als haarveiiengsel bukboka met lange mm, beisam of 
majoeb-wahoeka. Als hoofdversiering pajavmn, Imroeri on zimboe. 
Over de borst salumi-semh of ngat-end. Om do bovenannen vingen 
tot mof samengesnoerd van varkensslagtanden. Overigens als 

meakim. 

Mes-meakim. Als haarverlengsels eng oka. Verder als unman gib, maar 
bij ’t Miimnen der jaren vergaat steeds meor do lust tot opschik 

ICivasom. Ivrijgt al heel spoodig eon lendentoiuwtje on dan eve rials de 
jongen na ’t mbamr-angei met ongeveer dezelicle versieringen. 

Wahoekoe. Als haarverlengsels de moembre-irahoe.ka. Ze krijgt de 
scbaambedekldng nowa. Om den lials samond en kindai'i. Over de 
borst korasig-baba-. In de ooren ihir. Om den bovenarm mbarar. 

Kivasom-krag. Als haarverlengsels almm-ata, waarvan men naar ’t aan- 
tal dikke trossen vier soorten ondersebeidt : noh-ahamata, indiga, 
okada, en bcmkaw. Als versiering biervan de mod. In de ooren 
ihir. Om den hals samond. Op de borst ngoei, karasig-bdba en 
ngat-ewl of sahmn-semb. Op dozen leeftijd wordt op liaar de 
tatoeage met searifieatie, ngarev , toegepast. Om de armen mbarar 
en ndoen-ndoevi. Om de kuiten kanmbarar. Om de enkels sagasig. 

Iwag. Als haarverlengsels wisoeka of moeaibre-majoeb. Op de borst 
de dakoem, overigens als knmsom-mag. 

Sdv. Als haarverlengsels dahamata en bongbonga-ahainaki. Overigens 
als iwag; doch zonder enod of ngoei of dakoem of kraalsnoeren. 
Terstond na ’t Irmvelijk draagt ze eenigen tijd de ba-nowa. 

Mes-iwag. Als haarverlengsels engokak. Verder laat zij ook bij ’t, 
stijgen der jaren alien opschik voor en na varen. 

Voor een uitvoerige beschrijving zie men bet rijk geillustreerdc 
artikel van Pastoor H. Nollen: „Les differentes Classes d ’ago dans 
la Societe kaja-kaja, Nouvelle Gfuinee Neerlandaise”. Anthropos, 
tome IV (1909), fase. 3,4. 

Mahid (v. ma 1 en ahin) , boos, vertoornd, kwaad; boos worden of zijn. 
Met -if, id aan den verbaalvorm, boos zijn op, kaninda mahid, bij 
is boos op mij. 



Method (v. nut 1 en od of hoed), klein netje van iga om den baartooi 
der meakim te dekken. De g-esnelde koppen worden ook met een 
dergelijlc netje omvloebten, waaraan dan de haartooi en baarver- 
leng-sels bevestigd worden ; vandaar bij nitbreiding : gesnelde kop 
en verder eon vlechtsel van grasbloemen, dat bij spel een gesnelden 
kop moet voorstellen. Fig.: bovenste gedeelte of hoedje van de 
haoepr , steekmand. 

Mahoek (v. via 1 en hoek, due eigenlijk hetzelfde als wa-hoek-oe, n.l. 
met hoofdtooi), kroonduif. 

Mahoed of mahoed-i, (als miahod ), in mahoed-i igis, zie igiz. 

Mahoem een wnb’soort. 

Mahoet (v. via 1 en hei-t, vgl. : niahai, wellicbt omzett. met gewone 
verwi seeling v. v en h van oevuwv of oevioev, zicb verwijderen. 
Vgl.: licit en hoew), ver, afgelegen, op afstand en vertaalt daarom 
ook oils: laag, diep, boog ; in de verte, van verve. Mahoet anem, 
iemand die van verve komt. Mahoet-d, een stopwwordje of koppel- 
woordje lusschen twee zinnen, dat men zou kunnen weergeven 
door: dat is verve, dat zij verre; dus een tegenstelling inleidend 
en vaak door maar of edoeh, nochtans e.d. te vertalen. 

Mahos luchtblaas van viseb. Mahos ka tea ripiv, de luchtblaas is dik, 
opgeblazen. 

M a jo een geheim genootsebap met eigen inwijdingsfeesten, gebruiken 
en samenkomsten. De naam is waarschijnlijk ontleend aan ’t 
eiland Majo, aan de monding der Flijrivier, Koinbes, gelegen en 
waar volgens de legenden dit genootschap ontstond. Evenals van 
de lino seliijnt bet voornaamste doel te zijn, de vruchtbaarheid 
van men sell en, Imisdieren en nuttige gewiassen te bevorderen en 
daarbij word vaak ritueele ontucht toegepast. De Majo is veel 
meer langs de bust verspreid, terwijl de Imo ook in ’t nabije 
binnenland meer aanhang heeft. In de Majo- dorpen zijn alle 
vohvassenen, ook de vxouwen lid. Wegens de vele daarmee gepaard 
gaande misbrniken, zijn de gebeime genoiotsehappen door ’t 
Bestnur verboden. Majo-anem, lid van ’t Majo-genootschap. Majo- 
bovibari, Majd-gebrxdk. Majo dapi hie, er znllen weer Maj-o’s 
komen, ze znllen weer inwijdingsfeesten houden. Majo-mirav, 
inwijdingsplaats der Majo , de plaats waar volgens de legende de 
Majo ontstond. Majo-mandow of doga-mandow, naam eener 
maanmaand, in welke de do^-wnchten rijp zijn (in ’t voorjaar) 
en de iVajd-inwijdirigspleehtigheden moeten aanvangen. Majo-iwag, 
iiaag, die bij de inwijdingsfeesten werd misbrnikt en daarna gedood 
en opgegeten. Majo-mes-iw&g, een soort eeremoniemeester, als 
oude vronw vermomid, die de imvijdelingen in de Majo-marav bin- 
nendraagt. De inwijdelingen toch werden besdhonwd als kleine 
kinder en, die alles, ook de gewone levenshandelingen als loopen 
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en oten, weer opnieuw in linn nieuw leven, dat tlians aanving, 
moesten leeren. Majo-hvdg is ook een kleine mooi gekleurde slang- 
soort. 

Majoeb (v. nin 1 en. hoe-k, vleehten; vgl. : wa-hoek), haarvlechtje, 
haardos ; ook valselie haarvlechtjes die te gelegener tijd weer aan 
de eehte worden aangevlochten. Majoeb -ti, iemand met haarvleeh- 
ten, waaraan de versiering of verlengsels worden vastgemaakt. 
Tli an s ook opgesierde in tegenstelling met Marind-poe-anem, 
vreemde MarindineeS', d.i. iemand, die de ldeeding heeft aange- 
nomen, wiaarbij ook de haarvlechten afgese-horen worden. Majoeb 
ro, het haar tot dunne sliertjes yleeliten, waarmee dagen gemoeid 
zijn, die ide behan.del.de zooveel mogelijk slapende traoht door te 
brengen. Vandaar de uitdrukking: majoeb makep kakok, we sla- 
pen om het liaar (te laten vleehten). Majoeb-wakoek-a, lange dun- 
ne slierten haarverlengsels van aan elkaar gevlochten baartressen, 
gedeeltelijk met ewa omwoekl en ter hoogte der lenden saamge- 
bonden en vender verloopend in haartressen met nootjes en blaren 
versierd en tot ongeveer op den grond afhangend. Majoeb vdk-a 
da, zijn haarvlechten waren wipperende, d.i. zonder verlengsels, 
die ze strak gespannen liouden. Majoeb-toe of jag-toe, staartster. 
Fig. is majoeb ook vangann van polyp. 

Malcan grond, bodem, de aarde, grondslag. Beneden, onder, laag, 
omlaag, naar beneden, onder aan, er onder. Maroe-makan, tuin- 
grond. Da-makan, sagogrond. Makan-de , kruipplant. Mahan -nk, 
van of uit den grond, aardsch, op den grond kruipend of levend. 
als b.v. de kruipdieren. Makan ■ kanir ka, zie kanir. 

Malob Im. v. mb item. 

Mam! als uitroep: geef bier! geef op! (Wellieht stain v. ma-n komen 
en m 3, dus : het kome !) 

Mam mwe sehilfer van sagobast. Fig.: een sehilferige huidziekte. 

Mam! mam ah! of mam eh! als uitroep van medelijden. Van amam, 

Mamahi (verdubb. v. m 2), brok, brokkeling, verbroklceld, gruis, ver- 
gruisd. 

Mamat groote waterbloem, nelumbo nucifera. 

Mamatan (verdubb. zie me of m 2), mamatan mien, verbrokkelde taal, 
stottertaal. Zie ivambad, en mamahi. 

Mambara een stmiksoort, timoneus sericeus Schum.. 

Mamek een boomsoort. 

Mamim (verdubb. v. m 2), verbrokkelen en losgaan der tanden. Mangat 
mendop mamim, zijn tandem verbrokkelen, staan los. Vgl. : 
mamatan. 

Mamind vuil op bet lichaam. 

Mamoei (v. m 2), steppe, lage onvruchtbare leemaebtige vlakte, die 
zieb langs heel de bust uitstrekt, betzij vlak aan de kust, hetzij 
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min of nicer lanchvaarts in. In den drogen tijd is de grond door 
do liitte gosprongen en verbrokkeld. Vgl. : mamahi. 

Mamoen als amamoen. 

Man 1) als voorvoegsel zie bij ma 2. Als achtervoegsel dient het om 
van zolfst. naaimw of liiivoegl. naamw. Averlcwoorden te vonnen. 
Zie spraakleer. 

2) Ook kan het, als achtervoegsel aan werkwoorden, verwant zijn 
met man = treden, gaan, komen en dan gee ft het aan ’t werltwoord 
<le beteekenis van : tredend, trappend de handeling aangednid, 
verrichten. 

Man (v. in 3 en an), raeerv. ondenv. : naham, treden, doeh zonder nadere 
bepaling: aantreden, komen, doen komen. Honahon alike man, doe 
hot kind bier komen, breng den kleine hier. Voor zaken zegt men 
voor: doen komen lea-man. Dit wordt eehter niet voor levende 
Avezons gebmikt. 

Man dir eon roode aarde, die ook als verfstof gebrnikt wordt. 

Manila aanspreking voor zvnumda, ZAvager. Hiennee spreekt iemand 
den man zijner jongere zuster aan en omgekeerd. 

Mainland droge dopa-noot, AA^aarvan de pit gegeten wordt. 

Mandin (v. den verbaalvorm van ’t verleden man da of menda en en 
elat.), voorheen, VToeger, eertijds; sedert lang, langdurig. Mandin- 
■nh, mid, van lang her. Mandin-anem, ouderling, iemand van den 
miden tijd. Arinde mandin, na zeer langen tijd. Mandin ahme ai, 
als ’t lang geloden zal zijn geAvorden, na, over langen tijd. Mandin 
idi mop ha! jij kijkt al zoo lang! 

M amt-ip (Wollieht van ma 1 en dahip in zijn algemeene beteekenis van 
prikkeling ondergaan, bier bepaald van bonger en dorst), onth ou- 
ding, verbod wegens pomali-voorschriften om bepaalde spijzen te 
gebruiken, b.v. sommpge zieken alsmede hun naaste verwanten, 
moeten zich ontbotiden van ’t nnttigen van bepaalde, inzonderheid 
stekelige, vischsoorten. Mandip m/ir,, in onthouding zijn, vasten. 
Mandip havahdv homo haranih, ge rnoet stevig in de onthouding 
zitten, ge moet n streng aan de vastenvoorschriften honden. 

Mandate (v. man 1 en da en oew), maan, maanmaand. Isi mandow , de 
andere (al naar omistandigheden vorige of volgende) maan. 
M endow menda haranih, de maan is onder gegaan, n.l. boven land; 
als ze boven zee ondergaat, spreekt men van Icarosan of hoason, 
te water gaan. Haranih of c.<p Icarosan mandow, kan ook betee- 
ke.no, n maan die reeds ver in 5 t westen ten ondergang neigt, of ook. 
altbans haranih-mamdow, nieuwe maan, d.i. maan die blijft zitten, 
niet te voorschijn kornt. In tegenstelling daarvan hoehoe mandow, 
pas opkomende maan, of maan, die in J t oosten staat. Verdei 
spreekt men nog van ravetoh mandow, omgekeerde maan 
nienwe maan, wijl de sikkel dan joist andersom weer verschijnt. 
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als hij pas kort te voren verdween. Ravetok mandate, omgekeerdo 
maan is ook: verduisterde maan of nuuinsverduistoring, waarbij 
men denkt, dat de voile maan omgedraaid is, ml. met den lick tendon 
leant van ons afgekeerd. Voor liet eerste kwartier zegt men 
so sob alt -mandow, wiegens de gelijkenis met de sehelp van dien 
naam; of ook zin-ti mandow, maan met de sclieen; van te voron, 
toen ze nog sikkelvormig was, had ze alleen maar de gebogen knit, 
mx de reehte seheen erbij. De voile maan keet mes mandow, rijpe 
maan of klappernoot-maan. Waarsehijnlijker nog is mes-maudow 
een samenstelliug met den stamvorm m(a)s, buiging-, ronding- 
aanduidend, dns : ronde maan. — Vender kan men de maanstanden 
nog aanduiden volgens den stand, dien ze aan den hemel inneemt, 
welke is verdeeld in mit, wortelknoop, oosten, in, midden en ngor, 
top, western Als men de maan bij ’t invallen der duisternis in M 
Oosten, mit , ziet opkomen, is ’t mit-mandow, = voile maan; ziet 
men ze dan in ’t midden, in, dan is ’t in-mandow, eerste kwartier ; 
ziet men ze enkel in ’t Westen, ngor, dan is ’t ngor -mandow, of 
laatste kwartier. A1 dezo aandnidingen natunrlijk niet te wiskundig 
te nemen! — Ook voor tijdsbepalingen dienen de maanstanden. 
Voor nabije aanwdjzing, zegt men : als de maan daar of daar aan 
den kernel staat, b.v. mandow ahme kamnik epe, als de maan 
ondergaat; of She mandow, als de maan daar (staat). Voor nicer 
verwijderde aandnidingen wijst men op den maanstand bij ’t 
opkomen, c.q. ondergaan der zon. Ehc mandow dapis mm, de 
maan hier (staande), zal ’t donker worden. Epe mandow dapis ep 
pig, daar de maan (staande) zal ’t licht worden. Men heeft nog 
mandinrlh mandow, oxide maan, laatste kwartier in tegenstelling 
met namaharik mandow, nienwe maan, tot ± eerste kwartier. 
Mandow-do, maandstond van vrouw. Mandow-roek, vrouw die de 
maandstonden heeft. 

Mandow-mnndaw een boomsoort; de bastvezels worden gebruikt tot ket 
vleckten van mandjes. 

Mandr-a-moendr allerlei waterplanten, wieren en kroos, die op do 
poelen, grackten en vennen groeien. Fig.: i nandr-a-moendr-ti, 
iemand die allerlei rommel heeft. 

Manemne (v. ma 2 en omzetting v. meet) of verdnbb. met omzett. v. 
meen; Vgl. : B.B. meen-meen), verhaal, legende, vertelsel, sprookje, 
reisverhaal. Manemne rah, vertellen, verhalen. Man emne-anem , 
verteller. Mart e m'ne-mee, rt , verhaal, vertelsel. 

Manenge ruggevleesch van kaaiman of krokodil ; het, wordt uitsluitend 
door mannen gegeten. 

Manengin (vgl.: nangit ), zeer kleine roode ansekten, die vooral in ’t 
kin nen land in de bossehen voorkomen en een geweldige jeuk 
veroorzaken en daarom onder den naam van N-Gnineesche jenlc 
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berucht zijn. 

Mancugop een struiksoort, derris elliptica Bentli.. Van den wortel klopt 
men den bast los, zoodat bet zeer vergiftige sap zich makkelijk 
met liet water vennengt, waarin ze gestoken warden, en de 
visschen bedwelmt. Manengop oesdk of Irnvek, visscherij met dit 
Uedwelmingsxniddel ; zoo wordt ook een bijeenkomst der Imo- 
genootsebappen genoemd, waarbij ook een groote visehtraetatie 
boort. Manengop awe make oemandv, we gaan met vergif visschen. 
Koloi make oesdk, we zullen ’t in de Koloi (riviertje) slaan, we 
zullen de Koloi af visschen. 

Manga (v. ma 2 en gi, vg. : mangat), een slangsoort. Manga-pa, een 
plant, polygonum, barbatum Linn.. 

Mangat (v. via 1 en hi, bijten. In ’t Im. is de h v. hi een p-postgutturalis, 
clus g en h. De n client als voorslag voor g. Of hebben we ng en hi, 
= malend of mengend bijten. In ’t verwante Boven-Bianscbe is 
mangat = ghi-ghi. Dus nga v. mangat en ngat, zoowel als ngi v. 
nangit en menengin zijn venvant met hi = bijten.) tand, gebit. 
Blit-maii gat, kies. In-mangat, voortand, snijtand. Mangat-kase, 
sleeuw van tanden. Fig. : tand van zaag of andere soherpe spitse 
punt; snede van snij- en kapgereedscbap. Mangat-ti, getand, 
gekarteld, met punten. 

Mange (v. ma 2 en ng), vaJ. Basik-mange, varkensval. 

Mangoe (vgl. : re-mangoc, lcnijpen, dus: knijper of grijper), uil. 
Mangoe-mahi, uilversiering, bestaande nit twee meest witte ringen 
rondom cle oogen geschilderd. 

Mango e ri -war ah, een groote hagedissoort. 

Mangon (v. m 2 en ng), klapperschaal, klapperdop, halve klapperdop 
ook als gebruiksartikel, ji.1. nap daaivan gemaakt en bij uitbrei- 
ding, kominetje, bakje, kruik, kopje. Patoer mangon, duidt 
bepaaldelijk op een ongepolijsten of ruAven klapperdop, ook al 
wordt bij als napje gebruikt. Mi g -mangon, knieschijf. Messav- 
mangon, toovernap. Mangon-sahoa sehaambedekldng der mannen 
uit een klapperdop vervaardigd. M a ng dn-va mb ad, klein rond 
tuintje. Fig. : vrouvelrjk scbaamdeel. Mangou-mangon, Avaterplantje 
met komvormige blaadjes, die op bet water drijven, hydrodiaris 
Dirbia Backer. — Mangon boeb, ronde borsten. 

Manipoe war een reigersoort. 

Mao-ngat Im. v. mar -ngat. 

Mapasar een pisangsoort. 

Blapo een hoofdziekte, roofjes op het lioofd. (Misschien omzett. v. 
mo en pa). 

Mapo-mapo een grassoort. 

Mar alto (v. ma 2 en. arodl) , een houtworm. 

Mamkar (v. mar, zie mar-a-mir) wordt vooral gezegd van visch, die 
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door bederf bout en blamv begin! nit te zion. AUimkur of marakar- 
hi, gore, geelaehtige, ziekelijke lraidskleur. 

Mar-a-mar (v. mar, zie viar-a-ndr) , albino-vlek, Avitte huidvlek door 
eicatriseering van Avon.de. n ontstaan. 

Mar-a-mir (v. nui 2 en ar 1), heester met langwerpig boat bind: de 
overheerschende Idem* is bleekgeel naast groen en rood. 

March, een banaansoort. 

Marese een boomsoort. 

Marik een pabnsoort. 

M wind Marindineesch. Misschien van Maro en ind, (ind, meerv. v. 
end), dns: die van de Maro. Onder dit Maro moet dan een der 
groote stroomen in ’t Engelseh gebied verstaan Avorden. Onder 
den naam Maro tocli Aviorden meerdere rivieren aangeduid en is 
Maro waarschijnlijk oorspronkelijk oolc een algemeene benaming 
voor rivier of stroom. (v. m 2 en at 1), evenals Tiki. Men vindt 
inimers dezen stam ar of or in vele riviemanien terug, evenals in 
’t woord riki zelf; b.v.: Digoer — deg -oer, de stroom van ’t 
binnenland; men bereikte deze rivier n.l. nooit langs de monding, 
maar stiet er steeds op, Avanneer men naorclelijk het land in trok. 
Verder hebben avg K-or-oi, Wam-ur, M-oer-i, B-oer-nka, enz.. Deze 
verldaiing zou in overeenstemining zijn met de legende volgens 
welke de Marindineezen van nit bet Engelseh. gebied in Avestelijke 
rich ting zijn voortgetrokken. Vandaar ook, dat alle dorpen zijn 
ingedeeld in es-y in- en m'alm-mirdv, d.i. achter-, midden- en voor- 
dorp. E.s is dan steeds het oostelijk gedeelte, dat men namelijk 
reeds achter zich had en mahai, Avat men voor zich had is de 
Avestelijke rich ting in Avelke men voorttrok. 

Marind-anem, Marindinees. Marind-meen, Marin dineesehe taai. 
Marind-bombari, Marindineesche zeden, gebrmken of geAvoonten. 
Marind-mirdv. Marindland, het gebied door de Marindineezen 
beAvoond; in engeren zin, als tegenstelling met Gawir en Imaz, de 
streek tusschen Meranke en Ongarj. Marind-poe-anem, Marindi- 
neesche vreemdeling, d.i. een Marindinees, die de kleeding der 
Arreeindelingen heeft aangenomen, in tegenstelling met de opge- 
sierden, imjoeh-ti. 

Marip.oet een aardappelsoort. 

Mar-ngat een waterrat. (Misschien van maroe, dus letterl. tninhond, 
omdat ze zich in de graehten om de tninen ophoirdt). 

Mar oh (v. m 2 en ho), regenboog. Maroh ka roemoet epe, daar buigt 
zich, staat, een regenboog. Maroh-hitaw , een Avoekerplant met roode 
bloem. 

Maroe (v. ma 2 en roen), tain, veld, akker. Maroe-rod-a, tuinheining. 
Maroe-maroe, een onkruid; de blaadjes worden tusschen de han- 
den fijngewreven en uitgewrongen en het sap als smeersel gebraikt 
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tegen huiduitslag eii tinea imbricata, kaskado, ringworm. 

M arpata een lcaladisoort. 

Marpeti (v. marpat-hi of -ti), een soort hamerhaai, met de uitwussen 
lang's den kop, lijkt kij op ket blad van de marpata. Maurpeti-kanibet, 
hamerhaaiooren ; fig'.: wapooren, flapooren. 

M ( as) als m 2, s-te gens telling aandnidend; stamvorm voor kromming, 
buiging. 

Mas ah 6 (v. mas en haoew : rond nit doen komen) , den mond tot een 
toetje zetten en dan door sterk in te ademen een slurpend. gelnid 
niaken, dus ket tegenoverg-estelde van fluiten. Mas alio win, flnitend 
inademen. 

Masai (Ini. v. mahai), vlug, rap. Als uitroep: vooruit ! gauw! 

Masamoen (v. mas en m 2), doorbuigen, onibnigen. 

Masatok (v. mas en tok) s. en o.p. mastanoek, mastahoek, masitoe.lv of 
remsitoek, bukken, buigen, kronnnen of gebukt, gebogen, gekromd 
zijn. Voor meerv. voonv. voor zaken dient ook de meervoudsvorm 
der personaalvormen en beteekent dan ook vaak: opkrullen, 
kronkelen; omvouwen. Voor zaken meer masamoen. 

Maseb (v. mas en hah ) , o.p. masonab, masohab, masomb, doen bukken, 
buigen, kronnnen; neerdrulcken ; duwen, slaan. Hei mendap maseb, 
de regen slaat neer. 

Masetok (vgl. : masatok), omkrullen, opkrullen. 

Masi of masi, dwarslat of- balk in hek- of bouwwerk. 

Masim een moerasplant. 

Mas in verbastering voor machine. 

Masin (v. ma 1 , A-separat. en win), s.p. masanin, masahin, masa&in, 
afkeerig zijn, vies zijn van. Ka wa masit, hij is er vies van, of hij 
veraclit het. Tik m-akombep masanit, we zijn afkeerig van zijn 
ziekte. 

Masoe (v. mas), krom, gebogen, verbogen, gedraaid. 

Masoeab of masoxvab (v. mas en owab ) , spiraalsgewiijs omwinden of 
opwinden, kronkelen, gekronkeld zijn. 

Masoed (v. mas), buigen, ombuigen, plooien, draaien, kronkelen van 
weg. In masoed, in ’t midden buigen, dubbel vouwen. Jemessav 
ndo masoed oenoem, de toovenaar heeft zijn tong omgedraaid, 
hem stom gemaakt. Mean masoed, woorden verdraaien, liegen. 
Meerv. voonv. remasoed, buigen, gebogen zijn, enz.. 

Masoek (als masoed met ,/c-aetivans), of amasoek, draaien, buigen, 
bukken, kronnnen; een anderen wieg inslaan; sturen, besturen. 
(A ) masoek nango, stuur, roer. Masoek-a, wat krom of verborgen is. 

Masoerim een waterplantje. 

Masor (v. mias en r, kronkelaar), een slangsoort. 

Mat (a of e), eoneessivus of prohibitivus, dus toelaten of nalaten; vgl.: 
mata-kai; als vcrbaalvorm, zie spraakleer. Als toestemmende of 
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inwilligende iiitroep, Inal maar begaan ! laat nmar zijn ! ’t is mots ! 
dat hindert niet ! 

Mataka(i) concessivus, als verbaalvorm, zie spraakleor. Als iiitroep 
matakai! (San gas. mat-ha!), probibitivus, laat at! dat gebourt ol 
gebenro niet! doe niet! Vgl.: mat-a. 

Matapeb nieerv. ondorw. : lemtapub, (waarsehijnlijk omzett. v. pa on 
lameb, ’t boo I'd wegdnwen ) , gedokon zitten ol' leunon togen; voor 
zaken, liggen onder, togen. Bekneld, beklemd zijn. 

Matapek (als matapeb), knellen, knijpon, nijpend nemen, bekneld zijn. 
Moei kana matapek, vleeseli knelt mij (tusscben de tandon). 

Mataw korte easuarisveeren sonnuige dingen daarvan genuiakt, vooral 
het zwiepend rottinkje daarinee omwonden on dat in don anninol' 
gestoken wordt. Zie japoe. 

Matied een vergeet-mij-nietje, Buelmera nrtieifolia. Evenals wamb on 
ander blad of bast wordt het met aroebeia of kahar, zwarte kloi. 
gekauwd, om zwarte tanden to krijgen. 

Matiw, een banaansoort. 

Mato een pisangsoort. 

Matoebl Im. v. Kemmibi. 

Matoer (Wellicht van den Indon. stain t-m — donkerte; vgl: dino en 
de omzett. dimoer), schadxxw, louimer. Als uitroep, nit het lieht! 
Ge staat in ’t lieht ! 

Matonda een plant, asplenimn Nidus Linn.. 

Matram een heester met eetbare vnxehtjes. 

Mem (v. m 2 en wa), een.latje van zaclit liont of nrerg van sagoblad- 
stengel, waarin veeren gestoken worden en dat bij den dans aan 
een sprietje als opsehik met een toxxwtje op het hoofd wordt 
bevestigd. 

Mam een eetbaar schelpdiertje. 

Masnr een boomsoort; van de schors wordt. touw geniaakt en repen 
daarvan dienen ook zoo als bindsel en ook om de gewone sehaam- 
bedelddng der vrouwen te maken en wordt daartoe met aroebeia 
en klei zwart geverfd. Vandaar is nmsar de fatsoenlijke benaming 
dezer schaambedekking en wordt ze zoo door de mannen genoemd, 
terwijl de vronwen ze nawa noemen. 

Mb stamvorm. in vele woorden voorkomend en wrjzend op ronding, 
vooral opening zieh afteekenend in een vlak of een vlak zieh 
afteekenend op de omgeving. Vgl. : b. 

Mbakoe (v. mb), zie bakoe. — Mbakoe-mbakoe of bakembakoe, naam 
eener maanmaand. 

Mbdr een soort wilde muskaatnoot. 

Mbar-a-mbir (v. mb en car), sehnrft, ringworm. 

Mbar^a-mboer (v. mb en ar 3; of missehien gelnidnabootsing), vlieg. 
Mbaramboer anim, innig bevrienden, (missohien, die om elkaar 
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lieen draaien, als de vlieg om den mensch). VgL: mbar-oe-mbar. 

Mbarar (v. mb en ar 3 en r, omringer), breede van rotanreepjes 
gevloebten armband, die om den bovenarm gedragen vordt. 
Mbarar-angei, feestje, om kinderen, als ze goed en wel loopen 
knnnen, de eerste mbarar aan te doen. Het is de eerste opsehik. 
die de kinderen lcrijgen. Mbarar. oevheitak, zoo’n armband 
aan doen. 

Mb are (v. mbarew), M bare aeh! of 1 tuber aeli! is een nitroep van 
opgetogenheid, wanneer men op jacht een zwijn ontwaart of het 
geveld heeft, of .als men een tain varken doodgeslagen heeft. Vgl. : 
ka'bai en pare. 

Mbarew (v. ba en her en ?r 2; zie her), groote beer, zwiaar mannelijk 
varken. 

Mbar-oe-mbar (v. mb en ar 3; of geluidnabootsing) , een keversoort. 
VgL: mbar-a-mboer. 

Mbar-ombr (verdnbb. v. mbaro ; voor mbaro vgl. : daro), zwarte modder. 

Mb as oat zie basom. 

Mbaiad (v. ba en tad), staande posten, waartegen dwarshouten beves- 
tigd zi;jn, ingestoken, opgelegd of tegen gebonden. Brug met 
staande posten met dwarsleggers als onderstel. Inzonderheid een 
leaning van in den grond geplante stalcen, waartegen dwarslatten 
zijn vastgebonden en waartegen men soms zware zielcen plaatst 
en steeds een overledene, zoodra de dood is ingetreden. (Zie 
havatok). Hij wordt volgens de leeftijdsklasse waartoe hij behoort, 
in vollen lnister opgesierd. Bondom worden stalcen geplaatst 
behangen met vruchten en siexplanten waarbij zijn attributen, 
voor mannen zijn wiapens, voor vronwen mandjes en sagoklopper. 
Het is liet praalbed, wiaar men den doode komt betrenren en hem 
de laatste eer bewijzen. — Bij nitbreiding* is mbatad al wat daarop 
lijlct, als trap, ladder, stoel en oolc lcetting. Vgl. : mbatata. 

Mbatara een zoetwatervisch. 

Mbatata . (verdnbb. v. mbatad), kettinlcje van uit fijne rotanreepjes 
gevlochten ringetjes, als sieraad dienend. Bij nitbreiding lcetting 
in ’t algemeen. Een boorschelpje (n.l. trapvormig of met spiraal- 
ringen). 

M ba,tdv (v. mb a rondom of ba alles en ter v. te en av, w eg), voor 
niets, nutteloos, vergeefseh, ondengdelijlc, onjuist, valseb, verkeerd, 
sehijnbaar, lengenaebtig, bedriegelijlc, onecht. Mbatdv ai f ’t is toeb 
niet waar? Mbatdv ora, lengenachtig worden, liegen. Mbatdv win. 
bedriegen. Mbatdv rah, lengenachtig sprelcen, liegen. Mbatdv 6g 
ma wa, hij veinst maar, dreigt maar, doet rnaar alsof. Mbatdv- 
anew:, lengenaar, een vent van niets, een die van niets week Ook- 
sehijnmenseh, = beeld. Mbatdv de, nnttelooze boom, of plant, 
wonder bruikbare vrnchten of hout. Mbatdv kai-anem , valsehe 
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vriend, schijnvriend. Mbaldv-mcen , kmgentaal, Mbater-meeu-ii, 
leugenaar. Mbaiav wunakad, een uietswaardig, nutteloos ding, 
ronmiel. Mbutdv sasuhi, verge el's, nutteloos werk. Mbaiav vir-auem, 
slenteraar, leeglooper. Mbatdv vir memo mum, ik kom. te vergeei'seh. 

Mbavak hoofdhaar. (Missehien = bav-ak, vat n.l. oiu ’t hoot'd 'uitzet, 
bolt). 

Mbe (v. mb), wild vleeseh, vooral door ronde open ingen in den voutzool 
naar buiten uitpuilend en zeer pijnlijk. Ook frambocsia. 

Mbei (Wellieht verwant met bei, gelijk en mb in, gelijk, effen maken, 
vereffenen). Het lean niet gewoon attributief gebruikt worden, 
doch moet steeds met een liuipwerkwoord verbonden worden. Do 
lioofdbeteekenis is das niet: spijt of leedvezen, dock de gezindheid 
oni weeir goed te worden of te maken, te vereffenen. Mbei ai of 
angat, spijt, beromv hebben. Mbei a mm' on-gat, iamatop kavib, 
laat het hem rnaar berouwen, vorgoelijk het niet. 

Mbek (v. mb en k gaat.jes steker), stek(d, visehangel. 

Mbembai (omzett. v. mb a, niet en meal kennen), omvetend, onkundig, 
niet Avetend, niet kennend. Mbembai ka nok, ik weet het niet, ik 
ken het niet, ik kan het niet( dock Avegens geniis aan kunde en 
niet Avegens geniis aan macht). Mbcmbai-anem, omvetende, onhan- 
dige. Ook nog niet Avetend, = voor ’t eerst. Mbembai no id), ik 
zie het voor ’t eerst. Mbembai mano man, (de plants) nog niet 
kennende, = voor ’t eerst kom ik. 

Mben een plant. 

Mbeioe een eendsoort. 

Mbi-mbi 1) lam, verlamd. 

2) een zee worm. 

3) een kaladisoort. 

Mbin of bin, (vgl. : bib), gelijk, effen zijn of maken, effenen, gladstrij- 
ken. Bestrijken. Ygl. : bei of mbei, zooals, gelijk, met n werlcw. 
uitgang. 

Mbir (v. mb en r, kronkelaar), eon grootc slangsoort, python. 

Mbir (v. mb en r-fin.), een schelpdiertje. 

Mbir (v. mb, hi en r-instrum. : bijter; vgl. : ambih), groote kegelvormige 
tanden der krokodil. Ygl.: boerang. — Legendarische gezel van 
den kaaiman of de krokodil, die hem tegen gevaar waarsehuwt of 
in nood helpt. Mbir mendo koami-n, de mbir is in hem gegaan, zegt 
men, wanneer een krokodil plotseling diet dreigend gevaar bemer- 
kende, wegvlucht of ook indien hij, schijnbaar doodelijk getroffen, 
weer bijkomt en vlneht of onderduikt. Missehien hangt hiermee 
samen simb, (omzett, miet s voor r ), de ldeine vogeltjes, die met 
de krokodil synibiotisch samenleven en vaak den geopenden nmil 
binnen dringen. 

Mbis-a-mbis klein roodaehtig vogeltje. Overdracht. : pisangsoort met 
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kleine roode vruch ten. Struik met kleine roode vruehtjes, ficus 
i'istulosa Reinw.. 

Mbisoe een klein boompje, met welks sap men orib, een vischsoort, uit 
deu modder drijft, om ze te vangen. 

Mbit aanspreking voor mmbit-emi, zwager, d.i. man van oudere zuster. 
Omgekeerde betrekking is savok. 

Mb i taw meervoud van meahim. 

Mbituiv of mbitdv, een woekerplantje met roode bloem, op boomen 
groeiend. 

Mb 6 (v. mb), witte-mierennest, dat als een grooten bult tegen boomen 
wordt opgebouwd; loopgraaf van witte mier; witte mier zelf. Vgl. : 
bo mi. 

Mb Of. mb zie boemb. 

Mb.oe-m'boe (klanknabootsing), gebons der tromnxen ; gedreun of dof 
geluid in ’t algemeen. 

Mbofr een suikerrietsoort. 

Mboer-a-mboer (geluidnabootsing gegons en r-in strum. ; vgl.: mboe- 
mboe en moe) vlieg. Vgl.: mbar-a-mboer. 

Mbo-vibo, (v. mb, vgl.: mi) 6), bolstaand, gespannen, strak. Rond of bol 
van welgedaanlieid, vet, zwaarlijvig. Mbombo-asak, buikband der 
/mo’s, w&arvan de uiteinden overeen geslagen worden. 

Mbor-a-mbor (v. mb. Vgl.: Im. de omzetting oembl en om-om of Jioem- 
oriu), dikke regenwolk. Regentijd, westmoesson, ook als tijdsbe- 
paling. MendaMs mboranibor, er is een regentijd overheen 
(gegaan). Mbommbor mandmv, de maanmaanden van den regen- 
tijd. 

Mbot-a-mbof, een boomsoort, van de f ami lie der manga. 

Mbdtr een boomsoort met roode bloem. 

Mbov een sagosoort. 

Me sums ma of moe, stamvorm voor geluid door levende wezens 
voortgebiaelxt, dus inzonderheid stemgeluid of wat daarvoor 
gebouden wordt. Bij uitbreiding ook: wetend, bewiust als iernand, 
die wat te zeggen heeft, die kan spreken. Vgl. : am. 

Meal (v. me en ai, worden), wetend zijn, kennen, kunnen, d.i. kundig 
zijn. Meai lea nok, ik weet bet; ik ken het; ik kan bet, d.i. wat 
kundigbeid betreft, niet wat macht betreft. Meai mendap nin, het 
is ik wetend ge worden, ik lieb het geleerd. Meai od o, gij waart 
wetend, gij wist het. Meai-anem, een weter, die veel weet, die goed 
kent. . Anep meai, ma resetok awe, hij kent, hij snijdt visch, bij 
heeft verstand van visch snijden. Anep sa meai, hij alleen kent, 
wat kan hij goed , wat is hij knap. Vgl.: mbembrn. 

Meahim (Wellicht omzett. v. bo- of ke-amin ingaan, n.l. die de gotad 
veriaat, om zijn officieele intrede in ’t dorp te doen). Htiwbare 
jongeman. 


Marin dineesch 


16 
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Meb (v. we 2 en liab), overhellen naar, schommelen, wiegen, wiegelen ; 
ophangen of neerzetten, zoodat het nog wiegelt of sehommelt. Kav 
manap meb, ze hangen de aardvrachten op (in ’t feesthuis). 

Voor levende wezens : s.p. memb, mehceb, me&ab of owienab, 
omehab, omesab, heliend zitten of staan, = leunen of doen leunen 
tegen. De makep ontenab, ilc lean tegen een boom. Zie kerneb. 

Meen (v. me en elativ. eu), woord, taal, spraak, praat, verhaal, stem; 
geluid, d.i. stemgelnid of wat men daarvoor houdt, van allerlei 
dieren. Als nitroep : dat is taal ! Zoo wil ik ’t hooren ! Meen aoh! 
dat is taal! Flink gesproken! Meen epc-rlk! Fat is taal van hem! 
hem waardig. Waningap meen, goede taal, uitspr.aak die hevalt, 
gezegde waarmee men zich lean vereenigen, vriendelijke taal. Dorn 
meen, sleelite taal. ruwe, onbehoorlijke, ontuehtige taal; gezegde 
of uitspraak waarmee men zieh niet kan vereenigen. Doer meen, 
onbehoorlijke, onbetamelijke, onvertogen taal. Kcmir meen, aware 
taal, d.i. gewiichtige taal, woord met gezag; zware stem. Akak 
meen, liehte taal, d.i. looze praat, woord zonder gezag; lichte, fijne 
stem. Wohun meen makisep kemamoeb, we honden uw woord vast, 
we honden u aan uw woord; we onthonden uw woord (en zullen 
daarnaar handelen). Meen kiparoed, met woorden binden, strikken, 
bepraten, overreden, overhalen. Meen mendona kiparoed, ge hebt 
mij bepraat. Horak-meen, mvmbud meen of mamatan meen, brab- 
beltaal. Meen mehda ahi, hjj heeft gesproken, lean al praten. Meen 
vagib, woorden ordenen, vrede spreken, vrede sluiten, een zaak 
besleehten, in orde brengen. Meen ark mende ongptd; hij is hun 
woorden ordenend geworden, hij heeft ze met elkaar verzoend. 
Meen aide mendap ai, de woorden zijn goed, vriendelijk, geworden, 
het is weer vrede, ze zijn weer verzoend. Kapa esaman meen, hij 
snijdt het woord af, belet te spreken. Meen-anem, spreker, d.i. 
iernand die het woord voert; een veelprater; een tolk; een kind 
dat al kan praten. Waning, up meen-anem, iernand die goede woor- 
den spreekt, vriendelijk is. Meen ha, ware, oprechte taal. Meen 
ha ka, dat is waar, dat is zoo; waaraehtig! beslist! Meen-hat-a, 
kletser, veelpraat. Meen-homber-anem, een onbetrouwbare, die nu 
dit dan dat zeg‘t. Wohan meen ahiep rah, zeg uw meening eens. 
Meen mano rah, ik zal spreken. Mbatdv-meen, leugentaal, looze 
praat. Asi-meen, nieswoord, zie asi. 

Megamt sandelhout, een boomsoort. 

Meham'an Im. v. woshib. 

Meiga een salamandersoort. 

Meme (v. me), nabootsing van ’t stotterend geluid door een doofstomme 
voortgebracht en vandaar: doofstomme. 

Memeen (v. me; vgl. : B.B. meen-en), vr. : memeoen, my.: memein, 
geheel, gaaf, ongesehonden, lev end in tegenst. van overleden, echt, 
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oprecht. Memeen anem, oprechte mensch in tegenstelling met 
•jemessav, toovenaar. Memeoen (Im. amamoen ) is ook: ongeschon- 
den, ongerept van jonkvrouw, dus : maagdelijk. 

Memessdv zie vUissdv of jemessav. 

Mena (v. me), gonzen, brommen, gegons. 

Menev (v. me), s.p. menandv, ■menahdv, menav, builen om, janken, 
grienen. Bat niakap nienana,v , ik zal er niet om huilen. N gat evai 
mind, menev , de hond jankt om zijn baas. 

Many (v. m 3 en an, vgl. : man), gang, wijze van gaan. Meng mba ha, 
gaan is niet, hij kan niet loopen. Meng nama hanaimbap hed, mijn 
gang is nu recht, ik kan nu weer recbt loopen. Meng . anep end! 
zijn eigen gang, wat een eigenaardige gang! 

Meng a (v. m 2 en ng), jong nog niet ontplooid klapperblad, bleekgeel 
van ldeur. liet wordt veel gebruikt voor baaraanvleehtsels en 
allerlei opscbik en versiering. Wanneer nieu-we eandidaten voor 
de Mwjo in de afzondering gaan, mo gen ze deze alleen vexlaten 
gebeel behangen met menga. Bij feesten versieren sommigen zich 
overdadig met menga, een opscbik, die heel wat lijkt en weinig 
moeite kost. Daarom wordt ook een opsnijder, iemand, die veel 
praat en weinig doet ook mcnaa-ti genoeind. 

Mengoe vleeseh van jonge klappemoot. Vgl.: menga. 

Meri-ongat, een bizondere klappersoort: de vrnehten .hangen aan ’t 
niteinde van de bloeistengels in tegenstelling met de gewone 
klappernoot, die er op zij aan hangt. 

Mes (v. mas, gebogen door ouderdom of v. den Indones. stam m-s = 
gebrekkig, verlept, rijp, slecht enz. Vgl.: is dm), oud, ond van 
jaren ; rijp, volwassen. Zonder nadere bepaling is mes rijpe ldap- 
pernoot, zoo wel de beele noot als het vruchtvleeseb. Mes ago, iets 
wat oud of rijp is. Mes ago menda ai napet, mano hambam, de 
pisang is tot rijpen, rijpend geworden, ik zal hem omwikkelen. Mes 
age, een oud iemand. Mes-meahim, mieerv. mes-mbitmo oude man, 
reeds versleten, zoodat bij niet meer als samb-anem, ouderling, in 
tel is. Mes-iwag, oxide vrouwi. Mes-iwag-panga, waterlebe met hart- 
vorrnig diepingesneden blad, zoodat het doet denken aan den af- 
drulc, die het zitvlak eener oude vrouw, in ’t zand nalaat : vandaar 
de benaming. Mes patoer, groote, opgeschoten jongen. Mes mandow, 
zie bij nmndow. Mandoio-mes, klappers, die men als belasting moet 
opbrengen, wellicht zoo genoemd, omdat een maanmaand aange- 
wezen wordt, in welke ze verzameld moeten worden. Mes hanid, 
rijpe Mappers verzamelen; tbans ook, kopra maken, n.l. Mapper- 
vleesch verzamelen. Mes ho-aonbad, kopra (in zakken) instampen. 
Mes-javoen, kopraprauw. Mes-rih, van klappers,, voor Mappers 
(geruild). Mes-roeh, kevertje dat in de kopra zit. 

Mesaho zie masaho. 
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Messdvz ie jemesmv. Mesaav-aanga, de wijs- en middelvinger, waannee 
ook de toovenaars de zieken masseeren. 

Messiaraw (v. men en armo, gebogen opening ot‘ missebien siara(w) 
=omzett. met letterwiss. v. liar el), bemelkoepel, uitspansel ; blauwe 
luelit; hemelblauwi. Bij uitbreiding en door ussociatie, glas, flesch. 
(wegens de doorziclitige of liclit blauwe Ideur). 

Metok sebijnen, licbten. Takav t<; ka metok, daar liclit vuur. 

Mid (v. m2), insmeren, inwrijven. 

Mig (v. m: 2; vgl.: amig draaien), knie; ook de eigenlijke luel van 
vogels en der achterpooten van viervoetige dieren, dien men voor 
den knie aanziet. Vandaar overdraeht. : knoop in wafetengel, 
omdat die lijkt op den knie van den reiger, waannee de wall 
totemistiseh venvant is. — Op de knie (eigenlijk dij) rollen of 
twijnen van touwtjes; men legt de vezels op de dij en strijkt er 
met de platte hand over. Vgl.: k-akim. 

Mih (v. ni 2), fijnwrijven, vergvuizen. Ook twijnen, aooals mig. Vgl.: 

amoe. 

Mihaman (v. m 2, hab en man), oinbuigen, bnigend brekefi, b.v. punt 
van iets afbreken. 

Mihel Im. v. misar. 

Mihik (v. m 2 en ahek), zenuwacbtig snokken, sebokken of schudden 
van ’t liehaam, b.v. wegens xaa^-gebruik. Met een snuk uittrekken 
als b.v. onkruid of woi'tels. 

Mikev (v. m 2 en v), nxeerv. mikdv , gebogen verioopen, schranken, ver- 
bogen zijn, krom zijn. Arib kanapa mikdv, emba hap jumiv, nxijn 
pijl (pijl is een iiieervoudig begrdp) is krom, verbogen, bij kijkt 
(= schiet) er naast. Voor levende wezens : s.p. mlkandv, mikalidv, 
mikdv, bet hoofd sebeef, opzij gebogen houden, opzij kijkmi, om- 
kijken. Nok mmiindap mikev, bij kijkt om naar nxij. 

Mingoei (omzett. v. moei en hi, vlee&cbdiertje) made, worm. De eitjes 
waaruit ze zicb ontwilckelen, heeten sooemind en zoo worden ook 
vaak ldeine niaden genoemd. 

Mir (v. m. 2 en ora), meerv. onderw. ahamat of almvn, zitten, zich 
bevinden, wonen, zitten bij, wonen bij. Nohau mir makap win, ik 
doe lndjn zitten, ik zit bier zoo miaar. Handmn mir, zwanger zijn. 
Mir-anem, thuisblijver. 

Mir-a-wtir een struiksoort, siexboxxt. 

Mirdv (v. mir en hab of tea), woonplaats, dorp, verblijfplaats, plants 
in ’t algemeen, land, plek. In tegenstelllng met otw, xxxannenhut, 
beteekent mirdv vrouwenhut. Imkod mirdv, bijeen, op dezelfde 
plek, samen. Ba mirdv, sleehts plants, = verlaten dorp; bet heele 
dorp. Ba mirdv merklis toman, bij (raakte) alleen de plants en 
scboot neven (het doel). Mirdv-anem of mirdv-rik, iemand van 
de plants, grondeigenaar. 



— 245 — 


Mit (v. ma 1 en ti demon strat. = met deze; mee-de, met, mede, bij) , 
naar, heen, bij, nabij, tegenaan. Da ndt, naar of bij den sago. Nani 
tahav mit matiep Jiidi, laat mij uw gelaat eens bij ’t vuur (lieht) 
zien. Soerabaja mit, naar Soerabaja, == dood. Toen den ntilers 
gevraagd werd, waarom ze toeh zoo fel op klapper’s waren, zeiden 
do slimmeriken, dat ze door de kaj a-kaj a-voorouders, die nu te 
Soerabaja woonden, gezonden waren om voor hen Mappers te 
halen. Dit moest voor de inboorlingen een aansporing zijn, veel 
Mappers te brengen. Naar Soerabaja wil dns zooveel zeggen als 
naar ’t sehimmenrijk. 

Mit (v. ma 1 en it), voet van boom, bij uitbreiding de heele stain. 
Overdraehtel. : onderstuk, ondereind in ’t algemeen; grondslag, 
oorsprong, begin, oorzaak, reden; romp van ’t lichaam. Als bij- 
woord: tot aan den wortel, tot aan den grond, tot onderaan, tot 
in ’t begin. Mbavak mit mo toab, ge meet het haar tot aan den 
wortel a (‘seller en. MU ha, geheel onderaan. In deze beteekenissen 
is het tegenovergestelde wan mit, ngor; zie bij angip en kind. Ook 
het xiitspansel wordt volgens deze plaatsbepalingen ingedeeld om 
den stand of de gestalte der hemelliehamen aan te dniden. MU 
is dan oosten, in midden of zenith, ngor, top of western Zie bij 
mandow en katane. MU-evai, stamvader. MU mangat, kies. MU 
mnga, onderste vingerlid; onderste der hand. MU tagoe, teen- 
wortel; bal van den voet. MU-ti, ineengedrongene, dwerg. MU wak. 
staartwortel ; staart vlak bij 1 ’t lijf. MU-imk-toe, dier met stomp- 
staart. MU wap, bovenbeen, dij. MU war, ond lid van Imo- en 
Majo- sekte; het tegenovergestelde is noh tvar. 

Mit-a-mit (verdtibb. v. mit), dwerg, kort, ineengedrongen. 

Mitawle Im v. mit war. 

Mited (v. mit en end), duim, groote teen. De dnim en de groote teen 
worden als beginvinger en -teen beschotnvd; bij ’t tellen begint 
men ook steeds daarmee. Vgl. : sarek — es-rik, de laatste = 
pink. 

Mis (v. m 2), boog, sehietboog. Miz-toep, boogpees. Mis-ambih, boog- 
boorder, d.i. een kevertje, dat de bogen (van bamboe) en andere 
barnboe doorboort; ldander. Mai. boeboek. 

Mimr 1) een sierstruik met wit en groen blad. 

2) hardhout. Mimr-ti, een pisangsoort met harde kern. Vgl. : kisar. 

3) neusbeen, als ndas. Mimr-habo, spitsmnis (met lang neus- 
been). 

Mo modder, zaeht slijk order water, slib; slijkerig, modderig, troebel 
vooral van water, doeh ook van andere vloeistoffen. Bij nitbrei- 
ding: modderkleurig, d.i. lei- of leemklenrig, zooals de meeste 
modder hier is. Ook: ondoorzichtbaar van dingen, die dat van 
nature wel zijn als b.v. water. Vandaar de uitdrukking mo-kind, 
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troebele oogen ; men zegt het ook van kleine kinderen -wier oogen 
Kick nog moeilijk kunnen riehten on men dus last heeft, ora ze te 
bevegen naar een bepaald ding te kijken : ze kijken dus wel, maar 
zien met, wat men lnm vvi] laten zien. Vgl. : daroh. — In samen- 
stellingen is mo soms een samen trekking van mod, vleeseb of ook 
als ora of otnb = week, zaeht als modder en ook beursch, rot, 
bedorven. 

Moba jonge pisangplant. 

M obara een strandvogel. 

Modapo (omzett. v. modo en pa, hoot'd waar de blister n.l. de opsebik 
af is; na een tijd venvaait en veiirafe.lt die en vordt afgedaan), 
zonder haarverlengsels of boofdtooi; zonder mooie sierveeren, 
zooals vele wijfjesvogels. 

Modo (omzett. v. dom en o-relativ.), bedorven, afgestorven, vermolmd, 
verweerd, vergaan, vooral van hont, atap, kajoe-poetih-sohors, e.d.. 

Moe (v. me), gegons, gebrom, genii sell, geloei. Etob-moe, zeegeruiseh. 
Moe-anoem, bronnner, — groote sagokever (als larve heet hij wei, 
als pop hamahai-hamalmi) . 

Moer/ev (v. moe), nieeiv. ondenv. moepdv, niummolen, fazelen als klein 
kind. M oerjev-meen, gemummel, gefazel. — Vgl.: mocngev. 

Moeha (omzett. v. mdfioe, v. m<a 1 en dhoen), gevloehten band met aan 
de niteinden slierten, die vaak nog met baba-p itjes versiei’d zijn 
en die ten teeken van rouw in de ooren gedragen wordt. 

Moei termiethenvel even als bomi, docb de moei is zwart, terwijl de 
bomi rossig van Heur is. ( Bomi — omBett. v. mho en moei — 
omzett. v. bomi met verwaarloozing der b van mho). 

Moei (v. mo en hi, als modder, d.i. de zaelhte deelen; in vele samen- 
stellingen komt mo voor in de beteekenis van moei), vleeseb, 
Basih-moei, varkensvleesch. M oei-adaha, 'vleesehnat, soep. Dom 
moei ha, het vleesch is slecht, hij zit .slecht in ’t vleeseh, is 
mager. 

Mode (v. m 2) elleboog, het ellebooggewri cbt, doch hij uitbreiding ook 
het onderste dee! van den bovenarm. Overdr. : knoop in den stengel 
allerlei gras- en rietsoorten. Mode han, bij den elleboog nemen, n.l. 
een jonge meid, voor het hivvvelijk. Warmeer deze van een an der 
dorp is en naar het dorp van den brnidegom geleid wordt, meestal 
reeds eenigen tijd voor ’t huwelijk, heet dit moeh han. Doch ook 
bij het tronwifeest zelf, wanneer de binahor-emi de braid bij den 
arm neemt, om haar naar het feesttdrrein te begeleiden. Daar 
wordt ze niet alleen beladen, maar ook omstapeld met allerlei 
vruchten en etensvaren en moet de binahor-Svai haar weer de 
hand reiken, om haar nit die omwalling van heerlijkheden te liel- 
pen. Soms hoort men ook mode han voor een vrouw verleiden. — 
Mode ndond, toaw aan beide uiteinden met een kwastje voorzien 
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en dat ala sieraad aan den arm even boven den elleboog wiardt ge- 
bonden, zoodat de kwastjes lang afhangen. 

2) een biessoort. 

Moek-a-moek (vgl.: moek 2), een biessoort. 

Moekoe ZAvarte steenaebtige stof, die men aan ’t strand vindt. Men 
kamvt ze om zwarte tanden te krijgen. 

Moembi een boomsoort. 

Moembr een boomsoort. Van den bast klopt men de vezels, die ook 
moembr heeten en dienen voor de lange haaraanvleehtsels de.r 
vroirwen, welke eveneens moem.br of moembr-majoeb genoemd 
worden, terwijl een aldns opgesierde moembr-toe beet. 

Moemoe (v. to 2), een als voedsel zeer gewaardeerd schelpdiertje. De 
biroze schelp, ± 1 d.M. lang, en een pink dik, is cylindervormig 
en overlangs in tAvee h elf ten verdeeld, lamellibranche asiplionien. 
Men meent dat de moemoe , die slecbts op vaste tijden gevonden 
Av-orden, nit de lucht vallen. Moemoe ik his? zijn er moemoe 
gevallen? Moemoe-de , een onkruid, Avaarvan men stokjes maakt 
om moemoe uit het zand te balen. Moemoe-pa, moemoe-kop, = een 
krotonsoort. 

Moen een biessoo'rt. De vrouAven dragon er soms' bundeltjes van aan 
de armen of den bals bij wijze van opschik. Vgl.: moek 2. 

Moenam (vgl. : ta-moe en vnm missdhien omzetting van man; aan de 
Boven-Digoel is mini = eten), krachtvoedsel als viscb, vleesch. e.d. 
Avat men als toespijs bij sago of. klapper eet. Ba moenam makade 
limn, Ave hebben alleen maar kraehtvoedsel gegeten. Men ziet n.l. 
den Marindinees vaak alleen maar Adsch, vleesch, zelfs vet vleescb 
of schelpdieren eten met enkel een stukje ldappernoot tegen den 
al te vetten smaak. 

Moenga (vgl.: moengev), bij, honingbij. 

Moengar-mo engar (v. moengev en r, brommer), hommel. 

Moenge een walviseh- of potvischsoort. 

Moengev (v. moe en ng, Indon. stam Amor brommen, gonzen), s.p. 
moenganav , moengahdv , moengav, brommen, gonzen, snorren, 
zoemen, loeien. 

Moengoei (v. moe en ng, zie moengev), schreeuAven, tieren, razen. 
Moengoei-anem, lawaaimaker, herrieschopper. 

M.oepasar, een banaansoort. 

Moer vezelrokje, bont gekleurd en van de leaden tot aan de knieen 
reikend, dat bij dema-vertooningen vaak door de fignranten 
gedragen wordt. 

Moeri (v. ma 1 en ar 1), de Prinses Marianna-straat, d.i. de westelijke 
grens van de Marindineesche Avereld, vandaar bij nitbreiding: 
westen, rvestemvind, Avestmoesson, regentijd. Moeri-kei, Avest- 
moesson bni. Moeri-wa, Avestmoesson-moeder, d.i. de fxegatvogel 
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die vooral in den regentijd voorkmnt en zieh voornamelijk bij 
stormacbtig ruw weer vertoont, ook nonce genunmd, taebypodes 
aquila. Moefi-wa-mihoc, een selielpdiertje. 

Moes-a-moes meerv. v. moetmakim en inocsuakawn. 

Moesm een zoetwaterviseb, genus serranidae. 

MoesmUmmi opgeseboten meisje, dal editor nog goon imho choc is. . 

Moesmkim opgesdioien jongcn, die odder nog niet in do gotad is 
ai'gezonderd. 

Moet een Idem wit sdielpdiertje. 

Moha (Wellidit omzett. v. om — am en ha &= mensdi bij uitstek, wiji 
de buwbare jongelui ewuti en heat) do. bloom van t dorp zijn. Vgl. 
tm-mocu) ongebuwdo slant ; ongeJiuwd. Malta- nk, ongehuvvd man. 
Molui-roeh, ongebmvde vrouw. Of am mokarack dad ha:mh\ zij was 
ongelruwd moeder. Vblgens de adat mag een ongebmvde vrouw 
geen orngang met mannen bebben, dus dat ze moeder word! be- 
staat niet of mag altbans niet bestaan. Gebeurt bet toeb, dan is 
hot kind, dat zij draagt een dema- kind, en moet vermoord war- 
den. Is de moeder or niet in kunnen slagen, meestal met de bulp 
van toovenaars, de vrudit al f te drijven, dan wordt het kind ter- 
stond bij de geboorte gedood. 

Moho-nioho (geluidnabootsing) een uilsoort. 

Mokra een van de Kei-eilanden ingevoerde pisnngsoori. 


Mom (v. ma 1 en mo of verdubb. v. mo) malseh, sappig van vnieblen ; 
zadht, beurseb; vermolmd. 

Momaw jeuk, gekittel. (Oinzett. v. mom. en iva, zacbtjos doen; vgl. : 
haze en kahek). 

Momb (vgl.: mow), snot; snotterigbeid, verkoiidboid die veel snol- 
teren veroorziaakt. Momb avasad, snot optrekken. Momb -hat, 
snotweg, = neusgat; loodreebt gleufje midden in de bovenlip. 
Momb-ti, snotneus. Momb-anim, een plant met sJijmerige vracli- 
ten. 

Momb-a-momb (v. womb), slijm, slijmerig; vruohtwater, dat bij de 
bevalling vooraf nitvloeit; bloed der maandstonden. Mdnib-a- 
, momb-anim, sehaambedekkirig der vrouw. Momb-a-momib-ti, slijme- 
rig, glad van slijm; dieren die slijm uitspuiwen warden in ’t algc- 
meen ook zoo ge-noemd, als b.v. de knorhaan, (viscb). 

Mombara een boomsoort. 

Mombi-de een heestersoort. 

Mooepa een zoetwatervisch. 

Mo pa een zeepaling. (Wellieht. van mo en pa). 

Mor (v. am en ora, mensebelijk worden.) tarn, mak. Mor-a-mdr, male, 
tamme dieren, huisdieren. 

Mot 6 (vgl.: mata.) stopwoordje, dat vaak aan ’t eind van den zin 
wordt toegevoegd. 
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N 1) Soms is n een verkorting van en in beteekenis gelijlc aan ng. 

2) Meestal eehter venvijdering aanduidend ; vgl. : bet aehtervoeg- 
sel -lie. Doch evenals sa of -is, zoowel exelusivus ,als elativns; vgl.: 
bet aehte'rvoegsel -ew-elativns. Dns ook afgezonderd en bijgevolg 
meer op den vooxgrond tredend, naar voren gebracbt; vgl.: ona, 
nani, enz.. Ook als verwijdering in tijdsbepaling; vgl.: nem-wis, 
voor-gisteren. Ook noli, niemv, van n en denaonstrat. eh, is bier- 
van afgeleid. Nienw is ook iets wat pas op den voorgrond treedt, 
te voorschijn komt. In ’t B.B. is -noli dan ook een wisselwoord van 
isi, ander en beteekent noh zoowel nienw als ander, anders. 

Na 1) of an aanwijzing voor den 3en per soon, dns de meest onbejjaal- 
de aanwijzing, vgl.: unus, een. Vgl.: an. 

2) xelativus van den len persoon, als verbaalvorm dienend of 
aan een verbaalvorm gebecht. Zie spraaldeer. 

Na (v. n 2, de gi'ondbeteek. is dns: uitwerpsel en meex algenieen wat 
nitgestooten wordt of uitsteekt of nitkomt : vgl. : de samenstellingen 
<1 aroh-na, bies die nit den modder opschiet; ding-na, baarbosje dat 
uitsteekt op den overigens kalen vooxsehedel) stxont, drek, nit- 
werpsel, keutel. Bij uitbxeiding: aars; veest, poepje. Fig.: pukkel, 
trosje, bosje, hoopje, baarbosje dat men bij kinderen op het hoofd 
laat staan, terwijl men de rest kaal scbeert. Koest, vijlsel. Doti- 
nd, bloedafgang. Na Imrim of esak, poepen, kakken. Na warin, 
veesten, een wind laten. Na jahov, bnikloop bebben. Nd-evai, be- 
nanring waaronder nitwerpselenetende dieren worden aangednid, 
als keke en hond. Nd-imoe, strontstank. Nd-kai, strontweg, aars. 
Nd-mbasont, een mbasom-soovt, plantje. ICambet-(a)na, oorsmeer, 
ooretter. 

Naha schoonvader, sehoonmoeder (van man) en omgekeerd schoon- 
zoon. Aanspreking voor Zinaba. 

Nahakoe een scbelpdiertje. 

Nahoek (v. na en boek, vgl. bong), staart of stint van vogels. Im. v. 
boek. 

Ndh keel ; stem. 

Nahaf, meerv. v. heit. 

N’ahek eigenlijk: zij kloppen, = geklop bij gaga en jaroet. Zie dhek. 
Men voelt eehter die all tiding niet meer en is nahek ook als ge- 
woon werkwoord in gebrnik, b.v. : naheh ah oemdv-’wt , gaat klop- 
pen, n.l. voor gaga of jaroet. Make nahek, wij kloppen, enz.. 

Ndk kmipplant met lange taaie ranken, die veel als bindsel gebrnikt 
worden. 

Nakaroe rneexv. : nakari, aanspreking: es-roek. Bit deze aanspreking 
blijkt duidelijk, dat nakaroe zooveel als jongere zuster, doch ook 
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in de mime re beteekenis, moet beduidon. Hot is dus waarschijn- 
lijk een omzetting van an- of ana-rock, van (dezelfde) moeder. 
Vgl. : B. B. de omzett. natJc-oe, dat duidelijk een vromv. vorm is 
voor nark-am, kind en = nakaroe of nakaeoe. In beperkten sin is 
bet dus : jongere zxister of nieht. Een gehuwd man noemt ecbter 
alle vrouwen en jonge-meisjes van zijn totemvefband zijne wxkari. 
Men kan dus in geen geval met zijn nakaroe trouwen, wijl men 
’t exogame hnwelijk hnldigt. — In de legenden en ook bij de f'ces- 
telijke dema-voorstellingen, devta-wir, zijn ze de gewone en on- 
afscheidelijke gezellinnen dec d emu’s, diehaar volgems de legenden 
ecbter ook vaak tot vromv nomen. Dock in de legenden ook bij 
andere volkeren geldt in ’t algemeen de regel: quod licet -Tovi, 
non licet bovi. 

Nakiend gierigaard. 

Nakom aanspreking voor zinakom. 

Nam 1). Waarschijnl. oorspronkelijlc en tbans in ’t Sang. nog 3e pers. 
enkelv. van ’t futuram Dit in verbhiding met bet demonstr. ah 
= ahrnmi — bet zij), partikel voor de wenscbende wijs in de ver- 
voeging dor werkwoorden, optativus. Zie spraakleer. 

2) partikel aan verbaalvormen gevoegd, om de wederkeerigheid 
der bandeling aan to duiden. Voor meervoudige wederkecr i gheid 
name. Zie spraakleer. 

3) samenstelling van an of na, 3en persoon aanduidend en am 
van anted en een persoon of wezen aanduidend als b.v. an-em, 
menseh; na-ma-koed, dier; tia-niek, breeder. 

Nama geween, treurzang bij afgestorvene. Nama wa of win, bctreuren, 
beweenen, weeldagen. 

Nama (v. na 1 of n en am, dit-dit of dit hier of dit nu of via part, 
van ’t futurnm, Sangas. nam en a-demonstrat. : het zal dit, hier 
of nu) nu, op ’t oogenblik, oogenblildcelijk, terstond, vandaag, 
zoo even, zoo juist, pas. Nama da hei-ti, het was pas met vegen, 
bet heeft zoo pas geregend. Nama oezoea, heden avond. Nama 
eke, nu terstond, op dit oogenblik. Nama lid , nama met meet 
nadruk. Nama-nk, van nu,, nieuw, versch, jong. Nama-lia-rik, 
splinternieuw, fonkelnieuw. 

Namakad zie namakoed. 

Namakoed (v. na 1 en am vgl.: an-em en koed, vgl. kod in iza-kod), 
is een vrouwel. vorm, die geen overeenkoinenden mannelijken vorm 
heeft dock alleen een onzijd. vorm: namakad. en een meerv. vorm: 
namakid. Namakoed en de m ; eerv. vorm namaldd, dier, beest, le- 
vend wezen. (Dier in ’t algemeen is: volgens bet spraakkunstig 
geslacbt steeds vrouwelijk.) — De onzijdige verm: namakad, 
ding, zaak, voorwerp, iets. Ta namakadt welk ding? wat? ook 
vaak als: wablief? Isi namakad, iets anders; iets buitengewoons. 
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J aba nmnakad-anem, iemand die veel zaken .heeft. 

Nam-a-nam (omzett. v. man v. m 2 en an) spiraalsgewijs omwinden, 
inzonderheid de pijlpunt aldus in de schacht bevestigen. Numanam- 
a, een pijl met aldus bevestigde punt. 

Ncmiar, een banaansoort. 

Namb Meerv. nambe, bezittelijk voornaamwoord le persoon. Zie 
spraaldeer. 

Nambai een boom, soort. De vrucht dient tot speelgoed en wordt dan 
met stokken voort geslagen. 

Nambimb veel voorkomende zeer vette slootvisch, eleotris fimbriatus 
(genus gobbiidae). 

Namek (v. nam 3) vrouwel. namoek, meerv. namik, broer, zuster; 
neef, d.i. zoon van vader.s broer; nidht, d,.i. dochter van vaders 
broer; tot eenzelfde totemgroep behoorend; vriend, miakker, ka- 
meraad. Namoek-ti a kagpev, zij heeft hern met haar zuster gebiaard, 
d.i. ze is zijn mioei. Broers en zusters. onderlmg Worden volgen- 
derwijze onderscheiden : oudste broer of zuster, mahai anem of 
mahai anoem; jongste broer of zuster, es anem of es anoem ; van 
drie gebroers of zusters is de tweedc in anem of in anoem; van 
vier heeten de twee middelste in anem of in anoem; van vijf is de 
derde in anem; of in lid, de tweede in mahai de vierde in es, = 
ecbte middelste of ware middelste, eerste middelste en laatste 
middelste. In al deze uitdrukkingen lean aneni of anoem ook ver- 
vangen worden door ondersebeidelijk -rik of -roek, dus mahai-anem 
= malmi-nk, enz. 

Nammes (samentrekking v. nama-heis, welk heis geAvest. = is, dus: 
pas versebeiden sebimmen), spoken of schimmen, die ’snaebts 
door de toovenaars opgeroepen Avorden en dan volgens bun be- 
Averen als ecbte menseben gezien Avorden. Men kan eebter enkel 
de schimmen van kortelings overledenen oproepen, die nog niet 
het eigenlijke heis-mirdv, schimmenrijk, zijn ingegaan. 

Nanamos (verdubb. v. na en mos — omzett. v. esom) of nenamos, 
Audi, onreinbeid, vuilnis. Nanamos-ti, vuil, vies, smerig, troebel. 

Nang-a-nang een kruipplant. 

Nang 6 (v. an en nge) zxvartsel, zwart, zwarte verfstof. Bij uitbrei- 
ding, teer; zwart gekleurde flesch. Nange-hi, zxvart. Vgl. : 
koenei. 

Nangit (v. na en g.i zie bij mangat), miug, mmskiet. 

Nango (v. na 1 en ago van age = zijn iets), bestemming aanduidend: 
om, om te, voor, wegens, bestemid voor, ten nutte of ten bate van. 

To of ta nango ? waartoe? waarom? Ora nango, gestemd zijn 

tot? voelen voor. Ekap havara soldadoe nango ? voelt ge er iets 
voor om soldaat te worden? — Heindoen nango, om lang of al- 
tijd te zijn of te duren). Waningap nango, om goed te zijn, goed 



_ 252 — 


zijn of worden. Nama waningap nango, mi wordt hot good, mi 
is ’t in orde. K (third nango, om {(' st erven, doodelijk. 

Nang 61 Im. v. nan-go. 

Nangor-anem ruziemaker. 

Nani (verdubb. v. an 1 of n 2) van eon vromv of dier nanoc, meerv. mini. 
gelaat, geziebt, ook meer bepaaldelijk do oogen; niterlijk, voorko 
men, gedaante; afbeelding, evenbeeld; soort, slag, ras. Isakod Mini, 
een niterlijk, op elkaar gelijkend. Isakod nani oemdv, met bet go- 
zicht in dezelfde (riehting) gaan, den zelfden leant .uitgaan. Nani 
war aw, bet gezieht openen, zien, kijken, toekijken. Epe nani ton-raw, 

daarbeen kijken. Nani wing 6 , bet geziebt de riebting on bij uit- 

breiding de bedoeling lceeren naar. Nani war at o wing 6, gekeerd 
tot zoeken. Nani anep nda abn nan-go j zijn bedoeling was tot sto- 
len gekeerd, bij was er op nit om to stolen. Nani Wadni nan go 
ma war aw, bij heeft een oogjo op Wadni. T)6m nani war aw, er 
sleeht nitzien, ziekelijk zijn, bekoimnerd zijn, bezorgd kijken. Or 6 
nda war aw nani ? bij begon er op te lijken. — Nani -ah l Eigenl. : 
geziebt! Kijlc dan tocli! Hondt op! laat af! schei uit! Kijk nit je 
oogen ! 

Napet pisang, banaan in een; zeor groot aantal verscbillende soorten, 
mnsa paradisiaea. De voornaamste soorten zijn: kandewa, de oor- 
spronkelijke banaan, die uit den nek van den damn- Orb ontsproot 
en waaruit alle .andere soorten ontstaan zijn, boeti, bock, bir-a- 
rnbis , bandahiv, boekr of borkara, balaw, derm 6, daw, aw, evari, 
hakam-a, jawitaro, jese, joretn, kewin kagoe.ra-a-neM, mate, mareb, 
matiw, moepasair, namar, ndik, patoer, pmiwa, sole, rani pi, rajom, 
toewar, taha, do do rib, wan-awi, wed, wajaw, wanro nga, 'warimang ; 
als later ingevoerde soorten kunnen we nog noemen : mas, soesoe, 
Ambon. — Older al deze en de nog veel andere soorten sehijnt de 
boeti het meest in den smaak te vallen, wiijl die ook napet- hd, de 
ware pisang, genoemd wordt. Fig. : achterste vinnen van den 
zaagviscb. Napet-arih, dans voor het welslagen der pisangaanplant. 
Zie bij mill. Napet-koend'ama, een krotonsoort. Napet-mn, pisang- 
poteling, pisangsebent. Napet-mipH, een vetplantje, eertbroenemum 
Indicnm Mog.. 

Nar een aardvrncht, stekelige slingerplant, diaseorea salieifolia. Ndr- 
kaber, een sierplant, Aeasia Sinsii Gunn.. 

Narakam, kind, kroost. Vgl.: B.B. nalk-nc, zuster, omizett. v. ( a)na - 
roek, van (dezelfde) mooder. Zie bij nak-aroe. Dus nmak-am (am 
v. amed) is kind zonder goslacbtsaandniding. 

Nar-a-nar, als tar-a-tar. 

Nareg 1) boning, (omzett. v. (moe)nga, bij en gc.r, voebt), 

2) naam eener maanmaand. 

Nas (v. was; nas was oorspronkelijk de 3e persoon, dus zij veehten ; 
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zie spraakleer), gevecht, strijd, ldoppartij. Patoer-nas, jongens- 
gevecht. 

Nasem, sirihplant, blad of katje. Boei-nasem een bijlsoort. 

Nataboek, post in zijwand van lniis. (omzett. v. t. demonstr. en 
abangoek, wat saxnenlioudt.) 

Natom aanspreking voor itasom. 

Nmva zie nowa. 

Nd partikel van ’t verleden in de same ns telling der verbaalvormen 
en dan ook cl ; of verkorting van end als plaatsaanduidend.- Zie 
spraakleer. 

Ndahand rots, steenklomp, rif. 

Ndahar zie andahar. 

Ndahir zie andahar. 

Nd'alaw Ira. v. korat. 

Ndam-a-ndoem een boomsoort. 

Ndamaw een pisangsoort. Men lieeft de do-ndamaw en ko.i-ndammo, 
de roode en de witte ndmnaw. 

Ndrnia, een grijs, zwart gevlekt zoetwatervischje. 

Ndand-ndind; xnikken of gaff els als onderstel voor brits of rooster. Zie 
dandind. 

Ndar strot, strottenhoofd, keel, bals. Ba ndar, met blooten hals, d.i. 
zonder kralen, welke de Marindinees graag met diklce snoeren om 
den lials draagt. 

Ndar a een Avilde mangasoort. 

Ndarik of dank water'bakje gemaakt van de bladsobede eener palm- 
soort. Zie waroe. (Waarscliijnlijk van dad, een nwoe-soort, en nk ; 
ofivel van dak of adak en r-instram. ) 

Ndarhnboe een plantsoort, seaevola furtescens Krause. 

Ndar-ndor-a (v daro) een slijkvischje, een soort oegoeg. 

Ndas zie das. 

Ndav-i-ndav (Vgl. : otw) talrijk, veel, alleen voor menselien gebezigd. 
End make arwcmawtef ndavindav kake nok, vvaar znllen Avij ver- 
blijven? We zijn talrijk. 

Nde (omzetting v. end), dat zijnde = tijdens, ten tijde van, Avordt aan 
zelfstand. naamwoorden geheeht om een tijdstip aan te duiden. Het 
kan ook aan bijwoorden of zelfstandig gebruikte bijvoegl. naamw. 
clock niet aan Averkwoorden gehecbt Avorden, b.v. Pig -nde, droge tijd 
zijnde, in den drogen tijd. Patoer-nde, jongen zijnde, in den jon- 
genstijd. Papis-nde, hij ldein zijnde; papoes-nde, zij klein zijnde. 
Oso-nde het begin zijnde, in ’t begin, eertijds. Ari-nde, later zijn- 
de, later. Maar niet b.v. vir-nde, gaande zijnde, enz.. 

Ndend, middenrug tusschen schonders en middel. 

Ndi klanknabootsend, bons Pa ndi ka win, zijn hoofd gaf een bons. Zie 
ndi-ndi. 
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Ndik of war, een ooievaarsoort, die in de legenden een voorname rol 
speelt, xenorhynehus Asiatiea. De slagpennen vorden door de man- 
11 en zeer op prijs gesteld als hoofdversiering. Ndik-izas, voetspoor 
van den ndik; fig. : een krotonsoort. Hot geelgroene bind is under 
breed (verbeeldt de kortere buitenteenen van den ndik) enloopt dan 
met een bocht naar binnen uit in een lange smalle lip (verbeeldend 
den langen middenteen van den ndik.) Ndik-mahi, bizondere op- 
smuk van den figurant, 'die den ndik moet voorstellen. Ndik-napct 
een banaansoort. 

Ndi-ndi klanknabootsing van dof, bol geluid, gebons, getroni, getrap- 
pel, gestamp, enz. Men let blijkbaar inner op den scbellen bijldank 
dan op den zwaren grondtoon als in mhoe-mboe.. 

Ndiwei een slangsoort. 

Ndiwei of diwa, een dema. Vgl. : B.B. ndoewe = derm of heis in ’t al- 
gemeen. Diwa of Dkoa-db, zoon van Diwa is de j adit- dema. Ndi- 
wei-zib of diioa-oib, figurant bij basik-angei of andere feesten. Hij 
moet, 11a den geheelen nacht op een daartoe opgerichte brits met 
vruditen en sierbout omliangen, gedanst te liebben, ’s morgens bet 
eerste varken den kop inslaan. Ndiwei-esdk (naann aan de legen- 
den ontleend) ver op bet strand, wiaar gewoonlijk de kano’s varen. 

Ndoen-a-ndoen struik met Heine bauwkes, vaarin blauwe boontjes. 
Deze boontjes zelf; ze worden veel geihniikt oni afgewisseld met 
baba en mboemb sehilden en beeltenissen bij de demia-voiorstellingen 
te beplakken. Bij uitbreiding, alleiiei kralen, die later ingevoerd 
werden. 

Ndoev-ndoev-i smalle uit rotanreepjes gevlochten band, die om den bo- 
venarm gedragen wordt. 

Ndomb een struiksoort. 

Ndond vezel, tome, bindsel, koord, draad, snoer. Overdraebt. : slap als 
tome, zonder veerkracbt, lam. Ndond mendap ongat, bij is lam ge- 
worden. Ndond-M, als vezel, = taai, vezelig, sterk, d.i. niet stuk te 
trekken, pezig; ook voor vloeistoffen, Heverig, lijmig, papperig, 
dik. Ndond-ne, zonder vezels, — los, niet gebonden, niet taai, 
malseh, zaebt. Nd.ond is ook een soort net van in ’t ronde 
saamgevoegde ringen van dik bindsel. Men spreidt dit net op 
den grand uit bij feestelijke gelegenheden, om de gevulde wati- 
napjes in die ringen vast te zetten. Langs de bust bezigt men daar- 
toe het breede okselstuk van een palmblad, dat tusschen twee mildcen 
is gelegd en met zand opgevuld. In ’t binnenland lieeft men eehter 
geen mooi zand bij de band en gebruikt men daaram de ndond. 

Ne Im. v. an, elders ane of ana. 

Ne (v. n 2 en e demonstrat.) 1 ) vrouwel. noe, meerv. ni, achtervoegsel 
dat aan zelfst. naamwoorden en ,soms ook aan bijvoegl. naamwoor- 
den of werkwoorden gebecbt wiordt om zelfst. naamw. of bijvoegl. 
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naamw. te vonnen. Het geeft een ontstentenis aan van ’t ver- 
noemde .dus : — loos, on. — Mangab-ne, zonder tanden, tandeloos. 
Doer-ni agi, lieden zonder fatsoen. 

2) relativnxn van den len pers. meerv. als verbaalvorm dlenst 
doende oi‘ aan verbaalvonnen gehecbt. Zie spraakleer. 

3) ne, ene of ane als inelyticum omans aan woonden gehecht, die als 
uitroep dienst doen b.v. wad-ane! — Zie spraakleer. — Waar- 
sehijnlijk is dit ne verwant met het elativum en. 

Neheidit een sirih-soort. 

Nenuwis (v. verdubb. v. n 2 en win), eergisteren; vaak ook minder be- 
liaald: eenige dagen geleden, onlangs, 

Neni-ahl (v. n 2. Vgl. : nani-ah ! al naar de betoning, uitroep van wrevel 
ot‘ van verbazing. 

Neni-unkn (gegons nabootsend), miuggen, mwskieten. 

N ermosoed eeu boomsoort. 

N ewe ja . (v. va 1 en -iva 1), of nmveja, (meer Im. voor Kow-ahed ) , 
di'aaikolk. 

Ng sums g, of u, 1 stamivomi aanduidend een vernatrwen, samenvatten, 
bijeenbrengen als in vangen, eng; of een verdeelen, verbrokkelen 
als in niengen, mangelen. 2. Sonus ook voor geluid : brommen, 
grmnnien, gonzen. 

Ngdd (v. ng), strop of lus aan- of dichttrekken ; inzonderheid lussen 
aan een stuk vel stroppen door in ’t vel gemaakte gaatjes, om het 
op de trom te spannen en daarna vast te kleven. — Ook het aan- 
vlechten van haarveiiengsels. Zie ngad-si. 

Ngad-zi een danssoort, volgens de oujden van vrij jongen datum, hrj 
zou in hun jeugd van het Engelseh gebied naar hier overgebraeht 
zijn. De daai'bij uitgevoerde zangen zijn zeer verscheiden en men 
hoort vaak weer nieuwe wijzen. De ngad-zi dimrt d.en geheelen 
naeht door en ging met sexueele nitspattingen gepaard. In ’t Im. 
zegt men ook ngad-hi; de klemtoon op de eerste lettergreep wijst 
er ook op, dat we hier met een samiengesteld woord te doen heb- 
ben. Missehien, hangt ngad-zi samien met ngad. Het zou dan oor- 
spronkelijk meer bepaaldelijk de &i, zang met dans, beteekenen, 
die gehouden wiordt na ’t voor ’t eeirist of opnie'uiw aanvlechten 
van haarverlengsels. Later zou dan de beteekenis zijn uitgebreid 
tot zoo’n dans in ’t .algemeen. Ngadzi Jcoahi, zoo’n dans inzetten, 
door bij tromslag de begeleidende wijs aan te heffen. Gadzi jahov, 
letter!: dans planten, = dans houden. Gadzi Teaman, naar den 
dans komen. 

Nga-ngiv (v. ng), trekkende pijn in rug of lendenen b.v. van ’t lang 
in eenzelfde houding zitten, zwaar werken of dragen, zwanger- 
sehap, enz. 

IS! gar (v. noli en f -final, of ora-, Idem, kern; onvoldragen vrucht van 
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mensch of dier; onvolgroeide vracht van plant of boom; inzonder- 
heid zeer jonge klappernoot nog zonder vruehtvleesch ; do nog niet 
ontplooide sellout van sonnnige planton, riot- on grassoorlen on 
vooral palmboomen en ook de bi;j doze daaraan verbondon kern of 
hart, palmiet; de niet ontplooide knop asm ’t uiteindc van don pi- 
sangbloeistok. Bij nitbreiding: zoor jong, piepjong. Ngdr-orib, 
jonge orib, (visch). Vgl.: vigor. 

Ngaraman een boomsoort, walks vruelit als toevoegsel bij do betelnoot 
gepruinid wordt. 

Ngarnmo zie garamo. 

Ngarei. (v. ngdr en ai), uitloopen, uitbotlen, uit.sobioton van boomon. 
Letterlijk: den scheut niaken of krijgen. 

Ng arena een. moerasvisehje. 

Ngarer vlinderbloemige plant, erytln-ina lusca Lour.. 

Ngar-oe-ngar (verdubb. v. ngur) kleur van nog niet ontplooid blad, 
lichtgroen, geelgroen. Ook ngaroengar-lu. Ngaroengar-oe een 
soort lcnorhaan groenglanzend van kleur ; een groene lcikker. 
Ngaroengaroe-hi, lichtgroen, geelgroen. 

Ngarot (v. ng en niissehien rod, vgl.: omizietting in adit nemen: 
taropa), getakte posten, die rondom het feestterrein in den grond 
geplant worden en die dienen oni allerlei vruchten met kroton- en 
andere siertakjes opgesmukt, op te hangen. Voor sirih en betel 
bezigt naen in plaats van posten lange bmuboestaken. Naar gelang 
der vruchten onderscheidt men verscliillende ngarot' s, als : napet- 
ngarot, voor pisang; da-ngarot, voor sagoweggen; wati-ngarot, 
enz.. Ook het aanbrengen dezer versiering heet ngarot. Ngarot 
dcrno bin, ge rnoet ngarot aanbrengen. Napet, da alb ngarot’ im, 
breng pisang en sago ,aan voor de ngarot. 

Ngarsar (v. ngdr), een boomsoort, carallia integerrima, D. C. 

N gas-a-ngoes zie ngoes. 

Ngasi sierplant met lang blad, eordyline fruetieosa Backer. Men on- 
derscheidt de roode do-ugasi, en de bleekgele hdi-ngmi. 

N gas-i-ngas diepzee, ver in zee. Vgl. de.se. 

Ng-at (v. gi of hi, zie bij mangat), hond. Overdraeht. een figurant bij 
de rouwplechtigheden der Majo’s, een bond voorstellend. Ngat-di, 
hondenkruid, een wilde plant waarvan de wortel gekamvd wordt, en 
die men dan aan de honden laat ruiken om ze fel en vurig te ma- 
ken voor de jaeht. N gat-end, van den hond, — hondenslagtand ; 
lcrans van hondenslagtanden als halsversiering. Ngat-mahod, ge- 
snelde hondenkop, = puit. Ngat-osvi, hondenpenis; fig.: een zee- 
kwalletje. NgaUoah, hondenstaart; fig.: een bloem,, amaranthus. 
Ngat-zomb, hondenparing; fig.: een figrair gemaakt tusschen de 
vingers met touw zonder eind, het paren der honden voorstellend 
zie mbavilc. ’ 
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N gauanam (v. ng, samentrekkend), kalmus, aroidea. De toovenaars 
maken er een veelvuldig gebruik van en dragen liet steeds bij zieh. 

Ngeis aanspreking voor ita&om, leeftijdgenoot, makker. 

Nge (v. ng), zwart, haarachtig schutblad van den arenpalm, Mai. 
idjoek of gemoetoe. Vgl.: de verdubb. go-ngai. 

Ngem zie gem. 

N gemir-ngamir een wilde kraipplant reel langs ’t zandig strand 
groeiend, ipornea pes caprae Sweet... 

Nge-ngcr een boomsoort. 

Ngeraiveb of ngermvib (v. ng en w 1 en ar 3), roeren, rnengen van een 
brij of lets dergelijlcs. 'De meervoudsvormi ngemwab, roeren, 
meugen van losse dingen, b.v. scdielpdiertjes die te koken staan, 
of die men nit liet slijk gehaald heeft en door ’t water ldotst, om 
ze af te spoelen. 

Ngcv, ugcto of gouged, een palmsoort. Het boat dient o.m. onu lansen 
en speren te maken. Ook sagoldopper of veehtstok daarvan ge- 
maakt. 

Ngiin (v. ng), een dunne fijne rotansoort; de polsraof, om den slag der 
boogpees te breken, die daarvan gevlochten wordt. Zie ralcarik. 

Ngir zie gir. 

Ngod (v. ng 2) knorren, mompelen, grommien. 

Ngoe (v. ng 1) een lissoort met Ideverig- sap. Zie bij dnkoevn. 

Ngoei (v. ng of ngoe en hi, als de pluim dezer lissoort), ptuixnstaart 
als van varken, paard, koe, enz. Men zegt bet eebter ook voor den 
gladstaart van roggen, ratten en nm.iz.en. Ook bef van gedroogde 
varkensstaarten, die als b or stver, sieving dient. 

Ngoeda-ngoei (v. ngoei), een waterplant, familie der nmsei. 

Ngoe.ndoek of goendoek, (v. ng 1 en dak, weg-duwen,-doen ) ophouden 
te doen of te zijn, ophouden met, op doen houden, verzaken aan, 
wegdoen, opruimen, verdwijnen. Ah ngoevdoek! hond ermee op! 
sehei nit! K.oei mendanambe goendoek, onze sneltochten bebben 
opgehouden. Makalin mendahap ngoendoek, Wambi-anem JcanoJc, 
ik heb opgehouden Makaliner te zijn, ik ben Wambier (geworden). 

Ngoer een vogelsoort op de kraai gelijkend. 

Ngoes (v. ng = knijpen) groote eetbare krab, xylla striata. Ook het 
sterrenbeeld de Cancer, bij ons de kreeft; de sterrengroep is het 
liebaam der krab, de afzonderlijke sterren ypsilon en delta ver- 
beelden de seharen. Ngoes-dema, krabdema, vooral Kawim; ook 
worden alle krabfossielen ngoes-dema genoemd. Ngoes-a-ngoes of 
ngas-a-ngoes, een ziltige buiduitslag, waardoor de huid eenigszins 
op de ruwe .schaal der krab gelijkt. Ngoes-amis, een zeekrab. 

N g,o e-war of nd/ik, ooievaarsoort, xenoa-hynebus Asiatica. 

Ngond (v. ko 3 en end), onderrug. 

Ngo-ngod een soort kleine kwartel. 


Marindineesch, 


17 
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Ngo-ngo-svd kleine kalabassoort, sid; kalkkokertje daarvan gemaakt. 

Ngop-a-ngop een boomsoort, we deli a biflora i). C. 

Ngor (v. hoew en ora of r llnalis; vgl. : a = k in den nevenvorm 
soer, die in samenstellingen voorkonut, wat ontspruit of ook uit~ 
steekt en vandaar de fig. beteekenis: top.) blad, gebladerte, bon- 
der nadere bepaling vooral sirihblad; kruin, top van boomen of 
planten. Overdracht. : als tegenstelling van mil, boveneind, versto 
eind. Ngor-angip, neuspunt. Ngor katane, zon in ’t westen. Ngor 
mandow, nman in ’t westen. Ngor kind, buitenste oogboek. Ngor 
sanga, vingertop. Ngor tagoe, teen, teentop. Ngor wap, onderbeen. 
Zie bij mtt. Ygl. : ngar. 

Ngorang 1) een eethare bes, melastoma malabathricum Linn.. 

2) Een varaansoort. 

Ngormai (v. gar, m 2 en a'i) uitvegen, wegwisselien, verfrommelen, 
verhaspelen, verknoeien. 

Ngot zie ngat. 

Ngwa-ngaw een plantsoort, keedya retusa F. Mnell.. 

Ni meerv. v. ne . 

Nikne aanspreking voor mkne, schoondochter. 

Nin (v. win), jong, land van menseh, dier of plant, stek, ent, poteling, 
plantgoed; al wat men opvoedt of opfokt, dus ook aangenomen of 
op sneltoekt geroofd kind; huisdier dat men opfokt; wild dier dai 
men tarn maakt. Nin nango, al wat men, ophoudt of in ’t leven 
laat om groot te worden of op te voeden, te; kweeken. Basik-nm, 
big. Nin takav,, kindvuur, = Lucifer. 

Nin 1) (v. n, vgl. : m, uitsteeksel) haartjes op de blaren en stengel 
vooral van gras- en irietsoorten, barnboe, enz. Nin me nasdh, de 
haartjes zxdlen me treffen; als men ze 'op liet liehaam lcrijgt, ver- 
oorzaken ze jauk. Overdraeht. : hoofdsehilfertjes, hoofdroos. 

2) (v. n 2 , weg zijn ; vgl. : noe) liggen, inzonde'rheid te slapen liggen ; 
legeren, langefren tijd verblijven. Da ka-win, bij de sago slapen 
(meerdere dagen sago ldoppend). Endasab nin f waar legeren zij? 

Ninda-sah Im. v. nmi-sav, le pens. v. ivi-sdv. 

Ni-ni een krotonsooirt. Men onderscheidt Kondo-nini en takav-nini. 

Nip strode met zeer geurig blad. Op jacht wrjjft de jager er zich de 
oksels mee in opdat het wild de menschenlucht niet zou ruiken. 

Nipoe een soort tortel. 

Nipos ( nip v. angip en i-si(d) met o-relativ.) beentje, meest vogel- 
beentje, dat als versiering door het doorboorde neussehot gesto- 
ken wordt. 

Noh of no(v. n 3e pers. of n 2 en h == hier, nu, = dit van nu, het nu-we; 
ot .v. hoe wat te voorsehijn komt, dus omzett. v. hoen) jong, verscli, 
fnsch, nieuw. No ago, een nieutwi, jong, versch iets. No age, een 
jonge man. No agoe, een jonge vrouw, jong dier, versche visch. 
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No an c m, jonkman ; ook de vis eh prara wordt zoo genoemd. No 
a i Me m, jonkvrouw, maagd, jonge meid. No amnangib, jonggehuwd 
man. No ewati, ieiuand die pas ewati geworden is. No sav, jong- 
gehuwde vrouw. 

Noe (v. n 2; vgl. : win 2) slaap, slapen. Noe hari of tore, meerv. onderw. 
huh, te slapen liggen. Noe nin, te slapen liggen. Noe ndana hat, de 
slaap had me gepakt, overvallen. Noe dana roevdi, de slaap had me 
vervreemd, het bewustzijn ontnomen. Noe waA'aw, tegen den .slaap 
openliouden, waken. Hap noe hake na naraw, wij waken ’s naehts 
Iiaprik noe ma hari , hij ligt zijn naehtslaap uit (te slapen), d.i. den 
slaap, dien hij ’s naehts te kort gekomen is. Voor tijdrekening om 
een aantal dagen aan te geven, spreekt men van noe, lb.v. noe inah- 
rlk na tweemaal slapen, over twee dagen. Noe ra sang a omb ai, aan 
dat warden slapen een handkant, er gingen vijf dagen ove,rheen,over 
of na vijf dagen. Noe anentto ndasdbnaf hoeveel (keer) slapen zal 
mij zijn ? hoeveel dagen nioet ik waehten ? zal het voor mij duren? 
Noe-bak, plaats waar men zal ovexmaehten. Noe-scd, slaapplaats. 
Noerik, slapend, slaperig. 

Nohan bezittelijk voornaamwoord van den len persoon, ook vaak als 
persoonlijk voornaamwoord dienend. Zie spraakleer. 

Nohinda laag van boomen ; tegenovergestelde van kes. (v. noh vgl. : lion 
en nda, zijn). 

Noli persoonlijk voornaamwoord van den len persoon. Zie spraakleer. 

Nomin Im. v. hamin. 

No-no, zeggen de ldeine ldnderen voor hon-a-hon. 

Nor-a-nor een mosaehtig waterplantje. 

Nowa of •; nawa , een boomsoort ook awin genaamd, waarvan nowa een 
omzetting is. Uit de bastvezels maakt men bindsel en vooral ook 
de schaambedekkinig der vrouw, onder diezelfde namen aangeduid 
door de vrouwien zelf; de mannen behooren daatvoor mamr te 
zeggen. Bij uitbreiding ook het vrouwelijk sehaamdeel. Nowa-toe, 
iemand met de noiva, vrouw of meisje dat reeds een sohaambedek- 
king draagt (wanneer de maandstonden optreden). Nowa-arir ver- 
siering van de Mcwu-banden, oepip, waarmede deze om de heupen 
bevestigd wo.rdt; versie.rin gsmo tief daaraan ontleend en bestaande 
in dieht achter elkaar geplaatste seherpe drielioekjes. — Ba- of bei- 
nowa een nowa van zeer groote afmetingen, die 'van achteren tot 
een dildien bundel wordt opgebonden en door pasgetrouwde vron- 
wen gedragen wordt. 


O 

0 1) relativmn van den 3en pers. enldv., als verbaalvonn dienend, of 
aan verbaalvormen geheeht. Zie spraaldeer. 
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2) o of oh of wo, persoonl. voornaaimv. 2e pars. enklv. Zie s prank - 
leer. 

3) 6 = wo. 

Oba (v. b ) toovernapje nil een kleinen ldapperdup gosuedcu, oenigs 
zins in den vomi van een slangenkop. 

Obad kijken, uitzien naar, spieden, speuren, zoeken. hai makado 
oh ad, ik bespiedde hem door do dour. (Alisseiuon als obak, oponon; 
vgl.: wat'aw. ) 

Obai (wellieht een omzetting van o-relativ. bti on at = als t aigeloo- 
pen is), later, straks. Als tusselieinverpsel : wacht even! laat eons 
zien! geduld! langzaam aan! Zie ado. Vgl. : abubai. 

Obak hoort men sorns voor bah, ruiken of voor bale, openen. 

Obak (zie k’obak en bah), open xijn, lek zijn of wordon. Ka tea obak, 
’t is open. Java on mendo obuk, de boot is hem lek, zijn boot is lek. 
— Op een ldappernoot kloppen, om te liooren of ze hoi, open, of 
vol klinkt en daardoor te weten of ze rijp is of niet. 

Obabok of abatok, o.p. ubtanoek, obtahock, obitoek, uitlaehen, bespot- 
ten, voor den mai bouden. (Wellicht v. oba en lok, met <le oba sic- 
ken of dreigen en later rneer als soherts opgenoinen.) 

Obetok soms voor betok. 

Obev mv. obdv, als bev. 

Od suilcerriet. 04 ja-hov, suikerviet planten. Od-hi, als suikerriet = 
zoet. 

Oddboeb Im. v. wadaboeb. 

Odaheitok (bijvorm van daheitok ) o. p. odahetanoek, odaheUihoeh, 
odahitoek, omkeeren, omgekeerd zijn (in alle riclitingen on zoovvol 
liggend als overeind). Verkeerd leggen of liggon, bangen of doen 
liangen, staan of doen staan. Malcenamap odahetanoek, we zullen 
tot elkaar verkeerd gaan liggen, d.i. de voeten van don een bij M: 
hoot’d van den ander. 

Voor zakon: omkeeren, omgekeerd of verkeerd zijn of doen zijn; 
verkeerd doen, zich vergissen, verwisselen ; afkeeren of afgekeerd 
zijn, verliezen, verleeren, vergeten. Anep mptombap odaheitok, 
hij alleen keert bet zijne zoo om, hij alleen doet of zegt bet zoo 
verkeerd, wat is bij omhandig, dom, broddelaar, enz. al naar den 
samenhang. Kakap na odaheitok, ik heb bet omgekeerd, verkeerd 
gedaan. Mendmiambap odaheitok, bet miijne is afgekeerd, bet is 
mij afgekeerd, ik ben ’t. vergeten, ’t is mij ontshhoten, ontgaan. 
Meen kopkap odaheitok, de spraalc is hem ontgaan, hij beef! de 
spraak verloren. Aroewa mendabop odaheitok, de won.de is hem 
omgekeerd, ten lewade gekeerd, verkeerd ge wordon, verergerd. 

0 daman (v. adei-do en man 1) lieht, voorbijgaand, bepaaldelijk van 
ongesteldheid. 0 daman- tik, liehte koorts, lichte ongesteldheid. 

Od-od (v. d, 2; vgl.: doen), doom, doomstruik. 
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Or 1) partikel om de A T oorwaardelijke wijs aan te duiden, dat eehter 
niet aan den verbaalvonn, doch aan ’t werlcroord zelf xvordt toe- 
gevoegd. Zie spraakleer. 

2) ver, Aveg en als zoodanig verwant met v. Oe etob, A^erre zee, 
ebbe. Het komt ook voor in de samenstelling van vele Avoorden, 
en beteekent dan ook: ver, uit, Aveg. — (Zie ook oeiv). 

Oebam een pisangsoort. 

Oebnv sehild. Aan, de kust is bet sehild niet in gebmik. (v. oe 2 en ban, 
punt.) 

Oeboc Inn v. akboeboe. 

Oeboeg (v. oe 2 en boeg), wegsnijden, opensnijden, lossnijdeu, b.x r . om- 
AA’indsel van een ortiAvikkelden pisangtros, haarverlengsels, die 
men af Aval doen. Voor opensnijden van xrisch -of andere dieren, om 
er de ingexvanden uit te balen, zie boeg. 

Oeboek (vgb: oe-boeg), xveg-, afsnijden, weg-, aMoen inzonderheid van 
haaraanxdechtsels. Mendop oeboeh , het (de haartooi) is haar afge- 
sneden, afgedaan. 

Ocboen (v. ,oe 2), een van ’t dorp verxvijderd tijdelijk verblijf betreklcen 
of bervonen, oeboen-mirdv of oeboeta-bak. Men maakt ze vooral 
nabij de tuinen en woont daar dan tijdens den drogen moesson, 
Avijl dan de oostenxvind vlak op het dorp staat en men veel last van 
stuifzand ondervindt. Vgl.: oeboek, afsnijden, afscheiden. 

Oecl (v. oe ver of over en d 2), netje, dat bij sommige gelegenlieden, 
o.a. bij makan houm en meest door wag? s op het lvoofd gedragen 
Avordt. Oed-toe, meisje, vrouw, die zullr netje draagt. 

Oe-de (v. oeiv en I de) struik met rood, blad: onderkant liebtrood, boven- 
kant paarsbruin. 

Oedoeg (v. oe 2, d 2 en og, wegwrijven, Avegvegen) het lichaam at\vas- 
sehen, baden, zichzelf of ook A\ r el een ander. Oedoeg honad, te Aba- 
ter gaan om te baden; in ’t xx^ater staand of zittend baden, het 
liohaam wasschen. Oedoeg wa, ivin of keswin of keswajen, baden, 
zieh wasschen. Semne oedoeg, het christelijk doopsel toedienen. 
Wohan oedoeg memo keswahin, ik doop u. 

Oedoeg groen klapperblad of groen sagoblad. 

Oega (v. eg en a, Avat gekarteld is.) 1) een palmisoort met getand of 
fijn gekarteld blad, zoodat men een zaag ook zoo noemde. Van den 
zeer vezeligen bladstengel vlecht men zeer sterke draagbanden en 
mandjes. Oega-wad, korfje van oega-bladvezel gevlochten. 

2) een aardvrucht. 

Oegoe (v. g, dekken en o-relat; vgl.: iga), huid, vel, zwoerd, vlies. 
Meer bepaaldelijk de zeer dikke rimpels, Avaartoe de schedelhuid 
zieh op het achterhoofd samentrekt en vergroeit, wegens de zware 
haaraanvlechtsels. Oegoe karab, xrillen, stroopen. Oegoe is ook de 
dema, die de tooverkunst uitvond. Hij werd gedood en opgegeten 
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en daardoor ging zijn toovermacht op de menschen over, die hem 
verslonden. Zijn huid wordt te Soror beivaard en is zeer rekhaar. 
Toovenaars kruipen er in en varen er als met een onderzeoer moo 
langs de kust, om badende of visschende lieden te vemha-lkon en 
te dooden. 

Oeg-oeg een. slijkvisehje. 

Oeg-rere (v. oeg-oe en verdubbel. v. nr 1), ecu rogsoort met zeer 
rnige huid, bezet m.et zeer harde lcnobbeltjes ; vandaar fig. vijl. 
Op andere plaatsen Avorden van de huid van dozen roa: ook bout- 
vijlen gemaakt. 

Oeh! zegekreet. 

Oe-he vrouw. v. e-he. 

Oehoe mv. voorw. : oehoes (verdubbel. of omzett. v. knew), opkomon, 
uitkomen, te voorschijn komen; opkonven van hemelliehamen ; ont- 
kiemen, opkomen van planten. Nn mend 6 oehoe, hem is eon poop;jo 
ontschoten. Kooew loop oelwe, er zijn paddestoelon op uitgesciio- 
ten. 

Oehoebsc boom met eetbare vrucht, die er nit ziet als een appeltje. 
Oekoek (v. hoeio, vgl. : oehoe), te voorschijn komen; achter iets nit of 
vandaan komen, b.v. een boot om een landtong of kaap, een rivier 
om een bocht of kronkel. Eke nango cUvrnen oekoek’ in, ze znlleu 
naar deze zijde voor den dag komen, versehijnen, of ook: dozen 
kant indraaien. 

Oekoem een boomsoort. 

Oekoen of koekoen (vgl.: oehoe), zie koekoen. 

Oehap klein, sterk riekend knolplantje, gember, zingiber officinalis. 
Het geldt als een verfrisschend en tegen geesten en spoken be- 
schermend middel; vandaar dat zieken vaak met kamvsel van 
gember bespnwd Avorden. 

Oelocm of oeklm, (omzett. v. ka-haoe of kn-knw), Ini. v. hnoe. 

Oem 1) partikel van de onAvezenlfjke ivijs, modus irrealis, dat aan 
verbaalvormen gehecht Avordt. Zie spraakleer. 

2) zie im. 

3) waterlelie, nenuphar, paars en Avit, de Avitte heet Boes-oem. 
Oem (v. oe 2 en to 3 vgl.: ma-n), s.p. noem, koem, joem, komen, gaan, 

aankomen. Selcola ep oent, hij gaat naar school, bezoekt de school. 
Oemahin Im. v. oemoe&awn. 

Oemak (v. oe 2 en man ; vgl.: oe-moe-v en oem), alleen voor enkelv. 
onderwerp; voor meerv. voonv. gebruikt men den meervoudsvorm 
van oenioev, inon of man: oorspronkelijk Avellicht uitsluitend : 
aankomen, komen naar, naderen; (vgl.: oem, koemak en koemnn), 
nu echter ook: Aveggaan, heengaan, vluehten, zich verAvijderen. 
T e ha oemak, daar gaat hij, komend ofivel heengaand. Etob te ka 
oeMak, daar komt de zee aan. In deze ;nitd,rukking heeft oemak, — 



— 263 


als trouwens ook won, b.v. etob te ka won, — uitslnitend de be- 
teekenis van komen in landwaartsiche richting, dus: de vloed komt 
op. Wijl eebter won nooit wil zeggen : naderen, sehijnt men zich 
dit verschijnsel voor te stellen, alsof de zee zich uit haar bedding 
landwaarts verwijdert. 

Ocman (vgk: oemak, ergens heengaan, het aantoonen), aantoonen, 
aanwijzen, voordoen. Vgl. : kamah. Ook aanwijzen, een spelletje, 
waarbij de eene speler den anderen de twee gesloten handen voor- 
hondt; de ancler moot dan vaden, aanwijzen, in welke hand hij een 
vruehtenpitje verborgen houdt. 

Oe.nvb een boomsoort. 

Oembl Im. v. mbor-a-mbor. 

Onnoen (v. oe 2 en m 2, verbuigen) bnigen, krommen, gebogen of rond 
ataan of doen staan. TIandam ka wa oenuoen, zijn buik staat rond, 
gespannen. Yoor meerv. voorw. inzonderheid pijlen, oemoezmon, 
ombnigen, maar ook een krommen pijl, of iets anders, ombnigen 
of doorbnigen om hem. recht te zetten. Vgl.: roemoen. 

Ot’.moev (v. oe 2, m 3 en v ) , s.p. oenumav, oeMahav, oema/v, weggaan, 
heengaan, voortgaan, zich voo'rtbewegen, vertrekken. Kapal anep 
ka wa oemoev, de stoomlboot gaat vanzelf vooruit. Vgl. oem,. 

Om (v. oew en n werkw. nitgang, licht 'zijn.) grijs, girauw van klenr ; 
meer bepaald grijs haar. Oen-ti, m.et grijs haar, grijsaard. Oen 
mendo sarad, hem steekt grijs haar (er) tnsschen, hij begint te 
grijzeh. Oen-kei, motregen. 

Oenatoek of wanahoek (Vgl.: wenetok, van oe 1 en n 2 = weg en 
tok, wegsteken), o.p. oentanoek, oe.ntaihoek, oenitoek, niet kennen, 
niet meer kennen, niet herkennen. Kabol kakap na oentanoek, 
Kabol kent mij niet. Kakap na oentahoek, ik ken n niet. Patoer 
ndoes man, ewati Mop oenatoek, hij jongen zijnde zijt ge hier ge- 
weest, hem, jonkman geworden, herkent ge niet. 

Voor zaken : niet kennen, onbekend zijn met, verge ten of ver- 
geten zijn. Ba kop oenatoek Marind meen, de Marindineesohe taal 
is n niet onbekend. Wamnpap bat o kamnetok, jah,\ kamop ha 
oenatoek , ge hebt- er niet goed .op gelet, ge znlt het onwetend 
worden, vergeten. 

Oend zie end. 

Oenoepoe (v. oe 2, n 2 en oegoe., buidbedekking), bedelddng, alle 
lichaanrsbedekking, kleedingstnk, deken. Bij uitbreiding alle doek of 
ellewaar. Oenoegoe-wad, doekkorfje, zakje, bniltje. 

Oenoek een slangsoort. 

Oenoem (v. oe 2, n en oem, wat ver komit, nitsteekt), tong, steekvlam, 
vntirtong. Oenoem ogatok ka, de vnnrtong is te lang, de lamp loeft. 

Oeoeh! zegekreet. 

Oep vronwel. v. ep. 
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Oepas (v. s-separat. en ip), houtskool, /Avar to. ascii. — T, liana ook van 
’t Holl. oppasser, — bedionde op ’t kantoor bij ’t Beshuir. 

Oepig zie pig. 

Oepip fijn gevlochten band, jo, Avanraaii do noma, vromvelijko sehaain- 
bedeltking, bevestigd is. 

Oer (v. oe 2, en or 1; vgl.: arch.) Aval men ovwrgooft of ovorbrongl : 
als stamvorm ook or en beteekent dan ook, Aval men nit- of foe- 
steekt, of Aval uitsteekt of overhangt ; bij uitbreiding, wai sehnm- 
melt. — Boodscliap, bericlit, tijding. Oer hagoeu, hauir of hati, eon 
boodsehap dragon. Oer arch , hovel) , of nenwk, tijding, bericlit 
brengen, boodschappen. Oer map hovel), liij breugt een boodscliap. 
Oer-anem, boodschapper. 

Oeraniha een aoetwaterviscb, clnpeoides vomilosus. ()cramha-a- 
kheidawv, atherinyclitus Nouliuisi. 

Oeraraw (v. ar 2 en wa), kinderspeelgoed, <>t-n Ins A r an klapperblad, 
ougeveer een decimeter lang, op eon boogje A r an klapporbladnerf 
gespannen en aan een lange bladnerf bevestigd. Maakt bij ’1 rond 
zwaaien een zoemend geluid, das eon soort /nvirrel. 

Oer-a-roer (verdnbb. v. roer) sebaambaar bij volwasson vronwen. Zi" 
hisa-roer. . 

Oerawe een wuti-soori. Nevensoorten zijn : amnaiujib-oemwe en sdv- 

oerawe. 

Oeroed (v. ar 1; vgl.: aroeg), imvrijven, insniieren, inzonderbeid ge- 
zieht of liebaam met leem of klei. 

Oeroeh (v. oer en hoew), rivier, rivieroever. 

Oeroemb (v. oer en mb), uitstekende punt, lioek of boebl van rivier, 
land of boscb; bocht, kaap, landtong. 

Oer load omizett v. r-oewad = r-in strum. en oewad), korf a t ;iu net work 
om rotanreepen gespannen, n.l. uitelkaar staande bogen. TTij 
Avordt aan een band over het voorhoofd op den rug gedragen. 

Oesdk (v. s-separat. en h, 1), o.p. % asdk, hasdk, isdk, slaan, klappen. 
straff en, verslaan. Zie nasak). — Nam nasak , veebten. Sir oesdk, 
beslag maken voor pisangkoek. Manengob make oesdk of havek 
Ave slaan kokkelkorrel (vergif) uit (n.l. onii viseb. te bedwelmien. 
Men zegt in dezelfde beteekenis: manengob make oemamdv, we 
gaan kokkelkorrel (nitslaan). Koloi make nasak, we znllon in do 
Koloi (kokkelko'rrel nitslaan). Wi s isdk-ti mu jin, gistoren bebben 
ze (bedAvelmde visoli) geslagen. Sonus beteekent oesdk, een vrouw 
bekennen, neerslaan, overweldigen. 

Oesasoe, als sa-soe. Oesoeh (v. oew en hoes; of van den Indon. stain 
-s — Amur, liebt, hitte; dus verdnbb. v. s 2; vgl. : isiz, hoes en isip.) 
o.p. noesoen, hoesoeh, isiz, bran den, steken door de zon, roosteren, 
gaar stoven, kooken, opdrogen, nitdrogen. Pig hep noesoen, de 
zonneliitte steekt ons. Moemoe menda isiz, de moemoe zijn gaar. 
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Da kapa nesoeh, cle sago is gaar. Oesoeh-ra, gebakken, gaar. Ngor 
katand nesoeh -ti md wa, de zon zal de blaren doen verdorren. — 
Ojok als hoehoe. 

Ocsoem Ini. v. zoeng-a-zoeng . 

Oesreiok s.p. oesretanoek, oesretahoek, oesntoek, zie saretok. 

Oeta (vgl. : ootid), tuinombeining van liggende baniboe tussehen sta- 
ken geklemd. 

Oeta-ng (Mai.) schuld. Oetangnk og, wegens schuld geven, scbuld 
betalen. Zie roevai. 

Oetid (v. oo als voorslag en t, of tid; vgl.: tad, en B.B. atari), steken, 
insteken, doorsteken, inzonderheid kleine fijne dingen. Ook ergens 
doortrekken, b.v. bladstengel door de gebalde vnist trekken, om 
er de ztjblaadjes af te stroopen. Ook een kinderspel: met een 
klapperbladnerf steekt men in een hoop.je zand, zingende tid-ene! 
lid-erne! en. dan moet een ander ,raden, waar de bladnerf nit zal 
komen. Eh’te leap tid, daar steekt (de bladnerf), daar zit ze. Soms 
ook: stekende pijn veroorzaken. Pa karni oetid, ik heb stekende 
lioofdpijn. 

Oetih (vgl.: oetid met nitgang hi — eten), doorvreten, uitvreten zoo- 
als de klander en andere houtwiormpjes. Oetih-a, aldus doorboord, 
doorvreten. 

Octimin zie timin. 

Oetitoek (v. oew en tok), vnur houden tegen, aansteken. in brand steken. 

Oetne (v. oo 2, t en ne, inclyt. ornans dat gewest. oeu wordt = oetoen 
of vervalt B. B. oet) bang, bevreesd, .schuw; vreezend, uit vrees 
voor, ter voorkoming van, ter besdhutting tegen. Bel oetne, ter 
beschutting tegen den regen. Nang.it oetne, ter voorkoming van 
of ter besclratting tegen miuggen. Kivon oetne ter voorkoming van 
diefstal. Kahivd oetne, nit vrees voor den dood. Oetne misa.p ora, 
hij is er bang van. 

Octoep (v. oe 2 en t, vooruit-stekend; vgl.: tatoep.) lip; bij uitbrei- 
ding voorlmid, sehaamlippen, biervoor meer oetoep-oetoep. 
Oetoep-Ms, snor. 

Oevheitok (v. ow-alb en heitoek), armband aan den bovenarm steken 
of sebniven. 

Oevi(k) (Waarseliijnlijk v. oew en g 1 , wegens legendariseh verband 
tussehen vn.urmaken en geslachtelijke gemeenschap ; vgl. : gik-), 
mannelijk lid, penis. 

Oew soms oe, stamvorm voor vuur of licht in versdiillende samenstel- 
lingen voorkomend. Verwant met ip, ap, av, vuur. 

Oewad (v. oe 2, wa 2 en d 3), wegdoen, weggooien, vgl.: roe wad. Weg- 
geven, wegsehenken ; wegbergen, opbergen, verbergen. A Jin a 
oewad, geef (het) mij, geef me dat. Omom katane kisepa oewad, de 
wolken verbergen de zon. Vgl.: wad en owdb. 
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Oewag zie iwag. 

Oetvai (v. oew en al), aansteken van vuur. Tahav kc.mbap oewai, hij 
neemt vuur bij hen; letterl. steekt van ’t hniuic, bij hen (zijn) vuur 
aan. 

Oemaren (v. oew en arm), bijlichten, verlichten. 

Oeivatok (v. oew en tok), boven ’t vuur houden, venvannen, warmen, 
drogen. 

Oewib o.p. oewanib, oewahib, zawib, zie wib. 

Oezig een schelpdiertje. 

Oesoe grootmoeder, aanspreking: aniei. De personaalvormen zijn: 
enldv. : nazoe, hazoe, oezoe, meerv. : naze, haze, he. 

Oezoeb uit de afgeleide beteekenissen blijkt dat men vooral aan de 
vlugheid denkt en is so eh daarom wellieht verwant met hoe.n, lion 
of hod, enz.) vogel, ml. die vliegen lean, een easuaris b.v. is geon 
oezoeb. Messdv-oesoeb, kunst van somamge toovenaars om zich 
vlug en onziehtbaar naar verve plaatsen to begevom Pa.poes 
oezoeb, voorwerp als b.v. pijlpunt, beennaald, e.d. door een too- 
venaar weggetooverd en uitgezonden omi dions opdraehte.n te vol- 
voeren, als ziekten veroorzaken of verborgen of verloren voor- 
werpen te voorsehijn te brengen. Oezoeb-seh, een heesiersoort. 

Oesoeg (v. oe 2, .s-separat. en g), afschuren, afvijlen, polijston, vgl. : 
zeg. Fig.: wok lcoesteren, haat dragen, xnokken en dus met den 
vijand niet spreken. Verder: een diefstal of ander misdrijf ver- 
zwijgen, niet verraden. Kamo ha oesoeg, ge nioet het voor je hou- 
den. Vooral in minder gunstige beteekenis. 

Oezoes (verdubb. v. .oes, hetgeen samenhangt met wis, B. B. omi of 
oewsi, oezoes is dus eigenlijk een verdubbeling van so, a elder, na, 
hetgeen ook met de beteekenis overeenstemt, want oezoes is zoowel 
de vorige avond, die achter is, als de avond die nakomt, dus : gis- 
teravond of hedenavond, wiijl men de dagen rekent van avond tot 
avond. Voor hedenavond, — avond van denzelfden dag, zegt men 
ook mama oezoes). Avond, avondsehemering, vooravond, ’s avonds, 
tegen den avond. Als tijdsbepaling beteekent oezoes zonder nadere 
bepaling zoowel: dezen avond, alsook gisterenavond. Oezoes ka- 
tane, avondzon, tegen dat de zon ondergaat. 

Off zff)i woord met zeer algemeene beteekenis, meestal weer te 

geven door: geven, nemen, doen, maken. To og kapasab ninl wat 
doende moet ik worden? wat meet of zal ik'doen? To og ? wat 
doen? Wat moet ik doen? wablief? Tamat og\ doe het niet! laat 
het! of ook: geef het niet. Dom-og, lrwiaaddoen. Wamngap-og, 
goeddoen, Waningap-og makindep hasanab, d6m r 6g makisep 
reined, op goeddoen moeten we ons toeleggen, tegen kwaaddoen 
moeten we ons verzetten. Oezoein ago ba lea og, jegens zijn vrouw 
doet hij niets, hij bekommiert zich niet om zijn vrouw. Ba hake og, 
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flat doen wij niet, dat vinden we ongepast of verkeerd. Savoer ka 
og, hij doet, speelt den binnenlander. Og sane win, hij is het ons 
louter gevende geworden, hij heeft het ons om, niet gegevcn. 
Nohan og make og, wij doen ons doen, wij gaan onzen gang. 
T amtombap og, doe het zijne niet, doe niet als hij. De wtakind op, 
ik zal er geneesmiddel aan doen. Og samo, doe het rnaar, ga je 
gang. Nob mendano og, ik heb het gedaa,n, gegeven of gemaakt. 
Voor maken bezigt men meet* kamin. Alle woorden die geven be- 
teekenen, beteekenen ook nenien en omgekeerd. Og hoort men zel- 
den in de beteekenis van nemen, behalve in de zeer algemeene uit- 
drukking: matmm og, laat het mij nemen, geef het mij. 

Oga, zie batend. 

Ogaman zie ogeb. 

Ogatok (wellieht eigenl. : oga'd-tok: vgl. : Sang, ogid en B. B. oghid, dns 
waarschijnlijk een omzett. v. ko en lied met toevoeging ter ver- 
sterking van tok), meerv. voorw. : ogitoek, lang, groot hoog, ge- 
rekt. Ogatok kin, gerekt, langzaam zingen. 

Ogeb (v. eg), o.p. oganab, ogah/tb, ogab, begraven, beaarden. Voor 
zaken ; oga, Man (v. eg en man 2), bedelven, dempen, onderstniven, 
zaden of knollen begraven, = poten. Ogewn, o.p. oganawn, oga- 
Imivn, ogawn, bedelven, onderstniven, zand werpen op. Heeft 
soms ook de overdraeht. beteekenis van ons dekken (geslachtelijk 
verkeer) . 

Ogewn zie ogeb. 

Oh zie o 2. 

Oh a of aha (v. h 1 overeind zetten en a 'uitslagaanduidend, dns ha-a 
of door omzetting aha, wat overeind staat). hnis, hut, stal, kooi, 
hole, al wat ter bewoning dient; mieer bizonder vrouwenhnt in te- 
genstelling met otiv, mannenhtit. Amnanga-oha of otiv, mannen- 
lmt. Sav-oha of eenvotidig oha , vrouwenhnt. Saw (sdv-aha) be- 
teekent gewestelijk ook hut in ’t algemeen. Men heeft n.l. afzon- 
derlijke hutten voor mannen en vrouwen (dus geen gezinswonin- 
gen) waarin de bewoners boan-ge wijs samen wonen. Or o -oha, zie 
oro. Sdr-oha, zie sar. Omm-oha, zie or am. Anpei-oha, feesthuis ter 
gelegenheid van een feest opgetrokken met van snijwerk voorziene 
palen en waarin de feestbenoodigdheden worden saaragebraeht. 
Zie soma. 

Oha-anem, neef, d.i. zoon van zuster. Oha-anoem, nieht, d.i. dochter 
van zuster. Meerv. voor beiden oho-wananpa. Ze kunnen ook be- 
teekenen : vrouw van jongeren broer. De omgekeerde verhouding 
wordt aangeduid door nabob. 

Ohaja Im. v. weja. 

Ohak (omzett. v. hok-a, waarop of waarmee men ligt), alles wat men 
als hoofdkussen gebruikt, iets bepaalds heeft men daarvoor niet. 
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Door maimen wordt daarvoor vaak de polsmof gim of vakarik 
gebruikt, vaak ook een klapperdop! 1)6 kakap ohak, ik rust mot, 
het hoofd op eeu sluk ho,ut. 

Ohan (zie alum, een der velo. uevenvornien van hem of he'll, gaan, wol 
licht met o als relat., dus : uitgaan op iets), gaan, on wol brpaal 
delijk op gezamenlijke jacht, drijf-, klopjacht. Olmn alml, op ge- 
zamenlijke jacht gaan. Ohan-auem, jagor. 

Olid ed, zie wohdnd. 

Ojahoei Im. v. awjahoei. 

Ok, (ok); nerfje van sagoblad. Fig. : dun, geel, niot govaarlijk 
slangetje. 

Oke een schelpdier, dat. in de moerassen voorkomt. 

Olol Im. v. marew. 

Om (dm) een moerasplant, die op het water drijf t. 

Omasa gras, lueer bepaald: hoog gras, alang-alang imperata cylindrica. 
Omasa ah, ok, grazen. Omasa-bak, grasveld. Omasa-iaboek, gvas- 
scheut. 

Omb (v. am en hah), bezittelijk voornaaimvoord 3e persoon enklv.. Zie 
spraaldeer. 

Ombo (v. b en am), scrotum, balzak. Overdr.: zak in vischiiet. Omb 6 
isoeg, lubben. Ombo-kana, teelbal. 

Omb-ombo, boom wiens vrucht op ombo gelijld.. 

Omeb zie meb. 

Omin (v. m 2), doorbuigen, wiegelen, wipperen van opscliik, pluinx, 
enz.. 

Om-om, als hoem-oem. 

Omos (v. to 2), iets uitspreiden, inzonderheid om op te gaan zitten of 
liggen; betgeen men nitspreidt om op te gaan zitten of liggen als 
mat, schors, palmbladsehede, enz.. Zie komos. 

Omsaki een sierplant, een krotonsoort met rood, geel en groen ge- 
ldeurd blad. 

On (on) lever. Akakik on, licbte lever, = de longen. 

Oma (v. o relativ. en n 2) voor, voo.r zieli, met het gezicht gekeerd naar 
van voren. Ona of bop dad itar, hij stond er met zijn gezicht naar- 
toe (gewend.) Vgl. : nani. 

Ondar boomsoort met roode vruchtjes. 

Ongad zie ngad. 

Ongasis (v. ng en sets, de jeugd te samen), het jonge volkje, de jeugd. 

Ongat (schijnt een werkwoordelijke vorm te zijn van nango. Nemen 
we voor ongat de niet gebruikelijke vorm op n, ongan, dan is dit 
een zuivere omzett. v. nango. Dus: om, voor, tot zijn of doen zijn.) 
s. p. nangat, hangat, e.ngat of engot, bulpwierkwoord : worden, 
doen, overgaan tot een bezigheid, toestand, beroep, staat, enz.. Zi 
eng at, tot dansen overgaan, dans houden. Arir ongat, afwerken, 
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afmaken, voltooien. Ever ongat, ziek worden. Abne-rih’mbei menda 
nungut, ik heb spijt, berouw, over den diet's tal. Kombop ongat, hij 
doet het zijne, bootst Lem 11a. Als uitgang aan werkwoorden ge- 
hecht, is liet vaak (mg, eng, ing of ong. 

Ongat kokosnootboom, klapperboom:, cocos nucifera; de jonge nog on- 
rijpe rnaar reeds vleezige vmcht. Nevensoorten zijn: esdm, rang- 
a-rang, dongoi, gaivira, ivimap, men. Overdracht. : klier, knobbel. 
Ook een onkruid met eetbare vruchtjes. Ongat Icahek, in een klap- 
perboom klimanen en bij uitbreiding: ldappers afdoen. Ongat ki- 
wuheb, een jonge ldappernoot afdraaien. Ongat bakev, jonge 
noten neei’leggen en bij uitbreiding: neerieggen (n.l. rijpe noten) 
voor klappeiboomen, ldappers plan ten of uitleggen om te laten 
uitscbieten. Ongai-dema, de dema der klappers; er zijn er meer- 
dere ; zwarte ronde keien worden als zoodanig beschouwd. Ongat- 
bib, 1110s op klapperboom. Ongat- jas of ongt(a)-jas, ldapper- 
boseh, klapperaanplant. Fig.: onderlmidscb gezwel, ataroom, e.d.. 

Ongresoeg een onkruid. 

Ongta-jas zie ongat. 

Ongta-pa (v. ongat en pa), klapperclop, klappersehaal. Fig.: scliild 
van scliildpad. Ongtapa-ri, vonk van brandende klapperdop. Fig. 
roode ster. 

Ongt-itit (v. ongat en Hit), klapperwortel. 

Ongtsasak, onglsak of ong tannic, (v. ongat en es.dk), een reep scliil ge- 
sneden nit liet dikke gedv-eite van den stengel van een klapperblad, 
die veel als bindsel gebruikt wordt. 

Onos (zie isanos), neef, nicht, d.i. kind van moeders zuster, moeders 
broer of vaders zuster. (Kind van vaders broer is nmnek of ■na- 
moek). Eerste persoon en tevens aanspreking voor imnos. 

Op als op-hahew. 

Opad zie apad. 

Opas zie oepas. 

Opein zeuren, plagen, tergen, drenzen. Opein-anem, plaaggeest, zeur- 
kous. 

Opes (vgl. : op-ad), sluiting, d.i. eigenlijk opening, van segos, gordel. 

Op-hahew een grassoort. 

Opoe zie kopkopoe. 

Or (or) een boomsoort. 

Ora, (v. r 1 ) s.p. navara, havara, javaira. Voor meer nadrak soms her- 
haald en soms bovendien nog verdubbeld tot navarara, Imvarara, 
javarara; zie spraakleer. Hulpwerkwoord : zijn, worden. Erer ka 
ora, hij is ziek. Mbaidv ma ora , hij is leugenachtig, hij liegt. Orara 
sa om, zijn slechts zijn, vanzelf, nit zich zelf zijn of worden. Anep 
ora ka ora, het is vanzelf zoo geworden, gekomen, ontstaan ; ’t is 
altijd zoo geweest. Is ora, afkeerig zijn. R&mkaiv kanis javara, 
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ze zijn afkeerig van ’t dragen, ze willen niet dragen. TumtUornb- 
isop havora, wees niet tegen het zijne, verzet u niet tegeu hem. 
Ora met ago, zijn voor, voelen voor, verlangen naar. Wolum apap 
h,av.ara wati ago, als ge voor ivati zijt, naar wall verlangt. Als 
uitgang aan werkwoordeu geliecht is liet vaalc: ar, er, ir of or. 

Orakev .of oerakev (v. oar en er), voor levende wezens, vgl. : orev, 
voor zaken, zie or an. Voor levende wezens meerv. onderwerp 
oerkav, liangen, afhangen, zwallten, sehonnnelen, b.v. : verlauul 
lidmaat, slappe borsten of uier, hangooren, enz.. Bij uitbreiding: 
verlamd zijn, ook door bewustelooslieid. Ngat kanibet ku orakev, 
den bond zijn ooren liangen, de bond beeft bangooren. Awe 
manengop-rik menda daluirdp , tikap oerkav, de visschon hebben 
gedorst (gedronken) van ’t man eng op-ac hti g (met manengup ver- 
giftigd water), daar zijn ze lam, bedwelmd. 

Oram (v. oer, en am afgeven der vrueht) barenstijd, kraam, afzonde- 
ring der ouders bij en eenigen tijd na de geboorte van bun kind 
in een afgezonderd butje, oram-oha, hetwelk anderen bebaive de 
naaste familie niet mogen naderen nit vrees voor de •wadaboeb. 
Oram-roek, kraamvrouw. 

Oran zie orev. 

Oreb (v. oer en Mb ) , of voreb, o.p. oumali, oraHiab, o\wb, aanreiken, 
overreiken, aangeven, overgeven, aannemen. Nam voranab, 
elkander aflossen, afwisselen, om beurten doen. 

Voor zaken : overgeven, overnemen, erven; over en weer geven, 
ruilen, wisselen, koopen en verlcoopen, verwisselen, vernieuwen, her- 
stellen; verwisselen, zieb vergissen. Evai-rlk map oreb, hij heeft 
het van zijn vader overgenomen. Oer oreb een boodsehap over- 
brengen. Napet mmiap oreb doewit nango, ze verkoopen pisang 
voor geld. Ka wa oreb, hij vergist zich. In de beteekenissen van 
geven of nemen beeft oreb steeds bet suffix ap aan den verbaal- 
vorm. 

Oretok (v. oer en tok), uitsteken, vooruit steken, aanreiken, aanbie- 
den, toesteken. Kambet oretok, bet oor vooruit steken, spitsen, om 
beter te hooren. Pa kana oretok, hij steekt het hoofd voor mij, 
belet me te zien. Keiiva oretok, met keitva steken naar, betooveren 
met keiwa. 

Orev (v. oer en ev, vgl.: orakev), s.p. orandv, orahav, orav, hangen, 
wiegen, sehommielen. Voor zaken omn, ergens in, op, aan, door of 
tussehen hangen of doen hangen of schommelen. Kanaraw kind 
ma oran, hij hangt een bril voor de oogen, draagt een bril of zet 
een bril op. Toep oran, boogpees aan den boog doen, die n.l. op 
de toppunten eigenlijk gehangen wordt. — • Ori (v. oer en a 1), wat 
schommelt, wiegelt, heen en weer heweegt; sehommiel als speel- 
goed. Ori wa of win, wiegelen, wankelen, bewegen, zwicbten. Ori 
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ongat, zwijmelen, bezwijmen. Men zegt ook: ori o koamin, de be- 
zwijmang gaat in hem:, overvalt hem, omdat men bezwdjming of 
bewnstelooslieid als een d&rna , geest, beach ouwt. — Or in, (y oer 
en win), s.p. oranin, or dlim, ora&in, hangen, schommelen, wiegen, 
slingeren, zwaaien. 

Orib 1) een zoetwaterviscli, plagusia marmorata. 

2) een aardvrueht. 

Ori. zie orev. 

Grin zie orev. 

Orkei of umndako, een vogelsoort. 

Oro (v. oer) in .oro-olui, hntje wiaari n de sago voor een feest wordt 
opgehangen. Het wordt bepaaldelijk voor een feest opgetrokken ; 
later laat men ’t vervallen of steekt het in brand. — Vandaar ook : 
een kinderspel; n.l. hutjes rnaken en die met veel lawaai in brand 
steken. — Oro-aha is ook een hoog opgetrokken hntje, om in te 
slapen. 

Osan zie asan. 

Osarad zie sarad. 

Osatok of oswatok (nevenvorm v. lia-oesatok.), bedekken, bestniven, 
bedelven, onder dabben,- stuiven. 

Oshazib zie osheib. 

Osheib (v. s-separationis en hob) v. meerv. voorw. oshazib, afduwen, 
wegdowen; ook door den wind weggednwid ivorden, op-, weg- 
waaien. Kiwar kakap oshasib ja>v,oen, de wind dnwt de boot terng, 
we hebben tegenwind. Vgl. : ka-sazib. 

Oskitoek zie sakitoek. 

Osmeb als sameb. 

Oso (v. oe 2 en s-exclus. of se, ver, achter), vroeger, yoorheen, eertijds, 
in den beginne; aanvang, begin. Oso almte win, als het begin 
wordt,, wanneer het begint. Moeiri oso ah win epe, in ’t begin van 
den regentijd. Etob oso ma kahandvd, de zee begint terng te loo- 
pen, de ebbe begint in te vallen. Oso mend, a man, hij is voorheen, 
sedert lang, gekomen. Oso-nde, ’t begin zijnde, in den beginne. 
Oso-ago-nde, 'in den beginne, eertijds. Oso-rik, van vroeger, van 
ouds. — Soms hoort men Oso ook als plaatsbepaling : vooruit, 
verder op; vgl.: soso. 

Osrad, meerv. v. sarad. 

Otdbi, in otabi-segos, zie bij katib. 

Otad als tad. 

Otahab en otaheb, als tahab en taheb. 

Otdk zie tak. 

OtaJc (v. oe 2, t 1 en Zs.-activ.), wegloopen, ijlen, rennen, wegsnellen, 

Otamak zie tameb. 

Otameb zie tameb. 
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Otamewn o.p. otmanmvn, otmahawn, otmcmn, zie tanu'-wn. 

Gian (v. tan vgl.: otiv), veelvoudig sameu zijn, bij trussmi saineuhau 
gen van vracliten. Voor levende wezcms otadn, in troop, vhu-hl, 
school of zwerm sanien zijn. Voor vruehien lioort men ook otadn. 

Olanad. of kotanad (vgl.: tdk en atak, v. tan on d 2), openen, op«m 
zijn, niet aansluiten, als Ixv. gaba-gaba of bamboos! okkeii in be- 
wanding, stokken op rooster of brits, enz. ; onderbroken zijn van 
vveg, brag, enz... In epe kai ndo kotatml, par kamop renad, in ’t 
midden is ’t den weg afgebroken, is de weg afgesneden (n.l. door 
een sloot), ge moot over de brug gaan. Kipa mend-a olanad awe, de 
visch heeft het net geopend, is er doorheen gesehoten. ( )ok : opening 
maken voor wiatetrafvoer. Vandaar: olaund-a, genl, sloot. 

Otapeb s.p. otpanab, otpahab, obpab, zie la-pcb. 

Oturen (v. oew :t 3 en aren) lieht zijn, verliclit zijn, belielit zijn, liehl 
worden, sohemeren, nnorgenschemering. In ’t liclit staan, n.l. bo- 
liclit worden en daardooi: voor anderen ’t liclit onderscheppen. 
Epete a otaret , die daar staat in ’t lieht. 

0 basin zie oUm. 

Oteb zie kotib. 

Otetok (v. t 2 en tok), o.p. oUtanoek, .otebahoek, otiloek, steken, stip- 
pen, aanstippen, bestippelen; aansteken, = vnur steken tegen; 
drappen, bedrnppen. 

Otiv (v. tan ; daarvan was otiv de personaalvonn alliums oorpronke- 
lijk en otan de vonn voor zaken, veel zijn, talrijk zijn). Veel, tal- 
rijk. Hnis waar de mannen sanien zijn in tegenstelling met oh a, 
zie oha. Otiv-bomban, het jus primae noctis aan alle totemgenoo- 
ten toegekend ten opzichte der brnid bij een hmvelijle. Otiv-rlk . 
iemand uit het mannenhuis; iemand die meerdere vronwen heeft 
of gehad heeft; iemand die graag in gezelschap verkeert, graag 
veel voile of leinderen om zich heen heeft. 

Otmewn of otamiwn, o.p. otmanmtm, otmahawn, otmawn, als tamewn. 

Otnakeh Im. v. tanakev. 

Otramak (v. t 2 en armian), vermorzelen, verbrijzelen, sink stooten. 
Wegsnipperen van knoesten, kwiasten of andere oneffenheden, 
als h.v. van stole, bamiboe, enz.. 

Otrameb (v. t 2 en araman), o.p. otramamb, otimmhab, otramab , 
schuren, wvijven, stooten, stale stooten, tegen elleaar stooten of 
sehuren van booten. 

Ova (v. oe 2 en v) of ovar s.p. ovan, ovah, ovaz, het strand opgaan. 
Vgl. : doev. 

Ovar een biessoort, oryza latifolia Desv.. Ook als ova. 

Ove (v. oew), groote rookwolken, die in den drogen tijd vaale de lueht 
bedekken wegens het afstoken der nitgestrekte vlakteii hooggras. 
Ove mandow, maanmaancl in den vollen drogen tijd. 
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Ovev (v. oe 2 en v, te yer gaan), te lang zijn. Kapa ovev, ’t is te lang. 
Uitsteken, oversteken van niet op maat afgekapte stukken ; on- 
gelijk van lengte zijn. 

Ovi zie oevi. 

Ovom (v. oew en am, de lielitende), morgenster, vooral Venus, maar 
soms ook een andere planeet. Zijn er twee tegelijk ziehtbaar, dan 
spreekt men van mahai ovom, die ’t eerst en es ovom, die ’t laatst 
ziehtbaar wordt. Fig.: ster als versieringsmotief ; de Marindinees 
stelt eehter de ster in kruisvorm voor; vandaar ook: krais, krais- 
vorm. 

O wab (v. w 1 en Mb, ofwel nevenvorm v. oeivad), omdoen, omwinden ; 
banden of ringen aan armen, beenen of vingers steken ; of als ne- 
venvorm v. oeivad: vinger .of arm in een ring of band steken. lets 
van ring of band voorzien, b.v. heebtring om mes, pijlpnnt, enz.. 
Owak, steken in iets of naar iets, b.v. met pijl of Ians ergens 
insteken. 

Owak zie owab. 

Owed a -has Im. v. era-hds. 

Os (v. hoes v. haoe-w ) liars, die ook .als kleefmiddel gebruikt wordt; 
vandaar ook: lijm. 

Osig een schelpdiertje. 

P 

P 1) in verbinding met bet demonstrativmn e = ep, geeft bet daaraan 
nieer nadrak : die, dat, daar, toen. Vandaar ook de onzijdige vorm 
ap, die thans nog enkel vragend gesteld wordt: (is) bet? (is) 
dat? — Als aanwijzing- en ook als vraagvorm worden ze aan ver- 
baalvormen geheebt. Zie spraakleer. 

2) Als ip, ap, of cm is bet een stamvorm voor vnui . 

3) Verwant met b, duidt het op ronding en geeft deze scherpe 
vorm ook veelal een seberpe ronding aan als pnnt- of kegelvorm, 
of ldein-, fijnrond; ook spits, spichtig, ldein. — Bij nitbreiding 
ook top, op, boven, byper, super. Ook openen, verwijden. 

Pa (v. b), sebedel, kop, hoofd. Fig.: wortelknoop en daarom ook pote- 
ling van boomen en planten. De verdikldng, de knoop, is de kop 
en de wortels stelt men zich voor als den met verlengsels versier- 
den baartooi. Wellieht is deze beeldspraak ontleend aan den be- 
langrijksten der boomen, den klapperboom. Deze ontstond volgens 
de legende uit een gesnelden kop; de baarverlengsels schoten als 
wortels den grand in en uit den mond, de kiemopening der noot, 
ontsproot de stam of romp. Pa de-hi of pa-ti, koppig, stijfhoofdig. 
Pa- of pa-rik-igis, kopnaam, snelnaam; deze naam is ook de igis ha, 
echte naam in tegenstelling met andere namen, die men naderband 
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aanneomt; zie bij igiz- Izakod pa-rik , van eenzelfden kopnaam. Bij 
gebreke turn een voldoond aantal koppen, werden wel tAvee kindertm 
naar eenzelfden kop genoemd. Pa-dapar of pa-jaman, hoofdkrans 
van korte easuarisveertjes, door nuinnen gedragen. Pa-gahoend, 
lioofdkrans van vogelveoren. Pa-lakar, klapperbolster alts brand- 
stof. ()-ug la-pa (v. oiigat), Id apper sebaal, klapperdop. — Ook in 
onkelo andere samenstellingen is pa fig. — sebaal, dop, korsi. 
Vg'l. : bo. Da-pa sebaal of bast van leeggeldopten sagoboomstam. 
Doze sebaal Avordt graag als brandstof gebruikt. 

Paasiheb klein niet vergiftig slangetje. 

Pad-a-pid (v. pa), muskietlarve. (Missebien ook v. apad, twinkelen, 
AVegens de spartelende beweging). 

Page'll' (v. pa in de beteek. v. peal), eon liaansoort met groote peulen, 
Avaarin groote bniine boonen; figuur met tomv zornler eirnl, Avelke 
die peul voorstelt. Pagew-arir, versieringsmotief aan deze boon 
ontleend. 

Paha 1) vezelige stof uit de oksels der ldapperblaren. Als waagop 1. 
2) een langaverpige glazige irizeerende sebelpsoort. 

Pahap zie hap. 

Paja zie poja. 

Pajonn kamiriboom, kamirinoot, alcuritas triloba. De gebrande pit- 
ten leveren de zwarte olierijke verfstof Avaarmee men zicb opsebil- 
dert. Pajoem-harei, kamiri-olie. 

Pdk beester, sierplant, met lang smal bleekgeel blad. Pdh-hi blank, 
bleek. Pdk-hi anem, blanke. 

Paha een aangepunte arib om steekvisseben, die men met de lnaoepr, 
steekmand, gevangen heeft, en er zoo maar niet met de hand nit 
durft halen, eerst dood te steken, of dood te slaan. 

Pak-a-pak (ldanknabootsend), een kikkersoort. 

Pakas groot mannetjes varken, beer. Slagtand daarvan. 

Pam aanspreking voor izpam. 

Pandabn groot, breed okselstuk van sagoblad, Avaarin bij ’t sago win- 
nen de pnlp gewasseben wordt. Eigenl. : de nitstekende hoeken 
onder aan ’t okselstuk van palmbladeren. 

Pamlar (v. p openen, cl drukken en r instrum.) stokjes als spalken 
dienend om de bladschede Avaarin de gewasschen sago moet bezin- 
ken, open te houden. 

Pandoe breede spaan van sagobladsehede of een stuk klapperblad 
Avaarvan men langs een stukje van de groote nerf, die als steeltje 
dient, eenige bladeren tot een vierkant vlak gevloehten heeft; 
beiden dienend als waaier om ’t Amur aan te wakkeren en om 
vliegen en mnggen te verjagen. Overdraeht. Avegens overeenkomst 
van vorm: roer van boot. Pandoe vakr , breed vierkant mes, n.l. 
pandoe-y ormig. 



— 275 — 


Pang a (v. pangad), aehterste, Ml. Panga bomb war in, zijn aehterste 
maakt geltiid, hij laat een poepje. 

Pangab (v. ba of pa en hangdb) ontluiken, nitschieten, ontkiemen, 
opengaan van bladeren, inzonderheid palmbladeren. Pangahad, 
of pangad, opengaan, openmaken, barsten, uitbreken van zweer, 
zieh openen van wonden. Pangab, openen, ontvouwen, nitspreiden, 
opengaan van vruehtpeul, hanw, bolster. Pangazab, voor meerv. 
voorwerp: ontlniken, opengaan, zieh ontvonwen van bloemen en 
bladeren. 

Pangahad of pangad, zie pangab. 

Pangalt zie pangab. 

Pang-a-poeng een kevertje. 

Pangazab zie pangab. 

Pango (wellicht van panga en nango of .ago), noodsehaambedekking 
der vrouwen, waartegen ze de gewone s ehaaimb e dekking verwis- 
selen bij arbeid waarbij deze gevaar loopt nat te worden, of als die 
nat geworden is. Ze bestaat vaak alleen uit een palmblad, dat 
tusschen de beenen door gehaald, aan een touwitje om de lendenen, 
bevestigd wordt. Ook andere stoffen worden ervoor gebrnikt en 
heeft men naar gelang de stof, oenoegoe-pango, van doek; ivangop- 
pango, van vezelige stof der palmibladsehede ; voev-pango, enz.. 

Paoes verkorting van papoes, zie pels. 

Pap (verdubb. v. p.), stamwoord beteekenend: scherp, spits, spich- 
tig, met seherpen boek of keper, taps toeloopend. 

Pap aanspreking voor emhn, sohoonvader. 

Papahai-da oud vergaan sagomeel da, waarvan n.l. aan het pak of de 
wegge de hoeken, pap, afbroldielen, had. 

Papahi (v. pap en ahi of hi), tooverij, waarbij voorwerpen, die met 
een persoon in nauwe aanraking zijn geweest, als haar, opsehik, 
spijs- of pruimafval, nitwerpselen, enz., betooverd worden. A1 wat 
over deze dingen gesproken wordt of daarmee gebeurt, zal ook de 
betrokken persoon ondergaan. 

Papari (v. pap en arir), versiering van tuinbed, dat als een hoogen 
dijk met scherp afgestoken hoeken is opgeworpen. Langs de ke- 
perlijnen worden sierplanten gepoot. 

Papiove een eendsoort. 

Papis (v. den Indon. starn m-s, mp-s of p-s, gering, zwak, gebrekkig 
of v. pap, spits, klein en s = klein.) vrouwiel. : papoes, meerv. : papis, 
als bijvoeglijk naamw. staat het voor, als bijwoord achter het be- 
paalde; klein, gering, weinig. Zelfstandig gebruikt: kleine, kind, 
jong; of ook: een weinig, een beetje. Papis de, een kleine boom, 
een klein hont. De papis, weinig hout. Papis-ti, met beetjes, weinig 
tegelijk. Papis-ti bamop hi, ge moet het bij beetjes opeten. Papis 
wahani(ti), klein van lichaam, mager. 
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Papoe (v. pap), steekrog. liypolopbes spec.. Papoe ka-hei, knolbloom 
met witte klokjes, amarilladieea. 

Papoen (v. pap), keper, scherpe rand aan iets, toegespitste riggels 
over klapperbolster, kiol van boot, uitslekende rant l boven den 
wortelknoop van soimnige boomen als hajcni, bond, enz. ; zijkanl 
van platte voonverpen, b.v. van eon mes is de rug do papoen , do 
snee de many at; van wigvormig bijl of bamboepijlpiuit is de snee 
of de punt de mangat, de andere twee spitse kanten de papoen. 

Par (v. p. 1 en ar 1 , daar getrokken, o verge trokken), strekkende balk, 
als nokbalk van een buds, balk of boom over een sloot of book 
gelegd als vonder, vandaar vender, bruggetje. Par manap n'rek, 
ze leggen een bruggetje, ook bet bouden tier in de Gawirslreek 
daarbij behoorende pleebtiglieid als imvijding. Ze bestaat voorna- 
melijk bierin, dat twee groepen met me nga opgesierd elkander van 
weersltanten tegennoet trekken en dan op de brug of vlak daarbij 
een spiegelgevecbt uitvoeren, dat vooral bestaat in ’t ellcaar te 
water gooien. 

Par (vgl. : pa) overtrek: buid, vel, zwoerd, leder, scliil, bast, sellers, 
peul, dop, korst, troinvel. De-U par-ti, met barde buid, bast, enz.. 

Par ah lendeiiS’chortje als sebaambedekking. Vgl.: per a; of v. par met 
fc-activ.. 

Par and (v. ep en raivik, trouwen), soort verloving, waarbij jongen en 
meisje met elkaar afspreken, dat ze samen zullen trouwen. In ge- 
zelsebap van kameraden en vriendinnen ontmoeten. ze elkaar op 
bet strand. De jongeman geeft aan het meisje oorringen en soms 
varkensstaarten en ontvangt als tegenge schenk ook oorringen en 
soms een poer. Parane make wahaman, wij zullen parane staan, 
bouden. 

Parangos (v. par en hangoes), vlekvormig lidteeken, b.v. van zweer 
en vooral brandwionden. 

Par-a-par vrouw. par-a-poef , meerv. par-a-pir, (v. par, zoowel uitge- 
trokken als overtrokken), dun, plat-dun, fijn, spits, seberp, puntig. 
Ad’aJca par-a-par, een dun laagje water, ondiep. Vgl. : pare. 

Pare (v. a pad en r fin.), landrug, land in tegenstelling met zee of 
droogland in tegenstelling met onclergeloopen land; vandaar ook 
ondiep. Pare kai, w eg over zandrug. Pare heit, over'' land gaan, 
in tegenstelling met over zee, of per prauw. De landstreek ten 
Oosten der Bian heet ook Pare in tegenstelling met de streek ten 
Westen, die Kara, laagland, heet. Vandaar ook Oosten en de 
maan en Venus, morgen- of avondster, heeten ook pare-r,oek en 
een uitroep bij bun verschijnen is pare aeh! — Vgl. : mb are en 
kabai. Pare-javoen, landkano, was de eerste benaming voor fiets ; 
nu bijna algemeen kareta of zelfs fis. Pare-jowi, witte knolbloem, 
die op afstand op een jowi, zilverreiger lijkt. Pare-ko, een kroton- 
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soort ; door omzetting ook wel karepo genoemid. Pare-rik, iemand 
van de streek ten Oosten der Bian-rivier; ook al wat op het land 
leeft en voorkoint. Pare-roek hvag, lioort men somis voor paradijs- 
vogel. Heis-pare, landing der schimmen, = -wolkengloeien boven 
’t binnenland. 

Parima een wati- soort. 

Parimb-parimb stank met ldeine vruchtjes. 

Pari-pari parkietsoort met groenblauwen kop, rooden belt en gele 
borst. Vgl. : par-para. 

ParJcak (v. pare en adaka) landwater, d.i. zoetwater, dat bij rivier- 
mondingen in zee zichtbaar is. 

Parkat een soort kdv. 

Paroeng een wilde aardvrucht. 

Paroepr verdubb. van pare met omzett.) zand, stuifzand. 

Faroes (v. pa en roes) tepelbof van vronwenborst. 

Par-para (v. p 1 en ar 1 , gestreept, gevleltt), bonte eendsoort. 
Parpara-hi, bont, gevlekt. 

Pasar een gele kleisoort, geel. Pasar-hi, geel. 

Pasi ltoelt van sago met jonge klapper, vleesch en ldappermellt. 

Pasik of pasig (v. p 3 en h, vgl.: hi of si), nitspuiten, opspuiten, 
spritsen, spatten, bespatten. 

Pasiwa een banaansoort. 

Pasndad' (v. sapa en da, zie sapa) nabij, aanstaand, inzonderheid 
voor een of ander feest. Pasndad mendap ai , ’t is nabij. 

Pat (v. p = Op en t = stelten) is een stamrvornr voor op-, nitsteken 
verlievenheid. 

Pat a zie apluita. Ooilt: een onltruid, melachia nmibellata 0. Stapfh.. 

Paiare (omzett. v. atareb), graf, begraafplaats. Deze bevinden zich 
naast de hutten op de hooge zandrnggen of duinraggen langs het 
strand. Fig. worden sommige nevelvleldten aan den zmidelijken 
sterrenhemel ook zoo genoemd. 

Pathogoe een boomsoort. Ook een .legendariseh persoon van dien naam,. 

Pali 1) een bijtend zeediertje. 

2) een kevertje, diltkoppig, pa-ti. 

Patipt (v. pa en tipan of katipan of tipat, klapper dop schrappen) 
afltrabsel van den binnenltant van den dop eener zeer jonge ltokos- 
noot, dat als toevoegsel bij ’t pmimen gebmikt vordt, of ter 
vervanging van de pinang of betelnoot. 

Pato (v. pat kop, knobbel, vgl.: de omzetting tepo), stuit, stnitbeen. 

Patoer of petoer en soms patar (nevenvorm van peis, vgl.: B.B. petis.) 
Als nitroep van verbazing, wrevel of ontstemiming worden alle 
drie de vormen gebezigd en dniden dan op pederastie. — Patar 
of gewoonlijk patar-eh! wordt enkel als uitroep gebrniltt. — 
Petoer beteekent bepaaldelijk schendltnaap. — Patoer is de 
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gewone aanduiding voor : jongen, knaap; mannetje, mannelijk 
van geslacht. Patoer ms of msdlc, jongensgevecbt. Overdraoht. : 
figuur met touw zonder eind, een jongensgevecbt voorstellend. — 
Ook is patoer een banaansoort. — Patoer-mangon, ruwe, onge- 
polijste klapperdop, ook al wordt liij als napje gebrnikt, waarvoor 
men gewoonlijk gepolijste klapperdoppen bezigt. 

Pe (v. b, vgl.: hi), damp ingewanden; vagina. Ba pc, nueliter, bon- 
gerig. Pe roeroe, geronnnel in den bnik. 

Pegi garer boom met mooi geklenrd blad. 

Pegor (v. pe en ngor, = top, niteinde), vronwelijk sebaamdeel. All een 
de vrorrwen gebrniken dit woord en geldt dan nog voor onfat- 
soenlijk. 

Pei pisangstam; de afzonderlijke scbillen, waarait die stain bestaat. 
(Im. pai, dns wellicht v. pa-hi als sehillen of v. pc-M, als darmen.) 

Pei-pei grasplnim. 

Peis (v. p en ize, vgl.: seis), kleine, kind. Vgl.: B.B. petis. 

Pen bloedwraak. Pen-wasib, nit bloedwraak dooden. Pen-anem, die 
bloedwraak, pleegt. Pen-riJe, door bloedwraak gevallene. Word! 
voornamelijk toegepast op dengene die ervan verdacht wordt, 
iemand door toovenarij gedood te hebben. Weet men niet wien 
men bepaaldelfjk moet verdenken, dan slaapt een der naaste 
familieleden een roes nit van wati met lijkenvocht vennengd, 
naast den doode, die hem dan in den droom den sebnldige zal 
aanduiden. 

Per a (v. pe en dr), eigenlijk inwendig vronwelijk sebaamdeel en bij 
uitbreiding vronwelijk sebaamdeel in ’t algemeen. Ook als nitroep 
veel in gebruik. Pera-toe, sebeldwoord voor vronw. 

Perkaivi waterlooze, leeggedronken klappernoot. (Misschien = par en 
Icawin — dop, n.l. leege dop of bolster geworden). 

Pes-a-pes (v. pat; s = t), een boomsoort met doornen. 

Pet-a-pit (v. pat), pijl met als print een tot twee pnnten bijgesneden 
bambo ekokert j e. 

Petoer zie patoer. 

Petor-petor-evai een vogeltje. 

Pew (v. p 3 en hoew), bloeiwiize van den sagoboom, die nit de kruin 
van den boom opsebiet. Pew-rawi een krotonsoort met lang smal 
blad, geel en groen geklenrd. — Vgl.: de omizett. : wipr. 

Pig (v. ip), zonnebitte, zonnegloed, zonliebt, tijd. der groote zonne- 
bitte, droge tijd; ook dagliebt, dag. Licbt of dag worden; ver- 
licbten (door zonneliebt) en lieeft dan voor meerv. voorw. soms 
oepig, b.v. hams pig, het verliebt mij, bet wordt mij licbt; leanise 
oepig of Teams oepig, het wordt voor ons licbt. Het snffix Is aan 
den verbaalvorm dnidt op een tegenstelling en zonden we dns 
dergelijke wendingen vertalen; nn ’t licbt wordt, doe ik dit 
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of dat.. Ahme pig epe, als het dag wordt, morgen oehtend. Mandow 

epe ndisep pig, toen de maan daar stond, werd het lie.ht 

samb epe kanisep pig, bet was hel dag geworden, toen Ileis 

Ms pig, bij was dood, toen bet dag werd. (Voor dergelijke nit- 
drukkingen met 4s aan den verbaalvorm, zie spraakleer bij Werk- 
woorden onder modi), Izakod sadis pig, bet is rnaar een drogen 
tijd geleden. Imkod pig-rik, van of over of tijdens een drogen tijd, 
een drogen tijd, jaar, oud. I si pig, een andere, den volgenden of 
vorigen drogen tijd, volgend jaar. Pig-ti a wa, het werd droge 
tijd, den daarop volgenden drogen tijd, in ’t verleden. Pig a 
wamoek, de zonnebitte heeft bem geslagen, bevangen. Pig bak, 
zonnige plek. Pig-etob, hittezee, = luchtspiegeling op het strand 
bij felle bitte, waardoor men in de verte een wiatervlak meent te 
zien hetgeen echter slechts sehijn is. Pig-mandoiv, de maanmaan- 
den van den drogen tijd. Pig-nde, tijdens den drogen tijd. Pig-rik 
van den drogen tijd her, toen geboren, geplant, enz. 

Pih Im. v. wa.ka.pe, of pis. 

Pihawe een sierhont. 

Pihoei (omzett. v. ahip en vr. nitgang oe, wegens brandenden steek), 
vgl. : tadoe v. tad. slijkwiesp, slijkwespennest. Pikoei -arir , versie- 
ringsmotief daaraan ontleend en bestaande in spiraal of eoncen- 
trische kringen. Pihoei-evai, een pisangsoort. 

Pina (mal. pinang), betelnoot; oorspronkelijk was bier alleen de heel 
kleine soort inbeemseb, kanis genaamd. Pina doid.t de grootere 
ingevoerde soorten aan. De noot tot dunne scbijfjesgesneden en 
gedroogd, vormt een der voornaamste ruilartikelen der bandelaars. 

Pind (Wellicbt wegens gelijkenis verwant met poen vgl.: poer) boven- 
stuk van den dijknook van een varken of van den bovenpoot van 
een casnaris; sommige artikelen daarnit vervaardigd als klapper- 
nitsteker, van varkensknook, dolk of vlechtnaald of klapperont- 
bolsteraar van casnarisknook. Zie Jakeja. — G-ewest. is pind) = 

panga. 

Pinda of karoeg stok sagostengel of iets dergelijks waarmee men 
vuilnis samenschaart om op te ruimen. 

Pin-pino een soort klein mosseltje. 

Pip (v. pa of apip n.l. bnitenkant van ’t hoofd.), slaap, de slapen. 
Pip-ti, iemand met iets opvallends aan de slapen, als lidteeken 
of iets dergelijks., 

Piroe kaladiblad, dat als moes gegeten wordt. Fig.: lelletjes van den 
spoorkmet. Piroe-mit, een eetbare klei soort. 

Pis (v. ip en s 2) vgl.: pas-ik), straal, zonnestraal, lichtstraal, stralen 
nitscbieten, afstralen, scbitteren. 

Pitatvi een bonte sierstruik. 

Piwa een Heine donkere eend. 
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Pis (v. p spichtig en 5 klein), als ivakape, waarvan do pis een grooterc 
soort is; lange dunne zeepaling, die op ’t strand in het zaml zit. 

Po fijne witte klei, pijpaarde, die vooral gebruikt wordt om zieb ten 
teeken van rouw liet gelaat en ’t heele lieliaam in te wrijven, Bij 
het mbarai'-angei wordt het hoofd van den kleinen leosteling or 
mee ingesmeerd. Wordt ook gegeten. 

Pod-a-pod (v. po) een groote hagedis met witte strepen over kop en 
lijf. 

Poe (v. p en oe 2, die van ver, een andere afleiding is, dat het een 
ldanknabootsing zo'u zijn van den Idank van ’t geweersehot. Bij 
de eerste nederzetting n.l. was de aanraking niet altijd even har- 
telijlc en werden er w:el eons schoten gelost. Vandaar zoudon de 
vreem.de indringers den naam gekregen hebhen van poc-anim , 
paf-mensehen. Vgl.: poe-poe.) vreemd, uitheemsch. Poc-auem, 
vreemideling, bnitenlander. Poe mbaralc, siuikhaar. 

Poed Heine vleermuis. 

PoeJci 1) okselstuk van sagoblad. 

2) klein zoetwatervisehje. Melanotenia. 

Poeln allerlei vruchten, die bij een doode worden opgehangen, o.a. de 
poela-ongnt, jonge Mappers van de boomen van den overledene, 
die bij de begrafenis worden uitgedeeld. Daarna rust er gernimen 
tijd een pink- en inzamelverbod op de klappers van den over- 
ledene. Zie sar. 

Poen (v. p 2 en oe 2 of hoe(w). 1 spruit van uitgeschoten Happer- 
noot. Wanneer die scheut nog heel klein is, heet hij angip. 

2) een knolplant, aardorchidee. 

Poendi een sehelpje, arenicole. 

Poeno de Pleiaden; volgens den Marindinees is dit sterrenbeeld (*en 
groepje dema-jongens ook poeno genaamd, die in een mandjo 
staan. Poeno dame ihis, de dema-jongens znllen (nit hun mandje) 
vallen, zullen verdwijnen. Wanneer dit sterrenbeeld des morgens 
in ’t oosten verschijnt, begint, volgens de Marindineesehe tijd- 
rekening de droge tijd en meet men werk maken van ’t aanleggen 
der tuinen. 

Poe-poe verdubbeling van poe, geluidnabootsing voor geknal; als 
verdubbeling ldanknabootsing voor herhaaldelijk geluid: getrap- 
pel, geldetter, getok, enz., en vandaar ook (kletterende) regen. 
Poepoe ka win, het begint te kletteren, te regenen. 

Poer (v. den stami oer, dns uitsteker), beteekenis als pindl. Behoort 
tot de uitmsting van den ewati, die ze in een armband., aan den 
bovenarm gestoken, draagt. Thans aan de kust bijna geheel ver- 
drongen door een uitsteker van ijzer. 

Poera als poela. 

P oer-araw (v. poer en arawewn, gelijldoopend met de poer), achter- 
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kant van bovenbeen, in tegenstelling met baha, voorkant of drj. 

Poes (Holl.), poes, kat. 

Poet (v. pat, stamvenmnt met poen 1), veder, pluim, dons. Poet-zin, 
eigenl. veerscheen, veerschacht, pennesehaeht. Kind-i-poet, haa,r 
van wenkbratiwen en Avimpers. Soms hoort men poet voor tah, 
vlengel. 

Poet-ti of poetah-ti (v. poet of tah, vleugel; mieervondsvorm, omdat 
men ze gewoonlijk bij ZAvermen ziet), vliegende mier. 

Poete een leguaansoort. 

Poja of paja (v. opa-d en a 1 , wat opgegooid is), xeeds opgespit of 
opgevrerkt stuk grond, dat voor tuin bestemd is. Wanneer het ook 
reeds beplant is, heet bet maroe. 

Pole een pisangsoort. 

Ponei een aardappelsoort. 

Pont) a (v. p 3 en ng), ldeine bladscbeede van een palmsoort, sote, 
dienend om zalcen in te pakk&n (vgl. : pang ah), wanneer men op 
stap gaat. Vandaar ook fewest. : ponga-ti tamoekoe, ingepakte of 
shag tabak in tegenstelling met de open en losse Java-tabak. 

Pooes vroxiAV. v. pels. 

Po-po (v. p 3 en oe), opborrelen, brobbelen, zieden. Popo ma wit, het 
ziedt, kookt. Vgl. : lioe-lioe. 

Po-pong (vgl.: poe-poe), klanknabootsing voor getrappel, gestommel. 

Poso geAvest. in de nitdrnlddng: poso-kambi, = Digoel-kainbi, een 
soort ringworm, kaskado. 

Poter (v. apod; of pat en ar 1 vgl.: patare), zandbank tnsschen de 
Avadden op het strand. 

Potoe een pisangsoort. * 

Prah-o (omzett. v. haoev, v Avisselt met p en ora en in afleiding ver- 
want met wa-hoen en m-zoe.), lui, vadsig, onAvillig. 

Prara een zeer gezochte vischsoort. 

R 

R 1) als nitgang aan een woord gevoegd, en verwant nret ora, dnidt 
vaak het middel, de oorzaak of den beAverker aan en komt dan 
vrijwel overeen met ons -aar, -er, Latijnsch -or; somis duixlt het 
ook den nitslag aan. 

2) voor AverlrAvoorden gevoegd, geeft het daaraan een meervondige 
beteekenis n.l. mieerv. onderwerp of meerv. voorwerp, danAvel 
herhaling of intensiviteit der handeling. Vandaar ook her-, xveer- 
doen en ook keeren, terng en wat gelceerd is, rug, kromming. Zie 
ar. 

Ra (v. ar 1), kant, zijde en zonder nadere bepaling: verste kant, over- 
kant, overzijde, andere kant ; een kant, de helft, gedeelte. Fig. : 
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hij zang de tegenpartij, tegenzang. Ra m aati den eonen 

kant... aan den anderen kant... Ra sanga, de eene hand, met eene 
hand; bij telling ra sanga of ba ra sanga: een heele hand, = vijf. 
Ra sanga imhod, zes. Ra tagoe, een voet; als tehvoord: vijf ti on. 
Men telt n.l. eerst de vingers af en begint dan met de teen on. Men 
kan daaromi bij ’t tellen der teenen de handen ook verzwijgen. 
(Ba sanga), tagoe imhod, (de heele handen), van den voet een 
(teen), = elf. Ra kind, een oog, met een oog. Ra Hndl-ti, eenoogige. 
Rilci ra, de overkant of aan den overkant der rivier. Ra dom 
menda win, een kant is slecht geworden, een deel is bedorven. 

Rdbev (v. r 2 en bev), s.p. rabandv, rabahdv, rabdv, diep ademen, 
zuehten, hijgen, spinnen van kat, grommen van hond, diep znchten 
van slapende. 

Rabotoh (v. r 2 en botoh) meerv. onderwerp, v. botoh. 

Rah (v. r 2 en alii), spreken, mededeelen, vertellen; zeggen, gebieden, 
bevelen; spreken van of over, meenen, bedoelen, bespreken, be- 
stellen, vragen. Manemn rah, vertellen, verhalen. Mean rah, 
spreken, toespreken, zijn meening uiten. Poe meen ma rah, hij 
spreekt de taal der vreemden. Epdke rah, zoo spreken wij. Wohan 
mop rah, z eg het uwe, nw meening, zegt het zelf, beslis zelf. Dom 
rah mo rah, zeg zoo maar wat, sla er nmar een slag naar. 
(E)ndasap rah? hoe, wat, zegt hij? Ki wa rah, hij zegt tenig, hij 
antwoordt. Kts rah, hij spreekt er van weg, hij praat er overheen. 
Koei ma rah, hij spreekt over, hij heeft het over den sneltocht. 
Woloem ma rah, hij spreekt over, of vraagt naar Woloero. Kandara 
ma rah, hij heeft het over, bestelt of vraagt een trom. 

Rahab meerv. ondenv. v. aralvoih. 

Rahah (vgl.: ahad, met r 2 intensivans), splijten. 

Rahan of ardhan. 

Rahazip zie ardheb. 

Raheb (ra en hub), o.p. rahandb, rahahdb, rdhdb, verdeelen, meer be- 
paald: opensnijden, slachten, vierendeelen, in stnkken verdeelen. 
Ook: 'wijdbeens loopen. 

RaheitoJc of rahetoJc, v. ra en aheitoh), voor meerv. voorwi. v. aheitoh; 
wordt echter ook voor enkelv. gebrnikt ; voor meerv. voorw. bezigt 
men dan jar oh, steken, doorsteken, doorboren ; besteken, bestip- 
pelen, bespildcelen. We) a a raheitoh, een voetangel heeft hem 
gestoken. 

Rahin (r 2 en dhin, doen volgen), iets ergens tusschen schuiven of 
zetten, inzonderheid on* te herstellen, b.V. atap in lek dak. 
Rdhita(h), wat aldtis gelapt is. Fig.: vertrokken, verwrongen van 
*t gezieht. Rdhita nani, verwrongen gezicht. Nani Jcapa rdhit, zijn 
gelaat is verwrongen n.l. van pijn, woede, enz.. Vgl. : onze nitdrnk- 
king: een gezicht van oude lappen. 
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Raids, worstelen bij wijze van sport; meer Im. v. rihim. Zie Mj. 

Rak (v. ar 2 en afc-nitslag aanduidend, wat door vuurdraaien ont- 
staat), rook, walrn, damp, heiige Incbt van ’t afstoken der vlakten 
met liooggras. Rale ma bev, de rook zwelt, is dik. Rale ma kahoew, 
de rook stijgt op, beeldspraak gebezigd voor zeer talrijke zwer- 
men ldeine strandvogeltjes, die, wanneer ze in de verte opvliegen, 
op zeer bedriegelijke wijze op een opstijgende rookwolk gelijken. 
Bij uitbreiding wordt het ook van menseben gezegd voor dichte 
drommen volk. 

Rak-a-rik (verdubb. v. rik 2, slaan, breken), polsmof, om den slag der 
boogpees te breken en vervaardigd nit stukjes, rik, van klapper- 
bladnerf, en met vezels nit het okselstuk van klapperblad omwon- 
den, en saamgevloehten. De rak-a-rik is fijner dan de gim en 
wordt daarom ook door Heine jongens gedragen. Rakarik bar aw, 
een broodboom met langwerpige vrnrihten als de rakarik. 

Rakoe (v. rdk en oew, lichtrook), mist, morgenmist. Kapal rakoe 
kisep ka-ai, de stoomboot wordt weg, verdwijnt in den mist. 

Rakoem een zoetwaterviseh. 

Rakoen (omzett. v. letters en van beteekenis van karoen, opspringen), 
het hoofd btiigen; bij xiitbreid. wegdniken. Saham toe ka rakoet, 
daar dnikt een kangoeroe w eg, of: bnigt den kop. 

Rakoi (vgl. : takoi), wijizen naar, de hand nitsteken naar, aandniden, 
inzonderheid wijzen naar de maan. 

Rakok meerv. voorw. akok. 

Ramasoed (v. r 2 en masoed), herhaaldelijk omvonwen, invonwen. 

Rambad meerv. onderw. v. ambad). 

Rambak meerv. onderw. v. arnbak. 

Rambih meerv. onderw. v. arnbih. 

Rambitoek meerv. voorw. v. ambatok. 

Ramsetok meerv. onderw. ramsitoek (v. r 1, mb en tok), gekromd 
zitten of zich voortbewegen als b.v. een kangoeroe met voorpooten 
op den grond, de achterpooten bijtrekkend. Ook: golvend kruipen 
van sommige wormen als b.v. rnpsen, vooral de snanrupsen. 

Ramtapeh (v. r 1, mb en tapeb), s. en o.p. ramtapandb, ramtapakab , 
ramtapdb , s. p. : gekromd of gebogen zitten, zich verheffen of 
voortbewegen. O.p. : iemand krom of gebogen doen zijn, door hem 
weg of in een hoek te dnwen dns iemand ergens tegen dnwen of 
drnkken ; doch ook iets tegen iemand drnkken. b.v.: mensch of dier 
die men voeden wil het eten of voer in den mond dnwen. 

Ranaw zwartsel verfcregen door sagobladmerg, dagis, te laten verko- 
len ; veel dienend om gelaat en liehaam 1 zwart te verven. 

Rang oe stukbijten, stnkkanwen. Meerv. v. lumgoe. 

Ra,np-ranpa een Happersoort, welker vrnchten goudgeel worden. 
Rangpanga-hi, gondgeel, kopergeel. 
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Ranih of ka-r anile, en soms anil:, (v. r 2 on han, zich lumdon), zitten, 
doen zitten, gaan zitten, zich of een andor noerzotton (vgl. : 7 'um id ) ; 
inzonderheid iets bezitten, = op iota zitten of gaan zitten. Korda 
ma ranih, hij zit te paard. Maudow mrniln hiranih, do maan is 
gaan zitten, ondergegaan, Avannoer zo n.L Iioven ’t land ondergaat; 
als ze in zee ondergaat, zegt men ho-ason. Kamnik-mandow, do 
maan die blijft zitten, niet te voorsehijn koint, = niemve maan. 
Ranih nango, om op te zitten, b.v. z aid el. Fig.: op iets staan, aan 
iets liouden. Maud ip hav-a-hav damo ha ranih, go moet stevig op 
de onthonding zitten, ge moet n strong aan de onti loading liouden. 
Ook gaan zitten, is tromven eener jonge vromv. Bfj hot hmvelijks- 
feest worden n.L allerlei vrachten en eten om de neergezeten 
vroaw opgestapeld. De pleegvader moet liaar helpen, marl: han , 
bij den arm nemen, om. ait die oniAvalling op te staan. 

Rapa zie arapa. 

Ra-ra klanknabootsing Amor geratel, geranvinel, gerinkel, gorommcl. 

Rarctg (klanknabootsend), raaf, eentropas nigricans. 

Rarai of rarer, soms v.oor ararei. 

Raramah (r 2 en omzett. y. aham) , draipen, afdraipen, overloopen, 
overvloeien. 

Rarat, ararat of ramta, (verdabb. v. ar. 2, draaie'rig), in vele opzieb- 
ten tegengestelde van de-hi, sterk, vast, ook in figuurlijken zin; 
das: teer, tenger, zAvak, slap, lieht beAvegelijk, onvast, Avankel. 
Fig.: geAAnllig, volgzaam, dock zooaa'oI in ganstige als in ongan- 
stige beteekenis, das ook: makkelijk over te balen of te verleiden. 
Ehe.r ramta, hamak ma oemoev, die is geAvillig, hij gaat terstond. 
Melaihat isi deM da wahamat , isi danapa rarat,, sominige engelen 
stonden pal (bleven trow, gehoorzaam), andere Avaren bcAveeg- 
lijk (lieten zich verleiden.) 

Rarav ldein stekend bijtje. 

Rarih (v. r 2 en rib), ontspruiten, ontsehieten. 

Rarid af sluiten, dicht maken, sluiten. Wellicht van a, rad; het sluiten 
van hat of heining toch geschiedt door ’t in- of voorsteken van 
stokken of s taken. 

Rarih (v. re en rib), aitkomen, ontspruiten, uitschieten. 

Rariz zie arariz. 

Raroe (v. r 2 en aroew), lcnagen, afknagen, afbijten, aitvreten. 
Mangon mendoem raroe, hij zou het bakje afgelaiaagd, mee opge- 
geten, hebhen. 

Raroh (r 2 en aroh ), doorstoken, lek zijn. 

Rasad zie esad. 

Rasaseb (v. r 2, as-as, gelaidnahootsend en hah), s. en o. p. rasandb, 
rasahab, rasab, tuiten, doen tuiten. Kambet ha wa rasanab, rnijn 
ooren tuiten. Kambet memo rasalmib, ik zal uav ooren doen tuiten, 
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een ooirveeg geven. Fig.: niet hooren of niet >7111611 iiooren of 
luisteren, doof zijn. Gaw ha, kambet kapci rasas eb, hij is doofstom, 
zijn ooren Iiooren niet. Basaseb-a, ongewillige, draler, druiloor.' 

Rasih meerv. onderw. v. asih. 

Rasoeh (vgl.: asdv), afkrabben, afknagen. Basoeh-a, wat afgeknaagd 
of afgekrabd is. 

Bav (y. ra en v, of wisselletter h, de verre of ook hooge kant) ver, 
weg, lioog; komt alleen in samenstellingen voor. 

Ravad (v. rav-), een verhevenlieid, brits of rooster maiden; daarop 
leggen. Papoe map rav ad, hij legt een rog op een rooster, hij 
roostert een rog. 

Ra vadik meerv. onderw. v. avadik. 

Ravai 1 of ravavai (v. r meerv. en v 1), talrijk zijn van menschen of 
dieren. 

Ravai 2 (v. rav en ai, w eg worden), dooven, uitgaan van virar. Tahav, 
mendanamb ravai, mijn vuur is uitgegaan. Fig. : wegsterven, ver- 
sehieten of uitwisschen van kletiren, seliildering, enz,. Takav-hi 
mcnda ravai, hij is als een vuurtje uitgegaan, gestorven. Vgl.: 

roevai. 

Ravai 3 (v. av, vuur als in tak-av en ad worden), gloeien, nagloeien; 
smeulen, branden, zonder vlam. 

Ravak (v. r en hatvek), veelvuldig slaan, woest slaan, onbesuisd slaan. 
Bavak s.ad ora, hij sloeg er rnaar op los. 

Rav-a-rav (verdubb. v. rav), boven, hoog, boven o-p, in de hoogte, 
overeind, staande. Fig. : luid of hoog van stem. Ravarav-rik, die 
uit de hoogte, bliksem. Ravarav-rik mendan wamoek ongat, de 
bliksem heeft de klapperboomen getroffen. 

Bav(a)ravai (verdubb. v. ravai 3), wolkengloeien, gloeien of doen 
gloeien der lucht. Hei makap ravravm, (komende) regen doet de 
lucht gloeien. Omom te kap mvravai, daair gloeit de avond- of 
morgenster (— avond- of morgenrood.) 

Ravasah zie avasah. 

Ravasak (v. r-plur. en avasak, wegzaM^en, d.i. uitschieten, indringen 
in den grond van wortels. I tit mendo ravasak, hem zijn wortels 
ontzakt, hij heeft wiortel geschoten. 

Ravaseb, o.p. ravsanab, rcDvmhab, rmsdb, zie avaseb. 

Ravasewn (bijvorm v. avaseb), o.p. ravsanawn, ravsahawn, ravsawn, 
doen wegzakken, doen verzakken. Gem ka ravsanawn, de leem 
doet me wegzakken, ik zak Wieg in de leem. 

Bavasih als avasih. 

Ravatok (v. rav en tok), s. & o.p. rmtanoek, rmtahoeh, mvitoek, 
(Vgl.: Jmvatok ) liggen, gaan liggen of doen liggen op brits, 
rooster, e.d.. 

Ravasin een plant met eetbare zuursige vruchtjes. Wanneer ze over- 
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T-ljp zijn springen de bolstertjes open of gapen; vandaar wellieht 
de benaming. Ravadn is een nveerv. v. ravin of vahin; zie bij 
vahin. 

Ravel als ravai. 

Raoehi of ravin (vgl.: havi y. r 1 en vahin. Vgl.: rivanah), grommen, 
brommen als een bond; de tanden laten zien. 

Ravel oh (v. ra en vetoh), s.p. ravtanoeh, ravtahaeh, ravitoeh, zicb 
omkeereib, terug gaan. — Voor zakon: koevon, omkeeren, toekue- 
ren, honden dicht bij, toonen, op-, omhoog steken dev lumden. 
Sang a aha/p ravetoh, steek de handen omhoog. Vevstuiken, ont- 
wriehten. Tagoe had wa ravetoh, hij hoe ft zijn voet verstuikt, zijn 
voet is omgekeevd. Reis makan da ravetoh, moemoe papis, een 
seliim heeft den grond omgekeevd en daarom zijn ev weinig 
moemoe. Fig.: meen ravetoh, wo or den vevdvaaien, zijn woovd niet 
honden. Sang a ravetoh, de handen uitsteken. Ravetoh mandow, 
omgekeerde maan, d.i. de eevste dagen na niemve niaan, Ravetoh 
lakav, draailicht, zoeklicht, vunrtorenlicht ; bvandglas. Vgl.: 

arwetoh. 

Ravin als ravein. 

Ravip meerv. v. havip. 

Ravis (vgl. : ha-vis ) doen zakken, n.l. door wiegelen een paal of staak 
in den grond doen zakken. 

Ravoem meerv. v. avoei. 

Ravos als avoes, voor meerv. voonv., nittrekken. Overdracht. : uit- 
znigen, inhalen, bepaaldel. rook van tabak. Tamoehoe ravos, 
tabak rooken. Bang of thans ook pipci of roho ravos, de pijp of 
sigaret rooken. Vgl.: h-avos, in ’t Sang, hahoew. 

Ravravai als ravaravai. 

Ravsaman (v. avaseb en man), als ravasewn. 

Raw-a-raw een sierplant. 

Raweivn zie bahev. 

Rawih (v. rav), scheef, schnin zijn, b.v. iets dat niet recht is afge- 
sneden; schnin, scheef hangen of afhangen. Nani ha wa rawih, 
zijn gezicht is scheef, inzonderh. de neus. Fig. : zijn gezieht is ver- 
trokken, n.l. door drift, toorn. 

Re (Im. el of le v. ora, tenvijl het Im. le ook — a 1 ; b.v. : rod-a, 
schutting. Im. rod-e-le), wordt als inclyticum ornan,s aan vele 
werkwoorden gehecht en duidt op meer intensiviteit of voortdn- 
ring der handeling, b.v. haveio of havewre; hajed of hajedre, enz.. 

Red (vgl.: ren), hechten, aan een hechten of naaien, zich hechten of 
dichtgroeien, b.v. van wond. Vgl.: arad. 

Reh-a-reh (zie bij her ) vliegend eekhoorntje, klapperrat. Overdracht. : 
een soort vlieger. Rehareh-hi, mollig, poezelig, malsch. Rehareh- 
od, een snikerrietsoort en rehar eh- omasa, een grassoort, wegens 
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de mollige pluim op ldapperratstaart gelijkend. 

Lick (vgl. : red), beeuderen, geraamte, als scheldwoord : sehooier, 
hongerige. Rek-ti, uitgeteerd, mager, schonkig; geraamte. 

Re man-awn (v. re v. red en man), le pers. meerv. v. hakev. 

Remaagoeh (v. re v. red', m 2 en ng), nijpen, samenknijpen, grijpen. 
N goes kana remango eh, de krab lmijpt me. Vgl. : hangoeh. 

Rc-masoed (v. r en masoed), als masoed. 

Remsitoek zie ambabok. 

Remed (v. r-plur. en med, bijvorm v. meb.) staan, gaan staan, op- 
staan, blijven staan; kunnen staan van kinderen, w:eer ter been 
zijn van herstellenden ; staan van boomen en planten. Remed 
nango, onx op te staan, == schraag, stelling, stijger, trap, ladder, 
enz.. Zi remed, staan dansen. ICatane ahme remed, als de zon op- 
staat, opkomt. In remed, in ’t midden gaan staan, (betgeen on- 
well evend is), Fig.: tussclien beiden komen. ( Sokdaha ) remed- 
anem, alleen staander of staander, ldeine, die al kan staan. Kind 
sado remed, bij stond er alleen maar naar te kijken. Met op aan 
den verbaalvorm: staan of gaan staan op. Met -is- tegenstelling- 
aanduidend en -op of -ep aan den verbaalvorm: (zie spraakleer) : 
vertreden, vertrappen, staan op iets waarop men gewoonlijk niet 
staat of niet behoort te staan; ofwel: weg gaan staan van, ont- 
wijken, ontgaan; fig.: vergeten, afzien van, venzaken aan, zich 
verzetten tegen, bestrijden. Dom 6g makisep remed, we verzetten 
ons tegen het kwaaddoen. — Sai numap remed, letterl. ze gaan 
op de plaatsen staan. Op ’t einde van den rouwtijd wordt een 
jamoe geho.nden. De nabestaanden, gebeel met witte pijpaarde 
ingesmeerd, gaan dan de plaatsen bezoeken, waar de overledene 
veelvuldig placht te komen en strooit daar, sago, pisang en betel- 
noten uit. Daarna leggen ze de soja en andere rouwteekenen af. 

Remem (v. rem, meerv. v. m 2), le pers. meerv. v. hakev. 

Remez (als remem), 2e pers. meerv. v. hakev. 

Remsitoek zie masatok. 

Remtapab zie matapeb. 

Remtapek zie matapek. 

Ren (vgl.: red en ro), vlechten met twee reepjes,; heehten met tegen- 
elkaar in gestoken bindsel of draad. Ret-a, wat aldns gevloehten 
of gehecht is. 

Renged (v. re zie red. en ng), haken, aanrijgen, aanhaken, inzonderheid 
van vischaas ; visch, die bijt, d.i. zich haakt aan den angel. 

Rer (vgl.: rib en rireb), veel, talrijk, inzonderheid van vrnchten aan 
boomen en planten; eigenl. : veel-gegroeid. 

Repnav zie apanev. 

Rerai soms voor ararei. 

Resad zie esad; vgl.: resazig. 
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Resawn. o,p. resanawn, resahawn, resawn, als esawn. 

Resmig meerv. voonv. v. iso eg, vooral kleine dingen: tot kleine stukjes 
snijden of ldeine stukjes afsnijdon, gelijk snijden. 

Reset (vgl. : eseb), verdeelen, doorsnijden, doorhakken, tot mo ten 
snijden, b.v. viseh ; verdeelen van den werktijd, sdiaften; toevoer 
afsnijden, stuiten, stelpen. Gari alio ka-reseb-cjn! Gari (con 
d'ema), stelp hem (het blood), bewaring over wonde. In malic, 
reset, wati hi-ti, in ’t midden zullen we sdiaften cm wall drinktm. 
Ka wa reset, het is verdeeld (van kleur), gestreept, geaderd. 
Kaber moei ka -wa reset, het vet vleesdi (spelc) is doorsehoten 
(met mager vleeseh). 

Resetok (v. reset en tok), o.p. reslanock, res tali oek, risiloek, zelfde 
beteekenis als reseb. Napet do-hi a resetok, de barman is rood 
geaderd of gestreept. 

Resev (vgl.: res-eb), o.p. resandv , resahdv, resdv, scheiden, weggaan, 
mijden, ontwijken, uitwijken. Alma resaluw, mijd n voor mij, of 
ga voor mij op zij, nit den wieg. 

Reskat meerv. voonv. inzonderli. kleine dingen v. esakeb of asakeb, 
scheppen, b.v. vischjes met schepnet. Zie: asakeb. 

Resog meerv. onderw. v. esog. 

Retak (v. ren dat ret wordt wegens het aehtervoegsel -ak, = gevloeli- 
tene) een haarverlengsel door ewati’s gedragen en van uitgera- 
felde oec/a-bladeren gemaakt. 

Retasan zie atin. 

Reto potje van klapperdop. Misschien omzett. v. tar of ter, wijl men 
ze gewoonlijlc in ’t zand vastzet.) 

Retok (v. ar 1 en tok), nitspreiden, openleggen. Fig.: meen retok, 
wo or den openleggen, zijn zienswijze uiteen zetten. Da retok of 
retok zonder nadere aanwijzing, beteekent sagodeeg in bladeren 
nitspreiden om sagokoek te bakken en bij uitbreiding sago of 
voedsel in ’t algemeen klaar maken en verder: voeden, onderhou- 
den. In dienzelfden gedaehtengang ook : trouwen van een weduwe. 
Woloem mo retok Jaoeli, Woloenn (weduwe) voedt, zorgt voor ’t 
eten van Jaoeli, = trouwt Jaoeli. 

Rev (zie bij her), zwak, slecht ter been, om te loopen of te klimmen, 
hetzij door logheid, loomheid of luiheid, hetzij door ziekte, zwakte 
of o.uderdom. 

Revab 1) (vgl. : eveb 1), aehterwand van huis ; wellicht oorspr. revab-a. 
Eigenlijk : gaha-gaba tusschen staken klemmen ter bewanding, doch 
in liggende rich ting; staande is: rmitoek. 

2) zie evab. 

Revek zie evek. 

Rev-revi vogeltjes gesneden nit merg van den sagostengel en die men 
aan een gespannen touwtje in den wind te fladderen hangt. (Wei- 
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licht verdubb. v. rew en hi = als deze vogeltjes.) 

Rew een strandvogel. Rew-kind, een grassoort. 

Ri (v. ar 2), vonk, genster, sprankel, gloeiende asch, gloeiend hout. 
Ri takav, goed brancOiout, waar de vonken afspatten. Ongtapa-ri , 
vonk van brandende klapperschaal, gloeiend stub klapperschaal. 
Overdracht. : sterreu en planeten met rooden schijn. Vgl. : aren. 

Rib ( ar 1), rinib, rihib, risib of risoeb , rinoeb of renoeb. Eigenlijk: 
uitdrijven of uitgedreven woxden; vgl.: rireb. en rik. — Voor 
personen: baren of geboren wiorden. Papis de-hi a rib , de kleine 
is stijf, d.i. dood geboren. Opgroeien, groot worden. Kivasom 
mendap rib , er is een meisje geboren. Amp scm rinoeb, zij alleen 
zijn opgegroeid, groot ge worden, in leven gebleven. — Yoor zaken : 
ontkiemen, ontspruiten. (Opgroeien voor zalcen is ai.) 

Ribei (vgl.: riboes), krom gegroeid zijn, krenpel zijn. 

Riboes meerv. v. hiboes. 

Rihin, zie hij. 

Rik 1 of rik-rik, een groote dans met zang der Kanoem-anvm. 

Rik 2 of arik, (vgl.: arok), afkorten van bout enz., dat te lang is voor 
’t doel, afkappen, afbreken. Overdraeiht. : de teenen afbreken, de 
teenen tegen iets stooten. Zie ka-rik en rak-a-rik. 

Rik 3 (v. ar 1 vgl.: irik en rib.), wegstroomen, 'wegvlieten. Rik-i, 
stroom, rivier. Riki ep rik, daar stroomt de rivier. 

Rik (v. rib), vrouwel. -roek, nueerv. -rik, achtervoegsel oorsprong, 
herkomst of oorzaak aanduidend. Nowari-rik, van Nowari ber- 
komstig. Wati-rik, wegens de wati; of door de loati, dronken. — 
Vaak duidt het ook op een opvolging of komen na, zonder o or 
zakelijk verband. Wo -rik nok, ik na u. Sasaki- rik, na bet werken. 
Oenoegoe-rlk, na gekleed geweest te zijn. Zie verder spraakleer. 

Rikahi (v. riki en hi, die de rivier pikt), zwalmv (vogel die over ’t 
water scheert.) 

Riki (v. rik), rivier. Riki-tov, riviermonding. 

Rir sterk riekend plantje, Ociinnm Basilicum Linn.; of ortbosiphon 
grandifloms. 

Rireb o.p. rirandb, rirahab, rirdb, verdubb. v. rib), uitkomen, uit- 
drijven, doen uitkomen. Ease ha via riranab, bet speeksel komt 
mij uit, ik watertand ervan. Tik manis rireb, ze drijven den ziek- 
tegeest uit, betgeen o.a. geschiedt door met stokken op den grond 
en tegen boomen en hutten te slaan. 

Ririg (vgl.: arig met r-instrum.), stokjes om een sagobladsebeede 
gestoken en die dienen om die seheede vast en open te bouden tot 
een gootje, waarin bij ’t sagowasscben bet meel moet bezinken. 

Ririm (v. ri v. rik en m 2), deining, golving, rimpeling van water. 

Ris (vgl.: isie en n en den Indones. stam -s = vuur, licht.), blinlcen, 
lichtend zijn, stralen, lieht weerkaatsen. 


Marindineesch 


19 
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Bisadg als resazig. 

Bisih 1) (v. r, A'-separat. en hi, eten, bijten), braken, uitspuwen. Tabtth 
risih oprispen, boeren. Tabtth ;inap risih, liij boert, 

2) meerv. v. isih. 

Bisilc meerv. v. isih. 

Bisip meerv. v. isip. 

Bisitoek meerv. resetok of isitoeh. 

Ris.oeg meerv. onderw. v. isoeg. 

Bivanak zie ivanak. 

Bo 1) als stamvorm geeft voor zelfst. naaimvoorden een kronnning, 
ronding, rug aan; voor werkwoorden een buigen, kronunun, keo- 
ren, wenden of lie r haling als ’t Lat. re-, Nederl. her-, tv-rug. 
Vgl. : ar. 

2) als werlavoord, (vgl.: arad), vleehten, dooreen slingeren of 
doorhalen om te vlecliten; inzonderheid vleehten van armbanden, 
vischnet, haarsliertjes, majoeb, vaaraau de verlengsels ge.lieoht 
worden. — Woelen, onnvoelen, wroeten als varkens. 

Bo ah (v. ro), iets of iemand op den rug dragen of gedragen worden; 
op iemands rug zitten of gaan zitten. 

Bob (v. ro, vgl.: roak), op iemands rug zitten of gaan zitten; te paarri 
zitten. Ahnap rob, ga op mijn rug zitten. Op den rug liggen, 
leggen of gaan liggen. 

Bohan (v. rob, op den rug gelieerd liouden en han) , voor meerv. voorw. 
bih, ofsehoon ook Ink voor enkelv. en roban voor meerv. gebruilct 
wordt: in de open hand dragen, op de harden dragen, als b.v. bij 
5 t spitten, om b.v. een tuinbed, javoen, aan te leggen, de met de 
spade losgestoken kluiten op de harden wegdragen en op bet 
tuinbed gooien, bakev. Bij uitbreiding ook: in, op of aan de har- 
den dragen, wegdragen, wiegnemen en dan vaak ook nog met on- 
gunstige beteekenis van heimelijk wegdragen, dus: stelen. Zie 
ka-roban. 

Robetok (v. ro en botok), heuvelachtig zijn. Mirdv ka wa robetok, de 
plaats is heuvelachtig. Bobetok-mirav, heuvelland. 

Robotoh (v. ro en botok), o.p. robtanoek, robtahoek, roboetoek, bultig, 
hobbelig zijn, uitsteken. Namakad kapa robtanoek, een ding steekt 
uit tegen mij, iets hobbeligs hindert me. 

Bod (v. ro, vgl.: arad, roen of roet), als hoed en ook rod-a als koed-a. 
Gewestelijk wordt eehter hoed en koed-a meer gebruikt voor een 
omheining van hout of bamboe, zooals men om' de tuinen maakt. 
Elders hoort men een dezer vormen rod of hoed in beide betee- 
kenissen en is de andere weinig of niet in gebruik. 

Roe(h) (vgl.: rah, en ’t Sang, oe’h, naam.) o.p. noeroen, hoeroen, 
tsamin, noemen, vernoemen, den naam zeggen; bij uitbreiding: 
aanldagen, beschuldigen. liet is poxnali of taboe den naam van 
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sonnnige betrekkingen te noemen, b.v. van zijn echtgenoot(e), 
ouders, enz.. I si roe kan ja, ze noemen bet .anders. W ' awing gp roeh 
(met ap aan den verbaalvorm), loven, prijzen. 

Rue een fijn plantje, leptospermmn parviflorum Valeton. — Ook is 
roe — woe. 

Roeab of roeluib, vgl. : akroehdb (v. ro en hob, vgl.: roead), te boop 
gooien, vooral van vruebten bij een kleine rouwplechtigheid, daags 
na een sterfgeval. Aan een voor bet sterfbuis in den grond ge- 
s token gaffel worden sago, viscb en andere etenswaren opgehan- 
gen en daarombeen eveneens op den grond nitgestort. Daarna 
wordt alles onder de deelneemsters verdeeld. Sdv mane roeab 
ongut, de vronwen gooien jonge Mappers op een boop. Deze 
wordeu bij dezelfde gelegenbeid van de bo omen van den overle- 
dene gepinlit en onder de deelneemsters verdeeld. Daarna rust 
op die boomen gedurende geruimen tijd een plukverbod, sdr. — . 
Ook vaak in dezelfde beteekenis gebruild als roead. 

Roead of roelutd' (vgl.: roeab), uit-, \veg-, in-, omgieten, storten, 
morsen, wegschudden van asch, veegsel, vuilnis, enz.. 

Roeg elders hara, Mai. Katapan, boom met vruebten waarvan de kern 
eetbaar is, terminolia catappa. Roeg- of hara-mandow, maam 
maand, als de roegi vmebt draagt. 

Roegari een plant, varensoort. 

Roeg-a-roeg (vgl.: roegari), een varensoort; aavallia elata ISpr.. 

Roek-a-roek schinnnel. (Vgl.: rakoe, waarop sebimmelvleldcen gelij- 
ken.) 

Roembaum (v. ro en mb en win), krom ineen gegroeid zijn. Roembawt-a, 
kromme. 

Roemoen (v. ro en m 2; vgl.: aroemoen) ; rond staan, gebogen zijn. 
Marob ka roemoet epe, daar welft zich een regenboog. 

Roen 1 (v. roeh), roepen, weldien door roepen of bij uitbreiding ook 
door aanstooten. 

Roen 2 (v. ar 1, o-relativ. en n; of roen, = roet, omzett. v. itar), voor 
meerv. voorw. rowawn, reebt doen zijn, overeind zetten, in- 
zonderheid poten van seheuten van stoelende planten als sago en 
pisang. Noli roet-a da, versch geplante sago. Da roen, sago plan- 
ten. Fig. : op zijn hoofd gaan staan. Sagoplanten en trouwens alle 
planten en boomen staan volgens Marindineescbe opvatting op 
bun kop, wijl zij pa, kop, noemen, hetgeen wij wortellmoop hee- 
ten. — Sevt roen, recht of stijf zijn van den rug bij vrouwen, ten 
teelcen der naderende barensweeen. Sevt o roet, de rug is baar 
stijf, ze beeft rugpijn weg-ens naderende bevalling. Fig. : reebt toe, 
recht aan iets doen, doorzetten, vervolgen, zsoowel in de beteeke- 
nis van in rechte lijn doorgaan, als in rechten tijd, d.i. zonder 
poozen, zonder onderbreldng. Ah roen! of ah roet’m reebt toe! 
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vooruit! lioudt vol! lioiidt vast! — Isas root, evil voetspour 
volgen; zonder onderbreking nagaan. 

Roepab (v. rib), tweeling zijn. Roepab-i, tweeling. 

Roar (v. rih), liaar op Let liehaaui; van menschen en dieren (voor den 
menseh in tegenstelling met hooldhaar, inbaruk) ; wol, nesthaar 
van vogels. Overdraclit. : op liaar gelijkende vezels als b.v. tie 
vezels op een ontbolsterde ldappenioot. Roer-uc , zonder lieliaams- 
haar, nog jong, zonder kraelit oi‘ ervaring. 

Roeroe (klanknabootsing), geronimel in den buik; geklok, gespoel in 
den mond; gegorgel in de keel. Rue roc. win, gorgelen, gorgelend 
uitproesten, den mond spoelen. Roeroe-anem, ldnderspel: gorge- 
lend water uitproesten. Ook een grassoort, en van daar ook 
roeroe-anem spiertje om liet oor uit te peuteren, oorpeuter; Let 
oorpeuteren veroorzaakt ook een rommelend geluid op Let trom- 
melvlies. Zie roro. — In deze laatste beteekenissen is rocroe- 
welliclit een verdubb. v. roer. 

Roes 1 of ko-roes (samen trekking v. rohoes, v. r2 en hoes, meerv. v. 
hoew.), nitkomen bij wijze van gedaanteverwisseling, als een 
slang, die liaar oud vel aflegt; een vlinder, die zieh ontpopt; een 
krab, die haar ond scliild aflegt; sonnnige sclielpdiertjes, die in 
een ander sclielpje kruipen en daarom Let vorige verlaten; ook de 
ziel, will of heis, die Let doode licLaam verlaat om naar Let 
s ohiimn enrijk, heis-mirdv, te gaan. Ook Let te voorsebijn treden 
van het inwendige van mannelijk of vronwelijk schaamideel nit de 
uitwendige omLulling. Vandaar roes-ah! nitroep van bewondering, 
opgetogenbeid of nitgelatenLeid. 

Roes 2 (vgl. : roe-ad. bepaaldel. den bijvonn roeh-ad.), besprenkelen, 
inzonderheid sagokoek met klappermelk. 

Roet (v. roe-ad vgl.: roes 2), waterscheppe'r, bestaande nit een ldap- 
persehaal aan een stole bevestigd met een .hengseltje van tonw. 

Roevai (v. r, oe 2 en -vj, wegworden, verwilderen, vervreemden, ont- 
wennen, verleeren. Noe roevai, w eg zijn door den slaap, vast sla- 
pen. Roevai-rik, verwilderde, vervreernde, die zijn fatsoen ver- 
leerd Leeft, die iets vergeten heeft. Roerai-roeh, verwilderd dier. 
Jab a 1m warit, roevairih dame gan, hij roept zoo har’d, dat iemand 
die er vreemd aan is, er niet op let, het mioet Looren. — Hoetang- 
rih manisep roevai, de schuld is mij vervreemd, ik Leb ze niet 
betaald. 

Roh of da-roh, (v. her), slijk, modder aan de oppervlakte. Vgl.: 

mo. 

Rohawn (v. roll) , in de modder wegzinken, of doen zinken. 

Roh (v. aroh), bloem schieten van sommige planten als pisang, padi, 
djagoeng, enz.. 

Rohev (vgl.: aroh), o.p. rohanav, rokahav, rohav, (met ind en ap aan 



— 293 


den verbaalvonn), ergens in of door dmven of steken ; het lichaam 
voornit of ergens in of door steken, inzonderheid om te kijken of 
te gluren. Papoes ncja-t .oka makindlep ka-rokev, ik zal ket hondje in 
’t imis duwen. Makindep rokanav, ik zal er (miijn hoofd) insteken 
of doorsteken of voornit steken (om te gluren). 

Roman (v. rd en man) omkeeren op den rug, onderkant naar boven 
gewend. Op den buitenzijkant van den voet loopen, dus met half- 
onigekeerden voet, of wegens misgroeiing of tijdelijk om b.v. een 
Avond aan den voetzool te ontzien. 

Raman (v. to; vgl. : darmnan of daronian ) , inzinking tusschen de 
hoogere landraggen, laagte. Romat-a makan, laaggelegen land. 

Randev s.p. rond'anav, ronddhav, t onddv, zie arondev. 

Roraw of rorow (verdubb. v. vo en v) s.p. roron, roroh, roros, ge- 
kronid, gebogen loopen, kruipen, sluipen; rondgieren of rond- 
zoemen als vliegen, muggen, e.d.. Nangit kambet kana rofosf, de 
muggen ZAvieren, zoemen mij om de ooren. 

Ro-ro zie roeroe. Roro-anem, een wilde plant, erotalaria quinquefolia 
Linn.. 

Rntev meerv. onderw. r.otav, (v to en to), gekromd, gebogen huppe- 
len, springen. Vgl.: roraw. 

Rovis zie vis. 

Rov-rove. 1) zaagviseb. 

2) een aardvracht. 

Row ook titek of wasi genaamd, een nog Aveinig bekend dier. Volgens 
de inboorlingen een reusachtige leguaan of varaan, die zich in ’t 
oe’rAvoud in de hooge boomen opboudt. Met een geluid, op de men- 
schelijke stem gelijkend, roept hij ow! ow! en heeft daaraan Avel- 
liclit den naam: row te danken. Wanneer hij boos xvordt zet hij den 
kop tot een bol op en blaast als een bedreigde kat, Hi.i heeft tanden 
als een krokodil, dock zijn vervaarlijkste Avapen is zip staart, 
dien bij bij xvijze van spit gebrtiikt. Hij valt menseben en zelfs 
wilde ZAvijnen aan; bijt zich vast in den nek van zijn slachtoffer 
en priemt er zijn staart als een spit acbter in, tot hij ’t hart door- 
boort, of zelfs: door den mond weer uitsteekt. Wanneer kinderen 
dreinen, om mee naar ’t boscb te gaan, maakt men ze bang door 
te zeggen: daar zitten veel row’s, die zullen je spietsen! 

De volksverbeeiding latend voor ’t geen ze is, lijkt het xvaar- 
sehiinlijk, dat we hier te doen hebben met familie van den 
reuzenvarann, die op Flores voorkomt. De paradijsvogeljagers 
beweren hem in de oerwiouden herbaaldelijk ontmoet te heb- 


UtLU. 

Romaic (v. ro en v.), bnkkend Avegduiken, zieh verschuilen, zich ver- 
dekt opstellen. 


Rov'awn meerv. voorw. v. roen. 
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8 1 stam, om een tegenstelliug, sdieiding of nitshiiting on vamlaar 
weinigheid, kleinheid en soms ook vereeniging aan to dnidon on 
om als voorvoegsel aan verbaalvormen golioclit, den modus exclu- 
sivrns weer te geven. Zie spraakleer. — Wegens zijn nitsluitende 
beteekenis geeft Ihet in samenstollingen vaak mew nadruk of in- 
tensiviteit te kennen en vomit d,ns eon soort elativus. 

2) In sommige woorden vinden we s of baar wisselvonn h of v 
als Indon. stam voor vumr, licht, liitte, droogte. Dus blijkbaar ver- 
want met av en ap of ip. 

8a (v. & en a verbaalvonn 3e pens, enklv.), verbaalvonn in attribntieve 
zinnen dienst doende om onze bepalingen: sleebts, zolf, alleon, 
weer te geven. In connectieve zinnen wordt bet exelusivum, a 
steeds aan de verbaalvormen als voorvoegsel gebeebt. Nok ,s tanoh, 
ik het is sleebts ik, ik alleen of ik zelf. Meai ancp-sa, liij alleon is 
het hij kent, niemand kent het als hip Kaoesatok samo, ge moot 
het enkel maar inslikken. Heit samo, ga maar, (groet van blij- 
vende aan vertrekkende). Mir samo, blijf maar zitten, (groet van 
vertrekkende aan blijvende). Og sad 1 tra, hij was het sleebts ge- 
vende, gaf het voor niets. Idi samo ha, ge moet alleen kijken, 
(niet aanraken). — Als uitroep van wrevel sa! dit alleen! = 
seheid nit! hond op! laat af! 

Sa (v. s 2, het drooge), zand, grond, aarde, bodem. Sa-anem, zand- 
menseh, lijk. Sa-evai, Im. v. sa-hoe. Ook = ham of sangoepan. 
Sa-kandara, zandtrom, jongensspel. Men graaft schninweg een 
kail in het matte zandstrand en steekt er een opening in. Als men 
dan met de vlakke hand daarop slaat geeft het een doffen trom- 
ldank. 

Salad (v. s 1 = klein, smal en bad = wad), sabad-ivad, of sasabad- 
toad langwerpig smalle korf of zak van vlechtwerk, die aan ’t bo- 
veneind met een to,irwtje wordt diehtgebonden. 

Sabamb (omzetting v. ba en sarap, alleen ’t omhnlsel), loos, voos, hoi, 
vergaan; bij nitbreiding, licht, niet zwaar. Sabarab takav, ver- 
gaan, vermolmd brandhont. 

Sabarahoen of sabarahoew (v. sarap en hoew), het omhnlsel verlaten, 
n.l. door de ziel, = dood, overleden, verscheiden. 

Sabare een slootvisch, groote orib. 

Sabin of asabin, (v. sa, zand en b), vloo. 

Sabo (v. s 1), mager, armtierig varken. 

Sab-sdboeh (verdubb. met s-elat. v. aboeh) als dab-a-doeb. 

Sag (v. -s-elat. en g vgl. : sak), is een stamvorm voor woorden, die 
voet of poot beteekenen, welke men dns voornamelijk als gravers, 
krabbers of dabbers beschonwt ; of omizett. met letterwiss. v. hat, 
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staan, steunen. Zie tagoe. 

Sag-a-sig (v. sag), been van onder de knit tot aan den enkel; bij die- 
ren van den hiel tot de teemvortel. Bingen van dikke rotanreepen 
gevloehten en door ewati’s om de enkels gedragen. 

Sag a, tv (vgl.: song), een bamboesoort. Men maakt er pijpen van en 
buisjes om door de oorlellen en neusschotten te stelcen. 

Saham (ornzett. v. hos-ev en am — huppelaar.), kangoeroe. Pig.: 
bang, schuvv, bangerik, lafaard. Kinderspel, als kangoeroe op 
banden en voeten vooruit springend loopen. Saham-boan of sam- 
kalcai, totemgroep met de kangoeroe verwant, ook sam-keikei. 
Hun jachtkreet, kabanoe, iis ngat! Him nieswoorden o.m. eindam- 
endam! of said! Ze zijn ook met het vunr en de ivati- plant ver- 
ivant, Saham -kind, kangoeroe-oog; fig.: een bleekblauwi bloempje. 
Saham-sim of saham-sem, krans van kangoeroe-tanden, door 
jonge mannen op de borst gedragen. 

Sahes boomsoort. Van deze zeer vezelige sehors maken de vrouwen ook 
ivel haar schaambedekking. Vandaar bij nitbreiding: vrouwelijk 
sehaamdeel. 

Sah jab Im. v. sasab of sazdb. 

Sahoe (v. sa, zand en hoew, uitkomien. Men bedenlte dat bet strand 
bier zanderig en de zee troebel is ; er is dus hie’r geen sprake van, 
om in zee sehelpdieren te bemaebtigen. Men krijgt alleen wat op 
bet droogvallend strand acbterblijft. 'Vgl.: Im. sa-evai), groot 
scbelpdier, *de kokosscbelp, die op het strand aanspoelt, gastero- 
pode cymbiimi. De schelp dient als schaambedekldng voor ewati’s 
en jonge mannen. Uit stukken van deze schelp maakt men ook 
wel borstversieringen evenals van de parelmoerschelp. Sahoe- 
ndond, lendenband of gordel, waaraan de sahoe bevestigd wordt. 

Sai (v. h 1 , vgl.: saj-ap, wat effen, gelijk, opgernimd is, vgl.: hai), 
plaats, ruimte, open plek. Noe-sai, slaapplaats. Sai koemoes, zie 
lioemoes. Sai hanetoh, plaats indeelen, plaats maken. Sai manap 
remed, zie remed. 

Saja een sierplant. Een boomsoort met zeer duurzaam bout. 

Sajap (v. s-elat. en heib), glad maken, worden of zijn; genezen van 
huidziekten als tinea-soorten, n.l. weer glad worden der huid. Als 
zelfst. naaimvoord : gladde scbil van sagobladstengel. Ook Im. v. 
sasab en sa&ab. 

Sale vgl. : has is een stamvorm voor : met toenadering of verwijdering 
slaan, stooten, steken, e.d.. S. wisselt met t, vgl.: tole. Vgl.: oesak. 

Sdk (v. s-separ. en ka = adaka, vocht; of s Indon. stam voor vunr en 
/c-activ. ; vgl.: bak), verdrogen, verdorren, verscbrompelen, ver- 
flensen; rijp, d.i. bard worden van sommige vruchten als b.v. 
penlvrucbten ; droog vallen van ’t strand of rivieroever door ebbe ; 
genezen van wonden. Etob menda sdk, de zee is droog gevallen, 
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laag tij. Dapa adli, het zal clroog worden, genezen van worn!. 
Sak-a of sdkwik, wat verdord of genezen is. 

Sahatolc (v. sak en tok) boven iefs uitsteken of nit doon steleen; zotten 
op, opzetten. Basik haoepr ah sakatok, won oetne, zet eon stoek- 
mand op bet varkentje, dat bet niet wegloope. Vgl. : sakitoek. 

Sakawir boom met ronde, harde vruchten. Sakawir oesdk, eon kinder- 
spel: door er met zandlduiten naar te gooien, wordt de sakaicir- 
vrucbt voort gedreven. 

Baker (v. sak en r-instrum., stager), lange stole; elke vromv hooft er eon 
om baar naar gelegenbeid voor stut of voor wapen te dienen. Stole 
als slnitboom gebrnilet, — ze worden dwars voor de opening op 
elleaar gestapeld, — om de but af te sluiten. Een boomsoort. 
Vgl.:bes. 

Saker-saker een vogelsooi't. 

Sakev zie asakev. Sakev-a, bezette, belegde plaats. 

Saki (v. sag, vgl.: Sang, tak-am, voet), pols, teenwortel van dieren; 
voor- of onderarm. Saki- saki, een kinderspel : op banden en 
voeten loopen. 

Sakir (v. asakev en r-instrum., uitspreider, n.l. der siervecren), para- 
dijsvogel, de gele soort, paradises apoda. Ndk-ti sakir, gebalgde 
paradijsvogel; de leop met nek, ndh, wordt binnenst buiten ge- 
leeerd en dit dient dan als steeltje of stengel waarop de fraaie 
flanleveeren in twee bun dels omboog steleen. K eta-sib sakir, tot 
een lerans op een bandje saamgenaaide flanleveeren. 

Sakitoek of kaskitoek, meerv. voorw. oskitoek, (v. sak of has en tok) 
steleen op, aan of in, b.v. pluim op versiering, armband aan arm, 
beenband aan been, pijlpunt in sebaeht. 

Sakiv lereeftsoort met roode blauwgespikkelde sebaren. Sakiv-sakiv 
schelpgruis op het strand. (Dit wellicbt van a-sdk en ova, gebroken.) 

Sakoed 1 (v. sak en cl! 2), steleen in of aan, b.v. steel in gereedschap, 
pijlpunt in sebaeht, e.d.. Vgl. : sakitoek. 

Sakoed 2 (v. sak en d 2; vgi. : asakev) bedekleen, diebt dekken, over 
zieh uitspreiden van deleen, mat of kleeren; zieb in kleeren steleen. 

Sakoed 3 een vogelsoort. 

Sakweih (v. sak, v verwijdering en hah ) als awo'ng, verbodsteeken. 

Salkoeli Im. v. tarkoeri. 

Salimb Im. v. ve. 

Sam (v. on 2, omzett. v. mas), rank van aardvruehten, n.l. ombilisoorten. 
Overdraebt. : baar midden op het hoofd tot nabij de kruin en de 
daaraan verbonden lange haarvlecht, die met de verlengsels van 
de kruin tot op den grond afhangt en door mannen gedragen 
wordt. Ilij is aan ’t ondereind versierd met krabbenpootjes noten- 
dopjes en ander rammelend materiaal. Oole de Chineezen heetten 
destijds sam-ti, staartmenschen. 
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Samab een boomsoort ; van ’t bout maakt men trommen. 

Soman-dak of amandah (v. m 2 en adak), stoppen, verstoppen, dicht 
stoppen, verstopt zijn of raken, dicht gaan, dicht groeien; sluiten 
van oogen of ooren; kalfaten, versperren. Mend'o s amandah, het 
is hem verstopt, hij vexslikt zieh. Kavos-a hambahap smnandah, 
de pruim verstopt u, verhindert u te 'spreken. 

Samandir struik met hauwkes, waarin bloedroode boontjes, abrus 
pectoralis. Voor gebruik enz. dezer boontjes zie boemb. 

Samani (v. m 2, mas en an), schurftsoort, ringworm, tinea imbricata. 
Samani-ti, schurftige. Samani mand'ow, naam eener maarnnaand. 
Samam-arir, versieringsmotief bestaande nit hoekjes en streepjes. 
Samaniti patoer of hambiti patoer, schurftige jongen en ook het 
mannetje in de maan, n.l. de dema Geb, die bij wijze van schurft 
met een. soort schubbige sehelpjes, zeepokken, bedekt was. Volgens 
sommige legenden ontvluehtte hij door ’t dak uit de hut, waarin 
hij opgesloten was, om voor de ouderen als schandknaap te dienen. 
Langs hooge boomen ontlrwam hij naar de maan. Zie bij Geb. 

Sam-a-smn (verdubb. v. sam ), sliertjes aan beteltros. 

Samb (v. sa samen en mb. Vgl. : hamb-ev, samenpakken, omvdkkelen), 
groot grootsch, veel; fig.: voornaam, gewichtig. Jab-a samb of 
samb Jid, zeer groot, zeer veel. Samb komt overeen met jaba, doch 
in figuurlijke beteekenis : voornaami, gewichtig, bezigt men bijna 
uitsluitend samb. Samb mem, ouderling. Ofschoon men geen 
eigenlijke opperhoofden kent, lieeft toch elke bom, totemfamilie, 
liaar samb-anem, die naar gelang het persoonlijk ontzag dat hij 
inboezemt ook mill of meer gezag heeft. De samb-anim leggen 
gesehillen bij, die tusschen .hun onderhoorigen rijzen en bedisse- 
len de dorpsbelangen. Samb-ane-m is bij uitbreiding ook de betite- 
ling van alle mannen op leeftijd, die echter nog niet versleten zijn. 
S amb-anoem, voor vrouwen, hoort men in deze beteekenissen 
weinig. Samb ivep, naam eener maanmaand in den drogen tijd. 

Samban of sambon (v. 5-elativ. en mb), stroobloempje. Poe-samban 
een niet inheemseh stroobloempje. 

Samba-roeh (v. m 2 en aroh), draaien, een bocht beschrijven, zwaaien, 
zwieren, zwienken, gebaren maken. 

Sambian (v. s-elativ., mb en e»-elativ. Vgl.: Jiambah . ) , als een viak 
zich uitspreiden of drijven. Bob do hada sambiat, het bloed dreef 
op den poel. Etob ha sambiat, gem mop sambiat, de zee is (deels) 
vlak, er drijft leem, in. Het zeewater is vaak plaatselijk zeer sterk 
met leem; vermengd, dus dik en modderig en toont dan gladde 
vlakken midden der helderder meer bewogen omgeving. 

Sambitan een onkrnid. 

Samboe (v. s, mb en hoeio, wat geheel rond uitkonrt), knobbel op den 
achterkop van varkens. Tig.: de enod, de voornaamste kenmer- 
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kende versiering der ewati’s, die daarom ook avo! smnboc-fi go- 
noemd ivorden. 

Sambon zie samban. 

Samb-rahen (v. samb en arahab), vr. samb-rahoen, onz. samb-raha, 
meerv. samb-rahin, tamelijk, middelinatig groot. 

Samdai een plantsoort. Het blad wordt gebniikt als geneesmiddel to- 
gen aga, een hnidziokte. 

Samdetok (v. m 2 en hadetok) , o.p. samdetaaoek , samdHahork , siun- 
ditoek, den mond van een stervende of doode dielitbinden, het- 
geen gesebiedt, door een bandje ondor de onderlip door to balen 
en op ’t acliterhoofd vast te binden. Yoor zaken: een gat of ope- 
ning dieht houden, stoppen. Ygl. : mmavdak. 

Sameb (v. on 2, omzett. v. onas en hah vgl. : lamed).), o.p. samanab, 
samdhab, samab, zich draaien, Aventelen, scheef of bangerig Kit- 
ten, ronddrijven, drijven, voortselmiven in ’t algemeen ; Averken, 
d.i. zich kronnnen en wenden eener barende vronw. Samab-nk 
awih, barensweeen. Ah saonahab, sehnif Avat op, maak plaats. 
Voor zaken: meerv. voonv. : samab. Hei te, i ha sameb , daar drijft 
regen daar hangt een bni. Go cm ep samab, daar drijft de asch, 
daar ligt de Melkweg (sterrenbeeld). Javoen m&nda-p samab, de 
boot is gaan drijven, dobberen, ligt voor anker. 

Samek (v. mas, vgl.: sameb), over de lengteas omdraaien, rond- 
ZAvaaien, omkeeren, wenden. Als zelfst. naamw. : liesgezwel 
(meestal langwerpig). Kanapa samek, aan mij is, ik beb een lies- 
gezwel. Bekai samek, bet bart, = verlangen, keert zich 

naar , spijt hebben over lets, trenren om lets, = een Aveemoe- 

dig verlangen hebben naar iets. Ngat-rik bekai kana samek, ive- 
gens mijn bond draait mij bet hart, ik trenr omi mijn bond, (die 
verloren, gestolen of gestorven is). 

Sami (v. mas), een groote slangsoort. Naam van een dema. Nieswoord 
van de Mahoe-ze en dan ook Avel da-sami! — Gok-sami! nieswoord 
der Braga-ze. 

Samkakei of samkakai of samkaikai, zie: keikei, en saham. 

Samond strnik met braine penlvrnchtjes, die dienen om er halssnoeren 
van te miaken, coix laeryma Jobi Linn.. 

Samtamak of santamak of tamtaniak en gewestelijk ook samsamak, 
of sangtamak (omzett. v. samandak, vgl.: kamandib ), onvrnehtbaar 
zijn van vronwen; soms ook \ r oor dieren gebezigd. Samtamak-de, 
voorbehoedsmiddel door vronwen gebniikt om zich onvrnehtbaar- 
heid te verzekeren. Het ivordt zooAvel gebruikt door ongetronwde 
vronwen, die geen kinderen mo gen krijgen, Avijl dit sterk tegen de 
adat indrnisebt, als door gehuwde vronwen, die den verderen kinder- 
last te zwaar vinden. Als saontamak-de wordt o.a. de jonge blad- 
schent gegeten van versehillende palm- en pandansoorten ; bet nit- 
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gekauwde sap der bladeren van de aramemb-ap-isiJi wordt met sa- 
godeeg vennengd en de gepofte sago gegeten ; het uitgekauwde sap 
der bladeren van de bcd-a-bai wordt gedronlcen. 

Sanak (v. a *= h, dus han-ak; vgl. : sin-ik ; dns eigenlijk: opnemen, 
dragen), inzamelen, bepaaldelijk sehelpdiertjes op het droogge- 
vallen strand. 

Sandamoek een groote blauwe dnif. 

Sandape een pisangsoort. 

Sandawi Zuid-oosten wind. Droge tijd, vooral het begin, later zegt 
men rneer sokrak. Sandawi kiwar, zuid-oosten wind. Sandawi hei, 
regen uit het Zuid-oosten. 

Sandi een boomsoort. Alstonia seholaris. 

Sang a (v. s-elat. en ng, grijper, of v. sag, vgl. : B.B. singa — saki), hand, 
vinger, arm. Sang a oesak, met de handen slaan, in de handen 
klappen. Ba sanga, met ledige handen, ongewapend. Als telwoord: 
vijf. Ra sanga een hand of ba ra sanga een heele hand = vijf. 
Ra sanga izakod, zes. Sanga baren, de handen op = tien. De-lii 
sanga, vaste hand, bedreven. Koema-sanga, handpahn. Apip- 
sanga, rug der hand. In sanga, middenvinger. Ngof -sanga, vin- 
gertop. Mit-sanga, onderste vingerlid. Sanga-sanga, spel, op de 
handen loopen. Sanga-itir, nagel der vingers. Sanga-mataio, zie 
mataw. Sa,nga-rik, met de hand gemaakt. Thans ook: jas, baadje. 
Ba sanga anoem, vromv met ledige armen, = zonder kinderen, 
kinderlooze. 

Sangara (v. kar) worm, die aan de vruchten knaagt. Men meent dat 
deze made vooral in de betelnoot zit, daarmee in den mond komt 
en daar de tanden aantast en, hoi boort. Sangara-ti, wormstekig. 

Sangar-anem (v. sanga en r, grijper), een roofvogel. 

Sangeb (v. s en hanga-b-d-k, scheiding aanduidend), o.p. sangenab, 
sangehab, sangemb, missen, niet raken met schieten, gooien, enz. ; 
misloopen, niet treffen wien men zoekt. Op sangenab, ge hebt mij 
gemist, niet geraakt, of mis geloopen, niet getroffen, niet ont- 
moet. — Yoor zaken : missen, masdoen, niet raken, van het plan, 
de lijn, enz. afwijken. 

Sangeid soms voor' sangid. 

Sangetok (v. sanga en tok), o.p. sangtanoek, sangtahoek, sangitoek, 
stooten, sehudden, heen en weer bewegen. Tamat sangtanoek, 
stoot mij niet. Basik roer ka wa sangetok, het varken beweegt, 
zet overeind zijn borstels. 

Sangid (v. sanga), ldoppen, slaan, sehudden, af-, uit-schudden of 
slaan. Fig.: verlrwisten. 

Sangiraman (v. sanga, r en man), versterking van sangid: sehudden, 
stooten, stompen. 

Sangob een schelpdiertje. 
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S 'angoed (v. sanga ), meestal met -hid aan den verbaalvonn: door met 
handen of voeten be a vexing’ to nuiken doom sehrikkeii, opsehrik- 
ken, Avekken, bang maken, verjagen. Vgi. : sungid. 

Sangoeprm een langwerpige pJatviseh. Fig'.: eon vlioger gemaakt van 
het blad van den roe^-boom. 

Sangocsoeb smriven, briesehen, door den nens blazon van woede. 
Zelfst. naaniw. : kleine anda. 

Sangonam een grassoort met witte pluim. 

San gong (v. sag, en ng ) , beenband boven de ku.it. Vgl. : B.B. sing a = 
saki. 

Sangr Stole (v. sanga en l ok en r-intensiv.), o.p. sangretanoa k, sang r 6- 
tahoek, sangr itoek, versterking van sang Stole. 

Saning (vgl.: sag-a-sig), enkel, koot. 

Sanipi een pisangsoort. 

Saoeg (v. .s-intensiv. en g, vgl.: ko-eg-en) verspreid zijn, verstmoid 
zijn, verspreiden, verstrooien, dooreengooien; zich verspreiden. 
Kin din Ice wa saoeg , ah vagaaib, de (gevangen) alikraikjes, vo.r- 
spreiden zicli, krai pen Aveg, raap ze bijeen. 

i Sap (v. pa of v. .s-elat. en p 4), hard, lcorstachtig. Als zelfst. naannv. : 
bovenkop van bond; harde kuif Van casuaris. Kroon van kroon- 
dnif. Sap-a hard, verclroogd. Sdp-a da, in de pakken hat'd gewor- 
den, uitgedroogde sago. Da sdpa mendn win, de sago (voor eon 
feest verzamald) is al hard gevro.rden, dus het feest rnoet spoodig 
plaats hebben. Vandaar van da sdpa nda, de sago is hard, de oni- 
zetting pasndat, zie ter plaatse. 

Sap (v. s-exelus. en ap, onzijdige vorm van ’t demonstrat. cp), enkel 
dat; wordt aan verbaalvormen geheeht en dan steeds in vragon- 
den zin gebezigd: enkel >vat? — Aan een verbaalvonn. geheelit, 
maakt het dus den zin vragend. — Zie Spraakleer. — To kasap? 
of la kasap ? Avat is dat? wat is er? wablief? Endasap ? waar is hij 
of het? maar ook: hoe is het? Endasap oh? of endasdb ha? hoe 
zijt ge? = xvat doe je toeh vreemd of vervelend, enz.. Endasap 
■wa? hoe of wat is het geAvorden? Hoe is ’t? hoe zit het? hoe ziet 
het er nit? Ook als uitroep van verbazing of ergernis. — In sa- 
menstellingen AA r ordt sap Avegens welluidendheid vaak sab. 

Sapara (v. samp , looze voorstelling of vgl.: arapa), voorstelling van 
een of andere legende, meestal enkel geharenspel. Bij uithreiding, 
voorstelling Aran een of ander lachwekkend geval. Sapara man 
bamet of moan, ze vertoonen zulke voorstelling. 

Sapi (Mai.) rand (niet inheemseh.) 

Sapik (onizett. 'v. pasik, uitspruiten ) ;jong klapperblad, dat nog niet 
ontplooid is. Inzonderheid gehalveerd jong Idapperblad, manga, 
ter versiering van allerlei voorwerpen bij feestelijke gelegenheden. 
Sapik main, versiering hiermee. Sapik-ti, al Avat daarmee versierd 
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is. De Majo - novicen zijn er geheel miee omhangen. 

Sapir (vgi. : sapik het bleelcgeel blad), schimmelvlek op boomen, voor- 
al klapperboomen. Fig.: albinovlek, ook als gevolg van gecikatri- 
zeerde wonde. 

Sdpr ( Missdiien van is-ap en ora, weg zijn; de a-klank wijst op sa- 
mensmelting der o van ora met de a van ap of omzett. v. vir en 
an, slechts wandelen), op reis, op stap, aan den wandel gaan of 
zijn. llet dnidt echter niet aan: het zic,h naai: elders bewegen, doch 
het doel der reis dat is reizen, wandel en, een uitstapje maken, tou- 
risms. llet is dus ineer als een bijwioordelijke bepahng te be- 
sehouwen en lieeft dan ook altijd een werlcwoord bij zich alhoewel 
soms verzwegen. Sdpr viand oemandv, of heit, ik ga een uitstapje 
maken, ik ga wandelen, ik trek er op nit. Sdpr mand man, ik kom 
bier reizende, ilc rnaalc een uitstapje hierheen. Wo end? — 
Sdpr (mand man), waar (ga) jij heenf — Wandelen (ga ik). 
Sdpr-kai reispad, wandeiweg. — Vgl. : vir, doch sdpr , duidt op 
grooteren afstand: dus vir meer: wandelen; sdpr meer: reizen. 

Sar (v. s-separ. en ar 1 of ora), heeft in sainenstellingen de beteelce- 
nis van: w eg doen zijn of samen doen zijn, bedekken, verbergen, 
onttrekken ; ellcaar ontwijken of kruisen. 

Bar (v. sar), onttreklring van lets aan ’t gebxuik (Mai. sasi) inzonder- 
lieid de klappertuinen van een overledene. Bij ’t afsterven halen 
de vrouwen een groote menigte jonge ldappers van de boonren 
van den overledene, welke dan onder haar verdeeld worden, (zie 
roeab). Vaak worden ook nog enkele boomen omgekapt. Daarna 
is het gedurende geruimen tijd pomali vmchten van die boomen 
in te zamelen en worden er verbodsteelcens geplaatst, eveneens 
sar genoemd. In. een hutje, sar oha, wordt een grove afbeelding 
van :den overledene geplaatst van hout of het okselstuk van een 
klapperblad, aioong, en de boomen met een rooden lcring geteekend. 
Soms ook worden er okselstukken van klapperblad, waarop aller- 
lei dowt-voorstellingen, tegen de boomien bevestigd, of hier en 
daar in de planting in den grond geplant bing-s&r. Op het einde 
van den rouwtijd worden de verbodsteelcens verbrand, sar hoes. 
Het verbod uitvaardigen heet ook sar. Sar tapalc, het verbod op- 
heffen. Wanneer het verbod wegens invloedrijlce lui afgelcondigd 
is, mag gedurende den gesloten tijd ook niet gedanst worden. 
Anim sar, een verbod op de mensehen, n.l. om te sprelcen in de 
mannenhut waar na den sneltocht de gesnelde koppen zijn opge- 
hangen. Sar heet ook elk ander verbodsteeken, dienend om boomen 
of andere zalcen te beschermen. Om den boomstam of om andere 
dingen bindt men een band van sapik, jong klapperblad, omasa, 
hooggras, mizar of iets dergelijks. Sapik mako isak, ik zal er jong 
klapperblad (als verbodsteeken) aan- of omslaan. Wanneer men 
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er geen band om lean leggen, bindt men aan ’t le bosehermen 
voorwerp een bnndeltje dezer bladeren vast, b.v. aan de atslui- 
ting eener woning. 

Sara soms voor essara. 

Sarad voor meerv. voorw. oar ad, (v. a en arad. of v. sar an d.), tus- 
sehen of insteken, wegsteken, verbergen van zaken; voor perso- 
nen, zie saretok. Fig'.: verzwijgen. (Jen mania sarad, or stokon 
hem al grijze liaren tusschen, liij begint grijs to worden. id a pis 
namakad Spite da sarad, daar zit nog een ldein ding, iets, tussehen. 

Sarahai (v. sar en ahat een symbolische figuur bestaaude nit ot>n 
mensciienhoofd, waarboven twee driehoeldge vlerken nitst(‘kon, 
die eeiiter hoogst waarsehijnlijk gestyleorde annen zijn. Ze koml 
voor van Sangasee tot Makalin, waar men ze ziet op de g art's. on 
vooraJ op den post of gaffel naast liet sdr-oha, (zie bij sdr), waar- 
aan, bij de plechtige toekenning van 'diems klappertuinen aan een 
overledene, de eerste noten worden opgelmngen. Altai lioudl dus 
waarsehijnlijk verband met ahat = gaffel. WeUicht is tie sar- 
ahai (in ’t Imoz, waar bij alleen voorkomit: sal-ahai genoemd), 
sleelits een palladium van den ahat-dema, gaffel-dema, die in de 
Koloi-rivier woont en ook met opgestoken gestyleorde nr men 
woxdt afgebeeld, omdat liij daarmee de golven oprvut, waardoor (ho- 
ning in ’t water ontstaat, evenals de Saroivak-demi in tie Bian-rivior. 
Zeer waarsehijnlijk houdt de gaffel, al of niet met de sar-ahai 
versierd, waaraan de klappers als boven venaeld worden opge- 
hangen, verband met den kunstig bewerkten gaffel, ahat, waaraan 
bij koppenfeesten de gesnelde koppen worden opgehangen. Er 
bestaat immers een totemistische verwantsehap tussehen de ge- 
snelde koppen en de Mappers, wnjl deze uit een gesnelden kop 
ontstonden. Een der voornaamste reden en van ’t koppensuellen 
was dan ook wellicht het onderhouden van dit totomistiseh ver- 
band, om daardoor den groei en bloei der klapperplantingen te 
bevorderen. 

Overdraehtelijlc is sal-ahai in de streek waar die voorkomt, wo 
gens gelijkenis van vorm, ook een vogel nit zaebt bout of sago- 
bladnerf gesneden, 'die men aan een touw laat fladderen in den 
wind, = atoek. Zie rev-revi. 

Saraho zie ka-raho. 

Sarakoe zijnerf van sagoblad. (Wellicht v. surah, nevenvorm v. sarad en 
a = het ingestokene n.l. de zijnerven die in den hoofdnerf inge- 
stoken schijnen.) 

Sarangid (versterking van sangid), nitslaan, nitschndden, slaand uit- 
spoelen. 

Sarangol (v. s en r en hanga-b-d'-k) , s.p. sangronab, sangrokab, sanq- 
rozab, aan flarden, verward, verfomfaaid zijn. Main ha wa sang- 
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ronab, mijn opscliik is aan. flarden, aan slierten, verknoeid. 

t! (trap (omzett. v. par en sa, alleen ’t ombulsel), scbulp, sclielp, 
se, luial, peul, ombulsel ; voor deu menscb ket iicliaam. Ba swap, 
outzield iicliaam, lijk; looze sebeljj, waarin g-een dier meer zit. 

Sarweg (v. sar en wig) van elkaar weg of kruiselings rijen, n.l. de 
sparren of daldatten op een liuis leggen; deze latten zelf, die bij 
den M arindineesohen bouwtrant sagobladstengels zijn. Sieraden 
kruiselings over burst of rug dragen; deze sieraden zelf, n.l. de 
met witte pitjes bezette kruisbanden. Bij uitbreiding: zigzag loo- 
pen, zwieren. 

Sararme verdubb. v. swine. 

Sara tarn (v. sar en lam, vgi. : mal-oer), ivuil, vuilnis, stof. Saratam-ti, 
v.uil, bevuilcl. Sar alum Umtombop kagoen, pak op bet zijne geen 
vuil, maak liet zijne niet vuil door aanpakken, blijf er met je vuile 
vingers af. Vgi. : sarpam, en esom — tmn (s = t) en de 01112, nena- 
mos. 

Sura iv een vogelsoort, die zieb vooral bij zonsondergang laat hooren. 

Swell (v. wev), rank, waarmee de ldappemoot aan den tros bangt. 
Overdracbtelijk : een groote garnaal. 

Swell (met wisseling van h in a een nevenvonn van harei), klapper- 
melk, die men verkrijgt door bet vleesch van reeds uitgeloopen 
ldapjiers (deze zijn ’t meest olieboudend) , te kamven en dat kauw- 
sel in een ldapperdop nit te spuwen. Men gebruikt ze om som- 
mige gebakken er mee te besproeien, of 01m ze te laten bezinken 
tot de olie gevormd wordt en er boven op komt drijven. Zie 
haoeioja. 

Swek (Omzett. v. es-rik de laatste of aan den buitenkant staande; 
vgi. : mited), pink, kleine teen. Als tehvoord; de vijfde, na vijf 
(zonder nadere bepaling: na vijf dagen). Swek mano man, over 
vijf dagen zal ik komen. Sarek s,a jehavig, de pink alleen staat 
reebt, n.l. wanneer men de vingers tot negen aftelt, dus: negen. 

Sarendo een groote zeeaal. 

Surer een sierhout. 

Saretok (v. sar en tok), o.p. swtanoek, sartahoek, saritoek, zich ver- 
bergen, zich verschuilen. Voor zaken; verbergen, verstoppen. 
Voor zaken zegt men meer: sar ad. Wijl men zicb meestal voor 
iernand of iets verbergt, welke verwij dering door is -wordt nitge- 
drukt, beeft men bij swetok meestal is aan den verbaalvorm. 
Torik masobms sartahoek? waarom verbergt ge u voor mij ? 

Sarimb leistaak bij sommige planten gezet, om de ranken tegenop te 
laten klimmen. 

Sarine (v. sar en ne 3 ; of v. se 1 , ne 3 en ora), stil, zwfjgend. Als uit- 
roep swine l stilte! Swine win, zwfjgen. Sarine mo oh! ge rnoet 
zwijgen ! zwijg jij ! 
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Saringa een palmsoort, livistonia rotundifolia. 

Sarisr of saresr (verdnbb. v. sar, vat uit olkaar loopt) 1) do vntehf- 
kiemen van klapperbloeivijze, die twee aan twee logon olkaar in 
staan. Ook do bloeistok mot zijn uitloopers, waaraan do jonge 
nootjes reeds gevormd zijn. 

2) oou erwtsoort, vaarvan do liauwkes twee aan twee logon olkaar 
in aan de ranken hangen, psophocarpns totragonololms 1). (!. Doze 
envt is ook eetbaar. 

3) een vogelsoort. 

4) een liagedissoort. 

Murhvad (v. sar en v), afslaan, afgooien van boomvruoldon. 

Sarkat zie serkat. 

Maroek een zwarte vogelsoort. 

Ma-roeroe-anem een grassoori Vgl. : roei'oe. 

Saroe-saroe een keestersoort. 

Maroe-wak 1) een schelpdier. 

2) een boomsoort. 

3) een zeer groote visch, waarin ook de salowak-dama, do sago- 
besclienner van Sangase, Iraist. 

Saroro v. sa en roro geluidnabootsing), de roep van den liangoeroo; 

sissen op diet vuur als vette stukken vleesch. 

Maryam (vgl.: sar ay en m 3), vergaan, verteerd, vcrmolmd. Maryam 
takttv, vergaan, vennolmd brandliout. Vgl.: saratmn. 

Sarvetoh meerv. voorv. sarvitoek (v. sar en vetok), naderen, nabi.j 
konien; dicht bij brengen of h oxide n ; bijna of heel even raken of 
beroeren of tracbten dit te doen en vandaar: rakelings neven 
steken-, sehieten, gooien, enz.. 

Ma-sab (de vorm op b van sdk, en die verdubbeld), verdorren, verwel- 
ken, verleppen; dor of droog worden door rijpte als b.v. graan- en 
penlvruchten. Ook droog ■worden = genezen van wooden. Vgl. : 
sasab. 

Sa-sabi werk, arbeid, werlten. Masahi kidi, werlcen, arbeiden. MasaJd- 
anem, arbeider, werker; ijverig menscli. 

Sa-sajaw Im. v. sevt-hejmv. 

Sa-sajo een pisangsoort. 

Sasah zie bij ongat: ongt-sasak. 

Saseb soms voor asaseb of rnsaseb. 

Ma-sibari een schelpsoort, als ahatip. M&sibari uruindow, een maan- 
maand. 

Masimbam een slangsoort. 

Sas,oe of oesasoe (v. s 1 = klein vgl.: se-is), klein, nietig, gering, fijn. 
Als bijwoord: een weinig, een beetje. Masoe ndon/l fini dun 
bindsel. 

Malay (omzett. v. den stamvonn v. pasi(k), bespatten) daxnv als 
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vochtige lieerslag. Satap-ti, bedauwd, nat van den dauw : . Nevel 
oi' mi at of dauw in de lueht, == mkoe. 

Sdv (v. ctoa) , vro.mv, de vrouwen in 't algemeen; meer bepaaldelijk de 
geiimvde vromv ; vrouwelijk, wijfje. Sdv sapi, wijfjes rund, lcoe. 
IS do ua male ad, spullen, dingen der vrouwen, n.l. ai wat bij haar 
opsehik, werkzaamheden, enz. behoort. Sdv-aha, vrouwenliut. Sdv- 
aninaugib, verwijfde man; man zonder zijn wapens bij zich. Sdv- 
mahi , vrouwentooi. Bdv-oerawe, een toati- soort. 

Sava ( samentrekk. v. sdv-aiui), gewesteiijk voor vrouwenhut. 

Savour zie sovoer. 

Savoie (v. sdv), jongere bluer of zuster van eebtgenoote. 

Saw kiein feeatje om allerlei redenen. 

Saicai een boomsoort. 

Saw am een roodaelitige kaladi-soort. 

Sawi (Vgi. : sasab, sab-hi — mwi; of v. s. Xndon. stam voor vuur, 
iiitte, enz. en oeio.) dor, verdroogd blad, vooral dor klapperblad 
on ook wel andere vuilnis, te hoop gegooid .om den stain van klap- 
perboomen, om de wortels tegen de groote droogte te besebutten; 
ook wel zulk vuilnis te boop gegooid over kokosnoten, die men wil 
laten, uitsebieten, om ze later mit te planten; ze blijven dan koel 
en vochtig, lietgeen het uitloopen der noten bevordert. Sawi aha , 
tuinlvutje met klapperblad gedekt. Een spel: op bet strand legt 
men in een lange rij dor klapperblad op elkaar, sawi manop 
akroeab, lietwelk daarna wordt aangestolcen en dan bestaat de 
pret erin om over die brandende strook heen te springen, sawi 
manop ker.oen. Saivi-toe, een aardvrueht. 

Sasab (vgi.: sajap) , glad, effen zijn of worden. Fig.: genezen van on- 
effenheden oj> de buid. Boengi ctapo sasab, de zweer zal bem effen 
worden, wegtrekken. Kambi dapo sasab, de ringworm zal hem 
glad worden, genezen. Vgi. : sasab en sajap. 

86 1 of so (v. i-exclusiv. en relativ. e of o, ervan weg) , in samenstel- 
lingen = aebter, na, later en soms ook wat aebter is, = rug, terug. 
Imkod'-se of &ako-se, eens daarna, nog eens, voor ’t laatst. Arind- 
se, lang daarna, later. Heindoe(n)-se, daarna lang, voor langen 
tijd, voor altijd. 86-ndond, breede gordel, .waarvan de uiteinden 
van aehteren, op den rug, over elkaar geslagen worden; draclit 
der damboe-ti. Vgi. : se-gos. 

86 (vgi. : sal als uitroep en sik — se met /c-aietiv. ) == aan ons sst! 
stilte! bedaar! Ook roep om iemand aan te roepen, heidaar! — 
Wordt ook als bepaling gebruikt: kabn, stil, rustig. 86 ahiep Jim l 
boud je stil! bedaar! Etob se menda win, de zee is kalm gewor- 
den. — Ook geluidnabootsing. Vgi.: se-sem. 

86 2 of ze, Im. he, — ize, nakomelingen. Afstamming aanduidend staat 
bet vaak aehter een boan- of klannaam om de leden van dien klan 
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of dat totemverband aau te duiden, b.v. : Dauch-ze, Sanga-se, 
Geb-ze, Braga-zL 

Seg-a-sig als sag-a-sig. 

Se-gos (v. se 1 eu kas-id, binden ; vgi : se-ndond bij se 1.), gordol van 
rotanreepjes gevlocbten en zeer vast om ’t middel gesnoerd on 
door jonge mannen gedragon. Men heeft er uit een stuk en die 
worden met geweld om bet, voor ’t glijden flink geolietle lijf, go- 
sehoven; andere zijn van een skating voorzien en afneembaar, 
otab-i seg.os. Tbans ook: broeksband, buikriem. 

Seh (v. heh wat opsteekt, bals.) Im. v. <nah. 

Seis (v. s — klein) (vgl.: lies, Mis en isahiz, omzett. v. ize; vgk: 
sasoe ) ; meerv. v. papis, de kleinen, de ldnderen, bet Jdeine grut. 
Seis paioe'i', de kleine jongens. Fig. : een krotonsoort. 

Sek-a-sek een tor. , 

Seke-dami een strandkrabbetje. 

Sekra-javoen (v. ke-sam — essara), vlotje van sagostengels als spool- 
tnig voor jongens. 

Sek-sek als pa-jaman, hoofdkrans van korte casuarisveeren. 

Senam een knolvrueht, die gebrnikt wordt, om de honden vurig te 
maken voor de jaeht. 

Sem (v. to 2.) of sim, krans van kangoeroetanden. Zie saham. 

Senangi (v. sang a; vgl.: sangav-anem) , een roofvogel. Overdraebt.: 
nijptang, kraaienbek. 

Sender een plant met xnooie roode vruehtjes. 

Se-ndond, zie bij se 1. 

Sendor een pisangsoort. 

Seneb (v. s en han), o.p. senanab, senahab, senab, loslaten, op zij trek- 
ken, wegtrekken, of getrokken worden; af-, weg- of uitglijden. 
Me senanab, ik zal uitglijden. Voor zaken: losgaan, af-, wegscbui- 
ven, verscbmven. Wad mendombo seneb, zijn rnandje is verscho- 
ven, is sclieef gaan hangen, beeft losgelaten. 

Senga gewestel. voor katar, steen. Senga-roek, een zoetwaterviscli. 

Sep (v. s 2 en ip; wisselvorm v. ahip.), bakken, koken, stoven; eten 
bereiden in ’t algemeen. Sep 6g of win, eten bakken, vooral stoven 
tusseben gloeiende steenen. Waningap sep-anoem, een vrouw, die 
goed eten kan bereiden. Sep bak, kookplaats. Sep-nk, gekookt, 
gebakken, gepoft; gaar. Fig.: ingewijde in geheime genootschap- 
pen in tegenstelbng met de kand'i, groene, oningewijde. 

Serkat (omzett. v. Mai. kertas), papier. Serkat-ti tamoekoe, in papier 
verpakte tabak, = shag tabak in tegenstelbng met tamoekoe. 
Djawa of de-tamo ekoe, tabak in turfjes of limpings. 

Serngor een zeevisch. 

Serdai (v. se en ro en m of se en roevai), den rag of onderkant van 
boot of boomstam heen en weer wiegelen om ze los te mak en van 
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den kleverigen of zuigenden grond, om ze makkelijker te kunnen 
slepen. 

Serveiok als sarvetok. 

tiesai (verdubb. v. Id, bijten ; Vgl. : Mai. lujoe), haai. Sesai-mangat, 
haaientand; aan een stokje bevestigd worden ze veel als boortje 
gebrnikt. 

tie-new, (verdubb. v. se, gekudnabootsing) bizonder getroni door de 
samb-anim, ouderlingen, ter aankondiging van een groot feest. 

tievt of sezvt, (v. se en wit-a van twin) , rug, achterkant ; ruggelings, 
acliterst voor. tievt ka.Jdsep navara, we zijn met den rug tegen 
elkaar. Ba isakod sent menda oemd-v, ze zijn alien, met denzelfden 
rug, in dezelfde richting gegaan. tievt ko roen, zie wen. 

Si (v. s, vgl.: best en balds), stokje als stop op waterstolp of water- 
koker, dirari. Voor de waterstolp, hdgr, bezigt men veelal een bun- 
deltje losse stekjes van de schaal van den sagobladstengel, sajap. 
Thans ook stop in, ’t algemeen op flessclien, kruiken, e.d.. 

Si bib een waterpandanus. 

Sibib-sibib ldanlcnabootsing om bet gezoem, door de vluiclit van. kroon- 
duiven teweeg gebracht, aan te d,uiden. 

Sid (vgl. : ka-sid), klimplant, de kalabas, lagenaria vulgaris, cureubi- 
tanea. De vrucht wordt algemeen als kalkkoker gebruikt. In de 
rijpe vmelit maalct men aan den bovenkant een kleine opening om 
den inhoud te verwijderen en die later dient om er met een lange 
spatel, fringe, de lcalk uit te lialen. Sid'-wad, kalkkoker en m:andje, 
waarin men namelijk liet overige pruimgerij opbergt; dus: al het 
benoodigde om te pr,uimen. 

Sid-a-sid (verdubb. v. sid), een klimplant met roode ronde vruchtjes; 
liet blad wordt als vlooien-werend midde.1 aangewend. 

Sigam-sigam een sehelpdiertje. 

Sija(k) grassoort met stekelige zaadsporen; deze sporen. 

Sik (v. se en /i-aetiv. ) slanggesis. Sissend geluid maken om iemand te 
roepen of te verwittigen. Sik win, pst! roepen. Sik-siki win, aan- 
liitsen, kss ! kss ! 

Sik een roode bloemsoort. 

tiika een soort zvarew, kleine kangoeroesoort. 

Sikaw (v. si en haw), als kaiv, start, stok, boomstok, kloet. Vgl.: saker. 

Sikoko (ornzett. met verdubb. v. ho si), afgevallen, meestal onrijp, en 
half vergane en verschrompelde kokosnoot. Fig. : kaal hoof'd, 
hetzij door afscheren of uitvallen van ’t haar. Het hoofd vertoont 
dan wegens clikke zware rimpels, veroorzaakt door den zwaren 
hoofdtooi, die de hoofdhuid op het aehterhoofd samentrekt, veel 
gelijkenis met zoo’n verschrompelde noot. — Vgl-: de ornzett.: 

kakosar. 

Sikwir een betelsoort. 
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Sim zie sem. 

Simar een sierplant, zie mar-a-mir. 

Simb een vogelsoort. Het zijn de bekende vogeltjes, die men steeds hij 
krokodillen vindt en als deze met geopeiukm mail slapen, dozer 
tanden koteren. 

Simb-imb of singoe, een euealyptussoort. 

Simbo-mbo of zimbombo, (v. zi 1 en geluidnabootsend) een soort 
mondharp en bij xiitbreiding verseliillende ingevoerde blaasinstm- 
menten als flilit, mondliarmonica, e.d.. Men boort Iu;t Ilians ook 
voor snikergoed n.l. als een verbastering van ijs-bonbon, een bier 
veel ingevoerd soort snikergoed. 

Simo (v. m 2), een slangsoort. 

Singamo een plant,, tourneforcia tetranda Blume. 

Singapa een grassoort. De kinderen schieten er mee op eigenaardige 
wijze. Van een blad maakt men den nerf onder los en vindt bet 
losgekomen blad een paar slagen om den vijsvinger der eeno 
hand; met den anderen wijsvinger onder bet oversebietende blad 
met nerf gestoken slaat men zoodat de nerf voider losgernkt 
wordt en meteen weggeslingerd. 

Singoe als simb-imb. 

Sing-singi (ldanknabootsing), ramimel, bamboekoker. vaarin barde 
pitjes. Bij dma-voorstellingen koiinen ze veel voor in den top 
eener ziviepende lat boven op den opschik. 

Sinik (omzett. v. kisan), op den rug dragen, vooral zooals de vromwen, 
die zwaar belast nit de plantingen terugkeeren. Sinik-anoem, 
draagster, die veel lean dragen; in ’t oog der Marindineezen een 
der voornaamste bekoorlijkheden der vromv. — Of sinik = han 
met fc-activ. In ’t B.B. is sinik ’t gewone woord voor dragen, 
meenemen, nemen in ’t algemeen. 

Sipam (v. isip), tintelend, slapend, strain van ledematen. Een steke- 
lige eactussoort. 

Sipangcm Im. v. neheidit. 

Sipar (v. ipiv), zwanger, drachtig. 

Sip-a-sip-ti (v. sipi 2), eigenlijk: met spaanders of stekken of nit- 
steeksels; wordt gezegd van dingen, die ruige of rnwe nitsteek- 
sels hebben, als b.v. een ontbolsterde klappemoot, waaraan nog 
veel vezels van den bolster zitten, of van een witte-mierennest 
tegen een boom, die door de jongens met pijltjes doorschoten is, 
enz.. 

Sipi (v. ipiv), gezwel, pnkkel, wrat, Ideine uitwas. 

Sipi (v. isip, wat afgesprongen of afgespleten is), houtspaanders. 

Sipoer een wati- soort. Niesvoord van de Ndik-end. 

Sipoeri (v. sipi en roer), onderdeel van opsebik, stukjes bamboe met 
ronde flosjes van koeskoes-haar. 
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Si-sicl (vgl.: mid en vid), of zi&id, inwrijven, besmeren, bestrijken. 

Ship soort wambuis van rotan gevlochten en als hamas gebmikt door 
de Digoel-bewoners. 

Siv koek van sago met rijpe pisang. Siv oesah, beslag maken voor dien 
koek. 

Siv 6 hermietkrab ; zeer gezoeht als aas om te vissehen. 

So! (v. s-exclus. en o-relativ. 3e pers. vgl. : sal) alleen aan hem of aan 
dat (is het zoo buitengewoon). Uitroep van verwondering of be- 
geestering. 

Soeba bamboe. Overdracht. : buis, pijp. Soeba-od een snikerrietsoort. 
Soeba-soeba, een spichtig soort strandgras. Soeba-taboe h, jonge 
bamboeschent. — Vgl.: de omzett. bes. en boes. 

Soem zeer korte casuarisveeren. Fig.: een dnnne rietsoort. 

Soemai een kaladisoort. 

Soemet een klein zoetwatervischje. 

Soengrere een klein vogeltje. 

Soeni een boonxsoort. 

Soepoed (vgl.: sopab en sopr; v. si 2 en p 2), met brandend hont of 
fakkel zwaaien. Mana soepoed, ge zult tegen mij zwaaien, me, 
zwaaiend met uw faldcel, branden. — Oolc zwaaien, om weer te 
doen opvlammen een faldkel die smenlt. 

Soepoelt (vgl.: sopab en sopr), de asch of het verbrande eind afklop- 
pen, b.v. van een fakkel, sigaar, e.d.. Bij nitbreiding: in ’t alge- 
meen, afldoppen, kloppend afsehndden. 

Soer in samenstellingen = ngor. 

Soerapi (v. soer, vgl.: ngor en omzett. v. pei of pai), jong, nog niet 
ontplooid pisangblad. 

Soerinei een vogeltje. 

Soeroe (v. soer, vgl.: ngor en oew, vuurblad), dor ldapperblad; en 
vooral fakkels daarvan gemaakt. Ook de bladnerf en de kleine 
pijltjes, welke jongens daarvan maken . Bei soeroe, als een dor 
klapperblaadje (zoo lieht), zoo licht als een veer. Soero e-toe, een 
vogeltje met lange staartpijltjes. — Vgi. : hati. 

Soes een harde houtsoort met welriekend blad. — Een grassoort met 
hakende, stekelige zaadsporen. 

Soev (vgl. : sdv), zeer platte benaming voor vroirwelijk schaamdeel. 

Sogimb een moerasplant. 

S6gr-e-sogr een straiksoort. 

Sok een slangsoort. 

Soh-a-soh (v. s6 of so), onderkant van voorsteven van kano. 

Sohoel Im. v. sovoer. 

Soja nit biezen gevlochten rouwtooi, bestaande nit smalle bandjes om 
armen en beenen en breede kruisbanden over 1 de borst en vooral 
ook matjes op borst en rug. In 5 t binnenland is die tooi veel uit- 
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voeriger en hoort er o.a. een soort keurslijfje bij fin eon grooh* 
kapmantel. Dus voornamelijk rugbedekking en wcllieht vaiulaar 
de naain v. so of se, rug. 

Sok (v. esog), een bamboesoort, de snijbamboe, waarvau n.l. snijge- 
reedsehap gemaakt wordt, eveneens sok genoemd, n.l. de pijlpunl 
van dezen bamboe en vooral het bamboem.es, dienend oni vleescb 
en andere zaehte of taaie voorwerpen te snijden. Sok-rakr, snij- 
ijzei*, ijzeren mes. Sok-anem, die veel met de sok snijdt; koppen- 
sneller. Sok-jaman, zang, gezongen bij ’t opriebten der posten van 
een mannenbnis. Sok-od, een suikerrietsoort. Sok-i'ik, koppen 
sneller. Sok is ook de naam van een banaansoort. 

Sok-a-sok een boomsoort, wilde nmskaatnoot, myristica fragrans. 

Sokdaha (omzett. v. mkod ha en is bet gewetselijk nog kodaha), alleen, 
enkel. Sokdaha no man, ik ben alleen gekomen. Sokdaha ka itar, 
bij staat alleen, is eeniggeborene. Sokdaha mean, alleenspraak, 
gemompel in ziehzelf. 

Sokrak (vellicht v. sdk en ora of rak, beiige tijd) Zuid-oost moesson, 
zuid-oosten wind, begin van den drogen tijd. Sokrak mandate, de 
manen van den drogen tijd. 

Solina Im v. soennei. 

Soma (v. m 2 en so en a — omzett. v. oha, dus : verzamelbuis) feestbnis 
met besneden en besehilderde hoofdposten en waarin do benoo- 
digdbeden voor ’t feest worden samengebraebt. Zoo’n bewerkte 
hoofdpost. Soma angel, groot feest, dat aanleiding gaf tot bet 
bouwen van zoo’n feesthuis. 

Somar (v. m 2, mas en r), gekromd, verkreukeld; iets wat verkreukeld 
of verfomfaaid is, b.v. oxide mat; door ouderdom of gebreken ge- 
kromd of gebogen of verlamd menseh. 

Sone (v. so gelnidnabootsing en ne zonder; vgl.: se), stil, geruischloos 
van water. Sone amhak, duiken zonder plons of lawaai. 

Song een dunne bamboesoort; voorwerpen daaruit vervaardigd als 
flnit, bnisjes om door oorlellen en neusvleugels te steken, e.d.. 
Overdracbt. : lampeglas, loop van geweer. Vgl.: hong. 

Soemind (omzett. v. ‘mas en end of v. moei en end; vgl: mingoel), 
made. 

Soeram zie soram. 

Sopab (v. s 2, p 2 en hob; personaalvorm, v. soepoed en soepoek ), o.p. 
sopandb, sopahab, soepitoek, met brandend hont of fakkel slaan; 
fakkel afkloppen zoodat de vonken iemand bespatten; schroeien, 
zicb schroeien. Levend op het virar te roosteren leggen, zooals 
krabben, mosselen, e.d. Ook als sopak: Vgl.: soepoed. 

Sopali of sopab (wellieht met het voorgaande verwant door over- 
draehtel. beteekenis), tegen een wonde of zweer stooten (.hetgeen 
een brandende pijn Veroorzaakt). Vgl.: soepoek. 
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Sopatok voor levende wezens meerv. voorw. sopitoek (v. sopab en tok) 
als sopdb. 

8 opr (v. s' 2, p 2 en r 1), alle afval van vu.nr, houtskool, sintel, asch, 
al gecloofd of nog nagloeiend; terwijl poem de zuivere witte asch 
is. Soms hoort men ’t voor het sterrenbeeld den melkweg, dat 
eehter meer goem is. 8 opr tamoe, rouwmaal, waarbij alleen 
spijzen voorkomen, die zonder ingewikkeld te zijn op het 
vuur gepoft zijn en waar hijgevolg asch aan ldeeft. Een gedeelte 
dezer spijzen, het aandeel van den overledene, laat men op het 
vnur verhranden. Kodioa end sopr -tamoe man havi, ze honden het 
asehxnaal voor Kodwa. Sopr-akop, vuile asch, vunrafval. 

Soram (v. oreb en am, zie k-oreb), verloofde, vrijer, vrijster. Soram 
sane kengat, ze zijn enkel verloofd. Soram mendo kawin, aan hem 
(of haar) is een vrijer (of vrijster) geworden, ze zijn verloofd. 
Soram-toe, verloofd rneisje. 

Sorina een vogelsoort. 

So-so (v. se), plaats achter het dorp, waar men overdag in den scha- 
dmv van klapperboomen de koelte zoekt. Het achterland of bin- 
nenland. In de richting daaivan. Soso-anem, binnenlander. 

Sosobali Im. v. sasibari. 

Soso-bakoe achterhals, nek. 

Sosode (vgl. : B.B. soe-soe, vochtig, uat. en sabsaboe nat), koel, frisch, 
kil, gnur, lcoud. Mirav sosode ha, het dorp is komd, d.w.z. er zijn 
geen Idnderen, geen jengd, geen gejoel of lawaai. 

Sosom (verdnbb. v. som geluidnabootsing, zoemer, brommer). Een 
boosaardige dema. De manner zwaaiden in de nabijheid van het 
dorp, het zwirrelhont (ook wel sosom genaamd) en het gezoem 
daarvan heette de stem van den dema. Yrouwen en kinderen 
moesten zich schnil honden, terwijl de mannen den dema uitge- 
leide gingen doen en zelf de jongens onder hnn bescherming 
namen. Peitelijk was het een misbrnik dezer jongens op groote 
schaal. Op het verraden van dit geheim stonld de doodstraf. Al- 
thans langs de lcust thans verboden. Een ldeine vorm van de 

sosom dient ook bij toovenarij o.a. om donder na te bootsen en 

regen te roepen. 

Sote of waroe, een pakmsoort. De bloemscheede wordt veel ge- 
bruikt om allerlei zaken in te pakken, ook als men op 

stap gaat. Ook maakt men er trogjes van sagomeel te 

kneden. Zie waroe. 

Sovoer (v. se, v. oe en r, wat ver achter is of voer — ivir, dus : achter- 
land, binnenland), het verre binnenland, waar men gaat snellen ; 
binnenlander, ook als scheldwoord. Savoer Hamakad, verachtelijk 
ding. Savoer meakim, de ondste en bijgevolg de aanvoerder van een 
groep jongens. 
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T 

T 1) als grondvorm gee ft een venvijdering aan, editor nicer met g<‘- 
■\veld dan v, dus : Aveg-, stnk-, omver-. Homs ook vemmiging. 

2) een steken, slaan, du\ven, trekken, stooten of gestokon zijn, == 
staan = geplaatst zijn, stutten. Ygl. : d. 

3) soms is het ook het demonstrativum ta, (— steken naar, aan- 
A-vijzen, aantoonen) dat, daar en dient dan meestal oni nicer na- 
druk te leggen. 

Ta zie te. 

Tab (vgl. : lea-tab) openleggen van geslaeht dier, door n.I. het borst- 
been te klieven. Ber ah tab, leg de borstkas open. — In samenstel- 
lingen open, los zijn of maken, zich ontplooien, kiemen, uitkomen, 
v. t. 2 en hah). 

Tabah (v. t 2 en bait, openen; wat openstoot, n.I. de rnaag), hik, opris- 
ping der niaag. Tabah a aheitoh of UKii'oh, de hik steekt hern, hij 
heeft den hik. Tabah nahap isi of risi, de oprisping steekt mij, ik 
moet boeren. 

Tabara 1) (vgl.: arapa), ho.utasch, Avelke ook door de binnenlanders 
gegeten wordt. 

2) een groote vliegsoort, elders abara. 

Tabaram (v. tab, en aram), slap van wat gebogen of gespannen stond, 
inzonderheid van boog. 

Tab-a-toeb een strandsnip, die bij groote vluchten op het strand 
voorkonat. 

Taboeh (omzett. v. pat, o-relat. en 7s-activ. Vgl.: pato als omzett. en 
’ tape-toh), scheut, knop, spruit, bot, zoowel die uit den grond op- 
sehieten, als die aan stain of takken uitbotten. De uit den grond 
naast den stam opschietende scheuten van pisang of sago noemt men 
echter boeb. Taboeh mendop hadeie, hem (den boom) zijn sprui- 
ten ontschoten, de boom is uitgebot, is uitgeloopen. — Taboeh-ti, 
met scheut, uitgesehoten, uitgebot. 

Tab oh (vgl.: baltoe, en tapo), mg, meer bepaald tusschen de sehouder- 
bladen. Tahok o nisep havara, ge staat met den rug naar mij toe. 

Tab -tab -ai (geluidnabootsing tab en ai), brabbelen, rad spreken. 
Kahep na tabtabai, Avij zijn rad ter tong, spreken vlug. 

Tad (v. t), steken, inzonderheid vuur steken- aan en daarom met relat. 
o en p aan den verbaalvorm. Soeroe uhop tad 1 , steek den fakkel 
aan. Doch ohan mahe tad, (zonder uitgedrukt. relativ.), Ave z,ullen 
ao or de jacht (het grasveld) in brand steken. Fig.: steken, d.i. 
brandende pijn veroorzaken van kvvallen, duizendpoot, e.d.. Van- 
daar tad-oe, steekbeest, = 'duizendpoot, scolopandra morsitans. 

Tadi (v. tad, stekelig), icitroensoort, citrus bystrix. 

Tadoe zie tad. Tad'oe-tadoe, een soort oorAvonn. 
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Taga zie tage. 

Tagavi (y. ktkav en hi, als vnnr), zwarte mier met zeer pijnlijken 
brandenden beet. 

Tage (v. t 2 of v. 1 cat. Vgl.: tagoe), vrouw. tagoe onz. taga, meerv. 
tagi, stevig, vast, stijf, strak. Overdracht. : sterk, lcrachtig, rap, 
laid. Taga mis, straffe boog. Taga ma rah meen, hij spreekt nog 
Juki, d.i. is met zwaar ziek. 

Tagemdv als tag 6. 

Tagoe (vgl. : sag en Sangas.: talcum ; v. hat, staan, stennen), voet, been 
poot. Koema-tagoe, binnenvoet, = voetzool. Apip-tagoe, buiten- 
voet, = wreef. Als telwoord : ra tagoe, een voet, = vijftien, wijl 
men met tellen bij de lianden begint en die er bij de voeten dus 
bijgedaeht worden. De-tagoe, stelt, d.i. .een bamjboestok met 
dwarsboutje of zijtakje als trede ; bij nitbreiding tbans ook 
klomp. Jogar-tagoe, schoen. Tagoe me-ndan-a hahivd, mijn voet is 
gestorven, = slaapt. Tagoe-nh (oenoegoe), broek. 

Teh (v. t 2, wat men nitsteekt, uitslaat), vleugel. 

Tah a een pisangsoort. 

Tahaman (v. t 2, ha en man 2), vertrappen, uittrappen, in of op iets 
trappen. 

Taheb (v. t 2 en hob; vgl.: tahob, aangedrukt, — vol zijn), o.p. taha- 
nab, tahahab, tahah, met p demonstr. aan den verbaalvorm : 
vullen, 'vol zijn. Javoen mahep tahanab, we widen de boot, d.i. de 
boot is met ons; vol. Bob hapa tahah awe, de visich vnlt het ven, 
lief ven zit vol visch. Ba mirdv Allah hap taheb, G-od verwilt alle 
plants. 

'Paid (v. t 1 en hi), spnwen, nitspuwen. Ah tahi, spmv nit (uw betel- 
pruiin). Alma ha-tahi, spuw voor raij nit (zegt men tegen iemand, 
tenvijl men hem den mg der hand of ook wel den geopenden 
mond toesteekt, opdat hij een deel zijner betelp'raim op de hand 
of in den mond zou spuwen). 

Tahim een sehelpdiertje, dat vooral in sagotuinen voorkomt. 

Tahob (v. t 2 en hob), o.p. tahonab, tahohab, tahosab of tahaoesab, 
leunen-, steunen-, hangen tegen, zieh aandmkken — of aangedrnkt 
zijn tegen, stennend geleiden, bij nitbreiding: begeleiden, meevoeren. 
Tamalap tahonab, lenn, hang niet tegen mij. Wih dapo tahob, de 
ziel zal op hern! lennen, n.l. wanneer iemand zwaar ziek is, zoodat 
de ziel het lichaam reeds z.g. verlaten heeft, gaat een ter zake 
kundige er op nit, om de ziel terng te voeren. — Eleven aan, zieh 
hechten aan. (In deze heteekenis echter zonder verhaalvormen, 
doeh alleen de vonn tahosab voor meerv. onderw..) Amber nap 
tahob, een bloedzniger hecht zieh aan mij. Ambei nep tahosab, 
hloedzuigers hechten zieh aan ons. 

Voor zaken: tahob, meerv. voorw. : tahosab of tahaoesab, druk- 
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ken, dwen op of tegen, leunen-, liangon tegen, vastzilten-, kleven 
aan; dichtdnwen, vast-, aandrukken. tioen-i, Bnmwn taragi ah o 
tahaoemb , Soeni, Bainoen, (d emu’s) drukt hem do adors dioht. 
(wondbezwering). W ib ah icp luhomb, druk wins aan, pas eons do 
wib, gordel (meerv. begrip). 

Tahod. (Vgl. : tahob), neerdrukken, neerduwen. Meat ha irn Uihod, hij 
drukt ze rieer met de stem, bij overschreeuwt ze. 

Tahoek (Vgl.: iahob), bedekken, diuht dekkon, al'dekkon, afdijkon, 
afdainmen, lappen, plakken op ot ! tegen, stoppen, bivewen. Bij 
uitbreiding: afsluiten. Tahoek jnvoen, afslnitdijlc, wal, dam. - 
Als zelfst. naamw.: dwarslatten eener ondioining, die n.l. do ai'- 
sluiting vo mien. 

Tahoekoe (v. ia demonstr., hoe — hi en oeh = ah ) , geknor. Tahoekoe 
rah , knorren. Bu.tik tahoekoe toe Jca rah., daar knort eon varkou, 
of dat varken laiort. 

Tahoen (vgl.: tahod), wegdrukken, wegvegen, afseliuren, bepaaldol. 
na tahoen, drek afvegen, na zijn gevoeg gedaan te hebben. 

T-ahoeweb Im. v. iahob. 

Tahoka een Idem slijkvisclije. 

Tdk (v. t 1 en fc-activ. : wegdoen) , of otdk, afslaan, — lmuppelen, — 
gooien. Fig.: ldoppende pijn hebben. Na otdk, da-mom aroin, ik 
lieb ldoppende pijn, ge moet me ade'rlaten. Met p aan den verbaal- 
vorm; openen, open zijn of open gaan. Als zelfst. naamw. opening, 
inzonderheid open kuil, di'inkkuil, put. Otdk meer voor vele on 
kleine openingen. Marind da kapa otdk, de Marindineesehe sago 
is open (verpakt), n.l. in blad met open vakjes. Teb ho otdk, daar 
is een gaatje in open, daar is een gaiatje in. If a wa otdk, het is 
met gaten, er zijn gaten in. Mendap tdk, bet is open gegaan, n.l. 
de bewolkte lueht, bet is opgeklaand. Adaka mendap tdk, het 
water beeft (den put) open = leeg gemaakt, de put is leeg, een 
open kuil geworden. Sai ha kap tdk, er is geen plaats open. Tamato 
tdk, laat aan hemi niet (een plaats) open. Vgl.: bdk, en den stam- 
vorm hat. 

Tdkdb (personaalvorm van tcikcm, v. otan, otiv en .fc-activ. : veel doen 
z y^)> o.p. takandb, tokdhdb , tdkdb, samen komen, bijeen komen, 
bezoeken. Anim m-a tdkdb, hij bezoelct de menschen. 

Takad (v. tdk), openen, inzonderheid van den mond, gapen, geeuwen. 
Ifisa takad, bij gaapt er van, (is van kis-ci duidt op wrevel of 
tegenzin.) 

Takari een pisangsoort. 

Takaiv (v. atek en ip of ap, strijk- of wrijfvirar; vgl.: arapa), vnnr, 
licht, vunrhaard, brandstof, brandhout, (zie keter ) ; lueifer; al 
wat brandt, als lamp, lantnarii, kachel; eleetrisch liebt noemde 
men sosod'e bakav, ko;ud vuur. Bij uitbreiding: een der voorberei- 
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dingsdagen voor een feest, n.l. dag om> bet brandbout daarvoor 
bijeen te brengen. Ook nieswoord der Kei-ze en Ndik-end. Als 
boeldspraak : geslachtelijke gemeenscbap, evenals arapa. Takm- 
adaka, vuurwater, petroleum. Takav-de, brandbout, lucifer. Nm- 
takav, kindvmir, lucifer. Takav-javoen, stoonaboot. Takav-nini, 
(>en krotonsoort, rood geteekend, in tegenstelling met de bleek 
gevlekte: Kondd-nmi. Takav-oenoem, vuurtong, vlam, steekvlam. 
Takav-ri, vuui’vonk, genster, sprankel, sparkel. 

Takek of aiakek (v. otan en k, vgl. : takab ) , samen zijn of doen zijn, 
gezamenlijk doen, samen voegen of samiengevoegd zijn ; op of tegen 
elkaar zijn of doen zijn. Isi kapombo takek, bet zal bij een ander 
samenzijn, zegt men van een kind, dat een tweeden besehermvader 
krijgt. 

Takin (v. omzetting van k-atin), opstaan, zieh opriebten en bij uit- 
breiding: opstaan om \veg te gaan), -vveggaan, heengaan, voorbij 
gaan. Takit samop lumara, ge moet maar door gaan (zonder u 
aan iets te storen of u op te houden; staanden beens.) 

Takoen (v. hat, vgl.: sakoed), dekken, af dekken, toedekken, inzonder- 
heid een dak. Takoet-a, gedekt hu'is. — Zich dekken, opzetten of 
aandoen van hoofdsieraden, thans ook (hoofddeksel. 

Takoi of hat (v. t 2 en k), voor meerv. voorw. : war ok, omkappen, vellen. 

Tam (v. t 3 en ma, verbaalv. futur. 3e pers. enkelv. : dat zal of dat is), 
als inclyticum ornans ter versterldng vaak aan voornaamwoor- 
den gebecbt. Her epe-tam! dat is lekker! — Zie m 4. 

Tama (v. t 2 on m2), ring, kring, cirkel, rad, Ins, inzonderheid Ins om 
gesnelde koppen op te hangen. Bij nitbreiding: vlieger. 

Tamad zie tameb. 

Tamak zie tameb. 

Taman zie tameb en tamewn. Vgl.: kamak. 

Tamanga (ornzett. v. mangat), slurf, Avroeter van varken. 

Tamap een viscbsoort. Kurtus. 

Tamat ( ta demonstr. en mat (a) = laat dat) verbaalvorm voor den 
prohibitivus of verbiedende wijs. Zie spraaldeer. 

Tamciioe een kevertje. 

Tambe (ornzett. v. tmneb, indrijven), bouten pen, peg. Thaos ook spij- 
ker, spil. Tambe-a, wat gepend is. 

Tambew een boomsoort. 

Tamb-ramboer (vgl.: mboer-a-mboer), groote blaiwe vlieg. 

Tameb (vgl.: sameb of tamab; v. t 2, m 2) .s. en o.p. tamanab, tama- 
hab, tamab, of otamdb, .otmandb, otmahab, otmab, (vgl.: meb), 
rond drijven, been en weer drijven of doen drijven, zAvemmen op 
bet water als watervogels. Dema dep otmamab, die dema deed ons 
af drijven. Wegduwen, wegstooten, weg doen gaan. — Nam kota- 
ndb, elkaar Avegdawen, stoeien, worstelen. 
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Voor zaken: tamab of ho-tamab, rood-, af- of vogdrijven 
of doen drijven, keen en veer drijven, slnwon, Indrijvon. — 
Tamcik, keen en veer of herhaaldelijk drijven of stnwen, vogdn- 
ven, weggooien ook met lierhaling en dan: kaatsen, znhberen, 
ztrigen op lets (lierhaaldelijk bijten). Me.en tamale, voorden kaat- 
sen, == een boodschap overbrengen. 

Bij nitbreiding: af-, vegstooten, loslaten, vegwaaien. Behai 
mencla tamab of tamale, hij heeft den adeni losgelaton, is dood. — 
Tamad, als tamale. (Vgl. : den Indon. stain t-m — kraehtig of her- 
haaldelijk doen) herhaaldelijk iets doen nicer bizonder, eten of 
praten, dus: gnlzig eten, schrokken of veel praats liebben. Even- 
zoo taman, meer bepaaldelijk : veelvuldig herhaaldelijk of meer- 
dere dingen schieten of treffen met tooverij. Vgl.: do oxnzetting 
ternama. — Tamewn of atm&um, o.p. tammawn, tamuhawn , ta- 
mawn, verstooten, Ververpen, schoppen, trappen; een boot van 
wal stooten, doen drijven, met een boot vertrekken; afstaan, 
weggeven. Sandar dakep taananawn, we zijn te Sandar van wal 
gestoken, veggevaren. Ook otmeiim, atmammn, enz.. — Voor 
zaken taman, vertrappen, betrappen, aanstampen, dichts tampon. 

Tamewn zie tameb. 

Tamili v. tam-eb en ahi, vgl.: tang-eb en tang ih), met woorden samen- 
drijven, = nitnoodigen, ontbieden, overhalen, nitdagen. 

Tamkat of tapat, als tamab. Zie spraakleer. Terwijl tamat — doe met, 
is plaatselijk althans tamkat of tapat: laat niet doen. Tamat Mj 
val niet; tamkat hai, laat het niet vallen. 

Tamoe 1) (van t 3 en amoed, malen. Vgl.: amoe), voedsel, spijs, eten, 
voeder. Tamoe havi of tamoe hi, spijs nnttigen, eten. Tamoe 
wordt eehter ook als verkwoord gebruikt. Mahai mano tamoe, ik 
zal eerst eten. Tamoe ka, dat is eten, — eetbaar. Tamoe-bang, 
slokdairm. Tamoe-ongat, klapper met veel vraehtvleeseh, dns bi- 
zonder als eten geschikt. Tamoe-rik, vegens het eten ; die pas ge- 
geten heeft, na ’t eten. O.Verdraeht. : prooi, bait, slaehtoffer. 
Etob tamoe, offer der zee. Takav tamoe, prooi der vlammeu. 
Banghi tamoe, prooi van ’t geweer. Kkv tamoe, prooi der kroko- 
dillen. 

2) nipapalm of -vrucht. 

Tamoekoe tahak, nieotiana tabaemn. Jawa of de tamoekoe, Javatabak 
of tabak in turfjes of limpings (als een sink hoxit). Sai'kat-ti ta- 
moekoe, tahak met papier (verpakt) = shag tahak. Marind ta- 
moekoe,. Ma'rindineesehe of inheemsche tahak Tamoekoe bang, 
tabakspijp. De tahakspijp is een stuk bamhoe van 4 of 5 e.M. mid- 
dellijn. Voor bij ’t schot steekt daarin een dunner hamhoestokje. 
Hierin steekt men, in doga-b lad gewikkeld, vat tabak. Zoo’n pijp 
vordt in gnlzige lialen ac'hter elkaar leeggerookt, tervijl men den 
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rook meestal inslikt. Daarna laat men den rook langzaam ,uit wa- 
semen. Langs de lcust is deze pijp zoowel als de eigen tabaksteelt 
zoo goed als gelieel veidwenen. So-mmigen rooken de Europee- 
selie pijp, doeli de nieesten sigaretten, maar took zeer spaarzaam. 
Be meeste tabak wordt gepruimd. Hij was reeds voor de vestiging 
der Hollanders liier ingevoerd, waarscliijnlijk van ’t Engelscli 
gebied. Een inheemsche naam bestaat ex* dan ook niet voor. Ta- 
moehue is een verbastering van ’t Mai. tambakoe : Lni van Torasi, 
in ’t Engelseb gebied, die ook een eenigszins ander model pijp 
hebben, zeggen : takoba, dat een onrzett is van tabako. Toemoehoe 
hi, tabak pruimen. Icmoekoe mvos, tabak rooken. 

Tan (v. t 2 of 1 en n — ng samendrukken) is een stamvorm voor veel, 
veelvtildig zijn of doen zijn en vandaar : samen zijn of doen zijn. 
Vgl. : oicm. Samen drill gen of gedrongen zijn; ook verdringen, 
wegdringen. 

Tan (v. tan), stralen van vloeistoffen, inzonderlieid water; straals- 
gewijs gieten; met een straaltje in den mond laten loopen om te 
drinken. Ook, met den mond op bet water liggend, opslurpen. Bij 
uitbreiding drinken in ’t algemeen. 

Tanahev of' otnahev, (v. tan en hah), oi.p. (o)tanhanav, (o)tanhahdv, 
(o) tankdv, dxingen, verdringen, omduwen, omverloopen, onder 
den voet loopen. Tamatap otanhandv! loop me niet omver! 
— Tegen zieh aandrukken of in de armen bouden, b.v. een 
kind. 

Tanama (v. omzett. taman en o-finalis. In ’t Sangas. bebben we voor 
ianavia nog zonder omzetting tamne. Zie ook stam tan.), telkens 
lierbaaldelijk, weer, opnieuw, nogmaals. Tanama sasahi, tanama 
sasahi, telkens weer werken. 

Taname (v. t 1 en nama; of omzett. v. taman-e, weggedaan), vrouw. 
tammoe, onz. tanama , nreerv. tanami, van vroegeren tijd, oudtijds, 
oud van jaren. Taname anem, bejaard mensch. Tanami anim, oude 
mensehen, voorvaderen, menschen van voorbeen. Tanami heis, men- 
sehen die sedert lang ter ziele zijn. Tanama meen, oude legende. 
Tanama mirav, oude plaats. 

Tang (v. t 2 en ng; zie tan), spatel. Plat aangesneden stokje, meestal 
ar 'ib, om kalk uit de lcalabas te nemen bij ’t sirib-prunnen en 
tevens dienende om zich met sirihbrei de gebruilrelijke vegen, 
hepah, over ’t gezicbt te smeren. Bij uitbreiding: tooverstokje 
van denzelfden voxm en tlians ook andere dingen, die er op lijken, 
als papiersnijder, vouwbeen, Idepel der klok, e.d.. 

Tangaman (v. t 2, ng 1 en 2 en man, zie tan), wegduwen, -spoelen, 
-vegen; toescbuiven naar, meespoelen, naar zieh toe of samen- 
vegen of halen. Vgl. : tanahev. 

Tange (vgl.: tang), pijlen in ’t algemeen, wapens. Ook sommige 
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dingen, die er op lijken, b.v. korej api (korek api) tange-nc lea, lie! 
lucifers(doosje) is zonder pijltjes, = lueifers; is leeg. 

Tangeb (v. tan en kab; vgl.: tangaman), o.p. ianganab, tangahab, 
tangab, voortdrijven, samendrijven, lioeden. 

Tangen een sprinkhaan. 

Tangetok (v. tun en tok; vgl.: tang-eb.) o.p. tmujtanoek, of frngta- 
noek, tangtahoek, of tengtahoek, tmigitoek, op-, weg~, santen-, 
voortjagen ; drukken, duwen tegen, voortduwen. 

Tangih (vgl.: tang-eb; v. tang en aid, met woorden lioeden, drijven), 
met hid aan den verbaalvonn. : beveleu, gebieden aan; ook ontbie- 
den. Als zelfst. naamw. : bevel, gebod. Ahod'ind tangih epr, dal- 
gene wat ge bevolen hebt. Tangih-meen, bevel. Tangih-anem, ge- 
bieder, heei'sehzuchtige, wie veel te bevelen bee ft, Tangih verb, 
een bevel overtreden. 

Tangoe (v. tan en oe-'determinat., bet verzamelde; vgl.: tang-eb en 
abang.oek.) bet bebben en houden van iemand; al wat iemand bij 
zieh lieeft b.v. de inbond van zijn draagmandje, wad,; al wat voor 
een feest bijeen gebracht wordt, als eten, waft, pruimgerij, enz.. 
Tangoe-ti, iemand die veel bnllen of zaken beeft. 

Tanin (omzett. v. katin; vgl.: ka-timd), slrikken, stroppen, binden 
met lnsknoop. — Voor meerv. vooxw. : tanimv, inzonderhekl voor 
blaren samenbinden, als bnndelen van afgetrokken sagobladen, 
om atap te maken; diebtbinden van bladerenomhnlsel, waarin te 
poffen visch gewikkeld is. 

Tani&av zie tanin. 

Tano of tanoe (v. t 2 vgl.: tan-in, wat dient om te strikken ol ! vleehten), 
een biessoort; baaraanvleehtsel daarvan gemaakt. 

Tanoe (v. tan), het gelaat, inzonderheid nens of mond of beiden voor- 
uitsteken; een toet- of pruimenmondje trekken; den nous optrek- 
ken ten teeken van verachting, afschnw of misnoegen. Tano eh ma 
wa, hij trekt den neus op. Nmi kapa tano eh, hi] heeft een voornit- 
stekend gezieht. Nambinib toe kap tanoeh, daar steekt een 
nambimb (moddervisch) met den lcop nit (het slik.) 

Tao-tao (gelnidnabootsing) gesnap of gelnid van viseih, die even den 
kop boven ’t water nitsteekt. 

Tapdb zie tapeb. 

Tapad zie tapeb. 

Tapak zie tapeb. 

Tapat gewestelijk als trniat. 

Tape (v. t 2 en p 3 of pat; vgl.: tapeb), dat opsteekt, bepaaldelijk een 
baarplolqe, dat men op het hoofd van kmderen midden op de 
krnin laat staan, terwijl de rest kaal geseboren wordt. Trechter- 
vonnige verhevenbeid midden op de schotjes der nantilnssehelp. 
Deze schotjes worden door kinderen als borstversiering gedragen 
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en door ewatrs en iwag’ s op de kruin van ’t lioofd. Door deze tape, 
dan meestal tape-kindari genaamd, wordt dan de pluimhouder 
met veeren gestoken. Zie enoct. 

Tapeb of otapeb, (v. t 2 en p 3 of pat en hab), o. en s.p. tapanab, ta- 
palmb, tapab, of otpanab, otpahab, .otpab, zich opriehten, op- 
springeu, opvliegen, op de teenen staan of loopen; doen opsprin- 
gen of -vliegen. Nakadap otpanab, ik rielitte mij op, sprong over- 
eind, sprong op. Voor zaken ook: op- of openspringen, ontplof- 
fen. — Tapab, oplichten, los-, opemnaken, ontwarren. — Tapad, 
zieli opheffen, zich opriehten, op de teenen gaan staan. Ook xneer 
bepaald. : het lioofd opriehten, opkijken, omhoog kijken in tegen- 
stelling met kavod. — Tapak, op- of opentrekken als b.v., ihir, 
oorring, slotspeld, e.d.. Opheffen overdraehtel. ook: opheffen van 
plukverbod op de klappers, stir, waarbij de teekens uit den grond 
geheven worden. — Tapid, opzetten, opriehten, bepaaldelijk van 
schermi of sehutting en vandaar bij uitbreiding : zich beschutten, 
zich bergen of verbergen. Dmo btit moendop tapid, ge zult n niet 
voor hem door duisternis bergen of verbergen. Sahami omasa toe 
ka tapid, daar is een kangoeroe in ’t lange gras verscholen. — Zie 
ko-tpeit, dat een s amen trekking is van ko en tapid \ 

Tapik, op- of opendrnkken of steken, inzonderheid wonde; den 
vinger in eens anders aars steken, zooals men de lui in uitgelaten- 
heid vaak ziet doen (duidend op pederastie). 

Tapetok (v. pat en tok), opentrekken of steken, h.v. oogleden of "wond- 
randen om ze van vuil, te zuiveren ; iets ergens nitsteken of dmven, 
uitpuilen of doen nitpnilen. 

Tapid zie tapeb. 

Tapik zie tapeb. 

Tapin o.p. tapanin, tapahvn, tapazin, Irn. v. kotpeit. 

Tapir een welriekende plant. 

Tapo een boomsoort. 

Tar (v. t 2 en r), indmven, omlaagdirvven, neerdiwen, poten. Van- 
daar: poteling, stek, doeh bepaaldelijk van wati, de knoopen tus- 
sehen de geledingen, moek, dienen daarvoor. Verder: plant- of 
pootplaats. Vgl. : tar-a-tar en patarS. 

Taragi (v. tar en age, dns : die neerdmvt of neergednwd is of v. t 3 en 
arig), de fieusboom, ficus Benjemina (die zijn lnehtwortels poot) ; 
deze lnehtwortels zelf; overdraeht. : ader, spier, zenuw; bliksem- 
straal. Araram-rik taragi menda kisitoek, de stralen van den blik- 
sem flitsten. 

Taraman (v. tar en man; vgl.: atarak), onderduwen, indompelen, in- 
soppen ; bedelven. 

Tarangar (v. t 3, ng en r-instrum. : samenhonder) , bamboebeugel, die 
het ronde sehepnet omvat; soms dat schepnet zelf, b.v.: tarangar- 
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ti of kipa-ti, sterrenbeeld, zij met liet visehnet of de visseheriimen, 
n.l. de de twee sterren links en rechts van Altair. 

Tarapew of torapew (v. tar en p 3), snort aronskelk, eotninsia gigan- 
tea K. Sebum... 

Tar-a-tar (verdubb. v. tar), rond opgespit heuvoltje onr lets in to plan- 
ten, aangehoogd aardlioopje, waarin de lain geplant wordt Fig.: 
donderkop, waarin men evenals bij ons graag allerlei figuron er- 
kent, als mensclien, dieren, enz.. 

Tareb zie atareb. 

Tare-tare (geluidnabootsing), spoorkiviet. Tare-tare-dr, spoorkivietlel; 
fig. : een heester met mooie gele lipbloemen, op deze lelletjes geli.j- 
kend. Tar e-tar e-ims, kivietvoetspoor, een vtuvieringsniotief be- 
staande nit ineengeschoven scherpe hoekjes of v’a 

Taretok (v. tar en tok), o.p. taretauoek, tareMhoek, taritoek, omlaag-, 
neerduwen of drukken, induwen, indompelen, poten. Nani mukiml 
taretok, ik zal er hem met zijn gezicbt induwen. Pa km no ha lare- 
tahoek, duw er w hoofd in. 

Tarkoeri (y. tar ) wortelknoop van een rietsoort, Jcamn, die veol ge- 
bruikt wordt als kop op een stompen pijl. 

Taroen (v. tar; vgl.: tar-eb), weg- of oinduwen, stooten, omverloopen. 
Kiwar kai mendap tar.oen, de wind heeft de dear om- (d.i. open- of 
dicht) geduwd. 

Taroep (v. tar), of tek, nagel of ldauw van easuaris of kangoeroe. 

Taropa (v. tar, o-relat. en pa), boomstammetje of -stronk met wortcd- 
knoop en wortels, doeli de sehuine wortels gebeel afgekapt, de lio- 
rizontale alleen afgeknot. Zoo’n staak wordt met de wortels om- 
hoog in den grond geplant en dient dan ofwel als stelling of scbraag 
om op te gaan staan, ofwel bij de butten geplant als kapstok. Men 
bezigt biervoor vooral de boomsoorten kan en joni. 

Tat (verdubb. v. t 2, wat uitsteekt), onderste lcnop van de pisangbloei- 
wijze. Bloemscheede van, Idapperbloeistok, wellce verdord ook veel 
als brandstof of als fakkel gebruikt wordt. Stekelige sagoboom, 
met doornen aan de bladstengels. Een rietsoort en ook de pijl- 
schachten daarvan gemaakt; fig.: een step alpha van Centaurus, 
namelijk de sehaelit van den pijl, ambata. Een slangsoort. 

Tatahi verdubb. v. t 3, ditjes en datjes), allerlei spullen en ronunel, 
allerlei zaken. 

Tatek een plantsoort. 

Tati (verdubb. v. t 2), gevestelijk: hoofdhaar; als mhavak. 

Tatid (v. t 2 en it), omwroeten, omwoelen, peuteren, koteren. Ygl.: 
atid, en ka-tatid. 

Tatik zie atik. 

Tatobarind of totoharend, een slangsoort. Zie bij etob. 

Tatoep (v. verdubb. t 2, oe 2 en p-demonstrat., wat af-, uit- of weg- 
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gestoken is), afval, snipper, spaanders, gruis ; wat men opbergt 
of bewaart n.l. kleinere zaken, gebruiksartikelen e.d.. Ygl. : soort- 
gelijke associate e in ’t Keieesche : oelin ni rehen, overschot van ’t 
liehaam, n.l. liaar, kleeren, opsehik e.d., di'e wel bij ’t lichaam be- 
booren, zonder daarvan ecliter een integreerend deel nit te maken. 
Taloep-de, hout-afval, spaanders, krullen. Taioep-ti nnem, iemand 
die veel zaken, spullen, lieeft. 

Tnwa zie toiva. 

Taivacl zie toioad. 

Tawand' zie itawand. 

Te 1 (v. t 2 en e-demonstrat. : waar men naartoe steekt of wijst), 
vrouw. to, toe of tooe, onz. ta of to, meerv. ti of tei, aamvijzend 
voornaamwoord : die, dat, daar. Bebalve in samenstellingen wordt 
liet eel iter meestal vragend gebrnikt: wie? welk? wat? Te kasap f 
wie is bet? Te end? van wie? Wei beeft men te, daar, in stellenden 
zin, dock dan kan men ’t beselionwen als een afkorting van ehe-te 
epe-te. So ms dient ta ook ais nadriddeggenid bij gewone verbaal- 
vormen, b.v. ta-mano. Zie spraakleer. 

Te 2 (klanknabootsing), getik, geknap', gekraak. Banghi te ka win, h.et 
geweer doet te, ketst. Te kopibis ai banghi, zijn geweer deed 

te. 

Teb 1 (v. t 2 en hab), met een gaatje, geopend, doorstoken, gaatje; 
buis, loop van geweer. Teb-ti, doorboord, hoi. 

Teb 2 (v. t 3 en hab), o.p. tarnb, tahab, tasdb of tab, teekenen, inzon- 
derheid door een naam, dus: een naam geven, noemen. Teb-igis, 
toe- of bijnaam in tegenstelling met den echten of kopnaam, igis ha 
of pa-igiz. Teb win, een erkenningsteeken maken, mierken. 

Teb 3 (v. t 1 en hab, vgl. : at eh en atek), ivegdoen, -slaan, -vegen, in- 
zonderbeid van ongedierte, vlooien, mieren, lnizen. 

Tell v. I 2 en it), vastgrijpen of vastgegrepen zijn, inzonderheid 
grijpen met klamven als roofvogels ; bij nitbreiding: gegrepen zijn 
van viseh in ’t net ; zieb vastzuigen van bloedznigers, e.d.. 

Teh (Vgl.: atek en itir,- v. t 2), nagel, klauw, boef; ook wel nagel van 
vinger of teen, docb dan meer bepaald den nagelrand. Ook too- 
vermiddel lioofdzakelijk bestaande in schrapsel van de n,agels 
van een doode. De nagels of klamven van sonnnige roofvogels en 
van den leguaan zijn zeer gewild als versiering der neusvleugels. 
Fig. : kroosje der betelnoot. 

T email (v. it en, man 2), met den nagel, boef of klauw krabben; even 
aanraken ter verwittiging, waarsehuwing of als afspraak. — 
Hard loopen, rennen. draven. (In deze beteekenis waarscbijnlijk 
een nevenvormi van tamam .. ) 

Tem-tema (v. t 2 en m 2), hoofdsieraad van dema-figuranten, be- 
staande nit een stnlc gaba-gaba of zaoht bout, waarin. op rij ea- 
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suarispennen gestoken zijn, waaraan veertjes wiegelen; die veer- 
tjes meestal ldaverbladvonuig saamgeplakt. 

Ten of teno (v. t 2 en an), tepel van burst of uier. Fig.: punt, als 
kroosje, aan den top van pisangvrucht, aan de sehaal van, peul- 
vruchten e.d.. Vgl. : tan. 

Tern een wit-zwarte strandsnip. 

Ten-a-ten (verdubb. v. ten), huiduitslag pukkols op do liuid veroor- 
zakende als pokken, tinea, e.d.. 

Tengatok zie tangetok. 

Tepo (omzett. v. pat; vgl. : pato), stuit, stuitbeen; aehterstuk van 
schildpad, dat onder bet sehild uitsteekt. Fig. : boort men ’t ook 
voor knobbel in ’t algemeen. Tepo-ti, ieinand met opvallend stuit- 
been. Ook als uitroep van blijde verrassing of uitgelatenbeid, 
duidt op pederastie. Tepo-anem, pederast ; fig.: zvirrelhout in 
gebruilt bi;j de vie'ring der geheinien van so-som, die zielx door pe- 
derastie kenmerken. Ook bet zwirrelhout zelf wordt soars zoo 
genoemd. 

Tepod (vgl.: tepo), hiel, hak. (Voor de assoeiatie vgl.: dil: voet-stuit 
met B.B. tekam omho — voet-serotum; beiden — hiel. 

Ter(e) (v. tar, wat neergedrukt is), meerv. onderw. : hole, voor levende 
xvezens of wat als zoodanig besehouwd wordt: liggen, ueerliggen; 
bij nitbreidiiiig : ziek of te slapen liggen. Noe ter, to slapen liggen. 
Ter-anem, ligger, zieke, bedlegerige. Bat da ter, bij heeft niet (ziek) 
gelegen. Jab a ha ter, bij ligt zwaar (ziek). Etob e(pe)te lea ter, 
daar ligt de zee (stil, rustig). Bevom evesa dap ka-ter, de dnif 
(bezat =) zat op het nest. Kim te wlasadabop ter? op vien lag 
de krokodil(-voorstelling) 1 wie droeg, (n.l. bij de dema-voorstel- 
ling) de krokodil(-afbeelding) ? 

Tete (verdubb. v. te 2 of v. t 2; geluidnabootsing: krakelig), sprok, 
breekbaar, tenger van taaie dingen als touw, vezel, bout. Getik, 
getokkel, gekrakkel. Vgl. : par-a-par. 

Tewne als tiwne. 

Ti meervoudsvorm v. te, die, dat, zoo, die alzoo of die samen. In ’t 
Sang, bezigt men daarvoor- hi = meerv. v. he of eke, deze, zoo.) 
vrouw. -toe, meerv. -ti, partieul. comitatis, vormit als achtervoeg- 
sel bijvoegl. naamwoorden en beteekent dan: bebbende, fbebept 
met, voorzien van, b.v. wa-toe, zij .die een, moeder beeft; ena-ti, 
met zweet, bezweet. Veelal geeft -ti aan: .op opvallende wijze van 
lets voorzien zijn en dit sorns in gunstigen, doch meestal in on- 
gunstigen zin, b.v.: Haz-ti, met (fraaien) baard; zin-ti, met 
kromme) sebeen. — Op dezelfde wijze kan -ti bijwoorden vormen 
en is dan onveranderlijk; bet beteekent dan met, mede, verzeld 
van, b.v. wa-ti, met (verzeld van) de moeder. — Ook kan het aan 
werkwoorden gevoegd worden en vormt dan een soort partiei- 
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pium. Dom ai-ti ai, al wordende slecht geworden, ’t is allengs be- 
dorven. Zie spraakleer. 

Tialc zie tieb. 

Tib (v. t 2; vgi.: tieb), voorarm, voorpoot. Eigenl. : opheffer. 

Tibcma (v. tib of tieb, opheffen en 10 a 1; die zieh wendend oplieft) 
bruinvisch. Meer Ira. y. haw. 

Tib or (v. tib en r-instrum; opheffer), puist, pukkel, zweer, gezwel. 

Tid of oeiid (v. t 2), steken, doorsteken; een blad met den stengel door 
de vnist steken of trekken en zoo afstroopen. Tid-ene, een spel, 
waarbij een palmbladnerfje in een zandhoopje wordt gestoken en 
zaeht bewogen onder het opdrennen van tid-ene! tid.-ene! een 
ander nioet raden waar het nerfje nit den hoop te voorschrjn zal 
komen. 

Tieb (v. t 2 en hab), o.p. tianab, liahdb, t-hab, opnemen, oplichten. 
Voor zaken ook tiah, oplichten, opheffen, optillen. 

Tih (v. t 3 en Mj), wiegelen, wankelen, inzonderheid van boom, die 
op het punt staat te vallen; invallen, omvallen b.v. bouwvallig huis. 
Afvallen van vruehten. Ongat Jcapa tih, die klappernoot is afge- 
vallen. 

Tili (v. i 2 en i/(;-activ. ; stekend, aanstekend vgl. : ket-eb), ziekte, inzon- 
derheid lcoorts of besmettelijke ziekte, niaar ook allexiei andere 
imvendige ziekten en kwalen, zelfs ook'beslag of verlamming. Het 
heet, dat de tik-dema’s daarmee de menschen slaan of steken, 
oesdk of war ok. Ter afvvending daarvan pleegt lxxen allerlxande 
tik-bombari, die bij de lino’s zelfs met menschenoffers gepaard 
gaan. Ook stookt men groote bambocvuren om door ’t geknal der 
van de hitte openknappende geledingen de booze geesten af te 
schrikken; waarna de inannen den heelen nacht de gaga zingen. 
Ook een bizondere dans met zang, mill, dient daartoe en vele 
andere gebrxxiken. Tik-evai, vader der ziekten, een ziekte-d'ema. 
Tik-rik, koortsig, ziek, lain, lamnie, zieke. Tik-kkoar, ongezonde 
wind, b'lxii'g weex*. Pig.: als de nachtelrjke henxel som,s ongewoon 
lichtend is, heet dat ook tik. 

Tikem (missehien omzett. v. mit-ak, van ’t begin), oxxd, bewaard, ver- 
dmirzaamd van levensmiddelen. Tikem da, oude sago. Tikem- 
ohan, eerste paar dagen van een groote drijf jacht ; het op die 
dagen bemeesterd wild wordt geroosterd, om het te kunnen bewa- 
ren. Tikem mam, ahad, ze gaan op tikem ohan. Tikem ongat, niet 
meer versche, verlegen klappernoot. 

Timcm (v. I 1 en man 2), binnenland, aehterland; landwaarts, in de 
rich ting van het binnenland. Timan-anem, binnenlander. Timan- 
kai, weg naar ’t binnenland of binnenweg, landweg. Vgl. : toman, 
afdalen ; achter de kuststrook, waarop men woont, heeft men over 
’t algemeen lagere gronden. 
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Timin of otimin (v. t 2 en man 2), meerv. ondenv. : oethnin, opstaan, 
vooral uit den slaap, doen opstaan. — Voor zaken: op rich ten, 
overeind .zetten. 

Twin Im. v. tiion. 

Timoe(k) (v. t 2 en m 2 of oinzett. y. ba-koe on mit, stain, wortel), 
nek, meer bepaald nekwcrvel. 

Ting-a-ting (v. tan of t 2 en ng 1), een klimplant; bindsel daarvan. 

Tip (v. t 3 en ip), opwarmen van gepofte of gekookte maar veer kond 
geworden spijzen. 

Tipan zie ka-tipan. 

Tis (v. i 3 en sa, die sleebts; soms hoort men nog tisa), genoeg, klaar, 
af, nit. Het komt bijna uitsluitend voor in de zegswijze; tin ka, 
bet is genoeg, afgeloopen, af, klaar, nit. Tin kanamb, genoeg voor 
mij. Het wil dan vaak ook zooveel zeggen als : bond op, selieid nit. 
— Volgens de afleiding ta of ti sa, dat of die sleebts of nitslui- 
tend dat of zoo, zou het ook als bevestiging kunnen dienen: dat 
of zoo is ’t, c’est eela. Als zoodanig boort men ’t dan ook algemeen 
in ’t B.B.. Langs de kust wordt het ecbter in deze beteekenis niet 
gebruikt. In ’t Sangaseesch is het tisa en wordt ook gebruikt in 
wendingen waar men ba gebruikt = geheel, of op, nit. Soms ge- 
braikt men dan enkel ti; b.v. ba ra sanga = de band van een kant 
— een band op =vijf, is in ’t Sang, tim-sangru of ti la sanga (zoo 
een hand of die (samen zijn) een hand). 

Tit (v. t 3 en t 2), wat nitsteekt, rand, kant; wat bovenaan of bovenop 
is: oppervlakte, oppervlalddg, ondiep. Bij uitbreiding: dicht bij, 
nabij, ook voor tijd. Wis Uada eg aroeio, noma tit manda ai, giste- 
ren was de wond diep, nu is ze oppervlaMdg geworden. Angei tit 
mendap ai, het feest is nabij, aanstaande geworden. 

Titek zie row. 

Then (v. I 2 en win; vgl. : tieb), o.p. tincawn, tihawn, tizaivn, doen op- 
staan, welrken, opwekken. Voor ons eenigszins eigenaardig klinkt 
bier bet verschil tussehen tiiwn en ka-tiwn (met 7c-aetivans, of op 
een betrekking duidend.) Dus tiwn = gewoon doen opstaan; b.v. 
iemand die zonder meer op den grond ligt; ka-tiwn — doen op- 
staan van iets b.v. brits, bed, enz.. 

Tiwne (v. t 2 en w 1), tandvleeseh. Pig.: braam aan snijgereed- 
sebap. 

To zie te. 

Toab zie toeb. 

Toad zie toeb. 

Took zie toeb. 

Tob (v. t 2 o-relat. en hah), strijken over, inzonderheid iemand over 
’t geziebt strijken. Makenmn tob, we strijken elkaar over ’t ge- 
ziebt; een ldnderspel, waarbij men traebt elkaar over ’t gelaaAe 




stricken. Ook een mvivend gebaar in de richting van iemand reta- 
ken ten teeken van weigering, iafzwaaien, afmdven, afwim- 
pelen. 

Tobrov (v. pat, vgl. : tapeb en 0 >'e;v\ lang uitpuilen), o.p. tobrandv, 
tobrahdv, tobrdv, uitpuilen, uithangen, uitzakken. Bi ha wa to- 
brandv, mijn endeldarm is uitgezakt. 

Toe zie te. 

Toeb of ioweb, (v. t 1, oe 2 en hab), o.p. towanab, toiaahab, towab, 
afschrapen, afknippen, afseheren, inzonderheid van majoeb. Toab 
of towab, afseheren, -knippen, -snijden, -sehrapen, inzonderheid 
van hoofdhaar en ander haar. Toah of towak, afseheren, inzon- 
dorheid van baa,rd; afsnijden, -pellen, -sehillen. Toad , of toioad, 
wegsehrapen, -selxuren ; sehnrend loopen, n.l. met den hulk over 
den grond schuren .als krnipdieren, krabben en .schelpdiertjes. 
Vgl. : atoweb. 

Toebav als (loci, buidelrat. Toebcm-<omh6, scrotum van buidelrat; 
overdraeht. : een onkrui'd. 

Toeman (v. t 2 en m 2) schouderblad. Fig. : gehalveerde nautilus- 
selielp; doze schelpen worden overlangs doorgesneden, zoodat de 
paarlemoerzijde zaehtbaar is en als borstversiering gedragen. 

Toemboek (v. t 1, mb en fc-activ. ) , veeren, doen veeren, iets wat veert 
doen trillen als stole, stang, boogpees ; met iets veerends iets weg- 
slingeren, b.v. steentje of lduitje met veerend stoleje. 

Toeng een zoetvatervisch. Overdraeht. : een figuur met touw zonder 
eind, mbavik. 

Toe-ngra-ngrc (geluidnabootsing) als haoepa. 

Toenoe als tmioe. 

Toep rotan, boogpees, ook al is die van ander materiaal gemaakt. 
Toep atin, de boogpees doen staan, spannen. Toep-od, een soort 
suileerriet. 

Toe-ra rand of boord van leano of boot. 

Toeri een vogelsoort. 

Toerip (vgl.: arip), als hapraav, beschilderde pijl met casuarisklairvv 
als punt. 

Toet Im. v. rdlc. (Verdubb. v. t 2, wat opsteekt, opkruift.) 

Toe-toe (v. i 1 en oe 2) stroom, strooming. Toetoe nva Tcavoes, hij 
roeit den stroom, = met den stroom mee. 

Toe-war 1) (v. t 3, oewab en r-in strum.), mat, slaapmat. Bij uitbrei- 
ding: deken, zeil, baalzak. Toeivar Tta-ris, het zeil neerlaten. 
Toeioar-javoen, zeilboot, 

2) een pisan gsoort. 

Toh (v. t 2 o-relat. en 7c-aetiv. ) achtervoegsel, dat aan vele werkwoor- 
den een bijbeteekenis meedeelt van: steken, stooten, stampen, 
stompen, kappen. Vgl.: atah, ateh, atoelc. 
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Toman (v. t 1 en man 2), laagte; afdalen, naar do laagte zieh bewo- 
gen; naar beneden gaan, zaklcen, sclmiven, enz.. Vgl. : thrum. 

To-nde% of ta-ndSt (v. to en end), wanneer? of dit in verloden of in 
de toekomst bedoeld is, geeft do verbaalvonn aan. To-ndampl 
wanneer was? To-ndapasap ? wanneer zal? 

Tongad zie tongeb. 

Tongak zie tongeb. 

Tongaman zie tongeb. 

Tongeb (v. tan of v. 1 1, ng 2 en hah ) , o.p. tongannb, tongahab, tongab, 
wegdoen, afknippen, -snijden, -sclieren, -vegen; inzonderbeid af- 
leggen, afdoender haarve:rleogsels, majoeb. Tongad , slopen (vegen) 
met staart bij ’t loopen als b.v. kangoeroe. Klepen met been, 
kreupel zijn, hinken. Tongak, afvegen, -strijken, -schavon, -krab- 
ben. Tongaman, (met man 2), wegdnwen, -schuiven, -trappen. 
Oolc brandstof of vnur uiteen doen, verspreiden, om bet vnur to 
dooven. 

Tonob (v. tan en hab), o.p. tonetnab, tonahab, tonab. Tegen ’t gezidit 
stompen, slaan. 

Tooe zie te. 

Torai of toefai, marine tjes kangoeroe. 

Torapew zie taro pew. 

Tor-a-tor een vogelsoort. 

Tori (v. t 2 en r-instrum. ; vgl. : toerip), Ians met weerhaken. 

Totago ? (v. to en ago), hoeveel? Hoedanig? 

Totobarend (vgl.: barenda), een islangsoort. Zie bij etob. 

Totovai (verdnbb. v. tov), hobbelig, hnlt en bult. Toto-vai-nk, zelfde 
beteekenis. Totovai-rik kai, bultige, bobbelige weg. 

Tov (v. t 2 en v 1 , weg-stekend) , belling, glooiing, inzonderheid : 
glooiende rivieroever, riki-tov. Stijle oever is ink. 

Toiva of tmoa (v. to-ak, zie bij toeb, uitpellen, fuitsteken), waterrijke 
sago, die in, moerasgronden groeit. Merg van nog niet geheel rijpe 
andere sagoboom dat men dan voor ’t gebruik eerst een poosje in 
water laat weeken. Het is een soort noodvoedsel, dat op sneltoch- 
ten gebroikt werd, als men geen tijd of gelegenheid had, om sago 
behoorlijk te bereiden. Deze sago wordt dan ook niet geklopt, doch 
aan groote brokken nitgepeld of nitgestolcen, (vandaar' de naam) 
en deze brokken in ’t vnur gepoft. — Vandaar fig. : wat niet echt 
is; vooral tmoa meen, taal, vooral onbehoorlijke of scheldtaal, 
die niet echt, dus niet als beleedigendi of als bescbamend bedoeld is 
doch als scherts. Tama ma rah, hij zegt bet scbertsend, boertend. 

Toiuab zie toeb. 

Towad' zie toeb. 

Towak zie toeb. 

Toweb zie toeb • 
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V 

V 1) stanrvorm voor beweging, vooral verwijdering maar ook toena- 
dering en dus vereenigen, veel of veelvuldig zijn. (Zie den wis- 
selvorm h), ver, voeren,, varen, enz. ; voor, vooruit, vorderen. 

2) als uitgang -a v, -ev, -iv of -oeio, verwant met -wet of win of met 
-ab, eb van hub), vonnt het werkwoorden, die meestal een toe- 
stand aanduiden. 

Vad (v. V 1 en cl), weg-, afdrukken of duwen b.v. een zeer rijpe klap- 
peruoot, die men, niet af lioeft te draaien, die men af kan duwen. 
Zicii iieerdrukkeii, = harken, gelrarkt zitten. 

Vagib (v. to 1 en Mb), o.p. vctganib, vagakib, vagasib, hoeden, bewa- 
ken, beschermen, verzorgen, onderhouden. Voor zaken: bewaren, 
hewaken, in orde hoaden of brengen, herstellen; opruimen, op- 
bergen ora te bewaren. Kai vagib, een weg in orde houden of 
brengen. Meen vagib, woorden ordenen, vrede slaiten, verzoenen. 
Anim meek dupe '■vagib, hij zal voor de menschen woorden orde- 
nen, liij zal de menschen verzoeneii,. Fig. : bewaren, onderhouden 
van bevelen of voorschriften, enz.. KavaMiv •vagib, goed onderhou- 
den, trouw naleven. 

Vahamin (v. v 1 en ahaman, staan met een, been w eg), op een been 
staan. Dit is de stand van den jager, die het wild bespiedt: den 
rechtervoet tegen den linkerknie gedrnkt, de linkerhand op den 
boog leunend, in de reehter den pijl gereed houdend. Ziet hij het 
wild, dan strekt hij den opgeheven voet achteruit, legt den pijl op 
den boog en schiet. Ook de Pleiaden, het Zevengesternte, lieet 
aldus te staan, wellieht wegens den taps toeloopenden vorm van 
dit sterrenbeeld. Pig mcmcip rahamit poeno, in den drogen, tijd 
staat de Zevenster (aan den hemel). 

Vahid zie nabob. 

Valiih zie vahob. 

Vahin of ravin (v. v 1 en ahi) nevenvormen, van iv, ivin, vit — vim, 
ivanaJc, en rivanah, den mond openen, gapen en, voor deze twee 
vormen meer bepaaldelijk: de tanden laten zien, de tanden ont- 
blooten. Bij uitbreiding grijnzen en ook het daarbij behoorend 
geluid voortbrengen, dus : grommen, brommen. Doch ook bij 
lachen de tanden ontblooten. Hai met vahit, hij lacht de tanden 
latende zien, meer bepaaldelijk: hij glimlacht. Zie hai. Voor 
ineerv. onderrn voor menschen vazit(— vagin) ; voor dieren 
rava&in. 

Vahob (v. v 1 en hob met o-relat.), of avahob, o.p. (a)valhanoeb, 
(a)vahahoeb, (a)vahasoeb, weg-, op-, aan-, neerhangen of haken 
of hechten. Voor zaken onveranderlijk of voor meerv. voorw., 
vooral kleine zaken, vahozib. Kind noerik madep avahob, de oogen 
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hingen (vielen dicht) van den slaap. — Vahid of ko-udd , haken, 
stroppen, hechten, vast hlijven zitten of dot'll zitten, ook hechten, 
spannen (eigenlijk klevcn) van vel over trow. A r dh men do rahid 
of leo-wicl, liet bleef hem in do keel steken. — Varfiik, vasthaken, 
aanliaken, heehten aan. Kapo vahilc, ’t zal or aan, hlijven haken. 

Vai (v. v 1 en ai), o.p. navai, havai, javai , hoomen, roeien. Roeien is 
eehter meer voes en vai hoomen met den kloet. 

Vale (v. v 1 en 7c), knakken, afknaHxen, knakkend afsnijden zooals 
men dunne din gen doet tenvijl men de snijschelp in de lmlf dieht- 
genepen hand hondt; knikken, knikkebollen, knikkend toestem- 
men. Vak-a, afgeknakt of geknipt. Woloem majoeh raka da, de 
haarverlengsels van Woloem -waxen afgesneden ; voor ecu vromv 
zegt men met den geslachtsvorm: majoeh rakoc en meerv. : 
majoeh vaki. 

Valor (v. • vale en r-instrument.) eigenl.: snijder, wat snijdt; ijzor in ’t 
algemeen en meer bizonder snij- of kapgereedsehap van ijzer, 
vooral mes. Sole-valor, snij-ijzer, mes. Vdkr-emer-anem , honge- 
rende naar ijzer; zoo noemde men ,ook een magneet. Zie jod'am. 

Vaman (v. v 1 en man 2), de beenen uitsteken of -slaan, hnppelen, 
trappelen, spartelen, vertrappen; de beenen nit een kleedingstuk 
steken, dus nitdoen van broek of sarong, e.d.. 

Vara een boomsoort met kleine ronde vruehtjes. 

Varat een groote krabsoort. 

Varavr een boomsoort. 

Varoh of varoeb, (v. v. 1 , r 1 en hah), meesleuren, meegesleurd wor- 
den, voortdrijven, wegjagen, verdwijnen of doen verdwijnen; van- 
daar ook: nitsterven. Ravar-av ndap varoh, hij is staande, (zonder 
even te rusten) verdwenen, voorbij gegaan. 

Vas ves, vis, voes, (v. v 1 en s-separat.) is een stamvorm, die een ver- 
wijdering te kennen geeft: weg- of neer- duiken, -zakken, -gaan, 
-gooien, -zwaaien, enz.. Het nitgangspunt lean eehter ook het veire 
pnnt zijn en de beteekenis dns: zich van de verte verwijderen, = 
naderen. 

Vasad zie avasad. 

Vasakewn (v. vas, 7c-activ. en win), s. p. vasheinawn, vaskaka/wn, 
vaskaum, zich neerlaten, zich neervleien, gaan zitten. Vgh: vasid 
en vesewn. — Voor zaken: neerleggen, met de bijbeteekenis van 
openen, dus : open leggen, uitspreiden en thans ook een boek 
openen of doorbladeren. Vandaar ook voor personen de bijbetee- 
kenis : te voorschijn komen of doen komen, openlijk doen zijn. b.v. 
van iemand, die verborgen was. 

Vaseh (v. vas en, hah), korfje waarin men kinderen, die de leahoe of 
het wiegemandje reeds ontgroeid zijn, neerzet, doet zakken om ze 
te dragen. In plants van te liggen, zooals in de i leahoe, zitten ze 
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hierin. Ygl. : avaseb. 

Vasetok (v. vas en tok), o.p. vastanoek, vastahoek, vasitoek, heen en 
wecr gaaiit of brengen, overzetten, overva'ren, verhuizen. 

Vasitl (v. vas, vgl. : vesewn en avasad), neerzitten, neerzakken, zich 
neerlaten. She damona ka-vasid, ga hier bij of naast mij zittem 

Varik een boomsoort. 

Va-voci' (wisselvorm v. mbar-a-mboer), agas, meloetoe, klein zeer 
lastig en bijtend vliegje. 

Vaiveb (v. v 1 , w 2 en hob), o.p. vonab, vohab, vosab, weg zijn of doen 
zijn ; zonder zijn, op zijn ; af doen of afleggen,, b.y. opsehik. Basik 
mendabe vonab, de varkens zijn aan ons weg, op, we hebben geexx 
varkens meer. 

Vawenm als vewn. 

Vasawn als a-vasmvn. 

Ve een M-v-soort. 

V&inb een groote zwarte miusldet. 

Vengaho (v. d 2, ng en kalio, buik samentreklven), diep zuohten, zwaai* 
ademen, snorken, ronken. Gezucht, geronk. Vengaho wa, roxxken, 
snorken, diep zuclxten. 

V eng -a- v eng een torsoort. Een klein zwart slangetje. 

Verasig zie viroeg. 

Vescb (v. vas, vgl.: vasad, vis en sSneb), s.p. vesanab, vesahab, vesab, 
zakken, afglijden, naar beneden zakken of glijden. 

Vesewn (v. vas, vgl.: vasid), o.p. vescmemn, vesahawn, vesawn, neer- 
zitten bij, zich neerlaten. Vgl.: ■vasakewn. Zoo beeft ook vesewn 
de bijbeteekenis : xxitspreiden. Vandaar fig. : 'ixitspi’eiden, open- 
leggen, d.i. met aandacbt bekijken, b.v. om ienxand te herkennen 
of een kenze te doen b.v. als men een ldappernoot wil plxxkken, 
eerst xxitkijken waar een goede hangt; met bet oog de trossen nit- 
spreiden. 

Vetok 1 (v. v — h 1 en tok), heeft volgens zijn isamenstelling de be- 
teekenis van ver-, wegsteken, steken naar, -aan ; uitstrooien, weg- 
gooien, weggieten. Een nevenvorm met wisseling van, v in It is 
aheitok. Meestal boort men bet eehter in deze beteekenis in sa- 
menstellingeix als ako-vetok, ra-vetok, ena. Vgl.: ha-ved. 

Vetok 2 (v. wilt en tok, zijn geest steken, richten naar), s. en o.p. ve- 
tanoek, vetahoek, vitoek, denken, bedenken, gedenken, nadenken, 
begrijpen. Vetok-anem, denker, iernand die nadenkt of die denken 
kan. Mcinda vetok, hij heeft nagedacht of begrepen. Apo vetok? 
begrepen ? Bat mo vetok, ge moet niet (nitvluchten) bedenken. 
Bat mo vetahoek, ge denkt niet, of ge moet niet denken. Vetok, in 
de beteekenis van denken in ’t algemeen of kunnen denken, ver- 
standig zijn, is subjectief personaal. Heeft het een voorwerp en 
beteekent het dxxs : denken aan iets of iets bedenken, dan is bet on- 
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veranderlijk. In de beteekenis van gedenken (eon levend Avezen), is 
het objectief personaal; b.v. retahock ancm ho, gij zijt eon 
denker, een verstandig iemand. Apd 1 retok ? (met voonvorp ver- 
zAvegen), liebt ge het bedacht? begrepen? Damn -vet (mock, (voor- 
Averp levend wezen), go moet inijner gedenken. 

Ve-vai (v. v 1), verzamelen, inzmnelen, bijeenrapen of -lialen, samen- 
brengen; inzonderheid reisbenoodigdheden samenbrongen. Vevai 
nango, reisvoorraad, reisben.oodigdbeden. Ook de laafste dag voor 
een feest Avordt vevai genoemd, onidat men dan allerlei vruebien 
en pruimgerei bijeen brengt. 

Ve-ven (verdubb. v. v 1, vgl. : vewn en iron), met ap aan den vei'baal- 
vorm, ontloopen, voorbij loopen, ontvlucliten. Papers basik mot- 
damp v-even, het varkentje is me ontloopen, ontsehoten. Nnk sa- 
danap vevet, ze bebben mij alleen ontloopen, aehter gelaten. Bat 
mankep vevet, ba izakod make ocmanav, we zullen niet vooruit- 
loopen, we ztillen samen gaan. 

Vewn (v. v 1 en win; vgl.: ivon), s. en o.p. vonmvn, uohmon, vosa-wn, 
zonder betrekking is het s.p. vlnchten, Avegloopen, hand loopen, 
rennen. Make vonawn, laten we wegloopen. Met een. betrekking 
tot iemand is het o.p. en heeft ap aan den verbaalvorni', on-tvluch- 
ten, vlnchten voor, doen vlnchten, Avegjagen. Wo makap vohatrn, 
ik vlncht voor n of ik jaag u weg. Voor zaken onveranderlijk en 
beteekent ook : zich sn,el voortbewegen, .snel stroomen of vlieten van 
water. Ook opkomen, vloed worden, van de zee. Vgl. : oemak. 

Vi! uitroep van verwondering of ver hazing of opgetogenheid. 

V id (v. v 1), afwrijven, -vegen, -Avisschen, San-ga makisep vid, ik veeg 
er mijn handen van af, = ik wil er niets mee te doen of te maken 
hebben. 

Vijaio of vijew (vgl.: he jaw), hoog gras met dikke zaadhalmen. De 
jongens maken er pijltjes van. 

Vir (v. v 1 en r 1), zich voortbewegen, gaan, Avandelen, knieren. G-aan 
zonder bepaald doel, of zonder dat op het doel geacht wordt. Vgl. : 
sapr. Ijma vir, daar gaan zij. Vir-a-nem, wandelaar, rondlooper; 
ook: kind dat a,l gaan kan, dat al kan loopen; iemand 
die veel op stap is. Dom vir. anew,, iemand die slecht ter been is, 
met goed of niet ver loopen kan. Vir man 6 o e-man dv of he, it, ik ga 
of kom, (zoo maar 1 eens) Avandelen. Mbatdv vir-anem, vergeefsch 
looper, iemand die bot vangt, die voor niets loopt, hetzij, omdat 
hij zijn doel mist of doelloos rondloopt; slenteraar, leeglooper. 

Viroeg (v. v. 1 en omzett. v. gar), of de meervondsvorm verasig, 
schuren, schaven, Avrijven, schrammen. Mig epe ko verazig, daar 
schramde het hem den knie. 

Vis (zie ms), meerv. onderw. ro-vis, meerv. voorw. ra-vis, dalen, doen 
dalen, afdalen, zaklcen, omiaag komen of brengen. Kara vis, naar 
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de laagte afdalen, beteekent ook: naar het westen afzakken, zie 
kara. 

Visab (vgl.: vasid en vesewn), o.p. visanab , visahab, visab, bezoeken, 
opzoeken, iemand zoeken. 

Visamin (v. vas en main 2 of saanen trekking van vir-sa-man) , kuieren, 
heen en weer loopen, lanterfanten. 

Visile (v. vas, vgl.: -vesewn), gaan naar, bezoeken, wandelen. 

Visim (v. vis), doorzakken, doorzijgen; langs iets afzakken van voeh- 
ten, water, regen, dus : afdrnipen. 

Vit (samen trekking” van vahin), als ‘valvin. 

V oeh (v. v 1 en oe 2), afsnijden, doorsnijden, en,z. als isoeg. 

Voerab (v. v 1 en oer en hab), zwiepen, zwaaien, zwiepend geluid nia- 
ken, ritselen, ldapperen. Fig. : met het hoof'd zwaaien, — telkens 
omkijken, ’t hoof'd wenden. 

Voerei als ka-voerei. 

Voes (v. !v 1, oe 2 en s), roeien, wegroeien. 

Voesab zie voseb. 

Voesakak als voeseb. 

Voeseb o.p. noesanab, voesahab, voesab , ,als haoesab (v en h, wissel- 
letters). Zie ook voseb. Besprenkelen, besproeien. Vgl.: visim. 

Voesoek of vosole, zie voseb. 

V oev dor pisangblad, bindsel daarvan. Vronwen bij den arbeid maken 
er vaalv een schaambedelddng van,, v oev -pang 6. Vandaar ook: 
vrouwelijk schaamdeel. (Misschien is dit ook de oorspronkelijke 
beteekenis, vgl. : Jea-goev en soev, en Averd het dor pisangblad, als 
veel gebruikte tijdelijke schaambedekking, daarnaar genoemd. 
Vgl. : B.B. toiv. 

Voh! uitroep van verwelkoming. 

Voi groene papagaai, eclectns pectoralis. 

Voreb (v. v 1 en oreb), o.p. vovanab, vorahdb, vorab, verrailen, ver- 
wisselen, omruilen, inruilen, koopen. — Nmn voranab, elkaar 
afwisselen, aflossen, aan elkaar overgeven, over en weer elkaar 
begiftigen. Zoo heet ook een feestje, waarbij mannen en vronwen 
elkaar begiftigen; de mannen gaan, nit b.v. op orib, de vronwen 
op jonge Mappers, ’s Avonds wordt alles bijeen gelegd en onder 
veel pret verruild. 

Vos (v. vas) hinderlaag. Vos es>awn, een hinderlaag leggen, spannen. 
Vos-rik man jas, ze vechten met hinderlaag, b.v, in onverhoed- 
sehen aanval. 

Vosad zie voseb. 

Voseb, vosob of voeseb of haoeseb (v. vo — hoe of haoe of vas v en 
hab), s.p. vosanab, vosahdb, vosab, slingeren, zwaaien, zwenken, 
schommelen, zwiepen; drljven of zwaaien op het water als b.v. 
blaren, of bloemen van waterplanten. V osad, slenteren, rondloo- 
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pen, lanterfanten. Imoe lea wa vosud, do stank zwaait mini, hot 
stinkt. Fig'.: weifelen, twijfelen. Voesoeh of vosok, slingeren, 
overhangen, wegslingeren, drillcn van Ians, woggooion, wogwor- 
pen. Voesoelc-a, het weggeworpene. 

Vosetoh (v. vos-eb en ioh), aanhalen, aatwlragon, bijhalon, tot zich 
trekken, wegpakken, gappon, wegbrengen, moenomon. Vgl. : 

vasetoh. 

Vosob zie voseb. 

Vov (verdubb. v. v 1; vgl.: won wegjagen), twist, geveebt, inzonder- 
.beid met stokken, handgemeen. Vav leap hareuvn, het veranderde 
in vechten, het word veehten. Vov-ancm, vechtersbaas. 

W 

TF 1) stamvorm voor omkeeren, draaien, wenden, ronding. 

2) als voorvoegsel bij werkwoorden ; eigenlijk het hulpwerkwoord 
wa en hebben daarom ook de meeste dezer werlcwoorden dezolfde 
verbaalvormen en geven ze meestal een toestand aan, doenide zijn, 
of behept zijn met. 

3) Als stamletter van den 3en pers. konxt w vooral als slotletter 
voor in sommige samenstellingen. Bij vele werkwoorden is ze dan 
verworden tot een aspiratie, die nieer op h lijkt. 

Wa of a, s.p. wa, ha, ja, hidpwerkwoord ; in attributieve zinnen: zijn 
worden ; in connective zinnen: doende zijn, een toestand aange- 
vend. Ka wa iiviyn, het is of wordt donker. Idi sano na, ik doe maar 
kijken, ik zit maar te kijken. Zie spraaldeer. Als uitgang aan werk- 
woorden gehecht is het verwant met hab en wordt vaak: av, ev, 
iv of ov. 

Wa zie wah. 

Wa pad (dier). 

Wabab of ivahabab (v. wl en hab, omkeeren, vgl.: wab-a-wab ; dns : 
terstond keerende zee), vol of hoog blijvend van zee, zoodat men 
weinig- verval heeft en de vloed weer terstond terngkomt 
Wahabab Hob, dood tij. 

Wah ad, of wahabad, als wabab. 

Wab-a-wab of wah-o-ivab (v. w 1 en hab, om-houden, omkeeren), spie- 
gelen zich spiegelen. Bij nitbreiding: spiegelbeeld, spiegel. 

W abet oh als ivahebatoh. 

Wabied (v. w 1 en abeab ), s.p. mbied, habied', jabied, zich omkeeren, 
zich omdraaien, zich wenden. 

Waboei merg van beenderen ; merg van planten = kana. 

Wad (v. oewad), rond mandje, korfje, korf. De gewone tv ad is een 
slap gevlochten rond mandje of korfje, van een draagbandje voor- 
zien en dat men steeds bij zich draagt om prnimgerei en enkele 
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ldeine snuisterijen te bergen. De draagmand, om lasten te dragen 
heet oer-wad (omzett. v. roe. toad') . Ze wordt alieen door vrouwen 
gebruikt en over bet boofd aan een band op den rug gedragen. Bij 
huwelijksfeesten wordt ook soms een groote wad genraakt; men 
steekt een aantal bamboes in een bring in den grond, die door ruw 
vlechtwerk verbonden worden. JDeze reuzenkorf wordt dan met 
kl&ppernoten en 'vruehten gevuld. 0 gat ole wad, langwerpige wad, 
die boven dielit gebonden lean worden en daaroin ook dient om 
lcostbaarheden te bewaren. Arir wad, fraai gevlochten en gekleurd 
mandje met stijven bovenrand. Es toad, is bij ’t sagowasselien een 
bladscbeede aanslnitend aan de poehi en waarin het meel bezinkt. 
Pig. : is wad vrouwelijk sebaamdeel. Vandaar wad-ane! uitroep 
van opgetogehheid, verbazing of ergernis. 

Wadaboeb (in ’t B.B. zegt men voor wadaboeb alieen boeb, in het 1m. 
odaboeb. Dit od'a wellicht een omzett. v. oead of toad. Het is dus 
alii eh t een .samenstelling v. oe-wad en boeb = als de borsten ge- 
vuld zijn of waarsehijnlijk nog: als de borsten (zog) afsehei- 
den.), een verpersoonlijking van allerlei Invade invloeden, die men 
ducht van een ibevalling als namelijk overgaande op anderen, 
vooral kinderen en znigelingen en andere kraamvronwen. Alieen 
de eigen kinderen der kraamvrouw, alsook haar naaste familie- 
leden hebben deze kwade invloeden niet te vreezen. Het begint 
reeds voor de bevalling. Dan reeds is de zwangere vronw gevaar- 
lijk voor zuigelingen en heel kleine kinderen. Men mag die b.v. 
niet neerzetten of leggen op de brits eener awangere vrouw. Kort 
voor de bevalling tot enkele welcen daarna rnoet de kraamvrouw 
zich nit het dorp terugtrekken en verblijven in een afzonderlijk 
hutje, or am oha. Ook volwassenen mogen daar niet in de nabijheid 
komen, op gevaar af door de wadaboeb getroffen te worden, vooral 
door beengezwellen, mbarim. Niet overal wordt de afzondering 
even streng doorgevoerd. Wadaboeb a Icedahib, de wadaboeb 
heeft hem gepakt, getroffen. 

Wag (v. w 1 en g) windhoos. 

Wag a (v. w 1 en g), schelpdiertje, gasteropode tnritelle. 

Wagane (v. w 2 en gave vgh: luma), knots met eivormigen steen. Fig. 
mannelijk schaamdcel. Wagane eamg, het lid oprichten. 

Wagimb een onkruid. 

Wagi-wagir (v. tv 2 en g en r-final.), broos, sprok. 

Wagob (v. w 2 en vgl.: Mb), o.p. tvagonab, of nagonab^ hagohab of 
ivagohab, jagomb, aannemen van kind. 

Wagoevi (v. w 2 en go of gamo), o.p. nagoem, kagnem, jagoem, be- 
zwering nitspreken, zoowel om kwade invloeden af te wenden als 
om ze over iemand af te roepen, verwenschen, uitschelden. Eei 
tvagoem, regen bezweren, wegtooveren. Wagoem-meen, bezwe- 
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ringsfonnuul, venven selling. Aroe-a wagoem, wondbezwering. 
Voor sebeldwijze : le venvijt men iemand eon of ander lit'hamelijk 
gebrek, b. v. : kambi-ti, schurftige, angip-ii, met ,je (misvormde) 
neus, enz. ; de meest gevoelige in dit snort is iemand voor emiir- 
anem, liongerlijder, te schelden. 2e Men Scheldt op ienmnds 
o.uders, vooral de moeder, b.v.: do-m Meue-rlk, jij (kind) van die 
kwade Mese. 3e De meest lcrenkende selieldwijze is editor, iemand 
onbetamelijkheden op geslachtelijk gebied te venvijten, die dan 
ook aan platheid en grofheid niets te wenselien overlaten. Dock 
al deze seheldvijzen kunnen ook schertsender wijze geuit worden 
en gelden dan als betuigingeu van vriendsehap of kameraad- 
schappelijkheid. 

Wag or (v. w 2 en ngor), verdorde bladsteel van pisangblad; (de 
nog groene beet jar of in liet Im. dad-oel.) de vessels daarvan als 
bindsel gebruikt. Wag or -pang 6 , vrouwelijke sehaainbedekkiiig 
daarvan, Vgl.: voev. 

Wagram een strandvogel. 

Wa(h) (v. ewa, zie kagoev), person aalvormen zijn : eiildv. : 1 navoc, 2 
havoe, 3 wa; meerv. : 1 nmi-sCw, 2 luovi-sdv , 3 ivi-sdv; aanspre- 
king an, elders ne of ane, moeder, moei, vrouw van ouderen broer, 
vrouw van zivager (ouderen broer van eclitgenoot). Mahai wa, 
ondere zuster van moeder. Es wa, jongere zuster van moeder. 
Binahor wa, pleegmoeder van jongen. Jar any wa, pleegmoeder 
van meisje. 

Wahaman (v. %o 1, h 1 en man 2) dient ook bij meerv. ondenv. voor 
atin en itar, samenstaan, samen igaan staan, staan, opstaan. Fig. 
boven bet land ondergaan van hemelbchamen. Katane mendap 
ivaharman, de zon is ondergegaan (n.l. boven land, vgl.: koasaon). 
Wajar hap ma wahamat, ’s nachts staan de sterren nit. Heis- 
loahaman, ,sebiimnenbijeenkomst, zoo beet bemelbrand boven ’t 
binnenland, zooals men die in den kenteringtijd vaak waarneemt. 
Parane wahaman, zich verloven. Overdracht. : samenstaan tot een 
familieverband. Imkod wdhaman-rik, van een familieverband. 
Vgl. : atm. 

Wahamboek (v. w 1, mb en k- activ.), krullen, omkrullen, ineendraaien. 
Pig-rik oetoep kopa tvahamboek, zijn lippen krullen om van de 
hitte. 

Wahani (v. wahaman, staan, dus eigenl. : gestalte; of vervvant met 
wih, vgl.: aw eh.), persoion, uiterlijk, lichaam, lijf. Bat nakap Mi 
wahani, ik beb den persoon niet gezien. Wahani mo isoeg, ge 
snijdt (rnijn) persoon, in mijn vleescb. Wahani smnop kisan , ge 
moet bet alleen met je lijf aanraken, dus niet b.v. door kleeren of 
andere bedekking been. Ba wahrni, het beele of over het heele 
lijf ; of alleen bet lichaam, = naakt, bloot. Papis wahani, mager, 
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vermagerd. J ab a loahani, dik, gezet, zwaarlijvig. Wahani praho 
sanakap ora, mijn lichaam of uiterlijk i.s alleen maar lui, ik schijn 
imaar lui. I si wahanirik, van een andere soort of model. Isi wa- 
hanirik oenoegoe, een ander soort kleed. Alcaic wahani-ti, met 
lielit, lenig lichaam. Walumi kanir lea, het lichaam is zavaar, moe, 
ziekelijk, log. 

Wahanid (v. w 1 en hanid), verzamelen, sam,enleggen ; ronddeelen; 
zieh verzamelen, samen komen of zijn. 

Wahaoemb zie wahob. 

Wahebatok of wabetok (v. w 1 en botok), s.p. nahabetanoek, hahabe- 
tahoek, jahdbitoek, .samen staan of gaan staan, samenseholen, sa- 
men komen, elkaar ontmoeten. 

Wahed (v. iv 2 en lied), recht zetten, overeind zetten, oprieihten. 

Wuhig (v. iv 1, h 1 en g), rondzweven, rondfladderen, rondvliegen. 
Fig. : schemeren der oogen, duizelen. Kind kanambakap toahig, 
mijn oogen schemeren. 

Wahik (vgl. : wahob en, ka-stk; v. tv 2 en hei-t), o.p. nodule, Jiahik, jahik, 
vergezellen, begeleiden, zich laten, leiden, uitgeleide doen, afhalen, 
ten grave geleiden. Amei ah wahik, (tot kind gezegd) laat u door 
grootvader leiden, ga met opa mee. 

Wahip (v. w 2 en ip of isip), verdorren, opdrogen van vloeistoffen ; 
ook opdrogen, = genezen van wonden. 

Wahi-tvaha (v. <iv 1 en hi), krona zijn, slingeren, kronkelen. Kai hapa 
toahi-tvalm, het pad kronkelt. 

Wahob 1 (v. to 2 en hob), o.p. wahonab, of nahanab, wahohab of ha- 
ll ah ab, tvahomb, wdhaoesab of jahamb, beteekenis als tahob. Voor 
meerv. voonv. in de beteekenis van: geleiden der ziel, bezigt men 
veel de vormen met ka of ke, b.v. anoep dia ka- of ke-jahamb, zij 
heeft ze (tot het leven) teruggevoerd. Vgl.: wahik. 

Wahob 2 (v. w 1 en hob), meerv. voorw. tvahomb of wahaoemb, om- 
hangen, omhullen, overdekken, omwinden. 

Wahoek of a, wahoek (v. to 1 en k; vgl.: wahob), omavinden, opavinden, 
oprollen ; omwikkelen, zich wikkelen in, spiraalsgeavijs omwinden ; 
om iets ronddraaien of wikkelen of 'slingeren ; om den hals hangen 
of dragen. Met de beenen slingeren of draaien. Meng ho wa awa- 
hoek, zijn gang is slingerend. — Wahoek is ook meer bepaaldelijk 
het omwinden en aanvlechten der eerste versiering van jonge- 
meisjes. Deze haarverlengsels, wahoek-a, avorden gemaakt uit 
oedoep, zijnerf jes van klapperblad, Idie met moeonbr omwonden 
avorden, avelke er verder in lange tressen afhangt. De aldus aan- 
gevlochtene heet wahoek-oe. Ze krijgt deze eerste aanvlechtsels 
avanneer ze de puberteitsjaren bereikt heeft en krijgt dan meteen 
de eerste schaambedekking. Bij de ldeinere wahoek-i, zijn de 
oedoep kort, bij de grootere lang en heeten daarom de eerste ook 
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dolmlds worimw-ti en de laatste ogalok icorimir-ti; xiv irorirau'. 
Ita-wahoekoe, wanneeT van een ■wahoekoe. eon broer sterit, die, 
ewati is, neemt de wahoekoe, den gewonen rouwtooi nan, dock na 
■den rouwtijd neemt ze in plants van den tool aan baar eigen, klasse 
behooi’end, geheel den opschik aan van een dicali, uitgezonderd 
de schaamb edekld n g. Zulke als eirati opgesierde wahoekoe lieet 
ita-wahoekoe. — Wahoeki-od, een snikerrietsoort. 

Wahoen (een nevenvorm van wahoek en wahob, dun ])inden,, doeh in 
plaats van sainen, binden, ont-binden; h lock duidl zoovvel op 
seheidingals op vereeniging.), o.p. nahoen, hahoen, jahocn of voor 
zalcen: ivahoez, slap maken. De person aalvormen, vorden alleen 
gebruikt in verbinding met emer, honger (vgl.: mi-hid.). Emer ka 
nahoen, de honger maakt mij slap, ik heb honger; emer ka hahoe.t, 
de honger maakt u slap, gij hebt honger. De meervoudsvonn wa- 
hoez dient alleen voor zaken en is dan meestal nog een verkorting 
van wahoez-a, het verslapte of verslapt en, beteekent dan verlept, 
van planten of vruchten, onversch, onfriseh; ook slap, uitgeput 
vaii ’t lichaam. Jaba emer ka nahoen, ivahani wahoez lama, ik heb 
grooten honger, mijn lichaam is slap, nitgeput. 

Wahok aanspreking bob; personaalvormen enklv. : 1 navok, 2 havok, 
3 wahok', meerv. : 1 navok-navind , 2 havok-lmvind, 3 ivahok-ivind, 
oom, d. v. z. moeders broer (omgekeerd is oha-ctnem) ; zwager, 
ondere broer van echtgenoot. 

Wail (v. v 1 en at), nitroep : weg! op zij! 

Wai (v. v 1 en Ivai), vallende ster; een d6ma van dien naam. Fig.: een 
vlieger van sagobladnerf en pisangblad. . Overdraeht. : een gele 
legnaan ; een sirihsoort. Een figunr met touw zonder eind, mb anile. 
Wai-mbavik een enod- sioort, pluimhonder, door meakim gedragen, 
waaraan een tauwtje, kraalsnoertjes en veertjes. 

Wajaw een banaansoort. 

W ajar (v. w 2, oew, fplur. en r-final. zij met licht; vgl.: B.B. kej-ep 
of Icej-ap, die met vnnr), ster. 

Wajas een kaladisoort. 

Wajaw een banaansoort. 

Wak (v. w 2 en k, slaan), gladstaart als van hond, kangoeroe, viseh. 
Een pluimstaart heet ngoei, vogelstaart, boek-r%k, voor slang, 
krokodil, varaan, e.d. bo. 

Wakamit (v. wak en amibid, zitstaart, vgl.: karambit), staart van 
kangoeroe. 

Wakamoe een wilde mangasoort. 

Wakanev zie wanakev. 

Wanakev of wakanev of a'nakev (v. ena, personaalvorm van wa- 
it oen), o.p. waknanav, waknahdv, hoes of haoes (vgl.: anakev), 
bakken, braden, zich branden of sehroeien. Takav menda wakna- 
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nav, vuur lie eft me gebrand, ik heb mij gebrand. Voor zaken zie 

wakoen. 

Wakape een ldeine zeepaling, dien men uit bet zeezand opgraaft om 
er moemoe mee te vangen, door bem met den staart in de pijpjes 
der moemoe te steken, die er dan uit komt. Vandaar misschien 
de benaming, n.l. wak staart en apad v. ap en Turn, openen.) 

Wakati of wokati boomsioort met groote gele bloemen, hibiscus tilea- 
ceus Limi. De bast dient als bindsel en is zeer taai; bet bout om 
vuur te draaien. 

Wcikev landwind. 

Wakin kleine zeegarnaal, die vooral in den regentijd in groote menigte 
onder den wal komt. 

Wakoen (v. 10 2, /c-aetiv. en ena; vgl. : wakanev), voor zaken: pof- 
fen, bakken, verbranden. S'oeba toakoen, bamboe verbranden om 
door ’t geknal ziektegeesten te verdrijven. 

Walgam Im. v. wagram. 

Wakov (v. w 2 en kov) , o.p. nakov, Imkov, jakov, als kov. 

Wakrahat als wa>rkahat. 

Walamba Im. v. oeramba. 

Wama een pisangsoort. 

Wdrnb een euealyptussoort ; men kauwt bet blad tegen den dorst of- 
Avel met aroebeia vermengd, om zwarte tanden te krijgen. 

Wambad (v. w 2 en mb, vgl.: ambad), door steken, opensteken; spit- 
ten, dat hier hoofdzakelijk bestaat in het lossteken van den grond, 
waarna de kluiten met de hand opge-worpen worden. Wambad- (a), 
het gespitte, tuin. Wambad-anem, spitter. Wambad-bombari, 
misbruik bij ’t spitten in zwang. Het spitten van een tuin is een 
Averlc Avaarvoor men de hulp van anderen inroept. De eigenaar 
van den tuin moet dan zijn vi’ouav ter beschilddng stellen der hel- 
pers. Wamb ad-mean, brabbel-taal, gebroddel, n.l. gebrokkeld als 
gespitte grond. Mean ka wa wambad, bij brabbelt. Overdracht is 
wambad — Ivonak. In deze beteekenis ook als uitroep van verba- 
zing, opgetogenheid, enz.. wambad ah! 

Wambdhig (v. w 2, mb en avik), dicht binden van sagoboom, Avanneer 
men een te kloppen sagoboom geveld en overlangs doorgespleten 
lieeft, doch er dienzelfden dag al het merg niet uit kan kloppen, 
moet men hem tegen de varkens beschutten. Daartoe legt men de 
tAvee helften Aveer tegen elkaar en klemt die tusschen staken, die 
aan ’t boveneind stevig bijgehaald en vastgebonden worden. 
Wambahig-da, aldus dichtgebonden sagoboom of meel uit een 
boom, die aldus reeds korteren of langeren tijd gelegen beeft. 

Wamboem Im. v. ngarambam. 

Wamkas zeer lange Ians, lange stole. (Misschien omzett. v. wasdk — 
oesdk). 


Marittdineesch 
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WamoeJc (v. w 2, en moek), o.p. lutnwelc, haniock, isalc, slau.ii, alran.se- 
len, verslaan. 

Wananga meerv. v. wanangib en warning oub. 

Wanangib vtouav. tvanangoeb, meerv. wananga, kind, zoon (doubter), 
neef, (nicht), zoon, (dodder) van broer of zuster. Bij uitbreiding 
iemand dien men onderboudt of over Avion men eenig gozag uit- 
oefent, als beschennkind, dienstbare, ploogkind, loerling, onder- 
gesebikte. MoJiarlh wananga, kinderen van ongehiiAvden; seheld- 
naam ook voor varkens. In de dorpen toob laat men alle beer- 
varlcens lubben, omdat ze anders te woest Avorden en gevaarlijk 
zijn; de varkens in ’t dorp liebben dus geen miAvijsbaren vader, 
Avant die is een Avild varken nit bet boseli. 

Wanangoeb zie wanangib. 

Wanatoeh zie oenatoek. 

Wanaivi een banaansoort. 

Wand (v. v 1 en nd'a), kale plek op bet boofd, lietzij Avegens uitvallen, 
hetzij Avegens Avcgseheren van ’t baar als b.v. aan weerszijden van 
den sam. Kale plek bij dieren heet e. (Missehien is wand ook een 
sanientrekking van av en end = door ’t vuur. Dit in verband met 
de legende van ’t ontstaan van ’t vuur. Bij ’t opvlanmien van "t 
eerste vuur kwamen de lui nieuAvsgierig toegeloopen en den aard 
ervan, nog niet kennend, kAvamen ze er zoo diebt bij, dat de vonken 
op de hoof den ruizelden en ’t haar wegschroeiden. Men beAveert dan 
ook, dat in de Kondo-streek, Avaar dit zieli afspeelde nog veel kaal- 
hoof digen voorkomen.) 

Wandako of orkei een snipsoort. 

Wangamoe (v. w 2 ng 1 en am), onderrug. 

Wangor een soort groote klapperrat. 

Wangop 1) (v. w 2 en ng 1), vezelige stof in de oksels van klapper- 
blaren. Het Avordt als zeef gebruikt bij ’t sagOAvasscben. 

2) een vischsoort, tong. 

Wango-wango jongensspel : bij Avoeste zee laat men zich met een stub 
drijfhout naar den leant spoelen. 

Waningap (v. w 2, ward en hob, voorkomen hebbend, gestaltelijk; vgl. : 
wahani in ’t B.B. wahwl), goed; sehoon; beide in den meest uit- 
gebreiden zin. Waningap bekai , verheugd, blij, gelulddg. Wa- 
ningap-og makindep Imsanab, Ave moeten ons op goed-doen, op 
het goede, toeleggen. Ba waningap mendi win, het is veer geheel 
in orde gekomen. 

Wanronga een banaansoort. 

Wap (v. w 1 en hab, draaiende, beAvegende), been, poot, voet. Mit- 
wap, bovenbeen, dij. Ngor-wap, onderbeen, ondervoet. 

Wapa een boomsoort, bruguiera eriopetala. Wapa-javoen, kano met 
uitleggers (van wapa), zooals men die in Engelsdh N. Guinea 
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aantreft. 

Wapadih (omssett. v. wap dalii, been bijten), een bloedzuiger, die ook 
veel op het land voorkomt. 

Wapeti als warpeti. 

Wapredom of warped, om ijsvogeltje. 

War of ridik, zie Lnj n-dik. (Jok ats dansversiering een lange zwiepende 
lat, ver boven bet lioofd uitstekend en aan den rug bevestigd. 
Het onderste der lat, juist boven het hoofd, is vaak versierd met 
een beschilderd driehoekje of omgeven door de Iwemoem. Bovenop 
is een vogelkop bevestigd, die oorspronkelijk wel uitsluitend de 
it>dJ‘-kop geweest zal zijn. Wdr-ti-si, zang der mannen, die dezen 
tooi dragen. Wdr-angip-rik, met reige'rbek, = pas uitgeschoten 
klappernoot. Mit war , zie mit. War parima, een watisoort. War- 
hajaiv, reiger beenderen; inzonderheid beenpijpjes als versiering 
aan de haarvlechten ; ook beenpijpjes van 20 a 25 e.M. lang, met 
flosjes versierd, waarvan de mag er twee aan den bovenarmband 
draagt. Ze hooren tot haar onderscheidingsteekenen, zoodat een 
hvag ook wel war -hajaiv -toe gemoemd wordt. — War is ook een 
seheldnaam voor iemand met sabelbeenen. 

Warn een djamboe ajer-soort, eugenia aquaea. 

Warad (v. to 1 en arad), een mosselsoort, mylus; de sehelp wordt ook 
als mes of rasp gebraikt. Overdraoht. : de twee kuiltjes of putjes 
onder aan den rug, aan weerszijden van. den ruggegraat. 

War ah (v. w 2 en ar 1 en k- activ.; vgl. : arad), rennen, ijlen, draven, 
snellen; rap, vlug. 

Waratv (v. w 2 en ar 2), s. en o.p. naraw, hcvraw jar aw, eigenlijk: ope- 
nen, vgl.: araw; vandaar nog dat men vaak zegt: kind of Mini 
ivaraw, de oogen of ’t gezicht openen, doeh door ’t veelvuldig ge- 
bruik kreeg waratv alleen dezelfde beteekeniis. Zien, kijken, opkij- 
ken, waldfer worden, bekijken, kijken naar, zoeken, vinden. Object, 
person, beteekent bet: iemand zien, naar iemand kijken. Subj. 
person. : in zijn oog vatten, zien, kijken. Nan i epe kamo haraw, ge 
moet irw gezicht naar dien kant openen, ge moet dien kant uit 
kijken. Emba ivaraw, opzij uit kijken, ernaast kijken. Waraw- 
anem, een wakkere kerel. Mit war cm, kijken, naar, het oog hebben 
op, verliefd zijn op. Wisi mit ka ivaraw, liij is verliefd op Wisi; 
kan, ook beteekenen: ontucht plegen met. Nani waratv of bij af~ 
korting mini, alleen: op het oog hebben, streven naar, b.v. : nani 
sorga wing 6, of sorgo, nango nani make, naraw, we houden den 
liemel op ’t oog, we streven naar den hemel. Bom. nani war aw, 
een slecht gezicht openen, zuur, bezorgd, stuurseh kijken. Kanisep 
waratv, hij kijkt van mij weg, kijkt mij niet aan. Fig. : hij is boos 
op mij. 

Warawak zie wctroak. 
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Warawir een schelpdiertje. 

Waremaheb als woremaJieb. 

Waren een groote viselisoort. 

Ward! (vgl. : waruh), uitroep: weg! up xij! Warei-igi~, toe- of bij- 
naam, als teb-igiz. 

Wai'ev 1) een schelpdiertje. 

2) een kleine lcangoeroesoort. 

W are-warc landsehiklpad. 

War gain zie vjagrom. 

Warib stinkende etter, die nit het oor vloeit. 

W arimang een "banaansoort. 

Warin (v. w 2 en roe of omzett. y. rah on win), o. en s.]). narin, harm, 
jarin; s. p. : roepen, sehreemven, geluid voortbrengen ; ook alle 
gelnid door dieren. voortgebraeht. O.p. : iemand roepen, aani'oe- 
pen. — Voor zaken : geluid voortbrengen in algemeene beteekenis, 
ruischen, klinken, enz.. Zonder nadere bepaling ook: donderen. 
Eg loarin, daar dondert het. Tanga ma warin, de achterste maakt 
gelnid, laat een poepje. — Als zelfst. naamw. : gelnid in ’t algemeen, 
meer bepaald donder. 

Warkahat (y. tv 2 en ardhad, met gaff el, n.l. als grijper), schorpioen. 

W arhap of anvahap, vogelsoort, beo. Warlcap-meen, brabbeltaal. 

Waroab, warawab of warwab, (v. w 1, ar 2 en hab), aanspitsen, aan- 
punten tot punt of spits bijslijpen, -snijden of -steken, inzonder- 
heid aanspitsen yan pijlpunt, arib. — War oak, (met h- activ.) of 
war aw ah of imr.wak, tot een punt bijwerken, aanpunten, aanspit- 
sen als b.v. paal. stok e.d.. Ook ergens insteken, vgl. : war ok, meer 
bepaald de toegespitste hand in een naxrvve opening, zakje e.d.. 
Warawak-a, gepunt, spits, puntig, taps, driehoekig. 

War oak zie waroab. 

Wafoe of sote, een soort koningspalm. Een gnootere soort is waroe 
dad. Yan de bladscheede maakt men, door ze samen te vouwen, 
xvaterbakjes, ndank, of trogjes orn sago te kneden, I dad. Ook ge- 
bruikt men ze om allerlei zaken ini te wikkelen, vooral wanneer 
men op reis gaat. 

Waroemb een boomsoort. 

War oemb-waroemb een kinderspel, men gaat met zoovelen mogelijk 
op elkaar zitten, tot er een valt of meerdere vallen. 

War ok o.p. naroh, bar oh, jar oh, als ar,o h. 

Waronga een pisangsoort. 

War or (van waroh, r-final. voor h, wat nitgesneden wordt), een zeer 
lichte en zachte houtsoort. Men gebruikt ze om allerlei dingen uit 
te snijden, inzonderheid groote plnimen voor den dans bij gebrek 
aan echte. 

Warpedom (v. w 2, para en am), ijsvogeltje. Ook wapredom. 
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Warp (Hi groote platvisch met breed uitstaande kieuwen, kambet ge- 
naamd. Yandaar: warpeti-kambet, uitstaande ooren, wapooren, 
flapooren. 

War-war 1) een sierplant. 

2) een casuarinesoort. 

3) een vischsoort. 

V/as (v. w 2 en s-sepap:., vgl. : wasib), o.p. nas, ‘jas, herhaaldelijk ste- 
ken, schieten, slaan, vechten. -Nam nas, vecbten. Kaboe toas, 
schijf schieten. Herhaaldelijk steken, vandaar thans ook: naaien. 

Was a een aardvrucht. 

Wasdkab (v. vas en kab), o.p. naskanab, haskahab, jesakab, van 
iemand in ontvangst nemen of overnemen, afnemen, wegnemen. 
Ah naskanab, neem bet van mij over. MakSnamap naskanab, wij 
nemen van elkaar over, ruilen samen. De ko wasakab , de boom 
ontneemt ’t hem (aan ’t gezicht), verbergt, bedekt het. — Zonder 
personaalvormen : ontvangen, aan-, wegnemen in ’t algemeen, 
zonder te letten op den persoon van wien men ontvangt of neemt. 

Wasasib als oshasib. 

Wasi 1) oud, als iva-tvo. Wasi ewati, een nude ewati; iemand, die reeds 
lang tot de Masse der ewati ’s behoort en eigenlijlc al getrouwd 
behoorde te zijn. 

2) als •row. 

Wasib (v. w 2, s-separat. en hab), o.p. 'nasib, ha, sib, jasih of isdk, ver- 
slaair, doodslaan, .slaan of treffen in ’t algemeen. Tik a wasib, de 
koorts heeft hem getroffen. Tamoekoe a nasib, de tabak heeft mij 
geslagen, bevangen, bedwehnd. K comb cam a wasib, tooverij heeft 
hem getroffen. Kanir a nasib, de zwaarte heeft mij geslagen, ik 
ben moe. Rcwarav-rik mendan wasib, de bliksem heeft hem getrof- 
fen. Pig a wasib, de hitte heeft hem bevangen. Pen wasib, iemand 
dooden uit bloedwraak. Vgl.: oesak. 

Wasipe (v. wasib), plechtig gezang met begeleiding der groote trom- 
men, door de ouderlingen, smnb cmim, gezongen ter inleiding van 
een groot feest. vooral koppenfeest. 

Waso (v. was, nitsteken en ,o-relat.) Knobbels of kam over rug en 
staart van den kaaiman. Waso-de, een pandanussoort, met der- 
gelijke stekelige knobbels op den stam. 

Wat(a)mat of ot(a)mat (vgl.: waJummt) open plaats tusschen de met 
klappers begroeide kuststrook en waar mien gaarne verpoost, (sa- 
men zit, ivahamat) wanneer men in de planting werkzaam is of op 
stap zijnde daar voorbij komt. 

Wait (misschien v. w 1 en ii-ooniitatus, waarvan men draaierig wordt), 
peperplant met sterk bedwelmend sap, piper methystieum. Het 
genot- of bedwelmingsmiddel der Marindineezen bij uitnemend- 
heid. De stengel wordt uitgekauwd, asov, en het sap in een napje, 
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mangon, uitgespuwd. Vooral bij feestolijke gelogenlmden in flit hot 
werk der jongemeisjes. Iiet zeer wrange en bittere drankje wordt 
door den drinker in eens naar binnen gewerkt, ho cad. .Do bedwol- 
ming volgt zeer spoedig en men gaat zijn roes nitslapen. Wall 
dahip, dorst kebben van wati drinken. Poe wati , jenever, Ilians 
meer &opi. Wati jahavig, wati plan ten. Wati-mahi, geziohtsbe- 
sehildering, bestaande nit witte kringen om de oogen. Wati- 
mangon, watinap. Wati-noe, watiroes. Watirlh, bedvelmd door 
wati. 

De piper methysticum is ook in Polynesia als verdoovingsmiddel 
bekend onder den naam van haioa. Doeh sehijnt dit een nevensoort 
te zijn van de xoati defr Marindineezen. De haioa tocli krijgt een 
knot, die van 1-2 K.Q-. weegt, welke knot tot de. beroiding van ’( 
verdoovingsmiddel dient op de Znidzee-eilanden. De Marindinee- 
sche wati is geen knolplant en woxden daarvan vooral de stengels 
nitgekanwd en de wortels alleen bij wijze van toemaat. 
Wati-roeroe, water en vooral ook iets zoets, pisan, g, suikerriet of 
bolster van zoete klappe'r, dat men neemt na wati gedronken te 
bebben, om den wrangen, bitteren smaak te verdrijven. 

Wati-wati een rood sierplantje. 

Watora een kaladisoort. 

Wav 1) adem, wasem, damp, stoom. 

2) een kreeftsoort. 

Wavasig (v. w 1, ms en /o-activ.) s.p. vavasig, havmig , evasig of 
javasig, teragkeeren, aankomen, thnis komen, naar bins gaan; 
meer bizonder van zee of bet strand landwaarts gaan of komen. 
Ongat ivih-ti dame evasig heis-mirdv , de klapperboomen (die men 
bij iemands overlijden omkapt) zullen met de ziel in bet schim- 
menrijk aankomen. 

Woven (v. w 2 en v 1 ; vgl. : vexon en ivon en weveb.), s.p. naven, haven, 
javen, bang, bleu, bedeesd, schnchter, verlegen zijn, zich schamen. 
Mahap naven, 5k schaarn mij. Tamatis haven, .schaarn er u niet 
voox. Bat ms woven', hij schaamt zich niet over mij, of is niet bang, 
verlegen voor mij. Waven-anem, iemand, die verlegen, bedeesd, 
beschaamd is. Waven-ne, iemand zonder vrees, of zonder schaam- 
te, onbeschaamd. 

Wav exon (v. waven), s.p. naivewn, haveion, javewn, bang, wantronwig, 
niet meegaand zijn, zich verzetten, weigeren, afwijzen. Tamoe 
wavewn, eten weigeren.. 

Waviab (v. wavo en hab), oud, versleten zijn van levende wezens; 
door ouderdom gebrekkig, liebamelijk of geestelijk. 

Wavo of waxoo (v. v 1 verdubb. of met w 2), ond, versleten voor zaken; 
men zegt bet echter ook voor ewati en mag, die .al lang ewati of 
hvdg is en feitelijk al lang gehuwd zou moeten zijn. Dus : nog on- 
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gehuwd; ook echter: weer ongehuAvd, AveduAvnaar, weduwe. 
W avo-avo, verweerde, uitgeteerde, ldappernoot. Vgi. : wasi. 

Wa-wa (geluidnabootsing), groote zAvaade boschfcip. 

Wa-wo zie wcvvo. 

Water oost moesson, Zuid-Oosten wind. (Wellicht, y. wav en r-fin. n.l. 
als de lueht lieiig is.) 

Wed een pisangsoort. 

Weda vrouwelijke d'ema der Imo ’ s ook genoemd: Tanama -wad.-to e . 

We-e-we als wango-wango. 

Wei dikke vette larve van den sagokever, moe-anoem. Deze larve 
wordt ook gegeten. De pop heet hamahai-lcamahai. 

W eiko (Avellidht een, omzett. v. wahik.), een dans, een soort ringelrijen: 
de zang, door trommen begeleid, Avordt gezongen door een groep 
opgesierde mannen in bet midden. Daaromheen trekken rond op- 
gesierde ewati’s en jonge meisjes, die door ondere vromven met 
fakkels begeleid AA’orden. Ze vormen verschillende kringen, die 
tegenelkaar in draaien en Avaartussehen zich ook de fignranten 
bewegen. Weiko-angei, feest Avaarop deze dans Avoid t nitgevoerd. 
W eiko -si, zang, die dozen dans begeleidt. 

We jah soms voja, (omzett. v. hejaio), meerv. begrip: voetangel, d.i. 
beenen naald, pijlpnnt, rog-stekel of iets dergelijks, verdekt met 
de punt omboog in den grond gestoken bij din gen,, die men tegen 
dieven Avil bescbutten. 

W ekok-a gedeelte van den schedel boven de slapen,, aan Aveerskanten 
van de sam. 

Wenad (v. w 2 en n v. ng 2), door een scbeiding of splitsing steken 
of kruipen. — Wenak, splitsen, scbeiden, vaneen doen; een keep 
of gleuf maken,, b.v. in kamib, huispost, om er een dwarsballc in te 
leggen. Keep, gleuf, spleet. 

Wenak, zie wenad. 

Wendoem een sagosoort. 

Wenetok meerv. ondeirw: winitoek, vgl. : wewMoek) , Avars, afkeerig, 
eenkennig, onwillig zijn. Druilerig, drenzerig zijn van een kind. 

Wep (v. oew en p 2), maanmaanden uit den drogen tijd. Men onder- 
seheidt, de sawib wep en de heiti wep. 

Wer (v. v 1 en r-fin al.), .aarzelen, ongenegen zijn iets te doen. ICana. 
wer, hij wil het voor mij niet doen, talming, aarzelirig, draaierij, 
ontveinzing. Bat a wer-ti, bij Avas niet met talming, hij talmde 
niet. Vgl. : ka-her en weveb en Im-oev. 

Wem (v. w 1 en r-in, strum.) lies. 

Weri een groote rogsoort (viseb.) 

Weroe (v. iv 1 en r-final) rhytbmiscbe beweging, ceremonie, gebaren- 
spel. 

Wesov (v. iv 2, se en v 1), o.p. nesov, hesov, esov of resov, komen aeb- 
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ter of na, volgen. Overdracht. : navolgen, nabootsen, nadoen. has 
wesov, voetspoog volgen. Navind make esov, wij volgen onze voor- 
ouclers na. Es wesov, adhteraan komen, de laatste zijn, do aehtor- 
ste staan of zitten. Fig. : de jongste zijn. 

Wet (v. w 2 en t 1 of 2), maat, n.l. een stole of touw op de veroisclite 
maat afgesneden, om te weten hoe lang lets raoet zijn om van pas 
te zijn. Meer bizonder, kerfstok, vooral dienend om de dagen te 
tellen in verband met een afspraak, feest, sneltocht, enz. Hij be- 
staat nit een stale gaba-gaba, waarin men elken dag een sink jo 
bijsteekt of er een nittrekt, naar gelang men de dagen op of af wil 
tellen. 0;ok gebruikt men een stuk tomv en de daarin gelegde 
knoopen dienen als de .stelqes. Ook de maan noemt men wet 
nan go, om den tijd te berekenen. Zie bij mandow. 

Weveb (v. w 2, v 1 en hob, vgl. : woven), afkeerig zijn, talmen, achter- 
na komen, weigeren, iets ontdniken, zieh onttrekken aan. Weveb- 
anem, onbetromvbare, die belooft en niet doet. Kamoes lid weveb, 
ge moet er n aan onttrekken. Vgl. : toer, 

Wevis (v. w 1 en v 1, vgl. : vir, vis), been en weer, op en neer gaan. 

Wib of oewib, (v. oc. — w 2, w 1 en hab), o.p. nawib, hawib, zawib, 
wniven, toewniven met de hand bij wijze van groot, hetgeen de 
ge-wone wijze is om een voorbijganger of een vertrekkende te 
groeten,. Men voegt er meestal een stijgend gemoduleerd eh l aan 
toe. Wib, zelfst. naanxw. : een miivende biessoort en bij uitbreiding 
als meervondig begrip: een bnikband daarvan gevlochten en die 
achter als een paardestaai’t afhangt; dien- paardestaart zwierig 
doen wipperen bij gang en dans hoort tot den goeden sier. 

Wid-a-wid een vogelsoort. 

Wig zie whig. 

Wih (Vgl.: moa, Sang, hmh, dat een omizett. is van mvih, pijn, lijden; 
will = ziel, naast will en awih vgl. ons ziel en zielig. Of hangt wih 
samen met win, izijn, worden f vgl. : wezen = zijn en wezen = 
wat bestaat. Of is tvih een nevenvorm van, wahani, lichaam, 
gestalte? Wahani = 'iofl-'voorvoegsel = zijn; Ji of Ivan, staan 
ofwel ni = an, iemand, vgl.: na-ni, gelaat, wezen. In ’t B. B. 
is wahani — ghi en schoon, statig, gestaltelijk = dewih. En a-weh, 
dierlijk voedsel, dus eigenlijk dierlijk lichaam of dieir thans bepaald 
visch, is in ’t B. Bianseh ■ wahni ), ziel, levenskiem. geest, kern, keest, 
leven; het levende in tegenstelling met bet omhnlsel, dat in deze 
tegens telling satrap heet: de ziel en het lichaam 1 ; do vrucht en de 
schaal, bolster of peril ; een weekdier en haar .schelp, enz. Ook het- 
geene waarop ziel en leven het meest tot uiting komen, n.l.: ge- 
laat, aanschijn, gezicht, wezen. Wakaboe with anmahap hoamin, 
dat Wakaboe de ziel doet binnengaan; zegenspreking bij sago- 
wasschen ; neemt de sago-demc de ziel weg, dan zal het meel niet 
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bezinken en met het water wegdrijven. Wih mendap ivanon, de 
ziel ontvluehtte mij, ik stond versteld (van sehrik, vexbazing, 
enz.). Wih menda ha-hoe janav, mijn ziel beefde, ik was bang. 
Wih mcndind hoejev, zijn ziel beefde jegens hem, hij was woedend 
op hem. Wih hana karvasah, de ziel trelct zicih van mij terug, ik 
sterl. Wih-anem, zielmenseh, levende in tegenstelling met sa- 
anem, zandmenseh of liehaam of doode. De menschelijke ziel is 
ook volgens Marindineesche opvattingen onsterfelijk en gaat na 
den dood naar het schimmenrijk, heis-mirav. 

WiMd (v. w 2 en hij), o.p. nihid, hihid, ilvid, doen vallen, slap maken, 
wordt alleen gezegd van den slaap (vgl. : wa-koen), noe wihid, de 
slaap maakt slap, doet vallen.. Noe hap nihid, de slaap doet mij 
vallen, ik ben slaperig. 

Wihig of wig (vgl.: wahig en wahik, naloopen om iets), schooien, be- 
delen. Ongat map wihig, hij schooit om een ldappernoot. Wihig- 
anem, schooier. 

Wihim (samentr. v. wahig en oem, komen), o.p. nihim, hihim, ikim, 
of jihim, volgen, nasporen. Isas ikim, een spoor volgen, nasporen. 
Ovejrdracht. : in zijn geest nasporen, overdenken, nadenken over. 
Vgl.: vetoh. Mien dhnmibap wihim, denk na over mijn woorden. 
Anep dind toikim,, hij heeft er over nagedacht. Ilesam ma wihim, 
zij denkt aan, betrenrt, haar eehtgenoot. 

Wimap (Misschien omzett. v. pa en wih, waarvan n.l. de bolster ’t 
beste deel, wih, is) zoete Mapper ; de bolster van de jonge noot 
wordt uitgekauwd. Wimap-garjaion, een vogelsoort. 

Win hnlpwerlswioord, s.p. nin, him, jin of in, doen, worden, tot een toe- 
stand geraken. Wijl het hulpwerkwoord is, hoort het steeds bij 
een werkwoord, dat eehter vaak verzwegen wordt in veel voor- 
komende iiitdrukkingen, zoodat win dan allerlei andere beteeke- 
nissen schijnt te hebben. Zie spraaldeer. Adi menda win, hij is 
gezond geworden. Ngoes-rih a win patoer, de dema- jongen ont- 
stond uit een krab. Amam ah ha-hin, wees barmhartig. Sahir aiho 
hin, doe hem paradijsvogelveeren aan,. Hap merida win, het is 
nacht geworden. Wohravid menda win, hij is wohraviid, opgescho- 
ten jongen, geworden. Menda win, het is al gebenrd. Dom win-ti 
me wa, het zal bederven. Win hat a win of win ha ha win, hij is 
niet geworden, n.l. door eenig toedoen, van anderen, vanzelf ont- 
staan; kan ook beteekenen: bniten echt geboren. Ndoen-a-ndoen 
end hasoh kin? waa;r hebt ge de kraaltjes gelaten? — Als uitgang 
aan werkwoorden gehecht, is het vaak awn, ewn of item. 

Winitoeh zie ivenetok. 

Wipr (omzett. v. pew-rih) sagoboom met uitgeschoten bloeistok. 

Wir Wellieht een in onbruik geraakt woord voor: plaats, dorp, (v. w 
2 en ora,- vgl.: ndr, verblijven, v. m 2 en ora en vandaar mirdv). 
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Als zoodanig komt het nog voor in somniige samonstollingon, a Is 
Ga-tvir, Bele-wil — -wir, e.a.. Demt-wir, do dema-plaatson on wat 
daar plaats vond; voorstolling der denials on lmu gedragingon, 
kloine tafereeltjes ,uit de legenden dor denia’s. Dema-wir fain 
bamet, ze vertoonen de dema-toonoolen. Vandaar iriroeg, (— wir 
en og, doen), figurani, die (>ou ddma voorstolt. Ken nevonvonn 
.Van wir, is Mr, b.v. : Bir-ok, Bir-otiv. 

Wiriba een sagosoort. 

Winn een pisangsoort. 

Wirwiri zeepostelein. 

Wiroeg zie wir. 

Wis (vgl.: B.B. oesi of oewsi, nevenvo.rm v. ocz-oes, wat adder is), 
de vorige dag, dus gisteren, dock do avond van den vorigon dag 
daar niet bij begrepen, want men rekent de dagen van avond tot 
avond. Zie bij oezoes. Wis oezocs, eigenl. : eergister avond, n.l. de 
avond van J t etmaal van gisteren. Kan eehter ook zijn: gister- 
avond, n.l. gisteren, daarna avomi ge warden. Meestal word! bet 
in minder scherp omlijnde beteekenis gebruikt, als pas goleden, 
dezer dagen, onlangs. Wis-hi, vooral in verhaaltrant: als gisteren, 
onlangs, kort te voren. 

Wisoek (vgl.: wa-Jioek), vleehten met vier reepjes. Wisoek-a, wat aldus 
gevlochten, is, inzonderheid een baaraanvlecbtsel der hvag’s. 
Wisoeh-oe, een aldus aangevloehtene. 

Wiivi manga, mangifera minor Bl.. 

Witoek (v. oew en tok; nevenvorm v. oeumtok), voorlichten, bijlichten. 
Voor mee;rv. voonv. : ki-vitoek en dan vooral met de bijbeteekenis : 
met faklrels bijlichten o>m visch te vangen. Takav i make, kivitoek, 
we gaan met fakkels hen (== de visschen), belichten, we gaan 
met fakkels visschen. — Vgl.: oewatok. 

Wo persoonl. voornaamw. 2e pers. enklv., gij. Zie spraakleer. 

Wo vetkoek van varken. 

Wododimb een fcruipplant. 

Wodoeb een banaansoort. 

Woe! of roe! (v. w 2 en oe 2), vooral als uitroep, ver! Etob woe! de 
zee is heel ver! Vgl.: oe-etob, ve'rre- zee, lage ebbe. 

Wohan (v. wo en lum), bezittel. voornaamw. 2e pexs. enklv., uw. Dient 
eehter ook vaak als persoonl. voornaamw., gij. Zie spraakleer. 

Woha-vd- (v. w 1 , v 1 en lum), geeuwen, gapen. 

Wokati als wakati. 

Wokravid (took — samentrekk. v. wcikoek, vgl.: iwag; raved wellicht 
omzett. v. cirwcihe-n) , meerv. wokrevid, of wok-raved, meeiw. 
wokreved, tweede graad der jongelingen in de go tad. Hij draagt 
korte haarverlengsels; aan de arrnen de Imnb. Als de aroi-patoer 
is hij over ’t heele lichaam zwart ingewreven. Hij draagt nog 
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geen sahoe. Zijn haarverlengsels heeten : angar of dapis-wahoek-a. 
Wokrevid kemb, (die van de mokravid’s), een pisaiigsoort, waar- 
van het blad zwart gerund is. 

W 61 Im. v. or. 

Wongloja Im. v. hobo -hctbo. 

Wopeti als icarpeti. 

Worasi een vogelsoort. 

W oremahcb of woremhaheb (v. iv 1, o-relat., r — ro, rond, m 2 of 
aram en hob ) , meetrv. ondervv. of voorw. : worenva&ib of worema- 
zab, krona, seheef, gebogen zijn of doen zijn, buigen. Arib (meerv. 
begrip) kapa woremasab, de pijl is kro na. 

W ore-ware een kajoe-poetih-soort. 

Wor-i-raw (verdubb. met omzett. v. wor, v. w 1 en r-instr,um.) sterke 
dikke liaan ; ook als bindsel. Touw, bindsel in ’t algemeem Dohakis 
woriraw-toe en oggtok woriravo-toe, zie wahoekoe. 

Woriwang een pisangsoort. 

Wor-o-war een zoetwaterviseh. 

Wosheib zie osheib. 

Wovo-avo zie wavo-avo. 


Z 


Z 1) heeft als stanworm vaak dezelfde beteekenis als s, maar dan 
soms in zachteren vorm, b.v. isoeg, .snijden, seg, .schuren. 

2) a of s aaiii de slotlettergreep geeft vaak een meervondig on- 
derwerp of voorwerp aan. 

Zaboeg of zaboek pelikaan. Zaboeg-kipa, vischnet, = letterl. : bekzak 
van pelikaan. (Wellicht is zaboeg verwant met de omzett. kaboe 
— zak.) Fig.: een schelpdier. 

Zakod zie izakod. 

Zambit-evai aanspreking, mbit; personaalvormen, enklv. : 1 mbit, 2 
zambit-hami , 3 zambit-evai; meerv. : 1 zambit-navind, 2 zambit - 
havind, 3 za, mbit-wind, man van ondere zuster of nieht; zie bij 
namoek, in ivelken zin zuster en nieht igenomen moeten worden. 

Zarnin zie roe. 

Zangi een klimplant. 

Zangod (v. s-elat. en ng 1 of v. si v. bahis en ngdd, met pen vastma- 
ken), met pen of klem iets vaststeken, als b.v. zeef bij ’t sago- 
wasschen. 

Zangong (v. s-elat. en verdubb. ng 1), platte band van rotanreepjes 
gevlochten, die ter hoogte van de sebouders gedragen -wordt over 
de haarverlengsels, om deze samen te houden. 

Zanid een slangsoort, acrohordus Javanemsis. D© zanid-dema speelt 
een voorname rol in de legenden. Vgl. : hemid. 
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Zasak (vgl. : hast is), zaclite, halfrijpe klappornoot, zooals im*n ze hot 
lief at heeft om ze te raspen en in. don sagokoek te mongen. 

Zasoe (vgl.: wa-lwez hij nca-hoen. Vgl. ook: haoev, Avaarvoor zasoe 
ook plaatselijk gebr.uikt wordt en Avaarvan hot eon Avisselvorm is), 
.slap, vadsig, lui, moo, vermoeid. Wolum hiked zasoe hip na- 
vava, ik ben uav gevraag moe, beu. Zasoe udittep ora, hij was bet 
beu, had er genoeg van. 

Ze (v. ise) , als achtervoegsel aan namen van totem’s: nazaat, afstam- 
meling, in. denzelfden zin als rtk van rib. Geb-sc, Braga-sc, 
Mahoe-se, nazaten of afstammelingen of totemverbond van Geb, 
Braga, Mahoe, enz.. Sonus ook ise of lira. he. Zie se. 

Zeg (v. z en g), sehuren, Avrijven, graven. Vgl.: eg. Angip kane tea 
z eg, het schuurt, wrijft ons den. liens, = het ruikt fijn. Zcg-vic.cn, 
leutertaal, beuzeltaal. Zeg-meen-anem, ldetsmeijer, praatvaar. — 
Als zelfst. naanm : een stank, Avaarvan de blaren als .schuur- 
papier dienst doen., ficus ampelas Bum.. 

Zes een boomsoort met zeer har'd hout. Acacia aniiculaeformis Cunn. 
Zez-roer , grijze', bleekbraine vacht. 

Zi 1 (vgl.: alii en hi), zang, inzonderlieid ziang als begeleiding bij don. 
dans. Jab a si, g,roote dans. N gad-si, ldeine dans met zang. Zi 
haman, naar den dans komen of gaan. Zi engat, dans houden. Zi 
ko-ald, zang aanheffen, inzetten. Zi man rimed of jahov, ze .staan 
te dansen. 

Zi 2 zie hi. 

Zib (v. rib) vrouAv. so eh, rneerv. wananga, zoon, (doehter), als 
wanangib. 

Zimanda aanspreking manda; personaalvormen : enklv.: 1 manda, 2 
hamanda, 3 zimanda; meerv. : 1 manda-manda, 2 hamanda-ha- 
manda, 3 zimanda-simanda, man van jongere zuster en omge- 
keerd, o.udere broer van, echtgenoote. 

Zimboe (v. s-elat. en mb), meervoudig begrip: krans van lange casn- 
arisveeren. Zimboe ti kanamb kavazoeb, daar hangt mijn zimboe. 

Zimbombo zie simbombo. 

Zin scheen, seheenbeen. Overdraeht. : nerf van blad, schacht van 
veder. Zin-ti mandoio, maan met scheen, eerste kwartier. 

Zinaba personaalvormen enldv.: 1 nab a, 2 hanaba, 3 sinaba; meerv.: 

1 naba-naba, 2 hamaba-hanaba, 3 zinaba-zinaba, schoonzoon, en 
omgekeerd: schoonvader en schoonmoeder , ouders van eeht- 
genoote. 

Zinakom (v. ise en am), aanspreldng: nakom; personaalvormen, 
enklv. : 1 nakom, 2 hanakom, 3 zinakom ; meerv. : 1 nakom-nakom, 

2 hanalvom-lianakom, 3 zinakom-sinakom, hehuAvd zAvager. Tivee 
mannen noemen elkaar nakom, wanneer hnnne vrouAven gezusters 
zijn, d.i. namoek. 
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Zing aver een betelpalmsoort, dezer vruchten. Fig.: op deze vruchten 
gelijken, n.l. van, aardvruehten die aan de hoofdknol nog Heine 
knolletjes liebben. Kov kado zingarer, aan den aardappel is ’t als 
betelnootjes, heeft Heine bijknolletjes. 

Ziw (a) (oinzett. v. mill, stamvorm van win, vorden, wat blijft worden, 
duurt. Voor deze afleiding pleit ook ziwar, uithoudend, taai, waar 
dus veel ziel of levenskracht in zit. Een omzetting met dezelfde 
letterwisseling is awih, pijnlijk zijn ; vgl. : dnren en verduren, 
lijden en verlijden. Vgl.: Sang.: hvih — ziwa), lang van duur, 
verleden, langdnrig. Ziw epe , het dunrt (nog) lang, later. Ziw 
ii dad mir, hij zat al lang. Ziw menda ai, het is al verleden, voorbij. 
Da sep zvwa, sago baldcen dunrt lang. 

Zitva(r) of zivar, meerv. ondervv. ziivis (v. ziwa en r-instrmn.) ver- 
duurder, iemand met uitho.udingsvermogen, uithouder of uithou- 
dend, te boven komend, sterk, taai; traag, log, loom. Wahani 
zi 1 far ha, zijn lichaam, hij is log, loom; sterk, taai, uithoudend. 
Ziwar mamakad, iets wat lang meegaat, duurt. Wati kombapa 
ziwar epe, zijn wati-planten komen er door, hotiden, het leven. 
Ziwiz-i namakid, taaie dieren. Gaw ziwiz-i awe, sehildpadden zijn 
taaie dieren. Kapa ziwar a, zegt men van zaadlingen die niet ont- 
kiemen. 

Zizab (verdubb. v. z), doorsehuren sehrijnen. Gar gar a mendo zizab, het 
heeft zijn sehouder doorgeschuurd. Vgl. : wdsselvorm sajap. 

Ziz'ul (verdubb. v. z, '.vgl.: zizab), afsehampen, afketsen, sleehts even 
raken, sehuren langs seimren. Tamoekoe mangat ma zizid of vid, 
hij wrijft de tabak(s pruim) over zijn tanden. 

Zizim (geluidnabootsing. Men zal bemerken, dat bij ;alle nabootsingen 
van, zware ldinkende geluiden, de Marindinees rneer zijn aandaelit 
sehenkt aan den bijklank i, dan aan den hoofdHank oe, vgl. : ndi- 
vdi, tromgebons, gigi, dondergerommel, enz..) gedreun, gedaver, 
gerommel; donder, vooral in de verte. 

Zoeb zie zib. 

Zoemb-a-zoemb (v. s-elat, en mb), dieht opeen, gedrongen, dik, stijf, 
in tegenstelling met par-a-par, dun, fijn. Dieht opeen, saamge- 
drongen van mensehen, dieren, vogels, visch, tvruchten; dieht van 
vleclitwerk of weefsel, dik van istoffen. Zoemb-a-zoemb meen, 
drukte, gezoem van gepraat. Zoemb-a-zoemb meen-ti, drukte-, 
praatjesmaker. 

Zoeng-a-zoeng (v. s-elat. en ng 1), verblind zijn door sehel lieht. Kind 
kana wa zoeng-a-zoeng, het verblindt mij de oogen. 

Zohe of dnda, vischsoiort met seherpen stekel op den rug, met zeer 
pijnlijken steek. Mai. : ikan sembilan. Totemgroep van dien naam; 
hun jacht- en strijdkreet is hasodara! ngarev! hun nieswoord 
sa-ti! da! sami! — Zie zone (v. vas, wat uitsteekt, stekel.) 
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Zonib (plaatsel. ook hornb af hjomb v. hi uiten en a mb a), pollutie, pol- 
lueeren; de voorlmid optrekkem Ook als tiilroep, vooral door 
vromven gebezigd. I)e eigenlijke beteekenis is: zaad uitstortoii ; 
daarom lioort men bet ook soma voor geslaohtelijke gememisehap 
hebbeii. Zomb-anem of zomb-rik, ontuehlige. 

Zonog een visebsoort, soort pram. 

Zove als zohe. 
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Agrahab 

33 

agareb 

Agranab 

33 

agareb 

Agranawn 

33 

agarewn 

Agretahoek 

3? 

agretok 

Agretanoek 

33 

agretok 

Agritoek 

3? 

agretok 
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— 352 


Amdanab 

zie 

amadeb 

Amsaliin 

77 

amasin 
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izibi 

Kemrahib 

3! 

kemarib 

Kemranib 

33 

kemaxib 

Kemxazib 

33 

kemarib 

Kendkazib 

33 

kandakib 

Kesahav 

3? 

kesev 

Kesanav 

33 

kesev 

Kesav 

33 

kesev 

Keswahin 

33 

kesAvin 

Keswanin 

33 

keswin 

Keswazin 

33 

keswin 

Ketahib 

33 

keteb 

Ketanib 

33 

keteb 

Ketazib 

33 

keteb of 
ketab 

Ketkahab 

33 

ketakob 

Ketkanab 

33 

ketakob 

Ketkazab 

33 

ketakob 

Kevazib 

33 

kevabib 


Kewahabib 

zie 

kewabib 

Kewahanib 

33 

kewabib 

Kewahazib 

33 

kewahib 

Kihahib 

33 

kibib 

Kibanib 

33 

kibib 

Kihazib 

33 

kibib 

Kibakabawsn 

33 

kihakewai 

Kihakanawn 

33 

kibakewm 

Kihakazawn 

33 

kihakewn 

Kihib 

33 

ldb 

Kinib 

33 

kib 

Kipretaboek 

33 

kipretok 

Kipretanoek 

33 

kipretok 

Kipretoek 

33 

Mpretok 

Kipsahab 

33 

kipaseb 

Kipsanab 

33 

kipaseb 

Kip (a) sab 

39 

kipaseb 

Kixazib 

33 

Mrib 

Ivivahon 

93 

Mvon 

Kivanon 

39 

Mvon 

Kizib 


kib 

Koamndabawn 

33 

koamndawn 

Koamndanawn 

33 

koamndawn 

Koamndazawtn 

33 

koamndawn 

Koamneta'hoek 

33 

koamnetok 

Koamnetanoek 

33 

koamnetok 

Koamnitoek 

33 

koamnetok 

KoaXab 

33 

koareb 

Koarawn 

33 

koarewn 

Kobobeb 

33 

kobob 

Koboben 


kobob 

Kobobez 

33 

kobob 

Koehab 

33 

lcoeheb 

Koehahab 

53 

koeheb 

Koehanab 

33 

koeheb 

Koehoez 

9 3 

koehoew 

Koemahav 

3 i 

koemoev 

Koemanav 

93 

koemoev 

Koemav 

33 

koemoev 

Koeraz 

33 

koexan 

Koeskabin 

57 

koesakoen 

Koeskanin 

3? 

koesakoen 

Koeskazin 

33 

koesakoen 

Koetimin 

33 

katimin 
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Koetizawn 

zie 

katiwn 

Kotanib 

zie 

kotib 

Koevahib 

99 

koevib 

Kotazib 

99 

kotib 

Koevanib 

55 

koevib 

Kotmalmb 

99 

kofameb 

Koevazib 

95 

koevib 

Kotmnbawn 

59 

kot(a)mewn 

Kogaben 

9? 

koegen 

Kotmab 

99 

kotameb 

Koganen 

-V 

koegen 

Koinmimb 

99 

kotameb 

Kogazin 

v 

koegen 

Kotmanawn 

9 ? 

kot(a)me\vii 

Kolia 

15 

kowa 

Kotmawn 

99 

kot(a)mewn 

Koja 

"5 

kowa 

Kotpabit 

95 

kotpeit 

Kona 

51 

kowa 

Kotpanit 

99 

kotpeit 

Ivonahab 

9? 

kohaneb 

Kotnazit 

95 

kotpeit 

Ivonanab 

59 

kobaneb 

Kovab 

99 

kova 

Korahab 

99 

koareb 

Kovanib 

19 

kovib 

Koranab 

95 

koareb 

Kovaz 

jj 

kova 

Korabawn 

55 

koarewn 

Kovazeg 

99 

PT 1 

0 

< 

n 

Koranawn 

99 

koarewn 

Kovaz ib 

11 

kovib 

Korenab 

59 

kobaneb 

Koveg 

99 

koagin of 

Kosmab 

Kosmahab 

99 

kosameb 

kosameb 

Kovitoek 


koegen 

kovetok 

Kosmanab 


kosameb 

Kovtaboek 

15 

kovetok 

Kotabib 

95 

kotib 

Kovtanoek 

59 

kovetok 


M 


Manda 

zie 

zimanda 

Masabin 

99 

inasin 

Masanin 

95 

masin 

Masazin 

*9 

masin 

Masitoek 


masetok 

Masohab 

99 

maseb 

Masonab 

59 

maseb 

Masozab 

99 

maseb 

Mastahoek 

99 

masetok 

Mastanoek 

99 

masetok 

Mbit 

75 

zambit 


Na 

zie wa 

Nab a 

» zinaba 

Nabied 

„ wabied 

Nagobab 

„ wagob 

Nagonab 

„ wagob 

Nagoem 

wagoem 


Moegav 

zie 

moegev 

Moengabav 

5? 

moengev 

Moenganav 

99 

moengev 

Moengav 

5? 

moengev 

Mebab 

99 

meb 

Menab 

99 

meb 

Menahav 

99 

menev 

Menanav 

99 

menev 

Menav 

59 

menev 

Mezab 

99 

meb 

Mikav 

99 

mikev 


Nabanab 

zie 

wahob 

Nabasoecl 

19 

jahasoed 

Nabat 

99 

heit 

Nahik 

95 

wahik 

Nahoen 

59 

waboen 

Nahok 

59 

wahok 
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Nakoni 

zie 

zinalcom 



ivi-sav 

Nakov 

93 

kov of 

Navoe 

zie 

Ava 



wakov 

Navok 

33 

wall ok 

Nakne 

33 

ezakne 

Navok-navind 

3? 

Avabok 

Namoek 

33 

Avamoek 

Nazani 

33 

ezam 

Nangat 

33 

ongat 

Naze 

33 

izeb, ezam 

NaraA\ r 

33 

AvaraAv 



of oezoe 

Narin 

33 

Ayarin 

Nazeb 

33 

izeb 

Narok 

33 

Ayarok 

Nazoe 

33 

oezoe 

Nas 

53 

Avas 

Nazoem 

33 

oezoe 

Nasak 

9? 

oesak 

Nazoes 

33 

oezoe of 

Nasib 

99 

Ayasib 



ezam 

Nasin 

95 

isib 

NaAvib 

33 

Ayib 

Nasltanab 

59 

Avasakab 

Nesov 

33 

A\ r esov 

Navai 

99 

evai of yai 

Nger(a)A\-ab 

33 

nger(a)web 

Navara 

55 

ora 

Nig 

33 

Avihig 

Navasig 

5? 

Avavasig 

Nibid 

39 

Ayibid 

Navjak 


evajak 

Nildm 

33 

Avikim 

Naven 

95 

Avaven 

Nikoend 

33 

izikne 

Navewn 

9? 

Avavewn 

Nikne 

"3 

izikne 

Navind 

55 

evai of 

Nin 

33 

Avin 



ivind 

Noem 

33 

oem 

Navi-sav 

55 

Ava of 

Noesoen 

33 

oesoeb 

Obav 

zie 

u 

obe\ 7 1 

Oewanib 

zie 

oeAyib 

Obitoek 

*13 

obatok 

Ogab 

5? 

ogeb 

Obtahoek 

5? 

obatok 

Ogabab 

93 

ogeb 

Obtanoek 

9 1 ! 

obatok 

Oganab 

33 

ogeb 

Odahetaboek 

35 

odalie(i)tok 

■ Ogahawn 

33 

ogewn 

Odabetanoek 

93 

odahe(i)tok 

OganaAvn 

53 

ogewn 

Odahitoek 

9 n 

odahe(i)tok 

0 gay'll 

33 

ogewn 

Oehoez 

95 

oehoe 

Orab 

39 

oreb 

Oemabav 

55 

oemoev 

Orahab 

53 

oreb 

Oemanav 

55 

oemioev 

Orahav 

33 

orev 

Oemav 

55 

oemioev 

Orahin 

33 

arm 

Oenitoek 

39 

oenatoek 

0,ranab 

33 

oreb 

Oentahoek 

33 

oenatoek 

Oranav 

33 

orev 

Oentanoek 

33 

oenatoek 

O ran in 

53 

orin 

Oesretaboek 

93 

oesretok 

Orav 

33 

orev 

Oesretanoek 

33 

oesretok 

Orazin 

33 

orin 

Oesritoek 

3? 

oesretok 

Oritoek 

33 

oretok 

Oewahib 

33 

oewib 

Otab 

93 

oteb 



Otetahoek 

zie 

otetok 

Otetanoek 


otetok 

Otitoek 

?? 

otetok 

Otmab 

?? 

otameb 

Otmahab 

?? 

otameb 

Otmahawn 

?? 

otamewn 

Otmanab 

jj 

otameb 

Otmanawn 


otamewn 

Otmawn 

?? 

otamewn 

Otpab 

?? 

tapeb 


Rabahav 

zie 

rabev 

Rabanav 


rabev 

Rahav 

» 

rabev 

Ralhab 

33 

raheb 

Rabahab 

33 

raheb 

Rahanab 

39 

raheb 

Rahazip 

3? 

araheb 

Rambitoek 

33 

ambatolc 

Ramptapab 

33 

ramptapeb 

Ramptapabab 

33 

ramptapeb 

Ramptapanab 

33 

ramptapeb 

Rapnav 

33 

apanev 

Rasab 

'9 

rasaseb 

Rasabab 

33 

rasaseb 

Rasanab 

33 

rasaseb 

Raskeb 

33 

asakeb 

Ravazin 

33 

ravin 

Ravitoek 

33 

ravatok, 
ravetok of 
raveitok 

Ravsab 

53 

ravaseb of 
avaseb 

Ravsahab 

33 

ravaseb 

Ravsanab 

53 

ravaseb 

Ravsahawn 

33 

ravasewn 

Ravsanawn 

33 

ravasewn 

Ravsawn 

33 

ravasewn 

Ravtahoek 

33 

, ravatok 

Ravtanoek 

3? 

ravatok 

Remsitoek 

33 

masatok 

Renab 

33 

haneb 
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Otpahab 

zie 

tapeb 

Utpanab 

33 

lapeb 

Otramab 

35 

otrameb 

Otramabab 

33 

otrameb 

Otramanab 

33 

otrameb 

Ovah 

33 

ova 

Ovan 

33 

ova 

Ovar 

33 

ova 

Ovaz 

33 

ova 


R 


Renoeb 

zie 

rib 

Repnav 

33 

apanev 

Resab 

93 

esab of 

Resad 

73 

eseb 

esad 

Resahav 

11 

resev 

Resahawn 

91 

resawn 

Resak 

11 

esak 

Resaman 

M 

esaman 

Resanav 

33 

resev 

Resanawn 

93 

resawn 

Resav 

'3 

resev 

Resawn 

3? 

esawn 

Resov 

31 

wesov 

Restaboek 

13 

resetok 

Restanoek 

33 

resetok 

Retezan 

33 

atin 

Revab 

19 

eveb 

Revikav 

39 

evikev 

Revikev 

33 

evikev 

Rihib 

33 

rib 

Ribin 

93 

hij 

Rihiz 

19 

bij 

Rinib 

11 

rib 

Rinoeb 

39 

rib 

Ripav 

93 

ipiv 

Ripiv 

33 

ipiv 

Risitoek 

33 

resetok of 
isitoek 

Rizib 

33 

rib 

Rizoeb 

33 

rib 



Boboetoek 

zie 

robotok 

Bobtaboek 

99 

robotok 

Bobtanoek 

99 

robotok 

Bokav 

99 

rokev 

Bokahav 

99 

rokev 

Bokanav 

99 

rokev 

Bondav 

99 

rondev 


Samab 

zie 

sameb 

Samahab 

99 

sameb 

Samanab 

99 

sameb 

iriamdetahoek 

99 

samdetok 

Samdetauoek 

99 

samdetok 

Samditoek 

99 

samdetok 

Sangehab 

99 

sangeb 

Sangenab 

99 

sangeb 

Sangezab 

99 

sangeb 

Sangitoek 

99 

sangetok 

Sangretahoek 

99 

sangretok 

Sangretanoek 

99 

sangretok 

Sangritoek 

99 

sangretok 

Sangrohab 

99 

sarangob 


Tab 

zie 

teb 

Tahab 

99 

teb of 
taheb 

Tahahab 

19 

taheb 

Tahanab 

99 

taheb 

Tahaoezab 

99 

tahob 

Tahohab 

99 

tahob 

Tabonab 

99 

tahob 

Tahozab 

99 

tahob 

Takahab 

99 

takab 

Takanab 

99 

takab 

Tamab 

99 

tameb 

Tamahab 

99 

tameb 

Tamahawn 

99 

tamewn 

Tamanab 

99 

tameb 

Tamanawn 

99 

tamewn 

Tamam 

99 

tamewn 


mi — 


Bondahav 

zie 

rondev 

Bondanav 

99 

rondev 

Boroh 

9 ? 

roraw 

Boron 

99 

roraw 

Boroz 

99 

roraw of 


rorow 

S 


Sangronab 

zie 

sarangob 

Sangrozab 

99 

sarangob 

Sangtahoek 

99 

sangetok 

Sangtanoek 

99 

sangetok 

Saritoek 

99 

saretok 

Sartahoek 

99 

saretok 

Sartanoek 

99 

saretok 

Senab 

99 

seneb 

Senahab 

99 

seneb 

Senanab 

99 

seneb 

Soepitoek 

99 

sopab 

Sopahab 

99 

sopab 

Sopanab 

99 

sopab 


Tanab 

zie 

teb 

Tangitoek 

99 

tangetok 

Tangtahoek 

99 

tangetok 

Tangtanoelc 

99 

tangetok 

Tankahav 

99 

tanakev 

Tankanav 

99 

tanakev 

Tankav 

99 

tanakev 

Tapab 

99 

tapeb 

Tapahab 

99 

tapeb 

Tapanab 

99 

tapeb 

Taretahoek 

99 

taretok 

Taretanoek 

99 

taretok 

Taritoek 

99 

taretok 

Tazab 

99 

teb 

Tiab 

99 

tieb 

Tiahab 

99 

tieb 

Tianab 

99 

tieb 



Tihawn 

zie 

tiwn 

Tinawn 

33 

tiwn 

Tizawn 

» 

tiwn 

Toab 

?> 

to-eb 

Toahab 

33 

to-eb 


Vagahib 

zie 

vagib 

Vaganib 


vagib 

Vagazib 

33 

vagib 

Vabahoeb 

33 

vahob 

Vahanoeb 

33 

valiob 

V ahazoeb 

33 

vabob 

Vasitoek 

33 

vasetok 

Vaskahawn 

33 

vasakewn 

Vaskanawn 

;? 

vasakewn 

Vaskawn 


vasakewn 

Vastahoek 


vasetok 

Vastanoek 

?? 

vasetok 

Vazin 

:? 

veseb 

Vesab 

33 

ravin 

Vesahab 

33 

veseb 

Yesahawn 

37 

vesewn 

Vesanab 

3? 

veseb 

Vesanawn 

33 

vesewn 

Yesawn 

33 

vesewn 

Vetahoek 


vetok 


Wagohab 

zie 

wagob 

Wagonab 

33 

wagob 

Wabaoezab 

33 

wabob 

Wahoez 

33 

wahoen 

Wahohab 

33 

wabob 

Wahonab 

33 

wahob 
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Toanab 

zie 

to-eb 

Tongab 

33 

tongeb 

Tongaliab 

33 

tongeb 

Tonganab 

33 

tongeb 


Vetanoek 

zie 

vetok 

\ isaliab 

>3 

visub 

Visanab 

33 

visab 

Vitoek 

73 

vetok 

Voesab 

33 

voeseb 

Voesabab 

33 

voeseb 

V oesanab 

33 

voeseb 

Vohab 

33 

vaweb 

Yohawn 

33 

vewn 

Vonab 

33 

vaweb 

Vonawn 

73 

vewn 

Vo.rab 

33 

voreb 

Vorahab 

33 

vareb 

Voranab 

33 

voreb 

Vo sab 

33 

voseb 

Vosahab 

3? 

voseb 

Vosanab 

33 

voseb 

Vozab 

'1 

vaweb 

Yozawn 

33 

vewn 


W 


Wahozab 

zie 

wahob 

Walmabav 

33 

wakanev 

Waknanav 

33 

wakanev 

Woremazab 

33 

woremaheb 

Woremazib 

33 

woremaheb 
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AANHANGSEL II. 

V v r )> i u cl J n g cl e r partikels met d e v o x b a a 1- 
v o v m e u v a n li e t p c r s o o n 1 ij k v o o r n a a m icoor d. 

A. Verbinding met praefixen zonder toevoeging van suffixen. 

We kiuinen bier twee klassen onderscheiden, n.l. de verbinding met 
den stall daarclvo nn NO en die met den standaardvorm MO. 

Wijl onkele vormen van ’t verledan niet geheel regelmatig, docli 
met toepassing van omzettingen met de standaardvormen van NO ver- 
bondon worden, zullen we die even afzonderlijk beschouwen. 

In onderstaan.de tabel gevon we de vei'schillende partikels, waar- 
aan men .sleebts den standaardvorm beeft toe te voegen, om den ver- 
baalvorm te verkrijgen in hot getal en den persoon door den stan- 
daardvorm aangeduid. Voog de beteekenis dezer praefixen zie bij 
Werkwoorden, voor ka, ma en nda of d onder Tempera x ) ; voor eha, Spa 
en end a onder Locus; voor eka en opa onde.r Interrogativus : voor sa 
under Exelusivtis en voor ah bij Voornaamwoorden onder Eelativa. 

Voor de Masse met NO berinnere men zich, dat de a van den 3en 
persoon enkelvoud vaak dof als e wordt nitgesproken en met toevoe- 
ging van suffixen en ook anders vaak heelemaal vervalt. 

De 3o persoon meervoud is an, doeb wordt so ms tot na omgezet, 
n.l. in verbindingen met ih, ah, ip en ik. In verbinding met suffixen 
komt dit veelvuldiger voor en wordt deze omwisseling alleen door 
redenen van welluidendheid beheerseht. 

In den Ion persoon meervoud bebben we na-ke en attributief kake 
in plants van kc, wanneor de verbaalvorm zonder praefix gebruikt 
wordt, of met een praefix op h eindigend. 

' ’ De tusseben () geplaatste letters -worden vaak weggelaten. 

Hot impersonate of de onpersoonlijke vo'-rm is gelijk aan den 3en 
persoon van den attributieven vorm. Ook in conneetieve zinnen boort 
men vaak voor den 3en persoon meervoud den attributieven vorm 
gebruiken. ( Sj) ranks! or digheid 1 ) 

Standaardvormen : 
Coraiectief : Attributief : 

1. ka ma nda eh ah epa eka (e)nda apa sa NO NOK 

2. k m nd eh ab ep ek (e)nd ap s 0 0 

3. k m nd eh ab ep ek (e)nd ap s (A of E) A 

1. ka ma nda eh ab epa eka (e)nda apa sa KE, NAKEKE, KAKE 

2. k m nd ih ab ip ik (e)ncl ap s E... (JO) E 

3. k m nd ih ah ip ik (e)nd ap s AN of NA E 


1) Alio vorwijzingeai in dit aanhangsol voorkomend, verwijzen naar do Marindineesclie 
wp malde or. 
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Verbindingen met cl verleden 

1. NO-d ka-NOd 

2. O-d k -Od 

3. d-A k -Ad 

1. NAKa-d-E ka-KadE 

2. E-d k -Ed 

3. d-AN ka-dAN 


Verbindingen met standaardvorm MO 

1. ka da ah sa MO 

2. ka da ah sa MO 

3. ka da ah sa ME 

1. ka da ah sa PE 

2. ka da ah sa ME 

3. ka da ah sa MEN 


Praefixen .samengesteld nit d en een ander praefix, worden als ne- 
venstaand voorbeeld van kanod (= ka -f- d), met de standaardvormen 
verbonden. De 3e persoon wordt echter vaak omgezet, b.v. : had of had a ; 
kadan of kadna ; apad of abcla, enz. 1 )• 

Tond of land wordt ook zeer nauw met de verbaalvormen verbon- 
den. Het is echter niets; ander s, dan een samenstelling van to of fa met 
nd — wat zijnde? wannaer? We behoeven het dus niet als een bizonder 
praefix te behandelen. 

Wei komt als zoodanig nog in aanmerking het praefix a, dat, ver- 
bonden wordt voor den 2en persoon imperativuis met h — ah en voor 
het adhortativus voor ’t enkelvoud met nam — amm en voor ’t meer- 
voud met namna — a/mw/na. 

De in de tabel aangegeven praefixen kunnen ook onderling verbon- 
den worden, waarbij dan het laatste den tijd aangeeft. Deze verbinding 
oefent echter op de samenstelling met de standaaTdvormen geen invloed 
uit; deze worden aan het samengesteld praefix igevoegd, even als aan 
het enkelvoudige. De gewoon gangbare samenstellingen laten we hier- 
onder volgen. Dnidelijkshalve geven we voor de samenstellingen met 
d tevens den len persoon in verbinding met den verbaalvorm; voor de 
andere alleen het samengestelde praefix voor den len persoon. Alleen 
het laatste samenstellend deel wijzigt zich voor de andere personen in 
zooverre, dat de bind-a vervalt. De meervoudsvormen van eh, ep en ek 
blijven ook in samenstellingen voor ’t meervoud behouden. 

Worden onderling verbonden : 

Ka -f-ka = kaka, waarvoor men soms ook de apophonische verdubbe- 
ling Mica hoort. Ka+ma = kama; fca+d — ha-no-d. 

Ma +ka = maka; ma-f-d = ma-no-d; ma-f-nda — menda; ma-|-nda-f-d 
■ 'onenda-ho-d; nda— j~d = fida-no-d. 

Eh -f ka = ehka; eh-|-d = eh-no-d; eh+nda-f-d = ehnda-no-d. 

Ah +d = ah-no-d; ah-f-ma = ahma; ah-f-nda = i ahnda. 

Ep -f-d — epa-no-d; ep+nda = ependa. 

Ek -f-ka = ekka; ek-fd = eka-no-d. • 

Ap -fd = apa-no-d. 


1) Met den 2en persoon der vonnen van nod wordt ah soms omgezet: ahod of daho: 
ahdS of dahe. 
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End+ka = endka; end-j-ma = endma; end-f-nda = eridnda; end-)-d = 

enda-no-d. 

S‘a +ka = salca; sa+d = sa-no-d; sa-f-ma — sama; sa-f-ma+d — 
sama-tio-d; sa-j-anam = sancmt. 

Veel minder dan de standaardvwmen van NO worden die van MO 
met samengestelde praefixen verbonden. De gewoon voorkomende zijn 
chka, ehda, endka en tndda. Bij wijze van pleonasme 1 worden ze ook wel 
met ma verbonden. Overigens is van den standaairdvorm MO alleen de 
3e persoon enkelvoud in gebruik en wel als potentialis. Ook de le per- 
soon enkelvond van alia samenstellingen met MO komt zelden voor. 

De samengestelde praefixen zijn ook in gebruik, wanneeir suffixen 
aan den verbaalvorm worden toegevoegd. 

B. Verbinding met suffixen. 

Wanneer de verbaalvormen met suffixen verbonden worden, onder- 
gaan ook de .standaardvormen eenige wijzigingen. We geven daarom in 
onderstaande tabel de praefixen, zooals ze met de gewijzigde standaard- 
vormen verbonden behooren te worden. 


Standaardvormeni NO 


1. 

k m nd ell 1 

) all ep ek 

(e)nd 

ap s 

AK of N(A)K 

2. 

k m nd eh 

all ep ek 

(e)nd 

ap s 

0 of H 

3. 

k m nd eb 

ah ep ek 

(e)nd 

ap s 

(A) 

1 . 

k m nd eb 

all ep ek 

(e)nd 

ap s 

AK-E of N(A)K-E 

2. 

k m nd ill 

all ip ik 

(e)nd 

ap s 

E 

3. 

k m nd ill 

ah ip ik 

(e)nd 

ap s 

AN of NA 2 ) 


Verbinding 

met d. 



Standaardvormen MO. 

1 . 

NAKa-d 

k-AKad 



1. ka da ah sa P 

2. 

O-d 

k-Od 



2. ka da ah sa MO 

3. 

N-d 

k-Ad 



3. ka da ah sa P 

1. 

KaKa-d-E 

k-AKad-E 



1. ka da ah sa P-E 

2. 

E-d 

k-Ed 



2. ka da ah sa ME 

3. 

dAN k-adAN of k-adNA 

3. ka da ah sa PAN 


of PNA of NAP 


1) Met den 2en persoon enkelvoud van den imperativus wordt Sh als suffix verbon> 
den, b.v. : ali-Sh man, kom hier. — Boms koort men ook eh als aehtervoegsel bij anam, ad- 
hortativus, b,v. : anam- eh man! dat liij hier kome! 

2) De a van na, standaardvorm 3e pers. meervoud, wordt geelideerd v<56r een werk- 
woord, dat met een klinker begint, b.v. : nangit i’kn ) (— ikna)isih, de muggen bijten. 
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Andere verbindingen zijn nog : 

2e pers. imperativus : a-If, 

3e pers. adbortativus : an am- (A), meervoud: amun-NA, 

Onpersoonlijk coneessivus : mat- (A), meervoud: mat-E, 

Onpersoonlijk prohibitions: tam(a)t-(A), meervoud: tam(a)t-E. 

In den len persoon hebben we AK, wanneer do verbaalvorm voor- 
afgegaan is door een praefix op een liiedeklinker eindigend; NAK, 
indien geen praefix of een praefix op h uitgaand, voorafgaat. 

Voor den 2en persoon enkelvoud gebruikt men h, wanueor do ver- 
baalvorm voorafgegaan is door een praefix op een blinker eindigend. 
Als zoodanig hebben we alleen bet partikel van den imperativus, die 
dus ah wordt. 

De standaardvomien van MO nemen nooit suffixen aan, tenzij ze 
tevens met een praefix verbonden zijn 1 ). Van deze standaardvorinen 
is, alleen de 3e persoon enkelvoud in gebruik, voornamelijk als poten- 
tialis. Wil men dezen potentialen vonn gebruiken met suffixen, dan 
neemt men in plaats van me den 3en persoon enkelvoud van nuiJca-uo, = 
mah(a), waaraan dan de noodige snffixen kunnen geJieeht worden. 

Mat het vervallen der a van den 3en persoon enkelvoud betreft, 
alsook der a, die veelviddig als bindletter voorkomt, is dit golieel een 
zaak van welluidendheid en zijn daarvoor geen vaste regels te stellen. 
(Zie bij Ivlemtoon). Zelfs de a van ’t suffix hat valt. soms weg, b.v. : 
haiva anep sabbatomb of saWtomb, is dat zijn eigen gesehilder niet? — 
wat heeft hij dat mooi geschilderd? De twee b’s voor de scherpe t. 
worden dan ook seherp uitgesproken, Idus sapto.mh 2 ). 

Omgekeerd wordt aan een verbaalvorm op een medeblinker eindi- 
gend, soms nog een a als encliticum ornans toegevoegd. bv • kind of 
lmd-a;> kapanap of kapanap-a. ’ 

Aan eenzelfden standaardvonn kunnen een of meerdere suffixen 
worden toegevoegd. Eindigt de standaardvorm op oen klinker en begint 
bet suffix eveneens met een klinker, dan worden deze twee blinkers vol- 
gens onderstaande regels geelideerd of verbonden. Deze regels gelclen 
ook voor onderling te verbinden suffixen. 

Bij het toepassen dezer regels houde men echter in ; t oog: 

lo. _ Dat p in elk geval het allerlaatste suffix is. Wanneer er dus 
sprake is van verschuiving tot aehter alle andere suffixen, is p steeds 
uitgezonderd. Aehter p ban alleen nog sleehts een a of o komen als en- 


1) Bij wijze Tan uitzondering gebeurt liet soms met don 3en persoon meervoud, b.v.- 
ntmaha nap-i baren, ze zullen er vandaag weer mee gereed komen. 

2) Ben weinig verder zullen we zien, hoe soms ook hot omgekeerde gebourt en de 
scherpe t verzaeht wordt en we dus said krijgen in plants van sapt. Het geldt liier uit- 
sluitend een kwestie van welluidendheid. 
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eliticum o.rnaiiiS 1 ). 

2e. Dat de e meervoudsteeken van den len persoon steeds ver- 
selioven wordt tot aehter alle andere .suffixen. Dit is natirarlijk ook van 
invloed op de elisies, b.v. : liebben we make te verbinden met o dativus, 
dan wordt eerst e verschoven tot aehter de andere suffixen, dus hier: 
mak-o-e en vervolgens o-j-e geelideerd tot oi, en krijgen we dus makoi- 
Alleen het suffix nuni, meervoud ■name vormt hierop een nitz orde- 
ring. Nam toeh is geen gewoon suffix, (zie bij Werkwoorden onder Be- 
eiproca), doch een verbaalvorm. De 6 meervoudsteeken van den len 
persoon wordt dus wel verschoven tot aehter de andere suffixen, die 
mogelijkerwijs vain voorafgaan, doch niet vender, b.v.: make-\-bat+ 
twin — makbatenam. De 6 meervoudsteeken van name wordt op hare 
beurt verschoven, tot aehter de .suffixen, die op nam volgen, b.v.; 
m(ike-\-bat-\-vmne-\-oein~\-i = makbate-vamoemie. 

Dit voorop gesteld zrjnde, kunnen we zeggen: 
a van m relativus vervalt, of wordt omgezet tot aehter het laatst vol- 
gend suffix, b.v. : na-\-oem = noem of noema; na-\-ind = nind of 
nii/da; wu-j-mtf-j-y = nindia. 

a relativus met 6 le pers. mw. wordt ai f b.v. make-\-a ( makea ) — makai. 
a verbaalvorm vervalt voor elken anderen ldinker. 
c „ met i wordt omgezet: 

e-\-i iterativus = ie, b.v. : me-j-i — mie. 
e-\-md — inde, b.v. : me-\-ind ------ mmde. 

. e-\-is = ise, b.v. : me-\-is — mise. 

e meervoudsteeken (van den len persoon, van -ne, ncmibe en name) 
wordt verschoven tot aehter ’t laatste suffix, b.v. : ne-\-oem = noeme; 
immbe-\-ind-\-i <= nambindie 2 ). 

e verbaalvorm met e van emb possessivus wordt 6, b.v. : mende-\-emb — 

mendemb. 


1) Bij vormen van J t verledon wordt oehter soms (a)p met liet vorige suffix omge- 
zet, b.v. : inendo-(a)p of mendnbo; mende-fajp of mendabe; mendis~(a)p of metidcMs. 
Wegens welhiidendheidsredencn wordt de p ook hier in b veranderd. We zullen verder zien 
dat het suffix (a)p ter versterldng soms verdubbeld wordt. Ook dan kan deze omzetting 
nog plaats hebben, b.v.: mendo-p-ap = mendobap of mendabop. 

2) Bo onizettingen van , 6 met i haingen ook nauw samen met den troelieevormigen 
klemtoon. Waar i+e samontreffen, valt de klemtoon nooit op de i, maar steeds op de e. 
Baarom past mejn in vele gevallen de omzetting toe, waardoor de 6 de slot-, dat is de be- 
toonde lottergreep wordt. Ivrijgt nu een verbaalvorm, die volgens deze regels ie tot slot- 
klinkers zon liebben, nog een lottergreep erbij die niet andcrs kan zijn dan een demonstra- 
tivum dat als nadrukleggend zeker nieb geheel onbetoond mag blijven, dan zoude deze als 
slotlettergreop betoond bohooren te worden en dus wegeaxs den trocheevorm eveneens de i, 
b.v.: nie zou bij nie-pa worden: mepd. Ora dat to voorkomen, past men dan de omzetting 
niet toe: men bclioudt dan den trocheevorm en de i blijft onbetoond, nelpa. Wanneer dus 
b.v.: de p demonstrative nog een enclitieum ornans krijgt (dus een afzonderlijke letter- 
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c verbaalvorm 

met e 

relativus wordt ei, b.v.: me-j-e — met 1 ). 

e 


0 

relativus of possessiv. omb, blijft eo, b.v. : me-\-o 
= meo. 

6 


oe 

van oem blijft eoe, b.v. : me, ^ oem — meoem. 

i iterativus 

JJ 

a 

relativus, blijft in, b.v. : maki a — malcia. 

i 

?? 

s 

e 

„ „ ie, b.v. : dapi- \-e = duple. 


V 

0 

„ „ io, b.v. maki-\-o — makio. 

o verbaalvorm 

?> 

e 

„ of possessiv. emb, wordt oi, b.v.: mo- \-e 
— moi. 

o 

?? 

i 

iterativus, wordt oei, b.v. : moj-i = moi. 

0 

M 

i 

van ind if Is, wordt oe, b.v. : mo+ind = moend. 

0 

?? 

oe 

( oem ) blijft ooem, b.v. mo+oem — mooem. 

o 


0 

relativus of possess, omb, wordt o, b.v. : mo+omb 
= momb. 


Wat de betaekenis der suffixen betreft, zie men Werkwoorden: 
voor sap onder interrogativus; voor bat onder dubitativus ; voor ami 
on der inealis, vooi vs onder separation voor ind. oiider locus* voor up 
onder demonstrativus ; voor wim en, name onder Klassen van werk- 
woorden, reciproca. Bij Voornaamwoorden voor namb, amb, omb, 
nambe en emb onder possess, iva en voor na, a, o, net en e onder 
personalia. 

De, ondeiling te veil Linden suffixen volgen elkaar steeds in vaste 
volgorde op. De in onde'rstaande tabel onder eenzelfde Hummer aan- 
gegeven suffixen skiiten elkaar uit, zoodat sleclits een daarvan aan 
denzelfden verbaalvorm gebeebt kan worden. 


1 2 3 

sab of sap bat na, ne 

namb, amb, omb, 
nambe, emb, 
nam, name 


4 5 6 7 8 

oem is, i a (a)p 


ind 


o 

4 


greep vormt, wordt de omzetting met i-iterativus niet toegepast). Het hulpwerkwoord, vooral 

“- 100 “I™ JS Verbaa,VOrmei1 louden, dat men het voor de betoning daarmee 
verbmdt en dus de omzetting ook niet toepast, indien ze door het hulpwerkwoord gevolgd 

— * t “7* nadrUk leggend ' dua bestanddeel uit betonings- 

2 V i n llll . ipWei ' kW001 ' d ° llbet00Ild “S™* W a S 6 de slotklinker, dan zou hij 
naast ♦ (we hebben nuraers te) de betoonde lettergreep moeten zijn en zou bijgevolg de 

b v Iairj4-I2 0 ° nd blijV6n ; Men daai '° m °° k “ dH geVai de “ting ** 
b.v.. ka+ne+ts+i en wa = Icanise i «a en niet TccmmS wa. 

In de elideering van 6 verbaalvorm met 6 relativnm krijgen we ook wel Si als slot 
klmkera, dan 1S i onbetoond en klinkt Si als ej, of Si. 

*1 ^° wordt * verbaalvorm met i-iterativus en t relativus: iSi, b.v.- mahe+i+S- 
eeist wordt S meervoudsteeken van maM met i omgezet - makie n ' , 7T + 

“™. ... , M e, earn, JZZt ” ' B *"“ t ““ ‘ ,el - 
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Heeft men dus b.v. : de suffixen omb, ap, i en ind aan een verbaal- 
vorm te hecliten, dan zal men die moeten stellen in de volgorde : omb- 
ind-i-ap. Ook wanneer bezitlelijke voornaamwoorden of relativa zon- 
der praet'ix als verbaalvorm dienst doen, blijft deze volgorde gehand- 
haafd, ook al worden dan sommige suffixen in praefixen veranderd, 
b.v. : bat-mnb aleak, liet uwe is misschien verloren ; i-o karvasih, weer 
is hem, hij heeft weer jicht. 

De 3e persoon meervoud met pn of na ondergaat omzetting met 
de suffixen sap en bat en met deze beide vereenigd sabbat, b.v. : 
ha pan -f- sab = kap-sab-ua ; kapan-\-,sap-\-bat = kap-sabbat-na. Soms 
warden sab -f- bat dan ook nog onderling omgezet tot sabda, (de 
seherpe t na b wordt d), b.v.: hap-mbbat-na of leap-sob da-na. Verder 
verspringt na niet en worden gebeurlijke verdere, suffixen met bat 
verbonden ; na vervalt dan en wordt in plants daarvan sap veranderd 
m den meervoudsvorm sep, b.v.: kap-\~ s<abbat-\- na-\- ind, -{-op — 
hapsebbatindiap of hapsebdind'iop. 

Sonus wordt an of na- ook met ap omgezet, b.v.: mendan-ap of 
' mendap-na; mendapn’isah, ze hebben lien geslagen. 

Bij ve 1 rbindingen met sab, dat zooals we zagen (bij Modi onder 
Interrogativus), een samengesteld suffix is, gaan o enkelvoud en. e 
meervoud van den 2en persoon en a enkelvoud en e meervoud van den 
3en persoon der verbaalvormen steeds in ’t suffix over b.v. : mo-\-sab 
= nuisab; me-{-snb — mas eh. Zoo kunnen dus ook sab, sob en seb als 
verbaalvorm optreden, wijl ze den verbaalvorm in zich sluiten, b.v.: 
te sabf (= s-\~a< ve rb aalvor m-|- ap of ah), wie is ’t ? 

Voor attributieve vormen en voor impersonalia wordt steeds voo,r 
meervoudige betrelddng de a van ’t enkelvoud in e veranderd, b.v.: 
ha -f - ap — leap; meei'voud eonneetief ; han-\-ap p= hanap; meervoud 
attributief of impersonale: he-j-p — hep. 

Ook voor verbindingen van sab met no-\-d wordt sab ontleed en 
de verbaalvorm tusschen a en ab ingeschoven, b.v.: s-ahad-ab — 
sahadab; s-od-ab — sodab; s-ad-ab = sadab ; s-(a)hade-ab = s-ahedab; 
s-ed-ab = sedab ; s-don-ab — soda nab of s-ed-ab — sedab. De le per- 
soon meervoud schijnt onregelrnatig en zou men verwaehten sahadeb, 
maar wijl de vormen tusschen ,s en ab moeten komen, kan de meer- 
vouds-e in dit. geval toch de sluitletter niet worden en is er ook geen 
:reden om ze met de verbinding met d om te zetten; de samenstellende 
deelen volgen elkaar dus regelmiatig op, n.l. : s-(a)he-d-ab = sahedab. 

De 2e en 3e persoon enkelvoud en de 2e persoon meervoud van 
nod blijven od, ad, ed voor de suffixen, die met een klinker beginnen, 
behalve, is, b.v. : od-oem; od-ind. Voor is en een medeklinker worden 
ze do, da, en de, b.v.: do-is = does ; de-is — dise; d,o-p = dop; da-bat = 
dab at. 

De adhortativus anam wordt omgezet in am-na, wanneer er een 


Marindineescli 


24 
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suffix aan geheeht wordt, dat met een n begint, b.v. : anmn-\-nu~ j-p = 
anmanap. 

Met alle suffixen kunnen aan alle v&rbaalvormen geheeht warden. 
Men heeht geen relativus of bezittelijk voornaamwoord aan eon ver- 
baalvorm van denzelfden persoon als deze relativus of dit pei-soonlijk 
voornaamwoord. Voor den 3en persoon gebenrt dit eebter wel, vooral 
wanneer de verbaalvorm een ander ieinand aanduidt als bet voor- 
naamwoord, b.v.: dapo alii, hij zal ’t hem zeggen; A. B. mcndomb 
kivon, A. heeft dat van B. (— B bet zijne) gestolen; voor denzelfden 
persoon: emati kme angin, de jongelni smukkeu hen (= zich) op. 
Voor de andere peirsonen bezigt men in dergelijke gevallen een on- 
persoonlijken vom, b.v. : ik zal me snijden, keert men om in : bet zal 
me snijden; ik heb bet rnijne verloren, in: bet mijne is verloren, enz. 
Soms zijn de vormen wel bedriegelijk, maar b.v. : makana is niet mak(a ) 
= le pers. van mano -f- na, — ik zal voor of aan mij, maar : mak( a) = 
3e pers. enkelv. van makano + na, — bet zal vootr of aan mij. 

Geen verbaalvorm kan op een dubbele betrekking wijzen, d.w.z. 
dat aan eenzelfden verbaalvorm geen bezittelijk voornaamwoord van 
een persoon en een ;relativum van een anderen persoon geheeht kan 
worden, b.v. : ik zal u het mijne geven, kan men niet vertalen door 
onaka-namb-a og. Wijl de relativa nooit ai'zonderlijk kunnen voorko- 
men, wordt in zulke gevallen het relativum ofwiel als verbaalvorm ge- 
bruikt, ofwel aan den verbaalvorm geheeht, terwijl het possessivum 
afzonderlijk wordt uitgedrukt, dus voor ’t gegevea voorbeeld: nohan 
mak-a og. 

Ook wordt aan eenzelfden verbaalvorm niet tegelijk een possessi- 
vum en een relativum van denzelfden persoon. toegevoegd; dus niet: 
namb + na ; of mib + a, enz. Wel hoort men 5 t echter voor den 3eii 
persoon, b.v. . patoer wiak-oMb-o isoeg, ik zal voor den jongen het zijne 
afsnijden of stuksnijden. 

Aan verbaalvormen van imperativus of optativus kan geen sab 
of bat geheeht worden 1 ). Is ,en ind sluiten elkaar uit. Ook wordt nooit 
een possessivus met een relativus verbonden. Met den dativus van den 
3en persoon kan dit echter wel, vooral wanneer de relativus niet op 
een persoon terugslaat, maar een plaatsaanwijzing is, b.v. : maka- 
namb-o-p botok, ik zal er het mijne op leggen. Een enkele maal vindt 
men ook wel eens een o bij wijze van endyticnm ornans aan een ver- 
baalvorm toegevoegd, b.v. : •menda'nambo koagin, hij heeft het mijne 
weggegooid. ■ 

Met maebtneming der voorafgaande regels zijn alle, mogelijke 


kan "w ° fS f 0011 01 * ap een samens telling is van s exdusivus en ap demonstrative, 

S tonC n0g ^ aamemen bi;i Wijze van Pleonamw, b.v.: U+s+ap+ap 
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verbindingen te ontleden en samen te stellen. Ter vexgemakkelijldng 
geven we hieronder een tabel van alle suffixen met de standaard- 
vonnen van NO verbonden'. Men heeft daar dan slechts de noodige 
praefixen voor te plaatsen en de gebeurlijke meerdere isuffixen in de 
aangegeven orde daarachter. 

Ook zijn ze op de verbindingen met d van toepas,sing. De afwij- 
kende verbindingen van no-d met sab gaven we hiervoren, alsook de 
in acbt te houden regels voor 'od, ad en ed. Wat de vormen met prae- 
fixen betreft neme men het voorbeeld met 7c (k-akad ) nit de tabel; de 
suffixen worden. aan de d toegevoegd. Dock -ah van den len persoon 
en 6 van den 2en persoon meeiwoud in de voorbeelden van onder- 
staande lijst vervallen, omdat die reeds in iden verbaalvorm vervat 
zijn. Zoo vervalt ook an van den. verbaalvorm, omdat dat in de voor- 
beelden tier lijst vervat is. B.v. : verbindingen van kakad met oem: 
kakad-oem, kod-oem, kad-oem, kakad-oeme, ked-oem, kad-anoem. 

Ook op de verbindingen met MO zijn ze van toepassing, met dien 
verstande, dat bier ook ak van den len persoon der lijist vervalt alsook 
o en e ‘2e persoon en an 3e peirsoon meervoud deir standaardvormen, 
als zijnde deze laatste in de voorbeelden der lijst vervat. Wijl de 
vormen van MO op een beslist futurum wijzen, worden ze met bat niet 
verbonden. Voor ’t gemak zetteni we in aehterstaande tabel de stan- 
daardvormen van MO voor de suffixen; men heeft daar dan slechts 
de praefixen voor te zetten en de gewensehte suffixen e ; r aan toe te 
voe,gen, met weglating van ak voor den len persoon. 


MO 1 SAB 

2 BAT 

3 NAMB 

3 AMB 

3 OMB 

3 NAMBE 

3 EMB 

P 1. akasab 

akbat 



aka mb 

akomb 



akdmb 

M 2. asob 

obat 

onamb 


omb 

onambd 

oimb 

P 3. asab 

abat 

anamb 

amb 

omb 

anambd 

dmb 

P 1. aksabd 

akbat<£ 


akambd 

akombd 


akdmbd 

M 2. aseb 

£bat 

dnamb 


domb 

dnambd 

idmb 

P 3. asabna 

abatna 

annamb 

anamb 

anomb 

anambd 

andmb 

3 NA 

3 NE 

3 NAM 

3 NAME 

4 OEM 

5 IS 

5 IND 

P 1 





akoem 

akis 

akind 

M 2* ona 

on£ 

onam 

onamd 

ooem 

oes 

oend 

P 3. ana 

and 



oem 

is 

ind 

P 1 

.... 

akdnam 

akdnamd 

akoemd 

akisd 

akindd 

M 2. £na 

dnd 

dnam 

dnamd 

doem 

isd 

indd 

P 3. anna 

annd 

dnam 

dnamd 

anoem 

anis 

anind 

6 1 

7 A 

7 0 

7 E 

8 (A) P 



P L aki 

aka 

ako 

akd 

akap 



M 2* oei 

.... 

0 

oi 

op 



P 3. i 

a 

0 

d 

ap 



P 1. aki£ 

akai 

akoi 

akdi 

akep 



M 2. 16 

, , , , 

do 

di 

ep 



P 3, ani 

ana 

ano 

and 

anap of ep 
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Waar in bovenstaande tabel e relativus en hub possessivus met 
een 2en persoon verbonden zijn, beteekenen zij be trekking tot een 
de,rden persoon. Waar ze met een 3en persoon ve.rbouden zijn, kunnen 
ze een betrekking aanduiden tot een 2en persona of tot een 3en per- 
soon anders dan ’t ondenverp meestal, dus ipse illins of illi. 

Ap is de onzijdige vonn, van ep, doeii de a vervalt 11 a elken klinker 
behalve de i-iterativus, b.v. : mako-\-ap — malcop; maar maki-\-ap — 
mahiap. 

Soms ecliter is p ook verbonden met r voonmamwoord tot ep, dat, 
daar. De vonn. lijkt dan op een meervoud, maar is niettendn enkelvoud 
in samenstelling en beteekenis. Men vi.ndt deze verbinding vooral na 
de suffixen Is en i. Ep is als suffix beslist bepalend en ap nadruk- 
leggend. 

Soms hebben we in plaats van ap ook leap (soms ook ht .alleen of 
iha en gewestelijk bmp), dat dan vaak met een bind-w aan den ver- 
baalvorm gehecht wordt, b.v. : makomb-akap. 

Vele isamenstellingen zijn volkomen gelijkluidend, ofseboon ze 
geheel verschillend zijn van vorming en beteekenis, b.v.: male kan 
zijn: le persoon meervoud van mano ; le persioon enkelvoud van mano 
met e-dativus; of 3e persoon enkelvoud van. mak<im> met e-dativus. 

Ook het hulpwierkwoord na, ha, (w).a lijkt vaak bedriegelijk veel 
op een suffix, ofschoon bet daannee niets uitstaande heeft, b.v. : kaptt = 
3e persoon enkelvoud van &awo-j-a-dativus ; bet kan ook zijn ka-\-p 
met a als enclytieum ornans; doeh lap a is ditzelfde lap (= 3e pers. 
enklv. van kano met p) en bet hulpwerkwoord a. 
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A ANHAN G-SEL III 
Sangaseesch Dialekt. 

Terwijl men het Marindineesch een vloeiende taal kan noemen, 
kenmerkt liet Sangaseesch dialekt zich door een groote stroefheid, 
welke ook bij andere talen van ’t binnenland terstond opvalt. Met 
alleen Avorden de woorden onderling, maar ook de letter grepen van 
eenzelide Avoord kort afgebeten, en eenigszins hakkelend nitgesproken. 

We treffen daarom ook veel minder dubbelklanken aan: de ei 
wordt altijd e; Avaar in ’t Marindineesch o-4-i tot oei wordt samen- 
getrokken, behoudt het Sangaseesch o-i. 

De It, AA’elke AA 7 e in ’t Marindineesch vaak aantreffen als bind- 
klank tussehen tAvee klinkers, valt steeds Aveg, b.v.: ahadir == aadil. 

Een klinker tussehen twee medeklinkers, Avaar geen Idemtoon op 
valt (noch hoofd- noc.h bijldemtoon), valt meestal a veg, b.v.: adaka = 
adke. 

De r verandert steeds in l. 

De h valt vaak Aveg, of vormt een sterke hamza of scherp hiaat. 

De v verandert Arnak in h. 


De h 

it 

„ » i of i 

De a 

ii 

)? of h. 

De h 

ii 

J) {]• 

De a 


„ „ e, vooral als beginlettetr. 


Woorden, die geen andere afwijkingen vertoonen, dan het uitval- 
len of verwisselen deze klanken, worden als regel in onderstaande 
lijst niet opgenomen, wijl ze geen wezenlijk verschil aanwijzen en 
makkelijk thuis te brengen zijn. 

Bij Averkwoorden, die pe/rsonaalvormen hebben, worden deze ook 
tussehen ( ) aangegeven en Avel in de gewone volgorde, d.w.z. : le pers., 
2e pers, enkelv., 2e en 3e pers. meervoud 

Wat de beteekenis betreft, Amrwijzen we naar het gelijkwaardige 


Marindineesehe woord. 



aade, 

ahadip. 

A. 

abla, 

abara. 

aadela, 

ahada. 

abnoek, 

aganoek. 

aadil, 

ahadir. 

aboel, 

abawir. 

aajab, 

ahazab. 

abwet 

abawit. 

aajak, 

ahazak. 

adke, 

adaka. 

aan, 

arahan. 

ado eg, 

oedoeg. 

abaAvit, 

Avorowar. 

adoepi, 

padapid. 

ab-ik (= 


aew, 

hahew. 

ab-rfk), 

ab-nganangin. 

aha, 

■ hava. 
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ahaak, 

havahav. 

ahab, 

havab. 

ahahoe, 

hayavoe. 

ahahih, 

avaven of 

aha joe, 

avaviz. 

gaygavai. 

ahasab, 

avasab. 

ahasad, 

avasad. 

ahasi, 

avasih. 

aheb, 

havob. 

ahe, 

hayai of 

ahed, 

vavai. 
hed of 

ahedak, 

haved 

havedam, 

ahek, 

havek. 

ahi, 

ahikeh, 

havi. 

revikev. 

ahimbil, 

azambir. 

ahind, 

ivind. 

ahmbil, 

zazambir. 

ah jaw, 

haoezawn. 

ahnoek, 

avanoek. 

ahoed, 

arahoeg. 

ahoeh, 

avoev. 

ahoejawn, 

avoezawn. 

ahol, 

avor. 

ahseb, 

avaseb. 

ahseh, 

avasaz. 

ai-ai, 

hazas. 

aip, rahak, 

arahip of 

aitak, 

whip. 

ahin. 

aite, 

heite. 

aj-oei, 

hazoes. 

a jab, 

azab. 

ajel, 

garit. 

ajip, 

keahip. 

ajoel, 

azoer. 

akde, 

akada. 

akeebe, 

akaboez. 

akeh (hakna, 
hakha, lemeh 
= remez), 

hakey. 


akohetok (ko- 
vatnoek, ko- 
vatoelc, ako- 

hetoek), 

akovetok. 

akov, 

evakov. 

akwebea, 

akoebea. 

ala (alma, alia, 

awan), 

ivon of Avalak. 

alaad, 

arahad. 

alaak, 

arahak. 

alaeb (alanab, 

alahab), 

arahob. 

alah, 

liarav. 

alalii, 

ariri. 

alahind, 

ararend. 

alawt, 

arawn. 

alen, 

waren. 

algolo, 

agroro. 

alhal, 

araher. 

alhil, 

arahir. 

alhoeh, 

avavoer. 

alin (nalin, ha- 

lin, jalin), 

warm. 

allam, 

araram. 

almat, 

daraman(t). 

alod, 

azarod. 

alodo, 

adoro. 

amam, 

rambak. 

amba, 

irazin. 

arnbe, 

rambih. 

ambeh, 

ambey of 
ambih. 

amemil, 

imemir. 

amo, 

amob. 

amoeng, 

airman ga. 

anba, 

hanaba. 

ange, 

hangih of 
karvak. 

angip, 

havip. 

angnoed, 

egog. 

anipoe, 

sandamoe. 

aphin, 

aphan of 
esab. 

apin, 

haogre. 
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as, 

baz. 

asan, 

osan. 

asbis, 

adeida. 

asja, 

azaov. 

askeh (askana, 


askaha), 

asakev. 


babo, 

babo. 

bakeli (balma, 


bakah, bakali) 

bakev. 

bakali (baknali), 

arwawn. 

baleli (balnah, 


balali, balah), 

rabev. 

balim, 

baharim. 

baloembal, 

moengal- 


moengal. 

bamble, 

sahes. 

baiiiga of 


bajam, 

bajam. 

batoman, 

batman. 

bed (1. beng, 


2. bedo, 3. bed, 



1. benge, 2. be- ' 


daandle, 

daliand. 

daboleg, 

dabore. 

dada, 

amei. 

dadmi, 

dedami. 

dadoek, 

iran. 

dado el, 

jar. 

dagin of 


dagitak, 

adagen. 

dagin (dagnin, 


dagit, da- 


gahit), 

adagin. 

dabe (dabanen, 


dahahe, da- 


habe), 

dabih. 

dahin-dahin, 

dedahen. 

dahoed, 

hasaboes. 


ati, 

ba. 

awe, 

awih. 

awoeg, 

ahoeg. 


de, 3. bend), 

menda. 

beke, 

bekai. 

bela(-oe,-i), 

papis. 

beli, 

jambatoer. 

bel-bil, 

birabir. 

bellca, 

biraka. 

beob, 

debaob. 

bingloe, 

bingaroe. 

bisaloel, 

javaroer. 

bitoe, 

bitam 

bobosol, 

objara. 

boejai, 

papiove. 

boenga, 

boenangak, 

bobe, 

bova. 

bombli, 

bombari. 


dahoek, 

dahamoen. 

dakoe, 

dow. 

dakoel, 

dese. 

dalo-iwag, 

dalimb-iwag, 

dalondola, 

darndora. 

dangole, 

damgore. 

daoemla, 

boemara. 

deel, 

debar. 

deela, 

de-waroe. 

dei, 

dom. 

delle, 

derare. 

de-obal, 

de-ovar. 

dilli, 

dirari. 

doega-doega, 

degi-doga. 

doi, 

dow. 
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E 


e, 

hei. 

ealang, 

jarang. 

eb, 

aheb. 

ebek, 

liahok. 

ebjek, 

abeek. 

ebok, 

andava. 

ebotok, 

robotok. 

ed, 

(a)bed. 

edak, 

ahek 

edman, 

aidaman. 

edoe, 

dadoe. 

egeh, 

egleb, eglnab, 

agev. 

eglab, eglab), 
egoh (egonah, 
egoah, 

agareb. 

egaeb), 

agav. 

ebab, 

aboezawn. 

ebak, 

eharn (najam, 

evahab. 

ha jam, ihoes), 

ezam. 

ehde, 

haoedi. 

ehe, 

eheb, (elxnab, 

evai. 

eab, eejab), 
eheb eh (elianab, 

vaseb. 

ebaab), 

avaneb. 

ebejak, 

evajalt. 

ehelak, 

evarak. 

ebjek, 

ahajak. 

ehlak, 

avarev. 

eblam, 

avaram of 

avrav. 

ehleb, 

evarab. 

eblip, 

avarip. 

ehloeeb, 

avoereb. 

ebloek, 

evaroek. 

ehman, 

karosan of 
karvasan. 

ebnie, 

ehami. 

ebneh, 

avanib of 
ayawih. 


elioen, 

waroab. 

eliojab, 

ahoozoeb of 
wahaoozab. 

ebol, 

ehtok (ebtanoek 

ever. 

ebatoek, eh- 

elieitok of 

toek), 

e vat ok. 

ei-ei, 

lieliai. 

eihei, 

adadeio. 

ejaka, 

beikov. 

ekanmeli, 

aknianib. 

ekanad, 

ekabev. 

ekde, 

akadi. 

eklese. 

akriai. 

ekoek, 

ekahoek. 

ekok, 

rakok. 

ekolna, 

karopab. 

ekon, 

akhami. 

eksok, 

akasok. 

el, 

ravarav. 

ela of elig, 
ela'h (elnali, 

arig. 

elhah, elhali), 

lierav of arey, 

elak, 

borak. 

elam, 

resan. 

eleh, 

arih. 

eleh, 

arev. 

elig, 

ring. 

elke (elkoe, leki), 

arakik. 

elmat, 

iraman. 

elngib, 

arangib. 

eloed, 

aroemoen of 


vad. 

eloemb, 

oeroemb. 

ehvait, 

anvabin of 
kirib. 

elwieh, 

ramh. 

email, 

beidan. 

emdak, 

emhob (emho- 
11 ab, emboab, 

beimadak. 

emhoab). 

amabob. 
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emlale, 

agarak. 

epad, 

opad. 

ernlip, 

anialip. 

eshig, 

isazig. 

emnad, 

adnan. 

etaknab, 

otranab. 

einsin, (emasnin, 


etek, 

leaheit.. 

emasin, ema- 


etik, 

tatile. 

sin), 

amasin. 

etlak, 

atarale. 

enclin, 

enen. 

etmin, 

ataniin. 

enen, 

end-end. 

etoek, 

aheitok. 

engid, 

embanig. 




G 


galagla, 

gargara. 

geh, 

gev. 

galeh, 

garev. 

gel, 

ager. 

galosahi, 

karosari. 

gengenoe, 

wenetok. 

gambli, 

kambari. 

gig, 

gik. 

gataho, 

ngatavo. 

good, 

wiangamoe. 


H 


baboeg, 

zaboeg. 

he (nahe, hahe, 


liagib (liagnib, 


jahelak), 

vai. 

hagib, 


heh j a, 

alieitoele. 

haagib), 

vagib. 

helhig, 

verazig. 

hahaleb, 

kohareb. 

lieloeg, 

veroeg. 

habile, 

rarig. 

liewtale, 

apanewn. 

haja, 

liajew. 

bib, 

zib. 

hakeh. Oiaknah, 


liihab, 

zizab. 

liakliah, le- 


hib.il, 

heihi. 

meli ) , 

lialeev. 

hrjen (hajen, 


hale, 

liarei of harih. 

hioen), 

ha. 

haloe, 

baroeg. 

hil, 

vir. 

baloeb, 

varoeb. 

bimboe, 

zimboe. 

liamin, 

vahamin of 

himnda, 

zimanda. 


zamin. 

hin, 

zin. 

hanein, 

vabob. 

bin, 

hi (=== gelr 

bango, 

vengaho. 

binasoe, 

izanos. 

hasamin, 

vesaiain. 

hip, 

ararei. 

liasetok Oio- 


hit-ale, 

vit. 

satnock, 


hiwa, 

ziwa. 

hosatole, 


hvwal, 

ziwar. 

bose.toek) , 

vasetole. 

hrwala, 

ziwara. 

hata.k. 

ban. 

him, 

ziwa. 

hattak, 

bat. 

ho eh, 

voev. 
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hoeja, 

voja of weia. 

boeseb (hosnab, 


hoshab, ho- 


sab), 

voeseb. 

hogoe, dakoem- 


bogoe, 

koinbea. 


-i (-oe, -i), 

-ti. 

ibjoel, 

embasoer. 

iel (ioel), 

eher. 

igna, 

adina. 

ih, 

iy. 

ihek, 

rivek. 

ihemi, 

izimi. . 

ihib, 

iz.eb. 

ihin, 

kivin. 

ihnasoe, 

izanos. 

ihoeg, 

oezoeg. 

ihoekne, 

izikne. 

-lk (-oek, -ik). 

-rik. 

ikle, 

heikre. 

inid, 

(ka)beinid. 


jagen-jagen, 

jangen-jangen. 

jahes (nahes, ha- 


hes, jehes), 

wavasig. 

jahetok, 

javitoek. 

jahnid, 

ebanid. 

j ah web, 

avabob. 

jai, 

haz. 

jalendoe, 

jerwengoe. 

jalet, 

jaret of jaren. 

jalwa, 

jaroewa. 

jao, 

rihin. 

jawab, 

eoewab. 


bob, 

vov. 

hohjah, 

kohab. 

honab, 

avazawn 

bosab, 

haoesab. 


inis, 

inah. 

ino, 

heino. 

inoeni, 

oenoem. 

ipah, 

ripav. 

is, 

heis. 

isaa, 

sokdaha. 

is-abahob, 

heis-vajew. 

iselek, 

sarek. 

isih, 

angip. 

is-ka, 

heis-kov. 

iskoed, 

izakod. 

itak, 

in (meerv. van 


win). 

iwah, 

ewah. 

iwaloemb, 

aewaloemb. 


jehasoed, 

bahasoed. 

jebip, 

heip of meerv, 


heizip. 

ijejoe, 

dabadoeb. 

jekela, 

rakoi. 

jekojoeb, 

akboeoek. 

Del, 

er. 

jelmasa, 

jemessav. 

jemainboel, 

imamboer. 

jewa, . 

ewa. 

jewitalo, 

itaro. 


kaadela, karoeg. 


K 

| kaambleb, kahambarob. 
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kabeh, 

habeb. 

kamneb, 

aknianeb. 

kabkah, 

karwawn. 

kamnejoeb, 

kamnizoeb. 

kaboboal, 

akboeboer. 

kamo, 

orib. 

kah, 

kov. 

kamoi, 

kamak. 

kaliaeb, 

kevabeb. 

kanal, 

kanor. 

kahak, 

kativ. 

kanalwa, 

kanaraw. 

kahak-elaheli, 

kativ-aravi. 

kanatak, 

kanahat 

kahejab, 

koebitoek. 


(meerv. 

kahelam, 

kovaram. 


kabeit), 

kahi, 

ravai. 

kandle, 

kandara. 

kahi (-hina, 


kapog-ahe, 

vara. 

-bib a, ah alien 


kaskab, 

wiasakab. 

of ahabib), 

kabivd. 

kasnak, (om- 


kahibit, 

kazabit. 

zett.) 

sanak. 

kahin, 

kah an of hejen. 

katamka, 

kotritoek. 

kahind, 

kavind of kavija. 

katawieb, 

katahob. 

kahob, 

vasawn. 

kathe, 

ka-tahi. 

kahoeli, 

kavos. 

lcati, 

awakei. 

kahoet, 

hawn(t). 

katib, 

tiab. 

kajab, 

kazab. 

katiphin, 

katipan. 

kajamat, 

azambir. 

kahoew, 

kavos. 

kajawab, 

kehoezoeb. 

kawelah, 

ko-eraz. 

kakewit of 


kawele, 

ko-arib. 

ewati, 

ewati. 

kaweloek, 

kovaroek. 

kakohle, 

kakovare. 

kaw-elokeh 


kalali, 

kangir. 

(-elolaiah, 


kalalid, 

lce-arewn. 

-elokhah, 


kalalvai, 

ravravai. 

-ekokeh), 

kaw-jakev. 

kalam, 

oed. 

ka-wesak, 

ko-esaman. 

kalas-kalas, 

lcarkoras. 

kawaske, 

lcawsatok. 

kale, 

tagoe of akap. 

kawesman, 

resaman. 

kale-kale, 

tete. 

kaweted, 

katatid. 

kalen, 

akarin. 

ka-wiiboeg, . 

ka-ivid. 

kalepad, 

kepad. 

kawit, 

ko-itar. 

kalipoed, 

kiparoed. (Om- 

kebo, 

kahogad. 


zett. Im. M- 

kehehetok, 

kaveitok. 


paloed) . 

kebehoet, 

kalipat. 

kalisit, 

karisan (meery. 

kehkon of 



v. kisan). 

kekbon, 

kabakoen. 

kalkam, 

arakam. 

kehlib, 

kerazib. 

kalkoti, 

kokoti. 

kejabih, 

keavig. 

kalmind, 

kanamin. 

kem, 

ravav. 

kalvanab, 

karvob. 

kemeb, 

kengek. 

kalwa, 

karaw(n). 

kemlabib, 

kemazib. 
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kenglahib of 

kenglib, 

kengrazib. 

keo, 

ket. 

keoke, 

kevekev. 

kete, 

kat. 

kibib (kebjanib, 
kebjaib, keb- 

ja'xb), 

kibib. 

kihel, 

kizar. 

kisid, 

kaw. 

ko-ambak, 

akbak. 

ko-ambdi, 

kombadi. 

ko-as&h, 

kavazas. 

koeb, 

kab. 

koebind, 

apoebind. 

koehoehak, 

hoekoen. 

ko-eglat, 

ko-agran. 


lahitak, 

ravein. 

lahsak, 

ravasak. 

lahseh, 

ravasih. 

lalah, 

rorov. 

lalend, 

kal (papagaai) 

larnbad, 

. ngad of reged. 

lamoen, 

roemoen. 

langlang, 

ragranga. 

laseb, 

saseb. 

lasitak, 

asik. 

lasnratak, 

ravasewn. 

lathan, 

retezan. 

lawat, 

bamet of 


warak. 

lawetok, 

aretok. 

leanig, 

agranigre. 

leh, 

rev. 

lehab, 

revab of 


revob. 

lehoed, 

rizoeb. 

lemasoeb, 

awabob. 

lematpab, 

remtapeb. 

lemih, 

ririm. 

lemsetok, 

hamsitoek. 


ko-emhe ko-eha- 


nab, -ehaab. 

-liajab), 

ko-ehami. 

ko-emhe (-eg- 
nen, -egben, 

kawegin), 

ko-agiu. 

koeoe, 

gandav. 

kohelah, 

kovrav. 

kola-koela, 

sarkoera. 

kolpai, 

kak. 

kondel) 

(-danab, dbab. 

-dab), 

kasakeb of ko 
ban ob. 

kosadla, 

kadosara. 

kosai, 

kanir. 


leseh (lesn-ab, 
leshali, 

lesab), 

resev. 

leshig, 

resaaig. 

lil, 

irk. 

limi, 

aririm of 
liambarin. 

limsetok, 

amsetok. 

lisetok, 

isitoek. 

lobin, 

rob an. 

lohek (== 

jakeh), 

ajakev. 

lohig, 

aroevig. 

lohlohe, 

rovrove. 

lojawn, 

rob awn. 

lokeb (loknab, 
lokbali, 

lokab), 

rokav. 

lolo, 

koeboen. 

lohva, 

roraw of rorok 

londeb 
(londnali, 
londhah, Ion- 

dah), 

rondev. 
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M 


inae, 

maliai. 


mike (miknah, 


mahod-maliod, 

ngat-maliod. 


mikhah, mi- 


nialmal, 

gamangiin. 


kah), 

rnikev. 

mahnil, 

mammar of 


mingi-mingi, 

mingoei of 


braniir. 



.sooemind. 

malob, 

nibitaw 


mingle, 

mange. 


(plant). 


niodpo, 

modapo. 

mandoen, 

maudin. 


momi, 

mamahi. 

mbenibid, 

vavoer. 


momoa, 

momaw. 

lueniaii, 

woshib. 


mowilah, 

moeri-wali. 



N 


nakaat, 

warkaliat. 


nasoe, 

0110S. 

ndalo-mlali, 

daro-ngari. 


nawa, 

nova. 

nani (2 p. namo, 



ne, 

an. 

1 p. mv. nam- 



nenmasoed, 

nermosoed. 

ge, 2 en 3 p. 



ngalmo, 

garamo. 

mv. name 1 , 

ma, me of 


nge, 

gongai. 


dame. 


ngehviib, 

geraweb. 

miiigni, 

nak. 






0 


obeli, 

obev. 


ogid, 

ogatok. 

odaboeb, 

wadaboeb. 


olien (olien, ohe, 


odmat, 

o daman. 


oh eh), 

ovan. 

oea, 

woliavd. 


ohig, 

ozig. 

oeb, 

wall. 


ohjak, 

zazak. 

oeli of 



ohnahin, 

dahoezawn. 

oeoeli, 

liaoev. 


ohoek, 

aher. 

oehah, 

oehavd. 


oj. 

saham. 

oei-a-oei, 

hawjahoei. 


ojaw, 

hawdan. 

oeja, 

owja. 


ok, 

okahev. 

oembl, 

mborambor. 


ola (navala, ha- 


oenoed, 

kahipat. 


vala, javala), 

wahoen 

oentoek, 

wanatoek. 



of ora. 

oepa, 

liaoepa. 


olomb-olomb, 

awa. 

oepl, 

liaoepr. 


omoe, 

haoemo of 

oesoe, 

kono. Vgl. : 



hoemo. 


koesoen. 


oseh, 

haosev. 

oesoem, 

zoengazoeng. 


ostok, 

oswatok. 
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oswa, 

izano. 

1 

j owab, 

P 

oovlieitok. 

paa, 

pahak. 

pasib (pasinab, 


pajawai, 

pe-a-pei. 

pasihab, 


palapla, 

parpara. 

onga), 

hai. 

palo, 

praho. 

pill, 

wakape. 

pap-nim, 

vavoer. 

S 

sava of mbatad 

poek, 

l 

atid. 

sahak, 

seke-seke, 

pa-janian. 


(= brag). 

siboab, 

vejaw. 

sajab, 

sasab. 

sigsig, 

sagasig. 

saleh, 

salngid, 

saresre. 

sipam-sipam, 

sigam-sigam. 

sangiraman. 

sisjel, 

sarer. 

salwan, 

soram. 

solioel, 

savoer. 

sanangi, 

kabai of keke. 

solina, 

soeriiKii. 

sangloehoeb, 

sangoesoeb. 

song, 

toengrangr. 

sasabli, 

seh, 

sasibari. 
dar of nali. 

■sote, 

w&roe. 


tablab, 

tabaran. 

table, 

tabara. 

tahim, 

osig. 

tahweb, 

tahaoeweb. 

takam, 

tagoe. 

take, 

takoi. 

tamin, 

tannan. 

tangting, 

tingating. 

tarone, 

tanarna. 

r—i 

o 

avakoev. 


iga. 


tan. 

tatih, 

mbavak. 


waeb, 

wahob. 

wiageb (nago- 


hab, nagohab, 


jagohab), 

wiagob. 


tatli, 

takari. 

tawad, 

to wad. 

taweb, 

tahob. 

temn, 

tiwn. 

teno of tene, 

tena. 

tetoek, 

oetitoek. 

-ti. 

-hi, (aehter- 

tipin, 

voegsel) . 
tipan. 

tisa, 

tis. 

tita, 

teit. 

toed, 

tadoe. 

toet, 

rak. 

walgam, 

wagram. 

wagm, 

(w)ahak (na- 
hak, ahak, 

wag. 
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jahak), ora. 

wake, wavai. 

wahoei(ela), wahoez(rik). 

wajel, wajar. 

walmba, oeramba. 

walwa (nahva, 

halwa, jalwa), waraw. 


ivalsi, 

worasi. 

wiawig, 

wahig. 

wesi, 

wis. 

woeng, 

wananga (plur. 


y. wanarigib) 

wohani ? 

wanani. 
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AANHANGSBL IV 
Bov en-Biansch Diale let. 

Ondanks een paar harde keelklanken klinkt liet Boven-Biansche 
dialekt, eveuals 'de kasttaal en in tegenstelling met bet Sangaseesche 
dialekt, zaclit en vloeiend. Zoowel wat de techniek der taal, de spraak- 
leer betveft, als den woordensehat, biedt ze met de kasttaal aanmer- 
kelijke versehillen. Alleen deze laatste vallen onder ons bestek. 

Algemeene versehillen, met de kusttaal zijn : 

De h lieeft soms de waarde van een znivere aspiratie, zooals in ’t 
Nederlandsch; vaak echter klinlct ze als een seer sterke ^-postguttu- 
ralis sonora. Ze is dan, vaak moeilijk te onderscheiden van de Boven- 
Biansebe r. We geven ze weer door gh. 

De r van ’t Gawir-dialekt, die geheel gelijkwaardlg is aan de onze, 
kent het Boven-Biansch niet: ofVel ze verandert, evenals in ’t Imoz- 
dialekt, in /, ofwel in een soort sterk gebrouwde r, die bij benadering 
luidt als g, Engelsebe r en h. Wijl alle r’s zoo worden uitgesproken, 
geven we ze door de gewone r weer. 

De a heeft meestal een zwevenden klank tusschen, a en e, als b.v. 
in ’t Engelsebe black. Gewestelijk treedt meer de a- of de e-klank op 
den voorgrond. 

Vele woorden, vooral zij die op een gesloten, lettergreep eindigen, 
krijgen als toeslag een onbetoonde e of a ; ook gewestelijk meer dni- 
delijk ’t een, of ’t ander. 

We geven in deze lijst, die geen aanspraak maakt op volledigheid, 
niet alleen woorden van versehillenden stam, docb ook sommige woor- 
den, die ofseboon dnidelijk stamverwant, eenige eigenaardigheid ver- 
toonen, wat de afleiding betreft. 


A 


abdangoed, amanad 
abkahab, ahoen 
abkazab, atarak 
ablige, erer 

ab-loel (= ab-roer), genangin 

adag, rarag 

adik-adik, mbor-a-mboer 

adohazig, gotad 

afsare, kahivd 

afsi, asi 

agbatom, kevakev 

aghawi, adeh. Vgl- wih, wabani 


aghe, ager 
agheamin, beiman 
agheitrok, eheitok 
aghie, kiw 
aha, aha, sai 
aheja, andwa 

akeda, verdubb. en omzett. v. 

kidakd 
alag, agat 

alal, kaber 
alalid, tit, andwa 

alam, hasov 


Marindineesch 


25 
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alam-alam, heb, amain 
aleb, arib 

alen, aren, rav-ravai 
akhek, erakek 
alindehat, koahed 
aloen, voes 
aloka, abne 

ambad, ambad, hanewn 
ambak, geul, doorvaart 
ambare, hahoeh 
ambitroek, tabob 
amike, toep, tete, tiwne 
anakma, apanapte 
anav, ovom 
andan, andande 
anem, nam (partikel voor 
w.ederkeerigh.) 
angap, angip 
ange, koe 

angel, ding-angel, ketnab 
angke, zoo gescboren van 
hoofdhaar, dat men aan 
weerszijde of achter een 


bab, par-a-par 
babo, babon, arih 
bag, aboeg 
bagbe, bage, pera 
baghin, abi, rah 
baltaw, (v. ba en kaw), de-hi, 
kav-a-kav 

bake, bebake, ete 
bakoman, ehoman 
balarim, asan, imoe 
balen, gan 
balok, kaw-kawa 
bambla, bangawa, kaho 
bamenge, bamet 
bandal, pihoei 
bandare, mena 
bar, baren 

bara, itamin, wera, pind 


| haarplokje laat staan. 

; apap, hambarin, ook vloedgoll' 
in rivier, in 5 t Mai. kapalla 
liaroes genoemd. 
apat, ena 
apalel, oewaren 
apelor, kasodara 
aple, baoepr 
arat, ngormai 
arsoed, jahasoed 
arvage, olrainat 
asak, asak, asik 
as,as, angin 
asedet, agev 
asoban, asabin 
atad, oetid 
atak, ihatak 
avetok, havatok 
avidiin of omzett. adiwin, ikim 
avlada, an gran ak 
avzav, vazawn 
awak, kajapoe 
awida of wangoe, oed 

B 

bare, hadin (verdrinken) 

batoka, aram 

bavanghip, amarip 

baw, (gewest.) evai 

bazin, bazawn 

bebeek, abealc 

beke, bekai, wih 

belal, segos (vgl.: mbarar) 

bib, dedami 

bibik, oedoep 

bile, basik 

bis-mbis, rikahi 

bjed, tatid 

bob, bob, dese 

bobo, bobo, hagr, pa-bobo 

boeb, boeb, wad-a-boeb ; 

napet-boeb, m6ba 
boeboed, aboed 
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boek, basom, (bijl) 

boel, jar 

boelin, jake, wera 
boeloewai, sosom, zwirrelhouc 
boengi, boengi, een djamboe- 
soort 

boewai, moe-anoem, (vgl. : 

boeloewai) 
boka, patipte 
bolcai, oem, waterlelie 


daboeb, mill 
dad, poeki, sote 
dagoe, eren 
dagoek, retok 
dabmoen, amboeg 
dahoed, kodalioen 
dai, emer; dai wahoete, emer 
wahoen 
dak, dakr 
daloesi, garit 
damba, ipa 
dangoed, aganoed 
danite, ldrib, bombo 
dave, kombadi (bezinksel van 
olie) ; vgl. : dewja waarvan 
dave alliclit een omzett. is. 
degmare, deg, vgl. : deliar 
dejamoe, ebea 

dewill, waningap ; dewili ago, 


bokain, jasor 
bokavod, kokraved 
bolok, enod 
bolab, oba 

bonga, bong, bong-a-bong, 
kanap 

bonov, nga-ngiv; terwijl nga- 
ngiv = pijn liebben, in ’t 
algemeen. 
bowan, asob 


iets moois 
dewija, owja 
dib, kadahib 

digi, soerapi, menga; oolc bosje 
van menga of wib door vron- 
wen bij den dans op bet hoof'd 
en aehter op de schaambedek- 
king bevestigd 
dilghi, dirari 
ding-angel, ketnab 
dodoatok, zizid 
doed, dabi-doro, kareb 
doel, doe.r, waven 
doele, maroe 
doeme, pei-pei 
doja, manav 
dokis, dohakis 
dom-a-doe, dem-demo 
dov, daro 


E 


eakbad, omzett. v. en = kabet 
eb (vgl. : Sang, bed), da, part. v. 

’t verleden. 
ebog, ebob 
ebolavanok, mamim 
ega, ngis, ook plantenmerg in 
’t algemeen, ook ri. 
egat, egat, tov 
eghak, (vgl.: esak), wahip 


egharip, hadip 
ehdeh, ebd 
ehetok, ivon, vevet 
ejotad, otonad 
ekad, embarak 
elmid, nipos 
elab, eraman 
elele, eram, papoen 
eloese, roes, kavib 
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elok, rok 
emek, di, nipos 
enak, haniv 
enanite, hajed 
endja, niahoet 
endoesan, heindoen 
en6, e, lidteeken 
esak, apad, sarek 
esata, robetok 
eska, izakod 
eskada, sokdaha 
esnhv, wesev 
esom, esom, koenei 


gagag, kawa, agreiok 
gagaw, kisid 

gal, ger, oz 
galov, koemoe 

gam, gamo 

ga, gad; ga-zi, gad-zi 
gege, poed 
gelang, ding 
gelende, havemo, waboei 
geli, gari 

gev-gev, rer, ndav-i-ndav 

gha, hei 

ghadak, heidak 

ghadan, heidan 

gliade, hehai, bib, hadaia 

ghagbai, liavai 

ghaghak, eheib 

gha-gbi, heib 

ghaghon, hahew 

ghahak, timin 

ghahod, honad, koason 

gbai, hai, vit, ared 

ghalin,, warm, ahi, aren 

ghalite, hazetok 

gbalomed, waraw, zoeken 


esosor, lias, papis 
essovan, essov 
eswa, izano 
eswariu, kabot 
atak, hangak 
ata, oatoap 

ava, kagoav, mv. aw a 
ava-pig, iza-pig 
evesai, bmubu 
eveta, taliab, apanewn 
evwa, oabua 
azeg, kisa 
ezoghan, kisan 

G 

giiamata, wobavd 
gliamba, jowi 
ghanad, lianid, dagliabt 
g-lianid, beinid 
ghanik, beineb, heinik 
ghap, bap, dimoer, dino 
ghapap, bap-ha]) 
gharak, sangetok 
ghasare, asa 
ghatoen, lieit, nahat 
ghavsig, wavasig 
ghi, wahani, (vgi. : will), 
pandoe 

gki-ghai, of gbi-ghi, mangat 
ghoem-ghoem, moeka 
ghoen, tik 
ghoev, haoev, zazoe 
ghwai ! hawa ! 
gbwioei, hiwoei 
gilige, garigr 
gin-gin, angin 
goel-goele, gar-goeroe, adoro 
goenoe, gigi 
goes, ngoes, orib 
gonglok, kesev 


hadad, hadam 


II 

j badade, hadaia 
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haditoek, aritoek 
hage, kov, kisih ; hage-jai, 
kisih-evai 

haghod, ambak, lionad, karva- 
san, (vgl. : ngahod). 
hahok, esak 

han, han, og ook in de beteek. 

v. doen 
han, hawn 
haskav, haoepa 
ha\dp, hangip 
havir, asov 
haz, o.han 


iboen, abotok, abotoek 
iboeta, oeboen 
idida, adeida 
ighije, htj 

igid, ogatok, kez ; igid-agoe, 
imemir 
ihe, mor 
ihik, papari 
iloe, eroe 
ilrib, kiskirib 

imb, imb, moendr-a-moendr 
imbi, ka-lri 
imbibo, godema 
imb j at, hoejev, jandoe-, 
sosode 


3 age, papis 
jagha., sa, zand 
jaghneb, haneb 
jaghoek, oezoeg 
jaghoew, izig 

jah, kombadi, bezinksel v. wati 

jai, evai en gewestel. : wah 
jaja m, jaroet 

jakav, takoen 
jam, oerwad 


heev, tahi 
henab, aheb 
het, mit, ,stam 
hinid, hanakev, hanetok 
hodane, hadewn 
hoead, akboeboer 
hoeja, wejah 
hoenoeg, aroeg 
hoezir, kaho 
hokav, kandaldb, ravos 
hotoeka, dangarak 
hotok, havetoek 
howa, taheb, vol zijn. 

I 

inahita, agarewn, 
indap, hindapn 

| indin, ndend, nin, haartjes v. 
bamboe, enz. 
inim, oenoem 
ipni, epani 

isav, voorkop v. varken 

isid, karvasih 

isnoewe, kirkirib 

iti-wiwi, kirkirib 

ivwin, hawin 

izage, roead 

izamba, izakne 

izmi, izimi, mbavak, wand. 

J 

jamba, bei, gelijk, als 
jamoe, handam, sipar 
japa, satap 
jara, gem 
jarvitoek, sakitoek 
jarvage, anak 
jave, dom, kahoew 
jawal, bawar 
jeaman, ahaman 
jearvage, jahavig, jahov 



_ 390 


kabarsoed, kabawit 
kabel, asok, hamboe 
kabonok, udi-ndi 
kagbod, als ngahod 
kabab, evab, komanad 
kaharbad, baoesoem 
kahele, kabir 
kabimad, kemandab 
kaboed, siv, garamo 
kabmoen, kabob 
kai, kai, akak 
kajep, messi-araw 
kakaoe, kajor 
kake-kakeb, gik 
kaket, moengoei 
kakivad, retok 
kalad, sarad, pinda 
kalazib, roman 
kale, pagew 
kaleke, kaze 
kaletok, saretok 
kalimad, aroei 
kalip, ahip 
kabnoeba, mikev 
kalo, poed 
kaloewiab, ravetok 
kaloman, roen 
kalwa, kara 
kalwaka, karwere 
kam, kabam 
kamaja, kamoi 
kaman, koamin 
kambab, kemamoeb 
kambib, epiv 
kamboet, kakat 
kamod, amoed 
kamoen, akaboe serowai 
kanda, kandara 
kangbersoed, kambarsoed 
kapiw, papiove 
kapioe, kapiog 
karat, ora 


karnab, roet 
karnid, ndav-i-udav 
karwab, kealiob 
katab, katab, atak 
kathoeb, oesak 
katoek, matoer 
kavab, eswan, keswin 
kavarib, rokje bestaande uit 
touwtjes met lange flossen, 
door vromven bij rouwi’eest 
gedragen. 
kave, kavija 
kavob, als kaghod 
kavsad, koason 
kawak, abaagoek 
kaweja, hodan 
keavag, tar-a-tar 
kebjab, kibib 
kegbatloek, asaseb 
keivan, oretok 
kejap, wajar, dow 
keka, vaseb 
kekambid, karambit 
kelale, karar 
kembe, kembra 
kemgheb, kemarak 
kenal, kanor 
keve, kavija 
kevek, evikev 
kevesa, kambarar 
kevwab, kewai 
kewan, akovetok 
Make, koead 
Mboeb, ive 
kihik, kevarak 
kiloeb, kerob 
kiman, poetabti 
kimbil, mbir-a-mbir, kambib 
kime, bazad 
Mnane, vevai 
kinik, taragi 
! kiti, kati 
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kivli, ravein 
kladi, karari 
kla'ri, gewest. voor kleii 
klazimed, roepal) 
kleli, darilc 
klipoed, kiparoed 
koagheb, wahig, ldngis, 
korwavd 
koaheb, kohazib 
koan, beikr 
koandeb, konab 
koazib, aheiman, abeimin 
kobak, tabak 
kobtok, abotok 
koebninge, manengin 
koehimed, kahipat 
koekoen, kehakewn 
koele-koele, kohanavd 
koelil, korat 
koelwam, sami 
koeloek, wikin 
koemare, koema 
koeme, katar 
koepo, koehoe 
koepoe, kopkopoe 
koepoep, jerewx 


lalok, orakev 
lalowie, war aw 
lan, nam-a-nam 

lar, jag 

las, koepr-sav 
laved, kemaralc 
lelab, marob 
lelad, arad 

lelaghe, pandar, arig, orakev 
lelav, arev 


koetoe, baraw 
koembi, toeman 
kobam, akam 
kohimad, emadak 
kohinad, amasin 
kokone, haoekoen 
kola-kola, karer, karkoera 
kolob, kuit van been 
koman, ondei’gaan v. hemel- 
lichamen 
komb, gargara 
kombani, karamboe 
kombdede, miz-ambih 
komnad, akhawn 
konakav, bani d = ordenen 
kopale, kapoer 
kosai, otiv 
kostok, kasatok 
kote, epr, takoi 
kovat (1. no vat, 2. bo vat), ongat 
kovak, kativ 
kovamb, koevib 
kowangheb, awabob 
kowarabad of itoe, ito 
kwej, koi 


len, haretok, sangeb 
lengange, mandin 
ler-lere, reh-a-reh 
lin, hiwn 
loan, roban 
loemad, wet 

loemoen, eboman, oemoen 
loev, hew 
lolo, hobo, ririm 
lolowe, roraw, sarimb 


M 


ma, man, mam 
mabe, mate, matakai 


magev, magar 
maghai of maje, mahai 
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maghak, voerab 
magha-kala, (v. magliai) , ona 
magbav, kana 

maghi, tanama, (v. ma, komen 
en ghi = hi, als) 
makanamba, tagave 
maleb, gar aw, marob 
malgha, marako 
mam, daki 

mambit, habo, mandip 
mamih of memeh, ehok, haoev, 
praho, zazoe 
mamka, moegev 
mana-mana, kamak 
mandane, arinde 
mangoe, bevom 
masgheb, maseb 
masloen, masoe 
masmoen, masoed 
masoed, rod 
matad, kanis 
mavob, ar = clitoris 
mba-mboel, vavoer 
mbeem, warkahat 
mbek, kandev 
mboele, gang 


nagai, manengob 
nak-nak, kidoep 
nalhal, kai. papagaai 
nalkoe, nakaroe 
namlrod, namakad 
namo, nango, awe 
nangas, hong, song 
nangip, wanangib 
nanoes, nanames, nenawis 
napoewa, bena 
naradik, samond 
ndas, ndar 

ndelalak, ndoev-ndoevi 
ndiki, harei 
ndmip, jajob 


meen-en, memeeu 

meen-meen, arwawu, manemne 

melam, xnar-a-mar 

melehe, aboen 

melhe-ongat, meri-ongat 

memeke, garak 

metam, mbatav 

metene, mbatend 

rnidili, madere 

mitedak, mited 

mjab, meb 

moeda, moeda, mombr-a-inombr 
moeja, mangoe 
moejeti, manipoe-war 
moek, moek, tar en ook alle 
knokkels van ringers en tee- 
nen 

moekoe, bakoe 
moeloe, maroe 
moemghi, mamatan 
moengoewe, mingoei 
moesike, rabev 
moetoed, batoed, moei 
momb-age, monbr-a-momb r 
momb wa, kokosar 
momb waghe, mengoe 


ndoewe, dema, heis, gova. 

Vgl. : Ndiwei 
neighat, anep 

nga, ngad ; nga-zi, ngad-zi 

ngale, sareh, klappermelk 

ngali, ariri 

ngila-ngila, gir-gira 

ngi-ngi, mid 

ngis, dagis 

ngoedik, kosai, kanir 

ngoet, andahar 

ngolo, nango, Im. nangol 

nihitoek, tahob 

nim, momb 

nime, ove 
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nina, ding, nani 

ningat, nangit 

nivad, (vgl.: wiv), kipretok, 


oean, karkoras 
oedage, adoeg 
oegar, oega 
oegham, ikaman 
oeghid, ogatok 
oemapil, oem, oemoev 
oemboek of oeroemboek, fchvar 
oengmare, (v. oemboek en 
ora), koehamili 
oesale, papahi (vgl.: sar) 
oesare, dabili, hanili 
oesi, wis 

oet of oetke, oetne 
oeta, koed, rod 
oevoed, wihid 


pa-bobo, ongta-pa 
page, pig, sokrak 
pakas, karvob, go 
pane, parane 
pasomani, Mndari 
patis, patoer 
pete, epara 
penge, boke, kere 
pepetal, bar end 


ra, ra, poepoe 
raman, takad 
rarak, kab 

& 

sak, voer 
salad, atek, ated 


paren van bonden 
nogho, nob, isi 
nogbolo, amnangib, noh-anem 


oevoek, kahoeb 
oewad, oewai 
oewe, (v. boew), karat 
oga, agat, kanis 
ok, pato, sarakoe 
olal, soso 

ole, aba; oram-ole, oram-oha 

olenan, sarin e 

omen, erer, tik 

osarat, osheib 

ovak, ize 

oved, koveg 

ovzam, vaman 

ozev, bazav 

P 

petle, patare 
pirn, pajoem 
pingi-pingi, kandewa 
pipit, pip 
poebabil, bir-a-bir 
poet, tah 
poetoel, atov 
posod, kepak 

R 

ravave, soepam 
roem-roem, borstversiering van 
rouwende vronwen 

S 

sambdad, samandak, si 
samegbab, (-d), sameb 
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samoen, karam 
savil, kasir 
sawak, koepan 
selegad, manenge 
setok, teit 
sev, sevt 
siaz, katamo 
sid, vasid 
sikkaw, kaw 
singa, ,saki 
singlid, sangid 
sip-sip, ,sipi 


taboei tale of tele, kevai 
tad, tad, koetad, oewaren 
tagaw (vgl.: kaw), saker, kisid 
tale, oepip 
talike, ndabang 
taloa, pei-pei, taloe-taloe, 
roek-a-roek 
tama-tamei, mbasom 
tamatroek, kahazak 
tamboek, tamb 
tambsoed, batabasoed 
tamoet, abadir 
tan, san-a-san 
tane, katane 
tandane, tande 
tange, tat, bloeiwijze van 
pisang 

tansev, kipretok 
taweTvehe, komandib 
tek, pak 

tekam, tagoe; tekam-ombo, tepod 
tern, kem 

tetale, poot van vogel (v. tate — 
itar, staan) 


vada, eho, biboe 
vagbeb, vaweb 


sivoe, poeki 
soabeg, samkakai 
soeg, sanitamak; soeg-de, 
sanitamak-de 
soeloe, soeroe, ngar 
soepoek, soepoed, goendoek, 
kipoei 

soesoe, doed-a-doeb 
soja, soja, borstbedekking met 
lange franjes van boonivezels 
gevlocliten en door vromven 
; bij rouwfeest gedragen 

T 

tete, piroe 
tetek, ngor 
tetel, keter 
tetle, keke 
tibal, tibor 
tik-da, tikem 
tilika, bomi 
timbe, tib 
tipghak, tipan 

tis, (v. t demonstrat. en sa 
excltus.), tis-ka, ’t is alleen 
dat, genoeg, op, uit. In ’t B.B. 
echter vooral met sa elativ., 
nitsluitend, of juist dat, en 
dient dan als gewone bevesti- 
ging: ja, zoo is ’t. 
titak, eroe 
titakev, ketakob 
toeli, dam, wamkas 
toemoek, kavind, tabok 
timoek 

toep, panga, baha 
toemad, pasik 
tomatok, taroen 

V 

vaghib, vagib, wagob 
vagbmin, vahamin 
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vav, kovavd 
ve, vai, voes 
venigav, vir 
vesare, rasad 
veveek, ared 
vin, vahin 
visnoek, oeroed 


wabetok, wabied 
wiabipi, ehahip 
wahni, aweh, visch 
waklev, wakey 
wakoen, wakov 
wambad, wambad, agotok 
wange, nar 

wangep, wangop, pahak 
wangoe, kapmantel van vezels 
gevloehten, door vrouwen bij 
rouwfeest gedragen 


zangod, sakoed 
zingi, dari 

zinid, hanid, slangsoort 


vivik, ro 
voele, majoeb 
voenai, koehoen 
voeni, wiahoek 
voesoek, oewad 
vol, miz-ambih, maraho 
vowab, kavawab, kavib 


wapid, ambei, wapadi 
wekei, hobeara 
welen, sangoed 
wevesa, (v. eves), essara 
wevik, agarak 
wiboek, awahoek 
wiv, honak, zomb ; wiv-ago, 
lcorona 

wivat, menev 
wiwi, wiwi, pari-pari 

Z 

zo-aphap, koemek 
zoear, slangsoort 
zoeg, wale 




WOORDENLIJSTEN 


dev talen die he t Marindineesche 
taalgebied b e g r e n z e n. 

N. B. — We volgen in deze woordenlijst dezelfde spelling als voor ’t 
Marindineesch. We moeten hier eehter enkele .spelteekens aan toevoe- 
gen ; vooral in ’t Koine] oinseli toeli liebben we verschillende eigen - 
aardige klanken. De z wordt daar uitgespjroken met de punt der tong 
tegen de tan den. Men lioort deze z ook vaak na een t of d, die dan on- 
geveer klinken als de Engelsdie th. De veirbinding gh wordt uitge- 
spvoken als g postgutturalis sonora. De r als gebrouwd. Ook de l hoort 
men in ’t Komelomsch zelden zuivetr, doeli ook uitgesproken met de 
tongpunt tegen de tanden. Terwijl in ’t Marindineesch de r dialektisch 
steeds met l wisselt, vindt men in de talen van Bibikem of Jab, Teri- 
Ivalwa, Keladdar, Koneraw en Komelom vaak beide voirmen in 
gebruik. 

Met teeken ' boven een klinker geeft aan, dat deze lang wordt uit- 
gesproken, waar dat al niet als vanzelf-sprekend is, wanneer nl. zoo’n 
klinker als slot eener lettergreep vooirkomt. 

Met teeken ' boven een klinker duidt aan, dat die Idinker gebro- 
ken is, b.v. a — a in ’t Engelseh back, black; e — Fjansehe e, zooals 
ze ook limit tusschen twee medeklinkers ; u of it tusschen twee mede- 
klinkers = u in put, but of ’t Engelseh luck; o — o in pot, mot. 

De hoof did emtoon valt steeds op de laatste lettergreep, tenzij 
deze een toonlooze uitgang is, hetgeen wordt aangegeven, door op 
den klinker liet teeken “ te plaatsen. Van de laatste lettergreep ver- 
springt de bijklemtoon troeheevormig naar voren. In ’t Digoeleesch 
valt de klemtoon vaak op de voorlaatste. 
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Marmdineesch 

. 

Nederlandseh 

1 Kaladdarsch 

0 1 ) 

> Konerawsch 

o 

Komelomsch* 

l 1 ) 

1 

anem 

menseh. 

tsjin 

nam 

nam, omb 

2 

anoem 

inenseli, 

vrouw. 

nam 

irew 

idub 

3 

wiahani 

licliaam 

nonta, jendja 

lonom 

tonam 

4 

pa 

hoofd 

towada 

wonderam 

} oentrom 

5 

nani 

gelaat 

tsjoetsjoewe, 

aw 

mummr 

| ajemor 

6 

kind 

oog 

awondoeba 

djan 

: moerinam 

7 

kind-poet 

wenkbrauw 

awo-bunneda 

moedzoe- 

koembo 

moetsjiu 

8 

kind-poet 

wiinper 

awo-ragbera 

moedzoe 

tsjin 

; moetsji-par 

9 

ding 

voorhoofd 

toe 

eidow 

eidow 

10 

angib 

nens 

wanda 

munne 

menu 

11 

bebake 

mond 

dalo 

hanuero 

roepa 

12 

mangat 

tand 

tuirra 

tsjire 

zid, zil 

13 

oenoem 

tong 

makoe 

duppan 

duppan 

14 

oetoep 

lip 

tsjetsjire 

tsjurruppar 

noepar 

15 

ete 

Mn 

woei 

amode 

amti 

16 

kambet 

oor 

tsjakoera 

juppar 

ipar „ 

17 

mbavak 

hoofdhaax 

moenera 

tsjin 

kosjin 

18 

haz 

baard 

inoenawi 

mode- tsjin 

tsjerine 

19 

• oetoep-haz 

snoy 

tsjetsjira 

moenera 

terruppa- 

tsjin 

roepa-zjin 

20 

roer 

lijfhaar 

moenera 

lcelanga- 
tsjin, to- 
nom-tsjin 

boe-zjin 

21 

poet 

veer 

wekoe 

gib-tsjin 

zjin 

22 

garigre 

schubbe 

denkrarara 

jan-par 

koepoer 

23 

oegoe 

hnid, vel 

nakeradera 

pdr 

depar 

24 

pip 

slaap 

awoemboei 

bander, awar 

awar 

25 

ahadir 

wang 

amad 

kambewa 

ambad 

26 

bakoe 

nek 

boeda 

bokoe 

mbakoe 

27 

ambai 

hals 

karandsjire 

karindsjan 

dummnm 


1) Taal gesproken op de gelijknamige plaats van >t Brederik-Hendrik-eiland. 

2) Taal gesproken tnsschen de Moeri- en de Boelaka-rivier. 

3) Taal gesproken door een Je'i-stam langs de boven-Meranke-rivier. 

4) Taal gesproken aan de Digoel in de omgevingen boveoi de Bian-rivier. Enkele nederzettingen hebben sick 
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I 


Teri-Kalwasch 

Jabsch 

Jeisch 

Digoeleesch 

j 

( 3 ) 

1 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

j 

tsjindo 

nuwa 

aneppor 

katoek 

1 


nuwwen-ja 

manassar mv. 

manaw 

mimbim 

2 

pidsjila 

wahani, nowo 

ngoepa 

katoekar 

3 

i. tebakoe 

I 

boimo 

korper 

kotrok 

4 

!' aboejo 

i* 

beme, bumma 

jergor 

koetib 

5 

, aboewo 

opo 

soerpar 

i 

konjop 

6 

awo-ndakr 

opok 

tsjekup 

konjop poen 
kondo 

7 

awo-woekoda 

opo-ji 

tsurpiapiap 

konjop kimi 

i 

8 

' tukwo 

toele 

mir 

4.1 

kibim tarn 

9 

tsjumbatsje 

burna 

tange 

kiring kondo 

10 

Jdado 

wo 

badjar 

mongatem 

11 

•tnrra 

kel 

tar 

mongatem 

12 

makoe 

napla 

amar 

ong 

13 

r tsjetsjire 

wo 

badjar-gopa 

mejakat 

14 

amata 

omoto 

koram 

mongopan 

15 

^tsjakr 
• moenara 

opo-klo 

darko 

kembe 

16 

dzji 

piav, boelati 

ambokimo 

17 

wi 

amotowje 

koremiav 

xnbomi 

18 

1 moenandad 

| 

woji 

badjar- 

suasuap 

moetoe kimi 

19 

moenara 

elepopoji 

kamar-piav 

kimi 

20 

pdjeppinde 

pup 

makar-piav 

on kimi 

21 

fitdengera 

uppup 

arezje 

benom 

22 

|knirrada 

ngeje 

ngoepar 

abkad 
(mensch) 
kar (dier) 

23 

ffamata 

amoli 

samoei 

jamat 

24 

Wtjama 

aboka 

sokarpi 

toron kondo 

25 

bambr 

bekoe 

tapo 

kete kondo 

26 

f maroeko 

f. . . . 

wol 

' 

goer goer 

mekoem 

kondo 

27 


1 tlians ook aan de Bian-rivier gevestigd. 

i 
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Marindineesch 

Nederlandsch 

Kaladdarsch 

Konerawsch 

28 

29 

gargara 

san-ga 

schonder 

ana 

watsje 

doerwa 

oeram 

temndjie 

30 

tali 

vlaugel 

mbaro 

inoleo, tuw- 





wor 

31 

moek 

bovenann 

doerwa 

bogor 

32 

kovavd 

elleboog 

toeoeng 

ton 

38 

sarazig 

oaderarm 

wada 

tarremdjie 

34 

ko-amanad 

pols 

kecsjauibe 

oikombo 

35 

sanga 

hand 

ketsjanebra 

ghoighan, 




ghol 

36 

sanga 

vinger 

ketsjando 

ghoighana 

87 

mited 

duim 

toewabe 

gliorabor 




ndena 


38 

sarek 

pink 

pitsjan- 

ghoranam 




doeboe 


39 

in-rilc 

niidden- 

moewa 

ghor 



vinger 

ndena 


40 

sevt 

mg 

jendja 

oeroe 

41 

ber 

borst 

kelambere 

kurren 

42 

dakoem 

navel 

tsjeroelcwa 

oendji 

43 

handam 

bnik 

poeri 

poet 

44 

bekai 

hart 

iroemboe 

irorom 

45 

boeb 

borst, uier 

ma 

aboer 

46 

boeb-ten 

tepel 

ma-ntsjire 

aboer- 





kwinam 

47 

pe 

darm 

koe-poeri 

ko-poere 

48 

panga 

bil, aehteriste 

bembero 

piendoe 




koeidrnppa 

49 

wap 

been, poot 

turre 

ndra 

50 

tagoe 

voet 

koera 

kan 

51 

mig 

knie 

idowakwa 

jemoekoe 

52 

zin 

seheen 

tedurroa 

ngaringa 

53 

kana 

kuit 

tsjamboekoe 

ndar-toeroe 





toeroe 

54 

karemed 

voetzool 

koera-boeda 

kan-poerrur 

55 

■ tepod 

hiel 

koera-we 

moborpe 


Komelomsch; 

| 

oerob 

goare | 

tare ! 

1 

boekoel j 

iziiuboen j 

saraba * 
pakoinbo I 

kwal 

kivaite 

angouangar 

ango-tapor 

gavar-nangar 

oeril 

kalan 

oendjir 

poet 

idoemo 

a poor 

apoer-mene 

kopori 

arenabar 

karawa 

kang 

johomo ^ 
ithe 

inebe 

tange-poedr 

tange-oen 

i 

•t 
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Teri-Kalwasch 

Jabsch 

Jeisch 

Digoeleesch 


vats joe 

taple, toiko 

poe 

ma kondo 

28 

ndero 

orpo 

malo 

ben 

29 

abanda 

mama 

poe 

onwangoe- 

30 

ndero-moe 

wai 

ngor 

vonon 

benom- 

31 

toenke 

kai 

tsamoek 

terendi 

bentom 

32 

t6ba 

perpere 

ngor 

benkamba 

33 

teba-koe 

alpobl 

malo 

beme 

34 

: ketsja-nom 

olpo 

kantsjir 

sopr-sopr 

ben tapoeroe 

35 

: ketsja- 

olkaka 

sopr-sopr 

ben djamot 

36 

nomba 
| tobabendene 

ol-mboeinke 

boetir 

ben ango 

37 

i 

harana 

ol-votingke 

dagele-tir 

ben et 

38 

j moeda 

ol-jebingke 

pantsji-tir, 

kandin, 

39 

fpa 

djungo 

pantir 

ngor 

kavib 

angitom 

40 

{ lceddanamo 

1 

ele, ere-popoi 

kamar 

itapa 

41 

; tsjedde 

mp 

ipr 

kapajok 

42 

1 podikwo 

wog 

boeri 

ambon 

43 

j idoemboe 

boelo 

burkoepa 

bibiop 

44 

j man da 

momo 

tatto 

moe 

45 

t mauls joe- 

momo-opo 

soerpar 

moe 

46 

bere 

1 kagba 

banad 

messelak 

embon 

47 

bampi, 

toepo, panga 

esk 

embim 

48 

tsjumme 

peri 

tepe 

jetSken 

kondo 

49 

kera 

vo do 

sara 

kondo- 

50 

*boegoe 

ev 

summer 

tapoendoe 

kondo-tom 

51 

[ triads] e 

po 

vairgor 

kondo- 

52 

! 

i 

tsjamboekoe 

melme 

moekoerpi 

mimko 

kondo-kob 

53 

kera-bada 

wodo-moelo 

sara-kandan 

kondo- 

54 

kera-bakoe 

boto 

kenampol 

tapoeroe 

kondo-tom 

55 


Marin dineesch 


26 
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Marindineescb 

Nederlandsch 

Kaladdarsch 

Konerawsch 

Komelomsch* 

56 

saming 

enkel 

koera-mbe 

kan-pje 

mobe-koembe 

57 

apip-tagoe 

w.reef 

lcoer-weiban 

kan-oeroe.r 

kang-goerir 

58 


teen 

koera- 

ndoeboe 

lcan-hanam 

tange-mingo 

59 

itir 

nagel, klauw 

wembetawa 

kodorten 

mongo 

60 

hgoei 

pluimstaart 

pi 

pe 

ip-oei (ip=® 
visch) 

61 

wak 

glads taart 

pi 

pe 

oee 

62 

hejaw 

lcnook 

kadirowa 

ingar 

i there 

63 

moei 

vleesch 

poei 

moei 

zoeroe 

64 

do 

bloed 

ndaurre 

iri 

iri 

65 

ena 

zweet 

nxihi 

jemborom 

imboeroem 

66 

na 

drek, stront 

kagliara 

ar 

ar 

‘67 

kono 

pis 

kantera 

ijere 

ir 

68 

momb 

snot 

puvrenko 

ijen 

jonge 

69 

lease 

SpUTV 

jeurrara 

moda 

mi taw 

70 

kesev 

spuwen 

jeuta 

moda bswab 

mi taw 

71 

kabeir 

vet 

ndi 

mar 

namor \ 

72 

papis wahani 

mageiv 

auddi 

kawoda 

| 

kowdar 

73 

tamoe 

voedsel 

moeja 

noegoe 

nengi-bambe 

74 

havi 

eten 

demoeja rana 

gim-noegoe 

nokoe j 

75 

adaka 

water 

tsjoe 

moei 

moi 

76 

hi 

drinken 

tsjoe-moeja- 

rana 

moei-noegoe 

sakodera, 

mainok 

77 

aved 

laehen 

tee 

endjero 

netsjeroe 

78 

ivin 

w,eenen 

nee 

mamo 

mamboe 

79 

esor 

sehreeuwen 

kamboe 

aghamno 

wanan j 

80 

tabak 

hikken 

kwate 

irkoeb 

movio 

81 

dahi 

bijten 

tur,ra-nowa 

tzikab 

zil 

82 

avasih 

opsnuiven 

pnrremkowe 

wajen 

jangvideno 

83 

evanih 

likken 

jewrara 

duppan 

mamanoeke 

S4: 

asi 

niezen 

■ katsja 

asija 

edsji 


* 


( , 

Teri-Kalwasch 

Jabsch 
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J eisch. 

Digoeleesch 

1 

j kera-mete 

boto 

kenam 

kondo- 

56 

kera-bada 

wodo 

sara-gigar 

konjop 

kondo- 

57 


ol-kaka 

•sara-sopr- 

tarpoendoe 

kond-angoek 

58 

i 

i 

wembenda 

ole, or 

sopr 

tilpel 

bentoek 

59 

tsjoewo 

eleiue 

Avak 

mibi-kondo 

60 

aranemoe 

Avibi, ubi 

Avak 

imbi-kondo 

61 

durroAva 

j)oe 

ngor 

kondo 

62 

Pi 

mogo 

pi 

jom 

63 

i duddu 

elweke 

goel 

jab 

64 

megaida 

goegoe 

enne, saiua- 

ldtino 

65 

i ka 

de 

sana 

ioe 

embon 

66 

I ka-a-ka 

ongo 

kenlca, 

joemoe 

67 

!■ ts joe-bo 

endie 

nenka 

tsenambar 

motok 

68 

jmvwila 

woelo 

burka 

boemoh 

69 

, waboe 

wolko kalbeje 

burka- 

boemo keteb 

70 

patanga- 

di 

keraraka 

pai 

kob 

71 

koemoe 





pidsji- 

mandi, wosak 

gindjowar 

tab 

72 

poenara 



kaminip- 

73 

moedje 

onga, ago 

sanai 

moedje 

onga 

sanai 

anem 

kana, kami- 

74 

niwa 

joe 

kan 

nip-kana 

ok 

75 

tsjoe moje 

jangoe 

Avoende 

ok-kaminip- 

76 

tsjientsje 

teng 

barbar 

kana 

on 

77 

newada 

ne 

jake 

areng 

78 

kamboe 

we^wengeAV, 

bara 

mongoreb 

79 

oewaite 

ngowongo 

moikeb 

nokkenok 

onjgkit 

80 

turra-nami 

kul 

tar 

tomondom 

81 

moeneda 

endie 

amende 

ip 

82 

makori 

neteAAde 

olekade 

taningkan 

83 

atsji 

atingje 

asi 

ipit 

84 
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Marindineesch 

Nederlandsch 

Kaladdarsch 

Konerawsch 

Komelomsch 

56 

saming 

enkel 

koera-mbe 

kan-pje 

mobe-koembe 

57 

apip-tagoe 

wreef 

koer-weiban 

kan-oeroer 

kang-goe.rir 

58 


teen 

koera- 

ndoeboe 

kan-hanam 

tange-mingo 

59 

itir 

nagel, klauw 

wembetawa 

kodorten 

mongo 

60 

ngoei 

pluimstaart 

pi 

pe 

ip-oei (ip = 
viscii) 

61 

wak 

gladstaart 

pi 


oeil 

62 

hejaw 

knook 

kadirowa 

ingar 

i the re 

63 

moei 

yleesoh 

poei 

moei 

zoeroe 

64 

do 

bloed 

ndaurre 

iii 

iri 

65 

ena 

sweet 

inihi 

jemborom 

imboeroem 

66 

na 

drek, stront 

kaghara 

ar 

ar 

67 

kono 

pis 

kantera 

ijere 

ir 

68 

momb 

snot 

pnrrenko 

ijen 

jonge 

69 

lease 

spuw 

jenrrara 

moda 

mitaw 

70 

kesev 

spirwen 

jeuta 

moda bswab 

mitaw 

71 

kaber 

vet 

ndi 

mar 

namor 

72 

papis wahani 

magqr 

auddi 

kawoda 

kowdar 

73 

tamoe 

voedsel 

moeja 

noegoe 

nengi-bambe 

74 

havi 

eten 

demoeja rana 

gim-noegoe 

nokoe 

75 

adaka 

water 

tsjoe 

moei 

moi 

76 

hi 

drinken 

tsjoe-moeja- 

rana 

moei-noegoe 

sakodera, 

mainolt 

77 

aved 

lachen 

tee 

endjero 

netsjeroe 

78 

ivin 

weenen 

nee 

mamo 

mamboe 

79 

esor 

schreeuwen 

kainboe 

aghanmo 

wan an 

80 

tabak 

hikken 

kwate 

irkoeb 

movio 

81 

i dahi 

bijten 

tur,ra-nowa 

tzikab 

zil 

82 

avasih 

opsnuiven 

pnrremkowe 

wiijen 

jangvideno 

83 

evanih 

likken 

jewrara 

dnppan 

mamanoeke 

84 

asi 

niezen 

. katsja 

asija 

edsji 
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‘ Teri-Kalwasch 

j kera-mete 

\ 

> 

| kera-bada 


wembenda 

tsjoewo 

. aranemoe 
dnrrowa 
pi 

duddu 

megaida 

i 

ka . 
ka-a-ka 

ts joe-bo 
juwwila 
•. waboe 

patanga- 
koemoe 
pidsji- 
poenara 
. moedje 

j moedje 

niwa 

tsjoe moje 

tsjientsje 
j- newada 
kamboe 

oewaite 

tnrra-nami 

moeneda 

malcori 

atsji 


Jabsch 

boto 

wodo 

ol-kaka 

ole, or 
eleiue 

wibi, ubi 

poe 

mogo 

elweke 

goegoe 

de 

ongo 

endie 

woelo 

wolko kalbeje 
di 

mandi, wosak 
onga, ngo 
onga 
joe 

jangoe 

teng 

ne 

wewengew, 
ngo wo ngo 
moikeb 
kul 
endie 
netewle 
atingje 


Jeiscb 

kenam 

sara-gigar 

sara-sopr- 

sopr 

tilpel 

wak 

wak 

ngor 

pi 

goel 

enne, satna- 
sana 
ioe 

kenka, 

nenka 

tsenambar 

burka 

burka- 

keraraka 

pai 

gindjowar 

sanai 

sanai 

kan 

woende 

barbar 

jake 

bara 

nokkenok 

tar 
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